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წინასიტევაობა. 

როგორც მთელი კაცობრიობის, აგრეთვე კერძო რომე- 

ლიმე ერის განვითარება და წინსვლა გამოიხატება ორგვარ 

გაუმჯობესებულს ყოფა-ცზოვრებასა და კულტურაში. პირველს 

გვარს კულტურას ვუწოდებთ ნივთიერობითს ანუ მატერია- 

ლურს კულტურას და მეორე გვარს––სულიერობითს ანუ 

გონებითს კულტურას. ნივთიერობითი კულტურის წინსელა 

უსწრობს სულიერობითს კულტურას. თავშესაფარის შექმნა 

ავდრისაგან დასაცველად, ტანთსაცმელის შემოღება დროთა 

ვითარების შესაფერ, ცხოველების შეჩვევა და სამსახურში ჩაბმა, 

იარალის მოგონება, მიწის შემუშავება, საჭქლის დამზადება, – 

როგორ სწარმოებდა უძველესად და რა გაუმჯობესობა შეი- 

ტანა კაცმა ამ ჩამოთვლილი პირობებისა თავის საკეთილ- 

დღეოდ თანდათან, დროთა განმავლობით,--შეადგენს საგანს 

ნივთიერობითი კულტურისა. მას შემდეგ: როგორც კი 

“რმეჰქმნა კაცმა ოჯახი და საკუთრება,––პირვანდელ უბინაოდ 

წოწიალის და განურჩევლად სხვისი თ.: თავის ნაშოვარი» 

დაკმაყოფილების მაგივრად,–-–მან წასდგა ნაბიჯი უმაღლესს 

საფეხურზედ, ჩაუყარა საფუძველი სახელმწიფოს მოწყობას 

და მოიკრიფა ღონე განუწყვეტელი წინმსვლელობისა. - ?“ 

ზემო მოყვანილი სიტყვებიდან” რა თქმა უნდა, ის 

დასკვნა არ გამომყავს, რომ ვითომც იყო ისეთი დრო კაცო- 

ბრიობის ცხოვრებაში, როდესაც მან მხოლოდ ნივთიერობითს 

კულტურას მიაქცია განსაკუთრებითი ყურადღება და შეალია 

ძალ-ღონე მხოლოდ ამ მხარეს თავის ცხოვრებისას. კაცობრი-
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ობასთან ერთად, რაგინდ უძველესი ხანა მივიღოთ მხედვე- 

ლობაში, დაიბადა ენაც, ჯერ განუვითარებელი, ბავშური, 

ღარიბი აზრის გამოსახატავად, მაგრამ პირველ ჟამად საკმა- 

რისი და დამაკმაყოფილებელი მარტივი,„ი “უდიდშინაარსო. 

ველური კაცის მოთხოვნილებისა. ენა იზრდებოდა თვით კა- 

ცობრიობის ზრდასთან ერთად. რამდენადაც რთული შეიქმნა 

ცხოვრება, იმდენად განვითარდა ენაც, როგორც კაცთაშო- 

რისი დამოკიდებულების იარაღი. ენით სწარმოებდა აზრთა. 

გადაცემა, საქონლის გაცვლა, ჭჰირის და ლხინის გამოთქმა. 

ენასთან დაკავშირებულია უძველესი წარმოდგენა ქვეყნიე- 

რებაზედ და კაცზედ, რწმენა და პოეზია. ვიდრე წერას მოი- 

გონებდა კაცი, გულში ნადებს, გამოცდილებას, შთაბეჭდი- 

ლებას გადასცემდა მომავალს თაობას ენით, პირადად. მას 

შემდეგ რაც წერა-კითხვა შეჰქმნეს, მეხსიერებას დაეკარგა პირ- 

ვან დელი მნიშვნელობა,: როგორც საისტორიო სალაროს, და 

მან გადასცა თავის როლი წიგნს, ქვაზედ ან ტყავსა და ქა–- 

ღალდზედ დაწერილს, 
ჩვენ განვიზრახეთ მკითხველს გავაცნოთ ის ხანა ჩვენი სუ- 

ლიერობითის კულტურისა, როცა საქართველოში წერა-კითხვა 

გავრცელდა, და დავასურათოთ უმთავრესი წერტილები ქარ- 

თული მწერლობის ისტორიის. ამ წერითს სიტყვიერებას 

წინ გავუმძღვარეთ ზეპირ-სიტყვაობის განხილვა. მწერლობითი 

სიტყვიერების ისტორია ჩვენში იწყება შემდეგ ქრისტიანობის 

გავრცელებისა მეოთხე საუკუნის დასაწყისმი- წარმართული 

დროების ნაშთთა ჩვენამდის არ მოუღწევია, თუმცა „ქართლის 

ცხოვრების“? მოწმობით უკვე მესამე საუკუნემი ქრისტეს და- 

ბადებამდის მეფე ფარნავაზმა შემოილო. ანბანი,–-ხუცური თუ 

მხედრული, ამას არ გვაუწყებს,–– და არსებობდა კიდეც სხვა- 

და-სხგა წიგნები სამღვთო. წერილის ქართულად გადმოღებამდე. 

უძველესი ნამთნიყ„ ქართულად ნაწერნი, ეკუთვნიან მე-V 

საუკუნეს ქრისტეს დაბადების შემდეგ. თუ ჩვენი მატიანის



რომ რვა საუკუნის განმავლობაში (სამი საუკ. ქრ. წინ და, 

ხუთი საუკ. ქრ. შემდეგ) არც ერთს ქართულს ნაწერს არ 

მოუღწევია. ასეთმა დაგვიანებულმა მწერლობის განვითარებამ 

ჩააგონა ზოგიერთს ჩვენი წარსულის მაძიებელთ ის აზრი, 

რომ „ქართლის ცხოვრების“ მოწმობა ფარნავაზის მიერ ქარ- 

თული ანბანის გამოგონების შესახებ სიმართლეს მოკლებუ- 

ლია და დასაწყისი მწერლობისა უნდა ვაკუთვნოთ საქართვე- 

ლოს ქრისტიანობის მიღების ხანას. ამ გვარ დასკვნას ამტკი- 

ცებს შედარებაც ხუცური და მხედრული ანბანისა. შედარება 

გვარწმუნებს, რომ · ხუცური ანბანი უძველესია და წინაუს- 

წრობს მხედრულს, და ეს უკანასკნელი მომდინარეობს ხუ- 

ცური ანბანიდან, პირველად მეტად წააგავს ხუცურს ასოებს 

და მხოლოდ დროთა განმავლობით მიილო ის სახე რომე- 

ლიც ახლა შერჩა. 

ჩვენი ლიტერატურა დაიწყო. სამლვთო წიგნების ქართუ- 

ლად გადმოღებით. ამით აიხსნება, რომ სასულიერო. მწერლობის 

უყურადღებოდ დატოვება არ შეგვეძლო და ვეცადეთ ქრის- 
ტიანობის სწავლის გავლენით შექმნილი ნაწარმოებიც გაგვე– 

თვალისწინებინა. პირველი ნაწილი ჩვენის წიგნისა ამგვარად 

შეიცავს ზეპირ-სიტყვაობის და სასულიერო. მწერლობის ზედ- 

მოქმედებით შექმნილი მწერლობის განხილვას. მეორე ნაწილში 

მოვაქციეთ უძველესი ლიტერატურის ნაშთნი მეცამეტე საუ- 

კუნის დასაწყისამდე. მესამე ნაწილი ვუძღვენით მე-XIII-- XV III 

საუკ. მწერლობის შესწავლას, დაგვრჩა ახალი XIX საუკ. ლიტე- 

რატურა განზედ და ამ ხანას ჩვენი განვითარებისას კიდევ 

დავუბრუნდებით. : 

ეს „ქართული ლიტერატურის ისტორია“, რომელიც 

წერა-კითხვის საზოგადოების მონდობილობით დავწერეთ, პირ- 

ველი ცდაა ჩვენს მწერლობაში. ამიტომ მკითხველის წინაშე 

ბოდიმ გიხდით, თუ' სრულიად ვერ დააკმაყოფილებს მის 

მოთხოვნილებას. ამ წიგნის შემდგენელი ხელმძღვანელობდა 

აკად. პიპინის აზრით, რომელიც მან გამოსთქვა ერთს თა-
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ვისს წერილში. სრულიადაც სავალდებულო. არ არისო, ამბობს 

გამოჩენილი მეცნიერი, უცადოს ლიტერატურის ისტორიის 

დამწერმა იმ დროს, როცა ყველა ხელნაწერები გამოცემულ 

და შესწავლილ იქნებიან. შეცვლა და შესწორება “შესაძლოა. 

შემდეგ ახალ გამოკვლევათა თანახმად. იმ იმედით, რომ 

მკითხველს სურს იქონიოს წარმოდგენა ძველს ჩვენს მწერლო– 

ბაზედდ თუნდ ეს წარმოდგენა სრული და უნაკლულო. არ 

იყოს, გავბედეთ “შემოკლებით გადმოქართულება ჩვენი 

რუსულად გამოცემულისა სამს წიგნად „0ყბი#MV 010 #M07X001V 

ლეჯმMIV6IL0,ს ლ0C10800M00II (მოსკოვი, 1895, 1897 და 
1300). ქართულად დაწერილს წიგნში შევიტანეთ ზოგიერთი 

ახალი მასალაც, რომელიც რუსულად არ “გვქონდა მოხსენე- 

ბული, რადგან დასახელებული მასალა გამოქვეყნდა ჩვენი 

წიგნების აღბეჭდის შემდეგ. ადგილ-ადგილ შევცვალეთ მასა- 

ლის განხილვა და შეხედულებაც. 

ა. ხახანაშვილი. 

1904 წ. 21 აპრილი. 

მოსკოვი,



სახალხო. სიტქვიქერება. 

სიტყვიერება საერთოდ ეწოდება მთელს რომელისამე 

ერის სიტყვითს ნაწარმოებს. იგი შეიცავს ყოველგვარ მეცნი- 

ერულს ნაწერს ქვეყნიერების შექმნა-მოწყობილებასა, კაცის 

ყოფა-ცხოვრებასა და კანონმდებლობა-ადმინისტრაციაზედ. 

სიტყვიე“ებასვე ეკუთვნის უხელრვნო საერო ნაწარმოები ვი- 

დრე ხელოვნურ ქმნილებამდე დრამის, ლირიკის და ეპოსისა. 

სიტყვიერებას კერძოდ ვუწოდებთ ლიტერატურას, ბელეტრის- 

ტიკას (ხ61108 16ხL-08), ანუ ნაწერებს პოეზიისა და ენა- 

მეტყველებისას. მაშასადამე სიტყვიერების ისტორიის საგანს 

“შეადგენს შესწავლა ორგვარი დარგის სიტყვითი ნაწარმოებისა: 

საერო. ქმნილებისა და სალიტერატურო. ანუ ნაწერი ნაშთე– 

ბისა. ამ ორ სიტყვიერების დარგთა შორის ორგვარი გან სხვა– 

ვებაა. საერო. ნაწარმოები შექმნილია მთელი ერის ღვაწლით, 

სალიტერატურო. ნაშთი დაწერილია კერძო პირის “მემოქზე– 

დებითი ძალით. პირველი გვაცნობებს ხალხის გრძნობას და 

აზროვნებას, მეორე კი მხოლოდ დამწერის სულის მოძრაობას, 

საქვეყნო. შეხედულებას. გარდა ამ არსებითი განსხვავებისა 

საერო. და სალიტერატურო. მწერლობის მორის “შმესანიშნია 

გარეგანი განსხვავებაც, სახელდობრ: საერო ნაწარმოები გა- 

დადის ერთი თაობიდან მეორე თაობამდე ზეპირად, ჩაუწერე- 

ლად; სალიტერატურო ნაშთი კი იწერება შექმნისათანავე. 

რადგანაც საერო ნაწარმოების შემქმნელი არ მოსჩანს, ამი- 

ტომაც მას არ ამჩნევია პიროვნების გავლენა,––იგი აღბექდი- 

ლია სულგრძელობით, გულის დამშვიდებით, მიუდგომელობით
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ანუ ობიექტივიზმით. სალიტერატურო. ნაწერი გამსჭვალულია 

წინ აღებული აზრით ანუ ტენდენციით, წარმო'მობილია პი- 

რადი სულის კვეთების ძალდატანებით. 

სიტყვიერების ისტორიის დანიშნულება ის არის, რომ 

შემუშავებულ იქნას თანდათანობითი განვითარება ჩვენი ერის . 

ლიტერატურისა ერთად მის საზოგადოებრივ ცხოვრებასა და 

აზროვნებასთან. ლიტერატურა და ცხოვრება გადაბმულნი 

არიან მტკიცე კავშირით, დაახლოვებულნი არიან ურთიერთის 

ზედგავლენით. რამდენადაც სისწრაფით, სრულიად, მარჯვედ 

მიდის წინ საზოგადოებრივი ცხოვრებად იმდენად, სავსეა და 

მდიდარი მახვილგონ იგრულის მინაარსით სალიტერატურო. ქმნი- 

ლებაც. წინსვლა ცხოვრებისა წინ სწევს ლიტერატურასაც, 

აძლევს ახალს მასალას დასასურათებლად, აფართოებს მის 

სარბიელს. აგრეთვე სიტყვიერებაც თავის შინაარსით ემსახუ–- 

რება საზოგადოებრივ ცხოვრების განვითარებას: იგი ავრცე- 

ლებს საზოგადოებაში ახალს სამეცნიერო ცოდნას, უნერგავს 

ბრწყინვალე იდეებს გამოჩენილ მოაზრეთა და პოეტთა. ლიტე- 

რატურა არის უტყუარი სარკე საზოგადოების კულტურულის 

მდგომარეობისა, რომლის სურვილი, ვნებანი, მიდრეკილებანი 

გამოიხატება სავსედ და ცოცხლად. მაშასადამე ისტორია ლი- 

ტერატურისა აშუქებს ერის სულს და გულს, ანუ ერის ფსიხო- 

ლოგიას. ჯერ არ არსებობდა წერა-კითხვა, როცა ერი „თავის 

ბედს და მწუხარებას, აზრსა და გრძნობას აფრქვევდა- ლექსად”. 

და არაკებად, მოწიწებით გადასცემდა ზეპირად შემდეგს თა- 

ობას, სახსოვრად და დასაცველად. აი ეს ჩვენამდის მოწეული 

მთელი ხალხის ზეპირი ნაწარმოები არის დასაბამი ისტორიისა 

და მისი ლიტერატურული განვითარებისა. საერო. სიტყვიერე– 

ბა დროთა განმავლობით იცვლებოდა და ხასიათი ამ (კვლი- 

ლებისა “შეთანხმებულია საზოგადოების განვითარებასთან. ერის 

განვითარებაში და მაშასადამე მის სიტყვიერებაშიაც “შენი- 

“რმნულია სამი ხანა ანუ პერიოდი: მითიური, გმირული და 

ისტორიული.
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მითიური პერიოდი არის უძველესი ეპოქა ერის ცხოვ- 

რებისა, როდესაც იბადება მითები ანუ ამბები ქვეყნის, ღმერ- 

თების და ხალხის გაჩენის შესახებ. მითები გეიხსნიან, ერის 

“რმეხედულებით, ღმერთების ხასიათს და მოქმედებას და მათს 

დამოკიდებულებას ქვეყნიერებასთან. კრება ამ გვარის ამბებისა 

'მეადგენს მითოლოგიას, რომელშიაც დაცულია ერის რელი- 

გიური რწმენა, კოსმოგონია ანუ მსოფლიოს “შექმნა, მისი 

ცოდნა და ფილოსოფია, მითოლოგიაში აღნიშნულია ორი 

ეპოქა–-სტიქიური, როდესაც ხალხი სტიქიურ ძალას სთვლის 

მაღალ არსებად, აპიროვნებს მას ლვთის სახით, უმორჩილებს 

ყოველსავე ბუნებაში და თავის საკუთარ ცხოვრებაში. მეორე 

ეპოქა ––ანთროპომორფიზმი, როცა ერის ფანტაზია ღმერთე– 

ბის მოქმედებას და ცხოვრებას სახავს კაცურის ფორმით და 

თვისებით. სტიქიურს მხარეს ავსებს ზნეობითი ხარისხი ღვთაე- 

ბის, ღმერთები ხდებიან სხვა-და-სხვა ზნეობრივ თგისებათა 

გაბიროვნებულ არსებათ: ერის ფანტაზია ჰქმნის ლმერთებს 

მართლმსაჯულებისას, პოეზიისა, და სხვა. ზესთა-ბუნებითი 

ელემენტი შეადგენს ხალხის ცხოვრების მითიური პერიოდის 

განმასხვავებელს ხასიათს. ის ქართული არაკები რომელნიც 

მოგვითხრობენ ცის მნათობების, ქვეყნიერების გაქვავების და 

გველეშმაპების შესახებ, ეკუთვნიან ქართველთა მითოლოგიის 

ნაწყვეტს. 
გმირული პერიოდი არის პირველი ნაბიჯი ყოველი ერის 

ისტორიაში, როცა საზოგადოება, განცალკევებულ თემებად 

დაყოფილი, შეუსვენებლივ ებრძვის თავის ქვეყნის ბუნებას და 

ნელნელა, დიდის წვალებით იმორჩილებს მას მოთხოვნილები- 

სამებრ, ებრძვის მეზობელ თემებს, რათა გააფართოვოს თვისი 

მამული ანუ დაიცვას უკვე ოფლით “შეძენილი ავლადიდება. 

ერის ფანტაზია იმ პირთ, რომელნიც იღებენ გამოჩენილ მო- 

ნაწილეობას ამ არსებისთვის ბრძოლაში, ხდის გმირებად, 

ზესთა-ბუნებითს არსებად, ნახევარ–ღმერთებად. ამ გმირების 

სურათით ერი გვიხატავს თვისს იდეალებს სილამაზის, ღონის
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და მამაცობისას, ხერხიანობის და სიმარჯვისას, ანუ მოკლედ 

იდეალს ფიზიკური და ზნეობრივი ძალისას. ერი იცავს მა- 

დლობით მოგონებას” ამ გმირებისას, გარდასცემს “შემდეგს 

თაობას მათ სურათს, გაზვიადებულს და ღვთაებრივის შუქით 

ამაღლებულს. გმირული პოეზიის ნიმუშად დავასახელებთ ლე- 

ქსებს ამირანის, როსტომის, აბესალომ და ეთერის შესახებ. 

ისტორიული პერიოდი ხალხის ცხოვრებიდან იწყება იმ 

დროიდან, როცა ერი სტოვებს თემურს მდგომარეობას, ით- 

ვისებს მოქალაქურს ცხოვრებას და ადგენს საზოგადოებას 

სახელმწიფო. მოწყობილობის ფორმით. როცა ხალხი დიდის 

ხნის გამოცდილების "შემდეგ გაიც6ნობს და დაუახლოვდება 

ბუნებას, მაშინ რწმენა ,„საკვირველისა»· სუსტდება, ბუ- 

ნების მოვლენანი ჰკარგავენ ღვთაებრივ პიროვნებას და წარმო- 

უდგებიან თვისის ნამდვილის სახით. ეს სამი პერიოდი გაიარა 

ჩვენმა ერმა. მითიური და გმირული მინაარსის მოთხრობანი 

“მეი„ცცვალნენ ისტორიულს ლექსებად. საქართველოში აქამდის 

მღერიან ერეკლე და არჩილ მეფეზედ, მოგვითხრობენ ამბებს 

თამარის და ლევანის შესახებ ახსოვთ ამილახვარი, ზურაბ 

არაგვის ერისთავი, შიოლა ღუდუშაური, ზეზვა, თორღვა და 

სხვა. მითიურს და გმირულს პოეზიას ამ ოცდაათი წლის წი- 

ნად გადამეტებულს მნიშვნელობას აძლევდნენ. მითოლოგიური 

თეორიით ცდილობდნენ აეხსნათ ზეპირი სიტყვიერების ყო- 

ველგვარი ნაწარმოები. საერო. პოეზიის საფუძველს ეძებდნენ · 

განსაკუთრებით ბუნებითი მოვლენის გაპიროვნებაში. ეს მი- 

მართულება, რომლის წარმომადგენელნი  იყვნე დასავლეთს 

ევროპაში გრიმმი, მანჰარდტი, ა, დეგუბერნატისი და რუსეთში 

ორ. მილლერი და აფანასიევ,ი უშეზლუდულ იქმნა · ბენფეის, 

ალექსანდრე ვესელოვსკის და სხვათა მიერ, რომელთაც აღიარეს 

თეორია ლიტერატურული შეთვისებისა. ერთგვარი ხასიათი 

პოეზიისა და რელიგიისა სხვა-და-სხვა უნათესავო. ერთა შო- 

რის ამ ჟამად იხსნება საერთო. ფსიხოლოგიური თვისებებით 

და შინაარსის გარდაცემით ერთი ერისაგან მეორე მოსამზღვრე
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ერისადმი ესრედ წოდებული მოსიარულე სიუჟეტებისა (მაგ. 

„კატის ომი4). ხალხის სიტყვიერების ქმნილებას ეკუთვნიან: 

1, ზღაპრები და ლეგენდები; 2, გამოცანები; 3, იგავები და 

არაკები; 4, შელოცეანი; 59, გარდაცემანი და ნ, ლექსები. 

პირველი ჯგუფი გვიხსნის ერის ფანტაზიას, მეორე – მის მახვილ- 

გონიერებას, მესამე–– ცხოვრების დაკვირვებას, მეოთხე–– რწმე- 

ნას, მეხუთე-– მეხსიერებას და მეექვსე–– უმთავრესად გრძნობას. 

ხალხის სიტყვიერებას ვუწოდებთ აგრეთვე ხალხურ პოეზიას. 

საერო ლექსებს ვუწოდებთ მხოლოდ იმგვარ ლექსებს, რო- 

მელთაც ერთპიროვანი შემქმნელი არ მოეძებნება, –– მისი სახელის 

დარქმევა არ შეგვიძლიან. პოეზია ბუნებრივი თვისებაა კაცის 

არსებობისა და პოეტური გრძნობა და მისი გამომეტყველება 

შეთანხმებულია საზოგადოების კულტურულ მდგომარეო- 

ბასთან რამდენადაც ერი ნაკლებ გასცილებია განათლების 

პირველს · ნაბიჯს, იმდენად მასში ნაკლებია მნიშვნელობა 

კერძო. პირისა, უხილავია კერძო. ზნეობრივ თვისებათა გამო- 

ა მკარავება და ძლიერია ერთგრძნობა, ერთცნება. და ერთ–- 

ზნეობა მთელი საზოგადოებისა. ამ პირვანდელს მდგომარეო– 

ბაში პოეზიას” არ აზის ბეჭედი პიროვნულის ქმნილებისა; 

პოეტური ზეგარდმო შთაგონების ნაყოფი ნაწყვეტ-ნაწყვეტად 

ჩასახული არ იწერება დასაცველად, როგორც ერთის პირის 

საკუთრება, მწერლობა ჯერ კიდევ არ ემსახურება “კერძო. 

აზრების გამოხატვას და მათს საზოგადოებაში გავრცელებას, 

პოეტური ნაწყვეტი, შექმნილი უცნობი პირისაგან, გადადის 

ანუ გადაეცემის მეორეს, მესამეს და ამ უკანასკნელთა პო- 

ეტურ აგებულების გავლენით იცვლება პირვანდელი ხასიათი 

“ლექსისა. ემატება ახალი შედარება, აკლდება ერთი-ორი თვი- 

სება. ერთის ნათქვამს მეორე ითვისებს როგორც საკუთა 

ქმნილებას, თავის გულიდან აღმოცემულს და ამიტომაC 

დაუბრკოლებლიე, გაუგებრად უმატებს სხვისგან “შეძენილ! 

ლექს და ამბასს თავის საკუთარი სულის მოძრაობას
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ასვამს ახალს ბეჭედს გარემოცულის საზოგადოების და ბუნების 

“'მთაბეჭდილებათა თანხმად. ოდესღაც “მექმნილს ტაეპს: 

გაუსვი და გამო”სვი, 

ვითოშც ტჭიანურიაო, - 

მეზობლის ქალს ხელს ნუ ახლებ, 

ისიც შინაურიათ., 

უცნობმა პირმა დაუმატა თავის მხრით: „ბანი მითხარით 

ბიჭებო, სათამაშო ვთქვათ ხშიან“. ერთხელ ჩასახულნი ლე- 

ქსნი, დამატებულნი, გამშალაშინებულნი იზრდებიან და “შეეჯა- 

ხებიან სხვა ადგილას გამოთქმულს ლექსებს, ერთდებიან და 

მთელდებიან. ერთი ლექსი გადებმის მეორეს, ერთი არაკის 

ნაწილი ჩაერთვის მეორე ამბის შინაარსს და ამ გვარად ითხზება 

გრძელი ლექსები და ზღაპრები გარეგანის შეხედულებით 

ერთის “მინაარსისა და დაბოლოებისა. ასე შეივსო ხალხური 

„ვეფხის-ტყაოსანი“ არაკით, რომელიც ჩაწერილი აღმოჩნდა 

შემდეგ განცალკევებულ ამბად. ზლაპრები და ლექსები ტა- 
რიელზედ შემოიკრიბნენ სხვა და სხვა ტოტიდგან და ნაწყვე- 

ტიდგან. თუმცა ხელოვნურად გადაბმულს ლექსებს ეტყობათ 

სიმტკიცე და შეურყევლობა, მაინც ხალხში ტრიალის დროს 

პირადის გარდაცემის გავლენით მათ არ აკლდებათ “შესწორება, 

დამატება და გამოკლება–– და ამ ცვლილებათა მიზეზით ირ- 

ღვევიან კიდეც სრულებით და უტოვებენ თავიანთს ელემენ- 
ტებს ახალ ლექსების და არაკების შესადგენად. რაკი ერთხელ 

გამორკვეულ იქმნა ხასიათი ზლაპრისა და ლექსებისა, მაშინ, 

საჭიროა მხოლოდ ერის ფანტაზიამ გადააბას ერთმანეთს ნა– 

წყვეტები, რომელნიც მის მეხსიერებაში დაცულნი არიან. ამით 

აიხსნება, რომ ბროცესსი ლექსების და არაკები” შე- 

ქმნისა აქამდის სწარმოებს იმავე სახით, როგორც უძველეს 

· დროს. ჯარში გასულმა ქართველებმა იუცხოვეს თავიანთი 

"შეუჩვეველი მდგომარეობა და “შექმნეს რამდენიმე ლექსი, 

რომელიც ახასიათეს „სალდათის ფსიხიკას“, სულის მო- 

ძრაობას.
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დალოცვილმა ხელმწიფემა მ რა საქმე მშოგვიგონა! 

ბიჭები სალდათ ში მიჭეავს, გოგოები დაგვიღონა... 

შე რთ. გენტი ამოვიღე, მაშინ იჟრ შავი დღეო, 

“სოგსა დანიშნული ჭეავდა. “სოგსა ხელში დარჩა ხერ. 

ზოგი ღმერთს ეხვეწებოდა: ღშერთო. რაზედ დამბადეო! . 

სამსახურის და საბანაკო სიმღერაში ჯარისკაკი და- 

წვრილებით და ცოცხლად აგვიწერს „სალდათის“ ცხოვრებას. 

„ქაში და ბორში“ საჭმელად, „ჩექმა გარდ-გარდმო. შეკერი- 

ლი“ ჩასაცმელად, „პესნას, სიმლერა,„ ლაგერში რან(კების 

ტარება, უ„ნაჩნოიში“ წელმოკაკვით წასვლა––- იმგვარი სურა–- 

თები, რომელნიც პირდაპირი, მკაფიო სურათია ახლად დამყა– 

რებული წესწყობილებისა. 

მითოლობიური სახალხო. ლექსები, ჩვეულებებთან 

დაკავშირებულნი. 

ლექსი უძველესი ფორმაა ერის ქმნილებისა. შედარე- 

ბითმა შესწავლამ ხალხთა ნაწარმოებისა დაგვიმტკიცა ის 

დასკვნა, რომ ლექსი –– ლოცვა საწარმართო. „ღმერთთა წინაშე 

პირვანდელი სახეა საზეპირო პოეზიისა. ' ლექსად. ყოფილან 

ჩვენში ის ლოცეები, რომელსაც. წარმართი ქართველი მიმარ- 

თავდა თვის ღვთაებას. ამას მოწმობენ“ სხვა და სხვა” “გვარი 

მელოცვანი და ჩვეულებანი. ლექსად-ლოცვად ერი აფრქვე- 
ვდა მას, რაც სულს და გულს უკვნესებს ლექსს სთხუზავდა 

და სთხუზავს იმიტომ, რომ აღელვებულს გრძნობას შესაფერი 

გზა მოუძებნოს, – და მისი გრძნობიერება ხომ გამოწვეულია 

ცხოვრების და ბუნების მოვლენით. წარმართთა ლოცვა ჩვენ- 

თვის ახლა ლექსია, გაუგებარი და აზრს მოკლებული. ძველს 

დროში კი იგი შეადგენდა ღვთის მსახურების აუცილებელს 

რიგს. ამ ლოცვით–-ლექსით გამოითხოვდნ ენ ბედნიერებას და 

”) „ივერია“ 1903 წ. # 137,
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დღეგრძელობას, იცავდნენ თავს უწმინდურთა ბოროტი გან- 

ზრახვის და გავლენისაგან. ქრისტიანობის გავრცელების შე- 

მდეგ საწარმართო ლოცვა–-–ლექსი დავიწყებას მიეცნენ, ან 

რმეუერთდნენ საქრისტიანო ვედრებას. თვით ძველი ღვთის მსა- 

ხურება ჩვენთვის შეიქმნა მამაპაპათა ჩვეულებად. ქართველთა 

საწარმპრთო სარწმუნოებ დამყარებული იყო კეთილის და 
ბოროტის ღმერთთა ბრძოლაზედ. კეთილის ღმერთი იყო მზე, 

რომელიც უხვად აპკურებდა დედამიწას სინათლეს და სი- 

თბოს, მზის პატივსაცემლად იმართებოდა დღესასწაული, 

როცა იგი გამარჯვებული სუსხინ ზამთრის წყვდიადზედ 

გადმოიხრებოდა გაზაფხულისკენ. ქრისტიანობის დროს ეს 

დღესასწაული მეუერთდა ქრისტეს შობის დღეს. სვანეთში 

აქამდის დარჩენილია საყურადღებო ჩვეულება ქრისტეს შობის 

ღამეს ასასრულებელი. ამ ღამეს სვანები უწოდებენ მობ. 

თვით შობა დღეს იმართება ნადიმი რომელზედაც სავალ- , 

დებულოა დალოცვა მოწვეულ სტუმართა და გალობა ქრის- 
ტეს შობის ამბისა ბეთლემში, სადაც „ .მოგვნი _ მიართმევენ 

ძღვენს ”). გურიაში და სამეგრელოში ეს მზის დღესასწაული 

ქრისტეს “მობის დღიდან გადატანილია საახლწლოდ, რო- 

მელსაც იქ უწოდებენ კალანდობას (081600840, რუსების კო- 

ლიადა). ქართლში და კახეთში ჩვეულებად აქვთ აპალილო- 

ზედ ””) სიარული. 

ოცდახუთსა ჯამ თგესა ქრისტე დაბადებულა. 

სახლო, სალხინოდ ნაგუბო, სახლო, ღმერთმა აგაშენოს. 

სიტყვა ალილო უთუოდ წარმოსდგა სიტყვიდან ალილუია, 

თუმცა შესაძლოა, რომ მის ფესვი დავუნათესავოთ არალოს 

(არი, ალალო)), სიმღერის დასკვნას ჩვენს დრომი და მთას 

%) გაზ. „შრომა“ და „დროება", სადა) დაბეპდილია წერილები 

თავისუფალი სვანისა,. 

ი) რა კილოზედ მღერიან ამ მობის ჰიმნს კახეთში ნახე ქ ა რ- 

თული სახალხო სიმღერები, ნოტებზე გადაღებული ი. გ. კარ- 

გარეთელის მიერ. ტფილისი 1899 წ.
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არარ-ე ანუ ურარტუ, რომელიც იყო საფუძველი არალეხების 

მითისა. · 

ახალწლის ჩვეულებანი საინტერესონი არიან იმ მხრით, 

რომ აქ შევხვდებით “შერევას ქრისტიანულ რწმენისას უძვე- 

ლესს საწარმართო წარმოდგენასთან. ბატონიშვილი ვახუმტი 

აგვიწერს ამ დღესასწაულს შემდეგი სიტყვებით: „ახალწელს 

პირველს იანვარს უწინარეს ცისკრის ლოცვისა უკვლევდა 

მეფესა ჰყონდიდელი ჯვარსა და ხატსა და სამკაულსა. მეფესა 

და დედოფალსა და სანუკარსა შაქრისასა ხოლო “შემდგომად 

წირვისა სრულიად ერისთავნი, ხელის უფალნი და დარბაზის 

ერნი თვისთვისთა ბარებულთა, ესე იგი არს ბაზირეთ უხუცე- 

სი მავარდენ-ქორსა და თავსა ველურის ე'შვისასა მოოქრო- 

ვილსა; მეჯინიბეთ უხუცესი ცხენსა აღკაზმულსა ოქრო. მო- 

ოჭლითა. ხოლო ერისთავნი ცხენსა არა კეთილთა, და კვალად 

ესენიცა და სხვანი სრულიად ისარსა და შეაჩვენიან კრულვით 

ორგულსა მეფისასა, მეტყველნი: მრავალ ჟამიერ ჰყოს ღმერ- 

თმან მეფობა თქვენი მრავალს წელსა და ისარი ესე გულსა 

შინა განერთხას მეფობისა თქვენისა ორგულსა. და შემდგო- 

მად სრულიად სპათა მოლოცვისა შექნიან პურობა დიდი 

„განცხრომითა და სახიობითა; ხოლო ცხენთა მათ ერისთავთა 

მორთმეულსა. განიყვანიან ბაზიერთ ხუცესი, სადა იყო. სანა- 

დირო მეფისა, შემოღობილი ახლოსა მეფისა სამყოფისა და 

დახოცის ცხენნი იგი მწუხრსა მას შმემოლობილსა მას “შინა 

და მას ღამეს ალივსის შემოღობილი იგი მელითა, ტურითა, 

მგლითა: და დილასა მცველმან მისმან ჩამოხურის კარნი და 

დაამწყვდივის მას შინა; ხოლო. მეორესა დღესა შეჯდის მეფე 

' წარჩინებულითა თვისითა და მივიდის ადრიან მუნ. მაშინ გამო– 

უშვიან მხეცნი იგინი და უწყიან ისრითა სროლა და სიკვდი- 

ლი მათი. ესრედ იკვლევდიან და “შემოვიდიან მხიარულნი სა- 

ნადიმოდ“. 

აქამდის საქართველოს სხვა-და-სხვა კუთხეში დარჩენი– 

ლია შესანიშნი ახალ–-წლის დღესასწაული. მეკვლე, რომე-
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ლიც შემოდის სახლში მოსალოცად, იტყვის: შემოვდგი ფუე- 

ხი, გწეალობდეს ღშერთი, ფეხი ჩეში, გვალი ანგელოზისა, 

აბრამიანის ლორის თავი სავალდებულო. შესაწირია ამ დღეს. 

გოზინაყი და ტკბილეულობა, თეთრი ფულით დასაჩუქრება, 

ბედის კვერის „ბასილას « (წმ. ბასილის მოგონება) გამოცხო- 

ბა ცოცხლად და ხელშმეუხებლივ სწარმოებს ქართლ-კახეთში, 

როგორც კალანდობა ჩიჩილაკით გურია-სამეგრელომში. რო- 

გორც ჩვეულება, ისე ლოცვა, რომელიც ამ დროს წარმო- 

ითქმის, ერთის მხრით წარმართულს დროს გვაგონებს, მეო- 

რე მხრით იგი შედეგია ქრისტიანობითი სარწმუნოების გავლე- 

ნისა. „ღმერთო, დაგვიფარე ეშმაკისაგან“, ამბობს ოჯახის 

უფროსი და თან იღერებს რკინის კეტს და ამავე დროს იხსე- 

ნიებს წმ. გიორგის და მთავარ–ანგელოზს მიქელს. ბედის ვუ- 

რის გამოცხობა "და საქონლისთვის ახალ-წლის მილოცვა, 

ცეცხლის გაღვივება და ნაპერწკლების წამოყრა სიტყვების 

დამატებით: „ამდენი ხარი, ამდენი ძროხა, ამდენი წელიწადი 

სიცოცხლე!“% უჩვენებს იმ დროს, როცა კერას ჰქონდა გან- 

საკუთრებითი მნიშვნელობა და ცეცხლი იყო. თაყვანსაცემი 

ღვთის პიროენების გამომხატველი. ღორის თავის დართვა 

ტაბლაზე მოწმობს წმ. ბასილის სწავლის გავლენას. გარდა- 

ამისა ყველიერის წინა შაბათს იმერეთში დღესასწაულობენ 

ბოსლობას და წარმოსთქვამენ ამ დროს ლოცვას, რომლი– 

თაც მოითხოვენ ღვთის დალოცვას მიწის მოსავალზედ და 

მიულოცავენ საქონელს კვერცხს. რაჭაში იციან გოჭის ხუთ- 

მაბათის დღესასწაული ყველიერის ერთი კვირის წინ და ლო- 

ცვაში გამოსთქვამენ სიხარულს, რომ ბრუნდება გაზაფხული. 

წინად ესეც მზის მობრუნების პატივსაცემი დღე იყო. 

წარმართული დღესასწაულების მოგონება “შერჩენია ქარ- 

თველს ხალხს ყველიერის დროს გატარებაში (დათო-დათვი, 

ბერიგობა, ჩალიჩობა), · დიდმარხვის ორშაბათს ყეენობის და- 

წესებით და სხვ. ყეენობა გვაგონებს ბრძოლას ზამთრის და 

გაზაფხულისას, . ბრძოლას, რომელიც თავდება გაზაფხულის
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გამარჯვებით. თვით სახელწოდება კი ამ დღესასწაულისა გვარ- 

წმუნებს რომ ძველს წარმართულს ნაშთს დაერთო. რაღაც 

ისტორიული მოგონება სპარსეთის გავლენის დროისა. პირ- 

გათხუპნული ყეენის წყალში ჩაგდება ნიშანია მასზედ გა- 

მარჯვებისა, სულ ერთია ავხსნით ამ გარემოებას ისტორიუ- 

ლად თუ სიმბოლიურად. 

გაზაფხულის დადგომას სიხარულით შეეგებებოდა ხოლმე 

წარმართი ქართველი და მზის გაბრწყინებულს სახეს მიმარ– 

თავდა აქამდე დარჩენილი სიტყვებით: „ გა ზაფხული დადგათ, 

ხეში წეალი ჩადგათ., ჩიტმა ჩიორაშაო., საძირკველი ჩადგაო “რ. 

თუმცა თებერვლის სითბო. ჯერ კიდევ საიმედო არ არის: 

როცა „თებერვალი ჰბერავს, მაშინ მარტი ტყავსა ჰკერავს“. 

დიდ-მარხვის ვნების კვირის ოთხშმაბათს დაგვრჩენია ძვე- 

ლი ჩვეულება ცეცხლით განწმენდისა მავნე სულთა გავლე- 

ნისაგან. ააპრიალებენ ამ დღეს თივას ან ბურბუმელას, ზედ 

გადაახტებიან სამჯერ დიდი თუ პატარა და თან ამბობენ: „ალუ- 

ლი გუდიანებსა“ , ესე იგი ალი კუდიანებსაო. ამ დღეს კუ- 

დიანები ხალხის გარდმოცემით შავს კატებზედ გადამსხდარნი 

მიეშურებიან იალბუზზედ ტარტაროზთან თავიანთი წლიური 

მოქმედების ანგარიშის მოსახსენებლად. 

დიდს შაბათს მიღებულია ჭონაზედ სიარული და კვერ- 

ცხების მოკრეფა. მეკალათე ან ბანიდან ჩაჰკიდებსს კალათს, 

ან მომღერალთა გუნდით მიადგება ოჯახის კარებს და ”შემ- 

დეგს ჩამოლოცვას მღერიან: 

ღმერთო, ჯსშენე ეს ოჯახი, შიეც მშვიდობა, დღეგრძელობა, 

მარხვა სინანულისა გვლავ მოჯგვარე, აღდგომას სიხარულისას შეას– 

წარი, ქრისტე ღმერთო! ოროლობა––– ორი სახარება შეეწითს ჯამ 

ოჯახსა. 

მოახსენეთ ბულბულებო'! 

ალათასა ბალათასა, 

ჩამოვკიდებ კალათასა, 

ადექ, ქალო, კვერცხი ჩადე,
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ღმერთი მოგცეშს ბარაქასა, 

ხგენ შორის გზიდან მოვსულვართ, 

შეეგსწარით აღდგომასა, 

გთხოვთ რომ მალე გაგვისტუმროთ, 

შინც გუპირთბთ მილოცვასა. . 

მზეს არამც თუ თაყვანსა სცემდნენ და აპიროვნებდნენ, 

–-–მასვე სწირავდნენ ზვარაკს და მადლობას უძღვნიდნენ აღ- 

მობრწყინებისათვის. ახლაც გაიგონებთ წვიმის დროს შემდეგს 

ლექსს, რომლითაც ბავშვები მიმართავენ ხოლმე მზესა: 

9მ%ეო, მზეო, აშოდი, ცხვარს დაგიკლაშ შაკესა, 

შეგიწვამშ, მეგიშარილებ, წინ დაგიდგავ ტაბგითა. 

მზის პატივსაცემად არსებობდა ფერხული, რომლის მოძ- 

რაობა გვაგონებს ირგვლივ მზის მოძრაობას დელა, დელა, 

ფერხულის სიმღერაში ჩართული, შესაძლოა წარმომდგარიც 

იყვეს სიტყვიდან დილა და გვაგონებდეს მზის პირველი სხივე- 

ბის დიდებას. 

გასაფხულის დღესასწაულს ეკუთვნის აგრეთვე ჩვეულე- 
ბა წითელი კვერცხების გატანისა მიცვალებულთა საფლავზედ 

დიდ პარასკევს და კვირაცხოვლის სამშაბათს, მიცვალებუ- 

ლებს ძველად მიულოცავდნენ გაზაფხულის დადგომას წითელი 

კვერცხებით. 

გმირ 'ული ლ ე ქს მ ბ ი. 

1. ამირანი მთაში და ბარში. 

მითოლოგიური ლექსების შემდეგ გადავიდეთ გმირულს 

ნაწარმოებზედ. გმირული ლექსები შეიძლება გავყოთ ორს ჯგუ- 

ფად: ბირველის დედაძარღვს შეადგენს ამირანის ამბავი, მეორე 

შემოკრებილია როსტომის გარს. ამირანზე ლექსებს მღერიან 

და ამბად მოგვითხრობენ სხვა-და-სხვა ადგილას. უფრო. ხში- 

რად ლექსი და პროზა ერთად გეხვდება. იქ, სადაც ხალხს
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ლექსით მოთხრობა დავიწყებია, პროზას მიმართავს და ამ 

გვარად აკავშირებს მის მეხსიერებაში დარჩენილს რითმიულს 

ამბავს. 

სამნი ძმანი წამოვედით: 

ბადრი, უსუფ და ამირან, 

ასთი მთა გადავიარეთ, , 

მეთერთმეტე ალგეთისა, 

იქ რთმ ერთი გოშკი იეო, 

ანაგები სალი კლდისა, 

საში ღღე ღამე გუარეთ, 

ვერ ვიპოვეთ გარი მისა... 

საცა აშირან ივეხი ჭგრა, 

იქ შეიბა კარი შისი. ქ. შეიბა გ 
შიგ ერთი შგვდარი ესვენა, 

საწყალი და საბრალისი, 

თითებსა და თითებს შუა, 

წიგნი ედო ქაღალდისი. 

გამოვართვით. .. წავიკით სეთ, 

შიგ ეწერა გვარი მისი: 

არც ასე დაკარგული ვარ-– 

ძმის-წული ვარ უსუპისი, 

ვინც ჩემს ცოლ-შვილს შეინახავს, 

ჩემი ლახტი ალალ მისი, 

ვინცა ბსებაე დევს შომიკლავს, 

ჩემი შუბი ალალ მისი, 

ვინც ჩემს გვამს მიწას მიაჟრის, 

ჩემი სახლიც ალალ მისი. 

ამ წერილის წაკითხვამ ძმები მეტად შეაწუხა, რადგანაც 

მიცვალებული მათი ნათესავი გამოდგა. უმცროსმა ძმამ, ამი- 

რანმა, თავს იდო მისი დამარხვა, უფროსები თავიანთს საქმე– 

ზედ წავიდნენ. ამირანმა დამარხა გვამი და გზას გაუდგა. ამ
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დროს შეინძრა მიწა, გამოჩნდა უზარმაზარი დევი, რომელიც 

გამგელებული მოიძახოდა: 

გინ დამარხა ჩემი მსხვერპლი 

თავხედმა და დედა-ბილწმა. 

ამირანმა შეუძახა: 

შორიდან ნუ მოიეეფი, 

ახლო შოდი, პასუხს გაგცემ, 

შე დავმარხე ნათესავი 

და წესიც შას მოითხოვდა. 

ამირანი და დევი შეიბრძოლნენ. პირველად დაიქნია 

დევმა და ჩასვა ამირანი ფეხის (კერამდის, დაიქნია ამირანმა 

და ჩასვა კოჭამდის. მეორედ დევმა კოჭი დაუმალა, ამირანმა 

მუხლამდის ჩასვა მიწაში. დიდის ბრძოლის შემდეგ გაიმარჯვა 

ამირანმა და ჩასვა ყელამდის. მერე ხმალი ამოილო. და თავის 

მოკვეთას უპირებდა. დევმა მიშით შებღავლა: 

მაცა, აშირან, ნუ მოშკლავ, 

გასწავლი წეალ გაღშით ქალსა, 

ქალსა ლამაზსა, კამარსა. 

მიხვიდე, გამოიჟვანო - 

ტკბილია დედის რძიანი. 

დევი მაინც მოჰკლა, რადგანაც იგი დაუშლიდა კამარა- 

ქალის მოპოებაში. გავიდა თუ არა ამირანი წყალს და მია- 

ტანა კამარას სახლს, ქალმა ჭურჭლის რეცხას თავი დაანება 

და კარი ჩაიკეტა. რადგან ამირანის თხოენაზედ, კარი გაეღო, · 

ქალმა უარი უთხრა, კარი შეუმტვრია წიხლით და შევიდა. 

ამირანმა შესვლის უმალვე უთხრა ქალს: ტანთ ჩაიცვი. 

“და გამომყეო. ქალმა ჯერ უპასუხა: მამაჩემს და მის აუარე- 

ბელს ჯარს სად დავემალებითო, მაგრამ რაკი ვერა გააწყო- 

რა, მიიწვია ამირანი ჭურჭელი დაემხო. ამირანმა ერთი ჯამი 

რამდენჯერაც დაამხო, იგი იმდენჯერვე გადმობრუნდებოდა. 

გაბრაზებულმა ამირანმა დაჰკრა ფეხი და დაამტვრია. ჯამის 

ნამტვრევები გაქანდნენ კამარას მამის ჯარში და იძახდნენ:
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კამარ ქალი წაიყვანეს! მამამ ჯარი გამოუკიდა. სამი დღის 

გზა პქონდათ ამირანს და კამარას გავლილი, როცა შენიშნეს 

მომავალი ორი კაცი. ამირანმა შესძახა: 

რომელი მოხვალთ მაგ მთასა, 

ფეხი მიგიგავთ გაგკაჯსა, 

მოკალი, გბილთა ბეცეცხლი, 

! მინდორს შისდევდა ალათა. 

ეს ორი კაცი ამირანის ძმები გამოდგნენ. გასწიეს ერთად 

და მიუახლოვდნენ მაღალს კოშკს. ამ დროს ღრუბელი წამო- 

ეწიათ, რომელიც კამარას სიტყვით იყო მისი მამის ჩრდილი. 

შემდეგ წამოეწიათ წინწკალი, –– ეს ფეხის ნამი იყო ჯარისა, 

რომელიც ზღვას გამოვიდა. ციხესთან რომ მივიდნენ, კამარამ 

უთხრა: 

ამირან, გვალე გვალეო, 

თმში გაქებენ ხოლშეთ., () 

გმირები მოგეწევიან, 

ომი იციან მწარეო. 

ამირანმა უპასუხა: 

არა ვარ გალის გურდღელი, 

რომ შეშინოდეს მწევრისა, 

არცა ვარ გჟალის ხოხობი, 

რომ შეშინოდეს ქორისა. 

ავიდნენ თუ არა კოშკში, ჯარი მას გარს შემოერტყა. 

ბადრმა უთხრა ძმებს: ჯერ მე ჩავალ საომრად, ცაში რომ 

ფრინველმა დენა დაიწყოს, ჩამომეშველენითო. ბადრი ჩავიდა 

და თითქმის მესამედი ჯარისა დახოცა. · ფრინველი აირია. 

უსუპი ჩაეშველა. როცა ჭიანჭველა დენას დაიწყებდა, ამირა- 

ნიც უნდა ჩარეულიყო. უსუპმა დახოცა ნახევარზედ მეტი 

ჯარი და აირია ჭიანჭველა. ამირანი წავიდა საომრად, · გაწ- 

ყვიტა ჯარი და მხოლოდ კამარას მამა გადარჩა, რადგან თავ–- 

ზედ ქუდად წისქვილის გელაზი (ქვა) ეხურა. ხმლის დაკვრა-
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ზედ გელაზი ნაპერწკლებს ისროდა. ბოლოს, დიდი ბრძო - 

ლის შემდეგ კამარამ დაუძახა ამირანს: 

ჭეი ამირან, ამირან! ომი ჯარ იცი კილთსა, 

%ზეით რათა სცემ სპილოსა, ქვეით დაუშვი რბილოსს». 

ამირანმა ჩაჰკრა მუხლებში და კამარას მამამ, ვიდრე სულს 

დალევდა, ქალს დაუძახა: 
აი, შე კახპა კამარო, გურო ირჩიე მამასა? 

რისთვის გაგ ხარდა დედამა, რისთვის გეტჟეთდა ნანასა? 

ქალმა უპასუხა: 

არცა გამზარდა დედაშა, არცა მეტუოდა ნანასა, 

გერის პირას შიმაგდებდნენ, ძიძა მეტეოდა ნანასა. 

კამარას მამამ დალია სული. ამირანმა და კამარამ დახო- 

ცილთა გვამებში დაუწყეს ძებნა ხანჯლის წვერებით ბადრს 

და უსუბს. ბადრი ცოცხალი ყოფილიყო, მაგრამ ძებნაში 

ხანჯლის წვერით იმათ მოეკლათ, უსუპი კი ვერ იპოვეს. 

კოშკში დაბრუნებას აპირობდნენ, რომ მათ წინ დაეცა “მვილდ. 

ბოძალი. ამირანმა იგი ვერ "შესძრა. მოვიდა ერთი უზარ-მაზა– 

რი დევი და თითით ამოაძრო. შეექმნათ ბრძოლა ამირანს 

ღა დევს და გათავდა დევის გამარჯვებით. ამირანი მოკვ– 

და და დევი გახდა კამარას პატრონი. ვიდრე შენ წაიძი- 

ნებ, ამირანს კუბოს მოვუმზადებო, უთხრა კამარამ დევს. მდევმა 

ერთი კვირით იცოდა ძილი. კამარამ დაინახა, რომ თაგვის 

პატარა წრუწუნა ამირანის სისხლს სვამდა." გაიხადა ფეხიდან 

ქოში, დაარტყა და მოკლა. თაგვის დედა გამოვარდა და 

ლანძღვა დაუწყო. კამარას: 

მეტი რა მოგეთხოვება, 

გურო ირჩიე შამასა. 

უსვინდისოშ გვარი დაჭგმე 

და გაუდეგი შარასს. 

თაგვმა მოგლიჯა ძურწა ბალახი, გადაუსვა წრუწუნას 

და გააცოცხლა. კამარამაც ამის მიხედვით ძურწა გადუსვა 

ამირანს და გააცოცხლა. ამირანმა თვალებზე ხელი მოისვა
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და სთქვა: “უუ! რამდენი მძინებიაო. კამარამ გააცოცხლა 

ბადრიც. ამირანი წავიდა უსუპის საძებრად და მივიდა ერთს 

ალაგს, სადაც მიწას ხნავდნენ. ძმობასა, აქეთ კაცი ხომ არ 

გინახავთ ჩამოვლილიო, ჰკითხა ამირანმა. ერთმა უპასუხა: 

ერთმა პირ-ქუშმს ვაჟკაცმა, 

შხარ-მარჯვნივ ჩამოგვიარა, 

გუთნეულს ხელი გაგვიკრა, 
წეალ გაღმით გაგვისრიალა. 

მეორემ უთხრა, რომ ის კაცი ახლოს წყაროს პირს წევსო. 

აქ იპოვა ამირანმა უსუპი და სიხარულით წამოვიდნენ კოშკი- 

საკენ. გზაში ამირანმა შიმშილი ველარ მოითმინა და გადუ- 

ხვიეს დევების სადგომისაკენ, რომ იმათგან პური გამოეტანათ. 

დევებმა რძალი გამოგზავნეს, –– წადი და ნახე ჩვენი საკბილო 

არის თუ არაო. რძალმა ფეხებ წინ გადუგდო. ამირანს. ისარი 

და დაუძახა: ძმობასა, ეგ ისარი აიღე და გადმომიგდეო. ამი- 

რანმა ყური არ ათხოვა. გადმოხტა დევის რძალი და გაუ- 

ცინა. ამირანი გამოეხმაურა: 

რას მიცინი, დევის რძალო, 

თუ შემთველ, აგიტირებ 

ქმარსა, მა ხლ სა ემაწვილ- წვრილსა. 

რძალი შემობრუნდა სახლში დაღონებული და სუყველა 

უამბო. დევს. ამათ ბავშვი ჩააწვინეს აკვანში, ვიდრე ამირანი 

და უსუპი შემოვიდოდნენ. ცეცხლზე 'შემოდგმული იყო. მთელი 

ირემი და იხარშებოდა. დევებმა სუფრა გამალეს და ამირანს 

უთხრეს ქვაბი გადმოედგა ცეცხლიდან. ამირანმა ქვაბი ნეკებით 

ასწია. დევებმა ერთმანეთს შეხედეს. ამ დროს აკვნიდან 

წამოიძახა ბავშვმა: 

თითქო ამირნის ხანჯალსა 

წელზე შენ შეგაბშევინებ, 
ბადრ უსუპისა ბარკალსა 

სადილათ გაგახრევინებ.
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ამირანმა მრისხანედ “შემოარტყა აკვანი კედელს და 

გაანადგურა. დევები დახოცეს, რძალს კი უთხრეს: შენ ცო- 

ცხალი იყავ და გახსოვდეს უცხო. კაცს კბილი ალარ გამო- 

უჩინო. ამირანი და უსუპი დაბრუნდნენ კოშკმი და დაიწყეს 

ერთად ცხოვრება. 

ფშავში ამირანის ამბავს უფრო. ვრცლად მოუთხრობენ. 

ამირანი სულკალმახისს”ს და დარეჯანის უმცროსი შვილი და 

ქრისტე ღმერთის ნათლული იყო. ქრისტე გლახად ჩაცმული 

მივიდა ნათლობის დღეს და სთხოვა სულკალმახის საყვარელი 

შმვილი მისთვის მოენათვლინებინა, ქრისტემ დაანათლა ამირანს 

დაგორებული ხის სიჩქარე, სიმარდე გაქანებულის ზვავისა, 

თორმეტი უღელა ხარ-კამეჩის ღონე, მგლის მუხლი, ბალღო- 

ბით სისაწყლე და სიბეჩავე, ვაჟკაცობაში“-ომი და ჭირ-სახ- 

დიელი. დაეხოცა ამირანს დედ-მამა და დარჩა ობლად ორი ძმით, 

ბადრით და უსუპით, დევებმა დაუნგრიეს სახლი, ობლები ცის 

ქვემ ალამებდნენ და·ათენებდნენ. კერა-ნაცარი ენატრებოდათ. 

ბადრი, უსუპი, ამირან –– 

თბლები მოვიუარენით, 

ჟვგელფერ გვინახავ, კერაი, 
სანალეს მოვიზარდენით. 

ვინაც კარგ გვიჟვა თბოლთა 

შუშაში დავეტანენით. 

ვინაც აგვიქვა თბოლთა 

იმას შინ შავეტანენით. 

დედამ დარეჯანშ გვაბარა, 

დევებს ხუ შეეგრებითო, 
თუ შეეჟაროთ დევებსა, 

ადვილ ნუ გეეჟრებითო.. 
სამნი ჩვენ სამას დევები 

ნაბილხეთ შავიჟარენით, 

თაგს მთვხდით ბალხის კარავსა, 

ბოლოში გაგიუარენით.
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თშისა ვერა გავიგეთ, 

ფარის ქვეშ მოვიშალენით. 

დავსხედით ღვინის სმაზედა, 

%ზოგნ დევნიც დავიტანენით, 

ვინაც სვა ღვინო ჩვენთანა, 

ძმებურად გავიეარენით, 

ვინაც არა სვა ღვინოი, 

დავკარით, არ ვიწეალენით, 

დევებ ხო. არა უჟთფილან, 

სულ ხმალს ქვეშ მოვიტარენით. 

ამირანი ასეთი ღონიერი გაიზარდა, რომ მიწას უმძიმდა 

იმისი ტარება. ბადრი და უსიპი მშვენიერები იყვნენ. 

ცოტა კაცია აშირან, , 

ცოტა სშა- ჭაშა ეეოფა, 

სადილად ბუღა კამეჩი, 

ვახშმად არც საში ეჟოფა. 

ბადრი ქალსა ქგავს ლამაზსა, 

საქმარედ გამზადებულსა, 

უსიპი-- ბროლის ციხესა, 

თავბოლოდ გამაგრებულსა, 

აშირან--- შავსა ღრუბელსა, 

საავდროდ დამ ზხადებულსა. 

ერთხელ ნადირობისას მეათე მთის გადასავალზედ უზარ- 

მაზარიწრქიანი ხარი-ირემი გამოუხტათ. ესროლა ამირანმა 

და დასჭრა: 

სანადიროდ წამოვიდნენ 

ამირან და ძმანი მისნი, 

გადიარეს ცხრანი მთანი, 

შეათენი ალგეთისნი, 

შინდორს გგალი გაუკვლიეს, 

დანაჭლიკი ეშმაკისი. ' 

შთას ირემი წმოუხტათ,
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თქრო იეო რქანი შისნი. 

უცხოს მთაზე გოშგი ნახეს, 

გაუარეს გარე გურგვლათ, 
ვერ იპოვეს კარი მისი. 

აქ ნახავენ უსუპის დისწულის ცუმცუმას გვამს, რომელსაც 

თითებში უჭირავს წიგნი თავის ჩამომავლობაზედ, როგორც 

ქართლში ჩაწერილს ვარიანტშია მოთხრობილი. ცუმცუმა 

დამარხეს და გზაში შეხვდნენ სამ-თავა ბაყბაყ დევს, რომელიც 

იმის შესაჭმელად მოდიოდა. ამირანი და დევი შეებრძოლნენ 

ერთმანეთს: : 

დევი და სშირან შეიბნენ 

· მიწას გაჭქონდა გრიალი. 

ამირანმა დევი დასცა, 

ადგილი შეხვდა ქვიანი, 

დასცა და მხარი მთსტეხა, 

დააწყებინა ღრიალი. 

დევი ამირანს აფიცებს „ხმლიანს ხელს", „დედის მან- 

დილს“, „თაკლაის ოქროიანს“ ნუ მოპკლავს და ჰპირდება 

ასწავლოს „ზღვას გაღმა ქალი სახელად ყამარ (ქართლში 

ჰქვიან ამ ქალს კამარ). ამირანმა არ დაინდო და ორი თავი 

უკვე გააგდებინა, როცა ბაყბაყ დევი შეევედრა: ეს მაინც 

შემისმინე რომ ჩემი თავებიდგან “სამი ჭია ამოძვრება და 

იმათ ნუ დაჰხოცავო. 

უსიპი სთხოვს ამირანს დევის თავიდგან ამომძვრალი ჭი- 

ებიც დახოცოს. ამირანმა არ გაუგონა და ბაყბაყ დევის 

შიკრიკს დაავალა „ყამარისკენ სავალი გზა“ ეჩვენებინა. შმი- 

კრიკი ეცადა მათთვის გზა აერია და ერთს და იმავე ბილი- 

კებზედ ატარებდა. უსიპმა შენი'შნა ეს თვისი ნასროლი 

ისარით: 

კერ გაიგია, აშირან, 

ჯრ გამარჯვების ნიშანი?
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შესამედ იქვე მოვედით, 
გუშინ რო. დავკარ ისარი. 

შეშინებული შიკრიკი გაუძღვა და მიიყვანა ტრიალს 
მინდორზედ, სადაც დევის თავიდან ამომძვრალი სამი ჭია 

ვე მაპებად ქცეულიყვნენ: ერთი იყო თეთრი, მეორე წითე- 

ლი, მესამე შავი. ამირანმა ძმებითთურთ დააპირა ვემშაპებთან 

ბრძოლა: 

თეთრი ბადრს, წითელი უსი3ს, 

. შავი ჩემდ გინებებიათ. 

უსიპმა უთხრა: აკი გითხარ, ინანებო, ახლა–თეთრიც 

შენ და წითელიც, შავიც შენ ნაგონარიაო. ბადრმაც უარი 

უთხრა მიშველებაზედ. ამირანი „ხმლით და აბჯრით" შეიარა- 

ღებული შეებრძოლა გველეშაპებს: „თეთრი მოჰკლა და წი- 

თელი, “ფშავსა შაება მაშვრალი, შავმა აიღო ჩაყლაპა, შავის 

ზღვისაკენ გასწია“, გაჭირებულს მდგომარეობაში ჩავარდნილს 

ძმას ბადრი და უსიპი მიეშველნენ. ესროლა უსიპმა და ცხრა 

ადლი კუდი მოსწყვიტა შავს გველეშაპს. ამ ტკივილს გარდა 

გველეშაპს ქარცეცხლს მუცელს გლეჯდა ამირან დარეჯანის ძე. 

ქარცეცხლს ერთი რკინის ბოძი ჰქონდა; ამას შემოეხვევოდა 

და ჩაყლაპულს დაამტვრევდა და მოინელებდა. მაგრამ ახლა 

კუდი პირმი აღარ მოსწვდა, რადგან უსიპმა მოსწყვიტა. 

ქარცეცხლმა დედას შესჩივლა მუცელს ცეცხლი მეკიდებაო. 
ვაიმე, შვილო, თუ დარეჯანიანი ვინმე ჩაყლაპე, იმათ კაცს 

შენ ვერ. მოინელებო. დეემა აუწერა ჩაყლაპული კაცი: საცე- 

რივით თვალები ჰქონდა და ერთი ოქროს კბილი ედგაო. 

–-– ამირანი ყოფილა, დარეჯანის ძეო, უთხრა დედამ. 

· ამირანს ჯიბეში ალმასის დანა ედვა- უსუპის რჩევით 

ბადრმა ჩასძახა ამირანს: 

მაუდის დარეჯანის ძეთ, 

: ჯიბეს ჩადება დანისა, 

აშოღება და გამოჭრა 

მაგ შავის გველეშაპისა.
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ამირანმა ქარცეცხლს გამოსჭრა მუცელი და გამოძვრა 

თმა-წვერ-გაცვინული „ხუხულა გოჭივით“. ამირანმა უსიპის 

დაცინვაზედ უპასუხა: 

გაცი გამთვა კაცობრი, 

წვერი არ დაეხავსოსო.; 

თხასაც ასხის ბალანი, 

მა ხმანი დააფასებსო. 

ბადრმა დაამშვიდა გაჯავრებული ამირანი, ნუ "იწყენ 

უსიპის · სიტყვებს, იგრი ბატონთან წავიდეთ და ის გაგიკეთებს 

წვერ-ულვაშსაო.. იგრიმ ხელმწიფის ბრძანების მოტანა მოს- 

თხოვა. ხელმწიფემ ამირანი ამაყად მიიღო და გამოგდება დაუ- 

პირა. ამირანმა წაგლიჯა თავი და კალთაში გახვეული მოუ 

ტანა იგრის. ამან გაუკეთა წვერ-ულვაში და ძმები წამოვიდნენ 

ისევ ყამარის საძებნელად. დიდხანს უბინაოდ იარეს. უსიპმა 

ურჩია იქ ჩასულიყვნენ, სადაც დევებს ქორწილი ჰქონდათ. 

როგორც ქართლში ჩაწერილს ვარიანტშია, ამირანი და მის ძმები 

შევიდნენ დევების სახლში, ისადილეს, ა„ლოგინით პატარა 

შვილის“ კნავილზედ, ამირანი მოჰკლავს მას და დევებს და- 

ხოცავს. ამათ სისხლში კინალამ თითონაც დაიხრჩო. დაჭრილი 

დევის მძოვრი ესროლა კედელს და გაამტვრია: სისხლი გარეთ 
გავარდა და ამირანმაც თავს უშველა. აქ (როტა ხანს და- 

სახლდნენ, მაგრამ ამირანმა ჩქარა მოიწყინა, მოსთხოვა ბადრს 

თეთრონი და დააპირა წასვლა ყამარას საძებნელად. ძმები 

ზღვის პირას დარჩნენ და თვით ამირანი კი თეთრონზე შეჯდა 

და შევიდა ზღვაში. გაღმა გავიდა და მიადგა კოშკს, სადაც 

ფანჯარასთან ყამარი ჭურჭელს რეცხდა. აქაც, როგორც 

წინათ მოვიხსენეთ, ერთი ჯამი ამირანმა ვერ გააჩერა, გაჯავ–- 

რებულმა დაამსხვრია და მისი ნამტვრევები წავიდნენ ყამარას 

მამასთან მოციქულად. მამა ჯარით დაედევნა ამირანს და 

მასთან გაპარულს ყამარას. 

. ამირან, გვალე– გვალესა, 

მუხლად გაქებენ შალესა,
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ამბრნი, უმბრნი და არაბნი 

ცხენს შესხდებიან ჩქარესა, 

მალედგე მოგეწევიან, 
ომს გაგიწევენ ცხარესა. 

აჩქარებს ამ სიტყვებით ყამარა ამირანს, რომელიც მას 

ამხნევებს და ეუბნება: · 

იმ მაშიშენის ლაშქარსა, 

დაუშაძლღარ სა ღომითა 

მარტო. გაუხდი ჩხუბადა, 

მარტო. მეეოფი თმითა, 

ამირანმა დაარჭო. ისარი და. გაგზავნა ჯერ უსიპი საომ- 

რად. ამან გაანახევრა მტრის ჯარი და თითონაც მოკლულ 

იქმნა. “შემდეგ მოკლეს ბადრიც და ჩავიდა ძმების სისხლის 

ასაღებად ამირანი. ყამარამ სთხოვა ომიდან გამოსვლის დროს 

ხმალი არ ჩაეგო და ხმლიანი ასულიყო. მასთან. როცა ყამა- 

რამ შეატყო, რომ ამირანი სცემს ხმალს იმის მამის მუზარდს, 

რომელიც ნაპერწკლებს ჰყრის, ურჩია შორიდან: „მაღლა კი 

ნუ სცემ სპილოსა, დაბლა შემოჭკარ რბილოსა“. მამა უსა- 

ყვედურებს, რომ „ქმარი ირჩია" ქალმა. მაგრამ ყამარას მისი 

ამაგი არ ახსოვს, არც „დედის ნანა“ მოაგონდება. ამირანმა 

გაიგონა ყამარას სიტყვები, შემოჰკრა ხმალი ფეხებმი „ქაჯთ 

ბატონს“ და მოკლა. ხმალ-ამოღებულმა გასწია ყამართან. 

ამ დროს შემოხვდა ერთი ქალი, რომელიც "ეკითხება 

ამირანს: 

ნეტა ხმლიანი სად მიხვალ, 

ამირან თარაქაშაო. 

გასწევიტე ვოლეურები, 
ვინ გითხრა ბარაქალათ? 

თუ კარგი კაცი ხარ, ხმალი ჩააგე და ძმები მოძებნეო. 

დაუწყო ამირანმა ძმებს ძებნა დახოცილთა “მორის. იპოვნა 

ჯერ უსუპი, მერე ბადრი. დააწყო. ერთად და დაიცა გულში 

ხმალი, უნდოდა იმათთან ერთად სიკვდილი. მაგრამ ხმალმა
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არ გასჭრა. ამ დროს ერთი მკვდარი ქაჯი გადასძახებს მეორეს: 

რეგვენს ამირანს არ სცოდნია, როგორ მოიკლას თავიო: 

ნეკა-თითი მოიჭრას და მეტი არ უნდაო. ამირანმა გაიგონა 

ესა და მოიჭრა ნეკა-თითი. 

ჟაშარო, დამხსენ ძუძუნი, 

შენ ჩემთან დასთმე თავიო. 

ცოცხალსა სიარსამულ სა 

შე გირჩევნივარ მკვდარიო.. 

ამ სიტყვებით მიაბარა სული. ყამარა გაჩნდება ამირანის 

გვამთან. მოჰკლავს თაგვის წრუწუნას, რომელიც მის სისხლს 

სვამს. თაგვის დედა გააცოცხლებს ბალახით წრუ უწუნას და 

ამავე ბალახით ყამარა ამირანს, ბადრს და უსუბს. ამას “შემ– 

დეგ ამირანმა ბევრი დევი და გველეშაპები გაწყვიტა ქვეყა- 
ნაზედ. ამირანს თავის მომრევი აღარავინ ეგონა დედამიწაზედ. 

ერთხელ ამირანს გზაში შეხვდა ურემი თორმეტ ხარC-კამეჩიანი, 

რომელიც ძლივს მიათრევდა მის მიცვალებულს მტერს 

ამბრის: 

ამბრი ჩაჭქონდა დედასა, 

თორმეტ უღელა ხარსაო ; 

გადმოვარდნთდა ბარკალი, 

მიწას არღვევდა შეარსაო., 

მკვდარს ამბრს დედა მისდევდა. დედამ გამოსაცდელად 

სთხოვა ამირანს ამბრის ბარკალი “შეედო. ურემზედა. ამირანმა 

ძრევა ვერ უყო, ამბრის ბარკალს. დედაკაცმა ამ სიტყვებით 

გაკიცხა დარეჯანის ძე. 

ა ის ქვეჟანაც გრულია, 

სადაც შენ ამირანთბდი, 

თავს იხურჯავდი ჩაჩქანსა, 

ბოლოზე ჭჯაფვიანობდი... 

ღმერთმ იცის, ჩემო აშირან, 

ამბრის ვერ ედარებოდი; 

ვერც . სმაში, ვერცა გამაში,
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ვერც თმშში ედარებთდი. 

შკვდარმა გადობა ცოცხალსა, 

ცოცხალს რას ედარებოდი? 

თუ „მაგის მეტი ხრ იჟავ, 

ჩემს შვილს როგორა მტერობდი?! 

შეწუხდა ამირანი და ნატრობდა სიკვდილსა ნამუსიანსა: 

საბნელოს ჩაჯდა ამირან, 

შამაიგრიივა ფეხები, 

თუ კი სმის მეტ არ ვიუავ, 

საშზეოს რას ვეხეხები? 

ჩაჯდა ამირანი საბნელოს, ადამიანს აღარ ეკარებოდა. 

მაშინ ღმერთმა მოუმატა მას ღონე სამი ადიდებული წყლისა 

და ძალი-სიმარდე სამი ფერდოს ზვავისა. ახლა ამირანის მომ-, 

რევი აღარავინ იყო. გაამაყდა იგი და თვით ნათლიასთან -– 

ღმერთთან მოინდომა ჭიდილი. შეხვდა ამირანი ნათლიას და 

ჩააცივდა–“– უნდა მეჭიდავოო. „კარგიო“ -- უთხრა ქრისტე 

ღმერთმა,–– „მე ამ ჯოხს, ხელში რომ მიჭირავს დავარქობ 

და თუ შენ ამოიღე, გამარჯვებული შენ იქნებიო". ორჯელ 

ადვილად ამოაძრო ამირანმა ჩასმული ჯოხი. მესამედ ქრისტემ 

დაარჭო ჯოხი და უბრძანა ისეთი ფესვების გადგმა რომ 

მთელს ქვეყანას ირგვლივ სარტყელივით შემორტყმოდა. ამი–- 

რანმა ახლა კი ჯოხს ძვრაც გერ უყო. მაშინ ღმერთმა დაა– 

ბა ამირანი იმ ხეზედ და წამოახურა თოვლ-ყინულიანი გერ– 

გეტი და ყაზიბეგის მთა. მას შემდეგ მოწყვეტილი სინათლეს 

იქ არის მიჯაჭვული ამირანი. დღეში ღვთისაგან ერთი ბურ 

აქვს და ერთი მინა ღვინო. ყოველ დღე ყორანი მიუტანს 

და დაუდგამს წინ. ამირანს იქ ჰყავს ყორნის ნაშობი გოშია. 

დაჟანგებულს ჯაჭვს გოშია პლოკს და ათხელებს რკინას. 

მიდგება ჯაჭვიც გაწყვეტაზე ამირანის გულს განთავისუფ- 

ლების იმედი მიეცემა, მაგრამ ამ დროს წყეული მჭედელი 

დაჰკრავს კვერს დიდს ხუთშაბათს გრდემლსა და ჯაჭვი ისევ 

სქელდება. იქავე ახლოს უძევს თავის მოკლე დაჟანგებული
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ხმალიც ამირანს. წელიწადში ერთხელ გაეღება ამირანს საბ–- 

ნელოს კარი გერგეტის მთაში, მაგრამ ამირანს “შველა არ 

აქვს. გერგეტხე ერთი გაქვავებული 'გველეშაპია. ის ამირა- 

ნის მტერი იყო და წამოსულიყო იმის შესაჭმელად. ქრისტემ 

გააქვავა იგი და მას შემდეგ იმ ადგილს არ ეკარება თოვლ- 

ყინული, არც ჯიხვები შეეფარებიან მას წვიმა-ავდარში. 

ამ ყოფაში ამირანი ერთხელ _ჯიხვებზედ მონადირეს 

ჯნ ახა. მისგან დაჭრილი ჯიხვი შეიხიზნა ერთს ხეში. მზე ჩა- 

ვიდა და მონადირე დიდის წვალებით ღრეებში მიადგა ერთს 

კლდეს, საიდანაც მოესმა კვნესა და გმინვა. შეკრთა, მაგრამ 

სიბნელეში გაქცევას, ისევ გამინჯვა არჩია, ვინ არის და რას 

შვრებაო. შევიდა კლდემი და ნახა უზარმაზარი დევივით 

კაცი, ჯაჭვით კლდეზედ მიბმული; თმა-წვერი ესხა ისეთი, 

რომ დაბლა ლოგინად ჰქონია, გოშია გვერდს “უდგია და 

პლოკს ჯაჭვებს დაჯაჭულმა გმირმა დაუძახა: თუ ქრისტიანი 

ხარ, ნუ გაიქცევი, დაჯაჭული ვარ, რას გიზამო. მონადირე 

ახლოს მივიდა. გმირმა ჩოუთხრა: მე ამირანი ვარ და ნუ შე- 

შინდებიო. ის ჩემი ხმალი მომაწოდე, ცრემლად რომ ივსე- 

ბაო და მერე მე ვიციო. მონადირემ ხმალი ადგილიდან ვერ 

დასძრა. ამის დანახვაზე ამირანმა ისე დაიკვნესა, რომ მთები 

შეიძრნენ ამირანმა „უბრძანა მონადირეს: დაწევ მიწაზედ, 

ხელები ხმალს მოავლე და. ფეხები მე ხელში მომეცი, მე შენ 

დაგეზიდები და ხმალს ისე მოვათრევო. როცა ამირანმა მოსწია 

მონადირეს, ამან ტკივილისაგან ყვირილი დაიწყო: გავწყდიო. 

ამირანმა მაშინ ურჩია საიდანმე მოეტანა ჯამბარა და საკი- 

დელი, ჩუმად-კი, რომ არავის გაეგო. მონადირემ გათენები- 

სას სახლიდან წამოიღო. ჯამბარა-საკიდელი. ცოლი გამოეკი- 

და წივილით: სად მიგაქვს, კაცო, ეგ ჯამბარა-საკიდელიო. 

ჯერ ხმას არ სცემდა, მაგრამ რაკი თავი მოაბეზრა, დაბრუნ–- 

და, მიტყიპა ცოლი და შემდეგ წამოვიდა ამირანთან. მაგრამ 

აღარსად იყო გამოქვაბული, აღარც ამირანი. დარჩა ეს გმირი 

ისევ დამწყვდეული მთაში.
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თუშეთში სპეროზის მთას ეძახიან ამირანის მთას. აქ მი- 

ჯაჭულია ამირანი დევების მტერი ყლ რომელსაც გვერდით 

უდგია ძაღლის ლეკვი, ლოკავს ჯაჭვს, აწვრილებს. ჯაქვი 
ქრისტეშობის ღამეს მჭედლების ჩაქუჩის დაკვრით ისევ მთელ– 

დება. ვაი მჭედლებს და დედაკაცებს, თუ ამირანი განთავი- 

სუფლდა! ამათ წყალობით გმირი იტანჯება დაუსრულებლივ. 

სვანეთშიაც იციან ამირანის ამბავი. იგი იყო შვილი ერთი 

მონადირის (დარჯელანისა, სახელად) და დალისა, რომელსაც, 

“შეხვდება მთის წვეროზედ, გამოქვაბულში. დარჯელანის ცოლ- 

მა მოასწრო ქმარს დალთან, რომელთანაც მონადირემ სამი 

ღამე გაატარა, მიეპარა და მოსჭრა თავის მეტოქეს თმები. 

გამწარებულმა დალმა გამოიღვიძა და უთხრა დარჯელანს: 

გითხარ, შენი ცოლი ამას მიზამდა, ახლა ჩემი სიცოცხლე 

აღარ ღირს, გამიჭერ მუცელი, რადგან შენგან დავვორსულ- 

დი, და გამოიღე შვილი. თუ ვაჟია, დაარქვი სახელად ამირანი. 

ჩემი შვილი ჭაბუკი (გმირი) გამოვა; მუცელში რომ დასცლო- 

და, ისეთი იქნებოდა, რომ ღმერთსაც ”შეებმოდაო. “შვილი 

სამი თვე დეკეულის ფაშვში და სამი თვე კუროს ფაშვში 

შეინახე,. რომ რაც დედის მუცელში დააკლდა, ის “შეივსოს 

და გამოი შმუშოს. შემდეგ აკვნით წაიღე იამანის (კაცის სა– 

ხელია) წყაროზედ და დადგი. იქ მისი მომნათლავი გამოივლის 

და მონათლავსო. მონადირემ ეს ყოველი შეასრულა. ბევრმა 

ჩამოიარა იამანის წყაროზე და ეკითხებოდნენ ბავშვს ვინაობას, 

ის კი სუყველას უპასუხებდა: დედ-მამა არ ვიცი ვინ არის, 

მომნათლავი-კი ბატონი ანგელოზიაო. როცა მოვიდა მასთან 

ანგელოზი, ამანაც ეს პასუხი მიიღო ბავშვისგან. მონათლა 

ანგელოზმა და დაარქვა სახელად ამირანი. მისცა ხანგარი და 

დაუბარა, პაიჭში “შეენახა, ვიდრე ძლიერ არ გაუჭირდებოდა. 

დალოცა ანგელოზმა და უთხრა, შენი მომრევი ქვეყანაზედ 

არავინ იქნებაო. “შემდეგ მოვიდნენ მის აკვანთან და დაცინვა 

დაუწყეს. ამირანი ადგა აკვნიდგან, თავები ერთმანეთს უხალა 

და ჰურჭჰელი დაუმტერია. უამბეს ეს იამანს, ამან წაიყვანა
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აკვნით ბავშვი სახლშმი და თქვა: ეს ჩემი “შვილების ბადრის და 

უსიპის ძმად გამოდგებაო. იამანის ცოლმა ამირანის აკვანი 

ჩადგა ბადრის და უსიპის აკვანს შუა და უბძანა იგინი ერწია. 

როცა დედა შვილებს გასცილდა, ამირანმა მონახა სადგისი 

და ჯერ ბადრს და მერე უსიპს უჩხვლიტა. ბავშვებმა ტირილი 

მორთეს. დედამ შესძახა, ამას ჩემს “მვილებს დალის შვილი 

ამირანიც ვერ გაუბედავსო. ამირანმა დაბალის ხმით წაიდუდუ- 

ნა: დალის შვილი ამირანიც მე ვარო. გაიგონა ეს იამანის 

ცოლმა, დაკოცნა. ამირანი და მას შემდეგ გახარებული მას 

შვილსავით უვლიდა. სამი ბავშვი წამოიზარდნენ და გამვლელ-. 

გამომვლელს ლახავენ. ერთხელ მათ “შემოსძახეს: თქვენ თუ 

კარგი ჯაბუკები იყვნეთ, გაიგებდით მამი-თქვენის, იამანის, 

თვალს რა დაემართაო. ბავშვებმა დედასთან მიირბინეს და 

გამოჰკითხეს იამანის თვალის ამბავი. ორჯელ დაუმალა დე- 

დამ ნამდვილი მიზეზი იამანის უთვალობისა. “შემდეგ ეს ხერ- 

ხი იხმარეს ამირანმა დღა 'უსიპმა: გამოიღეს ორი ცხელი 

პური და ძუძუებზე დაადეს: გვითხარი ნამდვილი ამბავი ან 

არა-და ძუძუებს დაგწვავთო. მაშინ დედამ გამოუცხადა, რომ 

ერთმა დევმა ბეგარა დაგვადვა და, უსიპი და ბადრი რომ და- 

გვებადნენ, მოგვთხოვა ერთ-ერთი შვილი. იამანმა შვილი ვერ 

გაიმეტა და მის მაგიერ არჩია თვალის მიცემა. 

ამირანმა იშოვნა ცხრა ოყა რკინა და ამის შვილდ- 

ისარი გააკეთებინა და გასწიეს ძძებმა დევის საძებნ ელად. 

შეხვდნენ გზაში ერთი დევის სავაშლეს. ამირანმა დევის მო- 

წოდებით შვილდ-ისრით ვაშლი ძირს ჩამოჰყარა და მერე მშე- 

აყარა. შემდეგ იმისივე ჯოგიდან ერთი ცხვარი ააყენა და მე- 

ორე დააწვინა თავის ნებაზე. უსიპმა და ბადრმა ესეები ვერ 

შესძლეს. დევს-კი გული მოუვიდა ამირანზე, მოსდვა ჯოგს 

ხელი, ამირანიც შიგ მოატანა და თავის სახლში “შეყარა და 

კარი ჩაკეტა. ბადრი და უსიპი გარედ დარჩნენ. ვახშმად დევ- 

მა ოთხი ცხვარი მოიხარშა; ხორცს სჭამდა და ძვლებს კუთ- 

ხეში ჰყრიდა, სადაც დაბმული ჰყავდა თავისი დაი. დაწოლის
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დროს დევმა სთქვა: ხვალ საუზმედ ამირანი მექნებაო. დევმა 

დაიძინა. ამირანი მივიდა დაბმულ დასთან და სთხოვა ხერხი 

ესწავლებინა დევის მოსაკლავად. ჩემს ძმას მისივე ხმალი მოჰ- 

კლავს, რომელიც მაგრად ზეთში აქვს დაბმულიო. ჯერ მო- 

მიტანე წემაში (ჯამბარა), მისი ერთი წვერი ხმალს მოაბი და 

მეორე წვერზე მე მომაკიდებინე ხელი, ორივე წამოვწევთ 

და ხმალსაც ამოვიღებთო; მერე ხმალი დაადევ კისერზე და 

თვითონ მოსჭრის თავსაო. დევის დამ ქრისტე სთხოვა ამი- 

რანს თავდებად, რომ როცა დევს მოჰკლავდა,' იგი აეშვა და 

არა ევნო-რა. ამირანმა მისცა ქრისქე თავდებად, ხმალს მო- 

'აჭრევინა დევის კისერი, გასტეხა სიტყვა და დევის დაც მოჰკლა. 

ძმებმა გასწიეს და ერთს ნაძვნარში შევიდნენ. აქ კლდის თავ- 

ზედ შენიშნეს დევი, რომელიც მატყლს ართავდა. თითის- 

ტარად ნაძვის ხე აქვს, ჯარაიათ–--წისქვილის ქვა. ამ დევს 

წაეღო იამანის თვალი. დევმა დაუძახა მორიდან ამირანს და 

მის ძმებს: ვიღაც სამი ბუზი მოდიხართ, დაბრუნდით, თო- 

რემ შეგჭამთო.. ძმებმა არ დაიწიეს უკან. განრისხებულს დეეს 

და ამირანს ბრძოლა შეექმნათ. დევმა დაალო პირი და ამირა- 

ნი გადაყლაპა. როგორც ფშავურს ვარიანტში, სვანეთშიაც დე–- 

ვის მაგივრად სხვა თქმულებით გველეშაპი გადაჰყლაპავს 

ამირანს. აქაც ბადრი დევს მოსჭრის კუდს. დევი მუცლის 

ტკივილით მივა დედასთან. სვეტს უხახუნებს მუცელს, მაგ- 

რამ ვერ მაგრდება სვეტზედ, რა-კი კუდი მოჭრილი აქეს. 

ვაი შენს დედას, თუ დალის შვილი ამირანი გადაჰყლაპეო. 

დევის სახლს მოუახლოვდებიან ამირანის ძმები და მოაგონე– 

ბენ პაიჭში შენახული ხანგარი მოიხმაროს, ამირანმა შემოჰკრა 

ფერდში ხანგარი, დევმა ყვირილი მორთო: ნუ მომკლავ და 

გინდ პირიდან ამოგიშვებ, გინდ უკანიდამაო. ამირანმა ორი–- 

ვე გზა იუკადრისა. მაშ ორი ძვალი გვერდისა გამოიღე და 

იქიდან გამოდიო. ამირანმა მთელი გვერდი გამოილო. და გა- 

მოვიდა. მაგრამ ერთი თვალი აკლდა. შეშინებულმა დევმა 

უთხრა: ცოტა ღვიძლს და ფილტვებს მომჭერ, მოისვი და
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უკეთესი თვალი მოგებმისო. ამირანს თვალი დაუბრუნდა. 

დევს-კი გვერდის მაგიერ ხის ჩელტი მიუყენა. ამირანმა იამა–- 

ნის თვალიც მოსთხოვა დევმა უთხრა სვეტში კოლოფი 

დგას, კოლოფში-–-–კოლოფი და იმამია შენახული იამანის 

თვალიო. იამანს თვალი მოუტანეს და შეუყენეს. 

სახლში დასვენების შემდეგ ამირანი ძმებითურთ წავიდა 

კეკლუცა კეისრის ქეთუს საძებრად. გზაში ზღვას შეხვდნენ. 

დევმა-ქალმა ნაწნავი მოიჭრა და ხიდად გაუდო. გავიდხ5ენ 

ძმები და როცა 'დევი-ქალი შედგა ხიდხედ, ამირანმა დაჰკრა 

და გასწყვიტა. დევი ზღვაში ჩავარდა. აქ შეორედ ქრისტეს 

თავგვდებობას გადუდგა. წინად დევს მისცა სიტყვა თან წა- 

გიყვანო.. მინდორში შეხვდნენ ერთს დიდს კაცს, სახელად 

ანდრერობს, რომელსაც ცხრა უღელი ხარი და აუარებელი 

ხალხი ძლივს მოათრევდნენ ურმით. ანდრერობი მიჰყავდათ 

დასამარხად, რადგან სიკვდილის შემდეგ სიმძიმის გამო საფ- 

ლავამდე ვეღარავინ მიიტანდა და დაუმარხავი დარჩებოდა. 

ერთი ფეხი გადმოვარდნოდა, რომელიც გუთანსავით თხრილს 

სტოვებდა ამოდენა ხალხს ფეხი ურემში ვერ შეედოთ. 

ამირანმა შვილდი მოსდო. და ფეხი 'ურემში შეუგდო.. ანდრე- 

რობს გაუკვირდა და ხელი სთხოვა ამირანს. ამირანმა წინ-. 

დახედულად ხელის მაგიერ ფიქალი ქვა მისცა. ანდრერობმა. 

მოუჭირა და წვენი გააშვებინა. მეორედ-კი მისცა ამირანმა. 

ხელი. ანდრერობმა სთხოვა მისი შვილი ეძმო. ამირანმა ქრის: 

ტე თავდებად დაუყენა, ამირანის ძილის დროს ანდრერობის. 

“შვილმა ხელით დაიჭირა ორი ირემი და ჩამოჰკიდა ხის მტოზე. 

გაეღვიძა ამირანს და ეწყინა ეს საქციელი. ჯერ ყმაწვილია, 

ამს ჩადის რომ ·დავაჟკაცდება, მე მაჯობებსო. ადგა და 

მოჰკლა ანდრერობის შვილი. ამნაირად კიდევ გასტეხა ქრის- 

ტეს თავდებობა. : · 

მიუახლოვდნენ კოშკს, რომელშიაც ქეთუ იყო. კოკი: 

ცაში ჯაჭვით ეკიდა. უსიპმა და ბადრმა ვერ ჩამოსწყვიტეს 

კოშკი. 'მეხტა ამირანი, ჰკრა ჯაჭვს ხანგარი, გასწყვიტა და
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ძირს ჩამოუშვა კოშკი. ქეთუმ და ამირანმა დანახვისათანავე 

ერთმანეთი შეიყვარეს. ქეთუს მამამ კეისარმა-კი ჯარი შემო- 

არტყა კოშკს. ფშავურ და ქართლურ ვარიანტში მოხსენებული 

ჯამის ნამტრვრევების მეფე-კეისართან მოციქულად წასვლა აქ 

არ არის მოხსენებული. ომში ქეთუს“ რჩევით ამირანმა დაჰკრა 

„კეისარს ოქროს „განთხზე“, რომლითაც დამაგრებული იყო დო- 

ლებშმირა თავზედ და მოკლა. დახოცილი ბადრი და უსიპი ქეთუმ 

პირსახოცით გააცოცხლა. გაბატონდნენ ამირანი და იმისი ძმები. 

ქვეყანაზედ სამი დევი, სამი გარეული ლორი და სამი მუხა-ღა 

დაანარჩუნეს. ამირანმა ლმერთსაც ბევრჯელ აწყენინა, სამჯერ 

უარჰყო ქრისტეს თავდებობა. ამისათვის ღმერთმა დასაჯა იგი: 

“შეაბა რკინის ჯაჭვი და რკინისავე პალოს მიაბა ამირანთან 

დააბა ღმერთმა ძაღლი ყურშაც, რომელსაც ბევრი ღვთის 

საყვარელი ჯიხვი გაეწყვიტა. წლის განმავლობაში ამირანი 

და ყურშა ყოველ დღე სჭიმავენ რკინის ჯაჭეს და პალოს 

ზევით და ამოძრობას დააბირებენ, მაგრამ ამ დროს ღვთის გან–- 

· გებით ჩიტი მოფრინდება და პალოზედ დაჯდება. გულ-მო- 

სული ამირანი მოუქნევს ჩიტს რკინის კვეჟოს, ჩიტი აფრინ– 

დება, კვეჟო პალოს მოხვდება და ისევ ძირამდის ჩაერჭობა. 

ასე იმეორებს ყოველს წელს. ყურშა ორბის ლეკვია. ორბს 

სხვა ბარტყთა მორის ერთი ლეკვიც ეყოლება. ამ ლეკვს 

დედა ორბი მაღლიდან მიწაზედ დაახეთქებს, რომ კაცს ხელ- 

ში არ ჩაუვარდეს. ამირანის ყურშა ერთს მონადირეს უშოვ- 

ნია. ბეჭებზედ ფრთები ჰქონდა და ორს ნახტომზე ჯიხვს 

დაეწეოდაო. ბევრი ჯიხვი გაწყვიტა და ღმერთმა იგი ამირან-– 

თან დააბა. სვანური ლექსით ყურშას ყურ-ტუჩი ოქროსი ას- 

ხია, თვალები მთვარეს მიუგავს, ყეფა რუხუნსა, ტოტები 

კალოს, ნახტომი დიდს მინდორს. მისი საჭმელია ქაბაბი, 

სასმელი––ბადაგი, ღვინო, ლოგინი––ბუმბული; აღმა ლომია, 

დაღმა-–– კაკაბი, ხმელეთს ფალავანდი და ზღვაში ხომალდი. 

ამირანი იმერეთში როკაპად არის გადაქცეული. როკაპი 

უმსგავსი ბებერია, ოთხი დიდი ღრჯოლით, ჯაგრიანის კუდით
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და ლოყებ-ჩაცვინული. რადგანაც იგი ავი არსება იყო, ამი- 

ტომ ღმერთმა მიაბა ჯაჭვით დიდს კეტს, რომელიც მიწაში 

ჩაარჭო. როკაპი ცდილობს კეტი ამოაძროს მიწიდან ; 

მაგრამ როგორც-კი კეტი ამოძრობას მიახლოვდება, მოფრინ- 

დება ჩიტი და დაჯდება კეტზედ. როკაპი მოუქნევს ჩაქუჩს, 

ჩიტი გაფრინდება, ჩაქუჩი მოხვდება კეტს და ჩაიწევს ისევ 

ძირს. ასე იტანჯება ამირანივით როკაპი. 

ამირანზე ლექსს და ამბავს გაიგონებთ ყველგან, რო- 

გორც ბარში, აგრეთვე მთამიც. ზემოდ მოთხრობილი სხვა- 

და-სხვა თქმულებანი რომ შევადაროთ ერთმანეთს, 'მეგვიძლიან 

რამდენიმე საერთო მხარე აღმოვაჩინოთ. ამირანის თქმულება 

ორკეცია, ერთის მხრით იგი გამოდის კეთილის ღმერთად, 

მეორე მხრით იგი ავი სულია. ამირანი ღვთის, ქრისტეს ნათ- 

ლულია, იგი მუსრს ავლებს დევებს „ცდილობს დაამყაროს 

სამართლიანობა ქვეყანაზენდ, დაუმკვიდროს კაცს პური რძია- 

ნი და არა სისხლიანი, როგორც ერთს ვარიანტშია მოხსენე- 

ბული. ეს კეთილი საქციელი და გან ზრახვა ამირანისა ვერ 

დაგვირგვინდება; მას მიჯაჭვავენ საყორნიას მთაზედ წ და 

როგორც ბერძენთა ღმერთს პრომეთეოსს, მასაც გულს წლითი 

წლობით უღრღნის არწივი. მაგრამ ამასთანავე თქმულებაში 

ამირანი ამაყი და დიდგულა კაცია, იგი ებრძვის თვით ღჭპერთს–– 

ქრისტეს, ლამობს ქვეყნის წალეკვას, ადამიანთა ამოწყვეტას. 

ამირანის ბრძოლა ქრისტესთან დაბადების (ბიბლიის) მოთხრო- 

ბის იაკობის ღმერთთან ბრძოლის მორეული მოგონებაა. გარ- 

და "ამისა სახელი ამირანი შესაძლოა გადაკეთებული არიმანი 

იყოს, ღმერთი ბოროტისა, რომელიც მტერი იყო არმაზისა 

(აჰურამაზდისი სპარსეთში). .არიმანის მორჩილი და მსახური 

ეშმა (როგორც რუსთაველი ხმარობს) ანუ ეშმაკი დარჩენი- 

ლია ქართულს ზეპირს სიტყვიერებამი. რადგან სპარსეთიდან 

“წეითვისეს წარმართმა ქართველებბა ზარატუმტრას სათწმ;ი- 

2) ნაზე ჩემი (01406) I0 1I0%. II)Xმ. 0. 1, 10.
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ნოებრივი მცნება, გადმოიტანეს არმაზის თაყვანისცემა, ე'მმა- 

კის კეთილთან მტრობა, თქმა არ უნდა, ეშმათა ბატონს არი- 

მანსაც არ დაივიწყებდნენ. ამირანის ბოროტი საქციელი მო- 

გონებაა არიმანის მოქმედებისა. 

ამირანზედ თქმულებანი უძველესს დროში იცოდნენ 

კავკასიელმა ხალხებმა. ბერძნებმა ეს თქმულება გაიცნეს და 

თავიანთი ლმერთი პრომეთეოსი, რომელმაც უმაღლესს ღმერთს 

მოჰპარა ცაში „ცეცხლი და კაცთ გადასცა ამათ სადლღეგრძე- 

ლოდ და საბედნიეროდ, მიჯაჭვეს კავკასიის მთებზედ. ამავე 

თქმულებას ეტყობა როგორც ქრისტიანული, ისე ებრაული 

გავლენაც. ამირანს აკვნით იამანის წყლის პირას დგამენ, 

· როგორც მოსეს დაბადების გადმოცემით ამირანის ამბავი, 

ბრძრლა დევებთან მისი ჩაცმა-იარაღით გამოქან დაკებულია 

სვანეთმი ეკკლესიის კედელზედ ლამხვერმი. სიძველეს ამავე 

თქმულებისას გვიმტკიცებს ის გარემოებაც, რომ მეთორმე- 

ტე საუკუნეში მოსე ხონელმა ისარგებლა ამირანის გმირული 

მოქმედებით, დასწერა მოთხრობა „ამირან-დარეჯანიანი“ და 

მიგ ჩაურთო საერო გადმოცემანი. 

2. როსტომი (სვაჩური, ფშავური და იმე- 

რული ვარიანტი). 

როსტომზედ საქართველოში დარჩენილია რამდენიმე 

თქმულება. ლექსებში როსტომი ბევრგან იხსენება, მაგრამ 

სრული გარდმოცემა მის მოქმედებაზედ ჩაწერილია სვანეთში, 

ფშავეთში და იმერეთში. როსტომ ჭაბუკი, სვანური ვერსიით, 

თურანელი იყო, სცხოვრობდა ქექევაზ კეისრის საბრძანე– 

ბელ მი–– ადგილსა „ყარაიას% · როსტომს ორი ძმა ჰყავდა--გივი 

და გურგენი და ერთი ძმისწული-––ბეჟანი, გივის შვილი. 

ქექევაზ კეისარი დიდს პატივს სცემდა როსტომს, რადგან იგი 

მამაცად ეომებოდა დევ-მხეცებს და გარეულს ღორებს, რო-
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მელნიც მის ქვეყანას აწუხებდნენ. შეეხვეწებოდა ქექევაზი 
როსტომს და ესეც გასწმენდდა სამეფოს მხეცთა და მტერთა- 

გან. ქექევაზს ეშინოდა, რომ მოხუცებული როსტომი უშვი- 

ლოდ არ დარჩენილიყო. იმისი შვილი მამის საქმეს გააგრძე- 

ლებდა. მაგრამ როსტომი ქალს არ ეკარებოდა. კრებაზედ, 

სადაც კეისარი ამ საგანზედ ხალხს ებაასებოდა, დაესწრო ერ- 

თი ქალიც, რომელმაც თავს იდვა როსტომის მოტყუება. 

ქექევხ დიდს ჯილდოს დაჰპირდა, თუ დაპირებას შეას- 

რულებდა. ქალმა როსტომი ვახშმად დაპპატიჟა და დიდი 

თხოვნის “შემდეგ ღამით მოსვენებაც სთხოვა. ძილის დროს ქალი 

როსტომს მიუახლოვდა. ჭაბუკს ეწყინა ეს საქციელი, რადგან 

ლვთისაგან აკრძალული ჰქონდა ქალთან დაახლოვება: ჩეენი, 

საქმე ჭაბუკობაა და არა ქალების არშიყობაო. როსტომი მეორე 

ლოგინში, შემდეგ მესამეში ჩაწვა, ქალი აქაც არ ე მვებოდა. 

როსტომმა სახლიდგან გასვლა დააპირა, , მაგრამ ქალმა 'შეარ- 

ცხვინა: მე არ ვიცოდი, თუ შენ, ჭაბუკს, მამაკაცობა არ 

გქონდაო.. –- დაგწყეელა ლმერთმა,„ ქალი ყოველთვის ეშმა- 

კიაო, თქვა და დაწვა ქალთან. დილით დააბარა ქალს, თუ ვაჟი 

გეყოლოს ზურაბი დაარქვიო და, როდესაც კაბუკობა „მოინ- 

დომოს, ერთი „მარნი“? (მძივი) ყელზედ შეაბი, ჰეშმა ახა– 

ლუხის ჯიბეში ჩაუდევი და მუზარადი უნაგირის ტახტაზედ 

დააკერე. ამით ვიცნობ ჩემს შვილს, და შენ კი ნუ გაუმჟღავ– 

ნებ გაჭირვებამდის, თუ ის ჩემი შვილია. თუ ქალი გეყო- 

ლოს, რაც გინდა, ის დაარქვი და როგორც გინდა, ისე გაზარ- 

დეო. როსტომი განშორდა. "ქალს ვარსკვლავივით ლამა– 

ზი ვაჟი ეყოლა. დაარქვა სახელად ზურაბი. ვაჟი მალე წამო- 

იზარდა: დღე ტკაველს მატულობდა, ღამე–– ოთხს თითს. შეიქნა 

ვაჟკაცი და ყველას ლახაგდა. ერთს დღეს ქექევაზის შვილებმა 

წამოსძახეს: შენ თუ კარგი ჭაბუკი ხარ, მამაშენი მოძებნეო. 

დედას დაეკითხა ამის ამბავს. ძალ–დატანებულმა დედამ „უამბო. 

როსტომის განთქმული ჭაბუკობა. ზურაბმა მაშინვე გაიჭედა 

რკინის შვილდ-ისარი და გზას გაუდგა. დედამ, როსტომის
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დაბარებისამებრ, ყელს მარნი შეაბა, ჯიბეს ჰეშმა ჩაუდვა 

და მუზარადი უნაგირის ტახტაზედ დაუკრა. ყარაიის გზაზედ 

ზურაბს შემოხვდა ერთი ქაჯი ქალის სახით და დაუძახა: რა 

კარგი ჭაბუკი ხარ,» რომ ყელს ქალის საბმელი არ გებას, 

ჯიბეს ქალის სამკაული არ გედვას და უნაგირის ტახტაზედ 

მუზარადი არ გეკრას. ეს ქაჯი სხვანაირად ჩაცმული კიდევ 

“მეორედ და მესამედ დაუხვდა და გაუმეორა იგივე, რადგან 
ზურაბმა იმის სიტყვებს ყურადღება არ მიაქცია. ზურაბს გუ- 

ლი მოუვიდა, მარნი ყელზედ შემოიწყვიტა, ჯიბეში ჩაიდვა 

და მუზარადი უნაგირ ქვემ დამალა. 

ზურაბმა მიაწია ყარაიას, სადაც იმდენი ნადირი გა– 

წყვიტა, რომ საღამოს ძვლებისაგან კარავი გაიკეთა, ყავრით 

გადახურა და ღამის სათევად შიგ შევიდა. როსტომს ესმა ესა 

და გაიფიქრა, - ამაზედ უკეთესი ნადირობა არც მე მიქნიაო. 

მეორე დილას მოვიდა ზურაბის კარავში, ახედ-დახედა, მაგრამ 

ზურაბს ვერც შარნი უნახა ყელზედ, ვერც უნაგირი "ტახტაზე 

დაკრული. როსტომმა ზურაბი საჭიდაოდ გამოითხოვა. ისე 

ეცნენ ერთმანეთს, რომ იქაურობას მტვერი აადინეს. მოიქნია 

როსტომმა ზურაბი, მუხლამდის მიწამი ჩაფლა. ზურაბმა რო- 

სტომი წელამდის ჩაფლა. მეორე დღესაც ზურაბმა აჯობა. 

იწყინა როსტომმა. მივიდა მჭედელთან და ორი შუბი გააკე– 

თებინა და პაიჭებში ჩაიტანა როცა მესამე დლეს საჭიდაოდ 

გამოვიდა, ზურაბმა დასცა როსტომი და ამან ქვეიდგან ამოჰკრა 

შუბი მუცელში. ზურაბმა დაიკივლა: „მე ბოროტო, ჩემს მო- 

კვლას მამაჩემი როსტომი არ შეგარჩენს: კლდეში შეხვალ -– 

ჯიხვად გადაიქცევა, ზღვაში--–კალმახად და მიწაში--თაგვად“. 

როსტომს თავზარი დაეცა და ჰკითხა: „ მენ თუ როსტომის შვილი 

ხარ, სადა გაქვს შარნი, ჰეშმა და მუზარადიო". ზურაბმა უჩვენა 

ესენი და მათი დამალვის ამბავი უამბო. შეწუხდა როსტომი, 

რომ საკუთარი შვილი მოჰკლა. ზურაბი ხელებზედ დაიდვა, 

დაიჩოქა და ქვეყნის პატრონს (ღმერთს) შეეხვეწა: თორმეტი 

წელიწადი ორმოში ჩავალ, მზეს არ დავინახავ, ოღონდ ჩემი
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ზურაბი გამიცკოცხლეო. გაითხარა 12 მხარის სიღრმე ორმო, 

ჩავიდა შიგ და ჩაიტანა ზურაბიც და იყო უსმელ-უჭმელი 

ღვთის ხვეწნაში. ქექევაზ კეისარს კი დიაკონი გაუგზავნა 

უკვდავების წყლის სათხოვნელად. ქექევახმა უარი ვერ გაუ- 
ბედა, ღკვდავების წამალი თასით დიაკონს გამოატანა. ამასთა– 

ნავე დააბარა, როცა როსტომთან მიახლოვებულიყო, ფეხი 

ფეხზედ დაედგა, დაცემულიყო. და წამალი დაექცია, თორემ 
როსტომი შვილით ჩვენ კეისრობას წაგვართმევსო. როსტომი 

მიხვდა დიაკვნის ეშმაკობას და ამოსძახა ორმოდან: თუ 

ამოსვლა მეღირსა, მაგიერს გადაგიხდი შმენც და კეისარსაც, 

რომელსაც უჩემოდ ასჯერ შესჭამდნენ დევ-მხეცებიო. ორმო- 

ში როსტომი ათი წელიწადი დარჩა და მოელის ზურაბის 

ღვთისაგან გაცოცხლებას. წვერი ფეხებამდის გაეზარდა. წვერის 

თმიდან სიმები დასკვნა, ზურაბის მკლავებზედ მოაბა და ჭია- 

ნური გაიკეთა. ჭიანურზედ დასტირის თავის თავგადასავალს 

და შვილის მოკვლას. ქექევაზის სამეფოს ამ დროს მოედო. 

გარეული ღორები. ესენი აკვნებიდგან ბავშვებს იტაცებდნენ. 

როსტომის ძმები გურგენ და გივი ვერაფერს “შველიან ქექე– 

ვაზს. გურგენი გლახაკი და ჩანჩურაა; გივი ჭკვიანი ვეზირია, 

მაგრამ ჰჭაბუკობა არ შეუძლიან. გივს ყმაწვილი “შვილი ჰყავს, 

სახელად ბეჟანი. ამას გზავნიან საჭაბუკოდ და გურგენს გაა- 

ტანენ გზა უჩვენოს გამოუცდელს გმირს. ბეჟანმა იმოდენი 

ღორი გასწყვიტა, რომ მათი ემვებით ასი ურემი დატვირთეს. 

გურგენი ამ დროს შიშით ხეზედ შესკუპდა და სეირს უყუ- 

რებდა, მხოლოდ ღორების დახოცვის შემდეგ ეშვების ამო- 

ღებაში დაეხმარა. დაბრუნების დროს გურგენმა უთხრა: ჭაბუ- 

კობაში ბიძაშენს როსტომს არ ჩამოუვარდები, გირჩევ, ერა- 

ნელთ კეისარს აფროსუანს მზეთ-უნახვი ქალი მარუჯანი 

ჰყავს, ის როგორმე იშოვნეო. გურგენმა იცის, რომ ერანე- 

ლები და თურანელები მოსისხლე მტრები არიან. უნდა, რომ 

იქ მოჰკლან ბეჟანი და დაინარჩუნოს დახოცილი გარეული 

ლორები. ბეჟანმაც ქექევაზთან გაატანა ლორების ემვები და
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თითონ კი მარუჯანის საძებრად წავიდა. გურგენმა ქექევაზს 

მოახსენა, რომ ღორები თითონ დახოცა, ბეჟანი კი ვითომც 

შეშინდა, გამოიქცა უკან, დაეწია ერთი ღორი და ეშვით 

გამოფატრა. ქექევაზს ეწყინა ბეჟანის უდროოთ დაღუპევა. 

გურგენი კი ამის შემდეგ დიდის პატივით აცხოვრა. 

ბეჟანი მივიდა კეისრის სამეფოში. აფროსუანს თავისი 

ქალიშვილი მარუჯანი კოშკში ჰყავ. დაინახეს მარუჯანბმა 

და ბეჟანმა ერთმანეთი და სიყვარულით გაიმჭვალნენ. მარუ- 

ჯანძა მოახლეს დაავალა ბეჟანი კოშკში შემოეყვანა. შე- 

ვა თუ არა საღამოზედ ბეჟანი მარუჯანასთან, ვაჟი და 

ქალი ერთმანეთს გადაეხვევიან. მეორე დღეს აფოოსუანა გაი- 

გებს ამ ამბავს და ჯარს კოშკს “'შემოარტყამს. ბეჟანი შე- 

ებრძოლება და ჯარს გაანახევრებს. ვეზირების რჩევით მეფე 

აძლევს ქალს ბეჟანს, რომ შემდეგ იგი მოჰკლას. ღამე, როცა 

გახარებულს ბეჟანს მარუჯანასთან სძინავს, ბორკილს გაუყრიან. 

ბორკილებს დილით დაამსხვრევს და შეაშინებს ამით მეფეს. 

გადასწყვეტენ ბეჟანისგანვე შეიტყონ, რითი “შეიძლება მისი 

დაბორკვა. შეაცდინეს ერთი მოახლე, რომელმაც გააგებინა, 

რომ: ბორკილად ბეჟანს მხოლოდ მისი შვილდის ძუის ბაწარი 

გაუძლებს. ძილში ბეჟანს ხელებს თეძოებზედ უკრავენ. ბეჟანი 

ველარას ახერხებს და ეუბნება გახარებულს აფროსუანს: 

ნეტავი ხელი ხელთ შქონდეს, 
შძიმე ლასტი ხელში მქონდეს, 

ერანელთან წაშარია, 

ერთ გაკალი გაგარჩინო. 

თურანელებში მერცხვენილი ვარო. აფროსუანი მიუგებს: 

შეხედეთ ბრიუვსა, რეგვენს”, 

ხელთა შეავს, გეულთა ქადულობს. 

მეფეს ერთი თურანელი ვეზირი ჰყავს, სახელად შევლახა. 

იგი იცნობს როსტომს და მის ძმებს. ვეზირი ურჩევს აფრო- 

სუანს 'ბეჟანი მოკვლის მაგიერ ორმოში ჩააგდოს და მარუ- 

ჯანას დაავალოს ყოველ დღე ჩაუგდოს ბეჟანს პური, რო-



==. 

მელიც თითონ უნდა იშმოვნოს. აფროსუანმა ქალაქს „ნართს4 

გაათხრევინა ორმო და იქ ჩააგდებინა ბეჟანი. 

გავიდა ათი წელიწადი, რაც როსტომი ორმოში ზის და 

ელის ზურაბის გაცოცხლებას, დევ-მხეცები ამ დროს მოედვნენ 

ქექევაზის საკეისროს. “'მეწუხებულმა ქექევაზმა დიაკონს დაუ- . 

ბარა, ბ როგორმე როსტომი ორმოდიან ამოიყეანოო. ეგე გორზე ტ დგ ყვ 
დიაკონი მივიდა, შედგა ორმოს ქვაზედ და დაუძახა ამოდი, 

შე ბებერო, თორემ დევ-მხეცებმ “შეგვჭამესო. იუკადრისა 

როსტომმა დიაკონის სიტყვები, ისე გაბრაზდა რომ მუხლებზედ 

მდებარე ზურაბი, რომელსაც სიცოცხლის ნიშნები ეტყობოდა, 

გადააგდო. ზურაბი ხელ-მეორედ მოკვდა. როსტომი ამოვიდა ორ- 

მოდგან. დიაკონს მოატანინა სამართებელი და ტყვიით დატ- 

ვირთული ვირიც მოაყვანინა. როსტომმა წვერი მოიპარსა და 

შემდეგ დიაკონს. უთხრა ვირს ქვემ დაწოლილიყო. დიაკონი 

დაწვა. როსტომმა აიღო თავისი ხმალი და სთქვა: თუ ვემარ–- 

თლებოდე ამ დიაკონს, ერთი მოქნევით ეს ტყვიით დატვირ- 

თული ვირიც გაუჭრია ჩემს ხმალს და დიაკონიც. ხმალი 

მოიქნია და გასჭრა ვირი, დიაკონი და 12 მხარი მიწა. „ეს 

შენ, რადგან ჩემი ზურაბი მეორედ მომაკელევინეო". “შემდეგ 

როსტომი წავიდა ქექევახთან. ქექევაზი ორი შვილით გამო- 

ეგება როსტომს. ამან ორთავეს თავები მიურახუნა და გაუ- 

პყლიტა, რომ ქექევაზს ეგრძნო, რა მწარეა შვილის მოკვლა. 

როსტომის გვარეულობას ჰქონდათ „საწუთროს ჟამნი“. იმაში 

ქვეყნიერებას ხედავდნენ. ჩაიხედა როსტომმა, ––დაინახა თავის 

ძმის წული ბეჟანი ორმოში ზის ნართის ქალაქის ახლოს. 

როსტომმა იშოვნა ექვსი ჯორი, 12 ჭაბუკიი რომელნიც 

ტომრებში ჩასვა და ისე აჰკიდა ჯორებს მივიდა ნართის 

ქალაქს: აქ “შეხვდა ბეჟანის ცოლს, რომელმაც გადასცა ქმარს, 

რომ ნახა ერთი კაცი, იმისი მსგავსი. ბეჟანმა სთხოვა იმ კა- 

ცისთვის რაიმე ნიშანი გამოერთმია. როსტომი როცა დარ- 

წმუნდა, რომ ქალი ბეჟანის ცოლია, ატანს ბეჟანთან საცერს 

(ცერის ბეჭედს), წერილს და ერთს ქათამს. ბეჟანი იცნობს ბი–
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ძას, რომელიც წერილში ჰპირდებოდა, რომ 12 ჭაბუკით ამაღამ 

მოვალ და გაგათავისუფლებო. ბეჟანის ცოლი, როსტომის 

ჩვენებით, ცეცხლს ანთებს ბეჟანის ორმოს ახლოს. ღამე 

მივიდნენ ორმოსთან. 12 ჭაბუკმა ვერ ასწია ქეა, რომელიც 

ორმოს ახურავს. მაშინ როსტომი მარტო ასწევს ქვას, გაის– 

ვრის აფროსუანის კოშკისკენ, მოამტვრევს თავს, მერმე ხვდება 

კლდეს და ბრუნდება ნართის ქალაქისკენ და ანგრეეს ამას. 

ბეჟანი ორმოდან ამოჰყავთ და მიდიან სახლში. აფროსუანი ჯა- 

რით დაედევნება უკან. როსტომმა ბეჟანი და 12 ჭაბუკი გაისტუმ- 

რა. თითონ კი ამოაძრო ნაძვი, გაუსვა ხელი და ერთი შტო. არ 

შეარჩინა. ეს ნაძვი ესროლა ცხენზედ მჯდომს აფროსუანს. 

ნაძვმა უნაგირს ქვეშ გაიარა, დაიტანა აფროსუანის კალთები, 

ერთის ბოლოთი მიწას დაესვა და აფროსუანი ცხენიანად მიაკრა 

მიწას. ჯარი დაესია, რომ მიწიდგან აეხსნა იგი. ამასობაში 

როსტომი და მასთან მყოფნი კარგს მანძილს გაივლიან. აფრო- 

სუანი ბრუნდება სახლმი როსტომი და ბეჟანი მიაწე- 

ვენ ქექევა“ზდ კეისართან. ბეჟანი გულმოსულია გურგენ- 

ზედ და იმის მოკვლას განიზრახავ. როსტომი არ უწო- 

ნებს ამ აზრს. როსტომი და ბეჟანი ნახავენ კეისარს, 

მოხუცებულ გივს და გურგენს, გამოეთხოვებიან და წავლენ 

ყარაიას საკხოვრებლად. როსტომი მოხუცდა, მთელი დღე 

კარავშია. დევი გაიგებს ამას და მოვა როსტომთან საჭიდაოდ. 

როსტომს რცხვენიან უარის თქმა, მაგრამ მარცხდება. თუ, 

ხვალაც წამაქციე, რაც გინდა, ის მიქენიო, ეუბნება როსტოში. 

საღამოს უამბობს თავის თავგადასავალს ბეჟანს და სთხოვს 

სახლში მოიცადოს და დევს შეეჭიდოს. მეორე დღეს როს- 

ტომის ტანისამოსით საჭიდაოდ დევთან გადის ბეჟანი. დევი 

ამან დასცა. შენ როსტომი არ უნდა იყოო, ჰკითხავს ბეჟანს 

დევი. ბეჟანი მიუგებს: ჩვენ ისეთი გვარისა ვართ, რომ დღეს 

რომ მოხუცებული ვართ, ხვაელ ეყმაწვილდებითო., დეემა 

დაიჯერა როსტომ ამას შემდეგ აღარ ჭაბუკობს. ის განუ-



– 

მორებლივ სცხოვრობს ბეჟანთან. როსტომის სიკვდილის 

ამბავს სვანები არ მოგვითხრობენ. 

ამ გვარივე ვრცელი გარდმოცემა დარჩენილია ფშავებ- 

შიაც. აქაც როსტომს ეყოლება შვილი ზურაბი. როცა იგი 

უკვე დამორდა, ეტყვის ქალს ნიმანი დააკეროს, რომ 

იმით იცნოს შვილი. ამხანაგების წამოყვედრება ზურაბს მამის 

საძებნ ელად გამოისტუმრებს. ერთი მოხუცის დაცინვა დაამალ–- 

გინებს ზურაბს დედისაგან მიცემულს ნიშანს და მამას “შეხვდე- 

ბა საქიდაოდ. მეორედ დამარცხებული როსტომი ჩასცემს 

დანას ზურაბს, რომელიც სიკვდილის ჟამს უჩვენებს „ლიშანს“: 

გამიხსენ ჩაფურასტები, იღლია ნახე იქ ჯარის! და ამით გამო- 

ღცხადებს მამას, რომ მან საკუთარი შვილი მოჰკლა. 

სულიმც გრულია, ზურაბო, 

მუცელი დედაშენის, 

რად არ შეგაბს ჟეელშხედა 

მუ 'ხარდისა ჩემისა?! 

აქაც გაგზავნის როსტომი მჭედელს ქევხას (მაქანაძეს) 

უკვდავების წყლის მოსატანად, მაგრამ მოუახლოვდა თუ არა 

თავის მტერს როსტომს, ამან განგებ დააქცია „წყალი“, რაისა- 

გამოც როსტომმა ორი შვილი გაუჭეჭყა და თითონ ზღვაში 

ჩავარდა, მაგრამ კი ვერ დაიხრჩო. მოტყუებით როსტომი 

ზღვიდან გამოიყვანეს. ფშავურს გადმოცემას ჩართული აქეს 

შავი და წითელი არაბის მტრობა და ამ შუღლში როსტომის 

მონაწილეობის მიღება. ეს არაკი დამატებია როსტომის ამბავს 

სხვა მოთხრობიდან. როსტომის მიერ სახლის ჰუჭრუტანიდგან 

ზურაბის გაშინჯვა მოგვაგონებს სპარსული ეპოსის სიტყვებს, 

როგორც მივიდა როსტომი ციხეში, სადაც ზურაბია ჩამომხტა- 

რი. საერთოდ როსტომის შესახებ ნაწყვეტი ამბავი დაახლო- 

ვებით მოგვაგონებს იმ მოთხრობას, რომელიც სპარსულად 

, შეიმუშავა გამოჩენილმა პოეტმა ფირდუსმა. როსტომი- უცხო- 

ელი გმირია, მაგრამ მის “შესახებ უძველესის დროიდგან გა- 

; ვრცელდნენ ლექსები საქართველოს სხვა- და–სხვა კუთხეში. 

„ფ “მავეთში ამბობენ მაზედ:
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როსტოშ თქვა: დღეიმც გრულია 

დაბადებისა ჩემისა,–– 

სიერმე სიბერედ ვაქციე, 

დღე ვერა ვნახე ლხინისა; 

ვერ გავიხარე გისერი, 

უღელი მედვა რგინისა. 

ან კიდევ აი ნიშანი მის გაქართველებისა: 

როსტომ თქვა: ერთი ქართ-ეელი 

ჩინეთს ქვს ზედა სწერია: 

ვისიც შე ვიეჯვ ერთგული, 
ის უფრო ჩემი მტერიას! 

რამდენად საგულისხმოა მისი ბედი და თავგადასავალი, 

ამას მოწმობენ “შემდეგი სიტყვები: 

როსტომ თქვა: გმირი მეც ვიე3ვ, 

ჯირითი მეც შევისრიე, 

სოფელში ამაყოთა სსა 

ისევ დათმობა ვირჩიე. 

იმერეთში როსტომს როსტომელა დაერქვა და მის შვილს 

აბრამელა ი). შინაარსით როსტომელას ამბავვ უახლოვდება 

ფმავურს გარდმოცემას. იმერელს „როსტომელაში" მოთხრო- 

ბილია ბრძოლა ორი გმირისა დედაკაცის “შესაპყრობად. ეს 

ამბავი ფირდუსის არ აქვს მოხსენებული და იგი ამიტომ დასა– 

მტკიცებელი საბუთია იმისი; რომ როსტომის გმირობაზედ 

ლექსები გავრცელდა საქართველოში უძველესის დროიდან. 

შოთა რუსთაველმა იცის როსტომის სახელი. ავთანდილზედ 

ამბობს დიდი პოეტი: 

ისრითა მოჭკლის ნადირს 

როსტომის მკლავ უგრძესითა. 

როსტომი ახსოვთ მოხევეებსაც. ამაზედ იგინი ამბობენ: 

#) არაკები და ზღაპრები, მეკრებილი კ. ოცხანელის მიერ: ახალ–- 

სენაკი. 1898. '
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როსტომ სთქვა: ერთი სრა სჯთბს 

ამ ჩემსა მოგონებასა, 

' ერთხელ სჯობია სიკვდილი 

სულ შუედამ დაღონებასა. 

როსტომ სთქვა: მიწა გრილია, 

სიტევას შით უნდა გრილობა; 

ვაჟგაცს რო გაუჭირდება, 

მამინის უნდა ცდილობა. 

თუშებსაცკ დარჩენიათ ის ეპიზოდი, რომელიც შეეხება 

როსტომის მიერ ზურაბის მოკვლას. როსტომის "სახელი გვე- 

სმის მესხეთში შეკრებილს ლექსებშიაც. 

თუმცა როსტომის და ზურაბის შესახებ თქმულება უცხო. 

ქვეყნიდგან არის შემოსული, მაინც იგინი 'მეუთვისებია ჩვენს 

ერს და ნაციონალურს ჭაბუკებდ გადაუქცევია. ქექევაზი, 

სვანურს ვარიანტში მოხსენებული კეისარი, სპარსეთის პო- 

ეტის ფირდუსის მიერ აწერილი ქეიქავუზია, თუმცა წვრიმალი 

განსხვავებ ამათ მორის იმის საბუთია, რომ ფირდუსის და 

სვანურს ამბავს როსტომზედ სხვა-და-სხვა რედაქციით უსარ- 

გებლნიათ. როსტომი, ირანის ფალავანი, გახდა თურანელე- 

ბისა იმიტომ უთუოთ, რომ საქართველოს მტრებისათვის 

(სპარსელთათვის) წაერთმიათ ეს გმირი. სეანურს ამბავში 

როსტომი“ ბრძოლა შვილთან და ბეჟანის გათავისუფლება 

ხდება ქექევაზის დროს, სპარსული გადმოცე1პით კი ქეიხოს- 

როს მეფობაში. აფროსუანის ქალი მარუჯანა ეთანხმება სპარ– 

სელს მენიჟეს. ბეჟანის გმირობა ტახებზბედ “აღწერილი აქვს 

' ფირდუსისაც. მოხსენებულნი არიან აგრეთვე გივ და გურგენიც. 

” , როსტომის ლექსები ერთი იმ თვალსაჩინო. საგანთაგანია, რომე- 

! ლიც მოწმობს სპარსეთის გავლენას საქართველოზედ და აღმო- 

· სავლეთის „რუსტემიადის” ზეპირ-თქმულებათა გავრცელებას.



ვ. აბესალომ და ეთერი. 

გმირულთ ლექსთა ჯგუფს ესკჯუთვნის აბესალომ და ეთერის 

ამბავი. „ეთერიანი" ახსოვთ “შემდეგ ადგილებს! ქართლს, 

კახეთს იმერეთს, სამცხეს ხევსურეთს, და ქ. მოზდოკს. 

იოსებ ელიოზიშვილმა თავისებურად გადააკეთა „ეთერიანი" 

და. დაბეჭდა „მნათობში“ (1869 წ.). ბეტრე უმიკაშვილმა 

შეცვლილად დაბეჭდა ხალხური »ეთერიანი“ 1875 წ. (ნახე 

გამოცემა 1902 წ., ოზურგეთი). ხელშეუხებლად ფშავში ჩა- 

წერილი „ეთერიანი“ გამოაქვეყნა დ. ხიზანაშვილმა (ივერია 

15888. # 274). ფშავური ნიმუშით ვისარგებლეთ „ეთერიანის“ 

“ფმინაარსის გადმოცემაში. 

იყო ერთი ხელმწიფის შვილი, სახელად ელურსამელი. 

ამას ჰყავდა ერთი ყრმა შერელომა, ემმაკებთან გაფიცული. 

ელურსამუეულს უნდოდა შეერთო (კოლად გლეხის ქალი. 

ესმა, რომ ერთი ლამაზი ქალი, ეთერი, მეწისქვილეს მესაფქვედ 

უდგია. ელურსამელმა ამაზედ უთხრა დედას: 

ბაღდადს რომ უფლის ეანა დგას, · 

ბრინჯათს ადგა ნათელი, 

ქარის წისქვილებ უბრუნავს, 

შესაფქვეთა ჭეავს ეთერი, 

ის მომეწთნა, დედავო, 

ის არის ჩემში საფერი. 

დედამ შვილი ეთერთან გაგზავნა. ქალმა ელურსამელს 

მის სიტყვებზედ-– 

გადამაჟოლე, ეთერო, 

მბ შენი კაბის სახელი–– 

უპასუხა: 

დაშეხსენ, ელურსამელო.. 

არა ვარ შენი საფერი, 

შენ დიდი ხარ, დიდებული, 

დედა– შაშითაც ქებული,



–=– 

მე გლახა ვარ, გლეხის ქალი, 

გლეხურათ თავდადებული, 

შენ რთ შენი ჭქნა, წახვიდე, 

გამწირო წელის წადებული?! 

გაიბმის დიალოგი ეთერს და ელურსამელს “მორის. ეს ლე- 

ქსები საუკეთესო ნაწყვეტია ერის დრამატიული ნაწარმოებისა. 

ამგვარი დიალოგები გახდებოდნენ ნაციონალური დრამის 

თესლად. 

ელურსამელი მიუგებს ეთერს: 

უთერ, შენს მოღალატესა 

ზეცით ღმერთიშც გაუწერება, 

შტრისად მოქნეული ხმალი 

ვადაშიამც გაუტედება, 
იალბუზის მინდორზედა 

ქალი შხალიშც სუტედება, 

ძალიან მთწეურებულსა 

წეაროს წყალიმც დაუშრება, 

ეთერი დარწმუნდება ვაჟის სიყვარულში: 

ამ პურმს და ამ შარილმა, 

აშ ღვინომა ვაზი საშა, 

სახნისშა და საკვეთელმა, 

გაწეულმა ხარისამა, ' 

შენ შეტი ბიჯი არ შინდა... 

ფიცმა რა ქნას ქალისამა. 

ეთერი გაჰყვა ელურსამელს. ამის ყმას “მერელომას შე- 

მშურდა ლამაზი ქალი და დაიბარა ემმაკები. ჩემმა ბატონმა 

ეთერი მოიყვანა მაგას ააშორეთ და მე დამრჩესო, უთხრა 

შერელომამ ეშმაკებს. ამათ აიღეს ერთი მუჭა ფეტვი, შეუ- 

ლოცეს და გადასცეს შმერელომას: ეს მიაყარე და სულ მკბე- 

ნარად აჩნდება და დაიწუნებსო.. მართლაც ასე მოხდა და 

ვეღარაფრით ვერ უშველეს ეთერს. მაშინ სთქვა ელურსამელმა:
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ქალი ვის გიხდათ ეთერი, 

მე ხელს ბვილებ, წავალო. 

'მერელომა უპასუხებს: 

' მე შინდა შერელომასა, 

შენი ერთგული ემა ვართ. 

შმერელომამ წაიყვანა ეთერი. ერთხელ სანადირო. ტყეში 

ულურსამელი მოიგონებს ეთერს და ჰკითხავს შერელომას: 

შერელომა, შენსა მზესა, 

შენი ცოლი რა ფერია? 

შერელომა უპასუხებს: 

რას იკითხავ, ცათა სწორო, 

ცოლის ქება ბუგია.. 

ხო შენც იცი, ბროლის ციხე 

როგორ ცამდის მაღალია; 

შიგა «ხის ქალი ეთერი, 

ჟელი მოუღერებია, 

ცხვირი სტვირი, გბილი შძივი, 

ბაგე ხახვის ფურცელია. 

კარხედ უდგან ცხრანი მახლნი, 

ფეხ-ასხმულნი აფთარნია, 

თავით უზის მამამთილი, 

გველ-ვეშა3ვის მშელაშავია, 

ფეხთით უზის დედამთილი, 

აბრაშუმის საცერია, 

გვერდით უზის თავის მული, 

ცით ჩამოსულ მასკვლავია, 

ჟელ–ეური მძივით სავსე აქვს, 

შიგ ურევნია გიშერი, 

ხრ შესცდე და არ წახვიდე, 

თორემა ვეღარ გიშველი. 

დაღონებული დაბრუნდა ელურსამელი სახლში. სურვი- 

ლისაგან შეწუხებული შეიკმნა. წამალი დედ-მამამ ვერა მოIუ-
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ძებნა-რა. ავადმყოფობის მიზეზს თითონ კი მალავდა. ერთმა 

მკითხავმა დედას ასწავლა ხორცის ქადა გამოუცხე და რო მიუ– 

ტანო, მაშინვე კარებს უკან დაიმალე და ყური დაუგდეო.. 

მართლაც, როცა ელურსამელმა ქადას შემოსჭრა, სთქვა: 

რა ლამახი ხარ ქადათ., 

წვენ გიდგა წურვილივითა, 

მაგხვრიტო, გულზედ მეწები 
ეთერის სურვილივითა, 

დედა უპასუხებს: 

შვილთ, ვისი გგლავს სურვილი, 

ძილს არ გაძინებს მძინარსა, 

წავალ და იმას გიპოვნი, 

წეალს ჩაგუდგები მდინარსჯ. 

ელურსამელი ამაზედ ეტყვის: 

ადეგ, უმტარო. დედათ., 

ეთერსა კარად უარე, 

ჯერ გი ატირდი ბრალადა, 

მერმე თავ შეავეარე. 

ტირილით მივიდა ბებერი ეთერთან და ეუბნება: 

გამაშეევ, ქალო. ეთვრო, 

მზესა იმ შენის ძმისასა, 

კარზედ აგიგებ ჩარდახ სა 

სულ მარილისა ქვისასა, 

გაგიგლებ ეაჟ-აბრაშუმსა 

საჩრდილობელსა მზისასა, 

გაგიფენ ხალიჩეებსა · 

სულ ფერად–ფერადისებსა, ' 

ზედ შენ გაგავლებ, ეთერო, 

ფეხი არ დაჭგრა ქვი მასა, 

ეთერმა ვერ გაბედა წასვლა. ახლა მოვა ელურსამელის 

დაი“ და შესტირის:
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ეთერ, არ გებრალებია? 

რძალს გეუბნები დობასა, 

ერთი ძმა შევანდა, მშიკვდეია 

შენის სურვილის ნდობასა, 

ეელში გავიგდებ დანასა, 

. შენ შემოგაური ცოდვასა. 

ეთერი წყრომით შენიშნავს: 

რას აშბობ, მშუქურ-ვარსკვლავო , 

რას ფილოფოზობ ენითა? 

განა შენ თითონ არ იცი, 

რადღა გინდარის ჩეში თქმა? 

ღვთისაგან დადგმულ გვირგვინი 

გადიგდო. თავის ხელითა. 

ეთერი მაინც არ წავიდა, თუმც გულით უნდოდა სატრფოს 

ნახვა. შერელომა აშინებს. ამ დროს მოხდა ლაშქრობა 

ინდოეთისკენ. შერელომა ასის-თავი იყო და იქ წასვლა უნ- 

დოდა. ეთერს ეუბნება: 

შემიხვიე, ქალო ეთერ, 

ძუძუ მკერდსა ბროლისასა, 

ხვალე ლაშქართ უნდა. გავყვე 
დიდის ინდუეთისასა, 

გადადიან გალავან სა 

ორღობეთა ფიჩხისათა, 

გადადიან, გადაჭერიან 

ნამტვრევებსა ლოდისებსა; 

ვინც იქ წავა, გეღარც შოვა, 

ვაი დედას ბიყისასა! 

ჩაგვიხოცენ უმაწვილებსა, 

უნვევლებსა ოშისებსა. 

ეთერი მიუგებს: 

საში წელია, შერელომ, 

არ ვიცი თავის დადება,
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მოხვალ და მაშინ შეგიხგევ, 

შინდა ხგ-კარგის გაგება. 

შერელომა %) გააწყვეტინებს სიტყვას: 

შენი ბრალია, ეთგრო., 

შმ%ის ქონით გრილში ბერება, 

შენ ამიკრძალე ის წესი, 

რაც ცოლ-ქმართ შეეფერება. 

ეთერი შენიშნავს: 

მაპატივე, შერელომა, 

ჯერ სხვას მივეც დიდი ალთქმა. 

გვჭიდალატე წამლებითა, 

ღმერთმა გთხოვო.ს ჩემში წართმა, 

წეუთისოფელ დამიმწარე, 

საბნელო.ში ვზივარ რათა, 

წავიდა 'მერელომა ომში. ეთერი წავიდა ელურსაზელთან, 

ბანზედ შედგა და გამოითხოვა იგი გარეთ: ' 

იგი შეწუხებული ამბობს: 

ვინ თქვა, თუ ეთერ მთვიდა, 

მზე გორთა დილა მავალი, ევე 

ეთერსა ქ შოსვლისადა 

ცხენი უბოძეთ საღარი, ” 

თან კვიცი გამოუჟვანეთ, 

ძუა-ნადები, მაღალი. 

ქალი ეტყვის: 

ეთერსა ცხენი სარ, უნდა, · 

დანა შიეცით ჯავარი, 

შენ ადექ, კარზედ გამოდი, 

რო. ხარ სულ–ამო მავალი. 

% შერელომა შესდგება ორი სიტყვისგან: მერე+–-ლომი. პიოველი: 

სიტყვა სპარსული ფესვისაა? 

ი) საღარი- მუბლზე თეთრ-ნი”ნიანი.



ეას... 

ბატონიშვილი ელურსამელი მიუგებს: 

თუ მთხვალ, შინაც შემოდი, 

მოგლე გაქვს შემოსავალი; 

მე კარზედ გეღარ გამოვალ, 

სული წავიდა მთავარი, 

გიღალატე, ქალო ეთერ, 

ჯირ ჩემ თავს მივეც შრავალი, 

რო მალავდა შენი სურვილი, 

ვინ იეო ჩემი წამალი. 

ეთერო., დანა დაიეც, 

ჩემთან შენც დასთმე თავია, 

ცოცხალსა შერელომასა 

მე აქ გერჩივნო მკვდარია, 

ცალ-ცალკემც დაგვალირებენ, 

ერთამცა დაგვმარხვიანო, 

ფოთოლთაშც შოგვაღირებენ, 

მიწათაშც მოგვჯერიანთ. 

საფლავზედ ჩვენზედ იანი 

ფოთოლსაშც გადაშლიანო., 

შერელომსის საფლავ ზედ 

ეკალნიშც იქნებიანო, 

ნარიშც აშოვა, ეკალი, 

ვირებიც მასძოვდიანო. 

ჩვენ თავით ცივი წეარუა, 

შიგ გერცხლის თასხი დგიანო., 

შაშავალ– გამავალ : მგზავრნი 

შენდობას გვეტუეოდიანო.. ! 

დაუთავებია-რა ეს ლექსი, ბატონიშვილს სული დაუ- 

ლევია; ეთერს გულზედ დანა დაუცია. ერთად დაუმარხნიათ. 

ორს ეშმაკს ეს-ღა უთქვამთ: 

რა შშვენივრები სვენიან, 

ისევაშც ადგებიაჩო.
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ადგომა წესიშც ნუ არის, 

სულითაც ცხონდებიანო.. 

ამათ საფლავზედ, სხვა გადმონაცემით, ამოვა ვარდი და ია 

და გამოჩუხჩუხებს წყარო, რომელშიაც დაცურავს ოქროს თასი. 

გამვლელ-გამომვლელნი იკლავენ აქ წყურვილს და ლოცვენ მათ 
სახელს. მურმანის ბედი სულ სხვა იყო. მობრუნდა-რა უკან 

ინდოეთიდგან, ცოცხლად დაიმარხა თავი. იმის საფლავზედ 

გაჩნ და ეკალი და გამოძვრნენ ძაღლის ლეკვები. როცა ტია 

და ვარდი ეთერის და ელურსამელის საფლავზედ (ანუ აბესა- 

ლომისა, სხვა გადმონაცემით) დაიხრებიან ერთმანეთისკენ მოსა- 

ხვევად, მურმანის ეკალი გაჩნდება მათ შუა და გაჰყოფს. სიკვდი- 

ლის შემდეგაც სტანჯავს აბესალომს და ეთერს. ასეთია ნაზი 

და ტრაგიკული „ეთერიანის შინაარსი, რომლის გადაქმნაც 

ნიჭიერად მოახერხა ვაჟა-ფშაველამ. 

4. სესვა, -სრსენა, სვიადა. 

ახალის დროის საგმირთ. ლექსები მოგვითხრობენ თორღვა 

თალისძეზედ, გიგას, %ეზვას და სხვათა ბრძოლაზედ ქისტებთან, 

ლეგებთან, ჩაჩნებთან. %ეზვას სახელი გვხვდება იმ ლექსებში, რთ- 

მელშიც აღწერილია ბახტრიონის ციხის ალება. ბახტრიონის ციხის 

აღწერა ბატონიშვილს ვახუშტისაც მოჭეჯვს. ციხე მაგარი და მიუვა- 

ლი იურ. იგი დაიჭირეს თათრებშა და შეურაცეოთფა შიაჟენეს ორს 

პირიქითელ თუმს. ასმათ შეჭეარეს ფშავ–ხევსურ-თუშნი და გასწიეს 

ბახტრიონისკენ. მტრის მოსატეუებლად ცხენები უკუღმა დაჭედეს 

და ისე შიეპარნენ ციხეს. %ეზვა პირველი ავიდა ციხის გედელზედ, 

გაუღო მოსულს ჯარს კარი და ამოსწევიტეს თათრები.. ქართლში 

და კახეთში შესტვირეები ახლაც მღერიან ლექსებს არსენას ბიჭობა 

ზედ. იგი იეო უმა ბარათაშვილებისა. ამათ მთსტაცებს არსენა 

გოგოს, რომელიც ბატონმა ნებით არ დაანება შესართავად. არსენა 

ოძელაშვილი გავარდება ჟაჩაღად და ხდება ხალხის მსახურად. იცავს
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გლეხს შევლეფელთავგან, შემწეობას აძლევს ღარიბს და საწყალს. 

ნათლია ფარსადანა ბოდბისხეველი ჩაუგდებს მეზარხო შებულს არსენას 

მთავრობას ხელში. არსენა გაშოივარება სატუსაღოდგან და ერთი 

ციიერი ქართლელისაგან მოიკვლის. „მარმარილოს ქ;ვა დასწერეს, 

დასწერეს და დაადვესა, აქაც კაი კაცი იყო, იქ ნათელი 

დაადგესა". ასუ ათავებს ხალხი არსენას ქებას. სოლაღაზე დარჩე– 

ნილა ლექსები შესხეთში. ტათქმულია იგი თავის ვაჟკაცობით. სტამ- 

ბოლში წავა და აქ ვეზირის სურვილით დაეჭიდება სრაბს და მოპ- 

გლავს შას. ხონთქარი აჯილდოვებს „ მას და ჭჰვირდება ახალციხის 

ივაშობას. სოლალა უარს ამბობს ამ დიდებაზედ. ამ ლექსში მოსჩანს 

ისტორიული გვალი მესხეთის და ოსმალეთის კავშირისა, რომელიც 

აქ გამტკიცდა მე- XVII საუკუნიდგან. 

იშერეთში გრძელი ლექსია აქსმდის გავრცელებული მებატონე 

არეშიძეთა ამოწყვეტაზედ: 

პირველ საყმონი ვყოფილვართ 

ჩვენ ორის ბატონისაო, 

ორთა ძმათ არეშიძეთა, 

ნუ სწყალობს პირი ღვთისაო, 

არ დაზოგავენ ქვრივ-ობოლთ, 

ცოლებს ართმევენ ყმებსაო. 

რვიადა ლობჯანიძე შოთავედ ხდება ავანეებისა. რ%ვიადა აგო- 

ნებს, რთმ სირტცხვილია: „ჯვარს იწერთ, ცოლები მოგყავთ, 

უწინ ბატონთან მიგყავთო". კაცი უნდა გაცი იეოს, ფეხქვეშ არ 

ეგებოდეს უველასაო.. დროა პასუხი გბპვცეთ და ' სმოვუწმინდოთ 

თესლით. დაქრთაშეს მოურავი გაგნია, რომელმაც წამოიჟვანა ბატო- 

ნები ჯიხვებზედ სანადიროდ, და თითონ ჩაუსაივრდნენ ღამით გალა– 

ში. მოურავს ბატონები დასთანხშდებიან, თუმცა ცუდი სიზშრები 

უნახავთ. რ%შანებიათ ისარი მოშხამული, რომელსაც სიცოცხლე 

გაუმწარებია. გაგნია ახსნის ამ სიზმარს და ეტევის, რომ შბ იმის 

ნიშანია, რომ „ბლომად დახოცავთ ჯუიხვებსა“. როცა ბატონები ბო- 

გირზედ შემოდგნენ, დაეცნენ ღებელები %ვიადას მეთაურობით და
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და ამოსწევიტეს არეშიძეები. ზვიადას „ჯრ დაელევა შენდობა“ ამის- 

თვის. ღვინო დალიეს ბევრი დსა „გულითაც ადღეგრძელესა “ , 

ისტორიული ლექსები. 

(თამარი, ერეკლე, დავით აღმაშენებელი). 

ისტორიული ხანა საერო პოეზიაში იმ დროიდგან იწყება, 

როცა ხალხის მეხსიერება უკეთესად იცავს წასულთ დროთა 

მოქმედ პირებს, მათ მოღვაწეობას და დამახასიათებელ თვი– 

სებებს. საქართველოში უკვდავნი არიან მეფეები თამარ, ირაკლი, 

ვახტანგ, რომელთა სახელებსაც გაიგონებთ სხვა-და-სხვა მხარეს, 

ხშირად დაწვრილებითი აღწერით. თამარს მთელი საქართვე- 

ლო. თაყვანს სცემს და მისს სახელს მოწიწებით იხსენიებს. 

ერს ახსოვს მისი ლვთიური სილამაზე და ქველი მოქმედება: 

საქართველოს დედოფალი, 

დედა ქართლისა თამარი, 

სიმშვენიერით მოსილი, 

ამომავალი მ%ზის დარი, 

დავით სოსლანის შეუღლე, 

რომელს უმშკენა მან მხარი. 

სადაც რომ საედარი არი, 

ნადიშობა გაუშართა, 

მოიწვია თავის ჯარი; 

ჯსი სული ცხვარი დაჭკლა 

და ორასი ნიშა ხარი, 

ლურჯი სუფრა გაუშალა, 

იქნებოდა ასი მხარი, 

ქვრივ- თბლებსა უწეალობა 

ოქრო-ვერცხლი დიდა ძ:ლი.
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თამარის გამარჯვებით ომიანობაზედ და მტერთან ბრძო. 

ლაზედ გაისმის ლექსი ეხლაც: 

თამარ მეფე და ხონთქარი 

მაღალმა ღშერთმა წაჭკიდა; 

%ღვაში ჩაუშვა ხომალდი, 

ზედ ალმასები დაჭგიდა. 

შიგ ჩასვა ქართველთ ლაშქარი, 

მრავალს წეალობას დაჭპირდა. 

ეპიტაფია თამარ მეფისა მოწმობს იმის სახელგანთქმულს 

მოღვაწეობას: 

უბისს ავაგე საედარი, 

უწელოსა წუალი ვადინე, 
ის3აანს დავსდევ ბეგარა, 

სტამბოლს ხარავგა ჯბვილე, 

თეთრს %ლღვაში რგინა ჩავაგდე, 

ხმელეთი ჩეშკენ მოვიგდე; 
ამდენის საქმის მოქმედმან 

ცხრა ადლი ტილო წავილე. 

სხვა ვარიანტებში მოხსენებულია თამარის გამარჯვება 

”მამხორს, მისი გადაცვლა ვარდციხეს, მანგლისის აშენება და 

სხვა. ეს ფაქტები მთლად მართლდებიან ისტორიული წყარო- 

ებით და მაშასადამე საერო ისტორიული ლექსი იცავს 

უტყუარს ცნობას, მხოლოდ ხალხის წარმოდგენით შეცვლილ! 

და დაფერადებულს. 
მეფე ირაკლის მოქმედებაც უკვდავია ხალხის მეხსიეCე- 

ბაში. ერის წარმოდგენით იგი არც კი მომკვდარა, მან მიიძინა 

და აღსდგება,, როცა საქართველოს გაუჭირდება. __ 

„მეფე ერეკლე ზეცას არს, 
ლღმერთთან არს წილნაჟარიას“ . ' 

თუშმ-ფშავ-ხევსურეთში ჩაწეოილია გლოვა ღვთივ გა5 

სყენებულის მეფისა.



– 

აღსდეგ, გმირთ-გმირო, ნუ გძინავს, 

მტერთა ისმშიან ხმანია, 

გრძლად ძილსა ჩვეულ როდის ხარ, 

მიგვიხმე უნჯნი ემანია; 

არ გნახოს მტერმან ძაბუნად, 

ვსდევნოთ, ვაკვეცნეთ თმანია, 

ვართ ბრძოლად მათდა მოსრულნი 

%ოგთაგან ოთხნი ძმანია, 

გამალე დროშა მძლეველი, 

წვერ-მახვი მტერთა სარის, 

| მთოეშეთა ნახონ ფრიალნი, 

მუნ მოსქდეს მთა და ბარია, 

ქუხდეს მაჟარი შაშხანა, 

ვიო ზეცით შეხის გვარია, 

განვფანტოთ მტერნი ჩვეულად, 

ვასვათ სასშელი მწარის. 

განიფრთხე ძილი, აღსდეგი, 

შთაიცვ წვრილ- თვალა რგინისა, 

აღიღე ხელთა მაჟარი, 

მტერთა გამბნევი ტვინისა, 

წინ მივალთ შეჭვრენი, 

ვითა შეგონნი ლხინისა, 

შეგსვაშთ სისხლსაცა მტერთასა 

უტკგბეს კახეთის ღვინისა, 

მეომარნი მზად არიან აისხან ფარ-ხმალი, შესხდნენ 

ცხენებზედ და სიმღერით გაჰყვნენ საყვარელს მეფეს მტრის 

„დიაცებრ“ გასაფან ტავად. 

მეფე ერეკლე სტოცხლობდეს 
აწცა და უკუნისამდე, 

მტერთა თავ-მტეხი შეხისა, 

მოეშეთ» მცველი. აქამდე. 
აწ სძინავს ბრძოლით მიშვრალს»



და განიღვიძეის დილამდე, ; 

თუ სადმე წარვალს, წარგვიყვანს, ' 

არღა გაგვიშვებს შინამდე. 

გათენდა დილა. ბატონი სდუმს და არ იწვევს ბუკთა 

ტკრციალით ჯარის გან სხმას ბანაკით. 

„ მზეცა აღმოხდა ქვეყანად, 

შაგრაშ ჩვენთვის გი ბნელია... ! 

დავლეწნეთ, ძმანთ, ფარ-ხმალი, ! 

რადღა გვეერების ხელია. – 

ჯარი ეძლევა განუსაზღვრელს მწუხარებას: „ვიგლიჟჯნეთ 
თმა და ულვაშნი, თავშიგან პიცეთ ლოდებით, შევბლავლოთ ცრემლ– 

თა ფრქვევითა, პირთა ხოკითა სახლთა მივუთხრათ გლოვანი“. 

ერეკლეობას ვინ გაუწევს საქართველოსა, ძენი და ძის ძენი 

ვერ შეედარებიან მას: 

დაშთენ მას ძენი, ძის ძენი, 
მათსა ვიტერდეთ ქებასა, 

გმირნი მამაცად ბღზრდილნი, 

ჭეოფენ კეთილსა ძმთბასა, 

მტერთა მისცემენ ვასუხსა, 

მთემეთა თანახმობასა, 

აწ–ლა გამთვსცნათ, მოძმენთ., 

ვინშცა იქმს ერეგლობასა. 

პატარა კახად წოდებული ირაკლი მხნე და მამაცი მეო–- 

მარი იყო. ფშავში იმაზედ ამბობენ: 

ერეკლე ბატონიშვილი 

განა უბრალო. გახია? 

საგურამოში ლეგისა 

ჯარ მარტომ შუა გახია. 

თუშეთში ირაკლის სიკვდილის გამო დარჩენილა ლექსი, 

სადაც გამოთქმულია მწარე მწუხარება: „ქართველებს ვერ გა- 

გიგიათ, რგინის შეგეხსნათ კარით, შეფე ერეგლე აღარ გეავთ ბაგ- 

რატიონთა გვარიო, აღარ გაქვსთ ბაირაღები, აღარ სჭექს %რ–
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ბა სანიო, მას შემდეგ შეფე აღარ გვეავს მცველადო “. ირაკლის 

ოსმალებთან 'მებრძოლებაზედ მესხეთში ბევრგან ჩავწერეთ 

ლექსები, სადაც მისი გამარჯვება ასპინძის ომში ქება-დიდებით 

არის აღწერილი. 

მეფე დავით აღმაშენებელის “შესახებ აი რა ლექსი ჩააწე- 

რინა ნიკოლოზ ტარიელის ძემ დადიანმა. ო 

გიამბობ სიფრიადესა 

დავითის აღმაშენთასა, 

მტკიცესა მკლავსა განმგესა, 

წეთბასა სპარაზენთასა, 

მალლით განცდასა ქვენათა, 

ლალვათა აღნაგზხენთასა, 

გითხრობ წმიდათა ადგილთა 

ნიჭთა მათ შოსახსენთასა, 

ხიდთა, გ 'ხათა და ზღუდეთა, 

სანაგათ, კვლავ საყენთასა, 

მოწლედ სწეალობდის მოძღვართა, 

სთონით მონავლენთასა, 

სთI'ინსა სწვრთნიდის ჯაბუკთა, 

იეალთო.ს მონასშენთასა. 

ეს სურათი მეფისა ეთანხმება ისტორიულს ცნობებს მის 

მოღვაწეობაზედ. 

თამარი ფშავ-ხევსურეთში გაღმერთებულია; იქ მას „პირი- 

მზეს“ ეძახიან. ვახტანგი ახსოვთ იმერეთში. მრავალს ადგილს 

უჩვენებენ, სადაც ვახტანგს ვითომ პური უჭამია (სვირში, ზე- 

კარში), ან სადაც ხომალდები დაუბას რკინის პალოებით 

(„ვახტანგის ნავთსადგური"). ##) ' : 

% მოგზაური, 19092. 

-% სახალხო პოეზია მელიტონ კელენჯერიძისა, ქუთაის- 

ში, 1896, გვ. 20.
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სალირიკო. ლექსები. 

ქართული საერო. პოეზია მეტად მდიდარია სალირიკო 

პოეზიით. აქ გამოიხატება ერის ქრძნობა, მისწრაფება, იდეალი. ე გ ტება ე გ ფე დეალ 
მას აზის თავისებური ბეჭედი სიმარტივისა კილოსი, სულის 

მოძრაობისა. ამ პოეზიას შეზავებული აქვს მუსიკაც, საგალო- 

ბელი მელოდიაც. სალირიკო. ლექსები ატკბობს და აკმაყო- 

ფილებს მთელს მის სულიერს მოთხოვნილებას. მას დამღერი– 

ან საკრავზედ, ხშირად იმავე სიტყვებით გამალებულნი ცეკ- 

ვავენ რითმიული მიმოხვრით. რადგანაც ლექსს აქვს ამასთან ა– 

ვე რითმაც, ამისგამო იგი ატკბობს სმენას ჰარმონიით, მუსი- 

კალური წყობილებით. რითმი მაინც უსაჭიროესს თვისებას არ 

“შეადგენს. ქართულს პატარა, ოთხტაეპოვან ლექსშიაც, სადაც 

ერის შეხედულება "ბუნებასა და კაცზედ “'მეთანხმებულად 

არის გამოთქმული, დაცულია ესრედ წოდებული „პარალე- 

ლიზმი“. 

ჟველა ფრინველი ხეზე ზის, 
მწყერი შიწაზე გოგდება, –– 

ქალი რად გინდა უცხო მხრის, 

დასნეულდება, მოკვდება. 
' სტროფა განიყოფება შინაგანი აზრით ორ თანასწორ ნა- 

წილად. პარალელიზმი სამწევრიანი და მრავალწევრიანიც შეი- 

ძლება. 

თოვლი სთოვს ბოროლანშია, 

მზევ! რად სრ ამოშუქდები? 

შავო, რას დაშჟეფ, უორანო, 

განა შენთვისა გსუქდები? 

შინვე მივუვალ. დედასა, 
თუ ღმერთსაც არ მშოვძულდები. 

სალირიკო ლექსს ჰქმნის როგორც კაცი, ისე ქალი. ფშა–- 

ვურს ლექსებში გვხვდება სახელები სახალხო. პოეტებისა: „სახე- 

ლად მქვიან თამარი, ეგრე თიკუნად ლელია“; ან მამაკაცი–-
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მგოსანი თავის ვინაობას აცხადებს: „ამა ქართულისა მთქმელი 

ერთი ხევსური ვარია“. 

სალირიკო პოეზიაში უმთავრესი ადგილი უჭირავს სიყვარუ- 

ლის ქება-დიდებას. ერს კარგად ესმის ეს დაუშრეტელი წყარო. 

მგოსნობისა და ხელოვნობისა. ხალხის წარმოდგენით სიყვარული 

ფაქიზი გრძნობაა. ვისაც იგი გულში დაესახვის, მას უნდა ჰქონ- 

დეს სული ყოველსავე მწიკვლს განშორებული, ზენით და- 

ჯილდოვებული ანგელოზებრივი ენა და წმინდა აზროვნობა:“ 

ეს გრძნობა საიდუმლოებაა ორთაშუა. 

სიუვარულსა მალვა უნდა, 

როგორც ცხენსა ნაპარავსა, 

თუ გამოჩნდა, გლოგა უნდა, 

როგორც გულის საჟვარელსა. 

სიყვარულის ძალა უძლეველია, იგი ლომია, სრული 

მფლობელი კაცის გულისა. | 

.. „ღონით გეფხვი და ლომია, 

ვისაც შებშია, სულ ჟველა 

ვით კატა დაუმონია; 

იმისი შებმული მტერი, 

ჯერ არვის გაუგონია. 

ღირსეული საგანი სიყვარულისა, „მაქარზედ უტკბილე- 

სი“, არის ქალი, როგორც ხატება მშვენიერებისა გარეგანი– 

სა და შინაგანისა. ქალის იდეა=ი ხალხს ვრცლად აქვს შემუ- 

შმავებული. გარეგანის მხრით: ქაღალდი კალამ-მოუსობელი, 

თვალი მაყვალი, წამწამი ვარდის წალამი, ლოყები–- ალის პრია- 

ლი ან წითელი ყაყაჩო, სახე მოხდენილი, ჯავარ-სრული, ტა– 

ნად ლერწამი, სარო, ძუძუ-მკერდი თეთრი ბროლივით, გაცი- 

ნება დილის გაშლილის ვარდისა, კბილი ხშირი მარგალიტი, 

თმა ხშირი ნახუჭუჭევი, წელ-წვრილი, ვარდი ლამაზი. იგი უნ- 

და იყოს: ნარდივით სათამაშო, წალკოტ პირმეტყველი, მზე 

ამოსული, 'რმავ-თვალ–-წარბ-გიშერ-თმიანი, უკვდავების წყარო, 

გულის წამალი, მარგალიტის კუნწულაზედ ამოსული იაგუნდი,



ეს 

ნათელი ელვარე მზიანი და მაშინ იქნება ციური ანგელო–- 

ზი. საერო მგოსანი ამკობს მას პოეტური შედარებით: 

შენ ჩემო დიდო. იშედო, 

გომკო ნაგუბო გირითა! 

კახეთს მოჭრილო. ისართ, 

ქალაქს ნაღებო. ინითა! 

წითელო მოვის შერანგო., 

შვიდგან შეკრულო ღილითა, 

ცავ წმინდავ, კარსკვლავიანო, 8 / 

მზევ დაფენილთ. დილითა, % / 

უკვდავუბისა წეაროო, 

ნადენო. ოქრთს მილითა, 

შენთანამც უოფნით გამაძღთ., 

შენთანამც წოლა-ძილითა. 

ასეთი მშვენიერი არსება ფაქიზი მოვლის ღირსია, გულ- 

შეტოკებული დამღერის მას: 

იამა გმობა შოთბითა, 

წიე გაგზარდა ქებითა, 

, ნარგიზმშა ძუძუ გაწოვა, 

' შეგამკთ. სუნნელებითა. 

ამ მიუწდომელს სიმაღლეს მშვენიერებისას მგოსანი მხო- 

ლოდ მიუახლოვდება და ნატრობს, რომ იქცეს თასად და სა- 

ყვარელს არსებას ტუჩებზედ მიედვას, ან ლვინოდ იქცეს, რომ 

საყვარელმა “რშესვას, ან სათითედ, რომ თითზედ წამოეგოს, მი- 

სი ყანის ნამგლად, რომ ხელში შეეჭრას, მაისის ვარდად, რომ 

პირზე დაეყრებოდეს და წითელ პერანგად, რომ მკერდზედ 

დაედებო.დეს. აი რა საუცხოვო სურათებით ხატავს ერი თავისს 

გრძნობას. 

ნეტავი ვიეო მე ვარდი, 

შენ წინა გავიშლებოდე, 5 / _. 

7 სილ მატარა ჩიტად მაქცია, 

უბეში ჩაგიჯდებოდე,
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შაქარ ჟინულად მაქცია, 

ენაზედ დაგადნებოდე. 
მშვენიერება ახდენს ისეთს ფსიხოლოგიურს მოქზედებას, 

რომელსაც უწოდებენ ესტეტიურს გრძნობას. 

ქვეშ-ქვეშ შემოგტქერს, თოლს შეგერის, 
ჟუჟუნა სვილის ფერია, 

თავს დახრის, წენარად გაივლის, 

ვითოშ და არაფერია! 

ეტევი: რად დამჭერ? იძახის: 

ბეჩა! რა ჩეში ბრალია? 

გვესო! შენ ცეცხლსა შიაერი 

და ნუ იფეთქებ, ფალია?;: 

ასეთი გრძნობა, სურათი, პოეტური “შედარება დაუშრე- 

ტელი განძია ჩვენი ერის გულისა. 

ჩვენს საერო. პოეზიაში ”) იქცევს ყურადღებას მის კილო, 

დაკავშირება ესტეტიკური გრძნობისა და ცხოვრების მოთხოვ- 

ნილებისა. ცხოვრება და ხელოვნება ერთი მეორეს ავსებს და 

ასპეტაკებს, ქართველი ერი მოწამე” იყო სარწმუნოების და ნა- 

ციონალური თვით-არსებობისთვის ბრძოლისა. ტანჯულმა და 

თავდადებულმა ამ ორის უმაღლესის დედააზრისთვის ერმა 

ლექსში გამოსთქვა თვისი კვნესა, წუხილი, ელეგიური გრძნო- 

ბა. ამით აიხსნება მელანქოლიური ძარღვი ჩვენი საერო. პოე–- 

ზიისა. მწარე ფიქრები გულში აღარ ეტევა, მღერის და ამ 

სიმღერაში ნაღველს ურევს. | 

განა ლაღი ვარ, რთმა გმღერ? 

გულისა დარდსა ვიქარვი! 

გინც ჩემზედა თქვას, ლალია, 

ესეთი ლაღი ის არი! 

საბრალოს გრძნობა მოუშხამავს ძმის და მამის სიკვდილს: 

უმმასაც მოუკვლენ ლეკები, შამასაც შათი ისარი", ამ მოკლე პა- 

  

") ნახე მოხსენებული მ. კელენჯერიძის წიგნი,
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სუხში ერი გადმოგვცემს ისტორიულს ამბავს, “შავი დღის მო- 

გონებას საქართველოს წარსულიდგან. ერი შენატრის განე- 

ლილს დროს მამაცობისას და სასოწარკვეთილებით შესცქერის 

მომავალს. მტერზედ აღჭურვილი მხნე ჭაბუკი იღუპება უბრა- 

ლოდ, შემთხვევით. 

სად მიხვალ, წეალო მდინარო, 

ნაწურო მალლა მთისათ, 

ჩამთქმელო ლურჯაისაო, 

ზედ ლაღის გაბუკი!სო, 

ნავირზედ გამო მტანელო. 

ქუდისა, მათრახისათო... 

რა ბევრი მიტირებია, 

რა ბევრი ცრემლი შდენია. 

ერის გულიდგან ამონახეთქია ეს მწარე ცრემლები, მაგ- 

რამ იგი რჩება ისევ მხნედ და უცვლელად: 

არც გული გამომიცვლია, 

არც სმიღია ხელია. 

| როცა ნახავს საზარელს სურათს, მტრებისაგან დასახიჩრე- 

ბულს ჰჭაბუკს, ხალხი ტანჯვით მოსთქვამს: 

ლომო, შენ, ლომის მოკლულო, 

სადხეორხაის ძირსაო, 

ვინ შეგილება მხარ–ბეჯი, 

წითელი პერანგისათ?! 

ვინ ამოგტენა გბილები, 

თეთრები ბრთლიგითაო? : 

როცა ადამიანი პასუხს არ აძლევს გულატოკებულს მგო- 

სანს, მაშინ იგი აპიროვნებს ბუნებას და მოსაუბრედ მას იწეევს: 

მარტო ვარ, მარტო ვიშღერი, 

არავინა მეავს შობანე, 

შაისის წვიშავ, ჩამოდი, 

გელი სევდისგან გაბანე, 

ნიავო, წენარად დაჭქროლე,
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ფოთოლს ტამს დააკვრევინე... 

_ სწორის ჯარ გამტანს, უფალო, 

ცხვირი სადშ წააკვრევინე! 

უკანასკნელი ლექსი მაჩვენებელია ერის ზნეობითი “შეხე-- 

დულებისა. იგი აფასებს ამხანაგურს გრძნობას, ჭირში და 

ლხინში თანაგრძნობას და ერთგულობას.: ხალხი პოეზიაში 

გვაცნობებს თვისს ეკონომიურს მდგომარეობასაც, გაჭირვე– 

ბულს ყოფას, სიღარიბეს. ა 

ეს ტიალი სიღარიბე 

ჩემზედ ხრის ასეული. 

სადაც წავალ, თან დაშჟვება, 

ტეავის კალთას გახვეული, 

ტანზედ მაცვავ მალის ჩოხა, 

შაუდს გი ვარ დაჩვეული. 

გულგატეხილი ირონიულის კილოთი აღწერს თავის სი-. 

ღარიბეს: სიღარიბევ ტიალო, მესამ-მეოთხე წელია ერთ ახალო- 

ხი მცვიანო, შიგ მომიკრუხდენ ტილები, წიწილეებსა ზრდიანო, 

––საკვირველ ნაშენობა აქვთ. თითქოს ექვს ფეხი სხიანო.; და- 

მართეს სასახლეები, ადიან ჩამოდიანო., „ვაჟკაცი არის, შერ- 

ცხვება", იმასაც არ იტყვიანო. უმწვერვალესს გაჭირვებას ერი . 

ასე გვიხატავს: : 

ცეცხლსა და წეალშუა · ვარ, 

თრსავე ვარ ნებასა: 

ცეცხლი მიპირობს დაწვასა, 

წეალი თან ჩაუოლებასა, 

ერი მზად არის საქები აქოს და საგმობელი დაგმოს. გვი- 

სურათებს გლეხის ოფლის წურვას და მის მწარე ლუკმას, არ 

მალავს თავად-აზნაურობის ნებივრობას და სიზარმაცეს. 

ახნსურთბა მიუვარდა, 

თოხი გამოვკარ ახოსა: 

აქეთ-იქით ვიხედები, 

არავინ დამინახო სა.
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პოეზიაში განმარტებულია თავად-აზნაურობის ეკონომიუ- 

რად დაქვეითება „წინად აზნაურშვილები უწრუწუნებდნენ ქთ- 

·რებსა, ახლა უჭირამთ კომბლები, დასდევენ სოფლის ღორებსა4, 

ცხოვრებაზედ ხალხს რაინდული შეხედულება აქვს. საზოგადო. 

საქმეს პირად ინტერესზედ მაღლა აყენებს: „ბრძოლად კაცს უნდა 

-ფარ-ხმალი, გული და გამოცდილება, მოიცლის, –– ლამაზს გოგოსთან 

შეერა და დაქორწინება“, ჯერ მამულის გამოხსნა და შემდეგ სატრ- 

-ფოსთან სიამოვნება. საზოგადო. საქმეში შერცხვენა მისთვის 

სამარეა. 

ემაწვილის გული ლალია, 

შორად გასტეთრცნა ისარი, 

იმის სამარე ის არი. 

ან კიდევ: 

მთიული ვარ, მთურად ნაჩვევი, 

მტერო, -ვერ შეგიშინდები, 

შვიდს ვირჩევ, შვიდჯერ სიკვდილსა, 
ხელში ჯრ ჩაგივარდები. 

საერო პოეზია დიდს ყურადღებას აქცევს ზნეობრივს მხა– 

რეს, დიდაქტიკას. საფუძველი ხალხის ცხოვრებისა არის სვინი- 

დისი და სულიერთ ძალთა რიგიანად მოხმარება. ა ზოგსა გაცსა 

„კატი. ჭქვიან, ზოგსა კაცსა კაცუნის“. პირველი არის იდეალი, რო- 

მელსაც უნდა ვესწრაფებოდეთ, მეორე კი მოკლებულია იმ 

ღირსებას, "რაც ამკობს „კაცს“. ღირსეული კაცი “შეიძლება 

იყოს განურჩევლად სქესისა, როგორც დაამტკიცა ერის წარ- 

მოდგენა შოთა რუსთაველმაც. : 

ლოში ლოთშის –– ერთია, 

ძუ. იეოს, თუნდა ხვადის. 

კაცობას შეამკობს ბიჭობა: კაცის სიცოცხლე %ლღვა არის, 

გაქანდება- გამოქანდება, შეხვდება შავს დღეებსა, გული იქ გამოანნ- 

დეძა#, ან კიდევ: ა გაუსვი და გამოუსვი, · ვითომ ჯიანურიაო, შე– 

%ზოილის ქალს ხელს ნუ ახლებ, ისიც მინაურიაო.". გმირობას თან
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უნდა დასდევდეს სვინიდისი: „ ქალსა თუ კაცსა ნაშუსი როშ უნდა- 

ჰქონდეს, ცხადია" . დაჩაგვრა ქალისა და მოხუცისა მოკლებულია: 

სულოვნობას და რაინდობას: 

ბერი კაცი ვარ, რად შჩაგრავ? 

უველა დაგიწეთბს გმოთბასა, 

გაგწირავს თეში, ქვეჟანა, 

აღარვინ გიზამს ძმთბასა, ! 

თავის ქება, განქიქება ერს არ მოსწონს: „კარგი ვარ, იშას 

თუე იტყევი, თავს დაუწეება ქებასა, კარგი ჩვენც მოგვეწონვია, 

ცუდი არც თავის დედასა“. ორპირობა და მოლაქუცობა დაგ- 

მობილია: ტუჩით გკოცნის, კბილით კი გგბენს. უსინიდისობას:- 

ხან ბედიც სწყალობს: „ბედაურები იხოცებიან, ბურთ-შოედანი ვი- 

რებსა რჩებათ", მაინ სიმტკიცე და მხნეობა ნუ მოგაკლდებაო: 

ჯაგრს ნუ მიუშვებ. გულზედა, 
გულს ჟანგი მოეგიდება, 
ჯავრის შიმეოლსა ვაჟ-კაცსა, 

რა კარგი წაეკიდება. 

ყო ფა-ცხო. ვრებითი ლექსები. 

ქართველს კაცს მრავალი სიმღერა შეუქმნია, სხვა-და-სხვა 

ცხოვრების მხარესთან შეხამებულნი. იგი მღერის როგორც 

სიმხიარულეში, აგრეთვე მუშაობის დროსაც. თოხვნის დროს 

მიჰმართავს ერთი მეორეს და სხვათა შორის იტყვის: » 

ვთოხნოთ და ვთოხნოთ სიშინდი, 

შერმე უანის მკაც მთვაო! 

გ"ხედე, ლექსთ, ხთდაბუენს, 

ხედავ, როგორ მოღელდაო., 

ანწლის ხეთ, დაბურვილო, 

“% ქართული სახალხო სიმღერები, ნოტებზედ გაღმოღებული ი. გ. 

კარგარეთელის მიერ.



-- 65 -. 

ცეცხლი მოგედოს გენია”, 

მე გი დამწვი და დამდაგე, 

დაიწვას შენი დღენია, 

თიბვის დროს სხვა ლექსია და სხვა ხმით სიმღერაში ჩაუ– 

რევენ ლექსებს სატრფოზე და ან ცხოვრებაზედ. 

ღშერთთ, რისხვა აგვაცილე, 

ზეცით დარი მშოგვივლინე, 

თავი წმინდად ათიბინე. 

ამ ლვთისადმი ლოცვის გარდა სიმღერაში მუშის გამხნე– 

ვება მოისმის: 

გაუსვი და გამოუსვი, 

ბიჭო, თივა შოითიბე, 

თორემ გთუუას სიმშილი 

ჟურებს ჩამოაერევინებს. 

მიჰმართავს ცას და ქალს ასეთი სიტყვებით: 

ქალო კრულო, გეხვეწები, 
წელიწადი გამოსულა, 

ხეს ფურცელი გასცვივნია, 
სხვა ახალი ამოსულა, 

დაგა და დატა, ცაგლაგო, 

მზე ღრუბლებს შოეფარაო, 

ნუ შეშინდებით, ხთშ ხედავთ, 

| სიომაც დაჭვრა თანაო.. 

ნამგლების ლესვის დროს ან ფერხულში სხვა ლექსს ამბობენ. 

თუ ფერხულში 'ამბობენ, ერთი კაცი შევა წრეში და, ვითომც და– 

თვია, ამოირჩევს მეორეს საცოლედ. გაუხდება ამორჩეული ავად, 

უვლის, აქმევს, ჩოხას ხურავს, ხან ჩხუბი მოუვათ და ამ გვარად 

აცინებს ხალხს. ეს სახუმარო. საქციელი გვაგონებს ძველი ბერძ- 

ნების ღმერთის დიონისის პატივსაცემად შექმნილ ცელქს სიმ- 

ღერას და უნდა ჩაითვალოს როგორც ჩვენში, აგრეთვე საბერძ- 

ნეთში დასაწყისად: კომედიისა.
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გლესავ და გლესავ, ნამგალო., 

ნაშგალო. წემთ. რგინათ., 

ქასსური სალესავითა, 

ნამგალო ჩემო რგინაო, 

გაგლესავ და შიგაჟუდებ, 
ნამგალო. ჩემო. რგინათ. 

გაგლესავ და გამიძეხი, 

ნაშგალო. ჩემთ რგინაო.. 

ახლა გი მემოვუსროთ, 

ქარი ალალეთ, 

დათო, დათო, ჩემთ. დათო, 

ჩემო დათუნაო.. 

დათვი ხიდზედ როგორ გავა, 

პარი ალალეო., 

ტოტს მოიწევს, ისე გავა, 

კარი არალეოთ.. 

სიმღერას იტყვიან კიდეე სხვა-და-სხვა დროს ვენახის მუ- 

შაობის, ქვევრის გარეცხის, ყურძნის დაწურვის, სახლის აშე- 

ნების, მიწის ხვნა-დაფარცხვის, ყანის მომკის, ძნის მოტანის, 

კალოს ლეწვის, ხვავის განიავებისა და სხვა დროს. ზემო. ქართლ- 

ში მკის დროს იციან ძველებურს კილოზე სიმღერა,“ თუმცა 

სიტყვები მას არ შეეფერება: ჯემა უმღერალი არ ვარგა, გაბუგი 

უხელებელი, გაბუგსა უხელებელსა ქალი. სჯობს უხსენებელი". იციან 

აგრეთვე მაყრული, მგზავრული და სუფრული: „მოვდივართ, მო- 
გვიხარიან, მოგვუავს დგდალი ხოხობი“. ამავე სიტყვებს უწოდებენ 

მგზავრულს, რასაც მოწმობენ შემდეგი სიტყვები: „ წასვლა სჯობს 

წამავალისა, არ დახანებს ხანისა“. იტყვიან „სუფრულს“, რომელ- 

შიაც ქებას შეასხმენ მასპინძელს. გულუხვობისთვის, მოიჩივ- 

ლებენ სოფლის ამაოებას და დასკვენიან, რომ უკმაყოფილე– 

ბის გამკურნი არის ლხინი. მეტად ძველს კილოხედ იციან 

ლექსი:



– 67. 

შეფემას ბრძანა, დაფინეთ 

საწოლი უფლის წულისა, 

ტახტი დაუდგით ოქროსი, 

, წითლითა მაღრიბულითა; 

მაზხედან დასვით ვირაშზე 

მსგავსი უოთვლისა მსგავსისა, 

თავსა დაადგით გვირგვინი 

ერთობისა „და ლალისა. 

სიმღერა იციან ცეკვის დროს „ცანგალად“ წოდებული 

და ბავშვის აკვანთან დედის ტკბილს ხმაზედ „ნანინა“. დედა 

მოსთქვამს თავის სიყვარულს და მერე დაუხატავს თავისებურს 

იდეალს, რომელიც მოზარდმა უნდა იქონიოს სახემიი რომ 

გამოვიდეს მხნე, კეთილი და სასარგებლო. ქვეყნისა. ერთა– 

წმინდაში იციან ერთი სიმღერა„დ რომლის კილოსაც ეძახიან 

სალდათობის კილოს. სიტყვები ამ სიმღერისა უძველესი დრო- 

ისა უნდა იყოს, აქ მოხსენებულია თამარ დედოფალი. 

დაბნელებული ქართლის მზე, 

დედა ქართლისა თამარი, 

ამოშავალი დღის შნათი, 

სიკვდილის შემდეგ თბლებმა 

მკვდარიც გერ ჭვოვეს, სად ხრის. 

ლექსში აღწერილია ხალხის შევიწროება, სხვათა ოჯახში 

_
–
-
 

ცხოვრება. » სხვისა მოჯამაგირთბას აღვილად იტყვის ენათ., დი- 

ლიდამ საღაშომდისინ სრ შქონდა მოსვენებათ., დილით ძროსაში 

გამგზავნეს, საღამოს ღორისკენათ., თან მწევრები გამსტანეს, იქ 

ინადირე. შენაო, თუ გურდღელი დაიჭირო, ხორცი ჩვენ ტეავი 

შენაო., თუ მელია დაიჭირთ, ტეჯვი ჩვენ, ხორცი შენაო“. “ 

საერო ლექსებში დახასიათებულია აგრეთვე ურთიერთი 

დამოკიდებულება ქმარს და ცოლს შუა, დედამთილსა და რძალს 

შუა, და-ძმათა და მეზობელთა შუა „ერთი ნახვა ცნობას, , 
ემა. 

ორი ნახვა ძმობა“, ამბობს ხალხი. „ნეტა რა ვენა, როგორა
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ვქნა, ავი დედამთილი ხარო; არასა გჭაშ –– უჭმელი ხარ, ვტამ და ასე 

სვავი ხართ., ნელა დავალ, –– ზანტ ს შეძახის, გავიქცევი, –– ქაჯი 

ხარო; ძირსა ვზივარ, პუტს შეძახის, ზეზე ვდგევარ, –– სარი 

ხართ... 

მოვიყვანთ კიდევ რამდენსამე სალირიკო ნიმუშს საერო. 

ლექსთაწყობილების და ხელოვნების “ფმშესასწავლად. უ„ გადშიშვი 

მთათ., გადშიშვი, რა ნისლი მოგიხვევია, მთას იქით ჩემი მშიჯნუ– 

რი სხვას ვისმე ჩაუხვევი”.-- ვაჟკაცსა გული რგინისა, აბჯარი უნდა 

ხისაო, თვალნი ქორებულ მხედავნი, მუხლები შავარდნისათ, –– ხშალს 

ნუ უჟურებ, ვაჟგაცო, ხმალი შშიერი მელია, გაგიჭრის, გაგიხა- 

ლისებს, აოლოს საილაგის მთხრელია“. –– სიბერე ძნელი ეოფილა, 

სიჰი ქვას აეწონეთის, დამჯდარა, ვგეღარ ამდგარა, უჟავარჯენს დაელთ- 

ნების. -- ზამთარი ვარდსს დააჯკნობს, თფურცელნი ჩამოსცვივიან, 

ჯაფხულმი მზის სიახლე დასწვავს, გვალვასას ჩივიან, ლამაზის 

ქალის თვალთაგან ცრემლები გადმოსცვივიან“., ლექსებში დასურა- 

თებულია გარეგანი ცხოვრებაც, სახლ-კარის მოწყობილება. · 

გურიაში ამბობენ: 

მიჟვარს ' ფაცხა მე შეგრული, 

მთა-კორტოსზედ წამოდგმშული, 

უფიცრო და უჟავარო, 

წვრილის წნელით ჩახლართული, 

და შისი ვარ მეც ერთგული, 

მორჩილი და მთევარული, 

ლექსში გამოთქმულია რელიგიური მოწიწება, სარწმუ- 

ნოებრივი გრძნობა წმინდა ადგილისადმი. 

სვეტი-ცხოველო. ცხოველო, 
შენ. სალოცავად მთველო., - 

სამ ჩემს დანაგრულს გუნებას 

შენი წეალობა მოეო. 

ამ ლექსისავე გაგრძელებას წარმოადგენს პირუთვნელი 

თაყვანისცემა განსვენებულის მეფისადმი. „მცხეთას დგას ოქროს 

კუზოი, შიგ ნათთას გელეპტერია, შიგა წევს შეფე ერეკლე; ბაგრა-
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ტიონთა გვარია. გმირს დაუხუყავს თვალები, მაგრამ სრ არი! 

შკვდარია; შვილებს გადუგდო ბეგთარი ფხა სისხლიანი ხმალია; · 

სინამდის ვიჟსავ, კარგ ვიუავ, მივძარ-შოვძარი %ლვანია, გხლა" 

თქვენთ ჩამიბარია, ქართველთ მთა და ტაძარია. 

არაკ ე ბ ი. 

ქართულს საერო ნაწარმოებში ლექსებს გარდა, რომელ- 

ნიც გვისურათებენ ხალხის შეხედულებას ქალის. და მოხუცის 

პატივისცემაზედ, სიყვარულის და მეგობრობის გრძნობაზედ, 

გვიხატავენ მამულის და საზოგადოებისადმი ერთგულობის 

იდეალს, მისწრაფებას თავისუფლების და დამოუკიდებლობი- 

სადმი, სარწმუნოებრივი და ზნეობრივი სიმტკიცისადმი, –– არა 

ნაკლებ დიდ-მნიშვნელოვანს განძს “რმეადგენს არაკები ანუ 

ზღაპრები. 

ქართული არაკები შეიძლება სამს ჯგუფად გაეყოთ: 1, 

ზღაპრები მითიური შინაარსით, რომელნიც სასწაულებრივი 

ანუ ფანტაზიური ელფერით არიან შემოსილნი; 2, ზღაპრები 

საყოფაქცეონი, სადაც კაცის ზნეობითი ღირსეულებაა დაფა- 

სებული; 3, ზღაპრები პირუტყვების მონაწილეობით შევსებუ- 

ლნი. ბრძოლა სინათლისა სიბნელესთან, დღისა და ღამისა, 

ზაფხულის და ზამთრისა “შეადგენს დედაძარღვს მითოლოგიური 

არაკისას, როგორც ქართველთა, აგრეთვე სხვა ერთაცა. მო- 

ქმედნი პირნი ამ, გვარ არაკებში არიან მზე, მთვარე, დევი 

'სამ- შვიდ-თავიანი, როკაპი და ტყის კაცი. არაკი ახლა ხალხი- 

სათვის დროს გასატარებელი მოთხრობაა. არც მთქმელს და 

არც გამგონს არ სწამს მისი სინამდვილე და მითვლილია გამო– 

გონებად, ოცნების ნაყოფად. ამას მოწმობს თვით არაკის 

დასაწყისი: „იეთ და არა იჟო-რა", ანუ „იეო და არა იუო-რა, 

ღვთის უგეთესი რა იქნებოდა“ %). აგრეთვე დასასრულიც უარ- 

· -) დასაწყისი ასეთიც “რმეიძლება: იყო შაშვი მგალობელი, ღმერთი 
თქვენი მწყალობელი, ერუსალიმი ღმერთთანა, ღმერთის წყალობა ჩვენ- 

თანა, ჩამოვარდა ფურცელი, ლეკებს გაუსკდა მუცელი.
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ყოფაა არაკის პჰეშმარიტებისა და თვალსაჩინო. დ ჰყოფს ხალხის 

დაცინვითს კილოს საარაკო. შმინაარსისადმი. 

ელასა შელასა, 

; ჭიქა შეგიდა ეელასა, 

მთქმელსც და გამგონებელსაც 

ღმერთი გწეალობდეს ჟველასა. 

ან კიდევ: მთას ურემი ავსგორე, წამოვიდა გთორებითა, აქ 

იცოცხლით დაგვიძეხით, საიქიოს ცხონებითა; ჯირი იქა, ლხინი 

აქა, ქსტო იქა, ფქვილი აქა. სვანური ზღაპარი თავდება ხოლმე 

შემდეგი სიტყვებითა: სანამ ეს მართალი არ იეოს, მანაძ არაფერი 

გეტგინოს. მეგრულს ზღაპარში · დასასრული უფრო. ფანტას- 

ტიურია: გუშინ იჭ ვიჟავ, დღეს აქ ვარ. 

მითოლოგიური არაკები შეიძლება გავყოთ რამდენსამე 

ჯგუფად. პირველს ეკუთვნიან ის არაკები: რომელშიაც მო- 

თხრობილია ცის მნათობთა და ბუნების მოვლენათა შესახებ. 

მზე და მთვარე, სვანების თქმულებით, ძმები არიან მამით. 

მთვარე უმცროსი ძმაა მზისა. ერთხელ ღმერთმა გამოუცხადა 

მზის და მთვარის დედებს, რომ მათ ეყოლებათ ვაჟიშვილები, 

ამათგან ერთი იქნება დღის მანათობლად და მეორე ღამისა, 

იმის მიხედვით, ვინ გაიღვიძებს უფრო ადრე დედების დაუხმა- 

რებლად. მთვარე, რათა გაეღვიძა ადრიანად, ჩაწვა ეკლიანს 

ლოგინში, დიდხანს არ დაეძინა, მხოლოდ გათენებისას მიელუ- 

ლა. მზე კი დაწვა ადრე, ადრევე გაიღვიძა და მოჰფინა სხივი 

დედამიწას. მთვარემ გაილვიძა მაშინ, , როცა დედა ლომს ზე- 

ლავდა და გაბრაზებულმა ცომიანი ხელი გაჰკრა სახეზედ. ამის 

შემდეგ მთვარეს ამჩნევია სახეზედ ლაქები. ღამით მზე 

ზღვაში ჩადის და განთიადისას აღმოსავლეთით ამობრწყინ- 

დების. –– კახელების თქმულებით, მთვარე და მზე და-ძმა არიან. 

მზე როგორც ქალი, დღისით დადის, მთვარე კი, კა(ი- 

ვით ღამით დასეირნობს. ლაქები მთვარეს დააჩნდა დედის
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ცომიანი ხელით დარტყმისგან როცა მან თავი მოაბეზრა 

პურის თხოვნით. 

მზის და მთვარის დაბნელებას ხალხი იმით განმარტავს, 

რომ მათ ჰყლაპავს გველე'მაპი- ამიტომაც დაბნელების დროს 

მოჰყვებიან თოფის სროლას, რათა გველე'მაპს გააგდებინონ 

შეპყრობილი მზე ანუ მთვარე.––. დედამიწა უზარმაზარ თევზის 

ზურგზედ დგას; თევზის კუდის გაქნევა ახდენს მიწის ძვრას, 

მისი გადაბრუნება ქვეყანასს წალეკავს, ზეცა დედამიწასთან 

წინად იმდენად ახლო იყო, რომ მეხრე შოლტით სწვდებოდა 

ცას. ღმერთს და ხალხს დაახლოებული მისვლა-მოსვლა ჰქონ- 

დათ. მაგრამ მას შემდეგ რაც ერთმა დედაკაცმა ზეციდგან 

ჩამოვარდნილი ლავაშით ბავშვს უკანა ტანი გამოსწმინდა, 

ზეცამ დაიხუვლა და იმ სიმაღლლეზედ მო'მორდა ქვეყანას, რო- 

მელზედაც ახლა ვხედავთ. ღრუბელი ზღვიდან ზიდავს წყალს 

და წვიმად მოდის ქვეყანაზედ. სეტყვას ღმერთი, განრისხებული 

კაცთა ურწმუნოებაზედ, გხავნის ყანა-ვენახხედ. სეტყვის უფ- 

როსი არის ბრმა ელია, რომელსაც ავი სული ხშირად, მთა- 

გორათა მაგივრად, მოუძღვის ქვეყანად. ამიტომ რეკვენ ზარებს 

სეტყვის დროს, რათა ეშმაკი დააფრთხონ. ამ მითოლოგიურთ 

გადმოცემათა შემდეგ გადავიდეთ გაქვავებულის და ჯადოთი 
მიძინებულის ქვეყნების შესახებ არაკებზედ. „ივერიაში“ (1888, 

# 235 და 236) დაბეჭდილი იყო არაკი ორი ძმა უფროსი 

ძმა გაათავისუფლებს მთელს სახელმწიფოს მავნე ფრინველი– 

საგან, რომელიც სჭამდა მცხოვრებლებს და შეირთავს ცოლად 

მეფის ქალს. ერთხელ ნადირობაში “შეხვდება ჭჰრელს ირემს, 

რომელიც გადიქცევა ბებერ დედაკაცად. ეს მიიწვევს ნარდის 

სათამაშოდ იმ პირობით, რომ თუ ვაჟი წააგებს, იგი გაქვავ- 

დება, ხოლო. თუ მოიგებს, დედაკაცი “მისცემს სამს ჩხირს, 

რომელთაგან ერთი აქვავებს, მეორე აცოცხლებს, მესამე 

სურვილს აღუსრულებს. ვაჟმა წააგო და ჩხირის (წკეპლის) 

დარტყმით იქმნა გაქვავებული. ამ დროს მისი ახალუხი დედის 

ოთახში ჩამოვარდა და ეს იყო იმის ნიშანი რომ უფროს
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ვაჟს ეწია უბედურება. უმცროსი ძმა გულთმისანი იყო. იგი 

წავიდა ძმის დასახსნ ელად. გზად შეჩერდა მის ცოლთან, რო- 

მელსაც. იგი ქმარი ეგონა, რადგან ძმები ერთმანეთს გვანდნენ. 

ლოგინში უმცროსმა ძმამ თავის და ძმის (კოლის შუა ხანჯა– 

ლი დასდო. და განიზრახა მოეჭრა ის ასო, რომლითაც რძალს 

'მეეხებოდა (ეს მოტივი შეტანილია ერთს ვარიანტში ტარი- 

ელხედ საარაკო მოთხრობაში). ამ ფიცის ძალით დილით მან 

მოიჭრა ფეხზედ დიდი თითი. გულთმისნობით მოაწია იმ 

დედაბერთან, რომელმაც გააქვავა მისი ძმა, მოუგო. მას ნარღი 

და გააცოცხლა გაქვავებული ძმა იმ წკეპლით, რომელსაც 

გაცოცხლების ძალა ჰქონდა.–-იმერეთში ჩემ მიერ ჩაწერილს 

არაკში მოთხრობილია, როგორ გაქვავდა გიორგი ღვთის შვი- 

ლი ბუმბულით, რომელიც მას დაეცა ხეზედ მჯდომი ფრინ- 

ველისგან. ძალლებმა ლოკეს და გააცოცხლეს. ამგვარი გა- 

ქვავება კაცის და აგრეთვე პირუტყვისა (ცხვარი, ღორი 

და სხვა) ხშირია უცხო ერთა არაკებშიაც. 

მითიური გაქვავებ გადაკეთდა შემდეგ ლეგენდებად. 
კახეთში მე ჩავწერე ერთი ამ გვარი თქმულება. საბუეში ერ- 

თი დედაკაცი გოგოლაანთმი ორი ძაღლით და ბავშვით აკვან- 

მი ლეკებმა წაიყვანეს ტყვედ. შეწუხებულმა მიპმართა ღმერთს 

ლოცვით გაექვავებინა იგი, ღაღადი მისი შესმენილ იქმნა და 

გაქვავებულს მის სახეს ახლაც უჩვენებენ ენისელის გზა– 

ზედ. ამ ქვას სასწაულმოქმედი ძალა შერჩენია, ხალხის თქმუ–- 

ლებით. როცა უნდათ ზეცამ წვიმა აპკუროს დედამიწას, 

მა'მინ ქვას უზამენ პირს ცისაკენ და, თუ კარგს დარს თხოუ- 

ლობენ, მაშინ დედამიწისკენ მიაბრუნებენ. ამ -დროს საჭიროა · 

დაესწროს ერთი ვინმე გოგოლაანთაგანი. იგი ეტყვის ქვას: 

ამყევ, წვიმა გვინდაო, ან და: დამყევ, დარი გვინდაო, – და სურ- 

ვილი აღსრულებულ იქმნებაო. –– ქრისტიანულ ლეგენდად გა- 

დიქცა აგრეთვე თქმულება გაქვავებულს ქალზედ, რომელსაც 
ჩვენ შევხვდით მანგლისის ახლოს. ლეგენდის გმირმა–– ქალმა 

იფი/სა ქრისტეს რძლად, გაუთხოვრად დავრჩებიო. მაგრამ
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დედ-მამამ იმის დაუკითხავად საქმრო. აუჩინა და ქორწილის 

დღეც დაუნიშნა. პატარძალი მიიყვანეს რა ურმით ეკკლე- 

სიასთან, “შეამჩნიეს, რომ იგი ვერ იძვროდა, გადმოიღეს ურ- 

მიდგან და განცვიფრებულთ თვალწინ ცოცხალი ქალის მა- 

გივრად იყო გაქვავებული ქალი. 
გველეშაპებზედ და დევებზედ არაკს გაიგონებთ სუყველ- 

გან. გველეშაპი მომხრეა არიმანისა და წინააღმდეგი არმაზისა, 

იგია მტერი სინათლისა და ადამიანისა. გველეშაპი და- 

იჭერს მდინარეს და თხოულობს კაკლის ნაპჰუქით წყლის 

დათმობაში ერთს კაცს მსხვერპლად. გველეშაპის მფლობე- 

ლობიდგან იხსნის უცხო ვაჟკაცი, რომელიც გადაარჩენს შექმას 

მდინარის პირას მოყვანილს მეფის ქალს, ჯერით განმზა- 

დებულს გველეშაპისთვის, და თვით გველეშაპსაცც მო- 

ჰკლავს. ესეთი საარაკო თქმულება დაერთო. წმინდა გიორგის 

ცხოვრებასაც. გველს აქვს ხალხის რწმენით ნატვრის თვალი. 

იგი ხან-და-ხან გამოდის წყლის პირას და ათამაშებს ვისაც 

უნდა წაართვას ეს თვალი, უნდა პერანგის ამხანაგი ესროლოს, 

როცა თვალს მაღლა ააგდებს. თვალი გაეხვევა პერანგის ამ- 

ხანაგში, გველი ვეღარ იპოვის და დარჩება ბედნიერს კაცს. 

გველს აქვს ერთი კიდევ კაცთათვის ფრიად საჭირო ნიჭი. 

მას „შეუძლიან ასწავლოს ადამიანს მხეცთა და პირუტყვთა ენა. 

ამ საიდუმლოების წყალობით, კაცი დიდს სიმდიდრეს შეიძენს, 

მხოლოდ იმ პირობით, რომ არავის განუზიაროს ეს საიდუმ- 

ლოება. ერთს არაკში ცოლი ჩააცივდება ქმარს, გააგებინოს, 

როგორ “შეიძინა სიმდიდრე. ქმარი გადასწყვეტს გასცეს თვისი 

საიდუმლოება, მაგრამ გაიგონებს რა პირუტყვთა გაკიცხვას, 

რომ იგი ცოლს ასე ემორჩილება, გადაიფიქრებს და მე- 

უღლეს დასაჯავს, გველს შეუძლიან” კაცსავით “მეიყვაროს 

ქალი. უცხო ზღაპრების გველის მაგივრად ქართულს ზღაპრებ- 

“რი ქალს და ხშირად თვით დედოფალს შეიყვარებს დევი და 

იმდენად შეაძულებს ვაჟიშვილს, რომ დევის ჩაგონებით უნდა 

მისი დაღუპვა: თავს მოიავადმყოფებს და მოსარჩენად გაგზავ-



– 7.3) 

ნის გულღვიძლის მოსატანად, ან სამი ვაშლის მოსაწყვეტად 

განმორებულს ხეზედ მიუვალს ადგილს; მოსიყვარულე შვილი 

შეასრულებს დედის მოთხოვნილებას, მაგრამ ავადმყოფი არ 

რჩება, ,რადგან შვილი ვერ დაღუპა დევის სურვილისამებრ. 

შემდეგ გაიგებს, რომ ვაჟიშვილის ღონე მარჯვენა ხელის სამს 

ძარღვშია და ძილის დროს დევი და დედა გაუჭრიან ძარღვებს 

და ჩააგდებენ ორმოში; · შემთხვევით ქარავანი შენიშნავს, ამო- 

იყვანს ვაჟს ორმოდან და უკვდავების წყლით გააცოცხლებენ. 

დევი უსხეულო. არსება კი არ არის ქართველთა თქმუ- 

ლებით, როგორც ზარატუშტრას მოძღვრება ქადაგებდა, –– 

იგია ხორციელი, დიდის ტანის არსება, რამდენიმე თავით, 

სამით, შვიდით, ცხრით, ცამეტით, მომეტებულს შემთხვევაში 

კენტი თავი აბია, როგორც ვნახეთ ამირანზედ. თქმულების 

გარჩევის დროს. როგორც კაცი იგი სასიკვდილოთაც “შეიძ-. 

ლება დაიჭრას, მას ატყუებენ, აშინებენ; იგი “უახლოვდება 

ადამიანს და ირთავს მიწიერ დედაკაცებს. იგი მაინც კაცის 

საჭმელი. ცხოვრობს უდაბურს ტყეებში გამოქვაბულს 

კლდეებში, ხან კი დიდს სასახლეებშიაც. აქვს დიდი შე- 

ძლება, ოქრო და თვალ-მარგალიტი, საუცხოვო. ბროწეულები 

და ვაშლები, ჰყავს რამდენიმე ლამაზი ქალი, რომელთაც ირთავენ 

მომაკვდავი კაცები. ტანზედ გრძელი ბალანი ასხიათ და სახით 

ულამაზო. და საშიშარნი არიან. 

ერთს არაკში (ნაცარქექია XV ნაამბობია, როგორ გაიმარ- 

ჯვა უბრალო. კაცმა დევებზედ. ნაცარქექია სახლიდგან . გამო- , 

დევნა უსაქმურობისა გამო რძალმა. მიადგა ნაცარქექია ერთს 

დიდს წყალს და მეორე ნაპირას უშველებელი დევი დაინახა. 

საგზაოდ რძალმა ნაცარქექიას გამოატანა ერთი გუდა ნაცარი, 

სადგისი და ახალი ყველი. შეშინდა დევის დანახვაზედ და 

მხოლოდ ერთი საშუალება მოიგონა თავის დასახსნელად: 

უჩვლიტა სადგისი გუდას და მტვერი დააყენა. დევი გაჰკვირდა 

X#) ზღაპრები. ტფილისი, 1902.



- 

და მოსთხოვა, რომ ქვისათვის წყალი გამოედინებინა. ნაცარ- 

ქექიამ ამოიღო ახალი ყველი, მოუქირა და წყალი თქრიალით 

გამოადინა. დევმა შეისვა მხარზედ და წყალს უნდა გაიყვა– 

ნოს. მას გაუკვირდა, რომ ნაცარქექია სუმბუქი გამოდგა. ეს 

იმიტომაო, რომ ხელი ცაზედ მიბჯენილი მაქვსო. დევის სურ- 

ვილით ვითომც ხელი დაუშვა და ამის მაგივრად სადგისი კი- 

სერში ჩაურგო. დევმა ყვირილი მორთო და სთხოვა ხელი 

ისევ ცისთვის მიებჯინა. დევმა სადილად თავის სახლში წაი- 

ყვანა. აქ ნაცარქექიამ დაინახა ვეება კეცი ხმიადით ბუხარში 

“'მედგმული. დევის შეპირებით ნაცარქექიას კეცის მობრუნება 

უნდოდა, მაგრამ ვერ შესძლო. და გადმოაბრუნა დღა თითონ 

ქვეშ მოჰყვა. დაბრუნებულს დევს კი უთხრა, რომ მუცელი 

ამტკივდა და ამიტომ დავიდეო. დევმა ახადა კეცი. სადილზედ 

სთხოვეს · დიდი კოკით ქვევრიდან ღვინო ამოეღო. ნაცარ- 

ქექიამ 'ეს ვერ მოახერხა და დაუწყო ბარით ქვევრის გარშემო. 

თხრა,. ვითომ მთელი ქვევრი უნდა ამოაძროს. შეშინდნენ 

დევები -– ცხრა ძმამ ძლივას ჩავდგით (კარიელი ქვევრი და ეს 

კი მარტო. აპირებს სავსე ქვევრის ამოღებასო. სადილზედ ერთმა 

დევმა დაახველა და ნაცარქექიას ჭერს მიარტყა. იმან კი 

იქიდან დაუძახა: როგორ გაბედეთ ჩემ წინ დახველება, ეს წკეპლა 

უნდა ჩამოვიტანო და გვერდები აგიწვათო. შეშინდნენ დევები, 

გამოცვივდნენ სახლიდგან და დაუტოვეს "ყოველივე თავისი 

ქონება ნაცარქექიას. 

„დევებს გარდა მეგრელებს ახსოვთ ოჩო-კოჩი, (კალ-თვა- 

ლა კაცი, თმით შემოსილი, როგორც ტყის კაცი ქართლ–- 

კახურს ზღაპრებში, ერთს ზღაპარში ოჩო-კოჩის ციხეს მიად- 

გება მეფის. შვილი სანართია. ოჩო-კოსს უნდა მისი შექმა, 

მაგრამ სანართია დასძლევს მასს როგორც დევებს სძლექვენ. 

ოჩო-კოჩის ზღაპარი ბევრნაირად საინტერესოა. პროფ. მილ- 

ლერმა გაარჩია ეს ზლაპარი. იგი შეადგენს დაახლოვებულს 

ვარიანტს ბერძენთა (ჰომეროსის) თქმულებისას პოლიფემზედ. 

რეა ძმა გიყავითო, ნაამბობია მეგრულ ზღაპარმი: როგორც
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მეთევზეები მთელი თვეობით დროს ვატარებდით გემზედო. 

ერთხელ, როცა წილკავი გადვუგდეთ, შევნიშნეთ, რომ გემი 

პშორდება ნაპირს და შუა ზღვაში შედის. რამდენიმე კვირის 

შემდეგ დავინახეთ კლდოვანი ნაპირი, საიდგანაც თაფლის წყა- 

რო. გამოდიოდა. ამ წყაროსთან თაფლის 'მესაჭმელად გამო– 

ცურდა ერთი დიდი თევზი, რომელსაც პირი სამს ადლზედ 

განიერი ჰქონდა. თურმე ჩვენი წილკავი ამ თევზის ფრთებს 

მოსდებოდა და ის მიგვათრევდა ზღვაში. როცა ამან დაიწყო 

თაფლის სმა, ჩვენ მოვაჭერით წილკავს თოკები და განვი–- 

ზრახეთ თაფლი და სანთელი შეგვეკრიბა და წამოვსულიყავით 

ნაპირ-ნაპირ. დილით შევნიშნეთ, რომ წყაროს მოუახ–- 

ლოვდა ცხვრის და თხის ფარა, რომელიც მოუდიოდა ერთს 

ცალთვალა ვაჟს, ამას ხელში ეჭირა ბოძის სიმსხო კეტი და 

თითის-ტარივით ატრიალებდა. ცალთვალამ გამოათრია ჩვენი 

გემი და ჩვენ თითონ ფარას გაგვადევნა. მივუახლოვდით დიდს 

სახლს, რომელსაც რამდენიმე ქცევა მიწა ეჭირა. სახლს ისე–- 

თი ტყე ერტყა, რომ თვალი მის მწვერვალს ვერ.თღ ხედავდა. 

აქ დაგვამწყვდია ჩვენ და თითონ ფარა წაასხა. საღამოთი 

თხა, (ცხვარი, ბატკანი და (იკანი თავ-თავის ადგილას ამ 

სახლში დააბინავა და (აეცხლი გააჩინა. ამოარჩია მსუქანი 

ცხვარი და გაუტყავებლად შესწვა შამფურზედ. მეორე დღეს 
საღამოთი ამოარჩია ერთი ჩვენთაგანი, რომელიც უფრო მსუ- · 

ქანი იყო, წამოაგო შამფურზედ და დაუდო. ცეცხლს. როცა 

ჩვენს ძმას თვალები დაუსკდნენ„ (კალთვალამ მოგლიჯა მას 

ფეხი და ჩვენ გადმოგვიგდო და თითონ დანარჩენი შესელიპა. 

ჩვენ” ძმის ფეხი დავმარხეთ. ასე შექჭამა ექვსი ძმა: და. დავრჩი 

მე უმცროსი, ძმით. როცა უკანასკნელად გაძღა კაცის ხორ- 

ცით. და მიიძინა, მე და ჩემი ძმა დავეჭიდეთ 'მამფურს, ძლივს 

ამოვაძრეთ ' მიწიდგან, გავახურეთ წითლად -ცეცხლზედ და 

ვატაკეთ (კალთვალას თვალში. სიმწარით ისე ავარდა ჭერამ- 

დის, რომ თავი გაიტეხ. დაიწყო სირბილი სახლში და გვე- 

ძებდა ჩვენ, მაგრამ ამაოდ, რადგან ვეფარებოდით. გათენე-
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ბისას ცხვარმა და თხამ დაიწყო ბღავილი, თითქოს გარედ · 

გაშვებას თხოულობსო. ცალთვალას ვერ მოუთმინა გულმა. 

დადგა კარებთან და ფეხებს შუა გაატარა თხა-ცხვარი და თან 

თავს, მუცელს და ხერხემალს უშინ ჯავდა. შმუადღისას დაიღა– 

ლა და მხოლოდ ხერხემალზედ უსვამდა ხელს. ჩვენ გავაძერით 

ორს ცხვარს ტყავი, წამოვისხით და გამოვ უძვერით ფეხებ შ მოა. 

შევსხედით გემზედ და წამოვედით. (კალთვალა დაგვედევნა 
და, როცა გაიგონა ჩვენი ხმა, გვესროლა ისეთი დიდი კეტი 

როზ ზღვამ ღელვა დაიწყო. დიდი წვალების შემდეგ დავ- 

ბრენდით სახლში. 

ამგვარი თქმულება ცალთვალაზედ ჩაწერილია დაღესტან- 

“მი. ჩაჩნებს და ოსებს მორის. გარდა ამისა იგი მეტანილია 

ალღაბთა 1001 ღამის არაკებში, აქვთ ებრაელებს და სხვა 

აზიღრს ხალხებს. მხოლოდ ცალთვალა ანუ ბერძენთა პოლი- 

ფე:ის თქმულება, სხვა-და-სხვა ერთა შორის გავრცელებული, 
არ არის დაკავშიღებული და ვერ უპოვიათ შემაერთებელი 

ძაფი. ქართულს და ბერძენთა თქმუ ლებას კი კაცის მჭაპელის 

ცალთვალაზედ ისეთი დაახლოვებული ნათესავობა აქვთ, რრ- 

მელიც აქამდის არ იყო. სხვა საზეპირო. ნაწარმოებში შეპჩნე- 

C§ ლი. აი ამის საბუთებიც. 

1) როგორც პოლიფემი მწყემსია, აგრეთვე წჩვენებური 

ცალთვალაც ცხვრის და თხის ფარის გამგეა. 

2! პოლიფემს და ცალთვალას-––-– ოჩო-კონს“ დამწყვდე- 

უოლი ჰყავს ცალ-ცალკე თხა, ბატკანი და სხვა. 

3) პოლიფემის კეტი ტოტია ზეთის ხილისა: ოჩო-კოჩს 

უჭირავს ხელში ბოძის ოდენა კეტი. 

4) პოლიფემის სახლს გარს ერტყა შავი მუხა და ფიჭვი, 

ოჩო-კოჩის სადგურს უზარმაზარი ტყე. 

9) პოლიფემი და ოჩო-კოჩი დაბრუნდებიან თუ არა 

საულში, გააჩენენ ცეცხლს. 

ნ) „ოდისეიაში“ ნათქვამი, რომ დაიწყეასს დილით 

-ბღავგილი საყვარელმა ცხვრებმა და პოლიფემმა გამოუშვა
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' იგინი; მეგრულს ზღაპარშიაც მოყვანილია, რომ ოჩო-კოჩი 

შეწუხდა პირუტყვთა ბღავილით. 

7) პოლიფემს და ოჩო- კოჩს თვალს გამოსთხრიან 'მამ– 

ფურით და კეტით. 

ამგვარი დაახლოვებული მსგავსებ ბერძენთა და მე–- 

გრელთა თქმულებისა გვაძლევს მიზეზს ვიფიქროთ, რომ ბერ- 

ძნული პოლიფემის ამბავი გაავრცელა სამეგრელოში რომე- 

ლმამე უცხოელმა იმ დროს, როცა შავი ზლვის პირას აყვავ- 

დნენ ბერძენთა ახალშენები (დიოსკურია, ფაზისი). მეგრული 

ზღაპარი ჩაწერილია ანაკლიამი, ზღვის პირას და მაშასადამე 

“რესაძლებელია აქ დარჩენილიყო. ძველთაგანვე, რადგან ანაკ- 

ლიას კავშირი პქონდა ბერძენთა კოლონიებთან. გამოურ- 

კვეველი რჩება მხოლოდ საგანი, შეითვისეს მეგრელებმა ეს. 

ზღაპარი ზეპირად ნათქვამი ამბიდგან, თუ სამწიგნობრო წყა- 

როდგან მომდინარეობს. ეს კი ეჭვს გარეშეა რომ მეგრე–- 

ლების ოჩო-კოჩი სხვა ვარიანტს წარმოადგენს, ვიდრე პო- 

ლიფემის ამბავი ოდისეიამი- ბერძნებმ ოდისეს მიაწერეს. 

პოლიფემის დაბრმავება და საფიქრებელია, რომ ამ შემთხვე– 

ვამი თვით ბერძნებმა ისარგებლეს მოსიარულე სიუჟეტით-· 

კაცის მჭამელს არსებაზედ და მასთან “=მეხვედრა გახადეს 

ერთს ეპიხოდად ოდღისეს ტანჯულს მოგზაურობაში. უფრო. · 

“შესაძლოა, რომ ბერძნებმა და მეგრელებმა ერთი საერთო. 

წყაროდგან მიიღეს თქმულება ცალთვალა კაცის საქციელზედ.. 

ქართულს ზღაპრებს ბევრნაირი საერთო. მხარე აქვთ სხვა. 

ხალხთა არაკებთან. „ოქროს ბულბული" ჩვენში: ჩაწერილი 

გვაგონებს გერმანელების ათ ფ01ძ6ა" VიფიL. ქართული 

ზღაპარი „ბულბული“, რომელსაც რაშის რჩევით დიდის წვა- 

ლებით მოიპოებს „გამგზავრებული, წააგავს რუსების ჟარ- 

პტიცას. „ადამიანის სუნი მესმისო%, ამბობს კუდიანი დედა- 

კაცი, როცა ნახავს ვაჟკაცს, ოქროს ბულბულის საძებნელად. 

წასულს. ასეთი სიტყვები გვესმის დევისაგანაც როგორც ჩვენს. 

ზღაპრებში, აგრეთვე სომხურს არაკებშიაც. „ეს კარგი სამწვა-
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დე გაგვიჩნდაო?, იტყვიან დევები მისულს ადამიანზედ ჩვენს 

და ჩვენი მეზობლების არაკებში, თუმცა ბოლოს ადამიანი 

·დასძლევს დევსაც და კუდიანსაც. აგრეთვე საერთოა ყველა 

'ხალეთა ზღაპრებში უჩინ-მაჩინის ქუდი, გულთმისანი რაში, 

ნატვრის თვალი, კომბალი, საკვირველი სუფრა, რომელიც 

უცებ გაიშლება ყოველნაირი სანოვაგით და ხალიჩა, რომელ- 

ზედაც გაფრინდება კაცი, საითაც “უნდა. ' მოგიყვანთ ერთს 

'ზღაპარს ამ საერთო სიუჟეტისას. 

ერთი ნაცარქექია იყო, რომელმაც თავი დაანება კაპასს 

ცოლს და წავიდა შორს იმის ძალდატანებით სარჩოს მოსა- 

ბოებლად. მიადგა ერთს დიდს დარბაზს, სადაც დევები სცხო- 

ვრობდნენ. დევებს, რომელნიც დარბაზში ცეცხლს გარს 

“უსხდნენ, ძმობა სთხოვა. ამიტომაც დევებმა მიიღეს იგი. ამათ 

ნატვრის თვალი პქონდათ. ინატრებდნენ სადილ-ვახშამს და 

ყეელაფერი წინ გაემლებოდათ. ერთხელ დევების ძილის 

დროს, ნაცარქექია აიღო ნატვრის თვალი და გამოსწია კა–- 

რებისკენ. კარმა ჰპრაჭუნი დაიწყო და იძახი: სტუმპრმა ნა- 

ტვრის თვალი მოიპარაო. ნაცარქექიამ ნატვრის თვალი დასდო 

თავის ადგილას, მიირბინა ლოგინთან და თავი მოიმძინარა. 

კარების ძახილზედ დევებმა გამოიღვიძეს. ნახეს ნატვრის თვა- 

ლი თავის ადგილას სძევს. მეორედ სცადა ნაცარქექიამ ნა- 

ტვრის თვალის მოპარვა. კარმა ისევ პრაჭუნი და ძახილი 

დაიწყო. ნაცარქექია ისევე მოიქცა, როგორც პირველად, 

დევები კი დარწმუნდნენ, რომ თვალი არავის წაულია. მე- 

სამედ ნაცარქექიამ მოიტაცა თვალი დღა გამოვიდა თუმცა 

კარმა იძახა, სტუმარმა თვალი მოიპარაო, დევებმა აღარ 

დაუჯერეს. დილით აღმოჩნდა, რომ კარები მართლა აფრთხი- 

ლებდა დევებს, „მაგრამ გვიანლა იყო: ნაცარქექია გაჰქრა. 

ნაცარქექიას გზაში ერთი კომბლიანი კაცი “შემოეყარა. ნაცარ- 

ქექიამ ინატრა და მათ საუცხოვო სუფრა გაემალათ. კომ- 

ბლიანმა კაცმა უთხრა: გამიცვალე თვალი ამ კომბალში, რო- 

მელიც სიტყვაზედ „პურ კომბალ“ ეცემა და („ვემით სულს
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ამოართმევსო. ნაცარქექიამ გაუცვალა და, ცოტა რომ გამო- 

იარა, უთხრა კომბალს: „პურ კომბალო“" და წინანდელს პატ- 

რონს მიუსია. დაბეგვილს კაცს ნაცარქექიამ ნატვრის თვა– 

ლიც წაართვა. აგრეთვე მოექცა ხმლიანს კაცს; იმის ხმალს 

შეეძლო. თითონ ეომნა და ათასი სულისთვისაც თავი გაეგდე- 

ბინებინა. შემდეგ შეხვდა ნაბდიანს კაცს. ამის ნაბდის ბეწვს 

ისეთი ძალა ჰქონდა, რომ თავს · ტანიდგან გამორებულს თუ 

მოუსვამდი, ისევ მოებმოდა. ნაცარქექიამ ჯერ გაუცვალა 

თვალი ნაბადში და “შემდეგ კომბალი მიუსი,„ დაბეგვა და 

ისევ წაართვა ნატვრის თვალი. დაბრუნდა სახლში და (კოლს 

მიუტანა ხმალი, ნაბადი და ნატვრის თვალი. ცოლს ეცოტავა 

მოტანილი სარჩო და გამოლანძღა ქმარი. გაჯავრებულმა 

ქმარმა მიუსია კომბალი და მიბეგვა (კჯოლი. თითონ კი შვი- 

ლებში დაჯდა და ნატვრის თვალით მოითხოვა უცხო სადი- 

ლი. ცოლი ჩუმად შეჰყურებდა, მერე მივარდა ქმარს და 

ბოდიში მოიხადა. ქმარმაც აპატივა. ცოლის ძალდატანებით 

გამდიდრებულმა ნაცარქექიამ მოიწვია ხელმწიფე სადილად. 

მეფეს ნატვრის თვალი მოეწონა და ჯარი მიუსია ნაცარ- 

ქექიას წასართმევად. ნაცარქექიამ ჯარის გასაწყვეტად ხმალი 

გაგზავნა და მეფეს კომბლით გაუსწორდა. მეფემ ხვეწნა და- 

უწყო, ჯარი გამიცკოცხლე და თვალი არ მინდაო. ნაცარ- 

ქექიამ ნაბდის, წვერით დახოცილი ჯარი გაუცოცხლა და 

' თითონ კი ცოლ-შვილით ბედნიერად დაიწყო. ცხოვრება. · 

არის ისეთი ზღაპრებიც, სადაც ნატვრის თვალს წაართმე- 

ვენ, მაგრამ თაგვის დახმარებით დაიბრუნებენ. თაგვი ცხვირში 

კუდს მოუსვამს, მომპარავი დააცემინებს და გამოაგდებს პი- 

რიდგან დამალულს თვალს. დახოცილების გაცოცხლება მო- 

ხდება უკვდავების წყაროს პკურებით, თვალთმაქცი ხელ– 

ცახოცის მოსმით, ან განმკურნებელი ბალახით, როგორც 

ვნახეთ ზემოთ ამირანის თქმულების გარჩევის დროს. უკვდა- 

ვების წყლის მოსატანად ან იმგვარივე სასწაულმოქმედი ბრო. 

წეულის მოსატანად წასული ვაჟკაცი ბევრს მწუხარებას გა
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მოივლის. ქვესკნელშიაც · მოუხდება ჩასელა, სადაც ორბის 

შვილების შემჭმელს გველს მოჰკლავს და იქიდგან მაღლა 

ამოიყვანს მადლობელი ორბი, რომლის ფრთებზედაც შეჯდება 

და გზაში აჭმევს პურს და ასმევს ღვინოს. როცა საზრდო 

დააკლდება, გამოიჭრის ხორცს ფეხიდგან და ჩაოდებს პირში. 

რადგან კოქჭლობას დაიწყებს ვაჟკაცი, ორბი მისცემს თავის 

ფრთას, ყმაწვილი გამოისვამს და განიკურნება. ამგვარი ”ში- 

ნაარსის ზღაპარი სხვა ხალხებსაც აქვთ. 

"მრავალი ზღაპარი გვაქვს იმ ჯგუფისა, სადაც ადამიანს 

ბირუტყვად, ფრინველად. და უსულო. საგნად გადააქცევენ. 
ზღაპარი „ვახ რა კარგი ხარ“ ეშმაკი კაცის სახით გლეხის 

შვილს გადააქცევს მტრედად. დარიგებული შვილისაგან მამა 

იცნობს „მტრედს“ და. წამოიყვან. “შვილი გზამი ძალლად 

იქცევა და კურდღელს დაიჭერს, შემდეგ ქორად, ცხენად, 
თაგვად, თევზად, ვამლად და სხვად, რომ თავიდგან მოიმო- 

როს უკან დადეენებული ეშმაკი მასწავლებელი, რომელიც 

მოსდევს მას ხან ჭრელ-თვალა კაცად, ხან კატად, ხან ბადედ 

და ბოლოს დანად. ვის არ გაუგონია ზღაპარი, რომ სამს 

ძმა'მი უმცროსმა ითხოვა ცოლად ბაყაყი, რომელიც შემდეგ 

ლამაზ ქალად გადაიქცა. ხშირია აგრეთვე დედაკაცის თევზად, 

გველად, მგლად, მამლად, ნაფოტად და ალვის-ხედ გადაქცევა. 
კუდიანებზედ . ზღაპრი ჩაწერილია საქართველოს ყოველს 

კუთხეში კუდიანს შეუძლიან თვალის კვრა, ჭირნახულის 

წახდენა, ავათმყოფობის მოსევა, გულის. ამოღება. კუდიანების 

წინააღმდეგ დიდს ოთხმაფათს ცეცხლს აღაგზნებენ და შავს 

კატას დაამწყვდევენ, რომ მოუსპონ საშუალება მის ზურგზედ 

იალბუზის მთისკენ გამგზავრებისა ტარტაროსზის სანახავად. 

არის ისეთი ჯგუფი ზღაპრებისა, სადაც რაიმე ზნეობითი 

აზრია გატარებული. ამგვარია ის ზღაპრები, სადაც დედინა– 

ცვალი სდევნის გერს, სტანჯავს მას და ბედი კი მწყალობე– 

ლია დაჩაგრული ობლისა. ამის გულის შემატკივარი არის 

ძროხა, რომელსაც დედინაცვლისაგან დევნილი შესჩივის თა-
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ვის გაჭირვებას და მიიღებს ძროხისაგან ბრძნულს დარიგებას. 

ზნეობრივი აზრი მოიპოვება იმ ზღაპრებშიაც, სადაც სამი და 

მოქმედობს. უმცროსი და უფროსებსს არ "უყვართ, (კდი- 

ლობენ” მის დაღუპვას, მაგრამ ბედი იფარავს უდანაშაულო 

ქალს, იგი ხდება მეფის შვილის ცოლად და კეთილს ცხოვ- 

რებას ეწევა. აგრეთვე ზღაპარში „სამი ძმა“, უმცროსი ძმა, 

უფროსებისაგან ათვალწუნებული, ბოლოს გაიმარჯვებს და 

მტრად გადაკიდებულს ძმებსაც უშველის. საზოგადოებრივი 

მნიშვნელობა აქვს იმ ზღაპარსაც, სადაც სომხის ტერტერას 

მსუნაგობაა გაკიცხული. სხვა ხალხთა (მაგ- პოლონელების) 

ამგვარს ზღაპრებში მოქმედებს კათოლიკეთა ქსენძი. 

განკერძოებულს ჯგუფს წარმოადგენენ არაკები პირუტყვთა 

შესახებ. დასაწყისი ამ ზღაპართა იმ დროს ეკუთვნის, როცა 

განუვითარებელი კაცი ახლო ცხოვრობდა პირუტყვთან და 

მხეცთან, აკვირდებოდა მათ ზნეს და ხასიათხ. დაახლოვებულმა 

მათთან ცხოვრებამ “შეჰქმნა რელიგიური შიშიც და მათი თა- 

ყვანისცემა. შემდეგ მითი გადაკეთდა ზღაპრად. ქართულს 

ზღაპრებში მოქმედებენ: მელა, დათვი, თხა, ცხვარი, ძაღლი, 

ძროხა, ცხენი, ტურა, მამალი. თვითეული ამ პირუტყვთა- 

განი გამოყვანილია შესაფერი თვისებით. მელა ემმაკი და ვე- 

რაგია. იგი შუამდგომლობს ·და მეწისქვილისათვის ან მეფის 

შვილისათვის საცოლოს მოულობს. ზოგს ზღაპარში მოთხრო- 

ბილია, როგორ გაჩნ და გუგული, ბულბული, ოფოფი და 'მო- 

ლაღური. დათვს თაფლი უყვარს, მგელს თევზი, მელას 'ქა- 

თამი. კაცი ამათ სჯობნის ჭკუით და მოხერხებით. პირუტყენი 

ზღაპრებში კაცის ენით ლაპარაკობენ. ზოგნი მისი მშველელნი 

არიან: მაგ-, რაში, ძროხა. ზოგს ზღაპარმი გამოყვანილია 

რამდენიმე პირუტყვი ერთად და ემსახურებიან კაცს. ამ რი- 

ნაარსისაა ლექსად დარჩენილი „ საბრალო. დედაბერი“. 

საბრალო. დედაბრისასა : 

თაგვნი ჟანასა შკიანო, ა
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ლომნი უგრეხენ ულოსა 

და გეფხვნი შეუკვრიანო, 

დევნი ურემსა ჯბიან, 

ირეშნი ძნასა ჭერიანო, 

'შველნი გევრებში შებმულან, 

კალოს გარს დარბენიანო., 

ზედ ანგელონი უსხედან, 

წვრილ ხმაზედ დასძახიანთ, 

ჭინკები მარდად უქცევენ, 
ჟანას” გაჭფოცსიანო, 

“ტახნი მისდევენ კალოსა, 

მელები აუდით ჭგვიანთ, 

წერონი ანიჯვებენ 

და ბატნი დაჭკმაზიანთ., 

დათვებს ჭგიდიათ ტომრები, 

თრმოში მურსა ჭერიანო, 

მგლები წისქკილში გაგზავნეს, 

შურს მალე დაუფქვიანო, 

შაშვი ფქვილს მტკიცავს, 

გნოლი ჭზელს, კაჭკატნი აშოჭერიანო, 

მტრედნი ჩააკვრენ ლავაშსა 

და გვრიტნი აშო პუერიანთ., 

ვარიები ამზადებენ, 

იხვნი სუფრასა შლიანო, 

ზეცას ტოროლა გაგზავნეს, 

ფრინველთა მოჭგრებიანო, 

შენს შადლსა ნხიკვნი ნუ გინდა, 

სუფრასა აგვიშლიანო, ' 

სილამაზითა ხოხობი 

შუაში ჩაისვიანო, 

ბულბული გალობისათვის 

სულ თავსა დაისვიანო.,
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საწეალი ბერი ქედანი 

ბოლოში მოიგდიანო, 

ერთად სშენ, სჯაშენ, ლხინთბენ, 

ჭარალეს დასძახიანთ. 

„დედა-ენაში”“ პირველს გვერდხედ შეხვდებით ერთს 
ხალხურს სიმღერას ზოგადი სიუჟეტისას. ერთს ინდოურს 

ზღაპარში მოხსენებულია, რომ თაგვმა ქალად გადაქცეულმა 

მოინდომა უძლიერესი კაცი ქმრად “შეერთო. განდეგილი, 

რომლის ლოცვითაც თაგვი კატად იქცა, მიჰმართავს ამ მიზნით 

მზეს, შემდეგ ღრუბელს, ქარს, მთას და ბოლოს თაგვს, რო- 

მელიც უძლიერეს არსებად გამოდგება. ქართულს ზღაპარში 

კატა თაგვსაც სჯობნის, რადგან მეორე გახდება პირველის 

დავლად. „მოდი ვნახო ვენახი, რამ შეჭამა ვენახი, მიველ ვნახე 

გენახი, თხამ შეყამა ვენახი4. თხა მგელმა შეჭამა, მგელი თოფმა, 

თოფი ჟანგმა, ჟანგი მიწამ, მიწა თაგვმა, თაგვი კატამ. 

ქართულს ზღაპრებში “მეგვხვდება ისეთიც, რომელსაც 

ფილოსოფიური აზრი აქვს ამგვარია მაგალითად ზღაპარი 

„მიწა თავისას წაიღებს“. ერთი ვაჟი წავა ისეთი ადგილის სა- 

ძებნელად, სადაც სიკვდილი არ არის. მიუახლოვდება შუშის 

სასახლეს, სადაც ლამაზი. სახის 15 წლის ქალი ზის. მეო, 

ქალი ეუბნება, დავიბადე ქვეყნ ის შექმნის პირველს. დღეს და 

აქამდის ვრჩები ასეთი ნორჩი. მე მეძახიან სილამაზეს. მე არა– 

სოდეს არ მოვკვდები. შენ შეგეძლო. ჩემთან დარჩენა, მაგრამ 

მოგწყინდება განუწყვეტელი ცხოვრებაო. ვაჟი დარჩა. გაირბინა 

ათასმა წელმა, მაგრამ ვაჟი ვერ ატყობდა დაჭკნობას ქალის 

სილამაზეს. მოუნდა დედ-მამის ნახვა და ქალმაც გამოუ შვა 

და თან გამოატანა სამი ვაშლი. სამშობლოში ვეღარვინ ჰპოვა 

ნაცნობი და ჯავრით “შეპყრობილმა შექამა. ერთი ვაშლი. 

თეთრმა წვერმა დაჰფარა იგი გულამდის. შეჭამა მეორე და 

მუხლს მოეკვეთა. დაუძლურებულმა სთხოვა გამვლელს ბავშვს 

ამოეღო იმის ჯიბიდგან მესამე ვაშლი. შეჭამა ესეც და განუ- 

ტევა მაშინვე სული. ბედისწერას ვერავინ წაუვარო, აი აზრი,
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რომელიც გატარებულია იმ ზღაპარში, სადაც მეფის შვილი 

ირთავს იმ გლეხის ქალს, რომლის მოკვლაც უნდოდა. ღამე 

ჩასცემს ხანჯალს, რომ აიცდინოს იმ ქალის შერთვა, და ეს 

დაკვრა გაათავისუფლებ” მას წყალმანკისაგან, , რომელიც 

ასახიჩრებდა მზეთუნახავს სადედოფლოს. როცა ნახავს ამ 

ლამაზს ქალს, მეფის შვილს ისე მოეწონება, რომ შეირთავს 

და ამგვარად ბედისწერა ასრულდება. 

ან დაზ ე ბ ი. 

ანდაზები შეადგენენ ხალხური მახვილ-გონივრობის ნიმუშს. 

აქ გამოთქმულია მოკლედ და აზროვნად ხალხის შეხედულება 

ბუნებაზედ, სარწმუნოებაზედ, ზნეობითს მოვალეობაზედ და 

„ მსოფლიო დაკვირვებანი, რომელნიც ერს დიდიხნის ცხოვრების 

განმავლობაში გამოცდილებით შეუთვისნია. ანდაზებში მოსჩანს 

კვალი წარმართული დროისაც და ისტორიული გარემოებათა 

მიმდინარეობისაც. მითოლოგიური ხანის ნაშთს ვხედავთ შემდეგს 

ანდაზებში: ერთი წუთით ძილი წელსაც მოუვაო. თუ მთვარე ჩემს მხა- 

რეზეა, ვარსკვლავი რაღად მეჭირება. "ბედი. მომეც და სანახვეზედ” გადა– 

მაგდე- ცოლ- -ქმრობის ბედი ზეც:ში სწედება. რწმენა მოსჩანს 

ასეთი ანდაზებიდგან, როგორც: ღვინო. არსად იუთ და ეშმაკეიი 

ტიგებს ბერავდნენთ.. ეშმაგის შუშა ღმერთმა დაფუმა. უპატრონო 

საედარს ემშაკები დაევმსტრონენ. მიცვალებულთა კულტი და 

თაყვანისცემა დარჩენილია რამდენსამე ანდაზაში: შენი ჭირი 

შენს სეხნასა. ქრისტიანობრივ ხანას ეკუთვნიან: ღმერთი დიდია, 

საწეალთ.. ერთი ალილო მღვდელსაც შესცდება. როგორიც მღვდე– 

ლი, ისეთი ერი. ისტორიული კვალიც დარჩენილა. არზრუშე– 

ლი თათარი გოჭის თავს შედავებოდა, მოვიდა. შესხა და მკვიდრი 

აჟარ.· თაძლი იჟუთს და ბუზი ბაღდადიდგან შოვა. „ქართლის 

ცხოვრებაში“ მოყვანილია ხალხური ანდაზა: ეორღანაშვილი 

ქარაფინდა, ხელი ქკრეს და გადაფრინდა, ბატონ-ყმობის დროს 

ეკუთვნიან: ბატონმა თქვას მუხას ვაშლი სბიათ, უნდა დაუჯერო.
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აზნაური მჭადს არა სწამს, თუ მოშივდა უველასს სჭამს დედა- 

კაცის შესახებ ხალხი მაღალი აზრისა არ არის თუ დედაკაცმა 

გაიწია, ცხრა უღელი ხარი ვეღარ დაიჭერს. მოწმენდილი ცისა და 

დედაკაცისა არა მწამს-რა (კოლ-ქმრობის იდეალი მორჩილებაა: 

ავის თუ კარგია, ქალთ, შენი ქმარია. რძალ–ლ-დედამთილის დამო- 

კიდებულებაც აღნი'მნულია: კაი რძალი ვის უნახავს, ძაღლსა 

სცემდნენ, რძალს ასშენდნენ. თემის მნიშვნელობაზედ ხალხი 

ამბობს; ხმას ღვთისა და ხშა ერისა. გაცი უნდა ხერხი იეოს, 

გაჭქონდეს და გამოჭქონდეს, განა უნდა ენთ იჟოს, სულ თავისგენ 

მოიჭრიდეს. ძველს სამართალს ხალხი ასე იგონებს: ქრთაში 

ჯოჯოხეთსაც გაანათებს. სიმართლეზედ დარჩენილა: მართლის 

მთქმელს ცხენი მზად უნდა ჰუავდეს, შეჯდეს და გაიქცეს. გაცე– 
შულს სიგეთეს ხალხი არ იგიწუებს. ძველი პურ-შარილი არ დაიკარ– 

გებ. ქურდობას ხალხი გმობს: ნევგსის მთმპარავი და აქლემის 

სულ ერთია, ქურდია. წარსულის პატივისცემა გამოიხატება ანდა- 

ზამში: ნუ დაჭკარგავ ძველსა რჯულსა, ნურცა ძველსა შეგობარსა. 

გამოციანე ბ ი. 

გამოცანას ვეძახით ისეთ გარდათქმითს აზრს, სადაც ერთი 

საგნის მაგივრად იხსენიება მეორე, დაახლოებული პირველთან 

დამორებული მსგავსებით. 'უძველესს გამოცანებში გადმოცე- 

მულის კვალი პირვანდელი მითოლოგიური აზროვნო- 

ბისა: ამათში ზოგიერთი უჩვენებს მოვლენათა და მნა- 

თობთა ბუნებისათა ფრინველთა და მხეცთა სახით. ორბი 

მშოჯდა ორასი, ფრთა გა მალა საშასი, ნისკარტი ჭგრა ოთხასი, 

კლდე გააპო ხუთასი (==მზე). ერთს ქვეჟანას ორთა ძმათა, ორთავ 

ერთი ფერი აქვთო, ერთი მუდაშ სიერმეზედ დგას, ერთს სიბერე 

ახლო აქვსო, ერთს ჯარი ჭეავს უთვალავი, ერთს გი მარტო ტახტი 

აქისო (=-მზე და მთვარე). ეს რა არის, მასრს არის, მასრას 

უკან კასრა ხრის, გასრას უკან კალო, · გალო მოჭედილია, გვიცი 

გაკრეწილის (=-,ცა და ვარსკვლავები) აბლი-ბაბბლი, ვერცხლის
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ტახტი, მზით ავიღე, მთვარით დავდგი (=ყინული). ერთი რამ» 

სურიელი, უჩინარი და ხმიანი, %ღვასა და სმელეთს დაივლის, შინ 

მოიტანა გრიალი (= ქარი). მთვიდა თეთრი მოზვერი, გააგდო შავი 

მო'ხვერი (==დღე და ღამე) სამღვთო წერილის გავლენით 
ხალხმა შეჰქმნა რამდენიმე გამოცანა: შე შშვა მამამ ჩემმა, შეგ 

ვშვი ასული ჩეში, "ასულმა ჩემშს შვა შაშა ჩეში ==იესო). ერთხელ 

მობილი, თრჯელ მკვდარი (==ლაზარე). გამოცანის ახსნა ქრთულს 

ზღაპრებში ნიშანია როგორც სიბრძნისა, აგრეთვე სიმართლისაც. 

გამოცანა ღვთის სამსჯავროა: ის, ვისაც სიკვდილიდ დასჯა 

მიუსაჯეს, განთავისუფლებული იქნება ამგვარი დასჯისაგან, 

თუ ახსნა გამოცანა. „ქალ-ვაჟიანში"ბ რამდენიმე გამოცანაა 

მოყვანილი, როგორც შემდეგ ვნახავთ. ერთს ზღაპარში მეფე 

უპირებს დასჯას კათოლიკობზს, თუ იგი ვერ ახსნის სამს გამო- 

ცანას: რა ღირს თვითონ მეფე, რამდენი ვარსკვლავია ცაზედ და 

რას ფიქრობს ამ წამს მეფე. მზარეულმა დაიხსნა კათოლიკოზი. 

ის სამღვდლო ტანისამოსით მოვიდა მეფესთან და აუხსნა: მეფე 

ღირს 15 “ვერცხლი, რადგან მაცხოვარი პი ვერცხლად და 

იოსები 17 ვერცხლად გაყიდეს,–-მეფე კი ორივეზედ ნაკლებს 

ფასობს; ცაში 10 მილიონი ვარსკვლავია, თუ არა სჯერა მეფეს, 

დაათვლევინოს; მეფე ფიქრობს, რომ მის წინაშე კათოლიკოზია 

იმ დროს, როდესაც მის მაგივრად მზარეულია და მოიხსნა 

კათოლიკოზისებური წვერ-ულვაში. მეფემ დაასაჩუქრა .კათო- 

ლიკოზიც და მზარეულიც- 

უე ლო0ც63ან ი. 

“მელოცვანი ძველი წარმართული ლოცვაა, რომლითაც 

მიმართავდნენ ღმერთებს მათი წყალობის გამოსათხოვრად ან 

მათი ბოროტი მოქმედების მოსაგერებლად. “მელოცვანი აქამდის 

დარჩენილია ჩვენში. ამით ცდილობენ მოარჩინონ სხვა-და-სხვა 

ავადმყოფობა, სულიერი და ხორციელიც. შელოცვის მთქმელი 

მიმართავს–რა ბუნების ძალთა, . ანგელოზთა და წმიდათა,
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მოიწვევს მათ კეთილ გავლენას და ”შეაყენებს ავს ძალას. ”შე–- 

ლოცვას ხმარობენ სხვა-და-სხვა მიზნით იმ დროს, როცა 

ხალხი ნადირობით და მწყემსობით ცხოვრობდა, მაშინ შე- 

ლოცეით · სწადოდათ მხეცთა შეპყრობა. სვანებს აქამდის 

სწამთ, რომ არსებობს ღმერთი ნადირობისა (დალ), რომლის 

ნებადაურთველად მონადირე ვერ გაიმარჯვებს. ფშავეთში 

მხეცთა მფარველი პატარა ქალად ჰყავთ წარმოდგენილი. ამ 

მხეცთა მფარველს მიჰმართავს ლოცვით მონადირე, რათა 

შეეწიოს განზრახვაში. “შემდეგ, როცა მიწის შემუშავებითი 

ხანა დადგა, ერისთვის მზე და წვიმა გახდა სათაყვანებელი და 

მათი კეთილი ძალის მოსაწვევად საჭირო გახდა შელოცევა. 

შელოცვები უძველესს კარაბადინებში უკვე შეტანილნი არიან: 

მელოცვა და წამალი ერთად არიან მოხსენებულნი. მელოცვა- 

ნი წარმოადგენენ შერეულს რწმენას: წარმართულს და ქრისტი- 

ანობრივს: ერთნაირად მიჰმართავენ ერთს და იმავე მელოცვა- 

ში იესო ქრისტეს, ღვთისმშობელს, წმ. გიორგის დღა რაღაც 

უცნაურს სახელებს, რომელთა მნიშვნელობა ჩვენთვის ხშირად 

გაუგებარია. შელოცვას წარმოსთქვამენ ტუჩების წყნარი მო- 

ძრაობით, ჩუმი ხმით; ნახშირი და შავტარიანი დანა საჭირო. 

სამკაულია, რომ შმშელოცვამ გასჭრას. 

ლოცვა, რომლითაც გამოიწვევენ გვალვის დროს ცის ნამს, 

აქამდის წარმოითქმის ფეხშიშველი დედაკაცების პირით: ლახარ 

მოდგა კარსა, აბრიალებს თვალსა, მიდგა-შოდგა თართსა, დაემგ სავ სა 

მთვარესა... ღმერთთ, მოგვეც ტალახი, აღარ გვინდა გორახი. დედა- 

კაცებს და ლაზარეს. თოჯას “ მაღლიდგან მსმენელები წყალს 

გადმოასხამენ. „უჟმურის ლოცვა“ გურიაში “შემდეგია: » შენ 

ივანე ანგელო'ხო,, მოშავად ო. ღაშით და მფარველო. სულისაო., 

ჯვარსა ვიწერდი ცხრითა ჯვარითა, ცხრითა ანგ ლოხებითა,: სთ- 

ლომნის ბეჭდითა, ოთხი სახარებითა. წმიდაო. გიორგი, შენ მათხთ- 

ვე შენი და შენი სარტყელი, არსა დ. ხმალი, ოქროს ჯაჭვი, 

ზღვაში ვეშაპის გამხეთქელო, კველეშაპის გამტკვლეცელო, შენ 
დაიცევი, დაიფარე, სამას-სამოც- და- სამო. წმინდათ. გიორგიი თვალ-
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უჩინარი უჟმურისაგანი“ , საყურადღებოა აქ მოხსენება სოლო–- 

მონის ბეჭდისა და 363 წმ. გიორგისა. თვალის კვრას (გათვალვას) 

აქვს შესაფერი შელოცვა: უ შეგილოცავ თვალ–ჟურისასა, ჯვი 

თვალისასა, ავი ჟურისასს, შინაურისასა,ა კგარეულისასს), ქალისასა, 

კაცისასა, დიდისასა, პატარისასა, თეთრ-ფეროვანისასა, შავ–ფეროვა– 

ნისასა, ეროვგელი სული დაბადებულისასა, მე მლოცველი ვარ, ქრისტე 

მკურნალია, ღშერთო, აგრე; ლოცვა ჩეში, ბრძანება შენი“, ამ 

ლოცვას სამი კიდევ ამოდენი ნაწილი აქვს. კბილის ამოძრობის 

შემდეგ ბავშვები იტყვიან: ავა, მზეო, ოქროს გბილი, მომე ჩეში 

ვერცხლის კბილი. ბავშვის დაბანვის დროს დამბანი სამჯერ 

გაიმეორებს: დათვი მჭლე და შენ მსუქანი. ზურგის გასამაგრებ– 

ლად პირველს ქუხილზე ქვას დაიკრავენ ზურგზედ და იტყვიან: 

ზურგი მაკარ, ეანა მაძღარ. კუდიანების წინააღმდეგ: არი ურული 

გუდიაჩებსა. ალი მტერია მშობიარე დედაკაცისა. ამიტომ იმის 

წინააღმდეგ არსვბობს შელოცვა, რომელსაც შეავსებს ხანჯლის, 

ბადის. და სავარცხლის დახმარება. ალნი სმი დანი იჟვნენ: 

აროხ-შაროზ, ემირო%-ედვაროზ, ექვმარო%-ანტიოხოს, ეს შე- 

ლოცვა წააგავს რუსულს და სხვათა ხალხთა შელოცვას და 

შესაძლებელია, რომ იგი ბერძენთა შუამდგომლობით გავრცელ- 

და საქართველოში. თვით ბერძნებმა კი შეითვისეს ასურელთა 

სარწმუნოებრივთ წარმოდგენათაგან. ქართველებს ბევრნაირი 

მელოცფვა გვაქვს: ძირდიდასი, “რმაკიკისა, ქავილისა და სხვა. 

ზოგს შელოცვას ჩვენთვის აზრი დაჰკარგვია და ხალხი წარ- 

მოსთქვამს გაუგებრად, მაგალითად, მგლის წინააღმდეგ შე- 

ლოცვა: ეგენია, ბეგენია, ბეგენს ხატი ასვენია. 

ძველი სასულიერო. მწერლობა და ქრისტიანობის 

ბავლენით შექმნილი სხსალსის ნაწარმოები. 

საქართველოს მიერ ქრისტიანობის მილება მეოთხე საუ- 

კუნეში გახდა სათავედ ქართველთა ერის განათლებისა. ქრისტი- 

ანობის წყალობით საქართველომ მოსპო კავშირი აღმოსავ–



– შეი – 

ლეთთან და დაუახლოვდა ბიზანტიას, მცველს ძველთ ბერძენთა 

და რომაელთა განათლებისას. რადგან ქრისტიანობა ჩვენში 

ბიზანტიის იმპერიიდგან გავრცელდა, ჩვენი ეკლესიაც ბეო- 

ძენ თა გავლენას შეეფარა. პირველნი ეპისკოპოსნი და მღვდელნი 

ბერძენთაგანნი იყვნენ. მღვდელ მთავრებთან ერთად საბერძნე- 

თიდგა5 მოვიდნენ სამლვდელო. პირნი, რომელთაც მოიტანეს 

სამღვთო. წიგნები. თვით ქართველნიც მიდიოდნენ საბერძნეთში, 

პალესტინაში და ათონის მთაზედ სალოცავად და წიგნების 

გადმოსაწერად. ამ ორმა გარემოებამ და მასთანვე პოლიტი- 

კურმა და აღებ-მიცემობითმა მისვლა-მოსვლამ განამტკიცა ბი- 

ზანტიის გავლენა საქართველოს მწერლობაზედ. ბიზანტიიდგან 

გავრცელდა ჩვენში არა მხოლოდ სამღვთო-წერილი, არამედ 

სასულიერო. ლექსები, ლეგენდები და აპოკრითებიც. ბიზან- 

ტიამ თვისი ბექედი დაასვა საქართველოს განათლების მიმდი– 

ნარეობას. მეტადრე მას შემდეგ, რაც დაარსდა ქართველთა 

ივერიის მონასტერი ათონის მთაზედ, საქართველო. ხარბად 

დაეწაფა ლვთის-მეტყველებითს და რიტორებითს ბერძნულს 

ნაწერებს და დაუღალავად სთარგმნა ქართულად. 

ვიდრე წიგნის ბეჭვდა შემოვიდოდა, წერითი სიტყვიე= 

რება კრცელდებოდა დედნიდგან გადმოღებული პირით. გა- 

დაწერა ღვთის სათნო საქმედ იყო მიჩნეული. სულის საცხო- 

ნებლად გადაწერა და ეკლესიისთვის შეწირვა ჩვეულებრივი 

წამაქეზებელი მიზეზი იყო კეთილმორწმუნე ქრისტიანისთვის. 

ღვაწლი წიგნის გადაწერისათვის მიღებული მით უმეტესად 

ფასობდა, რამდენადაც დიდი შრომა. იყო გაწეული ლამაზად 

გადაწერისათვის ასომთავრული ასოებით. გადამწერი მკითხვე- 

ლისაგან მოწიწებით და მდაბლად ითხოვდა იმის სულის მოხ- 

სენებას. „უფალნო ჩემნო, ვინც მიემთხვივნ ეთ წმინდასა ამას 

სახარებასა, შენდობა ჰყავთ ჩემ ცცოდვილისა ხარიტონისთვის, 

რათა ნაცვალაგოს მეუფემან ჟოველთამან ", -–– ეკითხულობთ 

გელათის სახარების მინაწერში. წყევლა-კრულვას უგზავნის 

გადამწერი იმას, ვინც ამოშლის მის სახელს და მოუსპობს
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ის არის, რომ გვირიაკე (==გვირა) იუქმოს ხალხმა, წინააღმდეგ 

შემთხვევაში იესო ქრისტე რისხვით მოავლინებს ცეცხლს, სეტევას, 

გვალვას და გასხადგურებს კაცის ნაშრომს და ნაღვაწს,. კვირიაკის 

უქმობის შესახებ ორი ტიპის ავოკრითია: ერთში მოხსენებულია 

იერუსალიმის მატრიარქი და მეორეში რომის 3ავი. ჩვენი სპოკრითი 

შეთრე ტიმპისჯა, 

მე-X VII საუკ. ხელნაწერში მთევანილია „გოდება დიდს ხუთ- 

მაფათს წმ, ლღვთის–მშობლისა“ ამოკრითული”ს აგრეთვე „მიძინება 

ძოვლად წმინდისა ღვთის-მშობლისა, თქმული წმ. შამისა ჩვენისა 

ბასილი გესარიელისა“; აგრეთვე მოთხრობა „ალექსი კაცისა ღვთი-, 

სა4, მოვგიჟვანთ ერთს · აპოკრითს გიდევ ახალიის აღთქმის შესავსებ- 

ლად გამოგონილს. ეს, ხრის „ეპისტოლე ავგაროს მეფისა · უფ- 

ლისა ჩვენისა იესო. ჟქრისტესაზედა წარწერილი". შინაარსი 

მოკლედ გავიტნოთ: „ავგბროზი შავი იეო (სირიულად უკამა ნიშ- 

ნაშს შავს). შკურნალსა სახიერსა, გამოჩინებულსა ქუექანასა ზედა 

იერუსალიმისა სა გახარებ! შესმა შენთვის და კურნებათა შენთათვის, 

რაშეთუ არა არიან წამალთა მშიერ, არამედ სიტევითა შენითა ბრმათა 

აღუხილავ, მგელობელთა ჯვლინებ, გეთროვანთა გახსწმედ, ურუთა 

ასძენ, სულებთა და ეშმაკთა განასხმშაშ და მკვდართა აღდგინებ. აში- 

სათვის დავიდევ განზრახვასა, ვითარმედ ბნუ ღმერთი ხარ შენ, 

გარდმოსრულ ზეცით და იქმ ამათ, ანუ ვითარმედ ძე ხარ ღკთისა. 

მოვწერე შენდა, "რათა „მოხვიდე ჩემდა მიმართ და თაჟვანი ვსცე 

სიწმინდესა შენსა და განგურნთ. ტკივილიცა, რომელ მაქვს. შესმა, 

რაშეთუ ურიანი დრტვინვენ შენთვის და გდევნიან და ჭსურთ შეუ- 

რაცხება შენი, ხოლო შე მაქვს ქალაქი მცირე და გეთილი და 

ორთათვისვე კმარს დამკვიდრებად მას შინა და შშვიდობა შენდა“, 

მასუხად ავგაროსშა უფლისაგან მიიღო შემდეგი · ეპისტოლე: 

„ნეტარ , ხარ შენ, ბვგაროს, რაშეთუ თვინიერ ხილვისა გრწშენა 

ჩემდა მოშართ... მთიწერე ჩემდა, რათა მოვიდე შენდა მიშართ. შე 

ოდეს აღვიდე, მოგივლინო. შენ ერთი მოწაფეთა ჩემთაგან და ტფგი- 

ვილი · ეგე, რომელ გაქუს, მან განკურნოს. ქვეუჟანა შენი იჟავნ გურ- 

თხეულ და მტერი არა ეუფლოს მას უკუნისამდე. ხოლო. ეპისტოლე
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ქსე ჩეში, სადაცა ივოოს: გინა სამთავროსა შინა, გინა %ლღუასს შინა, 

გინა თუ ვისმე ახურვებდეს, ანუ აძრწოლებდეს, ანუ თუ ხურვების:- 

გან შეგრულიჟოს, ანუ სხვაი» რაისაგანმე სნეულებისა, ჟოგელივე 

დაიხსნას... ეოველივე ესე ხელითა ჩემითა დაწერილ არს” და დავბეჭ- 

დე შვიდითა ბეჭდითა“. 

„მიიწია რა ეპისტოლე უფლისა ავგაროსის მიმართ მთავრისა 

და გესმა, ვითარმედ ურიანი გძიებენ მოკვლად მისსა, წარავლინნა 

ავგაროს მხატვარი და მალემსრბოლი ბჭეთა იერუსალიში სათა. შეემ- 

თხვია მათ იესთ და ჭრქვა: კაცნო, მხატვარნი ხართ თქვენ? მიუგეს 

მათ და ჭრქვეს: ჩვენ მოვლინებული ვართ ავგართო.ს მთავრისა მშიერ 

ხილვად ხატისა შისისა. ხოლო იესო სდგა შორის ერისა შრავლისა 

და ასწავებდა. ხოლო მხატვარი იგი დგა და ფერ ეძლო. გამო. სახვა 

ხატისა შისსა. შაძინ მოჟვასშან შისშახ ჭრქვა შას: მიეც ტილოი ები 

ხელთა მისთა. მივიდა კაცი: იგი, შეუერთა ფერხთა და უოველივე 

გამოუცხადა. ხოლო. უფალმან მიიღო ტილოი, დაიდვა პირსა ზედა 

და შეევსეულად გამოისახა სატი მისი მასზედა. განკვირდეს ერი. 

ტილო იგი მისცა უფალმან თადეოს მოციქულსა და უბრძანა შემ– 

დგომად ამაღლებისა შისისა წარსვლად ედესია „ქალაქად : განგურნებად 

სენისა, წარვიდა თადეოს სიტყვისაებრ უფალის». მიიწევნეს რა” ქა- 

ლაქსა იერავოლს, დადგეს · გარეშე ქალაქსა, სავანესა შეგეცისასა. 

„დადგეს ტილო იგი მორის ორთა პეცთასა, · რმეთუ ეშინოდა. და 

ვითარცა დაიძინეს, გამოჩნდა სვეტი ცეცხლისა ზეცით და დადგა 

ადგილსა მას ზედა, · სადა იგი იეთ ხატი უფლისა. იხილეს სასწაუ- 

ლი ესე მცველთა შის ქალაქისათა და აუწეეს მთავარსა. , გამოგიდა 

შთავარი ერითურთ და ჭვოვნეს ხატი უფლისა ორთა გეცთასა.: „ხო- 

ლო. შალე მსრბოლთა და მსატვარშან მიუთხრნეს, ვითარმედ აგგარო- 

სისა არიან. მთავარშან აღიღო კეცი. .და მისცა «ტილო მოციქულსა. 

შიივლინა თადეთს ქალაქსა ავგსროსი სასა. ჭვმოვა ვინმე ქვემდებარე, 

რომელი ითხოვდა პურსა. დასდვა ხელი მას ზედა და შეევსეულად 

ხლდომით გიდოდა და მივიდა დედისა თვისისა. იხილეს იგი: -და 

უკვირდათ. მიიწია „სიტევა ესე ავგაროსისასა.. შან მოუწოდა ერმასა 

მას და ჭქაითხა: ვინ განგგურნა შენ? შან ჭრქვა: კაცმან ვიხმშე შ3თვა
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გარეშე ქალაქისა, შემახთ და განვიკურნე. ჭგონეიდა ავგაროს, გითარ–- 

შედ უფალი არს, წარავლინა და ქმოვა თადეოს, მორჯვიდეს, შეიწე- 

ნარა იგი სიხარულითა. ავგაროს იუო ტცხედარსა ზედა ექვს წელს. 

შაშინ მიიღო · ტილო. იკი, რომელსა ზედა გამოსახული იეო ხატი 

უფლისა ღა სმბორს უე” შას და შეევსეულად მასვე ჟამსა აღდგა და 

ვიდოდა უვნებელი სრულიად. და ჭრქვა თადეო“ს მოციქულსა: რაი 

ჯერ ჯარს ჟოფად ჩემდა? მიუგო ძან და ჭრქვა მას: 'ფყერ არს მირვე- 

ლად, რათა ნათელ-იღო. შან სიხარულით შეიწენარა. · შთაიყვანა იგი 

წეაროდ, რომელსა ეწოდების ვერჯასაი და ნათელ სცა მოციქულმან 

თადეთ.ს ბვგაროსს და ცოლსა მისსა და შვილთა. იხართდენ ეოველნი 

და განიწმინდეს უოვლისაგან სენისა“. 

ავგართსის მიწერა იესო ქრისტესთან და ვასუხი უძვლისა 

გავრცელებული ხმოკრითია, იგი შესდგება თრი ნაწილისაგან: მირვე– 

ლი მიწერ-მთწერა ავგაროსისა და მაცხოვრისა და მეორე––ხელთ– 

: უქმნელი · ხსსტის წარმო შობა. ავგაროსი ისტორიული ვირია, იგი 

იყო შეთხუთმეტე მეფე ედესსაში,. . ცხოგრობდა პირველს საუგუნეში. 

უძველეს დრთშივე ეჭვი შეიტანეს ამ მიწერ.მოთწერის სინამდვილის 

შესახებ. უს აპოკრითი აქვს . შოჟვანილი მოსე ქორანაცის და ცნობი– 

ლია აგრეთვე ჯრაბთა მორისაც. ბერძნულ- სლავიანური ტექსტი 

გამოცემულია, ლეგენდა , პირველად სირიულს ენაზედ. შესდგა. 'ბერ– 

ძნული და სომხური განცალგევებულს ვერსიას წარმოადგენენ. , ქარ- 

თული ამოკრითი , ბერძნული წეაროდგან მომდინარეობს. ახალი 

აღთქმის პმოგრითებს ვერ გავათავებთ, „როშ ერთი შესანიშნი ნაშთი 

არ მოვიხსენიოთ. ეს არის „ვნებისათვის და სიკვდილისა მა(,- 

ხოირისა ჩიენისა იესო. .ქრისტეისი“. ს შეადჯენს ესრ ოდე– ვ ვე ესო. ქრისტე ეს მეადგესV ესრედ წოდე 
იულს ნიკოდიშის სახარების ნაწყვეტს, როგორც » სიერმე უფლისა“ 

წოდებულის თომასს სახარებად დ. შობ” წძ.. მარიამისა ცნობილია 

იასგობის სახარებად 2). -, · ' 

„რამეთუ ვცან უფლისა · ჩვენისა „იესო ქრისტესი „წიგნთაგან 

  

, "' ნახე ჩემ მიერ დაბეჭდილი ქართულად „მოგზაური“. 1903 წ. 

M#V-–-VI.
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საღთოთა 5 და სარწმუნოებით გულს მოდგინედ ვისწრაფენ და 

აღვწერენ მოსახსენებელნი, რაი იგი თქვეს ჭურიათა ღვთისათვის 

პონტოელისა პილატესზე -–- მსაჯულისა, რომელი იგი აღწერა წიგნი- 

თა ებრაულითა, ხოლო შე გარდმთვწერე წიგნითა ბერძნულითა" , ამ 

დასაწეისის შემდეგ აღწერილია, როგორ „მოვიდნენ ხნაი და კაიაივა, 

გამალიელ, იუდა და სხვ. პილეტესსა და შეასმენდეს იესოს და 

იტეოდეს: ესე ჩვენ ვიცით ითსების ზუროს ძეა და შარიაში საგან 

შობილ და იტევის თავსა თავისსა· ძედ ღვთისა და მეფედ, : მაფათ სა 

' შეაგინებს და სჯულისა ჩვენისა ჭნებავს დარღვევა. შმაფათ სა სრა ჯერ 

არს ·კურნებაი. ხთლო. ესე მკელობელთა და ბრმათა, გეთროვანთა და 

განრღვეულთა განკურნებს დღესა მაფათს. გევედრებით, რათა წარ- 

· მოადგინო იგი და ისმინთ შისი. მილა/ტემ გ”გ ზავნა გაცი (3ასენაგი), 

რათა მოიჟვანოს იესო. · ვითარ შივიდა პასენაკი,. იცნო იგი და 

თაჟვანი სცა მას, მოიღო თლარი, ·რომელ აქვნდა ხელთა მისთა და 

დაუფინა ქვეჟანასა (მიწაზედ) და მოუწოდა ვილატესთან, ხოლო 

ურიათა ღაღად ჭევეს პილატეს მიმართ: რად არა სეფე გაცთა 

(უფროსთა) ბრძანე შემოჟვანება მისი, არპშედ შასენაკისაგან? მან 

თაჟვანი სცა და დაუძვინა ოლარი. პილატემ: ჭკითხა პასეხაკს: რაი 

ჟპვ ესე? მიუგო პასენაკშან: ოდეს მიმავლინე შე იერუსალიმს, უბან- 

თა ზედა ვიხილე ებე მჯდომარე ვირსა ზედა და ურმანი ებრაელნი 

ღაღადებდეს და რტოები ზეთის ხილთა: აქვნდა ხელთა მათთა, როთო- 

მელნიმე დაუფენდეს სამოსელსა და იტეოდეს: გვაცხოვნენ ჩვენ, 

რთმელი ხარ მაღალთა შინა, გურთხეულ არს მომავალი სახელითა 

უფლისათა. –– რაი იცი შენ ებრაელებრი? ეტუეთდეს ებრაეჯუნი. ჭრქვა 

შათ 3ასენაკმშან; ვგითხე გისმე მათგან, რაი არს, რასა Vხმობენ ურმანი 

ებრაგლნი და მან მითხრა: თ.სანნაი–– ესრე არს: გვაცხოვნენ ჩვენ. 

ურიათაც უმოწმშეს პილატეს წინაშე, რომ „ოსანნა “4 გამოითარგმნე–- 

ბის ა გვაცხოვნენ ჩვენ4, მაშ რას ემდურით პასენაკსაო, ჭკითხა 3ი- 

ლატემ ურიათა, ხოლო. იგინი დუმნეს. პასენაკი გავიდა ბრძანებისა- 

"წს მართლ-წერას არ ვიცავთ და აწინდელს ორთოგრაფიას 

მივდევთ.
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შეირ პილატესა და ჭრქვა იესთს: უფალო, შემოვედ, რაშეთუ გხა- 

დის შსაჯული! შემოვიდა იესო. მუნ ეპერნეს დრაუჯნი პილატესნი 

და მოდრიკგნეს ძელნი იგი დრსუჯთანი და თაჟვანის სცეს იესოს. 

ურიათა კითხეს მათ, რომელთა ეჰერათ დრაუჯნი: რასათვის შოდ- 

რგენით ძელნი იგი დრასუჯთანი? რასა ჭეავთ ესე?–– ჭრქვა მათ შილა– 

ტემ. ხოლო შათ მიუგეს: ჩვენ კაცნი წარმართნი ვართ და ვითა 

თაყვანის გცეთ მას?: ძელნი იგი დრაუჯთანი თავით თვისით მშოს- 

დრკეს და თაჟვანის სცეს შას, პილატემ ჭრქვა მთავართა გრებული- 

სათა»: გამოარნიენით თქვენთაგანი, კაცნი მხნენი და ძლიერნი და 

იპერენით დრაუჯნი იგი. უკეთუ მოდრკენ თავით თვისით და თაჟვა- 

ნის სცენ შას? გამოარჩიეს ძლიერნი კაცნი. გვალად შემოიევანეს 

იესთ და შეევსეულად მოდრკეს დრაუჯნი და თაჟვანის სცეს მას. 

შეეშინდა მილატეს. ხოლო. ცოლმან შისძან მიავლინა მისს და 

ჭრქვა: რაი ძეს შენი და კაცისა მაგისა მართლისა? ფრიად შევნო 

მაგისთვის აძასა ლაშესა, ჭრქვა ურიათა და ლევიტელთა პილატემ: 

თქვენ უწეით, რაშეთუ ცოლი ჩემი ღვთის: მსახური სარს და ესერა 

მთშივლინა, მრქვა შე. მიუგეს ურიათა; მაცდური არს მბე) სიზხზმა- 

რიცა მაჩვენებელი მიავლინა ცოლსა შენსა, რასა იტევი შენ? ჭრქვა 

იესოს. შან მიუგო: უკეთუმცა არა აქვს ხელმწიივება, არამცა იტეო- 

დეს; აწ კაცად-კაცადსა აქვს ხელმწიფება სიტუვად კეთილისა და 
ბორთტისა. ; 

„მიუგეს მღვდელ-შთავართა: მირველად · სიძვით შობილხარ, 

შერორედ შობასა შენსა ბეთლემს ურმათა სრვაცა იქმნა, რაშეთუ შამა- 

შენი ითსებ და დედა- შენხ . შარიაშ, ეგვიშტედ ივლტოდეს. ხოლო 

მუნ მდგომარენი კაცნი ღვთის მშოჟვარენი იტეოდენ: ჩვენ არა 

ვიტევით მაგას ბოროტ-მეოფელად, არამედ გეთილის მოქმშედად. 

ანამ და კაიათაშ შიუგეს, რთმ აქებენ იესოს შისი მოწაფენი ლაზარ, 

იაკობ და სხვანი. ათორმეტთა მათ გაცთა ჭრქვეს:. ესე სარს ცხოვგ– 

რება სოფლისა, ჯარა ბოროტის მოქმედი არს. ხოლო. გრებული ვდა– 

ლღადენთ,–– შიუგეს შას ურიათა,–– ეგე წინა აღმდგოში არს კეისრისა 

და იტყვის თავსა -თკისსა, ძედ ღვთისად, და შეფედ. ჭქრვა მილატე 

გერძოდ ათორმეტთა: რისა საქმისათვის უნებს მოკვლაი იესოსი? --–
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შური აქვსთ, რაშეთუ შაფათს ჭგურნებს. ·- ჭრქვა “იღატე: კეთილისა 

საქმისათვის ჭნებავს მოკვლა მისი! 

„აღივსო გულის- წეროშითა მილატე და ჭრქვა: მოწამე არს 

ჩემდა მხე, რამეთუ: არცა ურთსა ბრალსა ვპოებ გ”ცისა ამისათახა... 

მიჟვანეთ და სკეულითა თქვენითა განიკითხეთ. მიუგეს ურიათა: ჩვენი 

არა ჯარს მოკლვა არავისი. შევიდა ვილატე ტაძრად და ჭრქვა იესთს: 

შენ ხარაი შეფე ურიათა? მიუგო იესთ: შენ თაგით თვისით იტუვი 

მაგას, ანუ სხვათა გითხრეს?... შეუფება ჩემი არა აშის სოფლისაგა– 

ნი იეოს... აშისათვის მოვედ სოფლად, რათა ქრველმს ისმინოს 

ჭეშმარიტება. „ხმისა ჩემის”. გამთვიდა პილატე გარედ და ჭრქვ» 

ურიათა: მე არცა ერთსა ბრალსა ვ3თებ აშისათანა, მიუგეს ურიათა: 

მაგან თქვა–– შემძლებელ ვარ მე ტაძრისა (სოლომონისა) დარღვევად 

და შესაშესა დღეს აღშენებად. ჭრქვა მილატე: უბრალო. ვარ მე სის- 

ხლისა ამისგან უბრალოს. ჭრქვეს ურიათა: სისხლი მაგისა ჩვენ 

ზედა და შვილთა ჩვენთა ზედა. ასმინდა პილატე შღვდელსა, ნე 

იქმ ეგრე- მათ მიუგეს:. უკეთუ ვინმე გეისარი აგინოს, თანაშდეი 

ჯრს სიკვდილისა... ჭრქვა პილატე იესოს: რაი გიეთ შენ? მიუგო 

იესთ: ესრეთ მოცემულ არV შენდა. მოსე და ჟოველნი წინასწარმეტ– 

ეგელნი წინათვე ქადაგებდეს სიკვდილისა · და აღდგოშისა ჩეშისათ– 

კის... ჭრქვა შილატე ურიათა: ვითარ გნებავს, ეტრეტს+ ჟავთ. მიუგეს 

მათ; ჯვარ გცვას ებე· იხილა მილატე, რამეთუ მრავალნი ცრემლეო– 

დეს იესოსთვის და ჭრქვა: არა 'ჟუოგელთა . 'ენებს სიკვდილი შისი. 

წამოდგა ნიკოდიშოს და · ითხთვა სიტყვის თქმაი. „შე ვარქუ აშა 

მესაგრებელსა: რაისა ეძიებ გაცი სა მისთანა. ·გაცმან საშას სასწაულნი 

ქმნა მიუწდომელნი, ნუ “ხრახავთ მაგისთვის ბოროტსა. უკეთუ 

ჯგთივ არიან სასწაულნი 'ებე მისნი, დაემტკიცოს, და უკეთუ საცდურ 

არიან, დახსნიდენ. ჭრქვეს ურიათა ,ნიკოდიშო სს; მენ მოწაფე იე§ვ 

მისი. მიუგო ნიკოდიმოს: ნუ 'ებჭე მსაჯულიცა მთწაფე იურ მისი? 

ჩამოდგა · _ განკურნებული „იესთს მშიერ მდებარე 38 წელი ცხედარს» 

სედ, აგრეთვე ბრმაი, მკელობელი, დედაკაცი, შეწეხლებულჩი შის-. 

გან. ჭრქვა მილატე სიმრავლესა შეგრებილსა: წვეულება ხრს დღე– 

სასწაულსა “%ატიკობისს ერთი პერობილთაგანი განტევებად. ვისი
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გნებავს შიგმადლო კაცის მგვლელი ბარაბა ანუ იესო? შათ ჭპრქვეს: 

ბარაბა, ხოლო იესო. ვვვარს აცუ. უკეთუ ეგე განუტევო, არა ხარ 

მოევარე გეისრისა.- განრისხნა მილატე და ჭრქკა მათ: გვარი თქვენი 

მარადის გ»ამფოთებულ. არს. ღმერთმან თქვენმან მოსები საგან ეგვი:- 

ტით გამოგიყვანათ, შანანაი და მწეერი უდაბნოთა მოკცა საჭმელად 

და კლდისაგან წყალ გადმოგიდინა, სჯული მოგცათ და სმას ერველ–- 

სა ზედა განარისხეთ ღმერთი თქვენი და ქმენით ხითო. და აწ ძვირსა 

იტევით ' ჩემთვის,: ვითარმედ მეფე მძულდეს შე. 

„ ღაღადებდეს ურიანი: ჩვენ შეფედ არვინ გიცით გარნა კეისარი 

და იესთს მოგვთაც ძღვენი მოართვეს, გითარცა შეფეს. ესმა რა 

მოგვთაგან · ჭეროდეს, ვითარმედ მეფე იშვა და უნდა მოკვლა მისი. 

ცხა ითსებ „მამამან ·მისშან და წარიჟვანა იგი ეგვი3ტედ, ხოლო. 

ჰეროდე მოსრა · . ერშანი ებრაელთა, რომელნი მობილ იუვნენ ბეთ–- 

ლეშს. ვმილატემ მოითხოვა წეალი და · დაიბანა ხელნი „და ჭრქვა: 

უბრალო ვარ მე სისხლისა აშის მართლისა, ურიანი ეტეოდეს: სის- 

ხლი მაგისი ჩვენზედა და შვილთა ჩვენთა ზედა იყავნ“, 

განჩინება პილატესი სიკვდილისა თვის იესოსი. კ„ნათვსავ- 

თა შენთა თქვეს შენი შეუფებაი. ბმისათვისცა განაჩინა შენი სიკვდი– 

ლი. დამოგიდება მისი ბძანა მტილსა და შისთანა · ორთა ავაზაკთა, 

ოდეს გამთვიდა იგი, განძარცვეს სამთსელი, შემოსეს ძოწეული და 

გვირგვინი ეგლისა დაადგეს თავსა და ორნი ავაზაკნი დამოჯკიდნეს. 

ხოლო იესო. 'იტეოდა: მამაო, მიუტევე ამათ, რაშეთუ ჯარს იციან, 

რასა იქმან; და განიუოფდეს სამოსელსა მისსა, ,„ მღვდელთ–შოძღვარნი 

იტეოდეს: სხვანი „აცხოვნა, , ეცხოვნინე თავიც თვისი,” უკეთუ ძე 

ღვთისა არს. შილატე უბრძანა. ფიცარსა რვალისასა დაწერად ბრალი 

მისი წიგნითა ბერძნულითა და ეგბრაელებრივითა, ვითარმედ შეფე 

სრს ურიათა. ერთმან ჯვაზაკშან, რთშელი დამთკიდებულ იჟო შისთანა 

(გესპარა), ჭრქვა: ფგეთუ ხარ ქრისტე, აცხოვნე თავი შენი და წვე– 

ნიცა. მიუგო შეორე (დომაქსი): არ გეშინის შენ ღვთისა, რაშეთე 

მასვე სასჯელსა, შინა ხარ. ჩვენ „სამართლად შოგვეგების,, რაცა ვქმე– 

ნით, ხოლო. ამან რაი ჭქმნა უჯერთ?... მოშიხსენე, უფალო, თდეს 

მოხვიდე სუფევით,„ შენითა. ჭრქვს მას იესო: მართლად გეტევი:
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დღეს ჩემთანა იერ სამოთხესა. ხოლო ჟამი იეო შეექვსე და დაბნელ- 

და მეცხრე ჟამაშდე და მზე მოაკლდა. განივო კრეტსაბმელი ტაძრისა 

მის შუა და ხშა ჭეო იესო ხმითა დიდითა: კობის დაქემიფორლო“, 

რთმელი გამოითარგმნების: მაშაო., ხელთა შენთა შევვედრებ სულსა 

ჩემსა, და ესა. ვითარცა თქვა, აღმოუტევ. სული. ესე იხილა ასის- 

თავშან, ადიდებდა ღმერთსა და იტეოდა::: ჭეშმარიტად კაცი ესე შარ– 

თალი იეთ. ასის-თავი მოვიდა და” უთხრა მსაჯულს, შეწუხდა 3პილა- 

ტე და ცოლი მისი. პარა ჯამეს და ჯარსა სვეს შას. დდესა. მთუწოდა 

პილატე ურიათა და ჭრქვა;. იხილეთ, რა ესე იქმნა? მოკლება მ%ისა! 

მოვიდა გაცი ერთი –– იოსებ, სახიერი და მართალი... და ეგედრებო– 

და პილატესა, შო სთხოვნა ხორცნი იესთსნი და გარდაშოიხვნა, წაგ- 

რაგნა და დახსნა საფლავსა გამოკვეთილსა, რომელსა არავინ დადე– 

ბულ იეო. ხოლო ეძიებდეს ურიანი "იოსებს და ნიკოდიშოსს... 

ეჩვენა მათ ნიკოდიმოს და ჭრქვეს მას,. ვითარ მოხვედ შესაკრებელსა? 

აგრეთვე წარმოდგა ითსებ. და ჭრქვა: არა გეთილი საქმე ჭქმენით 

მართლისა მისთანა... შეიპერეს, ითსები და ბრძანეს მისი დაკრძალვა 

გიდრე შმაფათამდე, ჟაში ხრა არს განკითხვისა, : რაშეთუ შმაფათი გან- 

თეხდების.... უქადოდეს მიცემად ხორცისა შისსა საჭჯმლად ფრინველ-, 

ს, შიუგო ითსებ: ესე სიტევა ამპარტავნისა გოლიათისა არს.. და 

§ შეშინის ნუ ბზე მოიწიოს რისხვაი”' თქვენს- - ზედა, ვითარცა 

სთქვით თქვენ: სისხლი მაგისი ჩვენს- -%ზედა და შვილთა ჩვენთა, გან- 

მწარდნეს ურიანი და შეიუვანეს იოსებ სამერობილესა ბნელსა და 

კარნი დაბეჯდნეს. ზრახვა ჰეჭეს, . რომლითა · სიკვდილითა. : შოჭკლან 

ითსებ. დასხდა გრებული. ბრძანეს შიჟვანება შისი. · განალეს კარი, 

შინა არავინ ქმოვეს. განკვირდეს, რამეთუ ბეჭედი · ეგო და კლიტენი 

აქვნდეს კაიაფას. მიერითგან სღარა იკადრეს ხელის მიჟოფად სხვათა, 

რომელნი იტეთდეს წინაშე ვილატესსა ' იესოსთვის., '. ყიდრე "იგინი 

სხდეს შესაგრებელსა.... მოვიდეს დასისაგანნი იგიცა, რომელი გამო- 

ეთხოვნენ ჭურისთა პილატესგან დაცვად საფლავისა იესოსი, · რამეთუ 

ჯრა შოვიდენ მოწაფენი შისნი და წარივარონ იგი. უთხრობდეს შთა– 

ვართა და ლევიტელთა, გითარმედ ძრვა იეო... ანგელოზი გარდა– 

მოხდა, გარდააგორა ლოდი კარისა საფლავისა და დაჯდა შასზხედა.



_. 01 _. 

სახსარს სულის მოსახსენებლად. გადამწერი უმეტ. ნაკლებოდ 

ცდილობს გადმოიღოს დედნიდგან პირი და თუ "შეცდომა 

შეეპარა უნებლიედ, შენდობას თხოულობს. -- „უცებად წერი- 

სათვის ნუ მწყევთ“, ამბობს „უღირსი“ მწერალი გელათის 

სახარებისა. რადგან მეტად საშიში საქმე იყო, არ გარყვნი– 

ლიყო გადამწერთაგან სამღვთო. წერილი, ხელნაწერში ხშირად 

ვკითხულობთ გაფთხილებას––არა შესცვალონ-რა და ისე გა- 

დიღონ პირი, როგორც დედანმშია: თუ ვინმე საეჭვოდ სა- 

ცილოს სიტყვას მიემთხვიოს, სწრაფლ ნუ შესცვლით... უკეთუ 

სიტყვის შეცვალება ინებოთ, თქვენცა ორთა და სამთა შეა- 

მოწმეთ კეთილთა და მართალთა“. 

თუმცა გადამწერი (ცდილობდა შეცდომით არ გაერყვნა 

რომელიმე სიტყვა და ამით სული არ წაეწყმიდნა, მაინც 

უნებლიედ შეეპარებოდა აქა-იქა უსწორ-მასწორი ადგილი 

და ამრიგად ირღვეოდა სიმტკიცე პირვანდელი თარგმანისა. 

ამ გარემოებით გამოწვეულ იქმნა შედარება ქართული სამღვთო 

წერილისა ბერძნულ დედანთან ათონის ქართველთა ბერთა 

მიერ. წიგნის გადაწერას მისდევდნენ როგორც სასულიერო, 

აგრეთვე საერო. პირნიც. ხელნაწერს ლამაზ სათაურს ასოებს 

და სურათებს დაურთავდნე. სურათები ანუ მინიატურები 

სახარების და სხვა სამლვთო წერილის წიგნებში ძვირფასი ნა- 

შთია ჩვენი ხელოვნების “შესასწავლად. უძველეს ხელნაწე- 

რებში ასომთავრული ხუცური ანბანია ნახმარი, “შშემდეგ წვრი- 

ლი ხუცური გვხვდება და ბოლოს მხედრული ასოები. ძველად 

სწერდნენ ხბოს ტყავზედ, მერე ესრედ წოდებულს ბამბიცინ- 

ზედ და ბოლოს ქაღალდზედ. 
სამღვთო. წიგნებს მორის სახარებას უპირველესი ადგი- 

ლი უჭირავს, რადგან იგი ქვაკუთხედია საქრისტიანო. მოძღვრე- 

ბისა. ამიტომაც ქრისტიანობის გავრცელებისათანავე ითარგმნა 

იგი ქართულადაც, ჩვენი მატიანის სატყვით, მეხუთე საუკუ- 

ნემივე არჩილ მეფის მეუღლისათვის. ჩვენამდის მოუწევია 

უძველესს სახარებას, რომელიც გადაწერილია 897 წ.; იგი
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ამ ჟამად დაცულია სვანეთში და იწოდება ადიშის სახარებად. 

ეს ძვირფასი ნაშთი ჩვენი მწერლობისა იმითია კიდევ საყუ- 

რადღებო, რომ ტექსტი არ წააგავს სხვა ხელნაწერებს და 

შეიცავს სახარების“ იმ თარგმანს, რომელიც მხოლოდ ამ 

ერთად-ერთს ძეგლშია შერჩენილი. სახარების თარგმნის ისტო- 

რიამი სამი ხანა გაირჩევა. პირველი იმ დროს ეკუთვნის, რო- 

დესაც ქართველები დამკვიდრდნენ (მეხუთე საუკ.) პალესტი- 
ნაში, დააარსეს წმ. საბას მონასტერი და შეუდგნენ სამღვთო 

წერილის ქართულად გადმოღებას. იერუსალიმს და სინას 

აქამდის მრავალი ხელნაწერია ამ უძველესის დროისა. იმ ნა–- 

შთებს, რომელნიც ითარგმნენ საბას მონასტერში, ეწოდებათ 

საბაწმინდური. მეორე ხანა სახარების თარგმნისა მეათე –– მე– 

თერთმვტე საუკუნეს უწევს. ამ დროს აყვავდა ქართველთა 

მონასტრები ათონის მთაზედ და აქ მეორედ შეუდგნენ სამლვთო 

წერილის თარგმნას ანუ მის შმესწორებას. წმ. ექვთიმემ (მიიცვა- 

ლა 10238 წ.) სთარგმნა ქართულად ბერძნულიდგან სახარება 

უფლისა და ამავე მეთერთმეტე საუკუნეში მესამედ გადმოილო. 

ქართულად სახარება წმ. გიორგი მთაწმინდელმა. ხელახლად 

თარგმნა სამღვთო. წერილისა დასჭირდა საქართველოს ეკლე- 

სიას იმ მიზეზისა გამო, რომელსაც უჩვენებენ ათონის მამანი. 

წინად ჩვენ წიგნები და სარწმუნოება გვქონდა წმინდა და 

შეუბღალველი, შემდეგ ღვარძლი 'მეაპარეს სომეხთა და ამიტომ 

დაგვჭირდა ხელახლა თარგმნა და განწმენ და ღვარძლისაგან 

სამღვთო წერილისაო. ზემოხსენებული ადიშის (სვანეთში) სა- 

ხარება 'უნდა ეკუთვნოდეს საბაწმინდურს ხანას, რადგან იგი 

არ წააგავს არც წმ. ექვთიმეს და არც წმ. გიორგი მთაწმინ- 

დელის დედანს. რაც შეეხება ურბნისის სახარებას, რომელიც 

განსვენებული ბაქრაძის მიერ აღსარებულ იყო. უძველეს თარ- 

გმანად, იგი ' ახლა დაკვირვების შემდეგ აღმოჩნდა ათონელთა 

მიერ ნათარგმნ ტექსტად, მაშასადამე იგი ეკუთენის მე-XI 

საუკუნეს.
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უძველესს სახარებას ეწოდება ოთხ-თავი: სახარება თავი 

მათესი, სახარება თავი მარვოზისა, სახარება თავი ლუკასი და 

სახარება თავი იოანესი. ენა და ორთოგრაფია ამ ნაშთისა განირ- 

ჩევა აწინდელი სალიტერატურო ენიდგან და მართლ-წერიდგან. 

მოვიყვან ადიშის სახარებიდგან %) „მამაო ჩვენოს%: „მამაო ჩვენო 

რლი (რომელი) ხარ ცათა შინა წმინდა იყავ სახელი შენი 

მოვედინ სოგფევა#4. შენი იყავ ნება«, შენი ვ“ა (ვითარცა) ცათა 

შინა ეგრეცა ქოგეყან ასა ზედა პოვრი სამარადისო4« მომეც 

ჩვენ დღესს და მოგჯტევენ ჩ“ნ (ჩვენ) თანანადებნი ჩოვნნი 

რ“ა (რათა) ჩ ნცა (ჩვენცა) მიოგტეოთ თანამდებთა ჩოვნთა 

და ნუ შეგოჯყვანებ ჩნ (ჩვენ) განსაცდელსა ად (არამედ) 
მიკსნენ ჩ“ნ (ჩვენ) ბოროტისაგან“. 

თუ შეადარებთ ამ ძველი მართლ-წერით მოყვანილს „მა- 

მაო. ჩვენო“-ს, შენი'მნავთ დიდს განსხვავებას აწინდელთან. 

გარდა ამ გარეგანი და ფორმების განსხვავებისა, ორს ადგი- 

ლას შეხვდებით სხვა სიტყვასაც. ადიშის სახარებაში ნახმარია 

პური „სამარადისო“ და ახლა მიღებულია, თანახმად მთაწმინ- 

დელთა თარგმანისა, პური „არსობისა“. შემდეგ ადიშის სახა–- 

რებაში ვკითხულობთ: „რათა ჩვენცა მიოვტეოთ", აწ მიღებულს 

ტექსტში მე-XI საუკუნიდგან: „ვითარცა ჩვენ მიუტქჟვებთ“. 

ერთს განსხვავებას კიდევ ავნიშნავ. ახლანდელს სახარებაში 

ბერძნული ნაწევარი ყოველთვის ნათარგმნია ნაცვალ– 

სახელად, ამიტომაც აქ ერთი მეტი სიტყვაა, რომელსაც 

ადიმისაში (საბაწმინდურს, სირიულიდგან ნათარგმნ ში?) ვერ 

შრმეხვდებით. აწინდელშმია: თანამდებთა „მათ“ ჩვენთა; ადიში- 

საში გამოტოვებულია სიტყვა „მათ“: თანამდებთა ჩვენთა. ” 

გარდა ადიშის სახარებისა გვაქვს თარიღიანი სახარება 

ათონისა 913 წ. და ჯრუჭისა 946 წ, საყურადღებოა, რო- 

გორც ნათში იმ თარგმანისა, რომელიც უსწრობს ათონელთა 

") ნიშნები არ უზის. 

“ #-) ნახე ჩემი „სვანეთში მოგზაურობა“.
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შრომას. მეათე საუკუნეს ეკუთვნის ივერიის მონასტერში გად– 

მოწერილი ბიბლია (დაბადება), რომელსაც სამწუხაროდ რამ– 

დენიმე წიგნი ძველი აღთქმისა აკლია. ნაწილ-ნაწილ დაბა- 

დებას მოუწევია ჩვენამდის უფრო ძველი დროისას, მაგა-. 

ლითად „დავითნი“ გვაქვს მე-V III-–-IX საუკ. 

გარდა სამღლვთო "წერილისა ბიზანტიამ გადმოსცა საქარ- 

თველოს წმიდა მამათა ნაწერები. ექვსთა დღეთათვის წმ. ბასი- 

ლისა, თარგმანებანი ფსალმუნთა დავითისა კირილე ალექსანდრი– 

ელისა, იოანე ოქროპირის, გრიგოლ ნოსელისა „თქმულნი! 

თარგმანებანი. ამთ მოსდევ დოგმატიური თხზულებანი, 

სადაც ახსნილია ქრისტიანობრივი სწავლა. ამგვარია კლემაქსი 

იოანესი (მე-XI საუკ.), იოანე დამასკელის ნაწერები, წმ. გრი- 

გოლ ღვთის-მეტყველის სწავლანი ქრისტეს შობის და აღდგო- 

მის შესახებ და სხვა. ზნეობითი მინაარსისა არიან აგრეთვე 

წიგნები, წოდებულნი „მარგალიტად“ და „გვირგვინად“, რო- 

მელნიც შეიცავენ მოძღვრებას ლოცვის; მოწყალების, .მორ- 

ჩილების და სხვათა სათნოებათა შესახებ. ამავე “მინ აარსისა' 

არის „ფუტკარი“, უსამოთხე“ და წმინ დათა ცხოვრებანი. 

| ქრისტიანობის დასამყარებლად და მის გონიერად შესაგნებ- 

ლად გადმოითარგმნა ბერძნულიდგან სამღვთო წერილი და მისი. 

განმარტება- „თარგმანებანი"?. ისტორიული ცოდნის შესა- 

ძენად წმიდა მამათა გვითარგმნეს ქრონიკები -და ხრონოგრა- 

ფები, .მაგალითად, გიორგი ამარტოლასი. ხრონოგრაფი შემდეგ 

მე- XVII საუკ. კვლავ ითარგმნა ქართულად არჩილ მეფის. 

დახმარებით. ·ისტორიული და ლეგენდარული ცნობანი ერთად 

შმეზავებულნი გაავრცელეს აპოკრითებმა და „ანთოლოგიამ". 

გააცნო ქართველ საზოგადოებას საგულისხმო აზრები ძვე- 

ლი სასულიერო. და საერო მწერლებისა. ანთოლოგია იყო 

პირველი წყარო, ბერძენ-რომაელთ ფილოსოფოსთ, რიტორთ. 

და პოეტთა ნაწერებთან გამაცნობელი.
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ძველი საქართველოს ბანათლების კერა და 

უძველესი ხელნაწერები. 

რადგან ახალი განათლება საქართველოში - დამყარდა 

ქრისტიანობის გავრცელები წყალობით, მწერლობამ ამის 

გამო მიილო განსაკუთრებითი ხასიათი და მიმართულება. 

ქრისტიანობა გახდა სათავედ განათლებისაც და მწერლობისაც. 

რადგან განათლებულნი პირნი ძველად იყვნენ სასულიერო 

პირნი, მწერლობამ მიიღო სასულიერო მიმართულება. საეკ- 

ლესიო და სამონასტრო. სკოლები გახდნენ ბუდედ განათლე- 

ბისა და მწერლობისა. ამიტომაც ჩვენი ძველი მწერლობის 

ნაშთებს “რმეადგენენ – მოძღვრებანი, სწავლანი, წმიდათა ცხოვ- 

რებანი. 

პირველს ხანას ქართული წერითი სიტყვიერებისას მეხუთე 

საუკუნიდგან მოყოლებული ვიდრე მეცხრე საუკუნემდე აქვს 
ხასიათი სამზადისისა საერო. ანუ სამოქალაქო მწერლობისა, 

რომლის მკრთალი ნიშანი ჩაისახება მეცხრე საუკუნეში. ბერ- 

ძენთა მწერლობის გავლენით ქართული წერითი სიტყვიერება 

“შეითვისებს · სარწმუნოებრივ მიმართულებას. ამ გზას ადგიან 

ის სკოლები, რომელნიც დაარსდებიან ქართველთაგან რო- 

გორც პალესტინაში, სინას და ათონის მთებზედ, აგრეთვე 

მუაგულ საქართველოშიაც. აკვნად ქართული წერითი სიტყვი- 

ერებისა უნდა ჩაითვალოს წმ. საბას მონასტერი იერუსალიმში. 

მისს დაარსებას მე-V საუკ. 'მიაწერენ მეფე ბაქარის შვილს 

მურვანოსს, ბერობამი პეტრეს, ეპისკოპოსს მაიუმისას. წმ. 

პეტრეს ცხოვრება აღწერა „მისმა მოწაფემ ზაქარიამ სირიულ 

ენაზედ და გადმოთარგმნა ქართველმა მღვდელმა მაკარიამ. მეფე 

ვახტანგმა მოილოცა ქრისტეს საფლავი და დაეხმარა ქარ- 

თველთა სავანეს იერუსალიმში. აი სწორედ ამ წმ. საბას მო- 

ნასტერში პირველად შეუდგნენ სამღვთო. წერილის ქართულად 

გადმოღებას. აქ დაცულია ჩვენს დრომდის „სადღესასწაულო.შ 

მე-VII საუკ. სახელებს უძველესი აქაური მწერლებისას მო–-
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უწევია მ- XII საუკუნემდის: იგინი ., იყვნენ ანტონი და საბა. 

მეცხრე საუკუნეში აქ ცხოვრობდა ილარიონ დონაური კახე- 

ლი. ამას მიაწერენ მეტაფრასტის და წმ. სიმეონ მესვეტის 

ცხოვრების ქართულად გადმოთაოგმნას. 

გარდა წმ. საბას მონასტრისა იერუსალიმში აყვავდა მეო- 

რე ქართველთა მონასტერი -––- ჯვარის მონასტერი, განახლებუ- 

ლი ანუ აღშენებული მ- XI საუკ. პროხორეს მიერ. ამ მონასტრის 

სკოლაში გადმოქართულებულია მე- XI" საუკ. სახარების თარ–- 

გმანებანი იოანე ოქროპირისა, ცხოვრება და სწავლანი გრიგოლ 

ნაზიანზინისა და გრიგოლნი სელისა, ნაწერნი გაბრიელ და იოანე 

ბერების მიერ. ამათ გარდა აქვე მოღვაწეობდნენ მწერალნი 

მიხეილ და პავლე. ამ ორს მონასტერში ბევრი ძვირფასი ხელ– 

ნაწერია დაცული და საყურადღებო ჩვენი მწერლობის ისტო- 

რიისთვის. მეფენი ბაგრატ მეოთხე, დავით აღმაშენებელი, დე- 

დოფალი მარიამ და სხვანი მე-X I-XII საუკ. დიდს მფარვე– 

ლობას უწევენ წმ. საბას და ჯვარის მონასტერს. ეხმარებიან 

ვერცხლით, ოქროთი და სხვა-და-სხვა სამკაულით. როცა იერუ- 

სალიმი აიღეს ჯვაროსნებმა, ქართველებს შერჩათ თავიანთი 

მონასტერი (I00088:61ს>0 წ00”6180 000). ამბობენ ჯვარის მო- 

ნასტერში ბერად აღიკვეცა დიდებული პოეტი შოთა რუსთა–- 

ველი, რომელმაც განაბრწყინა იგი მხატვრობით და თვით 

დაგვიტოვა კვალი აქ მოღვაწეობისა: იგი დახატულია კე- 

დელზედ დიდებული კაცის სამოსელში. 

სინას მთაზედ ქართული მწერლობა აყვავდა მეათე საუ- 

კუნეში. აქ მოპოვებულნი ხელნაწერნი აკვირვებენ კაცს მშვე- 

ნიერი ასოებით. აქ გადაწერილია უძველესი წერითი ნაშთი, 

რომელსაც: მოუწევია ჩვენამდის: ეს არის ფსალმუნი, მე-V II 

საუკ. "დაწერილი პაპირუსზედ. მე-VII–-VIII საუკ. ჟქორების , 

მთის ახლოს ცხოვრობდნენ ქართველნი ძმანი (აბბა, მიქელ 

და სხვანი). ქართველებს ამ დროს ეკუთვნოდათ ორი ეკკლესია: 

წმ. იოანე ღვთის-მეტყველისა და წმ. გიორგისა. დავით აღმა- 

“მშენებელმა ააგო ეკლესია წმ. ილიასი მთასა ქორებისასა.
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თამარ მეფე არ აკლებდა უხვს შესაწირავს სინას მონასტრებს. 

აქაური ქართული ხელნაწერები 100-დის არის. 

იერუსალიმის და სინას მთას გარდა საქართველოს მწიგნობ- 

რობის ისტორიაში დიდი ღვაწლი მიუძღვის სირიას: მავს მთას, 

ანტიოქიის ახლოს, და კალიპოსის მონასტერს სიმონ მესვეტის 

მთასთან. აქ ქართველთა შორისაც აღმოჩნდნენ განდეგილნი, 

კარ-ჩაკეტილნი ძმანი და მწიგნობარი. შავს მთას გადაწერილი 

სახარება მე-XI საუკ. ახლაც დაცულია რუისის ეკლესიაში. 

კალიპოსშიაც საუცხოვო ასოებით დაუწერიათ სახარება ბაგრატ 

ნობილისიმოსის დროს (1027-––1072). მეცამეტე საუკუნეში, 

როცა სირია დაიჭირეს თურქებმა, ანტიოქია გადაიქცა მუსულ- 

მანთა ქალაქად, ხოლო ქრისტეს ტაძრები დაქცეულ და გა“ 

ვერანებულ იქმნენ. 

მხოლოდ ათონის მთა-ღა ცოტად თუ ბევრად შეპჰრჩა სა- 

ქართველოს. აქამდის ათონის მთაზედ მკვიდრობენ ქართველთა 

ბერები, იმ დროს როდესაც იერუსალიმის და სინას მონას- 

ტრები უცხო ტომის მონაზონთ დაიჭირეს. ათონის ივერიის 

მონასტერი დაარსებულია მე-X საუკ, როგორც ამას გვაუწ- 

· ყებს „ათონის კრებული" 1074 წ. (ტფილისში დაბეჭდილი 

1902 წ.), დამაარსებელი ამ წმინდისა სავანისა იყო იოანე 

ვარაზვაჩე (-+988), რომლის თანამოზიარედ დასახელებულია 

თორნიკე ერისთავი, ქართველთა სპასალარი. ამან დაამარცხა 

ბარდა სკლეროსი, რომელიც წინააღუდგა ბიზანტიის იმპე- 

რატორებს ბასილს და კონსტანტინეს. ამათ დედამ თეოფანამ 

დიდი საჩუქარი მიუძღვნა ნიშნად მადლობისა თორნიკეს, ხო- 

ლო ამან ყოველივე ეს შესწირა ათონის სავანეს, წმ. 

ივერიის მონასტერს. მეორე წინამძლვრად ივერიის მონასტრისა 

იყო წმ. ექვთიმე (+-1028), შვილი იოანესი, რომელმაც ბევრი 

იღვაწა მონასტრის გასამშვენებლად და გასაბრწყინებლად. 

ამის დროს ივერიის მონასტერში 300 ბერი ირიცხებოდა. 

თვით წმ. ექვთიმე იყო დაუღალავი მუშაკი და სთარგმნა პი 

წიგნამდე ბერძნულიდგან ქართულად. საუცხოვოდ და საფუ-
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ძვლიანად იცოდა როგორც სამშობლო. ენა, აგრეთვე ბერ- 

ძნული. ამას მიაწერენ ქართულიდგან ბერძნუ ლად გადათარ- 

გმნას იმ წიგნისას, რომელსაც ეწოდება „სიბრძნე ბალავარისა“. 

ხელნაწერებში, რომელნიც დაცულნი არიან ათონის ივერიის 

მონასტერში, წმ. ექვთიმე სთხოვს წამკითხველს ილოცონ იმის 

სულისთვის და მოიხსენონ მამა მისი იოანნე. წმ. ექვთიმე თვით 

საქართველოშიაც მოღვაწეობდა: მეფე დავითის მოწეევით, მან 

გაატარა ოთხი წელიწადი სამმობლოში; ასწავლა ხალხს, ზნე- 

ჩვეულების განწმენდას ცდილობდა და დააარსა- რა მონასტერი 

წმ. სტეფანეს სახელობაზედ, დაბრუნდა ათონის მთაზედ. 

ათონის მონასტერში ექვთიმეს შემდეგ არ შეწყვეტილა 

მწიგნობრობა. იმავე მეთერთმეტე საუკუნეში ივერიის სავანე- 

ში მოღვაწეობდა გიორგი მთაწმინდელი, ერთი იმ დიდებულთ 

პირთაგანი, რომელიც ბრწყინავს ძველს საქართველოს ისტო-. 

რიაში. გიორგი მთაწმინდელი დაიბადა სამცხეში დაახლოებით 

1014 წ.; ოც-და-ბხუთი წლისამ მიმოიხილა წმ. ადგილები 

აღმოსავლეთში და ბერად აღიკვეცა წმ. რომანის მონასტერში, 

ანტიოქიის ახლოს. 1041 წ. მოვიდა იერუსალიმში და იქიდან 

გადავიდა ათონზედ, სადაც 7 წელიწადი · გაატარა გან უწყვე- · 

ტლივ წიგნების ქართულად გადმოთარგმნაში. 1051 წ. იგი უკვე 

წინამძღვარია ივერიის მონასტრისა. იგი მოგზაურობს საქარ- 

თველოს და აღმოსავლეთს შორის, მუდამ მოძრაობა მია და 

დაუღალავი შრომის მორევში ტრიალებს. ათონიდგან წამოვა 

ანტიოქიას, სადაც შეხვდება ბაგრატ მე-IV” მეფის დედას მა- 

რიამს, რომელიც გაატანს იერუსალიმში ძვირფასს “შესაწირავს 

პალესტინის მონასტრებისთვის. იერუსალიმში “შეხვდება პრო- 

ხორეს, რომელიც ამ დროს აშენებს ჯვარის მონასტერს. 

იერუსალიმიდგან დაბრუნდება და რამდენიმე ხანი რჩება სი- 

რიის ქართველთა მონასტერში და შემდეგ მოვიდა საქართვე- 

ლოში ხალხის გასაწვრთნელად და სკოლების დასაარსებლად. 

საქართველოდგან წამოიყვანს 80 ბავშვს და კონსტანტინეპოლ- 

ში და ათონის მთაზედ მისცემს სასწავლებელში. ამ მოკლე (ცნო-
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ბებიდგანაც საკმარისად იხატება ჩვენ თვალწინ გიორგი მთა– 

წმინდელი, როგორც სხნე და ერთგული სამშობლოს მუშაკი. 

ხან დაყუდებული ბერია, ხან გამალებული მოძრავი პირი, 

ხან მწიგნობარი, ხან ადმინისტრატორი. თუმცა ერთს საქმეს 

არ მოანდომა თვისი მდიდარი ნიჭი, მაინც როგორც 

მწერალმა დაგვიტოვა ოცზე მეტი ნათარგმნი თხზულება, 

მოამზადა რამდენიმე შეგირდი, რომელთაც განაგრძეს მისი 

საქმე. წმ. ექვთიმემ და გიორგი მთაწმინდელმა ხელმეორედ 

სთარგმნეს წმ. სახარება და სამღვთო. წერილი, შეასწორეს, 

რაც წინად იყო ნათარგმნი და დროთა განმავლობაში შეირყა 

და გაირყვნა. 

ზემო ჩამოთვლილი ცნობებიდგან თვალსაჩინოდ დამ– 

ტკიცდა მნიშვნელობა უცხო ქვეყნებში დაარსებულთ ქართვე- 

ლთა მონასტრებისა. თვით საქართველოში განათლების ბუდედ 

შეიქმნენ მონასტრები და მათთან დამყარებული სკოლები. 

მეათე საუკუნეში ტბეთის კათედრასთან აყვავდა სკოლაც, სა- 

დაც გადაწერილია დავით დ არხიპოსის მიერ საუცხოვო ოთხთა- 

ვი (სახარება) 995 წ. დავით კუროპალატის დროს. სოფელს 

ხახულში იმავე დროს აყვავდა სასულიერო და სამწიგნობრო 

მოღვაწეობა ბერთა წრისა, რომელთა რიცხვი აღემატებოდა 

15. აქ განითქვა სახელი მჭერმეტყველმა მქადაგებელმა იოანე 

ხახულელმა, რომელიც წოდებულ იქმნა იოანე ოქროპირად. 

ამ მონასტერში მიიღო დასაწყისი განათლება გიორგი მთა- 

წმინ დელმა ილარიონ თულაელის ხელმძღვანელობით, სამწიგ- 

ნობრო მოღვაწეობით განითქვნენ აგრეთვე გელათი, პარხალი, 

ჯრუჭი, მარტვილი. პარხალში გადაწერილი სახარება მიუწევს 

973 წ.; გელათში, „ახალ ათონად“ წოდებულს, გადაწერილია 

ბევრი შესანიშნი სახარება. ამგვარივე მნიშვნელობა ჰქონდათ 

მონასტრებს შემოქმედს, ოპიზას, რმატბერდს (აქ გადაწერილია 

ძვირფასი „კრებული“, აწ დაცული „ წერა-კითხვის საზოგა- 

· დოებაში“), ოშქს, სადაც დაუწერიათ ახლა მესტიაში შენახუ- 

ლი სახარება საუცხოვო სურათებით, რმიომღვიმე დავით. გა-
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რეჯა, მცხეთა, მარტვილი, იოანე ნათლის-მცემელი, მოწამეთა 

და სხვა-და-სხვა. ამ დასახელებულს სავანეებში “შეიქნა ძველი 

ქართული სასულიერო. და საისტორიო მწერლობა, აქ შემუ- 

შავგდა ქართული სალიტერატურო ენა, აქედგან მოეფინა გა- 

წათლება ყოველს კუთხეს საქართველოისას,. 

აპო.ეკრი თ ე ბ ი. 

წერითი სიტევიერების წესლობით შემდეჯ ქრისტიანობის გავრ– 

ცელებისა შეიქმნა ერთგვარი ლიტერატურა, რომელიც მომდინარე– 

ობდა საშღგთო. წერილის წეაროდგან, მაგრამ შემუშავებულ იქმნა 

ხალხის გამოგონებით ზეპირ-სიტევიერების მსგავსად. ამგვარ სიტ- 

ეგიერება! –- ნახევრად. წერითს და ნახევრად %ეპირს, =– ეგუთვხიან 

აზპვოგრითები, სასულიერო. ლექსები და ლეგენდები. 

აპოკრითს ვუწოდებთ იშ ნაწერებს, რომელნიც შეიქმნენ ხალ– 

ხის გამთგონებით შესაცსებლად იმ ნაკლისა, რთმელიც სამღგთო. 

წერილში აღმოჩნდა. ხალხის მოთხოვნილებას სრ აკმაეთფილებდა 

ადგილ-ადგილ მოკლედ მოხსენებული ცნობანი სშა თუ იმ ვმირზედ 

ანუ მოთხრთბახედ. შესავსებლად აძ ნაკლისია და დასაკმაჟოძვილებ– 

ლად იმ საკითხისა, რომელიც სამდგთო. წერილის მკითხველს ება- 

დება და მასუხს გი გერ პოულობდა, შექმნეს ამოკრითები. ამოგრითი 

ბერძნული სიტევა”ა და ნიშნავს საიდუმლოს · ანუ ფარულს წიგნს. 

აზვოგრითები წარმოიშობნენ ქრისტიანობის დასაწყისშივე. სახარების 

მკითხველისათვის ბევრი გაუგებარი და მოკლედ მოთხრობილი ადგი- 

ლი იუო. მაგალითად, მკითხველი გერ მოულობდა ცნობას, სად და 

როგორ გაატარა მაცხოვარმა თავისი სიემაწვილე ვიდრე საშქადაგებ- 

ლო ასპარეზზედ · გამოვიდოდა. აგრეთვე მას ცნთბის მთევარეთბა 

თხოულობდა დაწვრილებითს სურათს ჯოჯოხეთში ტანჯვათა აღწე- 

რილობისას, რადგან სახარება მხოლოდ გაკვრით იხსენიებს: „მუნ 

იეოს ტირილი და ღრჯენა კბილთა“. ამ მოხსენებულ ცნთბათა 

მესავსებლად წარმოსდგა თრი აპოგრითი: „სიყრმე ქრისტესი“ და 

„წმინდისა ლვთის-მშობლისაგან კაცთა (ოდვილთა სატან-
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ჯველთა ხილვა“. საიქიოს წარმოდგენა ივსება სპოკრითით, რომე- 

ლიც ნათარგშნია სთმხური ენიდგან. მა!!. ეწოდება: „ბაასი გრიგო 

განმანათლებელისა ანგელოზთან“. კრიგოლ განმანსთლეიელი 

შეეხვეწა უფალს: თ» გეგედრები სამი საათით ანგელო. ხი ჩემთან მთ- 

მივლინთო და ვთხოვო, რაც შინდაო.“., ისშინა უფალმა გედრება და 

მოუვლინა ანგელოზხი, რას თხოულობო? ჰკითხა ანგელო წსმა. შეა- 

ტეობს სული თავის ვპსტივს ბნუ ცთდვას, როცა ხმალს მიიტან 

სულას აშოსართმევადაო?--- შეიტეობს, მიუგო ანგელო. ხმა, სული, 

განუმარტავს ანკელოზხი, არის მსგავსი ცეცხლისა და ნათელისა, თუ 

კაცი მართალიასო, და ბნელი, თუ არსება ცოდვილია და სავსე ბორო- 

ტებითათ. მკითხა გრიგოლ განმანათლებელმან, როგორ ამოართშევ 

სულსა: ცოდვილსსო? მიუგო ანგელოზმან: როდესაც მივალ ცოდგილ– 

თან, გეჩვენები ავი ანგელოზივით საშინელ სანახავად და ხმალიც 

ხელში მეჭირება. შეწუსდება ჩემის ნახვისაგან, ენა დაებმება, თავს 

მომშარიდებს, თვალების ზუჯვას მოჭევება და გაქცევას დააპირებს, 

მაგრამ სად წავა? მე სულ იშის თვალ-წინ გიქნები და გეღარ შეიძ- 

ლებს, რთშ ადგეს. საშინელი ხმალი ხელში შეჭირება და ნახაშს 

გ ხასა ძნელსა, ცოლ– შვილსა და გვაროვნობას თვალით. ანიშნეის, 

მაგრაშ ვერას შეიტეობს. მე გი ვერავინ მხედავს, გარდა ' აცათშეო-- 

ფისა, შე ცეცხლი ვარ და ხორცი ხრა მაქვს, ქგითხა გრიგოლ 

განმანათლებელ შან ანგელოზსა, როგორ ამოართშევ სულსა მართალ- 

სათ?–– მიუგო ანგელო სმან: მივალ და გეჩვენები ისე ვითარცა ვაა 

ტიჟობდე ქორწილში თავდაბლად და შშვიდობიანის სახით და, რო- 

დესაც დაშინახავს, სული განსვენებაში განწესდება. მივიღებ ხელსა 

მართლისასა, გითარცა მზე ბრწეინვალე სავსე ნათლით და ხელში 

რომ დავიჭერ, თაჟვანს ვსცემ სულსა მართლისასა". 

ეს ამოკრითი საკშარისად გვიჩვენებს, რა მჭიდროთ კავშირი 

აქვს წერითს სიტყვიერებას ხალხის რელიგიურ წარმოდგენასთან. 

ვის არ გაუგონია სულთამხუთავის აშაავი, რანაირად ართმევს სულს 

მომაკვდავს? ამ გვარადვე შეგვიძლიან დავუახლოვოთ ხალხის წარ- 

შოდგენა ჯოჯოხეთზედ და ამოკრითი „წმინ დისა ღვთის-მშობლი-



–- 102 -– 

საგან კაცთა ცოდვილთა სატანჯველთა ხილვა". აი მოკლედ 

შინაარსი აშ აპოკრითისა. 

ინება დედამან ქალწულმან შარისშ ხილვა სატანჯველთა, რთ.- 

მელთა დასჯილნი კაცნი იტანჯებიან ფერად-ფერადითა სატანჯველი– 

თა. აღვიდა მთასა ზედა ზეთის ხილთას და თქვა: გარდამოვედინ 

ზეცით მთავარ-ანგელოსი მიხეილ, რათა მითხრას გითარებანი ცისა 

და ქვეენის მორის მეოფთა და მახილვოს ტანჯვანი ცოდვილთანი, 

შემდგომად ჯშა სიტყვისა გარდამშთ ხდა მთავარი ანგელო-სთა დასითა 

ანგელო სთათა. ჭრქვა შას ეოვლად წმიდამან: გიხაროდენ, მთავარო. 

ზეცისა, · რთმელი წინაშე წმიდისა სამებისა მდგომარე ხარ! გიხა– 

როდენ, რთმელსა გეგულვების საევირისა დაცემა და განღვიძება 

საუკუნითგან დაძინებულთა მკვიდრთა! მიუგო მიხეილ ქალწულსა: 

ეჭა ცასა ცათასა უმაღლესო, ქერაბინთა უდიდებულესთ, რამეთუ გან– 

დიდსა სახელი შენი უფროს გრტელისა საშეართს»! აშ სიტევა-3ასუხის 

შემდეგ რქვა» ეთოგლად წმინდაშან: მიჩვენე, ერისთავთ, · ეოვგელნი 

სატახჯველნი ქრისტიანეთა და წარმართთა. მაშინ ალაღო. ჯოჯოხეთ- 

მან პირი თვისი და იხილა ღვთის- შმშობელმშან ურიცხვი სიშრავლე 

მამათა და დედათა, რომელნი იტანჯებიან მას შინა და იერ ტირილი 

დიღი და ვაება. რა არის ცოდვა შათი? ესენი ხრისან, რომელთა შაშა, 

ძე და სული წმიდა არა სწამთ და არ ადიდებენ ღვთის-მშობელსა. 

სხვასა ადგილსა იხილა ბნელი დიდი. შნებავს, ბძანებს დედა ღვთი- 

სა, რათა გიხილო. სატანჯველნი ამას შინა. »ვერ შემძლებელ ხარ,–– 

მიუგებს ანგელოსი, ––რაშეთუ ამათ მცნება აქვთ, რათა სრა იხილონ 

ნათელი, გიდრემდის გამობრწეინდება დიდებით ძე შენი შეორედ“. 

%) ცოდვილებს სწვავდა ცეცხლი აგზნებული. რა არს მათი ცოდვა? 

ასმათ უბადრუკთა არა ესმათ ქადაგება წინასწარმეტეველთა. დედა 

ღვთისა და ანგელოზი განგიდჩენ აღმოსავლეთით და მოვიდა სერა– 

ბინ-ქერაბინითურთ სხვასა ადგილსა, სადა იხილა სიშრაგლე მამათა 

და დედათა იტანჯებოდა ცეცხლსა შინა, რომელნიმე მკერდამდე და 

რომელნიმე ფეხებამდე. ესენი არიან, მიუგო მიხეილმა, რომელნიც 

სარტელამდე სხედან ცეცხლში, ისინი, რომელთა მამისა წეევა 

მოიდეს. მკერდამდე სხედან ცეცხლში ისინი, რომელნიც ნათლიდე–
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დასა სიძვით და არა წმიდებით, შეძათბით შეაგინებენ. ესენი ვინ 

არიან, რთმელნი თხემამდე სხედან ცეცხლსა შინა? ქკითხა ეოვლად 

წმინდაშან. –- ესენი არიან, –– 1რქვა მიხეილ,––რომელნი ხორცსა სჭა– 

შენ კაცისასა.--ვითარ შესაძლებელ არს გამოს კაცმან ხორცი გაცი“ 

სა? მიუგო ანგელოსმა: რომელნი უბრალო. სა ტევესა უსამართლოდ 

ჭჟუიდიან და ნავაჭრსა სჭამენ, ესე სრს ჯაშა ხორცისა კაცისა. სხვა 

ადგილას იხილა ხორცსა გაცი სასა მატლნი სყამდეს. –––ესენი არიან, 

ქეოვლად წმიდაო, · მექრთამენი, ვახშის შეძიებელხი, იხილა დედაკაცხი 

შოკიდებულნი თრთავე ძუძუთა და მხეცნი გამოვიდოდეს პირისაგან 

შათისა. ჭრქვა ძოვლად წმიდასა: ესენი ხრისან, რომელნი მივიდოდეს 

მეზობელთა და ეურის მიპერობითა ისშენდეს სიტჟვათა მათთა და 

მშიერ ახდენენ მრავალსა შფოთსა და ბოროტსა. შეწუხდა დედა 

ღვთისა და თქვა: უმჯთბეს ივო მათდა, თუმცა არ მობილ იუვნენ, –– 

ტიროდა და ეწეაბლებთდა იგინი. შიიჟვანა ანგელოსმან სანახავად 

„დიდთა სატანჯველთა “. აქ იხილა ღრუბელი ცეცხლისა და მას შინა 

იეთ სიშრავლე დედათა და მამათა და ცეცხლის ფერნი გეშა5ნი 

მოხვეოდეს ასათ. შათთა და დასწვიდეს შათ, გითარცა კლურტს»ა 

ხშელსა. ესენი არიან, –– მიუგო ანგელო სმა 3ასუხად ღვთის-მშობელ– 

სა–--რთმელნი ჭვირიაგეს ქვე წვანან და ეგლესიად 'ლოცვაღ და წირ- 

ვად არ წავლენ. | ! 

სხვა ადგილას იხილა ქოგლად წმიდამან ძელი რგინისა ეკიდა 

ენათა ცოდვილთა. ესენი არიან ცრუნი, უგან მ“სსრახველნი. იხილა 

კაცნი ფრჩხილთაგან ტერფისა თხემადმდე სისხლითა შეღებილნი და 

ენა- მეკ6რულნი ცეცხლის ალითა. და ვერ შემძლებელ იჟვნენ სიტყვისა 

გებად. ტიროდა დედა-ღვთისა და ითხთვდა შეწეალებასა მათსა. 

ანგელო.სშა გაუხსნა "მათ ენა გრულებისა და ჯუწე!, რომ ესენი ჯრიან 

ეკლესიის შემცოდხი. წავიდნენ ადგილს, სადაც შღვდელნი იტანდე- 

ბიან, იხილა შღვდელნი სემომოკიდებულნი და ცეცხლნი თხემისაგან 

მათისა გამოვიდოდა. ცოდვა მათით ის სარის, რთმშ შათ სამღრთოსა 

მსხვერპლისა შემწირველთ,: თდეს დაანაწილებდნენ საღმრთოსა ტა- 

რიგს”, გაუფრთხილებლობით ნაწილი მჭე სცვიოდზთ. იხილა ადგი- 

ლი, სადაც ცეცხლსა შინა მეოფთ გაცთა ფრთოვანი მხეცნი ჭგვემ–
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დხენ. ესენი არიან დიაკონნი, რომელნი წმ. სახარებასა და წერილთა 

და მოძღვრებათა ალმოიკითხვიდნენ და არა ჭმეთფდენ მორჩილებასა 

ეკლესიისა და მღვდელთასა და სრ ერიდებოდნენ ცოდვასა. სხვა 

ადგილას სხდეს ცეცხლსა შინა ისინი, რომელნიც ქვეუჟანას მღვღელ– 

მთავრად იჟვნენ ცოდვათა შეგონებულნი და არსა ვიდოდნენ გ ზათა 

სიშართლისათა, იხილა დედაკაცხნი მოგიდებულნი და ალი გამოვიდთ- 

და მათი პირისაგან. ესენი არიან სამღვდელოთა გბპცთა შეუღლენი, 

რომელთა შემდგომად მიცვალებისა შეულლეთა მღვდელთასა სხვა 

ქმარი შეირთეს. სხვა ადგილას შაშათა და დედათა ცეცხლში მდება- 

რეთა სჯამდენ მხეცნი. ესენი არიან ენკრატისნი, რომელნი ისიძვი– 

დეს და ხორცი შეაგინეს და მთნარონთბა არ დაიშარხის. გამოჩნდა 

„მდინარე ცეცხლისა, მას შინა სხდეს მრავალნი დედანი და შამანი და 

გემაპნი ეგიდნენ ენათა შათთა. ესენი არიან მსიძავნი და შეშრუშენი, 

შიეზღებელნი და ავთა შქნელნი, ცრუ-ფიცნი, სხვისა ნაძრთმის შიშ- 

ტაცებელნი და მჭამელნი, რომელნი მთავრთბდეს გლახაკთა %ედა, 

ვერცხლის მოჟვარენი, შექრთამენი, კაცის მკვლელნი და ეკლესიის 

უმსახურონი. წაიუჟვანა ანგელო სშან უფროსთა სატანჯველთა სანახავად. 

მარცხენით გერძთ იეო შდინარე ცეცხლისა და იჟო ბნელი საშინე– 

ღი. იეთ ტირილი და გაება. დუღდა გითარცა ქვაბი, %ლვა განძვი– 

ნებული და ნაკვერცხალი ცეცხლისა ჭსცემდა ცოდვილთა და მატლი 

გსჭამდა მათ. თქვეს ცოდპილთა ერთხმობით: ეფალო., შეგვიწეალენ!.. 

გიხაროდენ, ნათელო. დაუღაშებელთ'! ჭრქვა ურცლად წმიდამან: დიდად 

ვწუხვარ და სალმთბითა აღშევსების გული. მეწუხდა და ტიროდა. 

შეწუხდნენ ანგელოსნი ტირილისათვის „ ღვთის-შშობლისა. ხოლო. 

ცოდვილთა ღაღად ჭევეს: გეთილად მოხვედ ჩვენთვის ეღგლადღ წმი- 

დაო! თქვა ღვთის–9 შთბელმან: ჭოი, ძნელნი სახილველნი განვიცა– 

დენ თვალითა ჩემითა. თქვეს ცოდვილთა: უფალო, შეგვიწეალუნ! 

შემდგომად % სიტევისა დასცხრა ღელვა, რომელი იეთ ცოდვილთა 

ზედა და გაალად გამოჩნდეს ცოდვილნი, ვითარცა მდოგვისა მარ– 

ცვალნი. რა არს ცოდვა მსხდომარეთა ბნელსა შინა? –– ესე სარს 

ბნელი გარესკნელი, რთმელთა ჯვარს აცვეს უფალი ჩვენი იესო 

ქრისტე, რომელთა სრა ნათელ-ილღეს, არცა ჭრწმშენეს მამა, ძე და
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სული წმიდა და არიანცა, რომელნი ისვიდეს სვინდიკნისა (==ნათ– 

ლულსა და ნათლის დედას), მოსცა მდინარეშან ოხვრა და ბნელი 

დაეცა მათ და ცეცხლმა დაჭივარა იგინი. ჭრქვა ღვთის-შშობელმან: 

ვსი ცოდვილთა და უღონოთა, რაშეთუ დაუსრულებელ არს სატან– 

ჯველი მათთვის. ღვთის-შშობლის თხოვნით მიხეილმა, „ერის შმთა- 

ვარშა “ წარავლინა იგი, სადა: იტანჯებოდნენ ნათელ- ღებულნი ქრის- 

ტისხენი, ცეცხლითა და ბნელითა ბნელნი. ესენი ჯრიან, რომელთა 

ნათელ-იღეს და საქმეთა ეშმაკისათა შეუდგეს, სინანულისა ჟაში ჯარ 

იცეს, უდებათ იქცეოდეს, ამისათვის იტანჯებიან ცეცხლის ტბასა. 

ღვთის მშობელმან ინება ქრი სტიანეთათჯანა ტანჯვების შიღება... 

ანგელო სმა ჭრქვა: შმოგლად წმიდაო, შენ სამოთხესა მინა განისვენე. 

დედამ ღგთისაშ სთხოვა მიხეილს: წარშართენ თანა მხედრობით 

შეხით და ილოცეთ ცოდვილთათვის. მიუგო მიხეილ: ოდეს შევწი- 

რავთ ამათთვის გედრებასა, სრა ისშენს ჩვენს” ღშერთი. ეოვლად 

წმიდამან ითხთვა, რათა ალიჟვანონ ანგელოზთა მხედრთაამა მაშისა 

მიმართ სახიერისა. აღიყვანეს მხედრობათა წინაშე: საედრისა ღვთაე– 

ბის, შაშინ განიზერნა ხელნი თვისჩი ქალწულმან და ჭრქვა: შეგვიწ- 

ეალენ ჩვენ ცოდვილი და მოგვხედენ თვალითა წეალობი სათა ცოდ- 

ვილთა სმათ ტანჯულთა, რამეთუ ვიხილენ და ვერ ვიტვირთე ტან- 

ჯვასა მათსა. მოვიდა სშს ' უხილავი სა მამისა: ვერ შევიწეალებ, შეღვ- 

ლაღ წმიდაო, და თუ ვისმენ ვედრებასა შენსა, გარდავხედავ საშ- 

სჭვალთა. 

ჯამ 'შინაარსიდგან სჩანს, რომ ამოკრითებს ზნეობითი შნიშვნე- 

ლოია ჭქონდა. მკითხველს აფთხილებდა ცოდვათა საქციელსა და 

აგონებდა სატანჯველთა წარმოდგენით განშორებას ავი და უწმინდუ–- 

რი საქმეთაგან. შექრთამეების, ვახშის მაძიებლების, ტევეთა გამსეი- 

დველთა დასჯა „დიდითა სატანჯველითა“ საკშარისი ქადაგება იეო 

ამ უზნეთ მოქმედებსთ, გასაკიცხავად. აპოკრითი ხმას ამაღლებდა 

სიბილწეთა დასათრგუნავათ. როგორ იმოქშედა აზოგრითშა ხალხის 

რწმენა%ედ,: მოწმობს ფშავის მოგზაურობა „ შავეთში“, სადაც ხე– 

დავს იმ ტანჯვათა, რომელნიც აღწერილნი არიან „ღვთის-მშოალის 

მიმოხილვაში“ , აპვოკრითები გავრცელდნენ საქართველო ში ძველად–



–- 106 –– 

განვე. წმ. ექვთიმე გიორგი ბერს სწერს, რა წიგნებს არ 

შეიწყნარებს ეკლესია და იმ სიაში მოხსენებულია აპოგრითებიც ბ). 

ეს მოხდა მას შემდეგ, რაც ავოკრითებით ისარგებლეს მწვალებლებ– 

შს და თავიანთი სწავლის გავრცელება აზმოგრითთა საშუალებით 

განიზრახეს. წმ. ექვთიმეს წერილში ჩამოთვლილისა ეგლესიისაგან 

აკრძალული წიგნები. ხმათ რიცხვშია: „ანტიოქიის მოქცევა. არა 

შესაწენარებელ არს, სგრეთვე ადაშის ცხოვრება, სიერმშე უფლისა, 

მოციქულთა ცხოვრებანი გარევნილნი მწვალებელთაგან, ; წმისდისა 

ანდრიასი და გიორგისა ცხოვრებაი ხარს ჯეშმარიტი და გგალად 

სხვაი რაიმე უცხოი-–-არა შესაწენარებელ ხრს. ორიგინეს შწვალე– 

ბელსა და ევსები მამივილესა განწვალებანი ჩაურთავთ, ბამისთაის არა 

შეიწენარებს ეკლესია“, აქ ჩამოთვლილთ წიგნთაგანი აწ ვიცით” ჩვენ 

» სიერმე უფლისა“, „ცხოვრება ადაშისა“ და ცხოვრება” წმ. გიოთრ- 

გისა და ანდრიასი. ესენი ამოკრითები არიან, სხვებს გი ––ანტითქიის 

მოქცევას და ორიგინეს თხზულებას - –- ქართულად ჩვენაშდე არ მოუ- 

წეგია. 
წვენ ბრ შევუდგებით აუარებელი ქართული ამოგრითები ავნუს- 

ხოთ და გავარჩიოთ #%). მოვიევანთ რამდენსაშე ცნობას თრიოდე 

აპოკრითის შესახებ. შევჩერდეთ პირველად ნაწერზედ: მცნება და 

ბრძანება უფლისა წვენის» იესო. ქრისტესი, რომელიც მიეცა საკვირ– 

გელებით წმიდასა სილიბისტრო რომთსა 3აპსა. აშ ა=ოკრითის ახრი 

") ამათ “მორის „სიყრმე უფლისა ჩვენისა იესო ქრისტესი". აქ მო- 

თხრობილია, რომ როცა ყრმა იყო ხუთი წლისა, აღმოიღებდა თიხასა და 

შექმნიდა სირებად თორმეტად. მრავალნი ყრმანი იმღერდეს მას ჟამსა. 

დღეს ესე იყო "მაფათი. ურიათა უამბეს იოსებს, იოსები რისხავდა მას, 

ხოლო მან აღაფრინა სირები, რომელნი წავიდეს წივილით. აი, აპოკრი- 

თით პირველი სასწაული ქრისტესი. 

: +, ავნიშნავთ მეცნიერთათვის საყურადღებო აპოკრითს: „წიგნი, 

რომელიც დაწერა იოსებ არიმათელმან მოწაფემან უფლისა ჩვენისა და 

თხრობაი აღშენებისათვის-“ ეკლესიისა, რომელი იგი არს ლუდის “მინა 

ქალაქსა". ეს „წიგნი“ მესოპოტამიაში "'შმექმნილი დაედო სარჩულად გრა- 

ლის თქმულებას, როგორც დაამტკიცა აკად. ა. ნ. ვესელოვსკიმ.
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იეთ ხილვა, გითარცა ელვაი და სამოსელი სპეტაკი, ვითარცა თოვ- 

ლი, შიშისაგან გიქმენით გითარცა მკვდარნი, გვესმოდის ხმას ანგე- 

ლოზისა, გითარ' ეტეოდა დედათა, "რომელნი სხდეს საფლავსა იე– 

სოსა: ნუ გეშინიან თქვენ, უწეი, რამეთუ იესოს ეძიებთ ვვარცმულ- 

სა, არს არს აქს, აღდგა--და... წინას გიძლვეს თქვენ კალილიას. 

ჭრქვეს: რომელი ჟაში იეო? მიუგეს: შუაღამე იუთ. –– რად არ შეი3- 

ურენით დედანი იგი? ჩვენ გითარცა მკედარნი ვიქმენით ' შიშისაგან 

და “არა ვგონებდით ხილვად ნათელსა მზისასა. ' გითარშცა შევიპურე– 

ნით "დედანი! –-- არა გვრწამს თქვენი! –– ესოდენი სასწაულნი იხილენით 

და არს გრწაშენა მისი და ჩვენიმცა ვითარ გრწმშენეს!.:. თქვენ ით- 

სებ შეაყენეთ სავერობილესა "და... სრა გპოვეთ იგი. აწ თქვენ იორ- 

სებ მოგვეცით · და წვენ იესოს მოგცეშთ, ჭრქვეს ურიათა: იოსებ 

თვისდ ქალაქად წარვიდა. ·შიუგეს დასისაგანთა: იესოსაცა გვესმა 

ანგელოზი საგან, რომელმან ჭრქვა დედათა –– წინა გიძღვის გალილიას, 

მუნ იხილოთ იგი. იტეოდეს ურიანი. ურთიერთას: ნუ უპვჭე განთქვას 

სიტყვა ესე და რწმენეს ჟოველთა იესოსი. ზრახვა ჭევეს “და 'მთი– 

ღეს გერტხლი დიდძალი და მისცეს ერისაგანთა მათ და ჭრქვეს: 

ესრეთ თქვით, ვითარმედ მოწაფენი შისნი ღამე მოვიდეს და წარი- 

პარეს, ვიდრე ჩვენ გვეძინა... მათ მიიღეს გერცხლი და ჭქვეს, ვი- 

თარცა ასწავეს“... · 

ეს აზმოკრითი კარგი ნიშუშია იშ შევსებისა და შესწორებისა, 

რომლითაც ხალხის გამოგონებით შემუშავდება სახარების მოთხრობა. 

აქ ეკლესიის მშიერ შიღებული იესრ ქრისტეს გნებისა და აღდგომის 

აღწერა განდიდებულია გამოგონილი ცნობებით. ეს ამოკრითი ზმოვ– 

წერეთ ცაგერში დაცული შე-XVI საუკუნის ხელნაწერი კრებულიდ- 
გან. ამით ვათავებთ · ახალი აღთქმის აპოკრითების მოთხრობას და 

შევუდგებით ძველი აღთქმის აპოგრითთა: აღნუსხვას და შმინაარსის 

გადმოცემას 

ძველი აღთქმის აპო.კრითები 

„ქალ-ვაჟიანი% ერთი იმ მოთხრთბათაგანია, რომელიც საქარ- 

თველოში მირველად ხელნაწერად, შემდეგ ბეჭდვითი საშვალებით
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გავრცელებული იუო „ხალხში. აქამდის იგი იბეჟდება . და გრცელდებ» 

ათასობით. უ ქალ–ვაჟიანში « შეტანილია. რამდენიშე ამოკრითული 

ცნთბანი: „ ქალმა ჭკითხა ვაჟს: ის რომელი ელჩი იეთ, "რომ ღმერ– 

თმა ადამიანთან გაგ ზავნა. ვაჟმა მიუგო: ევავი იუორო, ' რთმშ მივიდა: 

ჯდამთან, რთცა კაენმა „აბელი მშოპჭკლა. ადამშა არ იცოდა, თუ რა 

ექმნა, მოვიდნენ თრნი ქვავნი, ერთმა შეთრე მოკლა, გათხარა მიწა 

და დამარხა. ადამმ იმათგსი ისწავლა, კათხარა მიწა და აბელი 

დამარხა. ––– ერთმა შეორე მთკლა, შკვდარი ჯოჯოხეთში · წავიდა, 

მკვლელი სამოთხეში? ვაჟმა მიუგთ: 'ლამექშა მოკლა , გაენი, კაენი 

წავიდა ჯოჯოხეთში და ლამექი სამოთხეშით“. ადამის, · აბელის, სე– 

თის აშბავი მოთხრობილია რამდენსამე ძველს, ხელნაწერში. როცა 

კაენი შეიქშნა 50 წლისა და. აბელი 20 წლისა, "მათ ერთხელ 

შესწირეს უფალს მსხვერპლი. მსხვერპლი აბელისა უფალმან შეიწირა 

და გაენისა გი არს, ამიტომ განიზრახა, გაენშა ძმის . მოკვლა. გაიტ- 

უა მინდორში და აქ დაიწეეს ცელქობა. გაენი დამარცხებული რჩე– 

ბთდა. განრისხებულმა გაენშა ჩააგონა აბელს. სათაშაშოდ ერთმანეთი 

შეეგრათ ვაზის ტოტებიო. გაენმა · შეუგრა . ძმას ხელ-ფეხი, აბელი 

მიხვდა, რა გან ხრახვაც ჭქთნდა. გაენს და ამიტომ დაუწერო. ხვეწნა» 

გაეთავისუფლებინა: ერთგული და მოსიუვარულე ძმა ვიქნებით. 

ვიდრე გაენი ფიქრობდა, რთგორ მოეკლა ძმა, გამოჩნდა. ორი უშგ"“ 

ვი: ერთმა აიღო წვეტიანი ქვა და მთქკლა მეთრე. გაენმა აშავე ქვით 

გამოსჭრა ჟელი "ძმას... ღმერთი გამთეცხადა გაენს და :ჭგითხა: სად 

არს ძმა შენი? გაენშა უპასუხა: განა მე იმის დარაჯი ვართ? „უფალს 

უნდოდა, რომ გაენს მოენანის თავისი ცოდო, შაგრაშ გაენშა ჯსე 

მგვახედ მიუგო. სშისა გამო უფალმა „შემდეგი, სასეგელი „მოუვლინა; 

1) გამოუვიდა გაენს შუბლზედ რქა, რომელიც. გაიძახოდა: გბენი ძშის 

მკვლელია; 2) არ შეეძლო. მური წაედო. პირში, რადგან ხელები 

უკანკალებდნენ და ვური ტალახში უცვიოდა; ბ) დაქკარგა ძილი; 

1) დამუნჯდა; 5) დადიოდა ტირილით; 6) არ უნდა მომკვდარივო 

და მისს მკვლელს ეწვეოდა იგივე. სასჯელი. 800 „წელი იცხოვრა 

გჯენმა. ამაოდ ქძებდა სიკვდილს. ერთხელ ლამექს · შეხვდა ნადირო– 

ბას, გაეხვია ვეფხის ტეავში და დაწვა . გზაზედ, ლაშექმა მოქალა
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იგი, როგორც მხეცი. მიგელ) წეევლა ეწვია ლამექს, მხოლოდ შისი 

ცოლის ლოცვით უფალმა ავმატია, 

ადამ და ევამ სცადეს აბელის დამარხვა, მაგრამ მიწამ არ 

შიილო,. რადგან შირველად უნდა ადამი ქცეულიჟო მიწად. სანუგეშოდ 

შათთა უფალმა აჩუქა სეთი, რომლისაგანაც დიდი ნამომავლობა მშოე– 

ლით. ადაშ და ევას ეჟოლა 24 ვაჟი და 44ს ქალი. სეთის ჩამო- 

შავალნი მორს იჟვნენ კაენის შემკვიდრეებისგან. ადამის შვილის- 

შვილმა უნოქმა ერთხელ ქკითხა მას. რად სტირის იგი და ევა 

განუწევეტლივ. მათ უამბეს სამოთხიდგან გამოსვლის ანიავი. ენოქმა 

განიზრახა დაკარგულის სხვა გზით მო3ოება. ენოქმა ჯრ შეირთო 

ცოლი, გააშენა საუცხოვო ბაღი და გაშვლელ-გაშომვლელს მისცა 

ნება ესარგებლა იქაური ნაჟოფით, თავზედ ჩამოიცვა თვალებამდის 

რგინის ქუდი, რომ ნაყ/ოფმა არ წარიტაცოს. %მ ღვაწლისთვის 

უფალმა ხორციულად სიჟვანა სამოთხედ. ენოქის მსგავსად სეთის ჩა– 

მთმავალთაგანნი 440 სულნი გან შორდნენ დედ-მაშას და გადასახლდ- 

ნენ მთაში ლოცვისა და მარხვისათვის. გაენის ჩამო მავალნი გი ფრიად 

გამრავლდნენ, ასე რთმ ერთი კაცი ჯსს ქალზედ. "მოდიოდა. დედა- 

გაცები შეებრძოლნენ მამაკაცთათვი! და ართშევდნენ ქმარს ერთმა– 

ნეთს. როცა მამაკაცთა რიცხვი მეტად შემცირდა, შაშინ ქალებმა 

გამოიგონეს საშუალება: გააგეთეს სტვირი და ჯიანური, სახე ფერ– 

უმარილით მოიკმაზეს, გავიდნენ მთაზე . და იქ დაუკრეს და დაშღე– 

რეს. სმით შეაცდინეს მაშაკაცნი ქვემოდ მლოცველნი და მხოლოდ 

ერთმა ნთემ დაიჭირა თავი, 

ამ კეთილ–-მორწმუნე ნოეს უბრძანა “«ოფალმა კიდობანის 

გაკეთება, რათა თავი გადაერჩინა წარღვგნისაგან, რომელსაც ღშერთი 

მოუვლენს წასალეკად ცოდვილი ქვეჟანისა. როცა მოახლოვდა დრო 

წარღვნისა და ხალხშა არ მოინანია წინააღმდეგ ნოეს ქადაგებისა, სძ 

კეთილ–მსახურშა კაცმა შემშოჭკრა ორი ფიცარი ერთმანერთს, რო- 

მელთაგან გამოდიოდა ხმ. წარღვნ” შოვა!. ნიაღვარმა დაღუპა 

ქვეჟანა და ნოეს კიდობანი გაჩერდა შასისის მთაზედ. 

აქაც, როგორც ახალი აღთქშის აპოგრითებში, ვხედავთ შეერ– 

თებას სამღვთო. წერილის მოთხრობისას ხალხის გამოგონილ დამა–
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ტეგასთან. წეარო ამ ამოკრითებისა, საიდანაც შეითვისეს სლავიაჯნებ- 

მა, სომხებშა და ქართველებმა საერთოას-–- იგი" მომდინარეობს საბერ- 

ძნეთიდგან. 

ძველი ბღთქშის ბვოკრითებს ეკუთვნის სსლავიანურად ცნობილი 

» სოლომონ და კიტოვრასი“ და ჩვენში „სოლომონ და მებადუ- 

რი“, მოვიევან აშ ლექსად თქმული აპოკრითის იმ ვარიანტს, რო–- 

მელიც შე ჩავწერე ეი%ზლიარში 1888 წ. 

სამნი კაცნი მოდიოდნენ, 

სამნი მოსასვლელნი ჩვენდა, 

ხელთ ეჭირათ ოქროს ბურთი, 

ანათებდა ღამე ბნელსა. 

წყლისა პირას დაუღამდათ, 

წყლისა პირსა ჩამოსხდესა. 

მებადემ ბადე გამალა, 

სამი თევზი ბადეს ხვდესა. 

მოსწიეს, გამოათრიეს, 

სამივ ქვაბში მოხარმშესა, 

დააწყეს ოქროს სინზედა, 

სოლომონ ბრძენს მიართვესა. 

სოლომონ ბრძენ მეჯლიში ჰქმნა, 

დაპპატიჟებს თავადებსა... 

სიტყვას მოჰყვა მეტად ბოძენსა: 

ავაშენებ სანთლის გუთანს, 

შიგ შევაბამ უღელ-დევსა, 
ზღვაში ვხნავ და ზღვაში ვთესავ 

ხმელად ვინადირებ თევზსა, 

პინჭველას გოდორს ავკიდებ, 
კამბეჩებს დავუყრი ბხესა. 

თუ ეს სიტყვა მართალია, 

ჩემი თევზი გაცო(სხლდესა. 

გაცოცხლდა, ზღვას შეუცურდა, 
ორი ისევ სინზე ძევსა. 

რიგი მოჰყვა სამართალსა, 

ეხლა ნაზირ-ვეზირს ხვდესა. 

ნაზირ-ვეზირ ამას იტყვის: 

შენ გაგვზარდე, გაგვაკაცე,
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შენ “მეგვყარე ”'შმავსა დღესა... 

დღეში სამჯერ მას ვამბობდით, 

ჩვენ მოვკლავთ სოლომონ ბრძენსა. 

ეხლა შევაფურთხებ ე”მმაკს, 

გავისტუმრებ ცარიელსა, 

თუ ეს სიტყვა მართალია, 

ჩვენი თევზიც გაცოცხლდესა. 
გაცოცხლდა, ზღვას შეუცურდა, 
ერთი ისევ სინზე ძევსა, 

რიგით მოჰყვა სამართალსა, –– 

ეხლა დედოფალსა ხვდესა. 
შიმითა და სირცხვილითა 

გულსა ღონება დაუწყო. : 
გულხე ასხმენ ვარდის წყალსა, 

აფიცებენ მამის მზესა. 

შე პირ მზეო, არას გერჩი, 

თუ მტერსა მოვკიდებ ხელსა. 

–- მე ვღალატობ გვირგვინს ჩემსა, 

შევუდეგი ეშმაკებსა. 
თორმეტი წელიწადია, 
ვყვარობ კუნძულთ ხელმწიფესა. 

თუ ეს სიტყვა მართალია, 

ჩემი თევზიც გაცოცხლდესა. 

გაცოცხლდა, ზღვას შეუერთდა, 
სინი ცარიელ დარჩესა. 

სოლომონმა მეჯლიში ჰქმნა,–– 

დაჰპატიჟებს კუნძულელსა. 

კუნძულელი რო. მობძანდა, 

ფურ-ბერწებსა დაუკლავსა. 

წითელ ქვევრებს აუხდისა. 

რუა ლხინში რო შევიდნენ, 

მოახსენა კუნძულელსა: 

კუნძულელო, სიტყვას გეტყვი,. 
შენთვის დიდად. საამურსა,. 

ერთი სპილენძის კოკა მაქვს, 

მიბარია მემაშხლესა, 

ვინც იმას საყმოთ გამიმსებს,
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საყვარელი მას დარჩესა. 

კუნძულელი სიხარულით 

ფიცხლავ ფეხზედ წამოდგესა. 
ფეხთ მამიას არ უ(დისა,–- 

აქეთ-იქით გადუძახა: 

საცა ჩემი საყმო არის, 

სულ ერთიან აქ წამოდით. 

კოკლი, ბრმაცა არ დარჩება, 

ბებრის ბებრები მოდიან, 

მოათრევენ ნაბდის ძველსა... 

სამი დღე-ღამე იდინეს, 

კოკის ყელსა დააკლდესა. 
კუნძულელო, “შენც ჩაბძანდი, 

საყვარელს მოჰკიდებს ხელსა 

კუნძულელი რომ ჩავიდა, 

თავს ზარფუშს გადახურებსა. 

ოთხივ-კუთხივ გადაჰპედეს, 
ასწიეს და წყალს მისცესა. 

ღმერთმა ჰკითხოს მებადესა, 

ღმერთმა ჰკითხოს მეთევზესა. 

მებადემ ბადე გაშმალა, 

კოკის ყელი ბადეს ხვდესა. 

მოსწიეს––გამოითრიეს, 

შუა ნამეზე დაადგესა. 

· ერთმანეთსაცა “შეჰფიცეს, 

არ გავცემთ ბატონსა ჩვენსა. 

თულუნგებით დაუშინეს, 

კოკას ყელი მოსტეხესა 

ღმერთმან დასწყევლა ეშმაკი, 

მთელი ქვეყანა მოსდესა, 

სოლომონ ბრძენი ბრძანებსო: 

რაიმც რომ გამაჩინე მე, 

მაჯას მომე დიდი ძალი, 

სიცოცხლით დამარჩინე მე, 

ქვრივი ვახარე, ობოლი, 

ბრმას თვალი ავუხილე მე, 

სამი წლის ხმელი მამალი,.
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ხეს შევსვი, ავაყივლე მე, 
მწყემსი მინდორში ვაძინე, 

მტერი არ მივჯჩინე მე, 

ამისთვის ავი კაცი ვარ, 

ტყვეენი არ ვასყიდინე მე. 

კახეთში ჩაწერილი ვარიანტი ცოტა განსხვავდება ზემო მოქვა- 

ნილი ლექსის შინაარსიდგან. ამ ვარიანტით გამოდის, რთმ ღმერთმა 

ღდასწკევლა მეთევზე მას შემდეგ, რაც იშან გამოათრია გოკა ეშმაგე– 

ი«ით გატენილი, მთსტეზა მას პირი და ეშმაგები ქვეეანას მიუსია, 

ქართლური ვარიანტი შოგვათხრობს, რომ სამს მგზავრს შეფეს, 

დედოფალს და 'გეზირს მო-ეხდათ წელის ვირას (კახური ვარიან– 

ტი––%ზღვის პირას) ჩამოხტომა და ჯმათ თანადასწრებით შეთევზემშ: 

გადააგდო ბადე და არა თვით მგზავრებმა, როგორც ეიზლიარულ 

ვარიანტია. საშსავე ვარიანტში თანხმად არის მოჟვანილი „სიტყვა“ 

სოლომონისა: ავაშენებ სანთლის გუთანს, შიგ შევაბაშ უღელ დევსა... 

და სხვ. ქართლური ვარიანტი " ასურათებს ხალხის წარმოდგენას, 

როგორ გაჩნდნენ სხვა-და- სხვა დარგის ქმმშაკები:... „გოკას შირი 

ბჯუხსნესა, ამოცვივდნენ ეშმაკები, 'კლდის ქაჯი მაშინ გაჩნდეს", ზოგი 

ზღვასა, ზოგი ველსა, ზთგი: ღრესა, ზოგი კლდესა, ზოგი ტყესა, 

რხოგი მთასა, %ზთგი წისქვილს 'შევიდესა. მეწისქვილეს წაუშინეს, 

რაც რომ შინდი მოგიპარავს, მიაბარე შესაფქვესა“. შინაარსი ჯმ 

ლექსისა აშენებულია ი9 არაკზედ, რომ სოლომთნს მეუღლე პდადა- 

ტობს და მეფე ეძებს მეტოქს. 

სოლომონის მშიერ გან სჯას 'კუნძულელის საქციელისას კავშირი 

აქვს ამ მეფეზედ მოთხრობილს ლეგენდებთან. საჟურადღებოა შოხ– 

სენება სოლომონის ბეჭდისა, რომელიც დაუსაკუთრებიათ აპოკრი- 

თებში ამ ბრძენი შეფისთვის. - სმ ბეჭედით იგი ჭფლობს დევებს და 

ეშმაგებს, როგორც ჩვენი » კარაბადინი " გადმოგვცემს. სოლომონზედ 

ხალხს ერთი პატარა ლექსიც სხვა აქვს: სოლოშონ ბრძანა შეფემა, 

ღმერთო შენ დამარჩინეთ., ქვრივი, ობოლი ვარჩინო, ბრმას თვალი 

ავუხილოთ. · 

აპოგრითულს თხზულებას ეგუთვნის ნათარგმნი ბერძნული
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ენიდგან თვალთა ეპიფანე კვიპრელისა თქმული”). ეს თხზულება 

მოთავსებულია შესთე საუკუნის გრებულში, რთმელიც შატიერდის 

კრებულად ხრის აწ ცნობილი. დასახელებულია თორმეტი ქვა (თვა– 

ლი), სხვა-და-სხვა სენის მკურნალი: სარდიონი, ტბაზიონი, %მური, 

ისგინთე, საფირონი, იასპინი, ლვიგვირიონი, აკატი, ამთვისტონი, 

ძოწეული, ბივრილი, ფრცხალი. აი რას ვკითხულობთ სარდიონზედ: 

„სარდიონ... ხილვაი (ფერი) მისი მეწამულ (წითელი)... ასურას- 

ტანს იპოვების... დასდვიან საკურნებლად და განაცოცხლიან შით 

მსივანებანი და სხვაცა წელულებაი. მახვილთა დაასხიან შისგანი და 

მოსცხიან და ცხებითა მით წელულებანი განიკურნებიან". მესამე 

თვალი ხრის ზმური „ მწვანე, ხილვითა4. მას ჭვოულობენ ფისონსა 

(მდინარეა). მდინარე გამთვიდოდა ედემით, გვაუწეებს აპოკრითი 

შეოთხე თვალის, იაკინთის, განხილგის დამატებაში; ეს . მდინარე 

განიჟოფებოდა, ” ოთხად თავად, სახელი ერთისა შის ფისონ. შერვე 

თვალი, აგა(ტი, უსპეტაგეს არს ფერი შისი, ვითარცა სპილოს ძვალი 

და. მარშარინოი, ივოვგების თვალი, ესე სკვითაით კერძო... ნალესავი 

მისი შესვარიან წელითა და მო სცხიან წელულთა და ნაცეშთა მხეც- 

თასს და განიგურნიან წელული ასპიტისაი და ლრიანკალისჯი.. აათა– 

რითის ს თვალთა“ ჭქონდა ძველად გარაბადინის მნიშვნელობა. აქედ- 

გან იძენდნენ სამკურნალო. ცოდნას და მასთანავე ბუნების , შეტევე- 

ლებითი მცნებანი შეკეცტილნი იჟვნენ გამოგონილ აღწერილობასთან. 

აქაც, როგორც სამღგთო წერილის შინაარსის. გარდაქმნაში, · ხალხის 

ფანტაზიამ შეავსო ფანტასტიური წვრიმალი დამატებით. 

ამ გვარივე ხასიათი აქვს ბერძნულიდგანვე ნათარგშნს თხზუ- 

ლებას სახის მეტყველს (ფიზოლოგს), რომელიც იშავე შატიერდის 

გრებულშის, შოქცეული. ამ ნაშთში მოხსენებულია 31. მხეცი, ' ქვემ– 

ძროში და ფრინველი, განსაცვიფრებელი თგისებით შემოსილნი. „ სახის 

მეტეველს“ ჩვენი ხელნაწერი მიაწერს სოდ ეპისგო3ვო.სს კესარიულს.... 

  

”) „სასწავლო წიგნი“, დაბეპდილი მ. ჯანაშვილის მიერ კრებულში 

„მწერლობა მე- IX-–--2საუკ.“, წარმოადგენს თარგმანს ეპიფანე კვიპრელის 

თხზულებისას, რომელიც რუსულად იწოდება „0 Mს0მXნ # ცსნლმX#".
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აშ ოც-და-თოთხმეტი მუხლიდგან მოვიევანთ რამდენსამე ად- 

გილს. მეცხრე მუხლი: კმერშე თქვა დავითმან: _ განახლდეს. ვითარცა 

ორიი სიჭაბუკეი შენი.. სახის შეტეველმან თქვა ორბისათვის: რაჟამს 

დამდედნის (==დაბერდების), დაუმძიმდებიან ფრთენი “მისნი და 

გან უქ შუნიან (==დაბრშავდებიან) თვალნი და ეძიებენ წუარო სა წეალ- 

თასს. და აღფრინდის მიქცეულად, შაღალსა ქარსა მძაფრისამდის 

თვალსა წ:აროდში და განიხურნის ფრთენი და თვალნი და შევიდის 

წეართ სა და დაიბანნის სამჯერ და გან შაცდნიან (განაახლდის?). თუ 

შენცა გაქვნდა სამოსელი ძველისა გაცისა და მოგაკლდეს თეალი და 

განიცარცვე ძველი იგი საქმითურთ მისით და შეიმოსე ახალი, როთ 

მელ ღმერთი დაშეარებულ, არს, ვისაიცა დავითმას თქვა: განსხლდინ 

ვითარცა ორბი სიჟაბუკეი შენი%. ეს მაგალითიც საკმარისად გვისჩვე- 

სებს, რომ „ფიზიოლოგი“. ფანტასტიური შინაარსის თხზულეია», 

შემუშავებული ზნეობითი მიზნით. · 

მეთთთხმეტე თავი შეეხება გველს: ა» უფალმან ჩვენმან, იესთ. 

ქრისტემან თქვა სახარებასა შინა: იჟვენით თქვენ მეცნიერ, ვითარცა 

ბველი და უცგრდველ,, ვითარცა ტრედნი. სახის მეტეველმან თაქვა: 

საში სახე არს გველისაი. შირველი სახე: რს ჟამს დაბერდეს, მარ– 

ხვად „დტას, “და იმარხვის გველმან მან ორმეოც დღე და თრშეოც 

ღაშე, ვიდრე: ტეავი განევლტის და განუთხნის. იძიის ნაშრალი და 

3ოვის კლდისაი. 'იწროი და შევიდის იწროდ და დასგდის ტმაგი იგი 

ძველი და განჭაპუკნის, ისმინეთ, რომელმან იგი თქვა: ისწრაფეთ 

შესვლად იწრთ.სა მას კარსა და ძნელსა, რომელნი მიავლინებენ ცხო- 

რერად საუკუნოდ. შეორე სახე გველისაი: რაჟაშს მთვიდის მდინარედ 

სვშად, არ მიილის გესლი იგი მისი შისთანა, ბარაშედ შუნ ქვაბსა 

ანუ ხვრელსა დადეგ.: რეცა ჩვენდა ღირს. რაჟაშს შევგრები' ეკლესიად 

სშენად და სვშად წულისა ცხოველისა სამარადისოისა და სმენად 

საღმრთოთა · სიტევათა · ეგგლესიასა შინა და არცფალა ჯერ არს ჩვენ- 

თასხა მიღებად გესლი იგი „ქვეჟნისაი შის ბილწად სავსე თხლე მეზა- 

ვებული გულის თქმაი და %რახვაი უგეთურებისაი. შესამე · სახე ტვე“ ” 

ლისაი: რაჟამს იხილის შიშველი, ეტრფიალის და თუ იხილის 

შემოსილი, · ზედა მიუხდის და ჩვენ ესე გამოუჩინებლად გულის ხმა
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ვეღთ. მამაი ჩვენი ადაში, გიდრე შიშველ იჟუო სამოთხესა შინა, მუნ 

ვერ ჰკადრა ზხედა მისლვად ბოროტმან ეშმაკმან“ . 

ზნეობითი დარიგება შეადგენს დედა ძარღვს „სახის · შეტყვე- 

ლისას“. შემდგენელი ცდილობს ისარგებლთს ბუნებითი თვისებით 

რომელიმე მხეცისა, რომ მას შეუდაროს კაცის სულის მოთხოვნი– 

ლება და დაასკვნას ზნეობითი ამაღლებისა საჭიროება ქრისტიანობ- 

რივი სწავლის თანხმად. მხეცებს, ფრინველებს, ქვემომძრომს აქვსთ 

მხოლოდ სიმბოლიური მნიშვნელობა. ფიზიოლოგი შეჭქმნეს შირვე– 

ლად ალექსანდრიაში შეორე და შესაშე საუგუნის განმავლობაში. იგია 

ნაუოფი რამდენიმე ჯვქსონისა და დაშუარებულია სხვა- და– სხვა წეართ- 

ზედ: აქ შევხვდებით ბიბლიის, ტალმუდის (ებრაელთა წიგნის) და 

ეგვიპტელთა წარმოდგენის შეზავებას და შეთანხმებას, ფიზიოლოგი 

ცნობილია სხვა- და- სხვა ენაზედ: ბერძნულს, ·სირიულს, სომხურს და 

სხვ., ჩვენი ფიზიოლოგი (სიტევა–-სიტუვით ნათარგშნი ქართულად 

„სახის, შეტჟველი“) მოკლებულია დაახლოებულს ნათესათბას სოშ- 

ხურთან, რადგან სთმხურში მოხსენებულია არა-ფიზიოლოგიური 

მხეციც ვეფხვი და სხვ.; არ უახლოვდება სირიულს, სადაც აღნიშ- 

ნულნი ჯრიან ძაღლი, მამალი, შოშია, ქართულში გი გამოტოვებულ- 

ნი არიან. ჩვენი სახის შეტეველი გადმოღებული უნდა იეოს. ბერძნუ– 

ლიდგან, თუმცა არც ერთი რედაქცია, აქამდის ცნობილი, არ ჩაით- 

ვლება მირდაპირ დედნად ქართულად ნათარგშნისა. უძველესი ფიზი– 

” ღლოგის რედაქცია · იშითია შესანიშნი, რთმ იქ თვითეულს თავს 

მიუძღვის სამღგთო. წერილიდგან ამოღებული რომელიმე ტექსტი. ეს 

ნიშანი ქართულში დაცულია. დასასრულ ჩამოვთვლი სიას მხეცთა, 

«ვრინველთა და ქვეშძრომთა ქართული სახის შეტყველისას; მსუენი, 

ლოში, ბპვთოლოფოს, ღვინია, ხერხ ქალანდროს (ბერძნულად 

96212007108), ვარხვი, ბუი, ორბი, ფინიქსი,,. · ოფოფი,. კანჯარი, 

ასპიტი, გჭელი, ჯინჭველი, ზღვის ქალხი (§VI6081), %ღარბი, მე- 

ლი, ავაზა, გუი; გაგაბი, ძერა, ლომ- ჭინჯველი, მარტო რქა, გკასმუ- 

"რრითს (თახვი), აივთარი, · იქნევმთნ,.· პერიდექსიონ (ხეა), ეთრანი, 

მტრედი, გვრიტი, მერცხალი, ირეში. ამ სიიდან სჩახს, როშ %ზოგ- 

“ხოგი სახელები ქართულს სახის მეტეველში გადმოუთარგშნელად
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დატოვებულია ბერძნული სახელწოდებით. ესეც ჭკმოწმობს, რომ 

ბერძნული ფიზიოლოგი ჰქონია დედნად ქართულად გადშომღებს, 

ამოკრითული ცნობები შეტანილია „ქალ-ვაჟიანში“, რომელიც 

უდრის სლავიანურს მწერლობაში »„ სამთა მღვდელ-მთაკართა ბაასს“. 

ქალი ეკითხება ვაჟს: დამისახელე საშნი, რომელნიც სვამდნენ, 

სჭამდნენ, შაგრაშ დედისაგან კი არ იყვნენ დაბადებულნი? ვაჟმა მიუ- 

გო: სადამ, ევა და ცხვარი, რომელიც უფალმა აბრამს უბოძა.--ის 

ვინ იჟუოო, რომლის მიახლოების გამო დედამ დაიძსხა: მე ქალწული 

ვარ! ვაჟმა ახსნას ეს გამოცანაც: დედამიწამ დაიძახა შე ქალწული 

ვართ, როცა აბელის გვაში საფლავში ჩაასვენეს. –– კითხვა: მამალმა 

დედალი შვა, მიგება: ადამშა ქვ” შვა. კითხვა: ვინ იყვნენ თეთრად 

დაბადებულნი და შერე გაშავებულნი. მიგება: ნოეს შვილები, რო- 

მელნიც მაშის წეევლის შემდეგ გამავდნენ. ამოკრითები ძველად 

საქართველოში ძლიერ გაგრცელებულნი იუვნენ. ამოკრითებმა იქო- 

ნიეს გავლენა ხალხის წარმოდგენაზედ და თვით აპოკრითებიც შეი– 

ცვალნენ ქართულს ნიადაგზე წვენი ხალხის რწმენათა %ედ-მოქმედე- 

ბით. აპო:რითების ხასიათი და გავლენა შოსჩანს სასულიერო. ლექსე- 

ბის და ლეგენდების შექმნაში, 

სასულიერო ლე ქს ე ბ ი. 

ქრისტიანობის გავრცელებამ შესცვალა საერო. პოეზიის მიშარ–- 

თულება. ქრისტი:ნობაშ წამოაჟენა სასულიერო ლექსები, რომელთა 

გმირნიც, ებრძვიან ბოროტ ძალას, ქაჯებს და ეშმაკებს.. სსერთოდ 

ქრისტიანობამ ვერ შესცვალა ხალხის შეხედულება. ძველი ღმერთები 

ისევ არსებობდნენ, მხოლოდ გადაიქცნენ ხალხის მავნებელ ძალად, 

ქრისტიანობის მტრებად. ქრისტიანობამ შოჭფინა სინათლე და შეი– 

ტანა ხალხში ახალი იდეები. ხალხს ეს იდეები უნდა შეემუშავებინა, 

შეეთანასწორებინა და შეეთანხმებინა შეთვისებულს გარდშოცემასთან, 

რელიგიურ რწმენასთან, მორალურ მეხედულებასთან: უნდა მომხდა– 

რიეო ირძოლა ახალს და ძველს იდეებს შორის. წარმართულნი შეხე– 

დულებანი თითქშის შეუცვლელნი დარჩნენ, მხოლოდ მიიღეს ახალი
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ფორმა, შეიმთსეს ქრისტიანთბრივი ელფერი. როდესაც ცხოვრებამ 

წამოაყენა წარმართული და ქრისტიანობრივი იდეალების შერიგების 

საჭირთება, მაშინ შესდგა სასულიერთ.. ვოეხია. ეს მოეზია არის 

ძვირფასი საუნჯე ერის გულტურის „გსმოსაკვლეველად. სასულიერთ. 

ლექსებში აღნიშნულია, სნეობრივი მდგომარეობა და გონებრივი 

განვითარება ერისა, %) ვთეზიის შემწეობით მეგვიძლიან ვადევნოთ 

თვალი, რთგორ გრცელდება ერში ქრისტიანობრივი სწავლა. ლექსხი 

ნოეზედ, ითობზედ, აბრამზედ, ქრისტეზედ .და ითანნე · ნათლის-მცე– 

მელზედ, რომელნიც დარჩენილნი ჯრიან ჩვენში, მშვენიერად ასურა- 

თებენ, რთმელ მხარეს სახარების სწავლისას მიუპერია ერის ჟურად- 

ლება. ამ ლექსებში გამოთქმული აზროვნობით ერი, ხსნის საგითხა- 

გებს ქვეჟნის შექმნა. გაჩენისა და თვისის მოვალეოთბისას. ლოგიკური 

ახროვნობით უველას გერ მიხვდება კაცი და შესაძლებელია, ამბობს 

პროფ. გლიუჩევსკი, რომ ამ გვარი ახროვნთობით ვიგებდეთ სრულიად 

მცირე ნაწილს მიუწდომელისას;, ამ შემთხვევაში დიდად საჟურადლე– 

ბოს შესწავლა სასულიერთ. პოეზიისა, რომელსაც შეუძლიან აგვიხსნას 

სალიტერატურო "ისტორიის საგითხავები და „სღნიშნოს ერის გულტუ- 

რის მდგთოშარეობა. 

„სასულიერთ ლექსების“ სიუჟეტი აღებულის, როგორც ძვე:· 

ლი, აგრეთვე ახალი ალთქმიდანაც. აი რა ლექსია აქამდის 

ჩვენში გაგრცელებული იობის შესახებ. 

იობ იდგა ღვთის ლოცვაზედ, 

თავის უფალს მადლი მისცა. 

გუნდნი იწვის. შენის ცხვრისა, · ·' 

რა გატირებს უგუნურო, 

ვალი გადგიხდია "ღვთისა! 

ი დაწყევლილი ემმაკი 

მონაძლევედ ”შეადგისა; 

ზეცით ალი გამოუშვა 

ი წყეული ეშმაკისა. 

ვენახს · ცეცხლი. მოუკიდა, 

„ნაკეთები ·იობისა. 

ზვარი დაეწვა, ვენახი,
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ნაკეთები შვიდის წლისა. 

ჯორი დაეწო, აქლემი, 
ნალურსმალი ნალი მისა, ” 

და სასახლე სულ გადეწვა, ·' 
ქვა და კირი მიწად იქცა. 

გუთნეულებიც დაეწო. 
მეხრეც აღარ დარჩა ძირსა, 

ი დაწყევლილი ეშმაკი, 
მონაძლევედ შეადგისა. 

იობსა კაცად ეჩვენის, · 

ნამტირალი თავის ზერისა. . 

იობ დაგეწვა ვენახი, 

ნაკეთები შვიდის წლისა.. 

ჯორი დაგეწო, აქლემი, 
ნალურსმანი ალმასისა. . 

გუთნეულებიც დაგეწო., · “ 
მეხრეც აღარ დარჩა ძირსა. 

სასახლეც სულ გადაგეწო, 
ქვა და კირი მიწად იქლჯ..... 

იობ დადგა ლოლცვაზედა,'' 

' თავის უფალს მადლი მისცა. 

რა გატირებს, უგუნურო, ო · 

ვალი გადახდილა ღვთისა! 

ი დაწყევლილი ეშმაკი 
მონაძლევედ შეადგისა. 

იობ არას ინაღვლისა, 

თუ მის შვილებს არა სჭირს-რა 

შენ დაწყევლილო ეშმაკო, 
წადი ისინი.) დახოცე, 

თუ კი ათქმევინებ ძვირსა. , 

იობს ჰყვანდა შვიდი ვაჟი:“ 

სამი ქალი. სახე მზისა, 

ათივ ერთს დღეს დაეხოცა, 

ერთი აღარ დარჩა ძირსა. 

ი დაწყევლილი ეშმაკი, 
მონაძლევედ შეადგისა. 

იობს ეჩვენის კაცათა,
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ნამტირალი არის ისა. 

იობ, გაგიწყდა შვილები, 

ერთიც აღარ დარჩა ძირსა. 

იობ დადგა ლოცევახედა, 

თავი დაახალა ძირსა. 

პეშმარიტად ღვთის ბრძანებად 

ჩემი ბედი- არც კი ღირსა. 

რა გატირებს, უგუნურო, 

ვალი გადგიხდია ღვთისა. 

ცოლსა კაცი გაუგზავნა; 

ნუ იტირებ, ნუ იგლოვებ, 

თუ შიში გაქვს მაღლი ღვთისა, 

მიწანია მიწად წავლენ; 

ნუ იტირებ მიწის შვილსა. 

თავს სუდარა დაახვიე, 

მოქსოვილი ფეიქრისა. . 

ი დაწყევლილი ეშმაკი 
მონაძლევედ შეადგისა. 

იობ არას ინაღვლისა, 

თუ იმის (ყოლს არა სჭირს-რა. 

წადი და ისიც მოკალი, 

თუ კი ათქმევინებ ძვირსა. 

იობს მოუკვდა მეუღლე, 
დაწოლილი თავის მხრისა. 

ი დაწყევლილი ეშმაკი 
მონაძლევედ შეადგისა. 

იობ მოგიკვდა მეუღლე, 
დასაწოლი შენი მხრისა. 

იობ ლოცვა არ გაუშვა, 

არც ვედრება მაღლა ღვთისა. 

რა გატირებს, უგუნურო, 

ვალი გადგიხდია ღვთისა. 

ი დაწყევლილი ეშმაკი 
მას საცდელად შმეუდგისა. 

იობ არას ინაღვლისა, 

თუ იმის ჯანს არა სპირს-რა. 

წადი ჯანიც ·გამოართვი,
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თუ კი ათქმევინებ ძვირსა. 

იობს მატლი დაეხვია, 

ათასფერად გასახდისა. 

ერთი ჭია ისეთია, 

იძვრის, საცა დავარდისა, 

ისევ ზედვე დაისვისა. 

სანამ იყოს ძვალი ხარით, 

ხორცი ჭამეთ იობისა: 

სარჩოდ მოუცია ღმერთსა. 

ი დაწყევლილი ეშმაკი 
მუხლის ძირსა მივიდისა. 

რა აამე მეუფესა, 

რომე აგრე გაგაკეთა. 

შენ დაწყევლილო ეშმაკო, 
ეს საქმე მენგნითა მჭირსა. 

ეშმაკი დაიწივლებსა, 

ნაცრის გორად გადიქცისა. 

ზეცით ანგელოსნი წავლენ,. 

მომღერალნი ტკბილის ხმისა. 

იობს ყავარჯენ გადაჰკრენ, 

ფერი ედოს ვაჟკაცისა,.. 

ელია და ზაქარია 

“შვილებია იობისა. 
ღრუბელი უფროსნი არიან, 

კექვა-ქუხილი იცისა. 

ზეციდან მეხსაც ისვრიან, 

ჯავრი სპირთ თავის მტრისა. · 

ითბის შესახებ ლექსად მოგვითხრობენ მესხები და პროზად 

ქართლელები. ქსრთლში გადმოგვცემენ, რომ იობი შესჯამს ჟიაშ და 

მწერმა, უფალმან საკმარისად სცნა ეს კანცდა და გამოუგზავნა ანგე- 

ლოსის ხელით ერთი თეფში წეალი მრავალტანჯული იობის სავგუ– 

რებლად. ანგელო სშა "შეასრულა უფლის ბძანება და ითბი განიკურნა. 

წეალი, რომლითაც იგი განიკურნა, შესვა ღრუბელმა, რომელიც 

აწვუთებს აშ უკვდავების წეაროს დედაშიწის გასაპოხიერებლად. სულ– 

გრძელმა ”ითბმა შევედრა უფალს, რომ არ გაწევეტილივო შისი 

მწვალებელი გია და მისცემოდა შას ძალა გეთილი, უსშანა უფალმა 

-



–- 130 –-– 

და მას შემდეგ გაჩნდნენ ქვეჟნად კაცისთვის 'სასარგებლო. ფუტკარი, 

წურბელა და სხვ., ის ფიანი, რომელიც იობის ტანზედ იძროდნენ, 

გადიქცნენ აბრეშუმის ჯიად. ჯი ამახედ არის დაშესრებული ფეიქრე– 

ბის წარმოდგენა, რომ იობი“ შათი მფარველი და მატრონია. 

აბრამის ლექსი მოუჟვანილია „სეცხრაზეტე საუკუნის ხელნა წერ– 

ში და ცნობილია ხალხში: 

აბრამ იყო ღვთის მლოცაჯვი, ილო, 

მაგრამ შვილი ენატრება. “ი, ! 

საქონელი ბევრი ჰქონდა, - 

არ ვინ იცის, ვის დარჩება. ““ 

აბრამს შვილი ძლიერ უნდა, .·"” : 

დღე და ღამ ღმერთს ქვედრება. 
–-ღმერთო, ერთი შვილი მომეც, ოა 

ისიც შენთვის გაიზრდება. “ 

შვიდის წლისა სამღვთოთ მითქვამს, “ 

აღთქმა ჩემი არ გატყდება. ( 

უსტუმროთა პურს არ სჭამდა, 

ჩვეულებად ეს ექმნება. 
ოც-და-ათი დღეც გავიდეს, 
ის პურს არსად მეეხება: 

ეშმაკმა გზა სრულად შეკრა, 

კაცს არსიდამ მიესვლება. 

კაცისგან არ შეიძლება,–- 

ღმერთი მგზავრობს, ესტუმრება. 

მეორმოცე დღეს სამება, 

იმის კარხედ მობრძანდება. 

აბრამს კაცები ჰგონია, ' 

ყველას სთხოვა დაბრუნება:'“ · 

სტუმრებს სუფრა მოუტანა, _. 

მხიარულად დაუხვდება. 

პურს აიღებს ერთი მგზავრი, . 

გასტეხავს, დაილოცება. · 

ამ ოჯახს დალოჯკავს ღმერთი, 

სარას შვილი ეყოლება. 

აბრამსაც დალო/ჰავს ღმერთი. 

სარა კარავთან დადგება.
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ამას სარა გაიგონებს, 

დიდად უკვირს, ეცინება. 

დრო. უკვე გადასულია, 
გაგონებაც ეზარება. 

წინააღმდეგ სიტყვისათვის 

სამება როდი გაწყრება. 

არ ირწმუნეთ, ძენი თქვენი 

ეგვიპტეში დატყვევდება. 
ანგელოხებსაც უბრძანებს, 

სოდომ-გომორი იწვება. 

ლოტი თავის ცოლ-შვილითა 

“ცეცხლისაგან დაიხსნება. 

აბრამს შვილი გაუჩნდება, 

სამამულედ დაურჩება.. 

იმ მეორე წელიწადსა 1. 

თავს იმედი დაედება, 

იმ მესამე წელიწადსა 

ყოველთაგან ეხარება, 

იმ მეოთხე წელიწადსა , 

დედას იმედი ექმნება. 

ხუთის წლისა რო შეიქნა 

ცხენხედ ჯდომა შეეძლება. 

დიდათ უკვირს ყოველს კაცსა, 
ეს ყმაწვილი რათ იზრდება. 

იმ მეშვიდე წელიწადსა 

აბრამი ცოლს ეუბნება: 

უგუნურო, შენ რა იცი, 

ეს ყმაწვილი რათ იზრდება, -–- 

შვიდი წლისა სამღვთოთ მითქვამ, 

ჩემი სიტყვა არ გატყდება. 

ამას დედა გაიგონებს, 

პირველ დიდათ ეწვყინება, 

მაგრამ ფიქრში პირველი დღე, 

ღვთის სტუმრობა აგონდება. · 

რა კი გვითქვამს, წაიყვანე, 

შენი აღთქმა აწ თავდება. 

მოწყალესთან სამსახური
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არას ოდეს არ წახდება. 

თუმცა იტყვი და უმტყუნებ, 
უფრო ბევრი დაგაკლდება. 
აბრამი გზას ემზადება, 

ისაკს აზრად არ მიპხვდება. 

მსახურსა შეშა აჰკიდა, 

ყმანი გვერდზედ იახლება. 

გაივლიან დიდსა გხასა, 

მთაზე ავა, იქ დადგება. 

ასეთი ცეცხლი დაანთო, 

ალი ზეცას ავარდება. 

წყალი დუღს და ქვაბი შრება, 

საკლავი არსადა ჩნდება. 

შვილმა უთხრა: მამა ჩემო, 

სამღვთო. არსად არ გვიჩნდება! 

ვიცი სამღვთოთ მე გინდივარ, 

გული რაზე გიღონდება? 

მაცა, შვილო, ღმერთს ვევედროთ, 

ჩვენზე საქმე მოვარდება. 

ადგა მამას გვერდს მოუჯდა, 

დედამიწას ემთხვევოდა. 

ყმაწვილს გული უღონდება, · 
ცხელის ცრემლით ატირდება. 

მეუფეო, რას მიპირობ, 

ნეტა ჩემთვის რა რიგდება? 

ჩემი სისხლი შეიწირე, -- · 

ისაკი ღმერთს ევედრება. 

ჩემის დედ-მამის ამაგი 

ჩემზე ვალად ნუ დარჩება. 

მიწას ემთხვია და ადგა, 

აბრამს ამას ეუბნება: 

მაგრა შემკარ, ისე დამკალ, 

სისხლი არსით მოგეცხება. 

თუ სადმე სისხლი მოგეცხოს, 

სამსახური წაგიხდება. 

აბრამ დანა გაილესა, 

დასაკლავად ემზადება.
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წ. ვიდრე ყმაწვილს ხელს ახლებდა, 
ჭკვა და მცნება ეფანტება. 

ყელში დანა გაუყარა, 

ყანყრატოში გაქვავდება, 

ციდამ ღმერთმა გადმოხედა, –- 

დახე აბრამ რასა 'მვრება. 

ერთი ცხვარი გპდმოუგდო, 

წითლათ-ყვითლად აყვავდება, 

–-ეს დაჰკალ და ეგ გაუშვი, 
შვილი ფეხხედ აგიდგება. 
ყოველ კაცსა თავის სამღთოთ, 

ღვთისგან ესეც მიეთვლება. 

ბევრ სამღთოსა ღმერთს შევწირავ, 

ღმერთი მემწე მეყოლება. 

ხალხურს ლექსში აბრამის და ისაგის შესახებ ერთი განმასხვა- 

ვებელი სახისა შეტანილი. სამღვთო. წერილი მოკვითხრობს, რომ 

სბრაში მხოლოდ ემზადებთდა შვილის მსხვერპლად შეწირვას და 

აიღო კიდეც დანა შის დასაკლავად. ჩვენებურს სასულიერო. ლექსში 

აბრაში „ყელში დანას გაუყრის“, მაგრამ დანა იქ გაქვავდება. 

ასე გარდაქმნა ხალხმა სამღვთო წერილიდგან ამოღებული სიუჟეტი. 

უფრთო ხშირად ხალხური სასულიერო ლექსების მინაარსი 

დამეარებულია ახალ აღთქშის მოთხრობაზედ და სამოთხე- ჯოჯოხეთის 

წარმოდგენაზედ. იქაური ცხოვრება ხალხს ჯსე აქვს წარმოდგენილი, 

როგორც ერთს ლექსშია აღწერილი. 

მიველ და ვნახე სამოთხის სახე, 

ედემსა გარე შემოვუარე. 

ოთხი წყარო დის, 

თითო მხრით მოდის. 

მითი მოირწყვის ყოველი არე. 

სიზმრათა ვნახე აღმოსავლეთის თავში, 

არის მზე, არის მთვარე, 

მრავალ ვარსკვლავი ცაში. 

მივდივარ სანუკვრადა 

წმიდა ედემის ბაღში; 

მიველ და ხებილთ გადვხედე.
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ჩარიგებული რიგშია. 

ზოგი მწიფს, ზოგი ყვავილოგს, 

ზოგსა მკუხენი ასხია. 

ერთი რამ კუპრის ტბა არის 

აქედგან მისავალშია, 

ზედ წვრილი ბეწვის ხიდი ძევს 

ვინ გადაზომავს თვალშია. ·. 

მართალნი მარდად გადიან, ”' 

დამკვიდრდებიან ბაღშია, 

ცოდვილნი ძირსა ცვივიან,. 

იღუპებიან ტბაშია, : 

ახალი აღთქმა გახდა აგრეთვე ლუშრეტელ წეართდ ხალ– 

ხური სასულიერო ლექსებისათვის. როგორც თვით ღვთაებრივი 

მომცემი წმ.. სახარებისა, აგრეთვე მოწამენი ქრისტიანობრივი სწავ- 

ლისთვის შეიქმნენ სასულიერო. ლექსთა ღმაბამდ. ; აი რა დარჩენილა 

კახეთში ქრისტე ღმერთზედ. 

პირველ „ქრისტე: ჩამობრძანდა, · 

ხმელეთს გადასწერა ჯვარი, 

დედა ვაზები აკურთხა, 5 

ბალახს დასდო. · თავის ფერი. ' 

სამჭედური გააჩინა;' 

მიგ გამართა გრდეძლი გრძელი, . 

შიგ მჭედელი დააყენა, , 
ხელში მისცა რკინის კვერი. 

ცხრის 

იესო ქრისტე ძველს აღთქმაშიაც იღებს "მონაწილეობას. 

შეტანილია გვარად გადაბმულია ორი სხვა–და- სხვა დროის აშბავი, 

'მ 

ის შეცდომა, "რომელსაც ეწოდება ანაქრონიზში. იესო ქრისტე „ეწკე- 

ვა სტუშრად აბრამს, აი თვით ლექსი „აბრამი და ისაკი“, 

ზემო შოუჟვანილს სიუჟეტს ვეცნთბებით.: 

არ ვარგა უსტუმრო. სახლი, 

ცალ ფულად არ გამოდგება, 
ვისაც სტუმარი არ უყვარს, 

ღმერთი სულ არ ეყვარება. 

აბრამ საყდარზედ წაბრძანდა, 

წინ სტუმარი შეეყრება, 

სადაც
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თავის სახით, თავის ქამრით 

ქრისტე ღმერთი ეჩვენება. 

აბრამ სადილი მაკამე,-– 

ქრისტე ღმერთი ეუბნება, 

–-მე რომ სადილი გაკამო, 

რა მადლი ჩამივარდება? 

ოქროს ქამარი გარტყია, 

გაყიდე და პური კამე, 

სადილს კიდეც მოგირჩება. 

მე რომ ქამარი გავყიდო, 

რაღა სარგებელი მხვდება? 

ბოლოს რაც თავზედ გადაგხდეს, 

აღარ დაიწყო ნანება. 

გაბრუნდა და იქ მივიდა, 

მის მეცხვარეს შეეყრება. 

მამა-ცცხონებულს მეცხვარეს 

პირს სიცილი წამოსკდება. 

–-–მეცხვარევ, პური მაკამე, 

სიმშილით სული ამხვდება, 

–- შინ შემობრძანდი, ბატონო, 

სადილი გაგვირიგდება; 

სამი აბრამის პური მაქვს, 

სადილს კიდეც მოგვირჩება». 

–-მე ხმელა პურსა ვერა ვვგამ, 

ცხვრის მაწონი არ გექნება? 

მაშინ მიუგო. მეცხვარემ, 

კიდევ სიტყვას ეუბნება: 
ცხრა ათასი სული ცხვარი, 

აბრამის მე მებარა. 

ვაი თუ იმას მოვუკლო, 

ბოლოს სული წამიწყდება, 

–- ცხრა ათას სულსა ცხვარშია, 

ერთი როგორ არ აგეხდება? 

მაშინ მიუგო. მეცხვარემ, 

სიტყვას კიდევ ეუბნება 
ოც-და-თორმეტი თვე გავა, 

ბერწი ერთი ბატკი მხვდება.
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–-მაშ წადი, ის მოიყვანე, 

ხმელი იყვეს, განედლდება, 
წავიდა და მოუყვანა 

უარს ვეღარ ეუბნება, 

იქმნა ღვთისაგან ბრძანება, 

ქვეშ ბატკანი შეუჯდება. 
ორი ქვაბი მოიწველა, 

მესამეს თავს გადუსკდება. 

ღვთისაგან ბრძანება იქმნა, 

მაწვნათ მალე შედედდება. 

დასხდნენ, ტკბილად პურსა სგამენ, 

ქრისტე ღმერთი ილოცება. 

შენი ერთი სული ცხვარი 

ათას სულად გაგიხდება, 

ჩვენის ცხვრის საჩხოდილობელმმი 

ქვემა წყარო. გამოჩნდება, 

ზედ დუქნები გაკეთდება, 
ზედ ბეზირგენი დაჯდება, 

ოც-და-თორმეტი მეცხვარე 

საპარსავად ერიდება, 

ეგ მენი წამოსასხმელი 

ბამბის კარვათ გაკეთდება, 

რაც ინატროს შენმა გულმა, 

საკეთილოდ აგიხდება, 

რაც იყვეს აბრამის წილი, 

სულ ერთბაშად გაწყდება. 

მეორე დღეს გაიხედა, 
ცხრა ათასი სული ცხვარი 

სულ სიპ ქვად დაუხვდება!) 
მაშინ დაღონდა მეცხვარე, 

ჯავრი გულს “შემოეყრება,. 

ეს ცხვრები რო დამხოცია, 

აბრამთან რაღა მეთქმება. 

ვაი ჩემს ცოდვის კითხვასა, 

რა აბრამი გამაწყრება. 

ოც-და-თორმეტი დღე გავა, 
აბრამს სტუმარი არ ხვდება.
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აბრამს მოუვა სტუმარი, 

წინ ეშმაკი დაუხვდება, 

–- სად მიბრძანდები, ბატონო, 

მასპინძელი ვინ გექნება? 

მამა მოგვიკვდა აბრამი, 

შავი მასხე ჩაგვეცმება. 

ის დაწყევლილი ეშმაკი 
თურმე ტყუილს ეუბნება, 
აბრამსა სიმ'მილისაგან 

სიკვდილი ემჯავრება: 

მე უსტუმროთ პურს ვერა ვჭამ, 

თუ სტუმარი არა მხვდება. 

ისევ ჩვენი გამჩენელი, 

ისევ ჩვენთვის “მეწუხდება. 

მივიდა აბრამს ესტუმრება, 

აბრამი დედამიწას მოესკვნება. 

რაღანც მეღირსა სტუმარი, 

შენი მადლი დამადგება. 

დასხდნენ, ტკბილად პური სკამეს, 

ქრისტე ღმერთი ილოდცება. 

შემდეგ ლექსში მოთხრობილია, რომ აბრამს „ღვთის ნაი;– 

ლულს" შიეცა შის ლთოცვისამებრ შვილი. შვიდი წლის სამღვთოთ 

წაიჟვანა ისაგი. ჯჟელში რო დანა დაუსვა, შუას სიპი ' ქვა დახვდება... 

ორჯელ და სამჯერ დაუსვა, ფანჩხსაც აღარ მოაკლდება. გადმოხედა 

ქრისტე ღმერთმა, დახე აბრამ რასა შვრება. ჯაჭვით ცხვარი ჯად- 

-მოჭკიდა, სასამღვთოეთ ეს გექნება. ეს დაქკალ და ღმერთს შესწი– 

რე, შვილი ფეხზე დაგიდგება. შასუკან არის სამღვთოთ ცხვარი 

„ქვეჟანა-ხედ მოედება. აბრამის დანის განასვაში ჟველას უელში დაგვაჩ- 

ნდება. სმ შაირის გამგონესა, ღმერთმა მოგცეთ გაშარჯვება“ . 

ამ ლექსს ორნაირი მნიშვნელობა აქვს. იგი გვიჩვენებს, რომ 

„ცხვრის სამღვთოთ შეწირვა, ხალხის ახრით, შომდინარეობს აბრამის 

დრთოიდგან, თვით ქრისტეს რჩევით. შეორე მხრით ჯბრაში. აქ. ისე 

სტუშრის მოჟვარედ ხარ არის დყსაწკისში დასურათებული, „როგორც 

ვხახეიი ჟრ“ევით მოევანიღი ლექსიდგან. ხალხმა შესცვალა აბრაშის
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ხასიათი დასაწყისში და ბოლოს იგი ისევ სტუმართ მოყვარეთ 

დასახა. 

სასულიერო ლექსების წესლობით ელია და გიორგი მოქიშ- 

პედ არიან დასურათებულნი. შეიცვალა მეხედულება გარეშე ბუნელა%ზე– 

დაც. ელშა- -ქუხილი ელიას მიაწერეს, წშ. გითრგი საქონლის მფარ- 

გელად დასახეს, თვით იესო ქრისტე გენახის 'გაშენების მოთავედ 

წარშოიდგინეს. 

წმ. გითრგი და წმ. ელია უნათესავდებიან მომაკვდავეის და 

იცავენ მათ ინტერესებს. იშერეთში და ქართლში მაო შესახე9 აპოკ- 

რითული არაკის დარჩენილი, რომელიც თ. აკაკი წერეთელმა ლექსად 

გარდავქშნა. იმერული ვარიანტი 38 მოგვითხრობს ჯმ ამბაის. 

ახალ-გაყრილი ორი ძმა 

ერთმანეთს ეჯიბრებიან, 

თუ რა დააკლონ ძმობაში, 

კოჭებში შესჩერებიან. · 

მათ აღარ უნდათ არა რა საეურთო., –– რძლები გადაეგიდნენ ერთ– 

მანეთს, ეშმაკებშა აცდინეს. ვერც შკიან,. ვერც თოსხიან, ღარიბდე– 

იიახ თან-და–თან. ამ უბედურებას ერთმანეთს აბრალებენ, ცოლები გი 

აქეზებენ: მოკალი შენი ძმა, მოვრჩეთ და მოვისვენოთთ.. კაცები 

კაენის ცოდვას ერიდებიან. იგინი არჩეგენ შმესწირთნ სამღვთო. ღმერთს 

და რჩევა ჭკითხონ სოფლის მოძღვარს. ხუცესმა ' ურჩია : ერთგულად 

შეეფედრათ მაცხოვრისთვის, გაეწმინდათ გული და პატრონად“ აეჟვა- 

ნათ წმინდა სან მოციქული. წამოვიდნენ მადლობით სახლისკენ. 

უმცროსი წმ. გიორგის მიენდო, უფროსმა მფარველად ირჩი: წმ. 

ელია. მოანათვლინეს მათ შვილები და' დაიწეეს ძმურად ცხოვრება, 

„ერთხელ რძლებმა: ჩამოაგდეს. ნათლიებზედ საუბარი: გითრგი სჯობს, 

თუ ელია, დიდი '"ღრუბელთ წინამძღვარი“. 

“· ერთმა თქვა, რომ ჩემს ნათლიას · 

ხელში მუბი უპყრიაო, ' 

ვისაც კი ჰკრავს, არ მოარჩენს,, C 

ბევრი სისხლი უღვრიაო. 

წმ. გითრგიშ გასწევიტა ვეშაპები, რთმელნიც პირიდგან ალს
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უშვებდნენ. მეორე რძალმა სთქვა, რომ წმ. ელია ქვეუნად არ ჩამო- 

დის, მაგრამ თუ ერთი დაიძახა, დედამიწა შეიძვრისო.. 

ვენაცვალე!... ეტლით დადის, 

ძვირად ადგამს დაბლა ფეხსო, 

და თუ უნდა, მაღლიდგანაც 

ძირს დაახლის კექით მეხსო. 

წაიკიდნენ რძლები და ერთმანეთს „ნათლიები დაულანძღეს“. 

ამ საღამოს უფროს რძალსა შეეჟარა ნათლია და შეჭნიშნა, რომ 

ნათლიდედა გულ ნაკლულად ჯარის. გამო. 3ჭკითხა და შეიტეთ, რომ 

რძალმა ნათლია გამოულანძღდა, რა სახსენებელია იგი წმ. გიორგის- 

თან მადლით ან სასწაულითთ. ელიამ დაამშვიდა ნათლიდედა: იმას ამ 

სიბრიჟვისთვის ვუჩვენებ სასწაულსაო. დავაცხუნებ ხვალ მზესა და 

იმის ეანას დავხრაკავ ისე, როშ ლუგმა პური ენატრებოდესო. 

ნათლიდედა მხიარული გამობრუნდება და გზაში შეეეჟრება უცხო 

მგზავრს, რომელმაც სხვათა მორის უთხრა: თუ ღშერთმა ინება, 

ვატეობ, სახვილიოდ დიდი წვიშა იქნებაო. ქალმა უთხრა, რომ შან 

ს სსიდუმლოთ + იცის, რომ ხვალ დიდი სიცხე იქნება. ვერ მოითმი– 

ნა და უამბო უცხოს, რასაც ქმართან ვერ გაბედავდს. საღამოს წმ. 

გიორგი უმცროსი ძმისას შივიდა და მისის რჩევით ის ჟანა უფროსს 

ძმას შისჟიდვინა. მ'ხემ შეთრე დღეს ჟანა დასწვა და მწუხარება შთოე– 

დო. გულს უფროსი ძმისას. ცოლს შესჩივლა, რომ წუხელი ის უანა 

ძმისაგან იჟიდა. ცოლი მტირალი გავარდა გარეთ და შეხვდა ნათ– 

ლიას, ქალმა უამბო, რაცა სჭირდა. ნათლიაშ უთხრა: ხვალ ისეთს 

წვიმას მოვიყვან, რომ გავაახლებ ჟანასაო.. მირბის გახარებული ქალი 

და წინ შეხვდება იმ გაცს, რთმელიც გუშინ ნახა. ქალმა ხმა აღარ 

გასცა მას. წმ. გიორგი უმცროს ძმასთან მობრძანდა და უთხრა 

გამოეეიდნა ძმისაგან ისევ ის ჟანა. დილას ჟუჟუნა წვიშაშ ჯსბიბინა 

ჟანა და ამ გვარად უფროსი ძმა მეორედ მოღორდა. უფროსს რძალს 

უხარიან, რომ „სიშართლეშ გამოუბრუნა პვურიო“, მაგრამ სამწუხა- 

როდ გაიგებს, რომ უმცროსმა ძმამ ჟანა უკან დაიბრუნა. გამთვარდა 

ქალი ნათლიის საძებრად. უამბო ელიას ძმის საქციელი. ნათლის 

დაპპირდა-- სეტევას მოვიუვან და უანას ძირიანად ამოვაგდებო. ამას-
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თანავე დააბარა ქალს, სიტევა არავისთან წაგცდესო. დედაგაცი გან- 

ს-ცდელის ასაცილებლად დაძინებას დაჭვირდა. ხის ძირს მართლაც 

მიიძინა, მაგრამ რაც ელიამ უბრძანა ბოდვაში გაიმეორა. თავს წამო- 

ადგა ის მგზავრი (წმ. გიორგი), ეური დაუგდ-თდ და ეველაფერი 

გაიგო. წმ. გიორგიმ უბრძანა უმცროსს ძმას ეანა უკან გადაეცა 

ძმისთვის. ძმა დასთანხშდა, მაგრაშ შეორე დღეს ჟანა სეტყვამ სშო- 

აგდო და ცოლმა მხოლოდ შაშინ შეიტუეთ, რომ უფრთო-სშა ძმამ ისევ 

შეისეიდა ჟანა. 'შესჩივლის ელიას უბედურებას. 

სთქვა: იმ კაცს სწყალობს ვიღაცა 

და ის აფარებს ·სწორედ ხელს!... 

მაგრამ ჩემს ფარულს განხრახვებს 

ვინ ტყობილობს და ვინ ამხელს? 

მაშინ წინ შეხვდა გიორგი 

და უთხრა: ჩემო. ელია, 

საქმეს ის უკეთ წაიყვანს,: 

ვინც დედაკაცთან ფრთხილია. 

რადგან წასული საქმეა, 

გამოგიტყდები ამასო, 

რომ ვერ ვის დავაჩაგვრინებ 

მე „იმ ჩემ ნათლიმამასო.. 

მეორე ამვოკრითული მოთხრობა „წმ. 'გიორგი და წმ. 

ელია" არაკად დარჩენილია ქართლში და ლექსად გადაკეთებულია 

თ. აგაგი წერეთელის შერ. 

ჩამობრძანდა დაბლა ქდისტე 

ღმერთი ჩვენი მაცხოვარი, 

კაცის სახით ქვეყნიერად 

დადიოდა, როგორც მგზავრი. 

თან ახლდა ელია, ღრუბელთ წინამძღვარი, და. წმ. გითრგი, 

შაენესაგან 9ხსნელი ფარი. ფეხით დაიარა უფალმა კაცის: ჭირნახული 

და დაღალული ხეს ქვეშ წრდილში დაჯდა. . მოშივდა პური და გაგ- 

%ავნა ელია შეცხვარესთან კრავის გამო სართშვვად. ელია მივიდა 

შეცხვარესთან და გააცნო თავის ვინაობა. მეცხვარემ უარი უთხრა: 

შენ ის ახარ, რომ გვიგზავნი სეტევასო., საბრალო ცხვრებს უმიზე–
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“ზხოდ თავს უტეხ და აგლეჯ ტეავსო. ელიამ ეს სიტყვები მოახსენა 

ქრისტე ღშერთს. გაიცინა უფალმა და წმ, გიორგი გაუგ ზავნა, 

წმ. გიორგიმ უთხრა თაგის სახელი და მეცხვარეს სიამოვგნების 

ნათელი პირს მოეფინა: შენ ის ხარ, როშ შავნესაგან მიფარავ, 

"მიირთვი, რამდენიც გნებავსო.. გამოურჩია საუგკეთესთ და სთხოვა: 

ბვლავაც შობძანდი, როცა კი დაგჭირდესო, ძღვენი მიართვა წმ. გი- 

თრგიმ ქრისტეს, შესწვეს და შეექცნენ. გათავდა "სადილი და უფალმა 

დაიბერტეა კალთა და აკურთხა ადგილი; ვინც დასთესთს აქ, ნაშრომ- 

ზედ ათას წილად მთიშკოსო. ბრძანა ესა და ამალლდა ზეცას და 

მხლეილებიც თანაც აიჟოლია, მივიდა წმ, გიორგი მეცხვარესთან და 

უთხრა: შენი სამსახურისთვის მსურს ბედი მოგანიწოთ., 

ქრისტეჰ რომ კალთა დაბერტყა, 

ის მიწა შეიძინეო! 

მერე წამოწექ მხარ-თეძოს 

და ტკბილად დაიძინეო. ! 

მხოლოდ ერთხელ გი დათესე იმ ხრიოგზე მური და უმადური 

არ დარჩებიო., შეცხვარემ ეანა მაშინვე იჟიდა და ჰური დათესა. გა- 

საკვირველი პური მთვიდა, თვით ელიამ ციდგან შეჭნიშნა:. რასო ეს 

ამისთანა! ან ვისია შური იქ, სადაც მეუფეშ კალთა დაიბერტეაო. 

გიორგიმ უთხრა, რომ ის ადგილი მეცხვარემ იჟიდაო.. „მეცხვარემ? 

ის ხომ არ არის, შე რომ გამკიცხა ადრეო? თავისის სიბრიჟვისათვის 

შე დავუყენებ მას თვალსო, ისე დავსეტქევავ ჟანას, რომ არ შევარჩენ 

მარცვალსო“., 

გწეინა წმ. გიორგის, დაეშვა ქვეჟნად და · ურჩია შეცხვარეს 

ჟანა გაეჟიდნა. ერთი ვაჭარი ქანაში 'ებზე აძლევდა ნახევარს ფასს, 

შეცხვარე უარზე იდგა, საქმე ახლა იშ ვაჭარხედ მიდგა. 

მოვიდა უთხრა მეცხვარემ: 

ვაჭარო, ფული მიჯირსო, 

და რა ექნა, შევმლი ჩემს სიტყვას, 

შენ კი ნუ გასტეხ შენს პირსო. 

გატარს იაშა, რომ ნახა: გაჭირვებული და შიუთვალა კანკალით 

ფული. იგი მთგების ფიქრებშია.. 

მაგრამ მეორე დილასვე
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დაებნა იმას დავთარი: 

ძირს დაუწვინა ის ყანა, 

სეტყვამ მით დასცა თავ-ხარი. 

ახად მოშივიდა, ჩემი. საქმე ჯრმინია და რა მრჯთოდა ვურთანაო.. 

სტირის, მაგრამ საქმეს რას უშველის? ელია შეოთრე დღეს ეუბნება 

წშ. გიორგის: ნახე იმ შენს მეცხვარეს, როგორ დავუგე მახეთ..· 

გიორგიმ უთხრა, რომ უანა გუშინ ვაჭარს მიჭეიდა და თავ–ზარი 

აიცდინაო. ეწვინა ელიას და სთქვა: ეს არ შიამა, ' გამთგუბრუნებ 

საბრალოს იმ უანას ხელშეორედათო. წმინდა გიორგიმ ეს აშბავი მეც- 

სვარეს გადასცა. სშან უკან დაიბრუნა ჟანა ვატრი საგან. ვაჭარს გი 

უკვირს ეს. გულ-კეთილობა. 
გათენდა დილა, მოვიდა 

ლამაზი წვიმა ჟუჟუნა, 

წამოაყენა პური 

და ის ყანა გამოაბრუნა. : 

ელიაშ უთხრა გიორგის: დახედე იმ პურს; მეცხვარის ჟინი 

მჭირს, სხვისთვის გი კარგი არ მშურსთო. გიორგიშ სიცილით უპა- 

სუხა, რომ, შეცხვარეშ უანა ისევ კამოიეიდს. განრისხდა ელი” და 

დაემუქრა: „აწ გი ავუკრავ შე გრიჭასო.; დაცწეევლი, რომ ურემში 

თითო გოდზედ მეტი არ გამოუვიდესთ. წმ. გიორგიმ შეასტეობინა 

ეს მეცხვარეს და ურჩია შემდეგი საშუალება. 

სხვებმა რომ კიდეც დაგ(სინონ 

და დაგიძახონ ტეტია,“ 

თითო ურემზე არ დასდვა 

თითო თაველზე მეტია- 

ამ ნაგონებით: · 

-„ გამდიდრდა მწყემსი! ყოველს კაცს 

გარშემო მადლი არტყია, 

თუ კი ქრისტე ღმერთს მის წილად 

კალთები დაუბერტყია. 

ამ გვარად ორივე ვარიანტით წმ, გიორგი სჯობნის წმ. ელიას: 

ხალხი წმ. გიორგის უფრო თანაუგრძნობს.. 

ფშავეთში დარჩენილია ლექსად წარმოდგენა შავეთზედ, ანუ 

ჯოჯოხეთზედ.



–- 148 -––. 

რა იცის წუთის-სოფელმა,: 

შავეთს რა სამართალია? 

შავეთს ხარ ხნავს ცალა-რქა, 

ბარაქა მესტუმრისია... 

მოვიდეს ჩვენი მწერალნი, 

ჩვენ გვქონდა სამართალია. 

შუაზედ ბეწვი გაწყვიტეს, 
ეგ არი მაკრატელია, 

ვაი ამ ბეწვის ხიდზედა 

რა ძნელი გასავლელია... 

ჟვეშ შავი წეალი გამოდის, თვით ჯოჯოხეთის კუთხეში ძნელი 

შესასვლელია. , 

ცოდვიანს შეაბრუნებენ, 

გზას ნარ-ეკალი ჰფენია, 

შიგა დგას კუპრის ქვევრები, 

დუღს და ამოდის (კხელია. 

გარ შემო. უდგიან ეშმაკები და ძირს ამ კუპრს უნთია გაასფთრე- 

ბული გენია. აქ სხვა-და- სხვა სატანჯველია. 

კაცს კაცის მოღალატესა 

ჩაუყვეს ენის წვერია, 

მამამ შესჩივლა უფალსა, 

ეგ დიდი ცოდვის მქნელია. 
ხელი ჰკრეს, ჩააგდეს ”მიგა, 

მანდა ხარ ”მესაფერია. 

თან გადააყოლეს ეშმაკი, რომელიც უფრო შტერია და შიაძახეს: 

მაგისი სული შენია: 

მალ-მალ ჩაასხი პირშია, 

ნადუღი კუპრი ცხელია, 

კაცისა მკვლელიც იქ არი, 

ნათლიის შემგმანელია. 

შავეთში ჰკითხეს მთეშესა: შენ ქონებისა რა გერგო? შან უპა- 

სუხა: ნეტავი ჩეში ბედი-დღე შე საცოცხლეში გამეგო, ის ჩეში 

ტიხე-დარბახი, შუა- შარაზე ამეგო, შშივრისად პური მეჭმია, კგაეი- 

ნულ ცეცხლთან გამეთბო, –– ამდენის ცოდვის მთქმედსა სული მით 

მაინც მომეგო.
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თუმეთში საიქიოს აშბავი ა უფრო დაწვრილებით არის გალუექ– 

სილი. ბი თვით ლექსიც. უმინდა ლექსი მოგახსენო. ადამისგან დასა- 

ჯერი... ჯოჯოხეთი არის ძნელი. მზე რთმ დაღშით დაბრუნდება, 

ქთნი ქონზედ დადუღდება, დალოცვილი ქრისტე ღშერთი თქროს 

სკამზედ დაბრძანდება. გვერდს უსხედან გამკითხველნი, ცოდვა-შად- 

ლის ამწონელნი; წინ უწევიათ სასწორები, მაკრატლები, საკვეცელ– 

ნი, ბეწვს შუაზედ გაგვიეოფენ, საცა სხედან გამკითხველნი. სულის 

საგებათ გაგვგ ზავნეს შე და ივანე გარტელი, ბეწვის ხიდზედ რომ 

შევდეგით, შავშინდით და მიგვხდა ფერი. ამს ჯმბობს ცოდვიანი; 

აქაც როგორ გაისცლება. 'აგრე გავა მადლის შქნელი, თრბივით გაშა- 

ლა ფრთები. სამოთხეში გადავხედე ტურფა ისხდა ქალი რძალი. 

ქალები წინ მოშეგებნეს, საშნივ იჟვნენ ჩვენი დანი: 

–- ძმაო, აქ რამ მოგიყვანა, 

ვინ-ღა მოგცა იმთენ ძალი? 

–- დებო, იმან მომიყვანა, 

მქონდა ღვთისგან დიდი ძალი. 

–- მოდი, ძმაო, პური ვჭამოთ, თბილი პური, ცხარე ძმარი. ადე- 

ქი და ისევ წადი, შორით მოგივლია გხანი. ჯი სატანჯველნიც ჯოჯო- 

ხეთში: დედ-მამის მეუდიერეს „ცაში ება ენის წვერი, ამხანაგის მოღალა- 

"ტეს კუპრმი ედგა ცალი ფეხი. ხარ-გუთნის მოღალატეს ყელს ეხვია 

გკრელი გველი, წისქვილისა მოღალატეს პირსა ერჭო. სარეკელი. 

მოიყვანეს (ყოდვის მქნელი, ვერა თქვა რა ვერაფერი–-–-ვერც ხომ 

პირით განაცემი, ვერც ახალი მინაცემი,;: ატირდა და ჩამოყარა კორკო- 

ტივით ცხარე ცრემლი. მიიყვანეთ, იქ ჩააგდეთ, საცა ჯოჯოხეთია ბნე- 

ლი, კუპრი დუღს, ალი ამოდის, გარს ეხვევა ეშმაკები. 

მიიყვანეს მადლის მქნელი, აგრე დადგა ქრისტე ღმერთთან, რო- 

გორც კარგი მეხობელი. | 

–- მიიყვანეთ, დაასვენეთ, საც სამოთხის ტახტი არი!--თავით უნ- 

თია სანთელი, ფეხთით გამოუბეს ცხვარი, 

–– ხელ-პირ-საბანათ მიეცით ორი მუშა ვარდის წყალი, პირიც მა- 

გით დაიბანოს, ეგა სვამს. და ეგა ჭამს,––იქ მოუვა ულეველი. 

ფშავეთში ისხსსარის და გკთპალას--- ღვთის შვილებად წთდებულ- 

”V, „საქა რთველოს კალენდარი ვ. გუნიასი, 1903 წ.
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ნი არიან–-- ლექსებიც სასულიერო. ლექსებად უნდა ჩაითვალოს. დევებ– 

შა მოჭკლეს ქვით გომალა და მისაშველებლად გაგზავნეს იახსარი, 

აუარებელი სასულიერო. ლექსთა ნაწევეტები შეტანილია შელთცვებში: 

ეგენია, ბეგენია, ბეგენს ხატი ასვენია, სსი სული საქონელი საცდარს 

შემთსვენები”ა –– აი ნადირთა კბილის შეკვრის შელოცვა. დაწოლის 

დროს ავის სულის გასადევნად ამას იტყვიან: 

დავწვები, დამეძინება, 

პირ-ჯვარი დამეწერება, 

ცხრა ხატი, (ხრა ანგელოხი 

სულ თავით დამესვენება, 

ლეზენ დემე ბ ი. 

ლეგენდები სასულიერო -ზნეთბითი ზხღამარია. წეაროდ ლეგენ– 

დებს ჭქრონდათ სასულიერო მწერლობა და ამვოკრითული მოთხრობანი. 

ორ- სარწმუნოებრივი გვალი ამჩნევია ლეგენდას: ზეციური უოფა კა- 

ცობრივს ცსთოვრებასთან არის დაკავშირებული და უმაღლესნი ძალნი 

მთქმედებენ, ვითარცა უბრალო. მოშავვდავნი, ლეგენდაში გეთილი 

სთრგუნავს ბოროტს, და ეს ზნეობითი დედა-აზრი შეადგენს ღირსე– 

ბას ლეგენდარული მოთხრობისას. 

ქვეჟნის შექმნის შესახებ აი რა ლეგენდა ტრიალებს ჩვენს 

ხალხში. მირველად იჟო წეალი და ჯშასთანავე ღმერთიც. სტხოვრებ– 

და იგი კლდეში. ერთხელ ეს ღმურთი გლდიდგან გადმოხტა წეალ- 

ში, აიტანა სიცივემ, დაიწეო კანკალი, შერე ტირილიც. გადმოვარდა 

თვალთაგან თრი ცრემლი, რომელნიც გადაიქცნენ მიქელად და გაბ- 

რიელად. წეალში ჩამხტარი ღმერთი იღრჩობოდა, მაგრაშ ახლად 

გაჩენილი ანგელო'ხები ამოუდგნენ იღლიებში და შეაჩერეს მაღლა. 

ბოლოს, "სამთავეშ მოინდომეს მიწის გაჩენა, რომ ფეხი დაედგათ 

სადმე. დაუწვეს წეალს ბერვა. ' წეალი შუაზედ გაირღვა და გამოჩნდა 

ძირი. როდესაც ჩაეშვენ იქ, გვალი შეაშჩნიეს და გაევენ ამ გვალს. 

გამოხტა ეშმაკი, ეცა-ღმერთს ეელში და არჩობდა. თუ არ მომელა– 

ვო, უთხრა ხვეწნით ღმერთმა ნახევარი ქვეჟანა შენთვის დაშით–- 

„მიათ.
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აძ ლეგენდაში საჟურადღებო ის არის, რთმშ ქვეენის შექმნაში 

და შის განგებაში ეშმაკს წილი თვით ღშერთმა დაუდთ. ეს მხარე 

უსხლოვებს ჩვენს ლეგენდას სხვა-და-სხვა ხალხთა გადმოცემას. სვა- 

ნეთში დარჩენილია თქმულება, რომ სატანამ იესთ ქრისტე ნახევარ 

გ ხიდგან დააბრუნა. ახლაც უჩვენებენ 'ცაგერიდგან 10-12 გერსზედ 

იმ ადგილს, სადაც მაცხოვარშა გამოაბრუნა რაში, ცხენის ნაფეხური 

ქვას ატევიაო და ეს ადგილი შემოფარგლულია ქვით. კახელების და 

ართლელების წარმოდგენით გარდა აშ ქვეუნიერებისა, რომელშიც 

ჩვენ ვცხოვრობთ, ხარის გიდევ ორი ამ გვარი ქვეეჯნა: ერთი ჩვენ 

ზევით და მეორე ჩვენ ქვეით. ჩვენ შუაში ვცხოვრობთ და ამიტომაც 

ქამარს ვირტეავთ შუა. ტახზედ, ჩვენ ზევით მცხოვრებნი კი გულ- 

ზედ სნ ჟელზედ იხვევენ და ჩვენ ქვევით თეძოებზედ. 
ფშავები აშბობენ, როშ ღშერთი და ემშაკი ძმა და და არიან. 

დაშ გასჯაგრა ძმა და /აშ უგანასკნელშა დასწყევლა იგი. სმის შემდეგ 

და გადაიქცა ეშმაკად და ცდილობს ღვთის ქმნილებას ზიანი“ მოუტა- 

ნოს. როცა ღმერთმა შეჭქშნა ცა ბადიდგან, ეშმაკშა შეჭქმნა ეშმაკები 

ბადის დასაკუწავად. ღმერთმა მაშინ დაჭბადა გატ”. უფალმა ' გააჩინა 

ბაღი, ეშმაკმა შის ამოსაგდებლად გამოიგონა თხა. ღმერთმა თხის 

მტრად შექმნა მგელი. 

' ღმერთმა ადამ და ევა ბრმსთ შეკკმნაო, ამბობენ სვანები. 

ამათ გამოგცხადა სამოელი და ევას ჩააგონა აკრძალული ნაეოფი” 

მოეწევიტნა. შას შემდა2 მათ თახალები ჯეხილათ. საშოელი წავიდა 

ღმერთთან და მთსთხოკა, რატოო ც საშა თავისი ნაწილი მიეტა. თუ 

არაფერს შომცემ, » საფიცარი“ მაინც მოშეთ. უფალმა მისცა საფი– 

ცარი. საშოელმა საფიცარი ჩაულაპს და ჩავიდა ჯოჯოხეთში, როცა 

ქრისტე დაიბადა და აგრეთვე ჯოჯოხეთს შივიდა, სწვდა სამოელს 

ეელში და „საფიცარი“ ამოაგდებინა. ამ საფიცარს ის ძალა ჭქონდა, 

რომ რაც უნდა შეეწირა კაცს ღვთისთვის ან მიცვალებულისთვის, 

· უოველიფერი საფიცარის შქონებელს მისდიოდათ.. საფიცარი ხამ გვა- 

რად უდრის ადაშის ხელწერილს, რომელიც ცნობილია უცხოთა 

ლიტერატურაში. სამოელმშა გერ შოინელა საფიცარის წართშევა და 

ისე დაუბნნლა ქრისტეს ჯოჯოხეთი, რომ ორი თვე მაცხოვარშა და
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მისმა თანამგზავრებშა გამოსასვლელი კარი ველარ იმოვნეს. გამო სელა 

მოახერხეს იმ ვირის სმა ხედ, რომელიც ერთმა კაცმა, ქრისტესთან 

ჯოჯოხეთში შესულმა, დააბა კარზედ და პატრონის ძახილზედ 

ურთვისი დაიწეთ. ქრისტე დაჭვირდა ამ კაცს იმდენს ოქროს, რამ– 

დენსაც იგი აიწონდა. გაცმა გი უბიდგან გამოიღო. გული და მოახ- 

სენა უფალს, რომ იგი დაკმაუჟოფილდება იმდენით, რაც დაჭფარავს 

აძ გულს. დააჟარეს გულს ურიცხვი ოქრო, მაგრამ მის დაფარვა ვერ 

შესძლეს, რადგან გული : ბდღიოდ- დადიოდა და ოქროს ჭფანტავდა. 

„ბთლოს ვიღამაც დასჟარა გულს ერთი მუჟა მიწა და გულიც შეჩერდა. 

სიკვდილიც ამ დროიდგსნ . მომდინარეობსო, უმატებს ჩვენებური 

ლეგენდა. სმ გვარი თქმულება დარჩენილია როგორც ეგროპელთ 

ხალხთა შორის, აგრეთვე ფინებსა და თათართა შორისაც. 

ადამის ხელწერილის მიცემა, · ცნობილი ამოკრითულს 

მწერლობაში, საქართველოშიაც არის გავრცელებული. შინაარსი ამ 

ხელწერილისა შემდეგია. როცა ევა დაორსულდა და შშობიარობის 

ჟაში მოუახლოვდა, შაშინ ტგივილების გამო დაიწეო კვნესა და ტ“- 

რილი, ცოლის შწუხარებამ ადამიც დასჩაგრა. გულ-მოკლულმსას ქმარმა 

გამოსთქვა სურვილი, რომ სულყველაფერს შისცემდა იმას, ვინც 

ევას ტკივილს შეუმსუბუქებდა. გამოჩნდა სამოელი და მოახსენა 

ადაშს: შე მოვარჩენ ევას იმ პირობით, როშ ვიდრე დაუბადებელი 

არ. დაიბადება და უკვდავი არ მოკვდება, შენი ნათესავი და ჩაშოშავა- 

ლი ჩემს ხელში და გამგებლობაში იყვესო. ადამში დასთანხშდა. ამ 

გვარად ადაშის ტომში სამოელის ემა შეიქმნა, განრისხდა უფალი, 

შმეჭგრიბა ანგელო“ ხთა გუნდი და გადაწყვიტეს თათბირის შემდეგ, 

რომ დაიბადოს იესო ქრისტე, როგორც დაუბადებელი და უკვდავი. 

დაიბადა , ქრისტე და სამოელის მივლობელობაც მოის3თ.· 

კაცის შექმნის ლეგენდა მოგვითხრობს, რომ უფალმა ადა- 

მიანს 30 წლის ცხოვრება უბთძა. ადაშიანშა გამოსთხოვა გიდევ 2ს 

წელიწადი იმ 40 წლიდგან, რომელიც ვირს ებოძა და 40 იმ ნს 

წლიდგსს, რომელზედაც უარი სთქვა ღორმა. ამიტომაც კაცი, თუმ- 

ც! 10ს წლამდის ცხოვრობს, მაგრაშ ადამიანურად მხოლოდ 30 

წელს.
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ღმერთი, წმ. გიორგი და მთავარ-ანგელოზი ერთად 

მოქმედობენ სვანურს ლეგენდაში: 

ღმერთმა დაგლოცოს... იუო საში ძმა. მათი ქონება იურ ერთი 

ჟანა, ხარი და ძროხა, ერთი გერძი და ერთი გოდორი საკშეველი.: 

უფროსი ძმები ცოლიანები იჟვნენ, უმცროსი კი უცოლო. შეიძულეს 

რძლებშა უცოლო. მახლი და სიცოცხლე გაუმწარეს. უმცროსმა 

უთხრა ძმებს სჯობს გავიეარნოთ, გერძი და გოდორი . საკშეველი 

შომეცით და დანარჩენი ღშერთმა მოგახშართთო. ეს მისცეს ძშებშა. 

სძან "ჩააბა გერძს ბაწარი, საგშეველი გოდრით ზურგზედ მოიკიდა და 

გაუდგა გზას. მიადგა ურთს გლდეს. აქ გერძი მიაბა, თვითონ 

კლდის თავზედ სვიდა და აიტანა საგშეველი. დაანთო. ცეცხლი და 

დააგმშია საკშეველი. ჯმ დროს ქვეუნის ბატონი (ღმერთი) სადილად 

ხის. წშ. გიორგი და შთავარ- ანგელო ხი გვერდ" უსხედან. საკშევ- 

ლის სუნმა ამათ სუფრაზედ მიაწია, . 

-–– ამისთანა გარგი სუნი არაოდეს არ მშიუჟნოსია, სთქვა ღმერ– 

თმა. შემიტეეთ, –– ეუბნება წშ. გიორგის და მთავარ-ანგელო ზს, –– 

ვინ ხრის ჩემი მახვეწარი და რაც ესაჭირთებოდეს, ჟველა აუსრუ- 

ლეთო.. 

მოვიდნენ ესენი ამ კაცთან. წმ, გითრგიმ ქკითხა, რა გაგტი– 

რებისა, შე საბრალო. გაცო, ქვეჟნის ბატონთანათ.. 

–– ჯერ ცოლი შინდა ვიშოვნო და მერე საცხოთგრებელით, 

მიუგო კაცმა. : 

წმ. გიორგი და მთავარ-ანგელოზი ესტუშრნენ გეისარს. ჯმას 

საძი გასათხოვარი ქალი ჭეავს. წმ. გიორგიმ და ანგელოზხმა უთხ- 

რეს გეისარს: მიეცი შენი ქალი ამა და ამ გაცსათ.. 

გეისარმა მიუგო, რომ სამი სასიძო სახლში უბჭე უზის. 

– მაშ თუ ასეა, სთქვა წმ. გიორგიმ, მე და შენი. სასიძოები 

დავნაძლევდეთ: ვინც აჯობოს, იმას დარჩეს ქალი ცოლადაო.. რაზედ? 

გერასთან––ცეცხლის პირად ვაზები დარგთან შენმა სასიძოებშა და 

ჩვენმა კაცმა; ვისმა ვაზმაც იხაროს და თ%ევით . ყურძენი შოისხას, 

შენი ქალი შან წაიჟვანოსთ. გეისარშა მოიჟვანა სასიძოები და წმ. 

გიორგიმ ის გაცი. დარგეს თვითეულად ვაზები. კაცის ვა ზშა იხარა
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და მოისხა უურძენი; სასიძთების გაზები გახმშნენ. კეისარმა სამს 

ქალში აარჩის ქალი დ» მისცა ამ კაცს ცოლად. წმ. გიორკიმ აშას- 

თანავე გადასცა პირსახოციც და უთხრა: სადაც საცხოვრებელი ადგი- 

ლი მოგეწონთს, იქ ცერად დააჟენე--- სახლ–კოშგი ჯშენდება, გვერდ– 

%ზედ დაჭფინე –– სახნავ- სათიბი ადგილები გაჩნდება, დაგეცე–– ტეის 

ფოთოლივით მოცვივა ოთხფეხი საქონელი. . 

კაცმა მადლობა გადაუხადა და მოვიდა ერთს მინდორში. შოე– 

წონა ეს ადგილი. დასჟენა პირსახოცი ცერად, მშვენიერი სახლ-კოშკი 

აშენდა, გვერდზედ დასფინა-- თვალუწვდენელი სახნავ– სათიბი გაჩნდა; 

დაჭგეცა–– აუარებელი პირუტეკი მო ზღვავდა, წმ. გიორგიმ ინახულა 

ეს კაცი და დაავალა: ვინც უნდა მთგადგეს კარს სტუმრად, უარი არ 

უთხრაო, დალოცა და წავიდა, მოეწია ეს გაცი და ქკითხ:: კარგათ 

მოაწყვე ჩემი საქმე, მაგრამ ერთი რამ მაკლია –– შვილეის მომცემ თუ 

ხსრაო. წმ. გიორგიშ უპასუხა: ჰე, ადამიანი ეოველთვის ხარბია, 

ვსთხო>ვ ქვეენის ბატონს და მოგცემს შვილებზაო., მოვიდა წმ. გი-. 

ორგი ქვეეხის ბატონთან და უამბო. ჟველაფერი. 

–_ შვილებს მივცეშო, –-–ბძანა ქვეჟნის ბატონმა; ერთს ვაჟს და 

ერთს ქალიშვილსათ., მხის და მთვარის მსგავსს, მაგრამ იმ პირო- 

ბით, რომ ვაჟმა შუახნამდის იცოცხლოს და შერე ადიდებულის 

წელის წერა იჟოს; ქალი- შვილი გი შუახნის შემდეგ, –– თოვლის 

ზვავისაო.. წმ. გიორგიმ სთხოვა 9 ხის და მთვარის მსგავსნი ნუ 

იქნებოდნენ კაცის შვილები და შის მსგავსი ჟუოფილიჟვნენ და ეცოტც- 

ხლათ. ––პე! წმ. გიორგი, შენ მუდამ ადამიანის მხარე გიჭირავს, 

შენი სიტყვა იეთს: ვაძლევ ქალ–ვაჟს. ისეთი ლამახი შვილები ემო – 

ლა, რომ გეისარს შეპფერის · მათი შვილთა. გაყიდა რამდენიმე 

წელიწადი. სთქვა მიქელ ანგელოზმა: ვესტუმროთ, წმ. გიორგი, 

ჩვენ: მშიერ დასახლებულს გაცს, ახსოვს თუ არა ჩვენი ნათქვაში 

სიტევა სტუმრის შიღების შესახებო.. წმ. გიორგი დასთანხმდა. 

შიიღეს კაცის სახე და გასწიეს. თან ავდარი გაიჟოლიეს და შისდგნენ 

ჯმ გაცს საღამოს: გბპბცო) მაღლი ჭქმენ, გოჯებამდე დასველეიული 

ვართ, სიცივით ვპვდებით, ამაღამ ბინა მოგვეცით. 

–– ვინგინდარა წთწიალს დაიწეებს, მე ევგელას ბინა მივსცეთ!
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ბრ. უშვებს სახლში, მაგრამ ძალა დააჟენეს და შინ შევიდნენ. სთხო- 

ვეს ვახშაში, მაგრამ მასპინძელმა არაფერი არ აღირსა, როცა საშვე- 

ლი ჯრ მისცეს, მაშინ %) კაცმა გგ ხავნა შვილები ჯურებზე სასძლის 

მოსატანად, წმ. გითრგიმ თავისთვის წაიჩურჩულა: ორივე შვილები 

ტურში ჩავარდით და დაირჩევითო.. ასეც მოხდა. უთხრა წმ. გითრ- 

გიმ ამ კაცს: შეიტუე, რატომ დაგვიანდნენ შენი შვილები ჭურზეთ. 

წავიდა და ორივე შვილი დამშრჩვალი ნახა ჯურში. აშოიღო იქიდგან, 

ერთი ერთს იღლიაში ბმოუდვია, მეორე შეორეში და შემოიტანა 

სახლში. დსიწუეს ტირილი დედ-შამაშ. შეეცოდა წმ, გიორგის. მოუ- 

სვა თავისი პირსახოცი მკვდარს ბავშვებს, ორივე გააცოტხლა. გაცს 

უთხრა: წვენ შენი დამსახლებელნი ვართ, ჩვენს ნათქვამს ახლა მაინც 

თუ სრ აასრულებ, შვილებსაც დაგიხოცავთ და შენს ცხოვრებასაც 

მოვსპობთო. კაცმა უთხრა: ოღონდ მაპატივეთ და თქვენს ბძანებას 

აღარ გადავუდგებიო.. 

ახრი ამ ლეგენდისა ზნეობითიას, სტუმრის მოევარეობა" თვით 

ღვთისაგან ხრის ნაკურთხი, შისი დაშრღვეველი დაირჯება ისე, რო- 

გორც ამ ლეგენდაში დასახელებული გკაცი.. 

სახალხო. სიტევიერებას დააჩნია” თავისი, ბგგალი საბუნებისმეტჟვე- 

ლო გრებულებმა, ესრედ წოდებულმა ფიზიოლოგმა (ნახე ზეშოთ), 

ცხოგრების სიმბოლიკაშ, ეფუთებმა, კალენდრებმა და გოსმოგრა–- 

ფიულმა წიგნებმა. წშ. ბასილს დიდი ღვთისნიერებით მოსილმა 

ფანტაზიაშ მიაკერა გოჭის თავი. ეგელა ერის მოეზიაში, სადაც 

ბასილია ნახსენები, გოტჭის თავიც მოუვანილია. მირველს ისნვარს 

შისი დღეობას. სუფრაზედ ღორის ან გოჟფის თავი ჯეცილებელია 

საქართველოში, ' სახალ–წელიწადს მოკაზმავენ კაცს ' დათვის სახით, 

ეძახიან „დათოს“, „ბერიკელას “. ეს უკანასკნელი ღორის სახით 

ხრის მორთული. ასე წამოდგა გურული „ კალანდობა“ , 

–- კარი გაშილე! ეუბნება გოჯის შემოსატანად გასული გბცი 

შინაურს, 

–_ გინ მოგეავს? უპასუხებენ შიგნიდგან. 

–- წძ. ბასილა მობრძანდება, ღვთისა და ბატონის წყალობა 

მოაქვს.
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ამოგკრითულმს მწერლობამ თვით ისარგებლა ხალხის წარმოდგე- 

ნით და შემდეგ გავრცელდა %ეპირ-სიტევათბით. ბი რს ძველი 

თქმულებას შეტანილი შეათე საუკუნის მატბერდის კრებულში. 

რაისათვის დაიბადა კაცი უკანასკნელ ყოველთა. 

„ „არღა იეო ჯერეთ დაბადებული ესე, კაცსა გიტვვი, შოვნილ 

შვენიერებასა შინა არსთასა. რამეთუ ჯარსა ჯერ იეო, რათა გამოჩნდეს 

მთავარი უწინარეს სამთავროისა მისისა. არამედ ჯერ იჟო ტეშმარი- 

ტად, რათა განიშ%ზადოს საშეუფოი პირველ და შაშინ-ღა გამონნდეს 

შეფე. გითარ განმ “ხადა დამბადებელმან ეოველთაშან საუნჯე სამეფთოი: 

და ხრს ესე ქვეჟანაი, %ღვაი და ხერთვისნი (ფალაკნი) და ესე ცაი, 

რომელი არს მაგრილობელ მათ ზედა და იუნჯა საუნჯესა დში ეთ- 

ველი სიმდიდრე, ესე იგი არს სიმდიდრე ჟეოველთა დაბადებულთაი: 

მცენარეთაი, ნერგთაი, ცხოველთაი და უოველნი ესე სულ და უბერუ 

გინდეს აღრაცხად სიმდიდრე ბუნებათაი და რომელი მათგან განშვენ- 

დების წინაშე თვალთა კაცთასა მსგავსებაი თქროისაი და გერცხლისაი 

და ესე ქვანი მატიოსანნი და ბრწეინვალენი, რომელნი საკვირველად 

ჩანენ წინაშე კაცთა... ამისა) შემდგომად გამოაჩინ სოფელს. შინა, 

· რათა იეთს გეთილთა მათ ზედა უფალ და სცნას ძალი შემოქმედისა 

თვისისა. ამისათვის შეიჟვანა გაფი სოფლად უკანასკნელ დაბადებულ– 

თა, არს თუ შეურაცხებისა მისისათვის უკანა მოაქცია, ჯრამედ რაიას 

იეოს შეფე დაბადებიდგანვე მისით... შეუფემან რაჟამს შეამკო დაბა– 

დებული ჟოვლითა შვენიერებითა და განჭ9%ზადა საეთოფელი ესე დი- 

დებული და ვატიოსანი, მაშინღა შეიჟვანა გაცი და მისცა მას საქმედ 

მშოხაგები რჩეული და მომზადებული“. 

, ჯი ლეგენდარული ახსნა რისთვის შეჭქშნა უფალმა გაცი, –- 

გვირგვინი მსოფლიოსი, –– უკანასკნელ ჟოველთა ღგთის ქმნილებათა, 

ძველი აღთქმიდგან ხრის ამოღებული სახელი ერთი ლეგენდის” 

„წინასწარმეტყველი ელია ხარაზი“. ამ ლეგენდაში გარდა 

სახელისა მეტი საისტორიო. აღარაფერი დარჩენილა. ხალხშა ამ 

წინასწარმეტეველს შიაგერა ასეთი გადმოცემს, რომელსაც სრულიად 

არა აქვს კავშირი მის ცხოვრება–შო ქმედებასთან. ეს ჩვეულებრივი 

მთვლენაა ზეპირ-სიტევაობაში, საქმე დედა-ასხრია და არა პიროვნობა
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ლეგენდარული გმირისა. წინასწარმეტჟველი ელია ხელობით ხარახი 

დიუო. ისეთი პატიოსანი ოსტატი და წმინდა კაცი არ შეიძლებოდა. 

ერთს ვატარა დერეფნიან ღარიბულს სახლში ცხოვრობდა. ხალხს ისე 

იურ მორიდებული,, რომ არც ერთს თაგის მუმტარს | სასეზედ არ 

შეხედავდა. ამიტომ ასეთი წესი შემოეღო. მუშტარი რომ შოვიდოდა 

ფეხსაცმელის შესაკვეთათ და კარებს დაუკაკუნებდა, ელია „შიგნიდ- 

განგე ჭკითხავდა, რა გინდაო? ფეხსაცმელიო , ეტეოდა შუშტარი. –– 

ემანდ დერეფანში ნაცარია, შიგ ფეხი ჩაადგი და წადი, ხვალ შ%ად 

იქმნებათ., ხალხს ოსტატი უჟვარდა და ღმერთსაც მიჩნეული ჭუვანდა. 

ეშმაკმა მოინდომა ელიას შეცდენა. იქცა ქალად და მიადგა კარს. რა 

გინდა? იკითხა ელიამ შმიგნიდგან. – ფეხსაცმელი შინდა შეგაკერინოთ.. 

დერეფანში ნაცარზე დაადგი ფეხი და ხვალ მზად იქნებაო. –– არა, 

შენ თითონ ბიღე ხომარ. არ მოეშვა წეეული; რამდენიმე დღე ჯსე 

ჩააცივდა. ელია ჯერ უარზედ იეო, ბოლოს იფიქრა: ეგეც ადამიანია, 

შემოვუშვებ, რას დაშაკლებსო., დასვა სკაშზედ და ზომის აღებას 

შეუდგა. წეეულმა გაბა მუხლამდის ბიწისა. ეს იწეინა ელიამ; აიღო 

მახათი და თრი თვალი გამოიჩიჩქნა. თვალებ -გამოთხრილი ელია 

წავიდა გოლგოთის მთაზედ. ავიდა ზედა და იქიდგან დაგორდა. · 

ასრე ეწვალა რამდენიმე დღე ცოდვის გამოსასეიდლად. ღმერთს 

მთასსენეს ელიას ამბავი. უფ:ლმა გამოუგზავნა ხეთი ანგელო ხი. 

ანგელოზებმა უთხრეს: ღშერთი მიგიწოდს შენი ეგეთი პატიოსანი 

და წმინდა ცხოვრებისათვის. უნდა ცაში წაგიევანოთო. ელიამ უფალს 

მსურვალე მადლობა შესწირა, შეგირდშა რა სნახს, იმის ოსტატი 

შაღლა-შალლა მიდიოდა, ტირილით დაუძახა: ოსტატო; შენ რთმ 

ზეცას მიდიხარ, მე რაღა შეშველებაო? მამინ მოისსნს წმ. ელიამ 

ტეჯვის წინსაფენი, ნამოუგდო ელისეს და უთხრა: ჯქა, აშით იცხოვ- 

რე ქვეჟანაზედათ.. თითონ ხეცას წავიდა და ქვეენად დარჩა იშის 

შეგირდი ულისე და ხარაზხოიბით სჯამდა პურს, 

ხარახები თაგიანთს ხელობას ელია წინასწარმგტეველს "მიაწე- 

რეს. აშიტომ იგი თავგისნთ მფარველად მიაჩნიათ. აწინდელმა · შეხე– 

დულებამშ, როშ ელია ხარაზხების პატრონია, შეჭქმნა თვით ეს ლე– 

გენდა. .
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, "ზოგს ლეგენდაში განეენებული ს ხრიას გატარებული: უგვდავება 

სიმშვენიერისა, თანასწორობა უოღველი სარწმუნთებისა ღვთის წინაშე, 

სიკვარულის დაბადება და სხვ. აშ უკანასკნელს მთვიუჟვანთ იმ ლეგენ– 

დიდგან, რომელიც დაბეჭდა ვაჟა ფშაველაშ სათაურით გოჩი %). 

ძველის-ძველად 'ზღვის პირად სცხოვრობდა ' გამოქვაბულში 

ერთი კაცი, სახელად გოჩი. უზარ-მაზარი, თავ-დიდი, კბილ–დიდი, 

ცხვირ-დიდი იეო გოჩი; შის გაწეწილი თმა-წვერი გაცის გამხშარი 

სისხლით იჟო მორთული. გოჩმა ახალ-აზდობა კაცების ჯაშაში 

გაატარა. დაბერდა გონი; ცოცხალს გკაცებზედ დაბურულს ტეეში 

აღარ შეეძლო ნადირობა; მუხლი და მკლავი აღარ შისდევდა, ახლა 

გოჩი მხოლოდ %ზღვაზედ იეო დაშეარებული. გამოვიდოდა „იგი 

ზღვის ჭირად, აცქერდებოდა ლამს და ქვიშას, ეძებდა გამორიეულს 

დამხრჩვალს კაცს- ხშირად უსრულდებოდა სურვილი და მისი ბინა 

კაცის ძვლებით იუო სავსე. გამოქვაბულის ზემო თავში ელაგა გაშო- 

ხრილი ჩენჩხოები, კარებისაკენ წვრილი ძვლები: კანტები და ხელის 

თითები. გაძლებოდა გოჩი, წამოჯდებოდა კლდის პირად და · სთამა– 

შეიდა ძვლებს. თავის სიცოცხლეში გოჩი გმაერფილი იეო, მაგრაშ 

ერთს დღეს სიბერის ჟამს ფრიად შეწუხდა, გიჟივით დარბოდა ზღვის 

პირად, აწევეტდა კლდეს თავს, კვნესოდა და ხვნეშოდა. გოჩი დაი- 

ქანცა, დაეცა დედამიწაზედ და დაიძახა: ღმერთო, მომეცი, რაც. მაკ> 

ლიათ. მოწეალე ღმერთს შეეცოდა გონი და გამოუგზავნა“ "სიჟვარუ- 

ლი, რადგან შისი ნაკლი ეს იერ. სიევარული“ პირველად მაშინ ჩამო- 

ვიდა ქვეჟნად. სიყვარული წამოვიდა ციდამშ მატარა ნახი ჩიტის ტრთ- 

ლა, ჩიტის სახით და დაჯდა გოჩის პირ-და- -პირ ერთის კლდის 

თავსედ და მოჯევა სიშდერას. გოჩს ბუგრი ჩიტის სიშღერა გაუგო- 

ნია, მაგრამ ეური არ უგდია. სიევარულის სიმღერაზედ კი დაჭკიდა 

თაგი, გაეღიმა და იგრძნო. საუცხოვო. ძალა. მოინდომა სიევარელთან 

ახლო. შისვლა, მაგრაშ, ვიდრე ის ადგებოდა, სიჟვარული თვითოხ 

შიძევრინდა და დაუჯდა წინ. სიუკარულმას ნახა კაცის ძვლები, გასის– 

ხლური კარისბირ · და შეეზარა. 

%) „ივერია“ 1886 წ. # 249.



- 154 

–-– მოგეწონა ჩემი ხშა? ჰკითხა შან გოჩსა. –– ფრიადო, – მიუგო 

შან,–––ნეტავი სულ ჩემთან გაშეოფა და ეგრე გაგალობაო. სიჟგარუ- 

ლი გაფრინდა და ჩასახლდა გთჩის გულში. გონს სიყვარული ტევი- 

ასავით მოხვდა, იგი გაჟუვითლდა, დაიწეო გრეხა და მისი ეს ტან– 

ჯვა წინანდელს ბევრით აღემატებოდა. მისი დს ხლვის ბობოქრობა 
ერთმანეთში სრეული შთა–ბარსა სძრავდა, ტეის ნადირი და ფრინვე- 

ლები გაფრთსნენ და გადიკარგნენ. ერთი წელი მისუსტებული ეგდო 

გონი, პჰირიდგან დორბლი და ქაფი · სდიოდა. ერთის წლის შემდეგ 

გოჩი მორჩა და „გადახხლისებულად იგრძნოთ თავისი თავი. მიიხედა 

და, ნახა რა კაცის დახრილი ძვლები, შესწუხდა, სიბრალული გულში 

გაეღვიძა და ტირილი დაიწეო. 

– ეს რა ჩამიდენია; ნუ თუ მართლა კაცის მგაშელი გიუავ? 

3 უვიროდა იგი. „გამწარებული, 

მოქკრიფა ძვლები და თსნ ლუღლუღებდა თქვე უბედურებო! 
გაი შენ წემო. თავო! 

მაგრაშ ამ ახზრზედ დიდხანს არ იდგას გოჩი. . ერთხელ იგი 

დადიოდა თავის სადგურის ახლოს. დაინახა ერთის ჯანდრის ძირში, 

რომელიც წვერამდის ვაზი ახვეოდა და ზედ ფრინველთ დაესაბუდ- 

ა, წელის პირას, ბალახებში იჯდა დედა-კაცი; ამას პატარა ბალღი 

 გუდზედ მიჭხუტებოდა და ძუძუს სწოვდა. გონჩმა თვალი შეასწრო, 

წამოეპარა და-. 'დედა. _შგვილითურთ დაიჭირა. დედა შვილს ასრ. ანეხებ– 

და, გონმა შოჭალა ( დედა და. ბალლი. ხელში აიუვანა, ფუნთუშა ბალღი 

ხელში საიჟვანა: გემრიელი ხორცი“ ექნებათ, იფიქრა გოჩმა და შოინ- 

დოთმა მისი შეჯშა. მაგრამ გულიდამ ხმა შოესმა: რას შვრები, მე 

წყეულო, ბავშვი. არ მასჯამოო'! 

გოჩი კანკალმა ბიტტანა. ბალღი დასო. და გამოტრიალდა,. შეს– 

იბ ბალღის სორცი მოაგონდა, დაბრუნდა და ბალღი ხელში ბიყვა- 

ოპჭაა, ციცო! " მოესმა გიდევ ხმა. გონჩმა დასვა ბალღი ისევ ბა– 

არა და გამობრუნდა. მაგრამ “ეცებ მოტრიალდა, დაიღრიალა და 

სწრაფად გაგლიჯა ბავშვი შუაზედ, შეჯამა- რა იგი, გოჩმა სინანული 

დაიწეთ. მას შემდეგ რამდენიმე სხვაც შესჯაშა და სინანულს მაშინ 

იწუებდა, როცა გაძღებოდა. ერთის წლის სიუვარულმა ასის წლის
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ჩვეულება ვერ დასთრგუნა. ახლა უფრო მოუსვენრად იეო: სინიდისიც 

და ჩვეულებაც ერთად აწუხებდნენ. დაუწეო ღმერთს ხვეწნა. 
–- ლშერთთ, მომაშორე ეს რალაც ბარგი ამკიდე–– სვინიდი– 

სიუვარული, რთმ დასგენებული ვიეო! 

იწჟვინა ღშერთმა გოჩის თხოვნა, მოისაზრა მისი წარსული და 

გარდაწევიტა ისეთ მდგომარეობაში ჩაეგდო, რომ თავის თავი თგი– 

თონ დაესვენებია. ამიტომ გამოუგზავნა დამბადებელმა გოჩს გბუ“ 

შაძღრობა, რამდენსაც მეტს სყამდა გოი, იმდენი უფრო უტცოფღდე” 

ბოდა ბუგი. ბოლოს სთქვა: ესეთი სიცოცხლე ღმერთმა შეარცხვი–- 

ნოსო! ადგა, მოძებნა მაღალი კლდე, შედგა იმასედ და იქიდგან 

გადიჩეხა, დაიშსხვრა გოჩი: ფეხები ცალბგიე გადაცვივდხენ, თავი და 

ხელები ცალგე. · 
“სნეობითი ხასისთი აქვს აგრეთვე ლეგესდას ჟვავისს საჟ- 

დარი ი). . 

საგურამოს, %ედაძნის მთის ძირში, არაგვის მარცხენა ნაერ- 

ზედ, გზის ვირსს არის ერთი პატარა ძველი ქვით-კირის ოთხკუთხი 

შენობა, რომელსაც თაღი ჩამო:ქცევია. ამ შეხობას ხალხი ევავის 

საედარს ეძახის. აი რს შიხეზით. იქ, სადაც ეს საედარია, მის გარ- 

შემო. მინდვრებში ერთხედ, დიდი ხნის წინად, დათესილი იყო 

ზური და საუცხოვო უაჩაც შემოვიდა. ჯამ ჟანის მოსამკელად შატრიონმშა 

მეისტონემ გამართა ნადი“ ანუ შამითადი. დღე მამითადისა იეთ შშჯე- 

ნიერი. მომკლები ეოჩაღად შკიდნენ. „ჭოთ-3უნა“ ჟოველ შსრით 

გაისმოდა. მათ მო სძახოდნენ შთანი ტეიანნი და იმათვე ახლოს სრა- 

გვი შეუპოგრად მოუთაშაშებდა გარემო. თვისსა ატეხილს გალდებხ. 

მოვიდა საშხრთბის დროც. სიმღერით სვე ბოლოში გ'იტანეს და 

შეგროვდნენ დიდი მუხის ქვეშ ჯერის შისართშევად. ნაშგლები ხის 

ძირში დასწუეს და თვითონ შსიარულად ჩამოწგრივდნენ. შეუდგნენ რა 

ზურის გამას, %ემოდგან მოესმათ უსიამოვნო. ხშა >. ევაგი დასჩხაოდა 

და შეუწევეტლივ გაიძახოდა: ქვა! ქვ"! უვა! 

–ე ოხერ-ტიალს რა უნდა ჩვენგან! მოგვაშორეთ ეგ ნაასი! 

#) ჟურნალი „ნობათი“.
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სთქვა შეთაურმა. ერთმა შესამკლემ გააფთხო ჟვავი, მაგრამ ის უუკახ 

მოჭფრინდა მუხახედ და დაიწურო ჩხავილი, ერთმა შესამკლეშ ქვა 

ესროლა ქვავს, მაგრამ ამან გაფრენა მოასწრთ. ისევ ფაშას მუხის 

ძირას. მზარეული ქვაბთან მივიდა, რომ ხალხს მოხარშული წვენი 

ჩამოურიგოს. ხელში ჩამჩაც სიღო.. აშ დროს გაისშა უვა! უვა! და 

მაღლიდგან ელვასავით იგავი ქვაბში ჩამოიჯრა, გაიფუფქა და შიგვე 

ჩაიხრჩთ. წავილწა საჭმელი, ამოდენი ხალხი უსადილოდ დასტოვა. 

შეწუხდნენ მასპინძელიც და მზარეულიც. 

გაჯავრებულმა მზარეულმა ქვაბი მოაპირქვავა და რა ნახა? 

ხორცთან ერთად ქვაბში დიდი გველი ჩახარშ-ელიეთ. ხალხს კანკალი 

დააწყებინა და მიხვდნენ სუეგელანი, თუე რისთვის დასჩხაოდა ევავი- 

თურმე ჟვავს დაენახა ხიდგან, როშ გველი ქვაბში ჩავარდა მ'სარეუ– 

ლის შეუშჩნეგელად,, და თავის ჩხავილით ატეობინებდა ხალხს გან– 

საცდელს. რაკი ჩხავილით ვერა გასწეო-რა, გადასწევიტა თავი დაე- 

დოთ და თავის სიკვდილით ხალხი განსაცდელისაგან ეხსნა. ხალხმა 

ეგავი წმინდანად ალიარა და სასწაულის სახსოვრად ჯაშენა ეგგლესია, 

რომელსაც უწოდა ჯ»ქვავის საედარი“. 

ლეგენდა „ქრისტეს გეძებ" დაშებრებულია სახარების სიტყვებ- 

ზედ: რომელსა ნებავს შემოდგომად ჩემდა, აღიღენ ჯვარი თვისი და 

შემოშიდეგ მე. ერთმა საწეალშა კაცმა, სახელათ ქრისტესიაშ, გაიდო 

მხარზედ ხის ჯვარი და წავიდა ქრისტეს საძებნელად, ბერებშა ეგლე– 

სისში დასჟენეს ჯვარცმის წინაშე და უთხრეს: ევედრე ქრისტეს და 

ნამდვილად იხილავთ. შენი ჭირიმე, ქრისტე, შესთხთვა ქრისტე- 

სიაშ, ჩამოდი ჯვარიდგან და ლუგმა-პური ერთად ვჯამოთო. ქრისტე 

მართლაც ჩამოვიდა ჯვრიდგან, და ეს შენიშნეს დარაგებად დაჟენე- 

ბულმა ბერებშაც. 

სარწმუნოებრივ–%ზნეთბრივი ხასიათისანი არიან აგრეთვე გადმო. 

ცემანი „ევავის ციხეზედ“, „ბერზედ“, „ პალეოსტომ ზედ“ და სხვ. 

ეგნსტე ნინოშვილმა პალეოსტომშის შესახებ დაგვიტოვა შემდეგი 

ლეგენდა. იქ, სადაც ახლა პალეოსტოშია, ძველად ხმელეთი იეო. 

აქ ცხოვრთბდა პავლეს ოჯახი. ერთს დღეს ცოდვიანი ხალხის და- 

სასუელად, დედა-მიწა ჩაინგრა, ამოვიდა წეალი და მცხოვრებლები
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დააღრჩო., გადარჩა მხოლოდ ერთი გაცი (დარჩია), რომელმაც 

მთასწრო ჯვარის გადატანა ჯუმათში, პალეთსტომს ეწოდა სახელი 

სიტევებიდგან პავლე ტომი. 

ამ გვარი ლეგენდა არსებობს ახტალის ტალახის წეაროზედ. 

იქ, სადაც ახლა ამოჩუხნუხსებს რგინის ფერი ტლაპო, თდესდაც ელ- 

ფილა კალო. ფერისცვალება დღეს ამ ადგილას მღვდელს გაულეწია 

ჰური. იესთ ქრისტემ გაიარა ამ დროს და დასწეევლა მღვდელი. 

კალოს მაგივრად გაჩნდა სამკურნალო ტლავო, რომელსაც ძირიდგან 

ხან-და. ხან ამოაქვს ნიჩაბი, პეტი და სხვ. არის აგრეთვე გადმოცემა, 

რომ კახეთის ველი წინად წარმოადგენდა %ღვას და ხალხი გი 

სცხოვრობდა მაშინ მთის და ბორცვის მწვერვალებზედ. 

ჩვენ განვიხილეთ ლეგენდების ის ჯგუფი, რომელნიც დაშეარე- 

ბულნი არიან ჯნ სამღვთო. წერილზედ, ხნ მოქმედ პირად ღვთაება 

და წმინდა არსებანი ხრიან გამოუვანილნი. 

შეორე ჯგუფს ლეგენდებისას შეადგენს გადმოცემანი საის- 

ტორიო პირთა შესახებ. თამარ დედოფალი, ვახტან–- კორგას- 

ლანი, დავით აღმაშენებელი, ერეგლე მეფე, შთთა რუსთაველი, 

ალექსანდრე მაკედონელი, შავაბახი და სხვანი გახდნენ ქართული 

ლეგენდების გმირებად. . 
თამარის მშთბლებს იშის მეტი შვილი სრა ჭებვდათ, თამარი 

ჯერ ისევ ათი-თერთმეტის წლისა იჟთ, როდესაც იმისმა დედაშ 

საკვირველი "სიზმარი ნახა. მეორე დღეს დედაშ შვილს უამბო: 

„წუხელ, საევარელო ჩემო. შვილო, მეზშანა, ვითთშ შენ შაშიშენის 

ტახტხედ იჯექი, ' მეფურად შემოსილი იჟავ და ხელში სამეფო. 

გვირგვინი და სფერა გეპერა. მჯერა, რომ მალე გახელმწიფდები. 

ეს მით უფრო. სარწმუნოა, როშ უფალმა შენ გარდა შვილი სრ მოგ- 

ვცა. ლშერთმა მაჩვენოს, შვილო, შენი ბედნიერება და დიდება. იჟავ, 

ჩემთ. თვალის სინათლევ, მოწეალე, წენარი, მართლ-შოჟვარე, ღარიბ– 

ღარაგთა ნუგეშის მცემელი". სი'ხშარი გამართლდა, სიკვდილის წი- 

ნად მაშამ თავისი ქალი სამეფო. ტახტზედ დასვა და შეფობა დაუ- 

ლოცფა. სმას შემდეგ ბევრი ხანი არ გავიდა, რომ თამარს დედ–შამა 

დაეხოცა, თამარი გახელმწიფდა და მთელი მსოივლიო დაიპერო.
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ხოლო. თამარს ის სწყენოდა, რომ მარტო კასპიის რხღვა იმის წი- 

ნაშე ქედს არ იხრიდა. ამის გამო. თამარი ძალიან განრისხდა და 

თავის ლაშქარს უბრძანა, რთმ მთელი კასპიის %ლეა ნაშჯით მთეფი- 

ნათ, ზედ ნავთი დაესხათ და ცეცხლი მოეკიდებინათ. აბა ლაშქარი 

რთგორ არ გაუგონებდა თავის საჟვარელს პატრონს. თამარის ბრძა- 

ხება მალე სისრულეში მოიყვანეს. შესწუხდა გასპიის ზღვა, გ':ლა– 

ღებული ქედი თამარის წინაშე მოიხარა და გითარცა მონა, ისე შე- 

მოეხვეწა ურჩობა ეპატიებინა. თამარი მოწეალე იუთ, დანაშაული 

შეუნდო, “ღვამ მადლობა გადაუ)ხადა და დიდი ხარკი თავს იდვა. 

კ'სმიის %ღვა თამარს ხარკად ერღოკელ წლივ აძლევდა დიდ-ძალ თქ 

როსა, ვერცხლსა, გიმერსა, მარგალიტ-იაგუნდსა და ცხენ-კამიეჩს. 

აშის შემდეგ თაშარი მოსვენებით ივო თავის ტახტზედ და განაგებ– 

და მთელს ქვეჟანას, მაღრიბიდგან მაშრიჟყაშდის. 

გს ლეგენდა წააგავს ხალხშივე დარჩენილს ამგვარსავე ლეგენ- 

დას ალექსანდრე მაკედონელზედ. ალექსანდრე მაკედონელმა 

მთელი ქვეეანა დაიშერო: აღმოსავლეთი, დასავლეთი, ჩრდილოეთი 

და სამხრეთი. დაუპერობელი დარჩა მარტო ერთი შავი %ლღვა, ერთს 

დღეს ძლიერის ჯარით ალექსანდრე ჯმ ხლღვასაც მთადგა და შეუთვა– 

ლა დამორჩილებოდა. მაგრამ “ღვაშ წარბიც ასრ შეიხარა. ალექსან- 

დრე სიბრაზისაგან გაცეცხლდა და თავის ლაშქარს უბრძანა, შავი 

“ხღვა ნავთით გაევსოთ, ზედ თივა მოეფინათ და ცეცხლი მოეკიდე– 

ბინათ. დაუეოვნებლივ შეასრულეს ხელმწიფის ბრძანება. შავი ზღვა 

გკ9დით-გიდემდე გადაიქცა ერთ დიდ თორნედ. შესწუხდნენ ზღვის 

მკვიდრნი და შეფეს მოციქულად ერთი ციდ. კაცი გაუგ ზავნეს და 

მოახსენეს: –– დიდო ხელმწიფევ, რას გვემართლები, დაგვეხსენ და 

დიდს ხარგს მოგცემთო! 

ციდა გაცმა ხთრბლის სამი მარცვალი მიართვა და . უთხრა: 

ეს არის ჩვენი ხარკი. თუ პირველს მარცვალს შიირთშევ, ახალგაზდა 

გაბუკად იქცევი, თუ მეორეს –– დიდი ბრძენი იქნები და თუ შესა– 

შეს––ეთგელის ავსთმეთფობის წამალი გეცოდინება 'და ამასთანავე 

შენის სიკვდილის დღეცათ. ალექსანდრემ ხარგი არ იცოტავ,. ცეც- 

ხლი ჩააქრო და თავის სამეფოში დაბრუნდა.
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ტავიდა ხანი. ალექსანდრე მოხუცდა. ერთს დღეს მოაგონდა ის 

საში მარცვალი და სთქვა: აბა ვცდი, რა დირსებისაც არის შავი 

რსღვის მოცემული ხარკიო. სტუმრად მიიწვია დიდ- ძალი ხალხი. ი 

საში მარცვალი გი თავისს ხაბა ხს გადასცა და უთხრა: საში გარგი 

ქადა გამოაცხეთ. სტუშრები შეიებრნენ. როცა კარგად სვეს და ჯა- 

შეს, ალექსანდრემ ქადები მთიკითხა. ქველანი უხდა გაეგვირვებინა 

სასწაულით. მიირთვა ერთი ქადა და ცვლილება გერა დაეტეთრ- რა, 

აგრეთვე მეთრე და შესამე. იგი ვერც გადახალისდა, გერც ბრძენი 

და ვერც ექიში ვერ გახდა. გაუკვირდა და იფიქრა, ალიად “სღვაშ 

მომატეუსთ სტუმრები წავიდნენ. ალექსანდრემ დაიბარა ხაბა ხი და 

ჰგითხა: შონავ, მართალი მითხარ, ქადები სწორედ იმ მარცვლის 

გამოაცხე, რომელიც მე შენ მოგეც? ხაბაზმა გულახდილად მოახსენა 

შემდეგი:-- საში შარცვლის ქადები რომ გამოვაცხე, ნაცარში ჩამი- 

ვარდა და შათ როგორ გაკადრებდით, ხელმწიფეო; იმათ მაგიერ 

სხვები გამთვაცხე. წინანდელები ერთს საწეალს ბებერს გლახას ში- 

ვეც შენ სადღეგრძელოდ. ჯმესწუხდა ალექსანდრე, უბრძანა შეეჟუასრათ 

იშის სახელმწიფო ში ჟველა გლახები. ქველანი რთმ მოვიდნენ, ხა– 

ბა ხმა დაათიხალიერა იგინი, მაგრამ ის გაცი ვერ იცნო, ვისაც ნაც- 

რიანი ქადები მისცა. ალექსანდრემ მაშინ 1გითხა მეგრებილს გლა- 

ხებს, ხომ არაკინ დარჩენილა მოუსვლელიო., – როგორ არაო, შელა– 

დადეს გლახებმა. სშა და აშ სოფელში ერთი მოხუცი გლახა იეო, 

ძლივს დადიოდა. მაგრამ ამ ბთლო დროს სასწაულის გამო უცე?ზ 

სრულიად ახალგაზდა შეიქნა, ბშასთანავე ბრძენი და ექიმიცაო. ალექ- 

ს–ნდრეშ. შოაევანინა იგი და თავის ექიშბაშად დანიშნა. გაი ხნის 

შემდეგ ალექსანდრემ ჭგითხა:--- რა დღეს მოვკვდებიო. –იმ დღეს, 

რა დღესაც ცა და დედამიწა სპილენძად იქცევაო, უპასუხა შან. გავი- 

და გიდევ ხანი. ალექსანდრე ჯვად გახდა და თავის სპილენძის აშენე– 

'ბულს დარბაზში სპილენძის ტახტზედ დაწვა. ფიქრმა გაიტაცა, აი- 

ხედა ხევით და სპილენძის ჭერი სჭილენძის ცად მოეჩვენა, დაიხედა 

ქვეით და სპილენძის იატაკი სპილენძის დედა–მიწად დასახა , ხმრიოსხ- 

რა და სთქვა: –-– ახლა გი მოვიდა ჩემი აღსასრულის ჟაშიო. მართლაც 

ჯშავე დღეს სული დალია.
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ამ კვარივე ლეგენდა ალექსანდრეს ექიმზედ დარჩენილია 

სხვა ხალხთა შორისაც. გლახა ბრძენ ექიმად გადაქცეული, რომელ– 

საც ფრინველთა და მცენარეთა ენა უსმოდა, იეო გამოჩენილი ლოკ– 

შანი. ალექსანდრე მაკედონელზედ ნათქვაშია გიდევ ის, რაც შემდეგ 

ჩვენშა ხალხმა თამარ დედოფალზედ გადაიტანა. შაჭაბახი ალუექსან– 

დრესავით ტანსაცმელს გამოიცვლის და ისე გაჩნდება თამარ დედოფ–- 

ლის ციხეში. თამარ დედოფალმა არჩი”ს ეკლესიის გუმბათიდგან თა– 

გისნებად ჩამოვარდნილიჟო. და დამსხვრეულიეთ.,· რთმ შავაბაზს არ 

დარჩენოდა, აქ ორი სხვა–და– სხვა დროის ისტორიულნი პირნი დაე– 

ახლთებია ხალხს: თაძშარი, რომელიც მეთორმეტე "საუკუნეში სცხოვ– 

რობდა და შავაბახი, სპარსეთის ბრძანებელი მე-XVI-- XVII საუკ. 

საქართველოში აქამდის %ზეპირ-სიტევაობით გრცელდება ლეგენ– 

და ბაგრატოვანთ გვირგვინის შესახე. ხალხის გადმოცემით 

იგი %ეციდგან ხარის მოვლინებული. ხი რას მოგვითხრობს ლეგენდა:. 

ჩვენმა შეფევებშა სამეფო მეჯლისი იცოდნენ გვირაში ერთხელ. 

ერთს მშვენიერს “ხაფხულის დღეს ბალში ჭქონდათ გამართული შევჯ– 

ლიში, რომელზედაც სხვათა მორის ბრძანდებოდა მღვდელ–მთავარი. 

ამ დროს გამოჩნდა მოხუცებული გაცი. ჯშან გაიგთ.ხა საკრავების ხძა 

და მოისურვა შორიდგან მეჯლიშის დანახვა. აშ დავრდომილს მოხუცს 

მეფემ შოჯკრა თვალი და ვეზირის შუამავლობით მიიხშო სუფრაზხედ. 

მიუჟვანეს საწეალი გლახა, შეფეშ ბიღო ახარფეშა, თავის ხელით 

დაასხა წითელი ღვინო და მისცა გლახას დასალევად. გლახაშ დალო– 

ცა შეფე და ასწია აზარფეშა. შეფემ აზარფეშა ჩამოართვა, დაასხა 

ღვინო. და თვითონ უნდოდა დაელია. ამ დროს მოხუცი მას ლოფავ– 

და თავის კვრით და უცაბედად ამ გლახის მატლი აზარფე შაში ჩა– 

ვარდა. მეფემ ნახა ეს საქზე, მაგრაშ გულს არ მეეზი%ზლღა, ბსიღო 

ხელში, ახსენა ღშერთი და დაიწეო. სშა. აშ დრთს რზეციდგან თორი 

ანგელოზი წამოვიდა, რომელთაც ჩამოიტანეს გვირგვინი და მეფეს 

თავზედ დაადგეს იმ დროს, როდესაც შან ღვინის სშა გაათავა და 

თავი მაღლა ასწია. ჯამ ბვირგგინის წეალობით საქართველოშ იწეო 

გაძლიერება და სევავება, ისე განდიდდა საქართველო, რომ თც-და- 

ჯსთი ენით მოსაუბრე ხალხი ჭეავდა დამორჩილებული. გვირგვინი
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შემკვიდრეობით ერთის შეფიდგან მეორეს გადაეცეშოდა. ქართველთ 

შეფის გვირგვინის საქმე შეეტყო ერთს ხელმწიფეთაგანს. აშას 

გამოეგზავნა საქართველოს მეფესთან დიდებულები და ეთხოვნა 

დრთებით გვირგვინი, ჩვენ გვსურსო ჩვენი გვირგვინი თქვენის 

გვირგვინის მსგავსად გპვპბგეთოთო. ქართველს შეფეს შეუწენარეიია 

თხთვნა და გვირგვინი მაშინვე გპუგზავნია. რამდენიმე ხნის შემდეგ 

გვირგვინი ისევ დაუბრუნეს, მაგრამ ისეთი გი არა, როგორიც წინად 

იეო, არაშედ სხვა, იმის მინაგვარი. მეფემ ვერ შეასშჩნია ეს სიეალ- 

ბე. ის იჟო და ის. მას აქეთ საქართველოს საქმე ძალიან ცუდად 

წავიდა: განუწევეტელი ოში იჟო; ის სამეფო კი, რომლის შეფემაც 

მოატეუაჯ და გვირგვინი გამოსტეუა, აჟვავდა და გაძლიერდა, ფრთები 

გამალა და მრავალ ადგილას ხალხს დაუწეო. შეერთება და გაქარ– 

წელება. 
ასეთივე ლეგენდა ბაგრატიონთა გვირგვინზედ დარჩენა– 

ლა ოსებშმიაც. სჩანს საქართველოდგან იგი მთიულთა ხალხთა შო- 

რისაც გაგრცელდა. | 
სასწაულებრივი ლეგეხდა დადის ერეკლე შეფეზედაც. ხალხის 

წარმოდგენით იგი განიღვიძებს, როცა ერს გაუჭირდება. ჯშავე ში- 

ნაარსის გადმოცემაა მიკერებული დავით აღმაშენებლის და თამარ 

დედოფლის სახელთან. დასავლეთს ეკრო3აში ფვრიდრიხ ბარბაროსაზედ 

იჟუო შექმნილი ამგვარი ლეგენდა. ისტორიული შინაარსის ლეგენდე– 

ბი საქართველოში ბევრია, სუარებელი ძველი ტაძარნი და ციხენი 

გახდნენ ბუდედ იმ გადშოცემათ!, რომელნიც აქამდის ერს ახსოვს და 

მოწიწებით მთუთხრობს, აშევარია „დათუნა გოცირიძე და რატის 

ერისთავი“, „ასული ლევან მშეფისა4, „ მოდიმნახეს ციხის აშიავი“,. 

უ„ თმოგვის აღება შავაბახის მიერ ერთი დედაკაცის დახშარეიით, 

რომელსაც შემდეგ თავი გააგდებინა“ , „იდოღლაურიბ", „ გორის ცი- 

ხე4. „სურამის ციხე", „უჯარმა და მეფე ვახტანგი“ და სხვ. 

ჯავახურ ლეგენდაში ძმა და და მოთხრობილია შაჭაბახზის 

დრთ. მოქმედება სწარმოებს თმოგვთან, რომელიც წინად ქალაქი 

ეოფილა. აძ ქალაქს რამდენჯერმე დაეცა სპარსეთის ჟბენი შაჭაბაზი, 

მაგრამ მაგარს ციხეს გერ შეუვიდა. ერთმა გარემთებაშ უშველა მას“
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თმოგვის დედოფალმა, შაჭაბასის სიევარულით გატაცებულმა, შეუ– 

თვალა ეჯენს: უგეთუ შემირთავ, გასაღები მე მაქვსო. შაჭს ძალიან 

გაუხარდა და მისწერა: გფიცავ ღშერთს, ცოლად შეგირთო, თუ 

თმოგვს აშაღებინებო. დედოივალშა სიხარულით გასაღუბი შაჭს გაუგ- 

მავნა. შავშა გააღო. ალაჟაივის „კარები, შევიდა ქალაქში და სულ 

სსო.ხრა, დედოთფალს გი შემდეგი სიტყვები უთხრა: შენ შენს ქშარს 

და ხალხს უღალატე და მე რაღა გეთილს დამაერით! და უბძანა 

ცხესზედ დაეჩლინჩნათ იგი. 

წაყვასნიოთ ტუევეთა მორის შაპაბახი გააგვირვა სილამაზით და 

საქციელით ერთმა უმაწვილმა. ეაენს ისე შეუვარდა გული ჯამ ემაწვილ- 

ედ, რომ თავის შო სამსახურედ გაამწესა. 

გპვიდა ხანი. ჯავახეთს ოსმალეთის ხონთქარი დაეცა და სოივ- 

ლები გაანადგურა. თმოგვმიაც შევიდა და იქიდგან შრავალი · ტეპე 

წაასხა. ტევეებში ერია ერთი უმაწვილი ქალი, რომელმაც თავისის 

სილაშა ხით მოხიბლა ხონთქარი. ხონთქარმშა ეს ქალი თავის მოსაშ- 

სხურედ დანიშნა. ეს ქალი იეო იმ ემაწვილის და, რომელიც შაჭ- 

აბა სშ. თავის მოსამსახურედ გაამწესა. ერთხელ მაჭაბაზი სტუმრად 

ეწვია ხონთქარს. ხონთქარშა დიდი ხადიში გაემართა. ვახშმის შემ- 

დეგ შოისვენეს. იმ ღაშეს შმაჭაბახის მოსამსახურე ბის ძილი არ 

მოსდიოდა, რადგანაც მეორე დღეს, 15 მარიამობისთვეს, ვარძიის 

მონასტრის დღეთბა თენდებოდა და თითონ გი ტევეთბაში იეთ. 

განაპერო ზ%ეცისგენ ხელები და სთქვა: ვარძიის მღვთის-შ მშობელო, 

შენ გვიშველე იეგელა ქართველებს და შემუსრე ჩვენი მტერხით.. აშ 

სიტევეის გური მოჰჭგრა ხონთქრის მოსამსახურე ქალმა, ძალიან გავ- 

კვირდა და გაიფიქრა: დიდებს ღმერთსა! ეს ქართველი საიდგან მო- 

შეჩვენათ! გულმა ვერ მოუთშინა, მივიდა ამ ბიჭთან და ჭკითხა: 

ძმათ, ვინა ხარ შენაო? 

–- მე ქართველი გარ სთიველ თმოგვიდგან, გიგოლა მაჟვალა- 

ძის შვილი, –– უპასუხა ბიჯმა, 

ეს სიტუვეძი გაიგონა-რა ქალმა, ნეკზედ იგბინა, რადგან ისიც 

გიგოლა მაევალაძის ქალი იგორ. 

–- ძმაო, მეც მაჟვალაძის ქალი გარო. გამოემცნაურნენ და
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უაშიეს „ერთშანეთს თავგადასავალი. ლავმარაგით რთმ დაიღალნენ, გაი– 

ხედეს და ურეში დაინახეს. ჩამოსხდჩენ ამ ურემზედ და სთქვეს: ამ 

ურემზედ აშაღაშ ვარძის ღვთის-მშობელს ვუთიოთო. ამ ლაპარაკში 

იმათ ურემზედ დაეძინათ. ურემი კი აგორდა და საჩქაროთ იარა, 

მოვიდა სოძვ. აიენიას (ვარძიის ახლოს) და გაჩერდა. დილის რიჟ- 

რაუზედ და–ძშას გამოეღვიძათ. შენიშნეს, რომ ისინი ერთს გვერ– 

დოიზედ სრიან. ჩვენმა ბატთნებმ! როშ გაიგონ, ხ-იმ გაგვწევეტავე- 

ნთ. აშ დრთს შემოესმათ -სარის ხმაც. გაიხედა დაშ და ვარძიის 

მოხასტრიდგან სანოლების მუქიც მოსჩანდა. „ჩვენ სწორედ ბურანში 

ვართ, დაო, სთქვა ძმამ, თორემ ვარძიის მიანასტერს აქ. რა უნდა. 

წყალი მაინც იყვეს, როშ შარი დავიბანოთ და ძილისაგან ჟამოვერ- 

პვეთო“. ღვთის ბძანებით იქვე ახყაო კლაიდგან მშვენიერი წეარო. 

გადშთსგდა (ეს წეარო დღესაც არის). დაიბასეს ვირი, ძილისაგან 

გაშოერკვნენ და დარწმშნდნენ, როშ ისიხი მართლა ვარძიის მთ ნას- 

ტრის ახლოს იყვნენ. წავიდნენ ვარძიის მოსასტერში, ცისკარი და 

წირვაც მთისშინუეს და შესწირეს ვარძიის ღკთის- მშობელს მადლობა, 

რომ გადაარჩინა შან თათრების ხეააიდგან. “ქ, რასაკვირველია, გატ:ა- 

რებულია ა"ხრი, რა ძალა აქვს სასოუიჯს და სარწმუნოებას. 

ისტორიული და სარწმუნოებრივი ელემენტები ერთად გ?:დაიშიან 

ლეგენდაში „და-ძმა“. გადმოცემაში „ ქრისტეს გეძე9“ ხალიირშა 

ეტიმოლოგიურად ჯხსსა კაცის სახელი „ქრისტესია". ამ გაცს ქრის– 

ტესის იმიტომ დაარქვა, რომ იგი ქრისტეს შონა შეიქმნა. ლეგენ- 

დამი ხშირად მოსისრულე სიუჟეტიც შეგვხვდება: რომელსამე გამო- 

ჩენილს პირს აქევიატება მოსიარულე სიუჟეტი. %) ხასიათისაა, მაგა- 

ლითად, გადშოცემასი მოთა რუსთაველზედ. 

ხალხის გადმოცემით მოთა რუსთაველი ეოფილ. ფრა:დ 

შშვენიერი თვალ- ტანად და გამოჩენილი მხედარი, შეოშარი, მეცნიე- 

რი და ფილოსოფოსი. ამისთანა შესანიშნავს კაცს :ეოლია ცოლად 

გამოჩენილი ოჯახის ქალი და გადგი ძმის პატრონი. რუსთაველს 

ჭეოლია ერთი შინა მხლებელი შონა არაბი, სახელად ახდღულა. აქედ– 

გან იწყება როშანიული თქმულება რუსთაველსა და იშის ცოლზედ.
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თქმულება, რომელიც აქკვიატებია შოთას შემთხვევით და წარმოადგენს 

მოსიარულე სიუჟეტს გერაგის მეუღღის შესახებ. ! 

ერთს გვირა დღეს მეფის სასახლეში იეო რუსთაველისათვის 

თამარ შეფისაგან გამართული ნადიში, აქ იევნენ მოწვეულნი მრავალ– 

ნი მწერალნი და მწიგნობარნი, კარის და საშეფო-ს კაცნი. რუსთა– 

გელს უნდა წაეკითხნა დასასრული თავის ახლად გათავებულის »ზეფ“ 

ხის- ტეათსნისა 4. 

რუსთაველი კითხულობდა თავის ქმნილებას გატაცებით, მსმე– 

ნელნი შოჭევანდა განცვიფრებაში. გაათავა გითხვა. სტუმართ გამო- 

უცხადეს გულითადი მადლობა. თამარშა წაიძრო ხელიდგან ბეჭედი 

და უბოძა რუსთაველს ნიშნად წეალთბისა, თამარის მეუღლემ აიჟარა 

ხმალი და თავის ხელით შემოარტეა დიდებელს მწერალს. საზო გა– 

დოებამ შოართვა ძვირფასი ქგებით შეჭედილი გალაში ნიშნად კალშის 

ხელოვნურად ხშარებისა. საგრავნი უგრავდნენ რუსთაველის შესაშგო– 

აართა ხმათა. მისი სადღეგრძელო მიირთვეს თაშარშა და სტუმრებმა. 

სადილი გათავდა. რუსთაველის ქება ჯრ შეწევეტილა. ამ დროს 

მოახსენეს მგოსანს, რომ ვიღაცა გითხულობს შას და ნახვა ჭსურსო.. 

რუსთაველი გავიდა და ნახა ერთი უცნობი უმაწვილი მშვენიერი ია– 

რაღით, თუშცა ქცევა და ნახი მიმოხვრა უფრო ქალისა ჭქონდა, 

ვიდრე გაჟ-გაცის. ის მიუახლოვდა რუსთაველს და მკილავის ხმით 

წასჩურჩულა: შენ აქ ნეტარებაში ხარ და შენი ნეტარება კი უპერიას 

სხვას. რუსთაველი მეჭკრთა. არ იცოდა, რა ეფიქრა. უცხთბი ემა- 

წვილის ხმა რაღაც ნაცნობს სახეს აგონებდა. 

–- მოშეევ დსა გაიგებ რაც შინდა მთგახსენთ. თუე არ ახლა, 

შემდეგ გერ ნახო ის, რაც უთუოთ საჭიროა შენი ნამუსისთვის. 

რუსთაველი აიტაცა იჯვნეულობაშ და სურვილმა გაგგთ უცნაური საი– 

დუმლოება. გამოეშ მშვიდობა დედოფალს და მდუმარეთ გამოვევა საი– 

დუმლო უცნობს გაცს. სშან რუსთჯXველი შეითჟვანა ფარულად თავისავე 

ს-ხლში, დააჟენა ცოლის საწოლის კარებთან და წასჩურჩულა: მეიხე– 

დე, იხილე, რაც ხდება და ისშინე, რაც ითქმება. საწოლში აბდულა 

არაბი და ცოლი რუსთაველი სა ეხვეოდნენ ერთმანეთს ტრფიალებით. 

განცვიფრდა რუსთაველი. ის არ უჯერებდა თავის თვალსა და ჟურსა.
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იმას სეშღვრა სისხლი და მოიხედა თავის მოშჟევანი უმაწვილი კაცის– 

გენ: ის გი უკვე წასულიეო. სახლიდგან. რუსთაველი, როგორც მე1– 

ხამს ფილოსოფოსს კაცს, გაჩუმდა და გამობრუნდა უკან. შემოაწვა 

საშინელი სევდა და გაიფიქრა: ნუ თუ მე, რომელსაც მთელს სამე– 

ფოში თვით მშვენიერი მეფე არაგის მიდრის, შეკობიან ეს სა ხი!ხ- 

ღარი არაბი? ნუ თუ შე ვარ მაგის შეცდომის მიზეზი? შე მიყვარდა 

მართალი გულით... მაგის გულისთვის ვუმტეუნე ჩემთვის თავგანწი- 

რულს” შშვენიერს ქალს... შაგან გი გამცვალა... საშინელი ფიქრებით 

გატაცებული რუსთაველი უგზო-უკვლოდ შიდიოდა ქალაქს გარედ და 
წაადგა ერთს ხევს. აქ უცებ მიეგება მისი აღშშფოთებელი ემაწვილი 

და დაცინვის ხმით ჭგითხა: როგორ მოგწონს, შმოთავ, შენი ცოლის 

ერთგულება? რუსთაველი სმ სიტყვებზედ ხინთთ და ალელდა, 

–– შენ ხარ ეგელას მიზეზი! ესეც შეხი სამახარობლო ! შესძახა 

მოთაშ და ნაჭკრა ხანჯალი ემაწვილს გულში. 

–_ საევარელო მოთავ! შენატრებოდა შენგან სიკვდილი XX. 

ღშერთმა შემისრულა ნატვრა. ვკვდები შენის ხელით. რუსთაველს 

ელდასავით ეც” ეს უცნაური ხშა. გულის თრთოლით გაუხსნა მომაკ– 

ვგდავს ღილები და დარწმუნდა, რომ მოკლული იჟო მისი ნაცნთაი, 

მახლობელი ქალი: ხელზედ იცნო თავისი ბეჭედი. ქალი იეო რუს- 

თაველის ჭირველი საცოლოთ., დანიშნული, რომელსაც სხვა ქალის 

სიჟვარულის გულისთვის უღალატა და გასცვალა სხვახედ, რომელმაც 

თავის მხრით რუსთაველი არაბხედ გასცვალა: რუსთაველი ჩაეგთახა 

მომაკვდავს და ცრემლები გადმოსცვივდა. 

რაც ეს აშბავი შეემთხვა რუსთაველს, იშის შუბლი აღარ გახ- 

სნილა. დღე და დაშე თვალწინ უდგა თავისი უშანკო შსხეერალი. 

გავიდა ხანი. რუსთაველი ცოტა გამოერკვა. ერთხელ მიიწვია მოთაშ 

მეგობრები და გაემართა ლხინი მთელის კვირის განმავლოასში. ამ 

დრთს გატარების უკანასკნელს დღეს რუსთაველმა მიიწვია მეფე თას– 

შარ თავის მეუღლით და შრავალი დიდებული კარის კაცნი. ამათში 

ერია თაგის ცოლის ძმაც. სადილს უგან გაიწვია სტუშრები მთედან– 

ზედ ჯირითთბის საჟურებლად. ცოლს სთხოვა თამარს ხლებოდა, 

არაბი კი იახლა ცხენების დასაჭერად. თვითონ შეიშოსა შშვენიერი
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ტანისაშოსი, აისხა იარალი, შეჭკაზმა მშვენიერი ცხენი და. გავიდა 

საჯირითოდ. მოთამ დაამარცხა თავის მოწინააღმდეგენი, შეფეთა და 

დიდებულთა მიულოცეს გამარჯვება“ ჯირითში. რუსთაველმა უცებ გა- 

ახსტუნა ცხენი, როგორც ელვა გავქრა, რამდენსაშე ხანს უკან გამოჩნ– 

და და ისრალს გატენებულს ცხენზე ათამაშებდა. მოსწია ეცებ შვილდს, 

დაუში%ნა მორიდამ თავის ბსრაბს და ისრით გადაუგდო. ქუდი. 

– ვარგივარ? ქკითხა უცებ რუსთაველმა შეფეთა და გრებას. 

ქველასაგან ერთს პირად მოესძა გაოცება და ქება. “ 

–– მოხდენილობითაც ხომ არავისზედ ნაკლები ვარ? გაუ" და 

სწავლა ჩეში მოგეხსენებათ. 

_ შენზედ უგეთესი. თრიც არ მეგულება ჩემს სამეფოში, შენი 

სწავლა საოცარია, უპასუხა თამარშა. შეხი არტ %ნე, არც ხასიათი 

არავის უცვნია გუდად; ჩვეულებანი საქებარნი და სამაგალითონი ჯრიან.. 

–- მაშ აშისთანა კაცს რომ ცოლმა ულალატოს და გასცვალოს 

თავის 'ებრალო შონაზხედ, რის ლირსია ცოლი? 

რუსთაველი საშ დროს ჩამოხტა ცხენიდგან და მისცა იგი აბდ) 

ლა არაბს, 

უველანი გაოცდნენ. ცოლის ძმა რუსთაველისა სინთო თონესა- 

ვით. თამარშა გი ესე გადასწევიტა: 

„მაგგვარი ცოლი ღირსი არ არის ქმრისა, ქმარს ნება აქვს 

დაუტევოს იგი და შეირთოს სხვა“ , 

–- თუ ქმარს მოეგლას ისა, ვინც უწვენა ცოლის ღალატი? –– 

ჯშახედ მიუგო "თამარმა: 

_ მოკლული ღირსი ეოფილა სიკვდილისა, მკვლელმა გი ცი- 

დო უნდა მოინანიოს მონასტერში. 

რუსთაველმა მოჭკიდა ხელი ცოლს და გამოიჟვანა წინ, დაადო 

არაბს ხელი და სთქვა: აი ამან აშახედ გამცვალა! ეს ღალატი მაჩვე– 

ხა ჩემმა პირველმა საცოლემ, რომელსაც შე ვუშტეუნე. გულ-აღელ– 
ვებულმა იგი მოვკალი, გაათავა ეს სიტვვები, გამოესალშა შეფეთა 

და დიდებულთა, შეჯდა ცხენზედ და სამუდამოდ გაჭქრა სამშობლო- 

დაშ. ის შესდგა ბერად იერუსალიშ ში და იქ დაასრულა თვისნი დღენი.“ 

რუსთაველის ცოლი გაგკიცხული იქმნა უველასაგან. ძმამ ადევნს
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დას თვალი და როცა მოასწრა, რომ შოთას ცოლი ეხვეოდა ხსრაბს, 

მოსჯრა სმას თავი, ჩასდო. შარგში და დას გულზედ დაპკიდა: ახლა 

შაგ თავს ვეღარავინ მოგამორებსთ. 

არის სხვა გადმოცემაც შოთას შესახებ. დიდებული პოეტი 

ნახეს თავ- მოჭრილი, რომელიც იცნო მისმა ცოლმა, შოთას და თაა- 

მარის სახელები გადაბმული არიან. თაშარის ირძანებით შოთა შეუდ- 

გა გადმოცემით, ჯვეფხის-ტეათსნის“ სპარსული ენიდკან თარგმნას. 

თამარ დედოფალს „გარს ერტეა თაყვანის მცეშელნი გმირნი და მადი- 

დებელნი მგთსანნი. მათ რიცხვში ერია მშოთაც. თამარ დედოფლის 

სიყვარულით თავი გასწირა როგორც შოთამ, აგრეთვე ბევრმა საIი– 

ქადულო ვაჟ-კაცმა. ერთი ამ ვაჟკაცთაგანის თავ-გადასავალი დაკავში– 

„ რებულია გორის ციხესთან. შეორე გმირული ლეგენდა თაშარზედ 

ჩაწერილია იშერეთში. თამარს ჭეავდაო ქალთა ჯარი და სშათი ქთმე– 

ბიდგან აფხეკილი ტალახით წარმოი შობა მიწერილი, გორა, სახელად 

ნაქომარი. თაშარს აღმერთებენ მთაში და ძვირფასი ტანისაშოსით 

ჭმო სავენ სვანეთში. 

თამარისთანა- დიდებული სახელი დარჩა საქართველოში შხოლოდ 

კიდევ ერთს მეფეს: მატარა კახს, მედგარს მეომარს ერეკლე ბატონს. 

გადმონაცემს ამ ორს საქართველოს დიდებულთ პატრონთა შესახე9 

ისტორიული ნიადაგიც მტგიცე აქვს, თუმცა დროთა განშავლთოიაში 

იევრი გამოგონილი ამბავიც მისწერეს საჟვარელს და დაუვიწუარს ის- 

ტოხებს. მრავილთ გადმოცემათა შორის ერეკლე მეფის შესახებ 

დარჩენილია ლეგენდა, რომ შეფე და ჟეინი ჯიდაობა ში გაჯიარდნენ. 

„თუ მე დაგძლიო, უთხრა ჟეენშ" ჩვენს შეფეს, რომელიც პატივის 

ცემით იქმნა მიღებული საქართველოს სამზღვარზხედ, ხელი აიღეო 

ბორჩალოზხედ, განჯაზედ და ერევანზედ, თუ შენ დამძლიო, რაც 

გნებავს ისა მთხთვეო“. ერეგლემ ჯშახედ მიუგო: 

_– მე ადგილებს არა გთხოვ; თუ შე · დაგძლიო, მაშინ შენი 

ქამარ-ხანჯალი მიბოძეთ, ასი აქლემი საქონლით დატვირთული და 

ქართველი ტევეები, რომელნიც თქვგენთან ჯრიან სმარსეთში. უავხი 

დასთანხმდა. ფიდაობა სამეფო. ბაღში გაიმართა. ერეკლემ დასცა 

უეენი და ამან იმ წამსვე თავის ხელით მოიხსნა ქამარ-ხანჯალი და
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შეფე გრეგლეს შემთარტჟყა. ამ გვარი ფიდაობის შესახებ ისტორიაში 

„ცხობა არ არის, მაგრამ პირადი გულადთბა და მამაცობა მატარა კახს 

ხარა ერთხელ გამოუჩენია: ასპინძის აღების დრთს თითონ მივიდა 

კოსტა ხიელადზედ და შოჭკლა იგი. ქეენის და ერეკლეს ჯიდათბის 

შესახებ შემდეგი ლექსია დარჩენილი, რომელიც გვიმტკიცებს ხალხის 

რწმენას და მოწიწებას დაუვიწეარი შეფის სახელის წინაშე, 

»ერეგლემ დასცა ქეენი, შეფეა ქართველისაო., მატარა კახი 

მუდამ ჟამს გამძლები არის მტრისათ.. საითაც · შიდის და მოდის, 

ლურჯაზე კოხტად ზხისათ. თოფი და ხმალი მხარს აკრავს, მტერსა 

დაკხოცავს ღგთისაო! ჭრი, პატარა ბატონთ, ერეგლე მეფის ძისათ? 

უმა შენი ღმერთსა გავედრებ, რომ ძალი მოგცეს მტრისათ.. 

„ვით სვარსეთიდგან დაიხსენ ტჟვენი მრავალნი ხნისათ., მის 

მაგიერი გაშჩენშა მოგცეს მშუქაფი ღვთისათ. ბატონი ჩვენი ერეგლე 

დღეს არის გამარჯვებული, მთელი სპარსეთი შეიძრა, არიან შეძრწუ– 

ნებულნი; ქარსიდან დარუბანდამდინ მტერი ჭეავს დამთნებული; სხვა 

სარს თქმულა შეფეი შისებრივ თავდადებული. 

! „უძლიერესი მეფეთა, შემკული უთვლის ფრითაო, წმინდა ნი- 

ნთი შემწედ ჭეავს, დაღესტანს ებრძვის ხმლითაო., სადაც რთმ მტე– 

რი აღუეჩნდა დაიმორჩილა თვითაო. ბსე ეღფილა ეოველს ჟამს, ასეც 

იქნება ღე:თითაო. ბ). 

ლეგენდების განხილვაშ დაგვარწმუნა, რომ იგინი წარმოადგენენ 

სარწმუნოებრივ-ხნეობითი იდეით შემუშავებულს გადმონაცემს, ან 

ისტორიულს მოთხრთაბას, სადაც მართალი და გამოგონილი თანას- 

წორად შეზავებულნი არიან. ლეგენდებს დიდი მნიშვნელობა აქვს 

ერის გულის ცემის შესასწავლად: აქ გამოიხატება საუკეთესო. შის- 

წრაფებანი და იდეალები, 

ცრუმო.რწმუნეო ბრივი და სამკითხავო, წიზნები. 

ხეპირს თქმულებასთან გავშირი აქვსთ კარაბადინს, სამთვარით 

წიგნს, ხირომანტიას, საქუხო-ს და სხვ. უძველესი დროიდგან ხალხში 

  

%) მეფე ირაკლის გმირები. ზეპირი გადმოცემანი. ტფილისი 1895 წ,
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გაგრცელებული იჟევნენ თქმულებბნი ავ სულებზედ, კუდიანებზედ, 
რთვანეიზედ, რომელნიც ემტერებიან ბავშვებს, მშობიარე ქალებს და 

საერთოდ სუჟველას. შეჭქმნეს ძველადგანვე წიგნები, სადაც მოთ– 

ხრობილია აშბავი ამ კაცის მტერთა შესახებ და ნაჩვენებია წამალიც 

მათ წინააღმდეგ. საჭირო იჟო ხალხისთვის გარდა ბრძოლისა ამ მავ- 

ნე სულებთან, აგრეთვე წინადვე ბედის გაგება, წინსსწარშეტყველება. 

სამკითხავო წიგნები საქართველო ში შემოვიდნენ საბერძნეთიდგან. 

ამგვარის ,კალანდაი თქმული ეზრა წინასწარმეტეველისა“. კალან– 

დაის წუალობით კაცი წინ-და-წინვე შეიტეობს, რას ტაროსის და 

მოსავლის იშედი უნდა ჭქქონდეს ადამიანს იმის მიხედვით, თუ რა 

დღეს დადგს ახალ-წელიწადი. ეს კალანდაი „კვე ცნობილია ჩვენში 

მეათე საუკუნეში, 

»„ უპეთუ დადგების ისნვარი დღესა გვირიაკესასა, “სხამთარი იეოს 

ნოტის, ზაფხული ხმელი, ნაყოფი ფრიად, სთველი მცირედ, თაძვ– 

ლი ფრიად, სთველი ქარიან, საცხოვარი გეთილ. 

ორმაფათ საღა დადგეს, რსამთარი იეოს ტფილ, ზაფხულ და 

ხარი (იერძნული სიტყვას, ნიშნავს გა ზაფხულს) გეთილ, წვიშანი დიდ- 

დიდნი და ჭქაერთა საშინელებანი, სთველი ხმელი ნაკოფი ფრიად, 

თაიელი მცირედ, სნეულებანი ზ%ედაის ზედა და შეესეულად სიკვდილი 

გლახაკთა და ცხროი (==ციება) ფრიად. 

საშ შაბათ სა დადგეს, სამთარი იეთს შეარ, სთველი ნოტია, 

ნაეოფთა ვნებაი, დედათა სიკვდილი, სნეულებანი და ნავთა დაქცევანი 

ზღვათა. 

ოთხშაბათ საღა დადგეს, “«ტამთარი იჟეთს ფიცხელ, %აივხუელი 

ნოტის, არი გეთილ., იფქლი მცირედ, სთგელი და ხილი ივრიად და 

ეჟთოვლისა საქმისა აღსრულებაი, მაშათა სიკვდილი. 

ხუთ შაბათსL- ღა დადგეს, რამთარი იეთს გეთილ, “ხაფხული ქა- 

რიან, სთველი. და არი შეზავებულ, თაივლი მცირედ, მთავართა და 

დიდ-დიდთა წემედაი. 

შარასკევსა · ლა დადგეს, სხამთარი იეოს შეთარ ფიცხელ, %აფ- 

ხული და სარი ნოტია, სთველი ხმელ, ჰური და ღვინოი ფრის და” 

უღვგელი ნაეოფი იეფად, თვალთა სალმობაი და ჩჩვილთა სიკვდილი.
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შმაივათ სა ღა დადგეს, “საშთარი იეოს შძიშე, არი წმიდა, იწრთო- 

ება ნაჟოფობი, საცხოვართა სიკვდილი, ხურვებაი, ცხრთი, სნეულე– 

ბანი ზედის- ზედა, სახლთა წვაი და ბერთა სიკვდილი, 

მკითხავობითი შნიშვნელობა აქვს ასოთ სამღერალსა. ვისაც 

შუბლი უმღერდეს, მიიღებს დიდს პატივს და ქონებას, ვისაც ცხვი– 

რი უმღერდეს, დიდებულთაგან შიიღებს სარგებლთბას; ვისაც შარ- 

ჯვენა ფეხი უმღერდეს, გზად წავა; თუ შესამე თითი უმღერდეს", 

სიხარული ეწვევ"- | 

ასტროლოგიური წიგნებიც იყვნენ გავრცელებულნი. აშ გვარ 

წიგნებში ეშებდნენ ვასუხს ვის რა მოელის იმის მიხედვით, რა დღეს 

ხრის დაბადებული. ეტლი მართალი და ჭეშმარიტი. მარტისა ვერძი. 

ს, ვერძზედა რომელი იშვას, შეიქმნას ტანად და პირად კარგი, 

გულოვანი და უსშენარი, გკაცთ-მოევარე და „გონებად გარგი გვარის 

თავი, მახვილს”, ცეცხლსა და წეალ სა უფთხილიდეს, თავის საკრავი 

ჯიღოს, ავყარ სა სედა ხრა ავნოს, ღვისოს მთევარე. 

წიგნი „სიცოცხლისა და სიკვდილისათვის“ ვკითხულობთ: შბპმ“ 

თუ ვინმე იშვეს ღღეთა შინა ნათლისა მქთნებელისათა, ბედნიერ 

იუოს უთვლითურთ, · ხოლ“ უგეთუ იშვეს ნათლისა ხრ მქონებელისა– 

თა, უბადო იეოს, დაღაცათუ გვარიანი იეოს. 

უბეთუ ფრჩხილთა მოიკვეთდე, შირველად საშუალი, მეორედ 

ცერი, შესაშედ ნეგი, მეოთხედ ცერის შემდეგი, მეხეთედ ნეკის 

შემდეგი. რა მოიკვეთდე გვირიაკესა, თრმაბათსა და პარასკევსა, 

სხვათა დღეთა ნუ მოიკვეთ და შოღველი საქმე გეთილადღ წარეშართოს“. 

„სამთვარიოში" მთხსენებულთა: ა მთვარი სასა დღე გეთილი 

თესვა, ნერგვა წარწეშედული იპოვოს. · 

წიგნი „ სიბრძნითგან ფილო სოფო სთასა აღწერილი წინასწარ- 

მეტუველებად ჟამთა და ბუნებათა წელიწადისათა მოწევნადთათვის, 9) 

ცითარ იქმნებიან“ იწეთბა სმ სიტევებით: უგეთუ იჟოს ზხედნადეაი 

რომელ არს 45 ეული ესრეთ არს, მას წელიწადს იეოს თივა ძვი- 

რად, მთანი მარჯვედ იევნენ, ბარნი “ზომად, ჩრდილოთრე გეთილ 

და თაფლი და ნაძროში შცირედ. . 

„ სასწაულნი ძგრისა და ქუხილისა, მნათობთა დაინელებისა ·
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9შ%ისა და მთვარისა გვაუწეებს: თვესა ისნვარ სა თუ მთოვარე დაბნელ– 

დეს, ეოველშან ნაშროშმან იგეთოს და სანინოთა გ”ბცთა სიკვდილი 

იეოს და ხვასტაგი გაიეფდეს. თუ მზე დაბნელდეს, ბრძენთა კაცთა 

სიგვდილი იეოს. 

ბ დღის მთოვარე შეშოეერების %ოკალს, ეს დღე უბედურია. 

ბატონთან მისვლა, გზა წასვლა, მუშათბა, ანგარიში არ ვარგა. 

ჩამოთვლილია სამგითხავო. წიგნში კვიმატი დღეები: სექტემ- 

ბრის 3 და 4, თქტომრის ვ და 4, ნთეშბრის 8 და 12, დეგემი– 

რის 20 და 24, იანვრის 4 და 11, თებერვდის 20 და 24, შარ- 

ტის 4 და ნ, აპრილის 3 და ნ, შაისის 6 და 20, ივნისის 13 

და 20, ივლისის 4 და 20, აგვისტოს 8 და 20. 

„სიზმრის ახსნა“ ეოველს ხშანებას გამოარკვევს: სიხმარძი 

თუ თავს მოივპარსავს, ნათესავი მოუგვდება; თუ ჟურძენს სგამს, 

ცუდს საქმეში გაებშება; თუ ორმოში ჩავარდება, ციხეში დაიჭერენ; 

თუ ჭფრინავს--ცხონდება; თუ ჯვად არის, გაუხარდება რამე; თუ 

შვილი მიეცა, სურდო. შეხვდება. 

„სიზხშრის ახსნა მთვარით“ გვაუწეებს: ერთსა მთვარესა სი ს- 

შარი. გეთილად აღსრულდეს; დღეს მთავარ-ანგელო სს გაბრიელს 

გამოეცხადა ღვთის-შშობელი. დაკარგული იპოვნოს. 

თხუთმეტსა მთვარესა სიზმარი ახდეს ძრიელ მალე; აშ დღეს 

გეთილია შოგელივე საქმის დაყერა; რომელიც დაიბადოს, მომცრო 

ტანისა იეოს და ძრიელი გამოვიდეს; სნეული მორჩეს. 

ამ გვარივე ხასიათი აქვს „კარაბადინს“. აქ ჩამოთვლილია რას 

უნდა უფთხილდეს კაცი და რას უნდა ეტანებოდეს. იანვარში გელ– 

უეზმოზედ ღვინოს ნუ დალევ; თებერვალში უფთხილდი ტკაილს 

გჯარხალს; მარტში სვი და სჭამე ტკბილი და უფრთხილდი შჟავეს. 

კარაბადინში შოხსენებულნი არიან გამოჩეხილნი მეცნიერნი და იი 

სოფოსნი (აქიშნი) ბაგრატ და ჯანაო“ხ (==გალენი ჭივპოგკრატი). 

ჩამოთვლილია აგრეთვე სხვა- და-სხვა წამლობა. აქამდის ჩვენი აა 

დინი,” რომელსაც კავშირი აქვს არაბულ–სვარსულ ამ გვარ წიგნებ- 

– თან, სამწუხაროდ, მეცნიერულად ჯრ ბარის შესწავლილი. 

| 12



–172- 

გავათაგებთ აშ სასიათის წიგნების ჩამოთვლას ერთი თსზულე– 

ბით, რომელსაც ეწოდება: „ სამეცნიერო. თორმეტთა და თექვსმეტთა 

-გარსკვლავთა“. აქ ვკითხულობთ: აჟარე გენჭი უთვალავი და ახსენე 

გულში რაც გედვას და დაჭეჯვ ხელი და ბიღე რაზომიცა მოგვხვდეს, 

თექვსმეტი ვარსკვლავს გადუდევ და სხვა, რაც დაგრჩეს, დათვალე. 
ერთი დაგრჩეს, ჭქმენ, რასაც ლაში, თუ თორი დაგრჩეს, გიდევ ჰქმენ, 

გეთილად მოგიხდეს; თუ სამში დაგრჩეს, ნუ შემართებ, არ იქნების; 

თერთმეტი დაგრჩეს, უთვგელივე იშოვო, რაც გულსა გიც; თორმეტი 

დაგრჩეს, ნუ იქ; ცამეტი დაგრჩეს, ჭქმენ, გეთილად მოგიხდების 

და უზიანოდ. თოთხმეტი და თხუთმეტი დაგრჩეს, მგზავრობა გკარ– 

გის და სხვა რაც გულსა გიც) ნუ შემართებ, ხარ იქნების და თუ 

თექვსმეტი დაგრჩეს, იგიცა კეთილ არს დასტურად. 

სშით ვათავებთ ზ%ეპირ- სიტევაობას და იმ ნაშთთა განხილვას, 

რთმელთაც შასთან კავშირი აქვთ.



წერითი სიტყვიმრება. 

ქართული ენა და მისი კილოკავები. 

ვიდრე შევუდგებოდეთ ნაწერი სიტყვიერების განხილვას, 

უნდა განვიხილოთ ქართული ენის შესწავლის გარემოება და 

ესრედ წოდებული ივერიულთ ენათა ჯგუფის საურთიერთო. 

დამოკიდებულება. 

ქართული ენის გამოკვლევა და კავკასიის შესწავლა საე- 

რთოდ მჭიდროდ არიან ერთმანეთთან დაკავშირებულნი, უძვე– 

ლესი დროიდგან კავკასია იპყრობდა უცხო ტომთა ყურადღე- 

ბას თავისი მდიდარი ბუნებით და აქ დასახლებულთ მრავალთ 

ტომთა ისტორიით. რადგან კავკასია ძველად ხიდი იყო. ხალ-– 

ხთათვის, რომელნიც აზიიდგან ევროპაში მიიწევდნენ, ეს 

ქვეყანა გადიქცა ბუდედ სხვა-და-სხვა აქ ჩამორჩენილი მოდგმის 

ტომისათვის. ასე შესდგა მრავალ-ენოვანი „ენათა მთა“, რო- 

გორც უწოდებდნენ კავკასიას არაბთა მწერალნი. პირველის 

საუკუნეში, გამოჩენილი გეოგრაფის სტრაბონის სიტყვით, დიო- 

სკურიაში, აწინდელს სოხუმში, აღებ-მიცემობის საწარმოებლად 

იკრიბებოდნენ 70 თარჯიმანნი. ჩვენი დროის სამეცნიერო ენათა 

“შესწავლამ, ლინგვისტიკამ, გაჰყო კავკასიური ენები სამს 

ჯგუფად: დასავლეთ მთიელთა ენანი, აღმოსავლეთ მთიელთა 

ენანი და ქართული ანუ ივერიული ენანი მონათესავობა 

დასავლეთ (ლეკური), აღმოსავლეთ (ჩერქეზული) და ქართულ 
ენათა მორის აქამდის არ არის დამტკიცებული. გეოგრაფიული 

ტერმინით ამ სამსავე დამორებულს ერთმანეთთან ენათა ჯგუფს 

“უწოდებენ „კავკასიურ ენებს“.
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ქართულს ენათა ჯგუფს შეადგენს: სვანური, მეგრულ- 

ლაზური და თვით ქართული. ქართულს ენას ძველად უფრო 

მეტი სივრცე ეჭირა, ვიდრე ჩვენს დროს. ქართლი, კახეთი, 

იმერეთი, სამეგრელო (კოლხიდა), ლაზისტანი, მესხეთი, 

ტაოსკარი ტრაპეზუნამდის ლაპარაკობდა ქართული ენით. 

ზოგიერთა გამოჩენილთ მეცნიერთა · აზრით ვანის ტბის მიდა- 

მოები, სადაც ალაროდიული ლურსმული წარწერანი არიან 

დარჩენილნი, აგრეთვე ქართველი ტომით იყო. დასახლებული. 

ქართული ენის კილოებს შეადგენენ ინგილოური და თუშ- 

ფშავ-ხევსურული. მეცნიერულად შესწავლა ჩვენი ენის ისტო- 

რიისა შეიძლება მხოლოდ ამ დასახელებული ივერიული ჯგუ- 

ფის ტოტების და კილოების. გამოკვლევის ნიადაგზედ თუ 

შევადარებთ სვანურს და მეგრულს (ლაზური კილოს და- 

მატემით) ქართულს ენას, მათი ნათესავობა ეჭვს გარეშედ უნდა 

იქმნასს აღსარებული. როგორც ეტიმოლოგია, აგრეთვე სინ- 

ტაქსი ამათ საერთო. აქვთ; გარდა გრამატიკისა, · ლექსიკონიც 

მეტად ახლოა და მსგავსი სიტყვები ორს მესამედს შეადგენენ 

სიტყვათა კონაში. ! . 

მეგრული ენის შესახებ საუცხოვო გამოკვლევაა „მოამ- 

ბეში“ (1895---1896 წ. წ.) დაბეჭდილი. იგი ეკუთენის ბ. 

ჭარაიას. ამ უკანასკნელზედ ადრე პროფ. ა. ცაგარელმა დაამ–- 

ტკიცა ქართული და მეგრული ენათა მონათესავობა. რაც 

შეეხება სვანურს, იგი 1846 წ. ბერლინის აკადემიის წევრმა 

გეორგ როზხენმა შეადარა მეგრულს და აღიარა. იგინი ერთი 

სათავიდგან მომდინარე ენებად და მაშასადამე ქართული ენის 

ძმებად. შემდეგ გამოქვეყნ ებულმა მასალებმა ქართულის, მე–- 

გრულის და სვანურის ენების “შესახებ ეს აზრი განამტკიცეს 

და მიუდგომელი მეცნიერისთვის ეჭვს გარეშე ჰყვეს ივერიულთ 
ენათა განცალკევებული ბუნება, კავშირი სვანურ-მეგრულ–- 

ქართულს შორის და მათი საერთო. მამიდგან ჩამომავლობა. სა– 

კმარისია ამ ჰეშმარიტების 'მესათვისებლად ორიოდე მაგალითი
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მოვიყვანოთ. ავიღოთ კანკლედობა. დავაბრუნოთ სიტყვა „კაცი“ 

სამსავე ტოტში მიღებული ფორმით ანუ სახით. ქართული 

„კაცი“, მეგრული „კოჩი“, ლაზური -კოჯი“. “შევნიშნოთ 

თავდაპირველად, რომ ფონეტიკურად, ბგერათა კანონის მხრით, 

ეს სამივე სიტყვა ერთი ფესვისანი არიან. ოთხ-ბგერიანი სი- 

ტყვა––კაცი, კოჩი, კოჯი, შეიცავს ორს ბგერას საერთოს და 

ორს განსხვავებულს. განსხვავება კი მხოლოდ პირველ-შეხე- 

დვითია. სიტყვაში კაცი ბგერანი აც შეცვლილია მეგრულში 

ოჩ (კოჩი) და ლაზურში ო? (კოტჯი); ესე იგი, ა შეიცვალა. 

ო-დ და ც კი ჩ-დ და 3ჭ-დ. ამ გვარი ბგერათა გადავლა 

ცნობილია საერთოდ ლინგვისტიკაში და მაშასადამე იგი ვერ 

შეარყევს სამი ივერიული ენის მონათესავობის ჭეშმარიტებას. 

მივაქციოთ ყურადღება ამ სიტყვებს, რა ფორმას იღებენ იგინი 

ბრუნვაში. ნათესავობითი ბრუნვა კაცისა, კოჩიმში, კოჯიში, 

ანუ, თუ ავხსნით ამ სახეს, უნდა ესთქვათ, რომ ქართული 

ს გადაცვლილა შმ-დ, რაც ფონეტიკურიდ შესაძლოა. ავიღოთ 

სვანური სიტყვა ტომბა (ტბა); ნათესავობითი ბრუნვა იქნება 

ტომბაშ. აგრეთვე მსგავსებაა სხვა ბრუნვათა შორის. მრავ- 

ლობითი რიცხვი სწარმოებს ერთნაირად. ტემას და დაბოლოებას 

შორის ჩაისმის მარცვალი ებ, მეგრულ-სვანურში ეფ: კაცები, 

კოჩეფი, კოჯეფი. თუ შევადარებთ ნაცვალ-სახელს, რიცხვითს 

სახელს, ზმნას, მსგავსება იმდენად დაახლოებული იქნება, 

რომ მეგრულს თავისუფლად გაიგებს ქართველი და ქართულს 

მეგრელი. რიცხვითი სახელი: ქართული ერთი, მეგრული 

ართი, ქართული სამი, მეგრული სუმი, სვანური სემი და სხვ.; 

ნაცვალ-სახელი: ქართული მე, მეგრული მა, ლაზური მე, ქართუ- 

ლი თქვენ, მეგრული თქვა და სხვ. სვანური ცოტა დამორებუ- 

ლია ქართულ-მეგრულთან. სჩანს, იგი უფრო ადრე მოწყდა 

საერთო დედას და გან(კალკევებბულად განვითარდა. მაინც 

ნათესავობა მისი ქართულთან ყველასათვის თვალსაჩინო უნდა 

იყოს. ავიღოთ იგივე მაგალითები: ქართული მე, სვანური მი; 

ქართული შენ, მეგრული სი, სვანური სი, ქართული ცხრა,
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სვანური ჩხარა. ამ ორს მაგალითში იგივე ფონეტიკური კა- 

ნონი სწარმოებს ს შ-დ შეიცვალა, ც–-- ჩდ და ლიფლიფა რ 

წინ სვანურში ჩადგა ხმოვანი ბგერა ა, რომელიც ქართულში 

გაჰქრა, რადგან მახვილი გადატანილ იქმნა ბოლო. მარცვალ-. 

ზედ. საყურადღებოა, რომ წესებითი რიცხვითი სახელი სწარ- 

მოებს ქართულს-სვანურს-მეგრულში ერთგვარად: მეცხრე, 

მეჩხრე, ესე იგი სათავეში მიემატება მარცვალი მე და დაბო- 

ლოება შეიცვლება ე-დ. მრავლობითი რიცხვი სვანურში სწარ- 

მოებს სხვა პრინციპით: ჩაესმის მრავლობითი რიცხვის ნიშნად 

არ, როგორც ქართულ-მეგრულში ებ და შემდეგ სამსავე ენაში 

დანარჩენი ბრუნვა მიმოიხვრის, როგორც მხოლობითს რიც- 

ხვში. ზმნის ფორმებიც გვიმტკიცებენ ივერიული ჯგუფის 

ენათა მონათესავობას. ავიღოთ ზმნა ვაკეთებ და დავაბრუ- 

ნოთ ქართულს და მეგრულში: მე ვაკეთებ--–მა ვაკეთენქ, 

შენ აკეთებ–სი აკეთენქ, ის აკეთებს–-–თინა აკეთენქ, 

ჩვენ ვაკეთებთ––-ჩქი ვაკეთენთ თქვენ აკეთებთ--თქვა 

აკეთენთ, ისინი აკეთებენ –– თინეფი აკეთენა; ნამყო უსრუ- 

ლი: ვაკეთებდი–--ვაკეთენდი„ ნამყო სრული: გავაკეთე-–- 

გავაკეთი; მიმღეობა: საკეთებელი–-–ოკეთებელი, მაკეთებელი 

––მაკეთებელი. 

“ შევადაროთ ახლა ქართული ზმნის ფორმები სვანურს: 

მე ვარ, სვანური ხვარი, შენ ხარ, სვანური ხარი, ის არის-- 

არი; ვართ--ხვარიდ, ხართ --ხარიდ, არიან--არი- «უფრო 

განსაცვიფრებელი იქნება მონათესავობა ქართულ-სვანურისა, 

თუ წარმოშობილს ფორმებს მივიღებთ მხედველობაში, ქარ- 

თულს ზმნას აბამს, მაგალითად, უდრის სვანური ჰაბემ; 

ქართულს იბამს, სვანურად იბემ; ქართულს ების სვანურად 

ჰები; ქართულს იბას, სვანურად იბი. ლექსიკური ნაწილი, 

როგორც ვსთქვით, აგრეთვე თავდებია მათი მონათესავობისა. 

საყურადღებოა, რომ სვანურში ახლა ისეთი სიტყვები იხმა- 

რებიან, რომელნიც წმ. სახარებაში მოიძებნებიან და ქართულ- 

შიაც ამ ჟამად აღარ გვხვდებიან. მაგალითად: სახარება ლუ–-
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კასი, თავი 9, სტ. 89: პერიონ, პერიოდა, პერვა –– სვანურად 

ნიშნავს ქაფს; მარკოზ 14, 2: სიტყვა პინაკი -–- ფაკან; ფაკნი 

(ჯამი); იოანე 11, 7: გუალე, გუალ (წადი); მტილი –– ლარტამ 

(ბაღი) კ; თხემი– თხვიმ (თავი); გვემა–– გვამიდ (მაგრად) 

და სხვა. 

თუშმ-ფშავ-ხევსურების კილო იმ მხრით არის შესანიშნი, 

რომ იქ დარჩენილა ძველებური ქართული ფორმები; მაგა- 

ლითად, „მოვიდის ბ (==მოვიდა), მრავლობითი რიცხვი მომე–- 

ტებულს შემთხვევაში სწარმოებს სუფფიქსით ნი. ინგილო- 

ურს კილომი დარჩენილა ფორმა, რომელიც: ახლა აღარ 

ეხმარება. ამ გვარი წინადადება, როგორც „ურმის განალალი 

ვიყავ“ (==–ურმის ანუ ხარების გარეკვა შემეძლო), აწ აღარ 

მოიპოვება ქართულს ენაში, მაგრამ სჩანს იგი მისი ხასიათის 

გარეშე არ არის. 

ქართულს ენას უმცირდება სივრცე, რომელზედაც წინად 

გავრცელებული ყოფილა. სულ ორი-სამი საუკუნის განმავ- 

ლობამი “შთაინთქა ქართული ენა ჭოროხის ხეობაში და 

მტკვრის სათავეში. სამცხე-საათაბაგოში ჩვენ თვალწინ, ორმოც- 

სამოცის წლის განმავლობაში შესუსტდა ქართული ენა და ად- 

გილი დაუთმო. სომხურს და ქურთულს. სოფლების სახელები, 

სადაც ახლა მესხეთში უცხო ტომნი სცხოვრობენ, მოწმობენ, 

რომ იგინი ძველად ქართველთაგან იყო დასახლებულნი. ამათ 

რიცხვში სხვათა შორის არიან სოფლები წყალ-თბილა, იდუ- 

მალა, წყურთა, სხვილისი და სხვ.; ესენი “შეადგენდნენ ზემო. 

ქართლის დაბებს, ბუდეს ძველი საქართველოს განათლებისას. 

ამ მხარეზედ ალიზარდნენ დიდებულნი მწერალნი შოთა რუს- 

თაველი და სარგის თმოგველი. მესხურს კილომი ახლაც 

შევხვდებით არქაიზმებს, ისეთს სიტყვებს, რომელთაც სამწერ- 

ლო. ენაში სხვა მნიშვნელობა მიიღეს. აქ სიტყვის „გამორ- 

თმევის“ მაგივრად ხმარობენ „ წართმევას“, „დაჭრის“ მაგივრად 

„დახევას“, „დახურულის“ მაგივრად „დაბურულს". საინტე- 

რესოა, რომ მესხები, როგორც მთიულები, თანდებულს “9შმი
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(==შინა) გამოსთქვამენ „ჩი“: გულწი (==გულმი), საქმეჩი 

(= საქმეში). აგრეთვე მახვილიც მესხებს და მთიულებს მი- 

მგზავსებული აქვთ. 

ამ მოკლე ენათა და კილოთა განხილვის შემდეგ საჭი- 

როდ მიგვაჩნია აღვიაროთ, რომ გურული და იმერულ- 

რაჭული კილო. ფორმით თითქმის არ განსხვავდებიან ქართლ- 

ქახური კილოსაგან. დასავლეთს და აღმოსავლეთს საქარ- 

თველოს ერთი ენა აქვთ იმ განსხვავებით, რომ თითო- 

ოროლა სიტყვებს აწინდელს დროში სხვა-და–სხვას ხმარობენ. 

ეს გან სხვავება იმითი აიხსნება, რომ ძველად ერთს საგანს 

ორი სახელი სინონიმიური ჰქონია,-- შემდეგ ქართლში ერთი 

სინონიმი დარჩენილა და იმერეთში მეორე (მაგალითად ვარ- 

ცლი და გობი); ან 'მემოტანილი უცხო. ენიდგან სიტყვა 

შეუთვისებიათ: იმერეთში ვრცელდებოდა უფრო ოსმალური 

სიტყვები, ქართლში სპარსული. ლინგვისტიური მხრით ეს 

განსხვავება მხედველობაში მისაღები არ არის. ამიტომაც უსა- 

ფუძლოა ქართველთა გაყოფა იმერლებად, გურულებად, რა–- 

ჭჰველებად აჭარლებად, ხევსურებად, ინგილოებად და სხვ. 

ესეი “შეადგენენ ერთს ტომს, ერთი ენით მოლაპარაკეს. 

სახელ წოდება მათი ლინგვისტიურ ტერმინს არ წარმოადგენს; 

იგი აღნიშნავს ან პოლიტიკურს ან რელიგიურს და ან ·ღტე- 

რიტორიულს გარემოებას: იმერლებად იწოდებიან ის ქართ- 

ველნი, რომელნიც ლიხთ იქით, იმერეთის სამეფოში სცხოვ- 

რებდნენ, რაჭველები –. რაჭის საერისთავოში, გურულები-–– 

გურიელის სამთავროში, აჭარლები--აჭარის ხეობაში, ინგი- 

ლოები––ახლად მოქცეულებს (გამაჰმადიანებულებს), თუმ- 

ფშავ-ხევსურები არიან მთიელი ქართველები და სხვა. 

ქართული ენა არის ძმა მეგრული და სვანური ენებისა, 

ქართული ენის ასოებით, ბერლინელი აკადემიკოსის როხზენის 

აზრით, შეიძლება თვითოეული კავკასიური ენის ბგერათა გა- 

„,მოსახვა. ქართულს ენას დიდი გავლენა ჰქონდა აფხაზურს 

და ოსურს ენებზედ, ამ ორსავე ენამი მრავლობითი რიცხეი



– 179 

სწარმოებს სუფფიქსით თა, რომელიც აღებულია ქართული 

ენიდგან. კულტურული გავლენა იქონია ქართულმა აგრეთვე 

ჩაჩნურს ენაზედ. ჩაჩნეთში მეცხრე საუკუნეში უკვე იყო. 

ეკლესია ქართული ზედ- წარწერით. ინგუშები ორ”შმაბათს უწო- 

დებენ „ორშუთ“, კვირას „კირინდე“; ჩერქეზულად ღმერთი--- 

„ღთა“, ოსურად „ხუცაუ“ და სხვ. 

_ შესწავლა ქართული ენის გრამატიკისა იწყება ძველი დროიდ- 

გახვე, ფილოსოფოსი ითანე პეტრიწი თაშარ შეფის დროს იჟო 

ამასთანავე გამოჩენილი გრამატიკოსიც. გათოლიკეთა მისიონერების 

შემოსვდამ საქართველოში ის ნაჟოფი მოიტანა, რთმ ქართულს ენას 

შეცხიერული გამოკვლევაც ეღირსა. მეჩვიდმეტე საუკუნეში დაიბეჭდა 
იტალიაში მავჯით ს მშიერ ქართული გრამატიკა (1 643 და 1670 წ. 

წ.). შართალია, მაჯვიო ვერ არჩევს ურთშანეთში ბგერას ხ და ჰ, 

კ დ ჟ, მაგრაშ ის შნიშვნელობა ჭქონდა იმის მრთმას, როშ უცხო- 

ელნი პირველად გააცნო ჩვენს ენას. 16435 წ. დაიბეჯდა · ქართულ- 

იტალიური ლექსია თონი, მაოლინის 'მიერ“ შედგენილი ქართველი 

მღვდლის ირბახის დასმარებით. მიტროპოლიტის ვარლააში ს და ფი- 

რალაშვილის შედგენილი გრამატიკით ისარგებლა ლინგვისტმა სეგე– 

რინ ფატერმა და 1822 წ, აღბეჭდა განხილვა ქართული ენისა. 

1831-1837? მარიუში გამოსცა ფრანგულად ქართული ენის გრამა- 

ტიკა მარი ბროსსეშ, რომელსაც რეცენ'ხის უძღვნა დიდმა შეცნიერშა 

ბიურსუფმა, 

ქართველთაგან ში საგრამსტიკო. შრომას მე-X VIII საუგ. ეაეთგ“ 

ნის ანტონ I გათოლიკოზს, რომლის შრომა იეთ კასთოლიკეი:: 

მისიოჩერებთან დაახლოების ნაეოფი. ანტონ კათოლიგო ზხშა გრამა- 

ციგა ხელოვნებად აღიარა, შემოიტანა ახალი ასოები და ფორმები. 

„პირველის“ მაგივრად ხმარობდა „შეერთეს“ , თასდებულს სიტევას 

წინ უსვამდა (თვის მამისა) და არა ბოლოს. ანტონის მოწაფემ თე– 

ლავის სემინარიის რექტორმა გაიო ხმა 1489 წ. დაბეჯდა გრამშატივგა 

და აღიარა, რომ ქართულს ენაში ერთი კანუელედობაა დას არა საში, 

როგორც მის მასწავლებელს––კათოლიკოთზხს სწამდა. სმის შეშდეგ 

გრამატიკები ეკუთვნის დავით ბატონიშვილს, იესე ჩუბინაშვილს,
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პლატონ იოსელიანს, დავით ჩუბინსშვილს. აქამდის რიგიანი გრაშა_ 

ტიკა ხრა გვაქვს და არ ჯარის ისტორიულად მესწავლილი ქართული 

ენა კილოკავებითურთ. ამიტომაც ჯსე უნაუთფოა სხვა -და- სხვა თეო– 

რიები, რომელს ჯგუფს ეკუთვნის ივერიული ენათა მტთ. ბევრნაირი 

ახრი იეო გამოთქმული ამის შესახებ. 

პირველად ლეიბნიცმ» წარმოსთქვა ახრი, რომ ქართულს ენას 

ინდო- ევროპულ ენებთან აქვსო დამოგიდებულება._ პაულინის და ირბს- 

ხის ქართულ- იტალიური ლექსიკთნის მიხედვით იგი ფიქრობდა, როშ 

ქართული ენა ბერძნულს ემსგავსება. თავის ახრის დასამტკიცებლად 

მოჭებვს 140-ოდე სიტევა მათ შორის მომეტებული ნაწილი ქართული 

სიტყვებისა შეცდომით არის გადმოღებული. იგი ადარებდა სიტ- 

უგებს, რომელნიც ქართულში უცხო ენებიდგან იჟვნენ შემოსულნი, 

მაგალითად: ჭაჟრი (80»), თ.რღანო. (ბერძნული ორგანონ) და სხვ. 

ეს გზა, რასაკვირველია, სამეცნიერო. გზა არ არის, აკად. ბროსსემ 

შეითვისა ახრი ლეიბნიცისა და თავის გრამატიკაში ამტკიცეადა ქსრ- 

თული ენის ნათესაგობას ინდო-ეგროვულ ენებთან. იგი ქართულს 

ადარებდა სახსკრიტულს, ზხენდურს და სომხურს ენებს და უყურად- 

ღებოთ სტოვებდა დანარჩენ წევრებს ინდო-–ევროპული ენათა ჯგუფი– 

სას, ღია წერილში, რომლითაც მან მიშართა გამოჩენილ ლინგვისტს 

ბოპუს, იგი ქართული ენის მონათესავობას ინდთო-ევროვულ ენებთახ 

ამესრებდა სომხურს ენაზედ. იგი ხმარობს ამ გვარს სილოგიზმს;: 

სომხური ენა ინდო-ევრთვიულია, ქართული მშო ნათესავებს სომხურისა, 

მაშასადამე ქართულს მონათესავო ბა აქვს ინდო- ევროპულს ენეითან. 

ქართული და სთმხური ენების მონათესავობას იგი ამესრებდა საერთო. 

სიტევათა განხილვაზედ და სრა გრამატიგის შესწავლაზედ. ქართულსა 

და სომხურში ბეგრი საერთთ. სიტევებია (მაგალ. ბოროტი, ბრძო- 

ლა). რადგანაც არ შეგვიძლიანო. ვსთქვათ, რომ ქართველებშა იგინი 

„ისესხეს სომხებისაგან, ან სომხებშა ქართველებისაგან, ამიტომ აკად. 

ბროსსე ჭფიქრობდა, რომ ეს საერთთ განძი ეგუთვნის ქართულ– 

სომხურს განუერფელი ცხთვრების ხანას. ბო33მა და ბროსსემ გერა- 

გინ დაარწმუნეს, რომ ქართული ენა ეკუთვნის ინდო-ევროვპულს ენა- 

თა ჯგუფს და შას შემდეგ იწეება ახალ-ახალი ახრების წამთეენება
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ჩვენი ენის ხასიათის შესახებ. ინგლისელმა ლინგვისტშა მაქს . 

მიულლერმ"” შისცა სხვა შიმართულება ჯმ საგანს. იგი აკუთვნებს 

ქართულს ენას _ თურანის. ენათა ჯგუფს, თუმცა საბუთი თავის აზრის 

დასამტკიცებლად არ მოჭეავს. იგი ეძახის კავკასიურს ენებს თურანის 

ოჯახობის დაფანტულს ენებს. ეს თეთრია შემდეგ თვით შ. მიუ- 

ლერმა არ შეიწენარა და თავისს ნაწკრებში აღარ გაუშეთრებია. 

ვენის უნივერსიტეტის ვროფესორმა ფრიდრის _მიულლერმა 

წამოასჟენა სხვა თეორია, ჯძან იცნო ივერიული ენათა”. ვგუფი განცალ- 

ბევებულ ჯგეფად. ამ ახრს ახლა ადგია მომეტებული ნაწილი ევრო–- 

შელთ შეცნიერთა შორის. გრაცის უნივერსიტეტის პროფესორი 

ჭუგო მუხარდტიც ჯშავე თეორიის მიმდევარი უნდა იეოს, რამდენა- 

დაც შეიძლება დავასკვნათ იმის საფუძვლიანი წერილებიდკან ქართული 

ენის შესახებ. თუმცა იეო გამოთქმული გაგგრით ახრი ქართული 

ენის მონათეზავობაზედ სემიტურს ენებთან, მაინც აქსმდის ეს ახრი 

არ ეოფილა ცოტაოდენად შაინც დასაბუთებული და ამიტომაც ფრი- 

დრიხ მიულერის თეორია რჩება ხელ- შეუხებელი. 

გამოჩენილი მეცნიერი შპიგელი წერილს ქართულისა და საერ– 

თოდ კავკასიური ენების შესახებ ასე ათავებს: » თუმცა ზედმიწევნიო 

ჯრ ვიცით კავგასიის ენები, მაგრამ თორი რისამე სარწმუნოდ დაშ- 

ტკიცება შაინც შეიძლება: ერთი ის, რომ ეჭელა ენები შეტნაგლეზო- 

ბით ენათესავებიან ერთმანეთს, რადგან, თავისებურობასთან ერთად 

აქვთ აგრეთვე ზოგიერთი საერთო. დამახასისთებელი თვისებანი; 

მეორე ისს, რთშ იშათ არავითარი ნათესავობის ' გავმირი ხრა აქვთ 

არც ერთს ენათა თუახთან, არც ინდო- გერმანულთან, არც თურქულ- 

თათრულთან, რომელთაგან კავკასიელები ფიზიკური. თვისებითაც 

განსხვავდებიან. %) ენებში ვხედავთ სრულიად ' განსსკუთრებულს თეახს 

ენებისას, რომელთაც უწინ ეჭირათ უმეტესი ადგილი ვიდრე ახ- 

ლაო“. ამავე აზრისაა პროთვ. ა. სა. ცაგარელი. ჩვენი თანაშემაშ-ელე 

მეცნიერი სხვათა მორის განმარტავს ენათა მეცნიერების შეუთახხმე– 

ბლობას ქართული ენის შესახებ იმითაც, რომ ქართული ენა მტოე- 

ბითურთ არ ხრის შესწავლილი, არ სარის ალდგენილი უძველესი ტი?ბი 

იგერიული ენების ჯგუფისა. „ამ გვარად, ამბობს იგი, ნამდვილი ღა
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სამეცნიერო. საშუალება იმ ცილობის მთოსასპობლად, რომელიც არსე- 

ბობს აგერ ერთი საუკუნე-ნახევარია,: არის–– გულდადებით“ და ურველ- 

მხრივ გამოკვლევა, წინადვე აჩემებულის თეორიის მიუხედავად, ქარ- 

თ.ულის ენისა (განსაგ–უთრებით შის ფონეტიგისა) და მის მთნათესავე 

იდითშებისა: მეგრულისა, გჯანურისა · და სვან ერისა და აღდგენა, შედა- 

რების და დედუქციის ბ სით, ძველის-ძველის იგერიულის ენისა, 

რომელიც საფუძვლად დასდებია ქართული დარგის ხსენებულს ენებს“. 

ქართული ენის გავრცელებაზედ უფრო.. დიდს სივრცეზედ მოწმობენ 

ვანის ლურსმული წარწერანი და მცირე ახიაში დარჩენილი გეთგრა– 

ფიული ტერმინოლოგია, რომელიც ქ'რთული ენის შემწეთბით გან– 

"მარტს ვპიდ კლერგმა, ინგლისელმა შეცნიერმა. ხშ შეცხიერის სხრით 

ხეგრი სახელწოდებანი მდინარეთა, დაბათა და მთათა მცირე ა ტხიაში 

იწარმოებიან ქართული სიტევის ფესვებიდგან. ეს გარეშოება იმის 

საიუთია, რომ ქართული ეხა წინად მცირე აზიაში იჟთ გავრცელებუ- 

ლი და გჯირა ფართო. მოგდანი. 

ქართული ენის შესასწაილად აშ ბოლო დროს დიდი · შროშა 

მიიღო პრთფ. მუხარდტმა, შეუდგა აშ ენის შესწავლას აგრეთვე 

ბუდაპეშტის უნივერსიტეტის ვ3როფ. ამბოტი. მასალა და სახელმ- 

ძდეანელო უცხო ენებზედ მეტად ნაგლებად ხრის გამოცემუელი. 

უმთავრესს ლექსიკონად რჩება მროშანი დ. ჩუბინაშვილისა, ს. ს. 

ორბელიანისა და რაფ. ერისთავისა. სვანურ-მეგრულის შესასწავლად 

მეტად ნაკლები საშ ეალება გვაქვს. 

ქართ ული ანბან ი. 

ქართული ანბანის დასაწყისი და მისი ისტორია აქამდის 

გამოურკვეველია. ქართველებს ორნაირი ანბანი გვაქვს: ხუცური 

და მხედრული. რა დროს ეკუთვნის მხედრულის ან ხუცურის 

“რმექმნა, ან რომელია მათში უფროსი--აქამდის არ არის გა- . 

დაწყვეტილი საბუთიანად. ერთნი პჰფიქრობენ, რომ მხედრული 

უძველესი ანბანია და მის გამოგონება ეკუთვნის მეფე ფარნა- 

ვაზს მესამე საუკუნეში ქრისტეს წინად. მეორენი კი იმ აზრი-
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სანი არიან, რომ მხედრული მომდინარეობს ხუცურიდგან და 
იგი გაჩნდა ხუცური ანბანის შემდეგ, მეათე-მეთერთმეტე საუ–- 

კუნეში. ხუცურის გამოგონებას მიაწერენ სომეხ, მესროპს, 

რომელმაც მეხუთე საუკუნეში შეჰქმნა სომხებისთვის განსაკუ- 

თრებითი ანბანი. გავარჩიოთ ეს ორივე თეორია. 

„ჟართლის ცხოვრება“, მართალია, მოგვითხრობს, რომ 

ფარნავაზმა ანბანი გამოიგონაო, მაგრამ მემატიანე არ გვაუ- 

წყებ,» რომელი იყო ეს ანბანი--მხედრული თუ ხუცური. 

ტრადიციით განმტკიცდა ის რწმენა, რომ ფარნავაზი იყო გა- 

მომგონი მხედრული ანბანის, თუმცა თეიმურაზ ბატონიშვილი 

თავისს საქართველოს ისტორიაში ბძანებს,: რომ არიან მეისტო- 

რიენი, რომელნიც ხუცურს უძველესს, ვიდრე მხედრულს, 

ანბანად აღიარებენო. ეს საგანი მეტად ფთხილს გამოკვლევას 

თხოულობს. თუ ყურადღებას მივაქცევთ „ქართლის ცხოვრე- 

ბის“ სიტყვებს და მეფე ფარნავაზს ვიცნობთ პირველ გამომგო- 

ნებლად ანბანისა, მაშინ საჭიროა ისტორიული მოსაზრებით 

მივაგნოთ იმ დედანს, რომლითაც უნდა ეხელმძღვანელა საქა- 

რთველოს მმართველს და მამულის განმანათლებელს მწერლო- 

ბის შემოღებით. მეფე ფარნავაზი, რომლის დედა სპარსელი 

ქალი იყო, მიმართავდა სპარსულს ანბანს, რადგან საქართველო 

იმის დროს მესამე საუკუნეში სპარსეთის გავლენით სუნთქავ- 

და. თუ ეს მოსაზრება საბუთიანია, მაშინ ქართული ანბანი 

უნდა წააგავდეს სპარსულს, რაკი ეს უკანასკნელი შეიქმნა დე- 

დნად ჩვენი ანბანისთვის. ფარნავაზის დროს სპარსეთში მიღე- 

ბული _იყო ზენდური ანბანი, რომლის | 25 ასო. 35-ს, "მორის 

მართლაც კ წააგავს ქართულს მხედრულს; ზოგი. "თითქმის შეუ- 

ცვლელად გადმოღებულია (მაგალითად დ, V), ზოგს შეუც- 
ვლია მოსახულობის სახე,--მიბრუნებულან ან გადაბრუნე- 

ბულან (მაგალითად: რ ტ 3). ეს აზრი, რომ ქართულს ან- 

ბანს, ფარნავაზის გამოგონილს, საფუძვლად დაედო ზენდური 

ანბანი, სარწმუნო. მაშინ უფრო იქნებოდა, რომ ზენდურს 

ანბანს მესამე საუკუნეში, როცა საქართველოში გადმოდის
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იგი, იგივე რგვალი მოხაზულობა ჰქონოდა, როგორიც აქვს 

ჩვენს ანბანს. ამ ჟამად კი ცნობილია, რომ ზენდურმა ანბანმა 

რგვალი მოხაზულობა მიიღო რამდენიმე საუკუნის შემდეგ და 

მაშასადამე ზენდური და ქართული ანბანის მსგავსება უნდა 

განიმარტოს სხვა გზით. ის კი ეჭვს გარეშეა, რომ მესროპი, 

სომეხი ჩამომავლობით, ვერ "“შეჰქმნიდა ქართული ენისთვის 

ანბანს, რადგან მან ენა არ იცოდა და თანამშრომლად ჰყავდა 

„ივერიელი ჯახიო%, გვაუწყებს მესროპის ბიოგრაფი ქორი- 

უნი. ჩვენ ახლა კარგად ვიცით, რომ გამოჩენილ ლინგვის–- 

ტებსაც უჭირთ უცხო ენისთვის ანბანის შექმნა, რადგან სა– 

ძნელო საქმეა ბგერათა მკაფიოთ აღნიშვნა და, რასაკვირველია, 

ეს სიძნელე სომეხი მესროპისთვის რომელსაც ქართული არ 

ესმოდა, მეხუთე საუკუნეში უნდა გაორკეცებულიყო.. ამი- 

ტომაც ჩვენ არ მიგვაჩნია სარწმუნოდ მესროპის მიერ ქარ- 

თული ანბანის გამოგონება მით უმეტეს, რომ ამავე მესრო- 

პის მიერ გამოგონილი სომხური ანბანი არ წააგავს (გარდა 

ერთი ასოსი 8) ქართულს ანბანს, მესროოპი რომ ყოფილიყო 

ანბანის შემქნელი ქართველების და სომხებისთვის, მამინ 

მოხაზულობას ერთნაირ ხასიათს მისცემდა. 

თუ პალეოგრაფიულის მხრით გავ შინ ჯავთ საგანს, მაშინ 

დავრწმუნდებით, რომ მხედრულს და ხუცურს ანბანს ერთმა- 

ნეთთან კავშირი აქვთ ასე, რომ პირველი წარმოშობილია 

მეორისაგან. უძველესი ნაშთნი ქართული მწერლობისა ხუ- 

ცური ანბანით არიან ნაწერნი: ამ გვარია ძველი ზედ-წარწე- 

რანი ტაძრებზედ და ფულზედ (V-–– VI საუკ.) და ხელნა- 

წერნი VII-IX საუკ. მხოლოდ მეათე საუკუნეში აღინიშნა 

მხედრული ანბანის ასონი და იმ დროს ჯერ კიდევ ხუცურის 

მოხაზულობა აქვთ. მხოლოდ XLII-- XIV საუკ. მხედრული ან- 

ბანი განთავისუფლდა ხუცურის გავლენისაგან. 

“რფესახებ დროისა, როდის შეიქმნა პირველად ქართული 

ანბანი, გადაწყვეტით -არ შეიძლება წარმოითქვას აზრი. ჩვენ 

ანბანს ატყვია გავლენა ზენდური, ბერძნული და, შესაძლოა,
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ინდოურის ანბანისაც. მოხაზულობა ბგერათა უნდა შექმნი- 

ლიყო. დიდის ხნის სივრცეზედ; დროთა განმავლობით შევსე- 

ბულა და შესწორებულა ჩვენი ენის ბგერათა გამოსახატა- 

ვად ისეთი ანბანი, რომელიც მიჩნეულია საუკეთესო ანბა- 

ნად და ყველა ხმოვანი და უხმო ბგერათა თვალსაჩინო. 

მოსახაზავად, ფრიდრიხ მიულლერის აზრით ქართული ანბანი 

წარმოსდგა ქრისტეს დაბადებამდე და დამყარებულია არამეულს , 

ალფაბეტზედ. ეს აზრი განსვენებული მეცნიერისა ვერ იყო 

მტკიცედ "განმარტებული, რადგან შედარება ჩვენი (ხუცუ- 

რი) და არამეული ანბანისა მოახდინა ძალდატანებით, ასოე- 

ბის მოხაზულობის გადასხვაფერებით. ფრიდრიხ მიულლერი 

უარყოფს სომხის მესროპის მონაწილეობა ქართული ანბა- 

ნის შექმნაში იმ მოსაზრებით, რომ ქართულს და სომხურს 

ანბანს სხვა-და-სხვა სახე აქვთ. წარმოუდგენელიაო, რომ 

ბგერათა სისტემა ამ ორსავე ენაში ერთია და ორი სხვა-და– 

სხვანაირი მოხაზულობა შეექმნა მისთვისაო, არამეული ანბანი 

უნდა აღვიაროთ ქართული ანბანის პროტოტიპად, -- ამბობს 

იგი,--–იმიტომ, რომ წყობა ასოებს ერთნაირი აქვსო. ექვს 

გარეშეა მხოლოდ ამ ჟამად ის ფაქტი, რომ ხუცური ნაშთნი 

უსწრობენ მხედრულს. ასომთავრული ხუცურიდგან განვი- 

თარდა ნუსხა ხუცური და ამ უკანასკნელის “შემდეგ წარმო– 

სდგა მხედრული. ძველად 0, სრულებით არ არის და იმის 

ნაცვლად იხმარება 0) (ოჯ), ამასთანავე 0,9 გამოითქმის, 

გარდა უ-სი, ვე-ცა, ვ-ცა და ვი-„ცა. უ-ს ნაცვლად იხმარება 

ხშირად ხ (0) და II (2), მაგალითად ოვგფალი (უფალი), 

ჩოგენი (ჩვენი), მოგოგანიჭა (მოგვანიჭა), მ8 (მე) და სხვ. 

ნუსხა ხუცურში 0V9%-ს ნაცვლად იხმარება ოთხკბილო- 

ვანი III) და შემდეგ სამკბილოვანი II. ამ “უკანასკნელიდგან 

სწარმოებს მხედრული უ· 

უძველესს ნაშთებში გხვდება ასოები დ, 9, %X, ბ. აქამდის 

არ არის გამორკვეული, როდის იხმარებოდნენ დასახელებუ- 

ლი ასოები. ს შეგვხვდება როგორც წარმოებულს, აგრეთვე
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ფესოვანთ სახელთა დაბოლოებაში: ხ?, ძრC, შეფი, საფერას, 

ზედ- შესრულ სახელში: შარჯუს?; ნაცვალ სახელში: ესწ; საკუთარს 

სახელში: მოსს?; კავშირში: უკუწ. გვხვდება სიტყვის საშუალო. 

ადგილსაც: ისწრუსალიშ. ერთს და იმავე ნაწერში ს და ე 

ერთმანეთში არეულად იხმარება, ხან ს და ხან კი ე: ქრისტე, 

ქრისტ?; ან ორივე ერთად უკუე. 9, იხმარება სახელის და– 

ბოლოებაში, თუ მას მიუძღვის ბგერა სა ან თ: („კხორება9, 

წმიდა9, საკრებულო?. გ იხმარება ვი-ის გამოსახატავად: 

გუხილავს, შედი, თჯსი, ქშა, ეგვატე. კ იხმარება ძველად უფრო. 

ხშირად, ვიდრე შემდეგ: კმა, კელი, საკედარი, სიმანე, მაეცი 
და სხვა. ქართული ენის ისტორია ჯერ არ დაწერილა და 

ამიტომაც ვერ ვბედავთ გავარჩიოთ ჩვენი ორთოგრაფიის 

ისტორია აქ რამდენიმე სიტყვით. 

ზანხილვა ქართული მწიბნო ბრო.ბის ნაშთთა 

მეთორმეტე საუკუნემდე. 

ქართული მწიგნობრობის ისტორია მეთორმეტე საუკუნის 

გასულამდე ორ ხანად იყოფა: პირველი შეიცავს ძველს, მე- 

ხუთე საუკუნიდგან მეათე საუკუნემდე, და გლასიგურს, მეათიდ- 

გან ვიდრე მე-2XII. ძველი ხანა იყო დრო მომზადებისა. იგი 

შმეიცავს სასულიერო 'მინაარსის ნაწერებს: სამღვთო წერილის 

და მამათა თხზულების თარგმანს, ზნეობრივს თხზულებას და 

მინ დათა ხოირებას, ასიური ხანა მოჰყია ამ მომზა–- წმინდ ცხოვრე კლასიკუ ყვ 
დების დროს. ეს ხანა აღნიშნულია ხელოვნურთ თხზულებათა 

“შექმნით და ისტორიული ნაწერების წარმო'მობით. რადგანაც 

ქრისტიანობამ ჩაუყარა საძირკველი საქართველოს განათლე- 

ბას, ამიტომაც ძველს მწერლობას აზის ბეჭედი სასულიერო 

ხასიათისა. საწარმართო დროიდგან ჩვენამდის არ მოუწევია 

არც ერთს ნაშთს და საექვოა, რომ ყოფილიყოს მეოთხე საუ- 

კუნემდე რაიმე სალიტერატურო. ქმნილება. მხოლოდ ქრისტი- 

ანობის გავრცელების შემდეგ აღიძრა მწერლობის მოთხოვნი-
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ლება. სწავლა-განათლება დამყარდა მონასტრებში და ხელ- 

მძლვანელნი იყვნენ სასულიერო პირნი. ქრისტეს სწავლის 

მოძღვარნი იმავე დროს იყვნენ მთარგმნელები და მწერალნიც. 

პირველად პალესტინაში, შემდეგ ათონის მთაზედ და შუა- 

გულს საქართველოში ჩვენთ წმიდა მამათა მრომით დაიწყო 

ქართული მწერლობა. პალესტინაში მოღვაწეობენ მე-V III 

საუკუნემდე დავით და სტეფანე; ჯვარის მონასტერში მე-XI 

საუკ. მწიგნობრობას მისდევენ პროხორე, მიქელ, იოანე 

დვალი და სხვ.; სინას მთაზედ მე-V IIL--IX საუკ. მოქმედებენ 

მიქვლ და ევსტატე. მე-X-–-XI საუკ. ათონის მთაზედ ამო- 

ბრწყინდნენ უკვდავნი მოღვაწენი: ექვთიმე და გიორგი მთა- 

წმინდელნი. უძველესს ნაშთებად ქართული მწერლობისა უნდა 

ჩაითვალნენ შემდეგნი: 

დავითნი მე-VII--VIII საუკ., სინაზედ ნაპოვნი, პაპი- 

რუსზედ ნაწერი. ჩვენამდე მოუწევია 70 ფურცელს. 

თთვენი მე-VIIL–– VIII საუკ., ჯვარის მონასტერში (იერუ- 

სალიმში) დაცული, ნაწერი ტყავზედ და პაპირუსზედ. 

მე-IX საუკ. ეკუთვნის წმ. ჯსბოს ცხოვრება, ესრედ წოდე- 

ბულს სვანურს მანუსკრიპტში დაცული. 

მე-IL> საუკუნეში არის დაუსრულებელი ადიშის სახარეისა 

(სვანეთში), გადაწერილი 897 წ. 

ამავე საუკუნიდგან მოუწევია ჩვენამდე სიტქვათა და 

სწავლათა წმ. გრიგოლ ნეოკესარიელისა ვასილ დიდისა, 

იოანე ღვთისმეტყველისა და · კირილე იერუსალიმელ არქი- 

ეპისკოპოსისა, გადაწერილთ წმ. საბას მონასტერში. 

მოძღვრებანი ეფრემისა (გადაწერილი საბს მონასტერმი 

გიორგის მიერ), ცხოვრება სიმონ სალოსისა და სხვა. 

მეათე საუკუნის ხელნაწერთა შმორის შესანიშნია: სახა– 

რება 979 წ. (ორთავი), გადაწერილი იოანეს მიერ სინაზედ. 

დაბადება, დაცული ათონის ივერიის მონასტერში; იგი 

გადაწერილია 978 წ.; ზოგიერთი ნაწილი აკლია. 

13
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ძვირფასი კრებული შატბერდის, რომელშიც მოქცეულია 
„სახის მეტყველი“, ეპიფანე კვიპრელის „ქვათათვის“ და სხვა. 

ამავე საუკუნეს ეკუთვნიან პარხალის სახარებ 973 წ., 

დავითნი 974 წ., ლეჩხუმის სახარება 1060 წ. 

ათონის გრებული 1071 წ., ცხოვრება ბაგრატ ტავრო- 

მენიელ მთავარ-ეპისკოპოსისა, მეტეხის სახარება 1049 წ. 

მეთორმეტე საუკუნეში მრავალი ხელთნაწერია გადაწერი- 

ლი სხვა-და-სხვა “მინაარსისა. 

აქ ჩამმოთვლილი ხელნაწერების სახელწოდებანი მოწმო- 

ბენ, რომ ძველი ჩვენი მწერლობა სასულიერო. მიმართულე- 

ბისა იყო. იმ ხელნაწერებს მოუწევიათ განსაკუთრებით ჩვე- 

ნამდე, რომელნიც ესაჭიროებოდათ წირვა-ლოცვის დროს: 

სახარება, დავითნი და მათი განმარტებანი. საზნეო წიგნებიც 

მრავლად არის დაცული ჩვენს მწერლობაში: ამგვარია „მარ- 

გალიტი“, „ოქროს წყარო“, „სამოთხე“, „გვირგვინი“. დოგმა- 

ტიური თხზულებანი (იოანე დამასკელისაა), ქადაგებანი წმ. 

ნინოსი, იოანესი, სწავლანი და მოძღვრებანი გიორგი მთა– 

წმინდელისა აკმაყოფილებდნენ ამავე სარწმუნოების მოთხოვ- 

ნილებას. 

ძველს სასულიერო მწერლობაში დიდი მნიშვნელობა 

ჰქონდა მოძღვრება-ქადაგებას. ბერი და ' მღვდელი, აღჭურ- 

„ვილი რელიგიური აღტაცებით და მამულის სიყვარულით, 

ამცნებდა ერს ქრისტიანობრივი სარწმუნოების · ჭეშმარიტებას, 

უმტკიცებდა წრფელს გრძნობას, ამხელდა მავნე საქციელს. 

მონასტრის ზღუდეში განდეგილი სასულიერო. პირი იყო. მწე- 

რალი და ღვთის მადიდებელი, ტაძრის გარეშე იგი აისხამდა 

აბჯარს და შეიქმნებოდა მედგარი მცველი ეკლესიის და სამ'მო- 

ბლოსი; ხოლო. მშვიდობიანობის დროს მას ეპყრა ჯვარი ხელში, 

წვრთნიდა ყმაწვილ თაობას სკოლაში და უნერგავდა ერს სა – 

ხარების მოძღვრებას. დიადი იყო ღვაწლი ამ გვართ პირთა მით 

უმეტეს, რომ იგინი ჯილდოდ სთხოვდნენ მთ “რმრომათ წამ- 

კითხველს მხოლოდ ლოცვამი მოხსენებას და (ცოდვათა შენ-
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დობას. ასე გახდა ბერი და მღვდელი საქართველოს კულ- 

ტურის შემქნელად და დედა-ბოძად. ამ პატიოსანთა მოღვა- 

წეთა სახელები იშვიათად იხსენებიან მწერლობაში. 

წმ. გიორგი მთაწმინდელი, დაუღალავი მუშაკი სამწერ- 

ლო ასპარეზზედ, ერთის თავის ნაწერის ბოლოს აი რას გვა- 

უწყებს: „გევედრები წმინდანო ღვთისანო, ვისადცა მოიწიოს 

წმიდაი ესე წიგნი, აღიკითხვიდეთ წმიდათა შინა ლოცვათა 

გამზრდელნი ჩემნი: სგმეონ აფხაზეთის კათოლიკოსი და მო- 

ძღვარი ჩემი დიმიტრი და შემდგომად სულიერნი მოძღვარნი 

და მშობელნი, მამანი და ძმანი და თვთ მე საწყალობელი 

გიორგი. და თქვენ მომავალთა ჩვენ წარსულთათვის ესე... 

რამეთუ ვიყვენით ოდესმე ჩვენ, ვითარცა თქვენ და თქვენცა 

იქმნეთ, ვითარცა ჩვენ და უფალმან სიყვარულისა და წყა- 

ლობის სასყიდლად მოგანიჭოს და ერთობით წყალობაი 

საუკუნოდ“. . 

ან კიდევ ეს წარწერა: „ღირს გიქმენ არა ღირსი ბასილი 

აღწერად წმიდისა ამის წიგნისა... ან ვინცა იხმარებდეთ, შენ- 

დობასა ღირს მყავით, რამეთუ ნაშრომი ჰგიეს და მშრომელი 

წავალ გლახაკი“. ეს სიმდაბლე მშრომელთა, რომელნიც 

თავიანთ გვარს არც კი აცხადებენ, ეს _მაცხოველებელი ძალა, 

და_ სიყვარული მთამომავლობისადმი ასულდგმულებდა საქარ-, 

თველოს ერს და. "უმტკიცებდა ენერგიას. მაგალითით და 

სწავლით იწერთნებოდა ახალთაობა და ჰსაფაიდა მოძმეთათიეის ვლ ვ ებოდ ლ და პკაფავდ ე ვ 
განათლებისადმი გზას, ეს იყო მიზეზი, რომ ქადაგებას და 

მოძღვრებას ისეთი მამოქმედებელი მნიშვნელობა მიეცა. ჩვე– 

ნამ მოაწია რამდენმამე „ღეთივ განათლებულთა თხრობათა“ დე ა დე ე უღვთივ გ ლებულ 
კრებულმა. ზოგიერთი მათგანი უკვე დაიბეჭდნენ ვასილ კარ– 

ბელაშვილი” მიერ: „გვირგვინი“, „სამოთხის ყვავილი“ 

და სხვა. 

„სამოთხის ყვავილი“ ეკუთვნის იმ წიგნთაგანს, რომ- 

ლითაც იმოძლვრებოდა ერი ქართველთა ქრისტიანობის “ფშემო- 

სვლისთანავე. თვით „სამოთხე“, საიდგანაც გამოკრებილია
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ეს ქადაგებანი ჩვენს მწერლობაში მოიპოვება. „სამოთხე“ წარ- 

მოადგენს იოანე ოქროპირის და ეფრემ სირინის 5 ქადაგებათა 

კრებულს. დაცულია ივერიის მონასტერში, ნაშრომია იქვე 

ნათლის-მცემლის ოქშის ლავრაში და გადაწერილია 977 წ.მა- 

მობასა საბასასა, ხელითა იოანესითა და სტეფანე დეკანოზისათა. 

ეს ქადაგებანი დაწერილი არიან ხალხისათვის. ამას ჰმო- 

წმობს ის შენიშვნა, რომელიც მიუძღვის თვითოეულ თხრო- 

ბას: „სიმდაბლით, განათლებისათვის“, „სიმშვიდით მორჩი- 

ლებისათვის“ და სხვ.; ეს შენიშვნა წარმოადგენს მიმართვას: 

„ღვთივ სულიერნო შვილნო ეკლესიისანო". ძველი მოძღვრების 

ხასიათის გასაცნობლად, საკმარისია ორიოდე ნაწყვეტი მოვი- 

ყვანოთ ამ კრებულიდგან. 

პირველი თხრობა სულიერი „სიმდაბლით განათლები- 

სათვის“ დაიწყება სიტყვებით: „ღვთივ სულიერნო “შვილნო. 

ალმოსავლეთისა ეკლესიისანო! ღმერთმან სთქვა: იქმენინ ნათელი 

და იქმნა ნათელი. კვალად სთქვა მამამან ძისა დ სულისა წმიდისა: 

ვჰქმნეთ კაცი ხატად და მსგავსად ჩვენდა“. „ქრისტე ბრძა– 

ნებსო, -– განაგრძობს მოძღვარი, –– „ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ 

მშვიდ ვარ და მდაბალ გულითა და ჰბოოთ განსვენება სულ- 

თა თქვენთა. აწ უკვე, საყვარელნო, ვგისმინოთ 'შემოქმე- 

დისა ჩვენისა, მორჩილ ვექმნეთ დამბადებელსა ჩვენსა და შე– 

ვუდგეთ წინამძღვარსა ცხოვრებისა ჩვენისასა იესოს; შევი- 

მოსოთ ქრისტეს მსგავსი სიმდაბლე, რამეთუ სიმდაბლე ღვთი- 

სა სათნო არს, ანგელოსთაგან ბატიეცემულ და კაცთაგან. 

ბრძენთა სანატრელი“. ამასთანავე მქადაგებელს მოჰყავს მაგა– 

ლითად სიმდაბლისა ერთი ბერი, განშორებული ქალაქთაგან, 

და ყოვლითა სათნოებითა შემკული. გამოუცხადა მას ანგე” 

ლოსმა, ვითარმედ ქალაქსა შინა წმიდათაგანი ვინმე მიი(კვა- 

ლების უფლისა მიმართ, მივედ და იხილე იგი, რათა გესმას 

სანატრელი ხმაი უფლისა კვალად: სნეულ ვიყავ და მომხედეთ 

მე. ხოლო. წმიდა ბერი არა წარვიდა დღისით, რათა არა 

5 ასურის... ·
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იდიდებოდეს კაცთაგან, არამედ ღამით გამოვიდა ქვაბისა მის- 

გან და წარვიდა სიმდაბლით. ხოლო ყოველთა გულთა მე– 

ცნიერმან ღმერთმან სათნო იყო სიმდაბლე გონებისა მისისა 

და მოუვლინნა ორნი ანგელოზნი, რომელთა ეპყრათ ლამპარნი, 

წინა. უძღოდეს ღირსსა მას ბერსა და უმნათობდესყV რამეთუ 

კაცთა მიერსა დიდებასა ევლტოდა, ხოლო ღვთისა მიერ დი- 

დებულ იქმნა. და მას ზედა აღესრულა ბრძანება მაცხოვრისა: 

რომელმან დაიმდაბლოს თავი თვისი, იგი ამაღლდეს. ამისთვის 

გლოცავ და გევედრები, ქრისტეს მიერ საყვარელნო ძმანო, 

მოვიგოთ ჩვენდა სანატრელი სიმდაბლე და დავნერგოთ 

გულთა შინა ჩვენთა, რათა ღმერთსა სათნო. ვეყვნეთ. ”“შშევი- 

მოსოთ პატიოსანი სიმდაბლე, რათა ქრისტე შევიმოსოთ. რა- 

მეთუ სიმდაბლე საფუძველი არს და მშობელი ყოველთა 

სათნოებათა, ვითარ იგი „უფალმან ამისგან იწყო ქადაგებად 

და სწავლად, ვითარმედ: ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სულითა, 

რამეთუ მათი არს სასუფეველი ცათა... განვაგდოთ ჩვენგან 

საძაგელი უღელი ამპარტავნებისა, რომელი ემმაკთა თანა 

დაგვსჯის ბოროტად. ნუცა ვიქადით ორისა დღისა მარხვასა 

ზედა მსგავსად ფარისეველისა, რამეთუ უფალი ამპარტავანთა 

შემუსრავს, ხოლო. მდაბალთა მოსცეს მადლი. დავიმდაბლოთ 

თავნი ჩვენნი, რათა აღვიმაღღლოთ სულნი ჩვენნი და სიმდა–- 

ბლითა გულისათა ვილოცვიდეთ, რათა შეიწიროს ღმერთმან 

ლოცვა ჩვენი, ვითარცა საკმეველი და ავმაღლდეთ სასუფე- 

ველსა (ცათასა და ქრისტეს თანა ვსუფევდეთ მადლითა და 

კაცთმოყვარებითა მისითა, რომლისა არს დიდება თანა მამით 

და სულით წმიდითურთ, აწ და მარადის და, უკუნითი უკუ- 

ნისამდე. ამინ. 

ჩვენ მოვიყვანეთ თითქმის მთლად ეს პირველი თხრობა 

„სამოთხის ყვავილიდგან “. ამით გავიცანით მარტივი ენა მო- 

ძღვრებისა და სულიერი ძალა, რომლითაც იგი განსჭვალუ- 

ლია. ამგვარივე ხასიათისანი არიან შემდეგნი თხრობანიც. 

მეორე თავი განმარტავს „სათნოებით განათლებისათვის“.
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იგავით შემოწმებულია მაცხოვრის სიტყვები: „მე ნათელი 

სოფლად მოვივლინე, რათა ყოველსა რომელსა რწმენეს 

ჩემი, ბნელსა შინა არა დაადგეს“. მოძღვარს მოჰყავს მაგა- 

ლითი. იყო ვინმე ბერი წმიდა და ღმერთ-შემოსილი, რო- 

მელიც ღამე და დღე ილოცვიდა და ხელითა თვისითა მოქმე- 

დობდა და მით მოწყალებასა იქმოდა ყოვლად სახიერმან 

ღმერთმან ესე მადლი მოანიჭა ლირსსა ბერსა, რომელ სენაკი 

მისი ღამით ყოვლადვე განათლებულ იყო და ვითარცა დღისით 

იკითხვიდა წმიდათა წიგნთა... გევედრები მოვიგოთ ჩვენცა 

სიმდაბლე, სიბრძნე და მეცნიერება გონებისა... 

ძველს ჩვენს მწერლობაში მოძღვრება-ქადაგება ბევრნაირი 

უთარგმნიათ. დავასახელებთ კიდევ რამდენსამე: „ოქროს ნექტა- 

რი“, „ალიტე“, „სვინიდისის მხილებანი“, „მანანა“, „ქალწუ- 

ლებისათვის“" და სხვა. 

აბიოზბრაფიული ნაწერები. 

აგიოგრაფიული თხზულებანი ანუ წმიდათა ცხოვრებანი 

შეადგენენ საკითხავ წიგნებს. ხალხს მოსწონდა და აფასებდა 

ამგვარ ნაწერებს და ამიტომაც ჩვენამდე მოაწია მრავალმა 

ხელნაწერმა წმიდათა ცხოვრებისამ. ქართულად წმიდათა 

ცხოვრება შესდგა მსგავსად აღმოსავლეთის აგიოგრაფიისა. 

უძველესი ცხოვრება, რომლის “შესახებ გვაქვს ჩვენ ცნობანი, 

არის ცხოვრება წმ. შურვანოსისა, იგივე ზმეტრესი, ძისა მეფის 

ვარაზ-ბაქარისა (379-––398), ეს პეტრე იყო. შემდეგ ებისკო- 

პოსად მაიუმისა. ცხოვრება მისი დასწერა სირიულად მისმა 

მოწაფემ ზაქარიამ და ქართულად გადმოიღო. მღვდელმა მა- 

კარიმ. დაბადება მისი სასწაულ-მოქმედებითი იყო. მის მამას 

ანგელოზი გამოეცხადა და აუწყა, რომ ლოცვა მისი უფალმა 

"შეიწყნარა და მიეცემა ვაჟი, რომელიც წარჩინებულ იქმნე- 

ბოდა ღვთისა და კაცთა წინაშე. მურვანოსი იცვამდა უბრა- 

ლო ტანისამოსს, მთელს ღამეს ლოცვამი ატარებდა, ერთი
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კვირის განმავლობაში ხშირად არას სჭამდა, წყალობად ამ 

მოთმინებისათვის მიიღო ძალა სნეულთა განკურნებისა და 

სასწაულთ მოქმედებისა. ერთხელ მა” აღანთო ლამპარი, 

წყლით ავსებული, და მთელს ღამეს იგი არ გამქრალა, თვით 

იესო ქრისტეც მოევლინა მას. სიკვდილის “შემდეგ მის საფ– 

ლავზედ ბევრი განიკურნა. 

ეს მოკლედ გადმოცემული ჩემ მიერ ცხოვრება მურვა- 

ნოსისა, პეტრე მაიუმელ არქიეპისკოპოსად წოდებულისა, გახდა 

სამაგალითო. მოთხრობად წმიდათა ცხოვრების აღსაწერად. 

მხოლოდ შემდეგს აგიოგრაფიულს ნაწერებში უფრო ნათლივ 

არის გატარებული ზნეობითი ელემენტი, სწავლა-მოძღვრებას 

მეტი კვალი დაუმჩნევია. ეს დარიგებითი ნაწილი გავრცელე- 

ბულად შეიქსოვა წმიდათა ცხოვრებამ და ნაკლებად განავი–- 

თარა ისტორიული მხარე. ცხოვრება მურვანოსისა მის მოწა- 

ფისაგან, „თვალთ-მხილველისაგან“ არის შედგენილი. 'ხუფრო 

ხშირად წმიდათა ცხოვრებანი იწერებოდნენ კაი ხნის გავლის 

შემდეგ თანამედროვეთა მოგონების თანახმად ანუ გადმონა–- 

„ცემთა მიხედვით. რაკი ცხოვრების დამწერს 'შეუმოკლდა 

ისტორიული და ნამდვილი ამბების რიცხვი, იგი (კდილობს 

აავსოს ეს ნაკლი ლეგენდებით და ჩვეულებრივი აგიოგრაფი- 

ული ფაქტებით. აქედგან წარმოსდგა რიტორიული მიმართუ- 

ლება აგიოგრაფიამი- ორიოდე ცნობათა დახმარებით და 

ლეგენდარული მოთხრობის წყალობით იწერებოდა ვრცელი 

ბიოგრაფია საერთო ტიპიური ფორმით. წმინდანი მოქმედობს 

ზენაარსის ძალის დახმარებით ადგილი, სადაც მონასტერი 

უნდა აღშენდეს აღენიშნება რაიმე სასწაულით ანუ ანგე- 

ლოზის ძილში მოვლინებით, როგორც მაგალითად, მცხეთის 

ტაძრის აღშმენების დროს წმ. ნინოს მოევლინა. მხეცნი, რო- 

მელნიც მონასტრის სარჩოს აოხრებენ; წმინდანის ლოდცვით, 

გარდაიქცევიან ამავე ქონების მედგარ მცველად. ასე მოიქ- · 

ცა წმ “უშიოც, რომელმაც მგლები დააყენა მონასტრის ნა- 

ხირის დარაჯად. მამა დავითის ლოცვით მწარე წყარო
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გატკბილდება. მაცხოვარი ზეცით მოევლინება წმიდანებს 

მათ გასამხნევებლად და დასარიგებლად. 

ამ თვისებათა “შემჩნევამ აგიოგრაფიულს ნაწერებში გახა– 

და იგინი უფრო სალიტერატურო, ვიდრე საისტორიო თხზუ- 

ლებებად. წმიდათა ცხოვრება საქართველოს ეკლესიისა “შეს- 

დგა სხვა-და-სხვა დროს, გადაკეთდნენ და “შეივსნენ შემდეგ 

გადამწერთაგან და ამიტომ იგინი წარმოადგენენ ძვირფასს 

კრებულს აზროვნობისას და რწმენისას ძველი დროიდგან ჩვე– 

ნამდე. თუმცა წმიდათა ცხოვრებაში ისტორიული ელემენტი 

შეკვეცილია, მაინც იგი გვიხატას კულტურულს მდგომა- 
რეობას და განვითარების ხანას. ამ საერთო მოსაზრების “შემდეგ 

განვიხილოთ რამდენიმე წმიდათა ცხოვრება. წმ. მურვანოსის 

ანუ პეტრეს ცხოვრების შემდეგ უძველესი აგიოგრაფიული ნაწე- 

რები არიან: ცხოვრებანი წმ. რაჟდენის», წმ. აბოსი, წმ. ნინთ- 

სი. წშ. აბოს ცხოვრება ჩართულია სვანურს მანუსკრიპტში, 

რომელიც 1847 ფ, ჩამოიტანეს სვან ეთიდგან და ახლა დაცუ- 

ლია საქართველოს საექსარხოსოს საეკლესიო. მუზეუმში. დაი- 

ბეჭდა იგი 1899 წ. მღვ. პ. კარბელაშვილის მეცადინეობით. 

დასაწყისი მოთხრობისა ასეთია: „თვესა იანვარსა ზ (7). წამე- 

ბაი წმიდისა მოწამისა ქრისტესისა ჰაბოისი, რომელი იწამა 

ქართლს შინა ქალაქსა ტფილის პელითა სარკინოზთაითა, გა- 

მოთქუვზმუვლი იოანე ძისა საბანისი, ბრძანებითა ქრისტეს 

მიერ სამოელ ქართლის კათალიკოზისა49თა. მე სამოელ ქრის- 

ტსს მიერ ქართლისა კათალიკოზი იოვანეს საბანის ძესა სუ- 

ლიერად შვილსა წმიდისა კათოლიკე ეკლესიისა და საყუჟარელსა 

ჩოგენსა ლოცვით უჟფლისა მიერ გიკითხავ... შენ თ;:თ უჯწყი 

სანატრელისა ამის ახლის მოწამისა ჰაბობსი... მნებავს რათა 

დაიწეროს სანატრელისა ამისცა მარტულობა.. . (შეადარე ბერ- 

ძნული სიტყვა „მარტიროს“)... აწ მიიღე წიგნი ესე ჩემი და 

ლოცვა43 ჩვენი და ჯვარისა დაწერა», პელითა ჩემითა და შე- 

წევნითა ღუგთისა“... ამ წერილზედ სამოელს კათალიკოს 

იოანე საბანიძე მიუგებს:
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„მარადის საწადელი თაყუვანის საცემელი ბრძანება2, 

ღუუთივ პატიოსნისა მამფლისაი და უჟფლისა ჩემისა»... ესე 

ღირს ვიქმენ მიმთხუჯევად... ვაქებ მოწყალებასა ღუჯთისასა, 

რომელმან დაჰნერგა გუვლსა მამფლისასა ესევითარისა ამი- 

სთვს ბრძანებადბ... “შემდეგ სწერს იგი, რომ მძიმე არის ეს 

საქმე „ ორკერძოვე: 4 თუ “ურჩზე ვექმნე ბრძანებასა, მაშინ 

აღსრულდესო. სიტყვა: შვილი ურჩი წარსაწყმედელსა მიეცესო 

და თუ ვისწრაფო მორჩილებად, ამისთვისაც იტყვის: უდიერსა 

“შენსა ნუ გამოიძიებო და უძლიერესსა შენსა ნუ განიკითხავო.. 

შიშმა შემიპყრო, მაგრამ მორჩილება უმჯობესად შევრაცხეო. 

„აღვწერე უღირსისა გონებისა ჩემისა შეკრებილი მარტგლობა.. 

ჰეშმარიტი და უტყუჯელი წმიდისა მოწამისაბ“. საკითხავი 

წმიდისს აბოისა “შესდგება სამის მუხლიდგან: 1, ქართლად 

“რმემოსლვაი და ნათლის ღებაი ნეტარისა აბოისი, 2, მარტვი–- 

ლობაი წმ. აბოისი და 3, ქებაი სანატრელისა აბოისი. აბოს 

წამება ეკუთვნის მამფალის სტეფანოზის დროს. იგი ეწამა 

6124 წ. ქვეყნის შექმნიდგან, პარასკევს დღეს, 6 იანვარს. ეს 

წელიწადი უდრის 820 წ. (ანუ 790 წ.) ქრისტეს შემდეგ. 

აბო. დაიბადა ბაღდადში. ამ ქალაქში გაწვეულ იყო ქართლის 

ერისთავი ნერსე ძე ადარნასე კუროპალატის სარკინოზთა 

ამირის მუმნის--აბდილაის მიერ. ამან ნერსე დაამწყვდია ცი- 

ხეში. ბაღდადში გაიცნო. ნერსემ აბო. «ძეთაგან ისმაელისთა 

ტომისაგან სარკინოზთა“. ეს გამოჰყვა ნერსეს ქართლში, 

შეისწავლა ქართული ენა და როცა ერისთავი გადავიდა ხა- 

ზარეთში, აბომ მიიღო ქრისტიანობა იმ იმედით, რომ თანა- 

მორწმუნე მაჰმადიანთაგან იგი ფარულ იყო. შემდეგ გადვიდნენ 

აბხაზეთში. 

ნერსე ამირის მაჰდის ბრძანებით და ქართლის ერისთავის 

სტეფანოზის თხოვნით დაბრუნდა სამშობლოში. ნერსეს 

ტფილისში აბბახეთით მოჰყვა აბოც, რომელმაც თავი თვისი 

ახდილად ქრისტიანად აღიარა. ამისა გამო იგი დაამწყვდიეს 

სარკინოზებმა ციხეში და თუმცა (ცდილობდნენ მაჰმადის
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რჯული მიეღებინებინათ, იგი პასუხს აძლევდა ან ლოცვით, 

ან გაჩუმებით. ამ სიმტკიცისათვის მას მიუსაჯეს ცეცხლით დაწვა. 

იქ, სადაც იგი დასწვეს გამოჩნდა დ„ელცხლის ნათელი და 

მრავალნი განიკურნენ. „წყალთა ვერვე დამრიტეს ღელეათა, 

სადა იგი მთაყარნეს ღლუვთივ პატივცემულნი იგი ძუჯალნი 

სანატრელისა მის მოწამისა, კიდთა მათ ქუგეშე აღმობრწყინ- 

დეს ნათელნი სუჯეტის მსგავსად, ვითარცა ელვანი4... 

წმ. ნინოს ცხოვრება. 

წმ. ნინოს შესახებ ცნობებს გვაუწყებენ ქართული წყა- 

როები, საბერძნეთის და სომხეთის ისტორიკოსები. ქართულთ 

წყაროთა შორის საყურადღებოა „ქართლის (ლკხოვრების“., 

„საქართველოს სამოთხის“ და „ახალი“ ვარიანტების ”შედა- 

რება. ამ, ბოლო დროს დაიბეჭდა ცხოვრება წმ. ნინოსი, 

'მედგენილი არსენი კათალიკოზის მიერ მეათე საუკუნეში. 

„მოქცევაი ქართლისა“ >) მოკლედ მოგვითხრობს იმას, 

რაც “შემდეგ განავრცელეს და შეჰკაზმეს ზემოხსენებულმა 

წყაროებმა. საბერძნეთის დედოფლის ელენეს დროს გამოჩნდა 

„ტყუე ერთი დედაკაცი 'შმუენიერი, სახელით ნინო... ვითარცა 

წარმოივლტოდა რიფსიმე ზღუად, გაზანე და ნინო, გამოვიდეს 

არეთა სომხითისათა, საყოფელსა თრდატ მეფისასა და იგინი 

იმარტგლნეს მუნ. ხოლო ნინო დამთა და წარმოემართა მთა– 

თა კერძო ჩრდილო4სათა და მოვიდა მდინარესა მტკუარსა, 

მოპყვა მცხეთად, ქალაქსა დიდსა, მეფეთა საჯდომელსა და 

იყო სამ წელ ეგრეთ, ილოცვიდა ფარულად ადგილსა ერთსა 

“შმებურვილსა ბრძამლითა მაყულისა9თა. და შექმნა სახეს ჯვა- 

რისა«9 ნ ასხლევისა»«, და მუნ ილოცვიდა“... მეოთხესა წელსა 

") დაჰბეჭდა თ. ჟორდანიამ თავის კრებულში „ქრონიკები",1, 11–– 

79 გვ. და თაყაიმვილმა „სამს ისტორიულს ქრონიკამი". შეცდომით 

წაკითხული ე. თაყაიშვილის მიერ ადგილები შეასწორა მ. ჯანაშვილმა 

წიგნაკმი „აღვადგინე“. '
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იწყო ქადაგებად ქრისტეს რჯულისა, მეექვსესა წელსა არ- 
წმუნა მეფის ცოლს ნანას „სენსა შინა“ (ავათმყოფსა), მეშვი- 

დესა წელსა არწმუნა მეფესა ·სასწაულითა და „მსწრაფლ 

ალაშენა ქვემო სამოთხესა “შინა და სვეტი იგი იყო ძელისა»., 

რომელი თუთ აღემართა". ეკლესიის აშენების “შემდეგ წა- 

რავლინა წმ. ნინომ მოციქული და წიგნი საბერძნეთის მეფის 

კონსტანტინეს წინაშე და ითხოვა მღვდელნი. მეფემ გამო- 

უგზავნა ეპისკოპოსი იოანე, ორი მღვდელი და ერთი დია- 

კონი. მიიღო ნინომ აგრეთვე წიგნი ელენე დედოფლისაგან, 

ხატი მაცხოვრისა და ძელი ცხოვრებისა. მოვიდნენ რა სა- 

მღვდელონი, მირეან მეფემ მიიღო ნათელი და მასთან დედო- 

ფალმან და ყოველმან სახლმაინ მისმან“. მთელი ქართლი 

ქრისტიანობას დიდის სისწრაფით იღებდაო, უმატებს მემა– 

ტიანე „დედაკაცმან ნინომ“ წაიყვანა იაკობ მღვდელი, სა- 

ბერძნეთით მოსული, და ერთი ერისთავი წობენს და მოუ– 

წოდა მთიულთა, ჭართალელთა, ფხოელთა და წილკნელთა 

და უქადაგა მათ ქრისტე. ერისთავმა დალეწა მათი კერპნი და 

გარდავიდნენ ერწმუდ. დადგნენ ჟალეთს, დაბასა ედემს. ნა- 

თელს სცა ერწუთიანელთა. ყვარელთა ესმათ ეს და გარდა- 

ვიდნენ თოშეთა. დასნეულდა ნინო და წარმოემართა მცხეთად. 

როცა მოაღწია დაბასა ბოდინს, აღარ შეეძლო სვლა. მ?ო- 

ვიდნენ უჟარმით რევ, ძე მეფისა, სალომე, ცოლი მისი, და 

ასული მისი და ზედა ადგს მოურნედ“. მიუვლინეს მცხეთით 

მეფემან და (კოლმან მისმან ნანა იოანე მთავარ-ეპისკოპოზი 

ხილვად და წასაყვანად. მაგრამ ნინომ არ ინება სთხოვა 

იოანეს რომ იაკობ მღვდელი ყოფილიყო მის მოადგილედ. 

იოანემ აზიარა ნინო და განუტევა სული. 

ამ მოკლე მოთხრობიდგან შესდგა ცხოვრება წმ. ნინო- 

სი, რომელსაც არსენი კათოლიკოზის აღწერით უჭირავს 22 

გვერდი 0» 89), „ქართლის ცხოვრებაში" 35 გვ. (1ი 10110), 

ამდენივე „საქართველოს სამოთხეში". ფურცლების მომატე- 

ბას მოჰყვა სასწაულების აღწერა და მოკლედ მოთხრობილი
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ამბების გაზვიადება. არსენი კათოლიკოზმა მეათე საუკუნეში- 

ვე “შეავსო. მოკლე ცნობანი ნინოს შესახებ სხვა–-და- სხვა ნაწე– 

ორი წყაროებიდგან და ზეპირის თქმულების დახმარებით. ბერ- 

ძნების ისტორიკოსებმა იქონიეს დიდი გავლენა წმ. ნინოს 

ცხოვრების გარდაქმნაზედ. ეფრემ მცირემ სთარგმნა თეოდორი- 

ტეს ისტორიიდგან ცნობანი საქართველოს გაქრისტიანების 

შესახებ. ეს თარგმანი შემდეგ ქართულს წყაროებში მოექცა. 

თეოდორიტეს მოთხრობა დამყარებულია რუფინის სიტყვებ- 

ზედ, რომელსაც საქართველოს მიერ ქრისტიანობის მიღების 

ამბავი გადასცა ბაკურმა, „ივერიელთა მთავარმა“. 

ცხოვრება წმ. ნინოსი გაზვიადდა სამი ადგილის გაფარ- 

თოვებით. შემდეგ წყაროებში დაწვრილებით არის მოთხრო- 

ბილი: 1) წმ. ნინოს მიერ ქვრივი დედაკაცის შვილის განკურ- 

ნება და დედოფლის ნანას მორჩენა სენისაგან; 2) მზის დაბ- 

ნელების შესახებ, რომელიც ეწია მირიან. მეფეს ნადირობის 

დროს; 3) სასწაული ეკლესიის აღშენების დროს. „ქართლის 

მოქცევის“ სამი სიტყვა, რომ დედოფალმა ნანამ ირწმუნა „სენსა 

რამე შინა“, გაზვიადდა გრძელს ბაასად ქალწულის და დედოფ–- 

ლის შმორის. 

მოვიყვანოთ ეს ადგილი „ქართლის ცხოვრებიდგან“ მა–- 

გალითად მოკლე მოთხრობის გადაკეთებისა გრძლად და 

ვრცლად. „მაშინ დედოფალი ნანა შევარდა სენსა ფიცხელსა, 

დიდსა და მწარესა, რომლისა კურნება ვერავინ შესძლო, რა- 

მეთუ ყოველთა პელოვანთა მკურნალთა. წარმოაცალიერნეს 

წამალნი მათნი და ვერაი შეუძლეს კურნება. მისი. უღონო. 

იქმნეს და სასო-წარკვეთილ. ხოლო. აუწყეს ვიეთმე დედოფალ- 

სა, ვითარმედ დედაკაცისა მის ჰრომისა ტყვისა მიერ, რომ- 

ელსა ჰქვიან ნინო, ლოცვითა მისითა მრავალნი სენნი განი- 

კურნებიან. მაშინ უბრძანა მსახურთა თვისთა, რათა მოიყვა- 

ნონ ნინო და მივიდეს მსახურნი დედოფლისანი და ჰპოვეს 

ნინო ქოჩსა მას ქვეშე მაყვალთასა,ა ილოცვიდა ჟამსა მე- 

ექვსესა და მიუთხრეს ბრძანებაი დედოფლისაი. ხოლო. წმიდა–
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მან ნინო. ჰრქვა: არა ბრძანებულ არს ჩემდა. სადა ბანაკი ჩვე- 

ნი არს, არა განვიდეთ მიერ. არამედ დედოფალი აქა მოვი- 

დეს, საყოფელსა ჩემსა ჭეშმარიტსა და განიკურნოს ძალითა 

ქრისტესითა. ხოლო. მსახურთა მიუთხრეს დედოფალსა თქმუ- 

ლი იგი ნინოსი. მაშინ დედოფალი გულსმოდგინედ ეტყოდა 

მათ: შემიმზადეთ მე მცხედარი და მიმიყვანეთ მისსა. მაშინ 

წარიყვანეს მცხედრითა მსახურთა მათ და ძე მისი რევ და 

სიმრავლე ერისა მისთანა. ვითარ მოვიდეს საყოფელსა მას წმი- 

დისა ნინოსსა და დადვეს დედოფალი კილიკსა M) მისსა ზედა, 

იწყო წმიდამან ნინო ლოცვად და ვედრებად ლვთისა მიმართა 

მყოვარ-ჟამ და მოიღო. ჯვარი იგი, რომელი აქვნდა და შე- 

ეხო თავსა და მხართა, სახედ ჯვარისა და მეყვსეულად განი- 

კურნა და აღდგა განცოცხლებული. ჰრწმენა ქრისტე და 

თქვა: არა არს ღმერთი თვინიერ ქრისტესსა, რომელსა ჰქადა- 

გებს ტყვე ესე დედაკაცი. და მიერიდგან “შექმნა იგი მეგობ- 

რად თვისად შინაურად და მარადის ჰკითხავენ სჯულსა ქრის- 

ტესსა“. აგრეთვე გააზვიადეს “შემდეგ და ჩააკერეს დაწვრილე- 

ბითი აღწერა, როგორ მოიქცა მეფე მირიანი პირვანდელს 

წყაროში „ქართლის მოქცევაში% ნათქვამია სამი სიტყვა: „მეფე– 

სა არწმუნა სასწაულითა“. ეს მოკლე წინადადება გაიზარდა 

რამდენსამე ფურცლად “შემდეგს აღწერაში. შევადაროთ მაL 

არსენი -კათოლიკოზის მიერ განდიდებული მოთხრობა უკვე 

მეათე საუკუნეში. 

„მცირედნი რაი დღენი წარპხდეს, თვით თავადი მეფე გა- 

ნვიდა ნადირობად დღეთა ზაფხულისათა მუხრანით კერძო და 

მოვლო სანახები იგი და მირავიდა მთასა: ზედა თხოთისასა, 

რათა მოიხილოს კასპი და უფლის ციხე. მაშინ განგებითა ზე- 

გარდმოითა კაცთმოყვარისა 7) მეუფისაგან პავლესებრ მოინა- 

დირა და მეყსეულად ბნელითა შეპყრობილ იქმნა და დაცკე“ 

7”) 011010, ამოღებულია ბერძნულთ წყაროთაგან. 

") ორთოგრაფიას ჩვენის დროისას ვხმარობ.
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მულ და ვერ “შემძლებელ სლვად, რამეთუ თანამონა- 

დირენი იგი მისნი მცხინვარესა მას ნათელსა ხედვიდეს 

ჩვეულებისამებრ და ვიდოდეს. ხოლო. მეფე დამთომილ 

იქმნას საკვირველითა სიბრმაისათა და ზარტეხილ იქმნა და 

წარიწერა სასოები დლხოვრებისი. ხოლო ლღმერთმან წყა–- 

ლობის მოყვარემან ცვალა გონებაი მისი უმეცრებისაგან მეც- 

ნიერებად, განიზრახვიდა თვისგან და იტყოდა: აპა ესე 

რა ვხადე არმაზს და ზადენს დღა არა ვბოე ლხინებაი. 

აწ შეურდე ჯვარცმულსა მას, რომელსა ქადაგებს უცხო 

იგი დედაკაცი და პყოფს სახელითა მისითა მრავალთა 

კურნებათა მეყსეულად სიბნელე გონებისაგან განაგდო, 

ხმ ჰყო და თქვა: ღმერთო. ნინოისაო, რომელი ხარ 

ჭეშმარიტი ღმერთი! განმინათლე ბნელი ესე ჩემზედა 

მოხვეული და გამომიბრწყინვე ნათელი, რათა. აღვიარო 

სახელი შენი წმიდაი და გადიდებდე შენ. ესე რაი თქვა 

ყოვლად სახიერმან და მოწყალემან, რომელი მარადის ეძიებს 

ღონესა ცხორებისა ჩვენისასა, გამოაბრწყინვა ნათელი მის 

შორის და მსწრაფლ ბნელისა მისგან განთავისუფლდა. მეყსე– 

ულად აღდგა და აღიპყრნა ხელნი აღმოსავალით, ღაღადყო 

ღა თქვა ჭეშმარიტად შენ ხარ ღმერთი ჭეშმარიტი, შენ 

ხარ ღმერთი ღმერთთაი და უფალი უფლებათაი (დი რომელმან 

“შეჰქმნენ ცანი და ქვეყანა, შენ აღგიარებ, შენ თაყვანის გცემ, 

რომელმან მიხსენ ბნელისა ამისაგან და მრწამს, რამეთუ გინდა 

ხსნაი ჩემი. აღვიარებ - სახელსა შენსა წმიდასა და თაყვანის 

ვცემ პატიოსანსა ჯუარსა შენსა. ამისა “შემდგომად · წარმო- 

ემართა ქალაქად თვისად და მოეახლა; გამოვიდა ყოველი ერი 

სიხარულით მიგებებად მისა და მისთანა დედოფალი ნანა, 

რამეთუ ესმინა ბირველ მისზედა მოხვეული იგი სიბ- 

ნელე“"... 

ამას მოსდევს მოთხრობა როგორ ·მოიწვია მეფემ „დედა- 

კაცი იგი“ (წმ. ნინო) და გამოუცხადა მას თვისი რწმენა 

ჰემმარიტი ლვთისადმი-ი როგორც ზემო ამონაწერი, აგრეთვე
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შემდეგ დაწვრილებითი აღწერა მირიანის მოქცევისა წარმო- 

ადგენს რიტორიულს "შევსებას მოკლე სამ-სიტყვოვანი წინადა– 

დებისა პირვანდელი წყაროსი. ასე შეკეთდა და “შეივსო ცხოვ- 

რება წმ. ნინოსი. 

მესამე ადგილი, რომელიც წარმოადგენს თვალსაჩინო. 

მაგალითს, როგორ გაზვიადდა მეზღუდული აზრი მრავალ- 

სიტყვოვანი აღწერით, შეეხებ სასწაულს სვეტის დადგმის 

ამბავ. „სვეტი თვით აღემართა“ ') ეკლესიაში„ გვაუწყებს 

მოქცევაი ქართლისა. შეადარეთ ამ სამს სიტყვას „მოთხრობა 

წმ. ნინოს ცხოვრებისა“ ახალი ვარიანტით. „ხოლო. მეფე 

ეტყოდა ნინოს აღშენებისათვის ეკლესიისა, ოდეს იგი წარე- 

მართა მეფე და ყოველი ერი მოსწრაფებით ქრისტიანობასა 

ვიდრე მღვდელთა მათ მოსვლადმდე საბერძნეთით. პქვა მე- 

ფემან მორწმუნემან წმიდასა ნინოს: სადა უშენო სახლი 

ღმერთსა? ხოლო. ნეტარმან მან ჰქვა: სადაცა მეფეთ. გონე- 

ბაი მტკიცე არს. ხოლო. მეფემან ჰქვა: მიყვარან მაყუალნი 

ეგე შენნი და მუნ მნებავს გონებითა, არამედ არა ესრეთ. 

არამედ არ ვრიდო სამოთხესა მას სამეუფოსა და ნაძვთა სიმა- 

ღლესა და ბაბილოთა მათ ნაყოფიერებას, და ყვავილთა მათ 

სულნელებასა, არამედ მას შინა აღვაშენო ტაძარი სალო- 

ცველად ჩემდა, რომელი ეგოს უკუნისამდე. და მეყვსეულად 
მოიღეს ძელი და იწყეს შენებად და. მოჰკვეთეს ნაძვი იგი და 

“შემზადეს სვეტად და ძირთა მისთა ზედა დადვეს საფუძველი 

ეკლესიისა. და იყო. სვეტისა მის საშინელი ხილვაი და სა- 

კვირველი, რომელი ზემო წერილ არს, ხოლო ოდეს მოიწია 

ჟამი ალმართებად, სვეტი იგი პირველ მოხსენებული იწყეს 

ხუროთა მათ ალმართებად და ვერ უძლეს. მაშინ შეკრბა სიმ- 

რავლე ურიცხვი და მეფე მათთანა, იწყეს ფერად-ფერადთა 

ღონეთა და მანქანათა მზადებად. არა თუ აღმართებად ოდენ 

% ეს ადგილი მხოლოდ თ. ჟორდანიას აქვს სწორედ მოყვანილი, 

ე.. თაყაიშვილმა გამოსტოვა სიტყვა „სვეტი“ და აზრი დაამახინჯა.
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ვერ შეუძლეს, არამედ შეძვრადცა და უქმ იქმნა ყოველი სიბ- 

რძნე და ღონისძიებაი კაცთაი და რათა სვეტისა მის აღმარ- 

თებითა საკვირველად ღმერთი იდიდოს და კაცნი უმეტესად 

დაემტკიცნენ სარწმუნოვებასა“... 

შემდეგ მოთხრობილია, რომ წმ. ნინო დარჩა სვეტის 

ახლოს და (კრემლით ლოცულობდა. “შუაღამისას წარმოიქცა 

მთანი არმაზ და ზადენ, მტკვარმან გადმოხეთქა და მიეცა 

ქალაქს, შეიქმნა საშინელი ხმა, არაგვიც „გარდამოხდა ცი- 

ხესა ზემოით“... გათენებისას იხილეს: საკვირველი ნათლითა 

ბრწყინვალე „სვეტი იგი ჩამოვიდოდა და თვსა რეცა .თუ და- 

დგა ხარისხსა თვისსა ზედა და დაემყარა კელთ შეუპყრობლად 

კაცთაგან“. 

სამი სიტყვა სამს ფურცლად გადაიქცა ნაწყვეტი 

აზრი ვრცელ მოთხრობად. შემდეგი გადაკეთებული წმი–- 

დათა ცხოვრებანი როგორც წმ. ნინოს (ცხოვრება, აღ- 

საცსე არიან დრამატიული ელემენტით. შემავსებელნი მიჰმარ– 

თავენ დიალოგს, მოქმედ პირთა გააბაასებენ და გვიხატავენ 

მათ ხასიათს და ზნეს ეს დიალოგიური მოთხრობა შემოტა- 

ნილია ჩვენს აგიოგრაფიულს მწერლობაში ბერძნული ლიტე- 

რატურიდგან. ამ საშუალებით მწერალთ თავიანთ თხზულე- 

ბაში დრამატიზაცია შეჰქონდათ, გაზვიადებული მოთხრობით 

რიტორიული ფერადობა. 

ჩვენ ამ სამი ადგილის შედარებით დავინახეთ, როგორ 

ავსებდნენ და აფერადებდნენ წმიდათა ცხოვრების აღმწერელნი. 

სიტყვიერების ისტორიას არ შეეხება გავარჩიოთ, რა დროს 

ეკუთვნის. წმ ნინოს “'შემოსვლა საქართველოში და მირიან 

მეფის გაქრისტიანება. ეს საგანი უნდა გამოარკვიოს ისტო- 

რიკოსმა და არა მწერლობის განვითარების მიმომხილველმა. 

ამიტომ ჩვენ არ შევუდგებით წმ. ნინოს ცხოვრების ქრონო- 

ლოგიური და ისტორიული ნაწილის გარჩევას. 

ვისარგებლებთ იმავე მეთოდით სხვა წმიდათა (ცხოვრების 

გარჩევის დროს. წმ. გიორგის ცხოვრება შეივსო. და შეიმკო.
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ქართულს ნიადაგზედაცკც მიუხედავად იმ გარდაქმნისა, რო- 

მელიც მან მიიღო უკვე ბერძენთა მწერლობაში: აირია ერთ- 

მანეთში აპოკრითული და კანონიური მოთხრობა. ადგილო– 

ბრივი ელფერი მიეცა დროთა განმავლობით და ქრისტეს 

სარწმუნოებისთვის წამებული გადაიქცა საარაკო. გმირად. 

წმ. გიორგის ცხოვრება გადმოღებულია ბერძნული ენიდგან. 

გველეშაპის მოკვლა, თეოფასტესთან მისვლა და ტანჯვა მისი 

დიოკლეტიანეს მიერ მოთხრობილია ისე, როგორც ბერძნულს 

დედანში. წმ. გიორგის ცხოვრების დამწერი (ფსევდო-ავტორი) 

პასიკრიტი ბერძნულს ტექსტში უდრის ბალეკრატოს ქართულს 

თარგმანში, როგორც დათუნა ქვარიანის მიერ გალექსილი 

ცხოვრება „ხუცურიდგან “ გვაუწყებს. მაგრამ გარდა ამ საერთო 

ნაწილისა, ქართულს მოთხრობაში ისეთი ადგილიც არის, 

რომელიც შეიქმნებოდა მხოლოდ საქართველოში. წმ. გიორ- 

გი გამოეცხადა კალატოზს ბოლოკა ბასილას ტფილისის ახ- 

ლოს და მოსთხოვა სხვათა დაუხმარებლივ ეკლესიის აშენება. 

ამასთანავე დაემუქრა, თუ არ ააშენებ ჩემს სახელზედ ეკლე- 

სიას, ცოლ-შვილით ამოგწყვეტავო. რკინას და კირს მოგცემს 

ოპიზის ბერი სტეფანეო. ერთს ვარიანტში წმ. გიორგის ცხოვ- 

რებისა მოთხრობილია „სასწაულებრივი ხსნა ტყვეისა ბორჯო– 

მიდგან“. თუ შევადარებთ შემდეგ გაზვიადებულს და აფერა- 

დებულს წმ. გიორგის ცხოვრებას, შევნიშნავთ, რომ მეთერ–- 

თმეტე საუკუნეშივე შეზავებულ იყო ახალ-ახა–ლი ამბებით. 

შემდეგ ამ დამატებას დაერთო. სხვა სასწაულ-მოქმედებანი. წმ. 

გიორგის ცხოვრებაში, რომელიც სვანეთში აღმოჩნდა და ეკუთ- 

ვნის მე-XI საუკ., არ არის უფლის გამოცხადება ლრუბელში 

და დაპირება ერისთვის ცოდვათა მიტევებისა გიორგის ლოცვის 

თანხმად მიცვალების ჟამს. აგრეთვე არ მოიპოვება თხოვნა წმ. 

გიორგისა, რათა მიეცეს მის ნაწილებს სასწაულ-მოქმედი ძალა 

გან კურნვისა, სეტყვისა და გვალვისაგან ხსნისა. “შემდეგ გაზვიადე– 

ბულს „ცხოვრებაში“ კი შეხვდებით ამ რწმენას რომელიც 

შეტანილია აწინდელი ხალხის წარმოდგენის გავლენით.
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წმიდათა ცხოვრება გავრცელებული საკითხი წიგნი იყო. 

გადაწერის დროს ავსებდნენ და ფერადი სურათებით ამკობდნენ. 

ხშირად ერთი წმინდანის მოქმედება მეორეზედ გადაჰქონდათ. 

ასე მოხდა წმ. გიორგის და წმ. თევდორეს ცხოვრებათა 

დაახლოვება და მათი მოქმედების ერთმანეთში არევა. 

ცხო.ვრება წმ. იო.ანესი და ეფთვიმესი. 

ივერიის მონასტერს, დაარსებულს ათონის მთაზედ მე-X 

საუკ., დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა საქართველოს მწერლობის 

შექმნაში რვაასი წლის განმავლობაში, აქ შეუდგნენ სამლვთო 

წერილის მეორედ გადმოთარგმნას და მესწორებას აქაურმა 

ბერებმა გადმოიღეს მრავალი თხხულება ბერძნული ენიდგან 

ქართულად, შეიმუშავეს სალიტერატურო. ენა და მიიღეს მო- 

ნაწილეობა მსოფლიო მწერლობაში, ივერიის მონასტერში 

მოღვაწეობდნენ წმიდა მამანი ეფთვიმე და გიორგი მთაწმინ- 

დელნი, დაუღალავნი მუშაკნი და მწერალნი. ამათ მიუძღვის 

ღირსი მამა იოანე. 

ღირსი მამა იოანე ათონელის. ცხოვრება აღწერა ხუცეს- 

მონაზონმა . „გლახაკმა გიორგიმ" '“ და მოქცეულია ათონის 

კრებულში 10%1 წ., რომელიც დაიბეჭდა ტფილისში (1901 

წ.). ეს ცხოვრება დამყარებულია სარწმუნოთა მამათა სიტ- 

ყვებზედ და აღწერილია, რათა დაიცვას იგი დავიწყებისაგან 

და აღასრულოს სულიერთა მამათა ბრძანება აღმწერის სიტ- 

ყვებს” აქვს მაშასადამე მეტი ისტორიული მნიშვნელობა. 

გამოგონებას, როგორც წმ. ნინოს ცხოვრებაში, აქ ადგილი 

არა აქვს. ავტორი თვით მნახველიც არის, როგორც ამას 

მოწმობენ მისივე სიტყვები: „მრავალ გზის გვიხილავს“. (ეს 

სიტყვები შეეხებიან წმ. ეფთვიმეს). იოანემ ირჩია მწირობა და 

სიგლახაკით ცხოვრებაი. მან ალზარდა ნეტარი ეფთვიმე, რო- 

მელი გამოჩნდა მობაძავად წმიდათა მოციქულთა, გაანათლა 

„ქართველთა ენა და ქვეყანა. ეფთვიმეს მიერ დატოვებულნი
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„ანდერძნი“ ნათარგმნს წიგნებში მოწმობენ, რომ იგი „გან 

სწავლულ იქმნა ყოვლითა სიბრძნითა" მამის მიერ. იმდენად 

საფუძვლიანი განათლება მისცა მამა იოანემ ეფთვიმეს, რომ 

მისი „ნამუშაკევი ახარებს შორიელთა და მახლობელთა... არა 

ხოლო ქართლისასა, არამედ საბერძნეთისასცა, რამეთუ ბალპა– 

ვარი და აბიკურა? და სხვანიცა რაოდენნიმე წერილნი ქარ- 

თულისაგან თარგმნა ბერძნულად. იოანე და მისი შვილი 

ეფთვიმე დიდებულთა ჩამომავალნი იყვნენ. მათი წინაპარნი 

წარჩინებულნი და საჩინონი იყვნენ მთავართა შორის დავით 

კუროპალატის დროს. იოანე შვენიერი სახით, ბრძენი გო- 

ნებით, სავსე ლვთის შიშით, საყვარელი იყო დავით კურო- 

პალატის მიერ. ღვთისადმი სიყვარულმა დაატოვებინა სოფლის 

დიდება, სიმდიდრე და ცოლ-შვილი. მოიბულა ყოველივე 
და აღილო ჯვარი მკერთა თვისთ. და ფარულად დიდებულს 

ლავრაში, სადაც იმ დროს ბრწყინავდნენ მამანი მოსე და 

გელასი. ამათგან მიიღო. მონაზონობა და გააკვირვა ყოველნი 

ძლიერი მოღვაწეობით. შემდეგ გადავიდა მონასტერში 

ულუმბოს მთაზედ ·და თავს იდვა აქ „მცხოვრებთა ჯორთა 

მსახურება4, ანუ ზედამხედველობა. ამ დროს ბერძენთა მეფემ 

მისცა დავით კუროპალატს „ზემონი ქვეყანანი“ (ტაო და 

კლარჯეთი) და მძევლად მოსთხოვა „აზნაურშვილნი"“, მათ 

შორის ცოლის ძმა მამის იოანესი და ძე იმისი ეფთვიმე. გაიგო. 

რა ესე, იოანემ უნებლიედ „გამოაცხადა თავი თვისი(? და 

წავიდა კონსტანტინოპოლს; აქ კარგად ცნობილი იყო ბერ- 

ძენთა მეფისაგან იოანეს სიმამრი აბუარბი. სიმამრი არ ანე–- 

ბებდა ეფთვიმეს მამს და მხოლოდ დიდი ბაასის “შემდეგ 

დასთანხმდა აბუარბი და წამოიყვანა იოანემ ეფთვიმე ულუმბოს 

მთას. გავიდა რამდენიმე ხანი და თავის “შვილით იოანე მივი–- 

და ფარულად უკან “მთაწმინდას წმ. ათანასეს ლავრაში. 

აქ სიმდაბლით და საქმეთა მორჩილებაში გაატარა ორი წელი. 

„მათ ჟამთაშინა დიდი თორნიკი თვისსა ქვეყანასა მონაზონ 

იქმნა“. თორნიკემ გაიგო, რომ იოანე ულუმბოს მთაზედ იყო.
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და, რადგანაც ფრიადი სიყვარული ჰქონდა მისი წამოვიდა 

თვით მთაწმიდად და აქ „კურთხევა მონაზონობისი ხელთაგან 

ირანესთა მიილო“. “რმეხვდნენ ერთმანეთს ათანასეს ლავრაში 

და გამოცხადდნენ. ამათი ამბავი შემდგომად რაოდენისამე ჟამისა 

გაითქვა და იწყეასს მიერითგან ქართველთა მოსვლად და 

განმრავლებად. შემდეგ განშორდნენ ათანასეს ლავრას „უდაბ- 

ნოსა წმ. იოანე მახარობელისა, ეკლესია აღაშენეს და სენაკები .· 

და მუნ იყოფოდეს". 

ასე აიდგა ფეხი ათონის მთაზედ ქართველთა ბერობამ; 

შემდეგ დაარსდა ქართველთა ლავრაც, სადაც შეიკრიბნენ წმიდა 

მამანი „მანაზონნი და მოწესენი ანგელოსთა მობაძავნი“. „ამათ 

შეამკეს და აღაყვავეს ენაი ჩვენი დღა ქვევყანაი თარგმანებითა. 

წმიდათა წერილთა". დავით კუროპალატმა არ დაიშურა ოქრო, 

რათა დაემყარებინა მტკიცე საფუძველზედ პატიოსანთ მუშაკთა 

სენაკი და ეკლესია. ქართველთა სავანის ქონებრივად აყვავებას 

პირველს ხანაში ხელი შეუწყო ერთმა გარემოებამაც. სწორედ 

ამ დროს ბერძენთა მეფეს განუდგა სკლიაროსი. მეფე-დედო– 

ფალი „ქალაქსა შინა იყვნენ დიდითა ჭირითა და იწროებითა“. 

იფიქრეს “შემწეობა ეთხოვნათ დავით კუროპალატისთვის. ამ: 

ურვაში იყვნენ, როცა სცნეს იოანეს და თორნიკეს 

მოღვაწეობა ათანასეს ლავრაში. წარჩინებულთ კაცთა ხელით 

' გაუგზავნა მეფის ოჯახმა წერილი ამ ქართველთა მამათ, სადაც 

თვითოეულს მათგანს თავიანთ გაჭირებას ატყობინებდნენ და 

ითხოვდნენ, რათა თორნიკე წავიდეს მეფესთან. თორნიკემ აიღო. 

ლოცვა-კურთხევა მამათაგან და წამოვიდა ბერძენთა სატახტო ქა- 

ლაქში. იმ დროს ბასილი და კონსტანტინე ყრმა იყვნეს და 

ყოველი განსაგებელი დედოფალსა ეპყრა და პარაკიმენოსსა. 

წარსდგა თორნიკე ამთ წინაშე, მიღებულ: იქმნა · დიდის 

პატივით და წარმოგზავნილ დედოფლის წერილით დავით 

კუროპალატის წინაშე. დავით კუროპალატმა გამოატანა. 

თორნიკეს 12000 ქართველი ბარდოს სკლიაროსის წინააღმდეგ. 

თორნიკემ დაამარცხა იგი და დაბრუნდა საქართველოში. რამ–
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დენიმე ხნის შემდეგ მოვიდა ათონის მთაზედ დიდის განძით, რო- 

მელიც მას დარჩა სკლიაროსზედ გამარჯვების “შემდეგ. ამ დავლით 

და „საფასით“ , რომელიც უძღვნეს ბერძენთა მეფეებმა, თორნიკემ 

და იოანემ შეისყიდეს მამული და განაბრწყინეს საკუთარი 

მონასტერი. გან შორდნენ ათანასეს ლავრას და შეჰქმნეს ქარ- 

თველთა სავანე. მთელი მოტანილი განძი თორნიკემ გადასცა 

იოანეს და თვით იყო მის ბრძანებასა ქვეშე. 

“მესაწირავი და სახმარი ქართველთა მონასტერს ათონზედ 

მოსდიოდა სხვა-და-სხვა მხრიდან. უძრავი და მოძრავი, ვენახი 

და ოქრო, ჯვარი და ხატი უხვად გამოუგზავნეს წმ. იოანეს. 

თორნიკეს მიცვალების შემდებ, იოანემ გან იზრახა თავის შვი- 

ლით ეფთვიმეთურთ წასულიყო. სპანიად, „რამეთუ ასმიოდა, 

ვითარმედ ქართველნი არა მცირედნი ნათესავნი ღა ერნი 

მკვიდრ არიან მუნტ. დიდის თხოვნის და თვით ბერძენთა 

იმპერატორის სურვილისა გამო. იოანე დარჩა ათონის მთაზედ, 

წინამძლვრობდა ქართველთა სავანეს, აღშენებულს თორნიკეს 

ღვაწლით. ! 
როცა დასნეულდა, სთხოვა ეფთვიმეს მიეღო მონასტრის 

ზრუნვა. ეფთვიმე ვერ ეურჩა მოხუცებულის ბძანებას და ·გა– 

ნაგებდა მონასტერს, ვითარცა „იკონომოსი“, მორჩილებით 

მამის ბრძანების წინაშე. ამ დროს წმიდა ბერმა იოანე გრძელი– 

ძემ, რომელი აიცხოვნდებოდა უხორცოი, დაყუდებით ოთხთა 

ეკლესიათა“ და არსენი ნინოწმინდელმა, „კაცმა მალალი სათ– 

ნოებითა“% გან იზრახეს ათანასეს ლავრიდგან მყუდროებით საც- 

ხოვრებლად წასვლა უცხო. ქვეყანასა. წმ. იოანემ და ეფთვი- 

მემ სთხოვეს წერილით დაბრუნებულიყვნენ უკან ათონის მთა– 

ზედ: „რათა ერთად ვიყოფოდეთ, ვინაიდგან, უწყით, რომელ 

ჩვენცა უცხოებასა ვართ“: მეორე წელს მართლაც იოანე 

. გრძელიძე და არსენი ნინოწმინდელი დაბრუნდნენ. 

მოუახლოვდა ჟამი აღსასრულისა იოანესა და ამიტომ 

განგებლობა გადასცა ეფთვიმეს. უბრძანა ამასთანავე, რომ 

შემდეგ მამაობაი გიორგის დაუტეოს, „კაცსა სახელოვანსა“.
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გიორგიმ გადასცეს “შემდგომად წინამძლვრობა ისეთს, რომელიც 

სიტყვით და საქმით სხვათა უმჯობესი იყოს. ასეთი წესი გა- 

ნაგო წმ. იოანემ და ბრძანა კრულება და “შეჩვენება ,,მშლე- 

ლის და მამფოთებელისა“. იოანემ უანდერძ ღვთის შიში, 

გლახაკთა შებრალება, შრომა და თავდაბლობა. ესე „ყოვე- 

ლი აღწერით“ დაუტევა და მიიცვალა 998 წ. ივნისის L31 

დღესა. 
ეფთვიმეს ცხოვრება უფრო. დაწვრილებით არის აღწე- 

რილი. მისი აღზრდა იტვირთა მამამ–– იოანემ. · ამან ასწავლა 

საუკეთესო. მასწავლებლების ხელმძღვანელობით ჯერ ქართული 

და შემდეგ ბერძნული ენა. სიყრმიდგანვე ეფთვიმეს ეტყობოდა 

დიდი ნიჭი და რმრომის მოყვარეობა.. სიჭაბუკის დროს იგი 

“მეიპყრო. სენმა და სასიკვდილოდ იყო გადადებული. შეწუ- 

ხებული მამა შეევედრა ღვთისმ მობელსა · ცრემლით, რათა 

შემწე ეყოს ეფთვიმეს. მობრუნდა რა. ეკლესიიდგან, სენაკი, 

სადაც დასტოვა მწოლარე ავადმყოფი, საკვირველი სულნე- 

ლებით იყო აღსავსე და შვილი მისი „აღდგომილი იყო. და ჯდა 

ცხედარსაზედა ყოვლითურთ მრთელი და უვნებელი“... შვილმა 

უამბო. მამას სასწაული, რომელიც მასზედ მოიწია: „წამოდგა 

ვინმე დედოფალი და მრქვა ქართულითა ენითა: რა გელმის, 

ეფთვიმე? ხოლო. მე ვარქუ: მოვკვდები, დედოფალო“. მაშინ 

მიუახლოვდა დედოფალი (ღვთისმ'მობელი), დაადო. ხელი. და 

სთქვა: „არა არს ვნებაი შენთანა, აღდეგ; ·ნუ გეშინიან და 

ქართულად ხსნილად (თავისუფლად) უბნობდი". ეს სასწაული 

აგვიხსნის იმ გარემოებას, რომ ეფთვიმე ამ ჟამამდე ქართულად 

„ძნიად უბნობდა“, გადაავიწყდა ლაპარაკი, რადგან ბერძნუ–- 

ლი ენით იყო. გატაცებული და მამა შეწუხებული იყო ამისა- 

გამო. სასწაულით განმარტა ბიოგრაფმ „წყარო · უწმიდესი 

ყოველთა ქართველთასა“, რომელიც სდის ეფთვიმეს ნაწერში. 

სასწაულს ეს ცხოვრებაც ვერ ასცდა. 

მამამ თვალწინ დაუყენა განათლებულს შვილს საქართვე– 

ლოს გაჭირება, „წიგნთა ნაკლულევანობა“ და ჩააგონა, რათა
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იღვაწოს ამ საგნისთვის მომადლებული ღვთის მადლითა, მორ- 

ჩილი შვილი შეუდგა მამის ბრძანებისამებრ წიგნთა თარგმნას 

და ყოველი განაკვირვა, „რამეთუ ეგევითარი თარგმანი გარეშე 

შათ პირველთასა არღარა გამოჩინებულ არს ენასა ჩვენსა“. 

სიტყვები „გარეშე მათ პირველთასა% უჩვენებენ, რომ ათონ- 

ზედ ნათარგმნს წიგნებს წინაუსწრობს პირველათ გადმოღებული 

სამლვთო. წერილი. აქ იგულისხმება შრომა და მოღვაწეობა 

ქართველთა იერუსალიმში, 

: ეფთვიმემ თავის ნათარგმნი წიგნი წარუგზავნა დავით 

კუროპალატსაც. ამ დაუღალავი შრომისთვის საუცხოვოდ 

სამღვთო წიგნთა გადმოღებისათვის ეწოდა მას სახელად „ახა–- 

ლი ოქროპირი“. ეფთვიმემ მორწყო თავის ნაშრომით მთე– 

· ლი საქართველო, იგი სწერდა ყველგან, საცა ასწრობდა: 

ულუმბოს, მთაწმიდას, ბერძენთა სატახტო. ქალაქში, გზასა 

და „სხვათა ვითართა ადგილთა". 

ჯმან გადმოიღო ქართულად შემდეგი წიგნები: 

1) თარგშმანებაი იოანეს თავის სახარებისაი („თარგმანება“ 

ნიშნავს კანმარტვას, ახსნას). 

2) სწავლანი წმიდისა მაშისა ჩვენისა დიდისა ბასილისნი. 

ჭ) მისივე თარგმანებაი ფსალშუნთაი. 

+) წიგნი წმ. გლემაქსოსი (ათონის ხელნაწერზედ მინაწერი: 

მე გლახაკშან ეფთვიმემ გთარგშნე ბრძანებითა მ. ითანესით). 

5) წიგნი წმიდისა მაკარისი (მთაწმინდახედ შენახულია 1030 

წ. ხელნაწერში). 

ს) წიგნი. წშ. ისაგისი, რთმელსა შინა ჯრიან სხკათაცა შამათა 

გამორჩეულნი სწავლანი. 

7?) წიგნი წმ. დოროთეოსი (ხელნაწერი ათონის მთაზედ შეათე 

საუგ.).... 

ზ) წამებაი და სასწაულნი წმ. მთავარ- შო წაში სა დიმიტრისნი 

(ხელნაწერი XI საუგ.). 

ყ) ცხორებაი და წაძებაი წმ. სტეფანე ახლისაი. 

10) ცხორებაი და წამებაი წმ. კლემენტოს, ჭრომთა შავისაი.
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11) წაშებაი წმიდისა კლიში ინკვირელისაი. 

12) ცხორებაი წმიდისა და დიდისა ბასილი გესარიელისაი. 

13) ცხორებაი წმ. ბაგრატისა (ნახე ჩვენი გამოცემა და შეჯდა 

რე პანკრატის ცხოვრებას). 

14) წამებაი წმიდათა მინასი, ერმოგენისა და ევგრაფისა. 

15) წმიდისა გრიგოლ ნოსელისა თქმულებანი: შესხმაი ძმისა 

თვისისა დიდისა ბასილისი და ქალწულებისათვის და წმიდისა ჟუ მაშაო 

ჩვენოისა “ თარგმანი და წმიდათა შარხვათათვის და წმიდისა მოსე 

წინასწარმეტეველისა ცხთვრებისა თარგმანი, სახედ დაჟუდებისა, რთ- 

შელი ძმასა ვისმე ეთხოა. 

16) ითანე მახარებლისა ხილვაი და ხილვისა თარგმანი ანდრია 

გრიტელისა. : 

17) თქმული წმიდისა იოანე დამასკელისაი ორისა ბუნებისათვის 

ქრისტესისა. 

18) თქმული წმიდისა ღვთის მშობლისა მობისათვის. 

19) ცხორებაი დიდისა ათანსსესი. 

20) ცხორებაი წმ. გრიგოლ ღუთის შეტეველისაი და თქმულნი 

მისნი. 

21) ცხორებაი წმიდისა აკეფსიშაისი. : 

22) წამებაი წმიდათა სამთა ურმათა: ალფით.ს, ფილადელფოს 

და გჭირინესი. 

23) ცხორებაი წმიდისა ოთნოფრი შძოვრისაი. 

24) ცხორებაი წმიდისა შარიამ შეგვიპტელისა. 

25) სწავლანი წმიდის» %ოსიშესნი. 
26) სწავლანი წმ. შაში სა ეფრემისნი სარწმუნოებისათვის. 

27) სვინაქსარი საწელიწადოი უმცროისი, 

28) შიმოსლვანი და ქსდაგებანი წმ. იოანე შახარებლისანი. 

29) თარგმანებაი გალატელთა და თესალონიკელთა და ჭრთმაელ– 

თა ეგპისტელისათ.. 

30) დასდებელნი მარხვათანი სრულად. 

31) შრავალთა წმიდათა გალობები. 

32) წამებაი წმიდისა მოწამისა პროკომისი.
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ვვ) თარგმანებაი წმიდისა მათეს სახარებისაი. 

პ13) მიშოსლვანი და ქადაგებანი წმიდისა ანდრია მოციქულისანი. 

ჭუ) სქემის კურთხევაი ბერძული. და მშონახთნის გკურთხევჯი. 

პხ) რჩულის კანონი წმიდისა იოანე მმარხველისაი (ჩეში გამო- 

ცემა, დახეჭდილი მოსგოვს). 

სა?) შეექვსისა გრებისაი (დაბეჭდილი ჩემ მშიერ მოსკოვს). 

ვვ) ძეგლის წერაი მართლისა სარწმუნოებისაი. 

39) ლოცვანი წმიდისა მარტვილიისანი. 

40) წამებაი წმ. ფებრონიასი, 

11) წამებაი წმიდისა ანთიშოისი, წმ. ვლასისი და ორთა 

ბევრთაი C III 

42) წამებაი წმიდისა თეოდორე სტრატილატისაი და თეოდორე 

ევსტრატეთი, ევსტათისი და შვილთა მშისთაი 

43) სწავლანი წმიდისა გასიანესი. 

+4) წიგნი დიალოღნი, 

45) წმიდათა მთავარ-ანგელო ზთა სასწაულნი. 

16) ცხორებაი წმიდისა ნიკოლაოზისი. 

17) წიგნი ღვთის მეტჟველისა გრიგოლისი, 

18) მაქსიშესი რვათა გულის სიტჟვათათვის. 

49) ბასილის თქმული კაენის შვიდთა შურის გებათათვის. 

90) შუაღამისანი ბერძულნი. 

51) ლოცვანი ბერძულნი შამისანი და კანონნი. 

52) ცხორებაი წმიდისა დიდისა ანტონისნი. 

წმ. ეფთვიმეს მიაწერენ აგრეთვე „ბალეარის“ გადათარგშნას 

ქსრთული ენიდგან ბერძნულად. 

მომეტებული ნაწილი ამ წიგნთაგანი „თარგმნა მან ვიდრე– 

ღა მამა მისი იოანე ცოცხალი იყო“ და ზრუნვა მონასტრისა 

მას ეტვირთა. შემდეგ 14 წელი წინამძღვრობდა და 300 სუ- 

ლის ზრუნვა და დიდის ლავრის · განგება ხვდა წილად. ამ 

შრომამ „არ დააცალა თარგმანება". ჯერ მამის დროსვე წიგ- 

ნების წერას ახერხებდა მხოლოდ ღამით, რადგან მოუცლე- 

ლად იყო სამონაზნო მოვალეობისა გამო. ცხოვრება მისი
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აღბეჭდილი იყო მომჭირნეობით, სიმდაბლით და ლვთისადმი 

სამსახურით. სასწაულ-მოქმედი ძალა მიენიჭა მას ქველობისა 

და უმანკოებისა ჯილდოთ. მან დაამუნჯა ურია, რომელმაც 

ჰგმო იესო და კვალად ჯვარის გამოსახვით უბნობად აუხსნა 

პირი. მისი ლოცვით მოევლინა მთაწმიდას გვალვის დროს წვი- 

მა. წირვის დროს ფერისცვალების ეკკლესიაში მთაწმინდის 

თხემზედ გამოუჩნდა იგი მხილველთა „ვითარცა (ცეცხლი მგზე- 

ბარე და ზარმა შეიპყრა ყოველნი, შეიძრა მთაი ძრვითა დი- 

დითა და დაეცნენ ყოველნი პირსა ზედა. ვითარცა აღადგინა 

იგინი მამამან ეფთვიმე, შიშისაგან ვითარცა მკვდარნი იყვნენ; 

რქვა მათ: ნუ გეშინ, ძმაო, რამეთუ მოხედვაი საღმრთოი 

იქმნა, ქრისტემან თვისი დღესასწაული ადიდა“. ეს სასწაული 

განმეორებაა იესოს ფერისცვალების ისტორიისა. 

ეფთვიმე ივლტოდა ამაო დიდებისაგან. მან არ მიიღო 

მთავარ-ეპისკოპოზობა კვიპრისა, თუმცა მას აიძულებდა მეფე 

ბერძენთა ბასილი. მან გაატარა დლღენი თვისნი მონასტერში. 

აქ ეფთვიმემ დიდი ღვაწლი დასდო. მონასტრის გაწესრიგებას. 

მის მეცადინეობით დამყარდა ეკკლესიის წესი და განგება, რო- 

გორც დიდი სვანაქსარი მოითხოვს: წესიერად დგომა და მხუ- 

რვალედ ლოცვა ეკლესიამი. თვით ეფთვიმეს ვერვინ მიას- 

წრობდა ცისკრის ლოცვას. მონაზონთა ყოფა-ქცევის მაგა– 

„”ლითს იგი თავის (ცხოვრებით უჩვენებდა. არ ჰქონდა ჩვეულე- 

ბად მიყრდნობა კვერთხს ან კედელს, განუწყვეტლივ კრძალუ– 
ლებით ლოცულობდა; საქმისა გაპო საიდუმლოდ უბძანებდა 

მოწაფეს. ეკლესიაში უბნობა სასტიკდ აკრძალა. სკამები 

საშუალ დადგიან და ოდეს ჯერ არს ორ-კეცად და სამ-კეცად 

დასხდიან. ორი ამორჩეული მერნი–-–ეპიტირიტისნი დანიშნულნი 

იყვნენ „ძმათა მოყვანებად“ ეკლესიაში. ვინც არ მოვიდოდა 

ცისკრად, მას ჯეროვნად განაკანონებდა ეკლესიიდგან გას- 

ვლის მიზეზი უნდა ეთქვათ ეპიტირიტისთვის. თუ მცირედი 

საქმისთვის გადიოდნენ, განაკანონებდა: სატრაპეზოს არ ”ე- 

უშვის, ან ხმელს პურს განუწესებდა,ა ან მუხლს მოადრეკი-
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ნებდა. მშრომელთა და მაშვრალთა ნება მისცა წასვლისა და 

დასვენებისა მეორედ რეკადმდე. გულ-ფიცხელნი და მოცინარნი 

ფიცხლად იმხილებიან და მეორედ იმავე საქციელში დამნა- 

“შავენი განიკანონებიან. 

კვირაში სამს დღეს-––ორშაბათს, ოთხშაბათს და პარას- 

კევს სენაკში მზის ჩასვლის შემდეგ მიიღებდა მხოლოდ პურსა 

და წყალსა, სხვა: დლეს კი ტრაპეზში ძმებთან ერთად ისადი- 

ლებდა. ღვინოს სრულიად არ სვამდა „თვინიერ ჟამის წირვისა 

ანუ დიდისა რაისამე მიზეზისა“. საჭმლის გემოს ჯერ თვით 

იხილავდა და, თუ ზეთი აკლდა ან მარილი, ამცნებდა მზარე- 

ულსა. ღვინოს მხოლოდ საშუალოს ურთავდა წყალს, მდარეს 

ანუ სუბუქს კი არა. 

დიდი რაიმე საქმის გადასაწყვეტად ეფთვიმე მოიწვევდა 

ძმათა კრებულს. ძმათა მორის განაწილებული იყო. მონასტრის 

შენახვა, ზოგი მუ'მაობდა სამჭედლომი, ზოგი საჯორეში, 

მეხრეში, ზოგი ვენახში და ბაღში. თვეში ორჯერ-სამჯერ 

შეჰკრებდა ძმათა და მოუთხრობდა წმიდა წერილთაგან სულის 

სასარგებლო სწავლას. აგონებდა მათ მორჩილებას, სიმშვიდეს, 

მსახურებას. დაუკითხავად ძმა არც არაფერს იყიდდა და არც 

გასცემდა. ეფთეიმემ მიიღო. მრავალნი სახელოვანნი კაცნი და 

განასვენა მონასტერში. მხოლოდ უწვერულთა შეწყნარება 

აკრძალა თვით ·სავანემი. უწვერულთ, რომელთაც უნდოდათ 

სწავლა, გზავნიდენ გარე სოფელში იკონომოსის ზედამხედვე- 

ლობით და როცა წვერით შეიმოსებოდნენ, მონასტერში მა- 

შინ შემოიყვანდნენ. მონასტერთან გარდა სკოლისა იყო 

აპოთიკი, ბოსტანი და წისქვილი, 

ეფთვიმემ დაამყარა წესი და სიყვარული ძმათა მორის. 

ვისაც შეეძლო. წერა და თარგმნა წიგნთა, მათ ეს საქმე 

დაავალა. იძია შური მტერმან და ჩააგონა ერთს „საწყა- 

ლობელს სახითა მონაზონს" მოჰკლას ეფთვიმე პირველად 

შემზადებული მახვილი განუცდა. მეორედ მებოსტნემ სცადა 

მისი მოკვლა, მაგრამ სასწაულით ხელი შერა გახმობილი.
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ეფთვიმე მაინც იგივე მყუდრო. და სულით განათლებული მამა 

იყო უცვლელად, ტანისამოსად ატარებდა იგი ძაძას და ძაძის 

ზემოდ ჯაჭვს. 14 წელიწადი იყო იგი წინამძღვრად. შემდეგ 

ვედრებით არსენ ეპისკოპოსისა და იოანე გრძელიძისა დაუ- 

ტოვა ეს თანამდებობა, რათა წიგნის თარგმნისათვის ეზრუნა. 

წინამძღვრობა დიდს შრომას თხოულობდა და დრო აღარ 

რჩებოდა სამწერლო მოღვაწეობისათვის. 

რადგან მონასტერში ამბოხება დაიწყეს, მეფემ „კოსტა- 

ტი. მოუწოდა ეფთვიმეს სამეუფოს ქალაქს, რომ მისგან 

გაეგო ნამდვილი გარემოება სავანის. ეფთვიმეს თან გაჰყვა 

მის მიერ ალზდილი ხუცი თეოფანე, „სწავლული და ხელოვ- 

ნებით მწერალი წიგნთა სამლრთოთა“. მეფემ ბერძენთა მიიღო 

ეფთვიმე დიდის პატივით. კონსტანტინოპოლში მოუგვიანდა 

საქმის გარჩევისა გამო. ვიდრე დღესასწაულამდე წმ. იოანე 

ღვთისმეტყველისა. ეფთვიმემ განიზრახა ხატი იოანე მახარე– 

ბლისა; რომელსაც გულზედ ატარებდა, შეეკაზმინებინა და 

განეახლებინა. მოითხოვა სახედარი; იგი აღმოჩნდა „სყიდული 

და მანკიერი“. „გზაზედ შემოხვდა ერთი გლახა. ეფთვიმემ 

“შმეაყენა ჯორი, რომ მოწყალება მიეცა. “შემოსილი ძონძე- 

ბითა. გლახაკი მიუახლოვდა ეფთვიმეს „მიღებად ქველის საქ- 

მისა“. მანკიერი სახედარი დაფთხა, იწყო აქეთ-იქით კვეთება, 

ვიდრე სანატრელი მამა არ გადმოაგდო. ერი შეძრწუნდა. 

ეფთვიმე წაიღეს მონასტერმი და აქ ლოცვაში ღვთისადმი 

გარდაიცვალა მაისის 18, ორშაბათს.დღეს, 1028 წელს, ნაშთი 

მისი გადაიტანეს. ივერიის სავანეში და იქ ჯერ იოანე ნათლის 

მცემლის ეკლესიაში და შემდეგ ლვთისმშობლის · მიძინების 

ეკლესიაში. დაკრძალეს. 

დავით აღმაშენებლის დროს მოხდენილმა რუის-ურბნისის 

კრებამ ეფთვიმე შეპრაცხა წმიდანად. აგრეთვე მისი შემდგომი 

წინამძღვარი. ივერიის ლავრისა გიორგი მთაწმინდელი. ”
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ზიორბი მთაწმინდელი. 

გიორგი მთაწმინდელი იყო ნათესავი წმ. ეფთვიმესი. 

გიორგის მამა სამცხიდგან იყო. თვით გიორგი დაიბადა „ქვე- 

ყანასა თრიალეთისასა“, მამა-მისს ერქვა იაკობ და დედას 

მარიამ. გიორგი სახით მშვენიერი და ნარნარი იყო. შვილი 

გიორგი ეყოლათ ღვთის განგებით. დედას ძილში გამოეცხადა 

„ბრწყინვალე ვინმე და ეტყოდა:“ შევ ყრმაი ვერძი რჩეული 
ღვთისაი,. შეწირე იგი მას, რომლისადა აღგითქვამს და სა- 

ხელი უწოდე გიორგი. ცოლმა უამბო ეს ქმარს. მართლაც, 

როცა ეყოლათ „წული“ და შეიქმნა იგი შვიდი წლისა, 

მიაბარეს ტაძრიის მონასტერში. ტაძრიის დედათა მონასტერში 

უკვე შმეწირული ჰყავდათ ასული თეკლე, პირველი მათი 

ნაყოფი. 

მონასტერში საღმთო. წერილი 'მეისწავლა თავის დის ხელ- 

მძღვანელობით. პატარაობიდანვე ყველას აკვირვებდა გონების 

მოსწრაფებით და სიმახვილით. როცა შესრულდა ათი წლისა, 

გონებით იგი წააგავდა მოხუცებულს და მხცოვანს. როგორც 

ბავშვი კი, გიორგი მინდვრად ამხანაგებთან ერთად თამაშობ- 

დღა და მღეროდა. შეშურდა მის სიკეთე კაცთა მტერს და მო- 

ინდომა მის დაღუპვა. აი როგორ მოუთხრობდა თვით გიოო- 

გი ბიოგრაფს ამ “შემთხვევას: „ვიყავ რაი მდინარისა მის დი- 

დისა პირსა, რომელსა ეწოდების ქცია, წიალ კერძო ვიხილე 

ყრმა, შემოსილი ცეცხლის ფერითა და მიხმობდა: „მოვედ 

და ვიმღეროთ“. ვითარცა წარვემართე, ყრმა შვენიერი, სპე- 

ტაკითა მოსილი, მომეკიდის ხე–ლთა და მეტყვინ: „იყავ აქ 

ჩემთან, რამეთუ მე უმჯობესი მოყვასი ვარ შენი“. პირველი 

იყო ეშმაკი, რომელსაც განეზრახა ყრმის წაწყმენ და წკალში 

და მეორე ანგელოზი, რომელმაც ამ განსაცდელს გადაარჩინა. 

მეორე სასწაულმა კვალად გადაარჩინა იგი უბედურებას. ემ- 

მაკმა რმურით მოუკიდა ცეცხლი მონასტერს, სადაც გიორგი 

იზრდებოდა, „სპეტაკით მოსილი“ მოვიდა, გააღვიძა გიორგი 

და გამოიყვანა მშვიდობით გარედ: |
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გიორგის ორი ბიძა "ჰყავდა ხახულის მონასტერში. უფრო- 

სი -––გიორგი--მწერალი იყო და გამგე მიწერ-მოწერისა კურო- 

პალატის დროს. მეორე, სახელად საბა, შესანიშნი იყო. თავის 

უმანკოებით და სიწრფელით. ბიძებმა გამოსთხოვეს თავიანთ 

ძმას იაკობს შვილი მისი გიორგი. მამამ თითონ მიუყვანა გი– 

ორგი ხახულს და ჩააბარა ძმებს. გონიერი გიორგი მეტად მოე- 

წონათ ბიძებს. ამათ მიჰგვარეს მონასტრის წინამძღვარს მაკა– 

რის, რომელმაკცკ შეიყვარა, შეიტკბო, აკურთხა და უწოდა 

სულისა თვისა “ვილად. აკურთხა იგი აგრეთვე ბასილ ბაგრა- 

ტის ძემ, რომელიც მას ჟამსა „იყო. მოძღვარი და განმანათ- 

ლებელი ქვეყნისა ჩვენისა“. სულიერად აღსაზდელად ბიძებმა 

და ამ წმინდა მამებმა მიაბარეს გიორგი სათნოებით გათქმულს 

ილარიონ თულაელს. გიორგიმ “მეისწავლა საეკკლესიო და 

საღმრთო წიგნები, საგალობელნი ზეპირ დაისწავლა. გონების 

სალაროს შეძენამ ისე გაიტაცა იგი, რომ ძილს იკლებდა და 

დაუღალავად კითხულობდა რაც მოიპოვებოდა მაშინ დელს 

ჩვენს ენაზედ. ბერძნული ენაც საფუძვლიანად შეისწავლა ფე- 

ღის ჯოჯიკის ძის ხელმძღვანელობით. იგი იყო მეუღლე ბასილ– 

ბაგრატის დისა. ეს ქალი შესანიშნი იყო თავის გონებით და 

სწავლით: „არა უდარეს იყო. ღირსი ესე დედაკაცი ღვთის 

მსახურებითა ძმასა თვისსა ნეტარსა ბასილსა“. ფერისმა და 

მეუღლემ მისმან განიზრახეს მიეწვიათ ვინმე მასწავლებლად 

სასულიერო. საქმეთა წარსამართავად. ამ მიზნით მათ მიჰმართეს 

„გიორგი მწერალს“, ბიძას ყრმა გიორგისას. გიორგი მწერალ- 

მა ძმისწული გიორგი თანა წარიტანა, რამეთუ ფრიად ეხმა– 

რებოდა ზეპირათ კანანახობასა, რამეთუ თვით მოხუცებული 

იყო. ფერისმა და მეუღლემ მისმა ისე შეიყვარეს გიორგი-ყრმა 

რომ, შვილად თვისად აღიარეს. ამის შემდგომ რისხვა მოევ- 

ლინა მეფე ბასილისა ფერისს (ფერსოს) დღა თავი წარჰკვეთეს 

მას, რადგან გან დგომა და ღალატი დასწამეს... მეუღლე მისი 

კი წაიყვანეს კონსტანტინოპოლს. ამ დედაკაცმან, თან გაიყო- 

ლა ყრმა გიორგიც და მიაბარა სასწავლოდ სამეუფო. ქალაქში
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ფილოსოფოსთა და რიტორთა მონაზონ თაგან. თორმეტი წლის 

განმავლობაში გიორგიმ საფუძვლიანად შეისწავლა ბერძნული 

ენა და მეცნიერება, გონების სიმახვილე განუმტკიცდა, გულ- 

მოდგინეობით „ყრმათა ბერძენთა“ გააკვირვებდა. 

გავიდა ხანი და მეფის ბძანებით ფერისის (ფეროს) მეუღ- 

ლე დაბრუნდა ტვარწატაფს. გიორგი ყრმა წამოჰყვა უკან. 

ამ დროს დედა მისი უკვე მიცვლილიყო. და მამა მოხუცებაში 

ატარებდა უკანასკ6ნელს დღეებს. გიორგი წავიდა ბიძასთან 

(მამის ძმისა თვისსა), საბასთან, ხახულის მონასტერში. როცა 

შეიქმნა 99 წლისა მონაზონად აღიკვეცა ილარიონის ხელით. 

აღიძრა სურვილით თაყვანის (კემისთვის წმიდათა ადგილთა–– 

პალესტინას. მამამან მაკარი და ყოველთა ბერთა არ მოიწონეს 

ეს აზრი და შეუკრეს გზა. გიორგიმ-კი წაიყოლია ერთი გლა- 

ხაკი ვინმე, შეიმოსა მისი ძონძი და ისე გამოეპარა მცველებს. 

გზაში გიორგიმ დიდი წვალება გამოიარა და მოაწია 

შავს მთას, მერმე აღვიდა მთას საკვირველსა, მონასტერში 

საკვირველ-მოქმედის სვიმეონისა. დიდის ძიების შემდეგ ჰპოვა 

კლდის ნაპრალს ერთი ბერი შეყენებული, სახელად გიორგი, 

ტომით ქართველი, რომელიც აღმოირჩია წინამძღვრად. ამას 

დაემოწაფა ყრმა გიორგი. ამ დაყუდებულმა ბერმა დაინახა, 

რომ გიორგის შეუძლიან ეფთვიმის შრომა განაგრძოს. მასთან 

დაჰყო გიორგიმ სამი წელი და როცა შესრულდა 80 წლისა, 

უკურთხა მას სქემა და იერუსალიმს გაისტუმრა. გიორგიმ მო- 

ილოცა წმიდა ადგილი და დაბრუნდა მოძღვართან. წინამძღვა- 

რი კვლავ აგონებდა გიორგის შესდგომოდა „თარგმანებას წი- 

გნთა საღმრთოთა ბერძნულისაგან ქართულად", გიორგი არ 

სახავდა თავს ღირსად განეგრძო შრომა ეფთვიმესი. 

ჯდიდის იძულებითა დაარწმუნა" გიორგი ბერმა და გამოგზავ- 

ნა მთაწმინდას ათონს საღმრთო. წერილის გადმოსაღებად. ბიო- 

გრაფი უმატებს, რომ „დაღაცათუ პირველიდგანვე გვაქვნდეს 

წერილნიცა და სარწმუნოებაი ჭეშმარიტი და მართალი, გარ- 

ნა ქვეყანა ჩვენი შორს იყო ქვეყნისაგან საბერძნეთისა და
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ვითარცა ღვარძლნი რაიმე დათესულ იყვნეს ქვეყანასა ჩვენსა 

ბოროტნი იგი თესლნი სომეხთა... და რომელნიმე წიგნნიცა 

გვაქვნ დეს მათგან თარგმნილნი“. ამ პირველად ნათარგმნი 

წიგნების და შემდეგ გარყვნილი წერილის შესასწორებლად 

აღდგა „ახალი ოქროპირი“ -- ეფთვიმე და „ზემოხსენებულთა 

ღვარძლთაგან სრულიად განწმინდა“. რადგან ეფთვიმემ ვერ 

მოასწრა „სრულექმნა წერილნი ჩვენნი“, ნეტარმან მამამან 

გიორგი სრულყო. 

გიორგი მოვიდა რა მთაწმიდას ივერიის ლავრაში, ეამბო- 

რა სამარხსა წმ. ეფთვიმისას. შეუდგა აქ (ცხოვრებას „ლოცკვი- 

თა, სიმდაბლითა და მოთმინებითარ. “შვიდი წელი სიმდაბლით 

მსახურობდა მონასტერში. მიილო. შემდეგ მღვდელობა და მგა- 

ლობელთა ხელმძღვანელად დადგა. ამავე დროს გადმოთარგმნა 

სვინაქსარი, „საფუძველი ეკლესიათა, რომლის თვინიერ შეუძ- 

ლებელ არს წარმართებაი ეკკლესიათა““. ეფთვიმემ გადმოილო. 

მხოლოდ მცირედი ნაწილი სვინაქსარისა, რომელიც დაასრუ– 

ლა გიორგიმ. ამას “შემდგომ გიორგიმ გადმოთარგმნა სახარება 

ც,გამოკრებული საწელიწდო"'), პავლე შემკობილი (საწელიწდო), 

საწინასწარმეტყველო, დიდი კურთხევანი, თარგმანი დაბაიდე– 

ბისა, ,,რომელ არს ცხორებაი აბრაჰამისი, თთვე სეკტენბერი, 

თარგმნა დიდი ბავლე სრული და კათოლიკენი წმიდათა 

მოციქულთანი" “, 

გამოიცადა რა მრავალთა შინა საქმეთა, ძმათა განზრა– 

ხვითა მალალსა კიბესა წინამძღვრობისასა აღიყვანეს და ,,საყ- 

დარსა წმ. მამისა ეფთვიმესსა დასვეს ეს თანამდებობა ადვი– 

ლად არ იტვირთა გიორგიმ. იგი ყოვლითა ძალითა თვისითა 

წინააღუდგებოდა. სამჯერ შეხვდა წილი ამორჩევისა და მხო- 

ლოდ ბოლოს დასთანხმდა ძმათა მიეღო კვერთხი მწყემსობისა. 

გიორგიმ გააკვირვა ყოველი თავის ღვაწლით და შრომის უნა–- 

რით. ამასთანავე მან დასტოვა სრულაიდ ღვინო და წველი, 

“შეიმოსა ძაძა და საქმითა უჩვენა მაგალითი თვის სამწყსოსა. 

გიორგი შეუდგა კვალსა ეფთვიმესსა და ყოველი მისი კანონ-
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წესი შეითვისა. მოსვლისთანავე მთაწმიდას გამოიკითხა ცხორე- 

ბაი და მოქალაქობაი მისი, ნეტარისა მამისა და სხვათა 

წმ. ბერთა", აგრეთვე ისტორია ლავრისა აშენებისა და განგე- 

ბისა. ამ გამოკითხვით ისარგებლა და აღწერა ესე ყოველივე. 

აღწერა წმ. ეფთვიმეს და იოანეს ცხორებისა და ამასთანავე 

ლავრისა აღშენებისა შეასრულა ვიდრე იყო. დეკანოზად. როცა 

აღმოირჩიეს წინამძღვრად, ააშენა ეკკლესია ყოვლად წმიდისა 

ლვთის- მშობლის სახელზედ და “შეამზადა ლარნაკი ნაწილთა 

ეფთვიმესთა. აგრეთვე შეჰქმნა ლარნაკი სტეფანესი, ეგნატისა 

და სხვათა ღმერთ-შემოსილთა მამათა ნაწილთათვის. ნეშტი 

წმ. იოანესი, არსენი ნინოწმინდელისა და იოანე გრძელიძისა, 

რომელნიც იყვნენ თანაშემწენი ეფთვიმესი „თარგმან ებასა შმი- 

ნა წმიდათა წერილთა“ და გადამწერნი წიგნთა, გადმოიტანა 

აგრეთვე ეკკლესიაში. 
გიორგი მიღებული იყო ბერძენთა მეფის წინაშე დიდის 

პატივისცემით, როცა იგი წარსდგა სამეუფო. ქალაქში წინაშე 

კონსტანტი მონომახისა და გამოითხოვა ტყვია ივერიის ლავრის 

დასახურავად. მეორედ მოუხდა წასვლა კონსტანტინოპოლს იმ 

დროს, როცა საბერძნეთში მივიდნენ ქართველთა მეფე ბაგ- 

რატ მე-IV” და დედა მისი მარიამ. ეს დედოფალი დაემოწაფა 

გიორგის და მისგან იკურთხა სქემა. დედოფალმა გამოსთხოვა 

მონომახს წელიწადში ერთი ლიტრა ოქრო ივერიის ლავგრის- 

თვის და ერთი ლიტრა ოქრო თვით შესწირა სულის მოსახ- 

სენებლად. 

ბაგრატ მეფე იყო მოწამეო, ამბობს ბიოგრაფი, სასწაუ- 

ლისა, რომელიც გიორგის ლოცვითა აღსრულდა. მეფემ გა- 

ნიზრახა ამ წმიდა კაცი" საქართველოში წაყვანა და ამ მიზნით 

მისთავაზა ჭყონდიდელის კათედრა. გიორგიმ უარყო ეპისკო- 

პოსის ხარისხი და დაბრუნდა ლავრაში. გიორგიმ აქაც სასწაულ- 

მოქმედი ძალა გამოიჩინა და დაამსხვრია კერბი დედაკაცის 

სახისა სოფ. ლივსდიაში. ხალხი ამ კერპს თაყვანს სცემდა და 

ხადოდა მას. მომ/კ)ემელად მზისა და წვიმისა. ამგვარი სასწაული
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საერთო. ადგილია წმიდათა ცხოვრების აღწერაში. გიორგის 

წინასწარმეტყველობის ტალანტიც ჰქონდა ღვთისგან მინიჭე– 

ბული. ამ მამის მოღვაწეობის დროს გახშირებული მისვლა- 

მოსვლა იყო საბერძნეთს და საქართველოს შორის. თეოდორე 

დედოფალმა ისე შეიყვარა ქართველთა მეფეთა სახლობა, რომ 
გამოითხოვა ბაგრატის ასული მართა და „შვილად თვისად 

აღზარდა," შემდეგ მართა სამეფო სახლში დარჩა და დუკის 

მისთხოვდა (კოლად. ამას მოწმობს ბაგრატ ტავრომენე- 

ლის ცხოვრების მინაწერიც 1066 წ. მოაწყო. რა მონასტ- 

რის საქმეები გიორგიმ დაუტოვა წინამძლვრობა და თვით 

განდგა, რათა განაგრძოს სამწერლო მოღვაწეობა გიორგიმ 

ინახულა შავს მთასა მოძღვარი თვისი, შემდეგ დაბრუნდა 

მთაწმინდას (ათონს). დროებით განაგებდა ძმათა თხოვნით 

მონასტრის საქმეებს, მაგრამ არ ისურვა ამ თანამდებობით 

თავის მიზნის შეზლუდვა. მარიამ დედოფლის შუამავლობით, 

რომელიც ამ დროს კონსტანტინოპოლში იყო, ბერძენთა მეფემ 

განათავისუფლა წინამძლვრობის ტვირთისაგან. მარიამ დედო- 

ფალი, ბაგრატის დედა, კონსტანტინოპოლიდვან წავიდა ან- 

ტიოქიას და ემზადებოდა იქიდგან იერუსალიმს წმიდა ადგილთა 

თაყვანის (კემად. დედოფალს ჩააგონეს, რომ მას არ ეკადრება 

უსარკინოზთ“ წასვლა. მარიამმა მისი სულის შესაწყალებლად 

სთხოვა გიორგის „საფასე აღკაზზული წაილოს იერუსალიმად, 

გლახაკთა ქალაქისათა და მონასტერთა განუყოს“, გიორგის 

უმძიმდა ეს საჟმე. რადგან წიგნების თარგმნა უნდა დაეტოვე- 

ბინა, მაინ(), როგორც „სულის ცხორებისათვის მოსწრაფე“, 

წავიდა იერუსალიმს დედოფლის შესაწირავის წასაღებად. ამ 

დროს იერუსალიმში პროხორე ჯვარის მონასტერს აშენებდა: 

და დედოფლის „საფასე ფრიად “ფშეეწია". 

გიორგიმ შეასრულა რა ეს მონდობილება, დაბრუნდა 

უკან და შეუდგა „წმიდათა წიგნთა თარგმანებად“". გიორგიმ 

დაასრულა იმ წიგნთა გადმოღება, რომლის თარგმანი დაიწყო. 

ეფთვიმემ. გარდა ამისა მან შეამოწმა ჩვენი სამლვთო წერილი
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ბერძნულს და შეასწორა იგი; სთარგმნა აგრეთვე პირველად 

„სრულიად არა ყოფილნი და ენისა ჩვენისაგან უცხონი წიგნ- 

ნი". იგი სთარგმნიდა, საცა კი მოახელთებდა და თავისუფალს 

ჟამს მოიპოვებდა: მთაწმიდას, მავს მთას, გზად სამეუფეო. 

ქალაქში (კონსტანტინოპოლში), სულუმბრას, ანტოქიას, 

სვიმონ წმიდას კალიპოს და სხვათა ადგილთა, „რამეთუ 

რომელნიმე წიგნნ” ორკეცად და სამკეცად გადაწე– 

რილნი არიან". გასაკვირველია, ამდენი შრომა და წერა რო- 

გორა მოახერხა ერთმა კაცმა, მეტადრე ისეთმა პირმაც რო- 

მელიც ამავე დროს მონასტრის წინამძღვარიც იყო, განუ- 

წყვეტელ მოძრაობაში იმყოფებოდა და მონაზონურს წესს 

უკლებრივ აღსრულებდა ცხოვრება მისი მაგალითი იყო. 

ძველად ჩვენი ბერებისთვის. 

აი სია იმ წიგნთა, რომელნიც გადმოთარგმნა გიორგიმ '). 

1) დიდი სვინაქსარი, საფუძველი ეკლესიათა. (ივერიის 

ლავრამი დაცულია ხელნაწერი 1062 წ., გადმოღებული ამ 

თარგმანისაგან ). 

. 2) სახარებაი გამოკრებილი საწელიწდო (ივერიის მონა- 

სტერში აქამდის მოიპოება ეს თარგმანი), 

3) პავლე სრული და საქმე მოციქულთა და კათოლიკენი 

მოციქულთანი. 

4) პავლე გამოკრებილი საწელიწდო. (ათონის მთაზედ 

გვინახავს). : 

5) თთვენი ათორმეტნი საწელიწდონი დღესასწაულისანი, 

რომელნი თთვეთაცა თანა სწერიან. 

ნ) სტიქარონი თვით ავაჯნი უძილისპირონი, ვითარცა 

არიან ბერძულად. 

%) მღვ. პ. კარბელამვილმა 1903 წ. დაბეჭდა 10495 წ. ხელნაწერით 

წიგნაკი ღვთისმშობლის მიერ სასწაულებრივი ხსნა კონსტანტინოპოლისა 

სპარსთა და სკვთთა ზედამოსვლისაგან 6260-0632 წ. წ; პირველად ეს 

მოთხრობა უთარგმნია არსენის მე-> საუკ და მეორედ გიორგი 

მთაწმინდელს 10442 წ.
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7) იგივე სტიქარონნი ძილის პირთა ქვეშე და მარხვათა 

სტიქარონნი. 

8) დიდი პარაკლიტონი, სამკაული ეკლესიათა, „სხვითა 

მრავლითა კეთილითა აღსავსე". 

9) დიდნი მარხვანი (სრულად არ აღმოჩნდა ათონზედ ეს 

მარხვანი).. 

10) ზატიკნი მრავალ ფერითა კეთილითა აღსავსე (ასლი 

ამ თარგმანისა გადაწერილია მე-X.––- XII საუკ-). 

11) წიგნი თეოდორე სტოდელისა,დ„ სწავლანი დიდთა 

მარხვათა საკითხავი. 

12) წიგნი დაბადებისა თარგმანი (==განმარტება), იოანე 

ოქროპირისა თქმული. 

13) წიგნი მეექვსის კრებისა, ეპისტოლენი წმიდისა კვირე- 

ლესნი და სხვათა წმ. მამათა, განკვეთისათვის ნისტორ ურ- 

ჯულოსი, 

14) წიგნი გრიგოლ ნოსელისა, „რომლისა შვენიერება და 

ქებაი ზეშთა არს ყოვლისა მითხრობისა", 

15) წიგნი ექვსთა დღესთა წმ. ბასილისა თქმული (პროფ. 

ა, (ცაგარელმა „ექვსთა დღეთა ხელნაწერის ხელი მიაწერა 

ეფთვიმეს). 
16) წიგნი ეპისტოლენი. წმიდისა ეგნატი ღმერთ- შემო- 

სილისნი. 

17) წიგნი საფსალმუნე დავითი, სამკაული და გვირგვინი 

ყოველთა წიგნთა. 

ამ სიაში საეჭვოდ მიგვაჩნია. „წიგნი მეექვსისა კრებისა“, 

თუ ეს იგივეა, რაც „სჯულის კანონი მეექვსისა კრებისა“, 

რომელიც სთარგმნა ეფთვიმემ. ამას მოწმობს ხელნაწერზედ 

მინაწერები. 

გიორგი თავის მოღვაწეობით განითქვა „ბერძენთა და 

ასურთა“ შმორისაც. მას "ეკითხებოდნენ ყოველთ საეკლესიო 

საქმეთა და საღმთო წერილის საგანთა გამოსარკვევად. ანტი- 

ოქიის პატრიარქი იოანე გიორგის დიდი პატივის-მცემელი:
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იყო. მოადგილე მისი თევდოსი, რომელმაც დაიჭირა ანტი- 

ოქიის კათედრა, თუმცა იყო კაცი განვითარებული და „ფი- 

ლოსოფოსი“, გახდა მიზეზი განხეთქილებისა ქართველთა და 

ანტიოქელთა (ასურელთა) შორის. შურიანმა პირებმა მოინ- 

დომეს ქართველთა გამოდევნა წმ. სვიმონის მონასტრიდგან და 

ამიტომ ეძებდნენ შემთხვევას ბიწი რაიმე დიეწამათ. ამ ახალს 

პატრიარქს თევდოსეს შესხივლეს რომ სამოცს “ ქართველს 

„კაცთაგან ამაოთა და უცხო თესლთა" დაუპყრიათ მონას- 

ტერი, თუმცა არც კი იციან „რა არს სარწმუნოება მათი“. 

დასამტკიცებლად იმისა, რომ ქართველნი მართლ-მადიდებელნი 

არც კი არიან, მომჩივრებთ სთქვეს, რომ სვიმონ წმინდაში 

ქართველი ხუცესნი ვერ სწირავენ. ეს ამბავი მართალი 

იყო და მოხდა მხოლოდ იმისა გამო, რომ ერთი ხუცესი 

ახლად ჩამოსული, წმ, სვიმონს სვგეტსა ზედა გასრულიყო. 

ჟამის წირვად „ქალამნითა და საბეჭურითა, თვინიერ სამღვდე- 

ლოსა შესამოსლისა, ვითარცა იყო ბირველად წესი ჩვენი“ და 

ამიტომ ·აღარ აძლევდნენ ქართველთ წირვის ნებას. პატრი- 

არქმა მოითხოვა კაცი მცნე ბერძნული ენისა, რომ ეს საგანი 

გამოერკვია, ვინ არიან ქართველნი, რადგან მომჩივრები მათ 

ვერ არჩევდნენ სომეხთაგან. პატრიარქს მოახსენეს, რომ არის 

ერთი ქართველი „ღრამატიკოსი“, ბერძნულთა წიგნთა ქარ- 

თულად მთარგმნელი. მოიწვიეს გიორგი. ამან გააკვირვა პატ- 

რიარქი ცოდნით და სათნოებით. პატრიარქმა ჰკითხა გიორ- 

გის, რა ნაკლულევანება აქვს ქართველთა სარწმუნოებას და 

რა განსხვავებაა მათ და ქართველთა შორის. გიორგიმ წარ- 

მოსთქვა მართლ-მადიდებელი სარწმუნოება ჯვარის. გამოსა- 

ხვით „პირსა თვისსა“ და დაარწმუნა პატრიარქი ამაო. ცილის 

წამებაა ქართველთა გაკითხვა. 

„მიერიდგან დაეწესა, რათა ქართველნი სვიმონ წმიდას 

ჟამსა წირვიდნენ“. პატრიარქს ერთი საქმე კიდევ ჩააგონეს. 

ქართველთა სამღვდელოება არც ერთს პატრიარქს არ ემორ- 

ჩილება, კათოლიკოზთა და ეპისკოპოსთა თითონ ირჩე-
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ვენო, თუმცა ათორმეტთა მოციქულთაგანი არავინ მისულა 

იმათ ქვეყანაში. · რადგან „სამწყსო. მათი მახლობელ არს ანტი- 

ოქიისა, ჯერარს, რათა ხელმწიფებასა ქვეშე ანტიოქიისა პატ- 

რიარქისასა იმწყემსებოდიან «. ნეტარმა გიორგიმ პასუხად ამ 

საგანზედ მოითხოვა წიგნი „მიმოსლვა ანდრია მოციქულისა". 

გიორგიმ მიუგო, რომ საქართველო. განათლებულია პირველ 

წოდებულის ანდრიას მიერ და სიმონ კანანელის მიერ, რომ 

„ დამარხულ არს ქვეყანასა ჩვენსა–--აფხაზეთს, რომელსა ნი- 

კოფსი ეწოდების“. გიორგიმ ამას დაუმატა შემდეგი ცნობაც: 

იყო ჟამი, რომელ ყოველსა საბერძნეთსა შინა მართლ-მადი- 

დებლობაი არა იპოვებოდა და იოანე გუთელ (==გოთელი) 

ეპისკოპოსი მცხეთას იკურთხა ეპისკოპოსად, ვითარცა სწერია 

დიდსა „სვინაქსარსაბ. ახალმა გამოძიებამ დაამყარა მეცნი- 

ერებაში ის აზრი, რომ ანდრია პირველ-წოდებული საქართვე- 

ლოში, როგორც რუსეთშიაც, არ ყოფილა. ლეგენდა ანდრიას 

მოგზაურობის შესახებ შესდგა იმ დროს, როცა გამწვავდა 

ბრძოლა ქართველთა და ბერძენთა მორის ეკლესიური დამო– 

კიდებულების გამო. 

გიორგი დარაჯად იდგა საქართველოს. ეკლესიის ინტე- 

რესების დასაცავად. ანტიოქიაში და კონსტანტინოპოლში 

იმან საფუძვლიანი საქმის ცოდნით, · გამჭრიახი გონებით და 

სიმახვილით მოსდრეკა ქართველთა მეტოქენი და მოიპოვა 

სახელი მეცნიერის და ღვთის-მეტყველისა. მიი შავს მთას 

ნათარგმნი წიგნებით მოირწყო საქართველო... ანტონ ლიპარიტ 

ყოფილმა თავის მონასტრისთვის, წმიდა ბარალამ აფხაზეთს და 

ყოველთა მონასტერთა გადააწერინეს მისი თარგმანნი. ბაგრატ 

მეფემ და ძემან მისმან გიორგიმ, აგრეთვე კათალიკოზმან და 

სამღვდელოებამ სთხოვეს გიორგის მოსულიყო. საქართველოში, 

ეკურთხებინა თავის „ქვეყანა და გაეხარებინა თანამემამულენი. 

გიორგი აევლტოდა დიდებასა კაცთასა“ და უარს განაცხა- 

დებდა მეფის განმეორებულს თხოვნაზედაც. ბოლოს გიორგი 

დასთანხმდა და წამოვიდა საქართველოს იმ დროს, როცა
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თურქთ ყოველი ”მშუამდინარ#ე, ასური და საბერძნეთი დაეპყრათ. 

დიდის გაჭირებით მოაღწიეს სამისონს და იქიდგან ფოთს. ამ 

ქალაქიდგან სახედრითა მოვიდა ქუთაისს. აქ გიორგი მე– 

ფემ მიილო დიდის პატივით: კურთხეულ არს ღმერთი, რამეთუ 

გიხილე ახალი ოქროპირი! სთქვა ქედ-მოხრილმა მეფემ ბაგრა– 

ტმან. მეფე გახარებული იყო. იმ გარემოებითაც, რომ წი- 

ნააღმდგომნი თვისნი აბაზაის ძენი შეიპყრო. მეფე წავიდა 

აბხაზეთს და თან წაიყვანა გიორგიც, „ რათა მუნ დაიზამთროს, 

ვითარმედ არს ქვეყანა იგი ბარი და ტფილი“. გიორგი და მისი 

თანამგზავრი საბერძნეთიდგანეე და მასთანვე ბიოგრაფი გიორგი 

შეყენებული დარჩნენ ზამთარს ჭყონდიდაში. გავიდა ზამთარი; 

გიორგის დაუნიშნა მეფემ განსასვენებლად ნეძვი ქართლს და 

შემდეგ შატბერდი, დიდებული ლავრა კლარჯეთს. 
გიორგი შეუდგა საქართველოს ეკკლესიის გაწესრიგებას. 

მან ამხილა მეფეთა მრავალი უწესოება და „სიბრძნით, უში- 

მად, გონიერად" დაადგინა ეკკლესიის მართვის წესწყობილე– 

ბა. პირველად აკრძალა, რომ საეპისკოპოსო ადგილი დაეჭი- 

რათ უსწავლელთ. ამ მაღალს და საპატიო ადგილს უნდა და- 

ნიშნულიყვნენ ღირსეულნი პირნი მონაზონთაგანი, „სულიერთა 

მოძღვართა მიერ–– წამებულნი“. სამეფო სამართლის "შესახებ 

გიორგი თხოულობდა, რომ მეფე ობოლთა და ქვრივთა უსჯიდეს, 

მდაბალი და გლახაკი განსამართლოს, არ მისდრკდეს სიმარ–- 

თლის სასწორს დიდისა გინა მცირისაკენ„ ყველაზედ მეტად 

წყალობას იზამდეს, რადგან უფალს უყვარს წყალობა და სა- 

სართალი. მღვდელ-მთავართ დაუწეს, რომ უღირსნი პირნი 

მღვდლათ არ ეკურთხებინათ„ მღვდელთათვის ჩაეგონებინათ 

უღირსნი პირნი არ ეზიარებინათ. ესწრაფებოდნენ ოქროს და 

ვერცხლის შეკრებას კი არა,––გლახაკთა და უღონოთა დახ– 

მარებას, ყოფილიყვნენ მაგალითნი კეთილ-ცხოვრებისა. 

მღვდელთა და დიაკონთა დაავალა მორჩილება ეპისკოპო- 

ზისა. სამლვდელო პირნი და მათ მორის მონაზონნიც მოვა- 

ლენი იყვნენ ეტვირთნა» ერის სწავლის საქმე: უსწავლელთა
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ასწავლიდნენ და სწავლულთა სწავლას აღუხსნიდნენ, მდი– 

დართა ასწავებდნენ გლახაკთა წყალობას, გლახაკთა მოთმი- 

ნებას, დაცემულთ აღმართავდნენ, · მოწყლულთა უხილავთა 

მტერთათა განჰკურნებდნენ, დანთქმულთა ღელვათაშინა 

ვნებათასა აღმოიყვანდნენ დანთქმულთა დანთქმდ არა 

წუტევებდენ, არამედ, ვითარცა ხელოვანნი მენავეთ მოძღვარნი, 

ზღვისაგან ამის სოფლისა დაუთქმელად განარინებდნენ. 

ეს სწავლა–დარიგება მთელი ზნეობითი მცნებათა კრე- 

ბულია. გიორგის: მოძღვრება საყურადღებოა იმ მხრითაც, 

რომ გვიჩვენ ებს მაშინდელთ ქართველთა საზოგადოების 

მდგომარეობას. რასაც იგი ჰგმობს, სჩანს, ფესვ-გამდგარი იყო 

საერო და სასულიერო წრეში. სენის ამოსაგდებლად, მოძ– 

ღვარი წარმოსთქვამს უმწიკვლელს დარიგებას და განუზი- 

არებს უმაღლესს ქრისტიანობრივს იდეალს. ქადაგება მისი 

უნაყოფოდ არ რჩებოდა, ჯერ ისევ ჰყონდიდში "შეხვდა ერთს 

მთავარ-დიაკონს, ღვინის მოტრფიალეს და თავის გულწრფელი 

სიტყვით გაადევნინა ეს მავნე ჩვეულება. გავლენა მისი 

მტკიცედ და შესამჩნევად რჩება სულსა და გულში კაცისასა. 

ერთი ეპისკოპოზი დაემოწაფა მას და გამოუცხადა, რომ 

იგი განუკითხავად სტოვებს გლახაკთ, სიმდიდრეს მოიხვეჭს, 

„რათა მონასტერთაშინა აღაბი დაიდვას"“.. გიორგიმ ამისა- 

გამო გაუმარტა, რომ ესეთი საქციელი ბრალია ბოროტი 

მტერისა, რადგან ქრისტე ბრძანებს არა ეკლესიანი შეამკენით 

და აღაბპთა გამო გლახაკნი უწყალობელნი დასტოვეთო, 

« არამედ ,,მშიოდა და არ მეცით მე ჭამადი“. 

ამგვარი სწავლით მოწყალების ლტოლვილებას უღვი- 

ძებდა, სულთ განანათლებდა და სწავლას ქვეყანას მოჰფენდა. 

“მემოკრიბა ობოლნი, გაუჩინა ბინა, საზდო და სწავლის გზა 

გაუხსნა. ჰქმნ ჯ,საქმე ფრიად მაღალი და საკვირველი, უზეშმ- 

თაეს სჯულისა, მადლისა შემამკობელი და გვირგვინ“'“. ასე 

უყურებს მისი ბიოგრაფი და აფასებს გიორგის მოღვაწეობას 

ობოლთა და საწყალთათვის ზრუნვას. · გიორგიმ ერთს შესა-
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ნი'მნს საქმესაც ჩაუყარა საძირკველი. მან გახსნა სკოლები 

ბერძნულთ სკოლათა მსგავსად, შემოჰკრიბა ყრმანი და ,,რო- 

მელნი მშობელთა თვისთა მოიყვანიან და ევედრებიან · “მეწ- 

ყნარებად!“. პირველს ხანშივე. ოთხმოცამდე ბავშვი შევიდა 

ამ სასწავლებელში. ვისაც ბევრი “შვილები ჰყვანდა, იგინი 

უსასყიდლოდ სწავლობდნენ. აგრეთვე ობოლნი აღიზარდე- 

ბოდნენ ქველ-მოქმედთა საფასით. უმთავრესი საგანი სწავლისა 

იყო საღმრთო. წერილი, რომლისა სიტკბოებისა შეისვამდნენ 

ვითარც რძესა და თაფლსა. გარდა ამ საგნისა თვითვე ასწაე– 

ლიდა ლოცვათა კანონს და გალობას სკოლას უნდა გამო- 

ეზარდა როგორც სამღვდელო პირნი, აგრეთვე ცოდნით 

“ეიარაღებულნი პირნი, ,,რათა მრავალნი წიგნნი ეთარგმნეს““. 

გიორგი კარგად ხედავდა რომ მთაწმიდიდგან (ათონიდგან) 

საქართველოში ნაკლებად ბრუნდებოდნენ იქ განსწავლულნი 

პირნი და ამიტომ საჭირო იყო ადგილობრივი სკოლა განათ–- 

ლების მოსაფენად. გიორგი იყო თვით პირველი მასწავლე- 

ბელი ამ სკოლაში და შემდეგ საქმე ჩააბარა გაწვრთნილს 

პირებს. გიორგიმ და მისმა თანამგზავრმა-– ბიოგრაფმა გიორ- 

გიმ (,,დაყუდებულმა““) დაჰყვეს ხუთი წელიწადი საქართვე– 

ომი – აღმოსა თს. ამ როს თადღააწირინიეს საეპის,ოპო- ლ ღ ვლე დ გადააწე ე ეპიპკ 
ზოთა და მონასტერთა მრავალნი წიგნნი, გაჰმართეს საეკლე- 

სიო წესი, განუმარტა საქრისტიანო მოძღვრება, დაუტოვა 

მცნება ,,წერით და უწერელად“ და ამგვარად მოციქულის 

ოდენი საქმე “ფმესძლო. და გააკეთა. 

გიორგიმ დააპირა მთაწმინდას დაბრუნება იმ დროს, 

როცა სულთანმა აილო ახალქალაქი ჯავახეთს და ყოველივე 

მოსრა. გამოეთხოვა გიორგი მეფე ბაგრატს და წავიდა ნავით 

კონსტანტინეპოლს იმ დროს, როცა კონსტანტინე დუკიწმან 

მოიყვანა საქართველოდგან მართა ,,დედოფლად სამეუფოსა 

ალაქსა“'. ბა:ურატ სევასტოსის მიერ წარმო2ზავნილი რილი ლ გოატ სევასტ ე გხავხილი წერილ 
მიართვა იმპერატორს. აქ მოუხდა გიორგის იმპერატორის 

ინაშმე ვამორ ა, რა იანსხიავებაა ქართ თა და სომეხთა ეგ კვევ გ ვავე ველ დ ე



--- 228 –– 

ეკლესიის “შორის, ეს საგანი ალძრულიყო იმ მიზეზით, 

რომ მეფესთან მოსულიყვნენ დიდებულნი ჰრომნი და სო- 

მეხნი““. გიორგიმ აღიარა მართლ-მადიდებლობითი სარწმუ- 

ნოება განუმარტა, «ად სწირავენ მართლ-მადიდებელნი 

მფუნავითა და ზედაშესა წყალსა ურევენ, ,,ხოლო. ჰრომნი 

ხმიადითა და ურწყოთა წირვენ!“, 

იოანეს შობის დღეს, 24 ივნისს, გიორგი ეზიარა ასტო- 

დიის (სტუდიის) მონასტერში. დაბრუნდა რა ქართველთა 

მეტოქში, იგრძნო ),მცირედ მხურვალებაი! !. მეორე დღეს მაინც 

არ დაიმალა და წარემართა ,,გარე ფილოპატსა, რათა თაყვანი 

სცეს მეფესა'“. აქ წარუდგინა მეფეს ობოლნი, რომელნიც 

საქართველოდგან წამოიყვანა საბერძნეთში აღსაზდელად. 

ობოლნი შეავედრა მეფეს და მოითხოვა მათი შეწყალება. 

ობოლთ ,ჟამობაი““ სთქვეს, იგალობეს ს,მჯდომარე ეტლთა 

ქერაბინთა მეუფე“"' და ,,აწ განმიტევე, მეუფეო“. გიორგი სახე- 

დარით დაბრუნდა მეტოქში და 26 ივნისს განთიადს მიიჯდკვა- 

ლა. მეფემ ბრძანა მიეცათ ობოლთათვის 1000 აჟურა (ოქრო). 

გიორგის სიკვდილმა გამოიწვია წრფელი გოდება და ქარ- 

თველთა ბერობა დიდს მწუხარებაში ჩააყენა ,,ვაი ჩვენდა, 

წმიდაო! რამეთუ ვიდრე შენ ჩვენთანა იყავ, ლამენიცა დღენი 

იყვნეს, ხოლო. აწ რაი განგვეშორე, დღენიც ღამე არიან!“ 

მეფეც შეწუხდა ფრიად. მეფეს წარუდგინეს წერილი გიორ- 
გისა. განსვენებული სწერდა: წმიდაო. მეფეო, ეგე ობოლნი, 

ვითარცა შვენის ღვთის მსახურებასა შენსა, . ეგრეთ ”შეიწყა- 

ლენ და დაარჩინენ მლოცველად სულისა “შენისა და შვილთა 

თქვენთა მზეგრძელობისა და მონასტერსა მთაწმინდისასა, 

სალოცველსა თქვენსა ოქრო-ბეჭედი შეუქმენ დასამტკიცე- 
ბელი ყოველთა ოქრო-ბეჭედთა, რათა ყოველითურთ თავი– 

სუფალ და შეუვალ იყოს და ობოლნი ესე იხდებოდენ მას 

შინა და ყოველნი მკვიდრნი მისნი გლოდცვიდენ,;, ვიდრე 

უკუნისამდე“. მეფემ თანახმად ამ თხოვნისა ,,უბძანა პროტო- 

ნოტარსა თვისსა შექმნად ორთა · ოქრო-ბეჭედთა მტკიცეთა
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დღა უცილებელთა', ერთი ლავრას ქართველთა და ერთი 

ობოლთა. ამგვარად ჩააბარა მეფეს და უზრუნველჰყო ბედი 

ივერიის მონასტრის და ქართველთა მოსწავლეებისა. 

გიორგი ჩაასვენეს გვადრუცსა (კუბოსა), შემზადებულსა 

ძელთაგან “«ულპობელისა და გვამი მისი წამოასვენეს მთა- 

წმინდას და დაკრძალეს ლუსკამასა გიორგი მაშენებელთან 

ერთად. 

ცხოვრება გიორგი მთაწმინდელისა დასწერა გიორგი 

ბერმა თანხმად თხოვნისა მამათა მთასა საკვირველსა. აღმ- 

წერელი გვაუწყებს, რომ იგი თვალით მხილველი, ხელით 

მსახური, ყურით მსმენელი იყო. გიორგი მთაწმინდელისა. 

მართლაც იგი მოგვითხრობს, როგორც მოწაფე თანამედროვე, 

თანმხლები საქართველოში და საბერძნეთში, მოწამე მისი 

მოღვაწეობისა და არა სხვათა გადმოცემათა მიხედვით. 

ცხოვრება ესე აღიწერა, ოდეს ზეგარდმო სამცხე აოხრ- 

და 1083 წ. 

გიორგი მთაწმინდელის ცხოვრება ეკუთვნის 1011 

1065 წ.; აღმწერს შეუდგენია მისი ბიოგრაფია 18 წლის 

შემდეგ, შეუტანია თავის მოთხრობაში ნამდვილი ფაქტები, 

თუმცა ჩვეულებრივი სასწაულ-მოქმედი ელემენტი აგიოგრა- 

ფიული მწერლობისაც აქა-იქა ჩაუქსოვია. 

გიორგის დიადი ღვაწლი მიუძღვის საქართველოს ეკლე- 

სიის და მწერლობის წინაშე. გიორგის შრომით შესწორდა 

ქართული საღმთო წერილი. ათონის თარგმანმა მტკიცედ 

მოიკიდა ფეხი. ჩვენმი და ის წიგნები, რომელნიც ახლა 

იხმარებიან წირვა ლოცვის დროს, თითქმი” მთლად ათონის 

ივერიის და სხვათა მონასტრის ბერების მოღვაწეობის ნა- 

ყოფს წარმოადგენს, · შესწორებულს ბერძნულს დედანთან. 

გიორგი მთაწმინ დელმა მხოლოდ სახარება სამჯერ შეასწორა 

ბერძნული ტექსტის მიხედვით. ამგვარად დამყარდა ჩვენს 

ეკლესიაში ბერძნული სამლვთო წერილის გავლენა “და მოის- 

პნენ წინანდელნი სხვათა ენათა თარგმანნი. ამასთანავე
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სამღვთო. წერილის. გადმოღების წყალობით “შეიქმნა ლრმა 

გამომეტყველი სამწერლო. ქართული ენა, რომლის ნიადაგზედ 

აღმოცენდა შემდეგი ჩვენი ლიტერატურა. 

სასულიერო. მწერლობა აყვავდა ' საქართველოში ბაგრა- 

ტოვანთა გვარის პოლიტიკურად განძლიერების : შემდეგ. 

აფხაზეთის და ქართლის “შეერთება, კავკასიელთ მთიულთა 

დაპყრობა გურგანის ზღვამდედ კეთილ-განწყობილება ბე“- 

ძენთა, იმპერატორებთან, ამათთან ნათესავური და კულტურუ- 

ლი კავშირის განმტკიცება მოხდა ბაგრატ. მესამის (980–-–– 

1014), გიორგი პირველის ( 014 – 1027) და ბაგრატ მე- 

ოთხის (109”-––-–1072) დროს. ამ ხანას ეკუთვნის პირველი 

ნაბიჯი სამწერლო აყვავების. საქართველოს “შვილნი მიეს- 

წრაფიან იერუსალიმს “შავს მთას სირიაში, მთაწმინ დას 

საბერძნეთში, დაეწაფებიან. მა'მინდელს ღვთის-მეტყველებას 

და აღსავსენი „,,თაფლით და რძით“! მოჰფენენ ნათელს სამშობ- 

ლო. ქვეყანას, უმალლესი წერტილი ქართველთა სარწმუნოებ- 

რივი მოღვაწეობისა ეკუთვნის მეთერთმეტე და მეთორმეტე 

საუკუნეს. ამავე დროს ბაგრატოვანთა გვარმა შეჰქმნა 

ძლიერი სახელმწიფო, მოიპოვა ქონებითი ძალა და ზნეო- 

ბითი გავლენა. აღფრთოვანებული გამარჯვებით ქართვე- 

ლი სტოვებს სამშობლოს სამზღვრებს და ეძიებს ფარ- 

თო სარბიელს სამოქალაქო და საეკლესიო მოღვაწეობი- 

სათვის, ერთი მუჭა ერი, გადახალისებული მამულის სი- 

ყვარულითV და ქრისტიანობრივი იდეალით, შეუდგება ბე- 

ჯითს შრომას, აფრიალებს დროშას ნაციონალური თვით- 

არსებობისას, შეებრძოლება ანტიოქიის პატრიარქს საქარ- 

თველოს ეკლესიის · დამოუკიდებლობის გამო, და ბურთსაც 

გაიტანს, რადგან ზურგი ბაგრატოვანთ მაგარი აქვთ თვით 

ლეგენდა ანდრია პირველ-წოდებულის მგზავრობის შესახებ და 

საქართველოს განათლება მისი ღვაწლით, შედეგი იყო პო- 

ლიტიკური სიძლიერისა და ზნეობითი თვით-–შემცნებელო-
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ბისა, პატივის-ცემა, რომელიც დაიმსახურეს ათონის ქარ- 
თველთა ბერებმა, ბერძენთა იმპერატორების წინაშე, შემდეგ 

თორნიკე ერისთავის გამარჯვებისა ბარდა სკლეროსზედ, 

კონსტანტინეპოლის მოქიმპეხზედ თვალსაჩინოდ მოწმობს, 

რომ ქართველნი, ძლიერნი სახელმწიფო ერთობით, გამო- 

დიან მსოფლიო. საისტორიო ასპარეზზედ, ერევიან სხვათა სამე- 

ფოთა საქმეში, მახვილით ამყარებენ წეს-რიგს და სწავლა- 

მეცნიერებით აცვიფრებენ მათზედ ადრე გამოსულს ხალხებს. 

ეფთვიმე და გიორგი, საფუძვლიანი მცოდნენი ბერძნული ენის 

და ღვთის-მეტყველების, შეიქმნენ ვექილებად მთელი ერის 
მოწიფებისა და კულტურული ზრდისა. მათი გონიერება. 

სიმახვილე, ცოდნა, გამჭრიახობა, ამობრწყინებული საეკლე- 

სიო და სამწერლო. საქმეთა განგებლობაში, ღირსეულად 

იყო დაფასებული თვით მოწინააღმეგეთაგანაც. 

ორი-სამი საუკუნე ფთხილად და ჩუმად ემზადებოდა 

საქართველო, რათა ჩარეულიყო საქრისტიანო მცნების მოLა- 

ფენად ქვეყანაზედ. თუ მის პოლიტიკურად გაძლიერება 

გამოიხატა საბერძნეთის ალელვების დამშვიდებაში და ბარ- 

დოსის დამარცხებაში, კულტურულმა ზრდამ სხვა გზა ამო- 

ირჩია ქართველთა ერის ისტორიული ღვაწლის გამოსა- 

ქვეყნებლად. ქართველმა მისიონერმა აიღო ჯვარი და შე- 

უდგა მეზობელთ მთიულთა მორის ქრისტეს სარწმუნოების 

გავრცელებას ქართველმა მწერალმა გაუზიარა უცხო ტომს, 

რამდენიმე ნაფეხურით უკვე წინ წასულს, სალიტერატურო 

განძიდგან საუცხოვო მოთხრობა ,,ბალჰვარ და იოდასაფ““, 

ინდოეთიდგან გადმოტანილი. ეფთვიმემ რომელმაც გაამ- 

დიდრა ქართული მწერლობა მრავალი თარგმანით ბერძნული 

ენიდგან, უთარგმნა ბერძნებს ქართულიდგან. ქართული სა- 

სულიერო. მწერლობა შეიქმნა წკაროდ, საიდანაც ეზიდე- 

ბოდნენ საბკურებლად, როგორც აიახმას, აბხახნი,: ოსნი,. 

ჩაჩანნი. სასულიერო. მწერლობა ამავე დროს თვით ქართველ- 

თათვის“ იყო ზნეობითი აღმზდელი იარაღი, დასაწყისი სა-
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ლიტერატურო. ენისა და საფუძველი სკოლაში შემოტანილი 

სწავლისა. ეს იყო. მიზეზი, რომ მთაწმინდელების–– ეფთვიმეს 

და გიორგის ცხოვრება-მოღვაწეობაზედ ამდენს შევჩერდით. 

ამითი ვათავებთ აგიოგრაფიული ნაშთების განხილვასაც. 

ბალპვარ და იო დასაფ. 

ეფთვიმე მთაწმინდელს მიაწერენ კებალპჯვარ და იოდასაფის!! 

გადათარგმშნას ქართულიდგან ბერძნულად. შემდეგ ეს ბერძნულად 

გადაღებული მოთხრობა გადათარგმნილ იქმნა სხვა ენებზედაც. შოთ- 

ხრობა ჯ,ბალჭვარი და ითდასადი!“ წარმოადგენს ბუდდას ცხოვრების 

გადაგეთებას ქრისტიანელი თვალთ-ისარით. ეს მოთხრობა მირველად 

ინდოეთში შეიქმნა. და იქიდგან გაგრცელდა დასავლეთს მვეენებშიაც. 

ქართულად რა ენიდგან ითარგმნა, აქამდის სრ არის გადაწყვეტილი. 

ჩწვენაშდი მოუღწევია აშ მოთხრობის ხელნაწერებს სხვა-და-სხვა დრო- 

ისას, პირველად 1ზ8ზ8ა წ. შე მომეცა შემთხვევა წიგნის „სიბრძნე 

ბალავარისა“! გამოქვეენებისა. მაძიდა ჩემის ნინო დაფქვიაშვილის 

სახლში, იმის მეუღლის ანტონ დაფქვიაშვილის ხელნაწერებში აღ- 

მოჩნდა ;-სიბრძნე ბალავვსრისა!“, შემდეგ გამოცემული ნაწყვეტებად 

ნ, შარრის მიერ (1888 წ.) და მთლად, თუმცა შეცდომებით გი, 

ი' თაჟაიშვილის მიერ (1895 წ.) (ამ უგანასკ6ნელმშა ისარგებლა 

ჯ,მიგრელსგკის ბიბლითთეკის'' შამათა ცხთვრებაში მოქცეული ვა– 

რიასნტით). 1591 წ. საეგლესიო. მუზეუმში ეპისკო3ო ხმა კირიონმა 

და შღგ. 3, გკარბელაშვილშმა ივოვეს დაივურცლული ნაწყვეტები აშავე 

მოთხრობისა, რომელიც შე გამოვეც მოსკოვს (1902 წ.). 

შინაარსი ,/ბალჭვარ და ითდასაფისა'“ იშამი მდგომარეობს, 

რომ ბალმვარშს (მშეუდაბნოემ) მოაქცია ქრისტიანად ინდოეთის მეფის 

მვილი იოდასაავი, თუმცა შამა მისი ისბენეს დიდი მტერი იეო 

ქრისტიანეთა. ეს მოთხრობა ამ ჟამად არსებობს ბერძნულს, ლათი– 

ნურს, ჯრაბულს, სსლავიანურს, ქართულს და სხვ. ენებზედ. სიუჟეტი 

აშ სულის მშარგებელისა მოთხრობისა სხვა-და- სხვა ხალხთა შორის 

გავრცელებულა და აკვანძულა მცირედი განსხვავებით მრავალგვარი
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იგავით და დარიგებით. საძს ნაწილად შეიძლება გავეოთ ;, სიბრძნე 

იალჭვარისა“! ; არაკი (ფაბულა), იგავნი და სარწმუნოებრივი დარი- 

გეზა. 

ინდოეთის შეფეს დიდის ხნის ღვთისადში ვედრების შემდეგ 

მიეცა ვაჟი-შვილი. უწოდეს მას სახელი იოდასაფ. შუჭგრიბნა შეფემ 

ვარსკვლავთ მრიცხველნი და ფილოსოფსნი, რომელთაც აუწყეს, რომ 

იღდასაფს მოელის დიდება, მხოლოდ ერთმა მეცნიერმა გამოუცხადა 

შეფეს, რომ შვილი მისი გახდება წინამძღვარი გ ხასა მეჭმარიტები- 

სასL. ბშისათვის შეფემ ბძანა გადევხა ქრისტიანეთა თავის სამფლო- 

ბელოდგან. დასტოვა იაბენესის სამეფო. შისშა სახელოვანშა კაცმაც 

ბალევარმა, ქრისტეს შოსავშან, რადგან, შას წინააღუდგნენ კერპის 

თაყვანის მცემელნი და წავიდა უდაბნოდ. მეფემ ბე შენა თავისს შვილს 

სასახლე (ქალაქი) და უბძანა, რთმ ბერიკაცი ანუ სნეული არ შეუშვან 

შასთან, სიკვდილი არ უხსენონ და აღზარდონ შვებით, მეთვალეურედ 

და აღშ სდელად დაუნი შნა %ანდან. ერმა გოხიერი ალმოჩნდა. როცა 

გულის ჟუურში ჩავარდა, ითვიქრა, რატომ არ გამოვიძიებ, რად ვარ 

შემომწევდეული სასახლეშიო.. %ანდანმა მეფის შვილს მთახსენა რა 

უწინასწარმეტეველეს იაბენესს, როცა შას დაებადა იოდასაფ. როცა 

მოვიდა შეფე შვილის სანახავად, შესჩივლა ითოდასაფმა მაშას თავის 

შეწუხება განმარტოვებულს სასახლეში: „სული ჩეში სურვიელ არს 

განსლვად გარეგან კართა, გევედრები, რათა განმიტეთ და ვიხილო. 

ქვუეანა და არასადა გარდავხდე მცნებათა შენთა“. მეფემ მისცა ნება 

ქვეენის ნახვისა. შეფის შვილის თანამხლებლებს უბძანა წინ წასუ- 

ლიჟვხენ და თუე იპთოკნიდნენ სნეულთა ან მოხუცთა, გზისაგან გადა– 

ეყენებინათ, რომ გასაჭირი საქმე და მწუხარება რაიმე არ ენახა 

იოდასაივს. 

ურთს დღეს ერმაშ ნახა თრი გაცი: ურთი გონჯი და ერთი 

მწუხარე. მეფის შვილს მოახსენეს, რომ ესეთი მდგოშარეობა კაცს 

"შეემთხვევა არა უოღველთა, „პბრამედ ზოგთა“. დაბრუნდა სახლში · 

„დაშძიმებული“ –-გულ-ნაკლულად. მეორედ გპვიდა და შეხვდა ბერი– 

კაცს, „რომლის თმა სპეტაგი იჟო, ვითარცა მატელი და პირსა 

მისსა გბილი არ იუთ“რ. “ხანდანშა ჯუხსნა, რომ ასე შეუქმნია ბერიკაცი
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» (წელიწადთა სიგრძესა“ („წელიწადი არს თორმეტი თვე; თვე ოთხი 

კვირა“), 80--100 წლის შემდეგ კაცს მთელის სიკვდილი –– ,„ გან- 

ქარდება სახსენებელი აშის ქვეენით". 

შეძრწუნდა იოდასაფ და ტიროდა, გაიგო-რა, რომ არ არის 

ისეთი ქვეჟანა, სადაც სიკვდილი არ მოეწიოს კაცსა. აშასთანავე Cსან– 

დანმა მთახსენა შეფის შვილს ღვთის მსახურნი კაცნი, რომელნიც 

მისმა მამაშ გადევნა სამეფოდგან, იტევიან, რომ ზეცას ღშერთი ხარს 

და მას დაუბადებიას ქვეჟანა, ––უკეთუ შას თაყვანს სცემდენ, შემდგო> 

მად სიკვდილი სა სამოთხედ წარიჟვასებს და იქ განუსვენებს. 

დაბრუნდა ითდასაივ სასახლეში. იგი ევედრებოდა ღმერთსა, 

რათა მოევლინოს გაცი, რომელმან ჯბუწყოს გზა ჭეშმარიტებისა. 

ბალევარშა სულიწმიდით სცნა, რომ მეფის შკილს სურს ნახვა გაცთ!: 

ღვთის მსახურთა. ჩაიცვა ვაჭრის. სამოსელი და შოვიდა მეფის ძის 

კარად. %ანდანს მოახსენა ბალჯვარშა, რთმშ აქვს ვატითხსანი თვალი, 

რომელიც ბრმათა ალუხილავგს თვალთა, ურუთა ასმესს, მუნჯ თა ენას 

ამოუდგამს, ა უძლურთა ჭგურხავს, ნაკლ–ულევანთა განამდიდრებს, 

„მტერთა ზედა მძლე ჭეთფს და ქლოველსა საწადელსა გულისასL 

მოატეუებს". ბალუვარმშა დაუმატა, რომ შის ხილვა არავის შეუძლიან, 

გარდა მათთა, ვისაც სიფრთხილე თვალთა და სიწმიდე ხორცთა აქვს 

მინიჭებული. მესმის, როშ მეფის ძე სიწმიდით ცხთვრეის და მახ– 

გილია თაალით, თფიტი შემძლებელ არს ხილვად“ , -ხანდანშ» მოახ– 

სენა” გს ამბავი იოდასაივს, რომელმ:ც სიხარულით შეიწვია ბალ1კარი, 

მეუდაბნოე ბალვვარი ჯერ გამოსცდის „ სიტეგით" მეფის შვილს, 

შეუძლიან თუ არს შას ხილვა თვალისა, . და ეტევის პირველს იგავს. 

იუთ ერთი შეფე, რომელიც „სიმართლეს ემიებდა. ერთხელ 

იხილა კაცნი შემოსილნი სამოსლით» უნდოთა და ბეიბკულითა, დაჟვი · 

თლებულნი პირის ფერითა, მეფე გადმო სტა ცხენიდგან და მთეხვია 

მათ. შეფის თასამხლებელთ დიდებულთა სთხოვეს მეფის ძმას აცხო- 

ბოს შეფეს, რომ ბალავ აღჯრ სცეს შაჩ თაევახი უხნდოთა ა'ფი)ა.: 

მეფეშ უბძანა დაჭკრან საეკირი სიკვდილისა კარსა თავის ძმისასა, «ძა 

ცოლით და შვილით მივიდნენ შეფის კართა, შეუშვეს იგინი სასახლეუ–
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ში და > ჯუხსნა შეფემ, რომ იგი დავარდა და მთეხვია წინაშე ქა 

დაგთა ქრისტესთა... 

ერთხელ შევიდა მეფე საჭურჯლესა თვისსა. ხსიღო გიდობანი 

ოქროთა და მარგალიტთა შემკული, და აავსო. იგი ნაგავიი» და მძო- 

რით და დაბეგდა. ბჯიღო შეორე კიდობანი, უშვერად შექმნილი, ფი. 

სითა შეგოზილი, ჩადვა თვალი პატიოსანი, სურნელოვანი და რაცა 

უმჯობესი ჭვოვა საჭურჯლეთა მისთა და დაგრძალა იგიც, უბრძანა 

დიდებულთა, რაძას დააფასონ კიდობანი იგი. პირველი კიდობანი ხრად 

მიიჩნიეს და მეორეს ფასი ვერ დასდეს. ბძანა შეფემ გიდობანთა ახ- 

და: პირველიდგან ამოვიდა სიშერალე და მეორიდგან მშვენიერი სუ– 

ლი. გესმოდეთ, –– სთქვა შეფეშ, ––კიდთბანნი გარეთ გეგლუცნი ჩვენ 

ვართ, შემკულნი გარეგანი სამკაულით, სული ჩვენი გი სავსე არს 

ცოდვით. ისინი, ვინც მარხვას და ლოცვას შისდევენ, ფერით დაე- 

ვითლდებიან, შათი შინაგანი სული გი სავსეა სურნელებითა. 

იორდასაივშა' ჯმახედ მიუგო ბალჭვარს: გეთილ ხარს სიტევა შენა 

და ჯეშმარიტ და ვგონებ, რომელ ეგე არს თვალი იგი, რომელს) 

ქფარავ, რამეთუ განამტკიცებს გულსა და განანაიალებს თვალსა, 

მეორე თხრობა მოახსენა ბალევარშა სახარების სიტევებზედ 

დაშეარებული: გამოვიდა მთესვარი და იწეო თესვად... და განმარტა 

იგი: მთესვარი იგი ხარს მიმცემელი სიბრძნისა, თესლი––სიტევა 

ჭეშმარიტებისა. -. 

შესაშე თხრობა შეეხებოდა გაცს და სპილოს. მსგავს სარს საწუე– 

თოი ესე გაცს:, რომელსა სდევდა ს3ილო. აშრიხებული და მიაწყვდია 

იგი ჯურღმულსა და იხილნა ხენი, რომელსა %ედა ალხდა და იხილნა 

კვალად ორნი თაგვნი – ერთი შავი და ერთი თეთრი, რომელნი 

სჭრიდეს ძირსა მას ხეთასა, რომელსაზხედა აღსრულიჟო გაცი -· 'მთა– 

ხედა ჯურღმულსა და იხილა ვეშამი, რომელსა გბპედთ პირი და მბშ 

ლებოდა შთანთქმა შისი. აღიხილნა ზე: და იხილა თაფლი მცირე, 

რთშელი ჩამოსდიოდა ხეთა შათ და იწეოთ ლოგვა შისი და არღარა 

გაიხსენა განსაცდელი, რომელსა” მთავრდომილ იერ; თაგვთა შათ 

ხკნი იგი წასყრეს და კაცი იგი დაეცა, ვილომან აღიტაცა და ვე- 

მაპს შიუგდო.--პილო სახე არს სიკვდილისა, რომელი სდევს ძეთა
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კაცთასა, ხენი–– საწუთო. არს, თაგვნი–––დღენი და დაშენი, თაფლი - 

საწუთო. სიტკბოება. დღენი და ღსშენი წარვლენ, სიკვდილი წარიტა- 

ცებს და გე შავი ჯოჯო ხეთსს შინა შთაინთქშის, 

მეოთხე იგაგი შეიცავს მოთხრობას საში შეგობრის შესახებ. 

ერთს კაც" სამი მეგობარი ჭქვანდა. ერთი ამსთგანი უმეტესად უუჟვარ– 

და და შესამე შეურაცხ იეო მის წინაშე. ეწვის ამ გაცს განსაცდელი, 

მივიდა” საუვარელს მეგობართან და შეატეთბინა, როშ იგი უნდა წარს- 

დგეს განსაკითხავად. არც ამან და არც მეორემ დახშარება არ აღმშო– 

უჩინეს და უარჯევეს იგი. შესამე შეგობარი, რთმელმაც მთიგონა 

მისი მცირედი გეთილი, გაჭევა თან და გაამხნევა იგი, –– პირველი 

მეგობარი-–– ვერცხლის მთევარება არს, რომელს თ)ხნა ვერ წარიტან, 

შეთრე მეგობარი-- ცოლი და შეილი, რთშელნი. დღესა განკითხვისასა 

ვერ არგებენ, შესამე-–- სული თვისი. 

თხრობა შეხუთე მეფის შესახებ. ერთს ქალაქს წესი სრის: და– 

სვამენ უცხო კაცს შეფედ ერთს წელიწადს, ან ნახევარს, შემდეგ 

გახდიან პმორფირს და ორი სამოსლით გასდეგნიან. ერთხელ დააჟენეს 

მეფედ უცხო ვინმე; ამან გაიგო უკეთურება ქალაქი სა და წინდაწინვე 

გაგ ხავნა საფასენი გლახაკთა ხელით იქ, სადაც ექსორიად იქნებთდა. 

მოვიდა რა კაცი ესე, ქვთვა სარგებელი შვიდ წილ და იხარებდა. –– 

ეს ფთხილი გაცი არს ის, ვინც მო წეალეა და მდაბალი გულითა, 

მხოლოდ ღშერთი შიაგებს ცხადად. იოდასაფ ამ იგაგთა სშენით გბ“ 

ნათლდა სულით და გონება გაუმხიარელდა. 

შეექვსე თხრთბა შიუძღვნა შეფე ––წარშართს და მის შ%რა- 

ხველს კაცს, სარწმუნო.ს და გეთილს, ეს უკანასკნელი ჩამოუგდებს 

შეფეს სიტევას სჯულზედ და თავის ნაგონებით შეფეს უარაჟოფინებს 

გერ3თა მსახურებას. ' 

შეშვიდე თხრობა შეეხო. მდიდარს, რომელმაც შეირთო ღარიბი 

დედაგაცი. მდიდრის შვილმა ნახა ღარიბად ჩაცმული ქალი სახლის 

წინ. მთეწონა ვაჟს და შის შერთვა მოინდომა. ქალის შამაშ ჯერ 

გამოსცადა ვაჟი და რაკი დარწშუნდა შის ღრმა სიჟვარულში, შეიჟვანა 

სახლში და მისცა ქალთან სიმდიდრე აუარებელი. გასთავა რა ესე 

იჟ/ავი, ბალჭვარშა დაუმატა: გემინოდეს, ითდასაფ, ღვთისა და ევედრე
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ქრისტესსა დსა სამებასა: წმიდასა. ბალჯვარმა ამასთანავე სთქვს, რომ 

18 წლისაა; თუმც! იგი 60 გადასცდა, –- რადგან იგი ანგარიშობს 

თავის გაქრისტიანობის დროიდგან და არა დაბადებიდგან. 

შერგე თხრობა მჭერინავს უძღვნა: ერთმა კაცმა დაიჭირა მჭვრი- 

ნავი და უნდოდა მისი დაკვლა, მჟვრინავშა მიუგთ: თუ გამიშვებ, 

სამს მცნებას გასწავლი; რომელნიც შენთვის სასარგებლონი იქნებია- 

ნო: მიუწდომელსა ნუ ეცდები, გარდასრულსა ნუ ინანი დსა რაც შენ-. 

'თვის ხარ გინდოდეს, სხვას ნუ უზამ. მჯვრინავშა მოინდომა კაცის 

გამოცდა, დაჯდა რტოზედ და უთხრა: გაცო, რომ დაგეკალ, ჩემს 

ჩინნახვში ნახავდი მარგალიტს სირაქლეშის გვერცხის ოდენასთ., კაცმა 

დაიწეთ. სინანული და განი%ზრახა შის გვლა8ვ დაჭერა და ამიტომ 

სთხოვა -<ხამთარს მისულიეო მასთან განსასვენებლად და მადლობას 

შისაღებად. მშტვრინავშან მიუგო კაცს: სამივე მცნება უკვე დაარღვიე: 

გაშვებას ჩემსა ინანი, მიუწდომელს ეტანები და ჩემი სიკვდილი გნგ- 

ბავს, თუმცა შენი სიგვდილი არ გაგიზრახავს. ბალჭვარშა განმარტა 

სწავლა მოეჟვასისადში სიჟვარულისა, აშაობა ამა სოფლისა და მისწრა– 

ფეია საუკუნო ცხოვრებისადში. გკითხა იოდასაფმა: რა დაამტკიცებს 

ცნოიაჯსა ღვთისასა. მიუგო ბალქვარ; ცანი და ქვეჟანა, სულიერი და 

გვამოანი. „ რამეთუ იხილო ჭურჭელი რამე შექმნილი დაღათუმცა 

მოქმედი არა ნახე, სწამებცა, ვითარმედ უვის შემოქმედი. ეგრეცა 

ნაშენები დაღაცათუ შაშენებელი ვერ იხილოთ, არამედ გონება წამებს, 

ვითარმედ უვის მაშენებელი. სოლო. მე რა ჟამს ვიხილე თავი ჩეში, 

განვიცადე აგებულება ჩეში, ვცან, რამეთუ მივის შეშოქმედი და ვი- 

თარცა ენება, დაშბადა და გამომხატა თვინიერ კითხვისა ჩემისა, და 

უკეთუმცა მე გიქპვ8 დამბადებელი თავისა ჩემისა, უმეტესშცა მე?3 

თავი ჩემი სიმშვენიერითა და სისრულითა ჭასაკისათა, ხოლო. ღმშერთ- 

შან დაშიადა და მეო მე რომელთამე . უდარეს და რთმელთაშე უმჯობეს; 

გულის ხშა 9018 ესეცა, რამეთუ განმიყვანებს ჯაშის ცხოვრებისაგან 

თვინიერ კითხვისა ჩემისა და გითარ გულისხშა 80238 და ვცან საქმე 

ცხოვრებისა ჩვენისა, ვითარმედ ვერას შემძლებელ ვარ შემატეძად, 

გინა დაკლებად ქასაკისა და გერფა განახლებად დაძველებული სა და 

ვერც კვალად შედგმად, თუ რაი მთოვარდეს ასოთაგანი და ვერცა
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შეუძლეს, ამის მეფეთა „მეფობითა და ვერცა შარჯვეთა სიშარჯვითა, 

ვერცა ბრძენთა სიბრძნითა, გერცა ძლიერთა ძალითა , თვისითა. და 

მერმე გხედავ შემო სვლასა ღამისასა შემდგთმასდ დღისა „და ქცევასა 

სამეაროისა და ამათ გამო გცან, , რაშეთუ ეოგელთა უვის დამბადებელი 

და უგეთუმცა მსგავს იუთ მათხა, შის ზხედამცა მოიწეოდეს, რომელ- 

ნი მოიწევიან დაბადებულთა: ზედა, რამეთუ ვითარცა თქვას, „იქნების 

და თდეს ინებოს, აღესრულების და პგვალად აღადგენს, ვითარც 

პირველ იჟვნეს, რაშეთუ ბრძანებაი შისი უგამკვეთელეს ჯრს მახვი-ა, 

ლისა თრპირისსა და უმალეს არს კაშკაშებისა ელვისასა და ენებოს თუ 

განაქსრვებს და კვალად შოაგებს და გურთხეულ ხსრს და დიდებული 

სახელი მისი უგუნისაშდე.. 

შემდეგ ჯუ)ხსნა იოდასაივს, საიდგან გიცით სიგვდილისა შემდეგ 

აღდგომის, ჯშბავი და მიგება, გეთილის და ბოროტისა, როგორც ვქა- 

დაგებდნენ შოციქულნი და სასწაულებით მოწმობდნენ . თვისს მოწო- 

დებას. "%ანდანშა შეჭნიშნა, · რომ ხშირად დაიარებოდა ბალჭვართან და 

შეეშინდა, რომ შეფეს არ გაეგო ეს ამბავი, „თთდასაივშა დამალა %ან- 

დანი სსდგურში და მოასშენინს რას უქადაგებდა ბალჭვარი. . შან იწეო. 

სწავლის, შესახებ ამაოებათა საწუთროისა. “ხანდანმა, ამ , ქადაგებაში, 

იცნა მეფისაგან გადევნილი „ღვთის მსახურთა % მოძღვრება. იოდასა- 

ფი არ შეშინდა ამისაგაშო ,, რადგან იგი უშიშ სარს შამისა თვისისა 

და ეკრძალების მამისა ცათასა. გაცმა უნდა იზრუნოს, რომ არ შიე– 

ცეს დაუსრულებელსა ცეცხლსა და მატლსა დაუძინებელსა. 

ითდასაივი გერ ითშენდ: ბალევარის განშორებას, „სმიტოშ 

სთხოვა თან წაეჟვანა იგიც. ბალჭვარშა მოახსენა მეცხრე იგავი. იურ 

ვინმე დიდებული გაცი და ესვა მას ძე საევარელი. შვალს კაცმან 

ნუკრი გაუზარდა და გჟვანი შეაბა ყელსა»; ნუკრი განვიდის ველად, 

რათს ძროოს, ჟამსა ერთსა შეეჟთ სხვათა ჭურციკთა და თან გავევა 

იგი მაღნართა შიხა და ვითარცა ცნეს, რაშეთე ნუკრი „იგი წარვიდა 

უმინაგანესთა მაღნართა და წარვიდეს კაცნი ძიებად ნუკრისა მის გამ- 

“რდელნი და ჭვოეს იგი სხვათა თანა ნადირთა.. იგინი დახოცნეს და 

სეკრი შეიზერეს და წამოიჟვანეს. ეგრეთვე ჩვენ შეგვამთხვიო. შე და. 

შ.სუვასთა ჩემთა.
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უდაბნოს მათთვის -საჭმელს შეადგენდა მწვანილი. „ოდეს 

მთგვაკლდების, მოვიღლებთ ძმათაგან ჩვენთა მორწმუნეთა. ბალჭვარ 

უარეთფს რაიმე წაიღოს ითდსსაივის საფასიდგან: „' უკანასკნელი შეუ“ 

დაინოეთა უმდიდრეს არს შენსა«. თვით ბალქვარს ეცვა გლახ:კად, 

რათა იოდასაფთან შესულიეთ. იოდასაძი მიიქცია ბალჭვარის სწავლად, 

შაგრაშ უდაბნოდ Vაევანა მისი ეძნეჯვება. იოდასაივი შეუდგა ლთცვას 

და მარხვას. %ანდანშა მოახსენა ეს ჯმბანი შეფეს და გასცა ბალჭვარი, 

რომელმაც დააგმობინა ითდასათვს მამათა რწმენა. გადასწევიტეს ვარს- 

გვლავთ მრიცხველის რაქის მშიერ გვლავ მოაქციონ იოდასაფი. 

რაქიშ გერა გააწეო-რა.. განიზრახეს, შიგზავნონ სწავლული 

'ნოქარ, ჩაცმული მსგავსად ბალჭეარისა. ხახეს ნოქარი უდაბნოდ, 

მიიჟვანეს და საჯარო. ბჯასი დანიშნეს ქრისტიანეთა და? წარშართთა 

მორის. ქრისტიანეთა მცველად გამოვიდა ვინმე ბარაქის, ფარული 

მოწაფე მაცხოვრისა. ითდასაძვ, რომელმაც უპვე შამის წინაშე აღიარა 

ღშერთი ცისა და ქვეენის შეშქმნელი, განაცხადა, რომ იცის ვინც 

არის ნთქარ, თვალთ მაქცი მფარველი ქრისტიანეთა. იოდასაფშა 

თვით ნოქარი მოაქცია ქრისტიანად. მეფე იშედ–დაკარგული, მიჭშარ– 

თავს გკერპთ მსახურს თედაისს, რთმელსაც მიაწერდნენ, „ვითარმედ 

წვიმს და მზე მისითა ლოცვითა მოეცემის ქვეეანას“. 

მეფემ უთხრა თედაის შემდეგი იგავი: მსგავს ხარს საქმე შენი 

და ჩეში, რომელსა ესვა ცოლი ქმნულ-გკეთილი და ეშინოდა, ნუ უბჭე 

უთშინე იქმნეს და მთავარდეს ცოლი გაბუგი სა" შის სიძვასა; აშისთვის 

ამცნო და ჭრქვა ცოლსა თვისსა: უგგთუ მწადდეს და ვერა წინა აღუ- 

დგებოდე ხორცსა შენსა, მოუტეობდი თმათა თავისა შენისათა, ვიხი- 

ლენ რა იგინი, მე ვერ ნებაი შენი და შენ ჯრა მთავარდე ცოდვასა. 

დღესა ურთსა მოვიდეს მტერნი და იეო ხმა. · გაბუგი იგი შევგკაზმა, 

რათა განვიდეს ბრძოლად: ხოლო. რაი იხილა ცოლმან მისშან შო- 

კს) ხმულად ეტრფიალა და შეის გარდამოუტევნა თშანი. და გითარცა 

იხილა გფაბუკშან სასწაული იგი, რომელი ემცნო, მოიქცა და აღასრუ– 

ლა ნებაი ცოლისა შისისა, ხოლო. გითარცა განგიდა, მდევართა 

შტერნი იგი ეოტნეს და მოქცეულ იჟვნეს; ხოლო. გაბუგსა აყვედრებ–



– 240 –– 

დეს გვიანად გასვლისათვის; ხოლო მან ჭრქვა: შე მტერი საა გ3)– 

თარი შეწეო, იგი განვდევნე და მან დამახწია ადრე არა გამოსვლას“ . 

მოიძიეს დედანი, რომელთა დაგვალათ დაავიწეონ იოდასაფს 

საუკუნთ და » შეესს-„უთროს“ საწუთროს, 

შეფეს ჭევანდა ქალი » ქმნილი გეთილი, ასული შეფის, ტევედ 

წარმთღებული და სხვანიცა ქალნი შემგოსნენი და შეჩანგენი4, ამათ 

ფერ მოახერხეს იროდასაფის შეცდომა, ითოდასათს მოსწონდა „ქალი 

შეფის ასული“, ტევედ წამთევანილი და უნდოდა მისი მთქცევ!ა 

ქრისტიანედ. ქალმა უთხრა: ათუ ჩემი მოქცევა გნებავს სჯულს» 

შენსა, მოვედ წელიწადსა ერთსა ნებასა ჩემსა«. იოდასათფი აიტახა 

გულისთქმაშ, „ მიდრკა ნებასა ქალისასა“. აშ შეშფოთებულს მდგთ- 

შარეობაში იეო, რომ მიეძინა. იხილა ძილში სამოთხე და შემდეგ 

ჯოჯოხეთი; პირველი იერ განსასვენებელი წმიდათა და მეორე „მისა- 

გტებელი ცოდვათა“. გაიღვიძა და შესწირა მაღლობა ღმერთს, . რო- 

შელშან არ ჩააგდო. ცოდვასა. 

ითდასაივშა სთხთვა მამას მიეცა ნება უდაბნოდ წასვლისა. მეფეს 

ეშინოდა განსაცდელისა მტერთაგან და მხოლოდ დიდი გედრების 

შემდეგ მისცა მას ნახევარი სამეფო, რათა მიჭეოს შან „საქმესა 

სოფლისათა“. იოდასაფ ინება შეფობა ღონისძიებით, რათა შეეძლოს 

განცხოველებად სჯულისა, რომელი მოეკვდინა მამასს მისსა. შეფემ 

დააგვირგვინა შვილი, გაათავისუფლა შეპერობილი ქრისტიანენი, გას- 

ფა ურიცხვი მოწუეალება. შვილმა გაჭეიდა უოველი საფასე, შაშისგან 

მიცემული, და გაუნაწილა ღარიბთ და საწეალთ. ააშენა ეკლესია, 

დაუჟენა მღვდელ–მოძღვარნი, დაუწესა სამჯავრო- მართალი. , განითქვა 

სახელი შისმა საშეფოშ,–– მოდიოდნენ გკერპთმსახურნი და იღებდხენ 

ქრისტეს ნათელს. მეფეს ეწეინა „ მოკლება „სამეფოსა თვისისა და 

გამდიდრება სამეფოსა ძისა“, გ"გ ხავნა ჯბენეს მეფემ „კაცნი, რათა 

სცნან საქმე და ქცევა ძისა მისისა“. დაბრუნდნენ ეს მოციქულნი და 

ჟება მოუტანეს მაშას. იგინი უპვე მოაქცია იოდასაფშა ქრისტიანედ. 

მამამ მადლობა გადაუხადა შვილს იმის მოციქულთა ვატივით მშიღე– 

ბისთვის და. სთხთვა შეეტჟობინებინა ,, როგორ შეუდგეს „ სფულსა 

ითდასაფი სსა და შეიწენარონ წესი შისი“. იოდასაფმა მასუხად მის-
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წერა მამას, როშ მთხარულია იგი მამის მოქცევის გამო, „აწ ხღხა– 

რებითა შენია ღვთისა მიშსრთ განათლდა სული და გონება ჩეში, 

რამეთუ აწ ვიქმენ ძე მორწმუნისა შეფის... გევედრები, რათა და– 

არღვივნე ტაძარნი გერ3თანი და დალეწნე კერპნი... და ღმერთი 

მშვიდობისა იჟავნ თქვენთან უკუნისამდე“. შეფემ დასრღვი”ა გერ3ნი 

და დაწვა იგინი ცეცხლთა; თვით წავიდა ერითურთ შვილის საშე– 

ფთოში. ითდასაფი მიეგება მამას და საშის დღის შემდეგ ნათელს 

სცეს შეფესა აბენესს ჯდა ძმოველთა ერთა#, აბენეს დაბრუნდა თვისს 

სამეფოს. თან წამოიეთლა მღვდელნი და დიაკონნი, ბრძანა ეკლესიის 

აშენება და დაწენარება საშეფო-სა თვისსა. სიკვდილის ჟამს უანდერძა 

სამფლობელო იოდასაფს და მადლობას აღისრეიდა, რომ ღირსი გახ– 

და ქრისტეს ნათელისა. 

თარშიცი დღე ილოცა ითდასაფშა შაშის საფლაკზედ. თვით 

უჯრჭეო მეფობა, აღიგვეც”ა ბერად, ბკურთხა ბარაქის თავის მოადგი- 

ლედ, ჩააგონა სიევარული ქვეშევრდომთადში და განვიდა უდაბნოდ. 

ორი წლის შემდეგ შეხვდა იგი ბალჭვარს, შეიტკბეს ერთმანე- 

თი და ტიროდეს. განუტევა სული ბალჭვარშა და იოდასაივშა დაგრ- 

ძალა გვამი მისი ხვრელსა შინა, „იხილა ძილსა შინა კაცნი ვინმე 

ნათლისანი და აქვნდა მათ გვირგვინები შემკული ანთრაკითა და ეტ- 

უოდეს: ესე გვირგვინი მათთვის არს, რომელ სწავლითა შენითა 

წარუდგინეს ღმერთსა“, თრი გვირგვინი გიდევ სხვა ხახა: «ესე ერ– 

თი შენი ხარს ღვაწლთა: მათთვის, რომელ თავს ისხენ და ერთი შა- 

მისა შენისა ხრის, რაშეთუ მოიქცა ღვთისა“. გავიდა მცირედი ხა- 

ნი,–- მიიცვალა იოდასაფიც. ბარაქია წავიდა ურითა და ეპისკოზო%ზ- 

მღვდლებითა, წამოილო წმინდანი ნაწილნი და დაკრძალა ლუსკუშასა 

შინა. მასხედა ააშესა ეგლესია სახელსა მაშისა, ძისა და სულისა წმი- 

დისა. დღედმდე უოველნი, რომელნიც სარწმუნოებით მივლენ, სენ- 

თაგან განიკურნებიან, ასე თავდებს ქართული „ ბალჯვარი დსა იოთდა- 

საფი“ , 

ქართულს მოთხრობაში არ არის ინდოეთის აღწერა, რომელსაც 

გმოულობთ ბერძნულს ვერსიაში. თვით აბენეს –– შეფე, გერპთ–-მსახ-)– 

რი, უფრო შიშზიდველი ელფერით ხარის დასურათებული. შეფის
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შვილის აღმზდელს ქართულს მოთხრობაში ეწოდება %ანდან, ..- გს 

სახელი არაბულს გერსიაში არ მოიპოვება, ბერძნულში ახალ დროის 

ვარიანტში დასახელებულია ზარდან. ბერძნულში მოჟვანილია თექ- 

ვსმეტი იგავი, არაბულში ათი, ქართულში თერთმეტი. 

ვინ ხრის დამწერი ამ მოთხრთბისა, ჯერ არ არის გადაწევე– 

ტილი. ითანე დამასკელს ხადოდენ წინად ავსქონად „ბალჭვარის და 

იოდასაფისა“, მაგრამ ახლა უარეოფილია ეს ახრი. მეთერთმეტე 

საუკუნეში იგი. უკვე. გავრცელებული იუო. შე-XI საუკ. ბერძნული 
ხელნაწერები, ვენეციური და მე- XV საუკ. პარი ხის ნაცითნალური 

წიგნთ. საცავისა ასახელებენ წმ. ექვთიშეს (ივერს), როგორც მთარ–- 

გმშნელს ბერძნულს ენაზედ. შეუძლებელი სრ უნდა იეთს ეს ფაქტი, 

რადგან ექვთიმე (1028 წ.) საფუძვლიანი მცოდნე იეო ბერძნული 

ენისა. მის დროს ათონზედ აუვავდა ქართული მწერლობა. სათაური 

ქართული მოთხრობისა: „გვითხრობდა ჩვენ შამს ისაგ ძე სოფრონ 

პალესტინელისს და არს წიგნი ესე სიბრძნე ბალჭვეარისი, რომელი 

იჟოფებოდა უდაბნოს მშძთვართა თანა –-- ორხაირად გადითარგმსა 

რუსულად. ნ. შარრმა შეცდოშით ახსნა ეს ადგილი, ვითომც „ბალ- 

ჭვარი“' დაწერილი იეოს შაშა სოფრონ პალესტინელის, ძისა ისაგისა 

მშიერ; ვროფ. ს. ცაგარელმა სამართლიანად შეასწორა: სიბრძნე 

ბალჰჭვარისა, თხზულება შამს ისააკის, ძისა სოფრთნისა. საშუალო 

საუკუნოებში სცხთვრობდნენ თორნი მამანი სახელად სოფრონ: ერთი 

შათგან ბერძენი ივო, მეგობარი იერონიშესი, შეორე „სცხოვრობდა 

იერუსალიმს შე– V II საუკ. ეს მოთხრთბა წინად, ბუდდას ცხოვრებად 

ცნობილი, ზეპირი თქმულებით გაგრცელდა ქრისტიანეთა შორის, 

ჩაიწერა ბერძნულად სსურელი ქრისტიანის მშიერ ეგვიპტეში და ჯშენ- 

და ქრისტიანული ასკეტიზმის გემოვნებაზხედ. არიან ისეთი პირნიც, 

რომელნიც აძ ინდოეთის ჯხრაკის ქრისტიანულს გეგმაზედ აგებას 

მიაწერენ მე-V II საუკ. წშ. საბას მონასტერში იერუსალიმს.
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საბალოგბელნი. 

მიქელ მოდრეკილი. 

მეათე საუკუნეს ეკუთვნის კიდევ ერთი საყურადღებო 

ნაშთი ჩვენი მწერლობისა და განათლებისა. ათონის მთაზედ 

ივერიის მონასტერში დაცულია „საგალობელნი", ნოტებზედ 

გადაღებულნი იმგვარი ნიშნებით, რომელნიც მაშინ ცნობილი 

იყო. საბერძნეთში. ასეთივე საგალობელი ნიშნებით ეტრატზედ 

ხუცურად ნაწერი აღმოჩნდა წერა-კითხვის საზოგადოების 

წიგნთ-საცავში. ხელნაწერი შეიცავს დღესასწაულთა საგა– 

ლობლებს,V თითოეული სიტყვა აღნიშნულია განსაკუთრე- 

ბითის ნიშნებით, წითელის მელნით, სტრიქონს ზევით ან 

ქვევით, ხმოვანს ასოხედ. ნიშნები ზოგი დიდია და ზოგი 

პატარა, გძელი და მოკლე, ორ-სამ, ხუთ-ექვს კბილიანი. 

თითოეულს ამ ნიშანს განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს. 

დიდი და პატარა ნიშანი აღნიშნავს დაბალის და მალალის 

ხმების წყნარად და მძლავრად გამოთქმას („ფორტე", „პია- 

ნო“) მსხეიილლი და წვრილი ნიშნები აღნიშნავს ბანსა და 

მაღალს ხმებს გძელი და მოკლე ნიშნები–- გრძლად და 

მოკლედ ხმების წარმოებას, დაკლაკნილი–-ხმებს თრთოლ- 

ვას და მღელვარებას („ვარიაციონე“, „აჯილიტა“), სამ– 

ხუთ-ექვს კბილოვანი–-იმავე ხმების მლელვარებას, მიხრა- 

მოხრა, ვარჯიშობას. გრძელი ხაზი რომელიც სიტყვას 

თავ “უვლის, აღნიშნავს რომ ის სიტყვები გადაბმულის 

და ლმობიერების ხმით უნდა ითქვას ხაზის გათავებამდის 

(„ლეგატო"). ნიშანი, რომელიც იწყება დაბლიდგან წვრი- 

ლის ხაზით და გარდაუხვევს მარჯვნივ მსხვილის ხაზით, 

აღნიშნავს, რომ ხმა დაიწყება სუსტად და გადავა უეცრად 

მძლავრს ხმაზედ („სინკოპე“). ხშირად ერთს სიტყვას სამი 

ნიშანი აქვს: ერთი სიტყვის ზემოდ, მეორე–– ცოტა იმის 

დაბლა და მესამე კი სიტყვის ქვეშ. ეს ნიშნავს სამს ხმოვანს
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გალობას. აქედგან ის დასკვნაა ცხადი, რომ ქართული გა– 

ლობა მე-X საუკუნეში უკვე სამ-ხმოვანი იყო. დაბალი 

ხმების (ბანების) შესახებ სამი საყურადღებო. ნიანია. ეს 

სამი დაბალი ხმა უნდა იყოს: ბანი, დვრინი და დუმბი. 

ხელნაწერი ეკუთვნის მე-X» საუკ.; მინაწერებში ვკით- 

ხულობთ სხვა-და-სხვა ისტორიულთ პირთა სახელებს: „ქრი- 

სტე აღიდენ უძლეველნი მეფენი სუმბატ და გურგენ". 
სუმბატ მეფობდა 823 -–-952 წ. და ბაგრატ შე2 980 წ. 

იხსენიება აგრეთვე მეფე დავით კუროპალატი (–+-1001). 

თვით დედანი, საიდგანაც გადმოუწერიათ ამ მეფეთა დროს 

საგალობელნი, უნდა ეკუთვნოდეს უფრო უწინარეს დროს. 

» მეწევნით დიდად სახიერისა ღვთისა«თა მე გლახაკმან და 

ფრიად ”უდებით ცხოვრებულმან, ღელვათა სოფლისათა დან- 

თქმულმან და სიმძიმითა ბრალთა სიმრავლისაითა დალონებულ- 

მან მიქელ მოდრეკილმან ვიღვაწე... და შევკრიბენ საგალო– 

ბელნი ესე წმიდისა აღლდგომისანიი რომელნი ვპოენ ენითა 

ქართველთაითა, მეხურნი, ბერძულნი და ქართულნი, სრულ- 

ნი ყოვლითა განგებითა წესისამებრ საეკლესიოისა... უფალო, 

წყალობით მოიხსენე სული მამისა დავითისი, იოვანესი, დავი- 

თისი და წყალობაყავ საწყალობელისა მიქელისთვის“«. ეს მიქელ 

გვაუწყებს, რომ მან ჰპოვა „ენითა ქართულითა და “უცვლე- 

ლად კილიოსაითა და ნიშნისათა განმარტა საგალობელნი". 

სჩანს, რომ მიქელზედ ადრე საგალობელი ქართული, ბერ–- 

ძული და მეხური უკვე არსებობდნენ და მან მხოლოდ გან- 

მარტა და „ მეჰკრიბა“. მიქელი სცხოვრობდა მეათე საუკუნის 

გასულს.-- ქრისტეშობის საგალობელის ბოლოს მოხსენებუ- 

ლია: დასდებელნი „ქრისტეს შობისანი თქმულნი ღმერთ- 

შემოსილის იოვანე მტბევარ ეპისკოპოზისა“. ეს იოანე ხმი- 

რად არის ხელნაწერში მოხსენებული. მისი სურათი და ბა- 

სილი კესარიელისა დახატულია 119 გვერდზედ. ამ მტბევარს 

იოანეს შეუდგენია რამდენიმე თავი, რომელიც მიქელს შეუ- 

ტანია თავის საგალობელში... მტბევარი მისი წყაროა და
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თანამოზიარე. ამის მონაწილეობა გაგვიმარტაეს მიქელის 

სიტყვებს, რომლითაც იგი გვამცნევს, რომ მას „თავით 

თვისით 'შმშეუკრებია, განუწესებია და უმჯობეს უყვია". 

იოანე მტბევარი შესანიშნი მწერალია მეათე საუკუნეში 

თვით იმის ნაწერი მოყვანილია სვანურს ხელნაწერზი: 

ქრისტე, შეიწყალე ამის წიგნის მომგებელნი მამფალი მტბე- 

ვარი იოანე და მამაი თეოდორე. იოვანე თევდორეს შვილი 

იყო, დ. ბაქრაძის აზრით, და მოღვაწეობდა დავით დიდის 

კუროპალატის დროს. მტბევარი ეწოდა მას ტბეთის სახელით. 

სადაც გადაწერილია სახარება მეათე საუკუნისა (995 წ.). 

ნიმუშად საგალობელთა ენისა მეათე საუკუნისა შეიძ- 

ლება მოვიყვანოთ იოანე მტბევარის ნაწერიდგან შემდეგი: 

„იხარებენ დღეს ცანი ცათანი, იხარებდით ცანი და იმვებდით 

ქვეყანაი და ზღვაი, მკვდართა თვისთა თანა. დღეს ღირსად, 

ბეთლემ, განემზადე და შეიმკე, ქვაბო. და შე აწ, ბაგაორ, 

შმეიწყნარე ნათელი ზეცით, რამეთუ აჩრდილი განქარდა, 

ღმერთი რაი კაც იქმნა ჩვენთვის". იოანე მტბევარის გარდა 

ხელნაწერში მოხსენებულნი არიან წმ. ეფთვიმე მთაწმინდელი 

და სტეფანე ჭყონდიდელი. 
ეფთვიმე და ჭყონდიდელი სხვა ხელნაწერებშიაც (წერა- 

კითხვის საზოგადოება. M#M +27) იხსენიებიან ერთად. აქ მო- 

ყვანილია ეფთვიმეს დაწერილი კითხვა-მიგება წარმოგზავნი. 

ლი ათონით საქართველოდ და აქამდის დაცული ივერიის 

მონასტერში, რომელიც ჩვენ გადმოვწერეთ 1902 წ. ეფთვიზე 

პასუხს. იძლევთდ უკანონო, აპოკრითული წიგნების შესახებ 

ქართულს ენაზედ: „ევსევი პამფილისა წიგნი არს, მრავალთა 

რათმე საქმეთა და თხრობათა წარმოიტყვის თვითო სახითა, 

რამეთუ მრავლითა ფილოსოფოსობითა დაწერილ არს იგი და 

წუალებანი მრავალნი ჩაურთავენ მასვე და ამისთვის არა 

“შეიწყნარებს ეკლესია. იგი ქართულად ვისმე უთარგმნია ღა 

უწინარეს შრავლისა ჟამისა, სიცოცხლესა ნეტარის მამისა იოა- 

ნესსა, მოეწერა ქართლით სტეფანე ეპისკოპოსსა ჰყონდი-
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დისასა და ეკითხა, ვითარმედ შესაწყნარებელ არსა კითხვაი 

ამის ანუ თუ არა. ხოლო ჩვენ მიუწერეთ მას: ვითარმედ არა 

“შესაწყნარებელ არს, გარნა კარგნიცკა საქმენი მრავალნი 

ჰსწერიან და ლვარძლნიცა წვალებისათანა შმშთაუთესავს და 

მით უხმარ არს იგი“. ეფთვიმემ ; მეათე საუკუნეში “არც 

კი იცის, ვის უთარგმნია ევსევი ბამფილისა თხზულება, 

რადგან იჯი გადმოუღიათ ქართულად ბევრად ადრე მ. 

იოანეს მოღვაწეობაზედ ათონს. ჩვენ უკვე მოვიხსენეთ თავის 

ადგილს, რა აპოკრითები იყვნენ გადმოქართულებულნი და 

ეფთვიმეს მიერ აღკრძალულნი. იმათ უნდა დავუმატოთ, 

რომ ჩვენმა მწერლობამ იცის კიდევ ორი ეკლესიიდგან გა· 

დევნილი წიგნი: ცხოვრება ნებროთისა და ენოქისა. ნებრო- 

თის წიგნი იხსენიება მირიან მეფის დროსვე. ეს ფაქტები 

მოწმობენ, რომ ჩვენი მწერლობა სასულიერო მიმართულე- 

ბისა უკვე აღფრთოვანებული იყო მე-I>– საუკ მწერალთა 

სახელებს მოუღწევია ჩვენამდე მრავალს, თუმცა მათი ნაწე- 

რები დროთა განმავლობას შთაუნთქავს. იოვანე მტბევარის 

გარდა, დარჩენილა სახელი მტბევარი იოანესი, რომელმაც 

დასწერა ცხოვრება წმ. გობრონისა ბრძანებითა აშოტ ერი- 

სთავთ-ერისთავისა. გობრონი იწამა მეათე საუკუნის დამდეგს. 

საქართველოს მდგომარეობა მე-X-–– XII საუკ. 

საქართველოს ისტორია იწყება უძველესი დროიდგან: 

ქრისტეს დაბადებამდის ქართველთა ერი უკვე სცხოვრობდა 

კულტურულად, იდგა განათლების გზაზედ და იღებდა მონა- 

წილეობას საკაცობრიო ისტორიაში. ბერძენთა "და რომა- 

ელთა მწერალნი იცნობენ ივერიელებს, მესხებს (მოსხებს), 

ლაზებს, სვანებს, ერთის სიტყვით სხვა-და-სხვა ნაწილს ქარ- 

თველთა ტომისას. საქართველოში არსებობს მდიდარი ქალა- 

ქები (ტფილისი, ქუთაისი, ”მორაპანი, სურამი): აქ დასახ- 

ლებული ერი იღებს მონაწილეობას აღმოსავლეთ-დასავ-
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ლეთთან აღებ-მიცემობაში. ქრისტეს დაბადებამდე უკვე დამ- 

ყარებულია პოლიტიკური ორგანიზაცია. ქვეყანას განაგებს 

მეფე, რომელსაც პატივს სცემენ უცხოელთა ერთა წარმო- 

მადგენელნი. ქრისტიანობის გავრცელება დახრის საქართვე–- 

ლოს კულტურას საბერძნეთისკენ/” რომელიც გახდება მო- 

ქიშპედ ალმოსავლეთისა--სპარსეთის სახელმწიფოს გავლენისა. 

ქრისტიანობის დაჰყარება “მშეჰქმნის პირველს საისტორიო 

ნაწერებს, მოჰფენს შუქს განათლებისას, “შემოსავს მთა-ბარს 

საუცხოვო · ძეგლებით–--– ტაძრებით და მონასტრებით, მხატ- 

გრობა და ქანდაკება მიიღებს ქრისტიანულს ელფერს. მეათე 

საუკუნეში უკვე ამშვენებენ საქართველოს მიდამოებს ისეთი 

დიდებულნი ნაშთნი საქრისტიანო ხუროთ-მოძღვრებისა, 

როგორიც არიან ქუთაისში ბაგრატის ტაძარი, ზარზმის მო- 

ნასტერი ახალციხის მაზრაშმი, ეკლესიანი ახტალას, ნიკორ- 

წმინდას. შემდეგ ამათ გემოზედ და არა ნაკლებ ხელოვნუ- 

ორად აღმართავენ გელათის ტაძარს,/ მარტვილს, ატენს, ახ- 

ტალას. მხატვრობა მიაღწევს უმაღლესს წერტილამდის გე- 

ლათის სახარების მინიატურების დაფერადებაში, სვანეთის 

ეკლესიების დასურათებაში, . ფრინეელებით და ფოთლებით 

“შემკობაში მრავალ · ხელნაწერთა, ჩვენამდის მოხწეულთა. 

საქართველოს განათლებამ? მტკიცე ფეხი მოიკიდა სწო- 

რედ ამ მე- X-XII საუკ ეს ხანა იყო ბაგრატიონთა 

დინასტიის გაძლიერებისა. პირველი ბაგრატიდი, გურამი, 

ავიდა ტახტზედ 275 წ. ეს ის ხანა იყო, როცა საქართვე. 

ლოს დაჩემების გულისთვის სპარსეთს და საბერძნეთს გაცხა- 

რებული ომი ჰქონ დათ. ამ არეულობას დაერთო არაბების 

შემოსევა და საქართველოს მათ მიერ დაპყრობა. არქ,ანოჯში, 

აჭარაში და ტაომი ქართველმა მეფეებმა “მეინარჩუნეს ხელ- 

მწიფება, მაგრამ ტიტული კი დაჰკარგეს: იგინი ამ დროს 

იწოდებინ მამფალად, ერისთავად ერისთავთ-ერისთავად. 

აბხაზხეთი და კახეთი გადგნენ; საქართველო დანაწილდა. 

ამიტომ აშოტ დიდმა (781 –-828) დაიწყო დაკუწული ქვეყნის
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გაერთიანება. მან დაამარცხა კახეთის მფლობელი "გრიგოლი 

და საქართველო შებოჭა კლარჯეთიდგან ვიდრე ქსანამდე 
და ქ. ბარდამდე. ამის შვილმა განაგრძო. საქართველოს გაძ- 

ლიერება და ერთიანობის დამყარება: ამან დაიპყრო აბხა- 

ზეთი და გადევნა იქაური მეფე თევდოსე. ადარნასეს დროს, 

მეათე საუკუნის დამდეგს, საქართველოს ისეთი ძალა და 

გავლენა აქვს, რომ, კონსტანტინე პორფიროგენის სიტყვით, 

იგა ეცილება ბიზანტიას და ცდილობს დაიჭიროს ერზერუმიც. 

არაბთა მწერალი მასსუდი ასახელებს „დიდს საქრისტიანო 

სახელმწიფოს ჯურჯებისას“ (ქართველებისას) სუმბატ მეფის 

დროს (223--95ზ) მეათე საუკუნის გასულს, 980 წ. 

აბხახეთი და საქართველო ”შეერთდებიან და ტახტზედ ადის 

ბაგრატ, რომელიც იმვილა მეფე დავით კუროპალატმა 

(-++10ს1 წ.). ეს დრო ის შესანიშნი მომენტია, როცა საქარ- 

თველომ დაიხსნა საბერძნეთი ბარდა სკლეროსის აჯანყე- 

ბისაგან. 

ბაგრატ მესამემ დაიწყო ბრწყინვალე პერიოდი საქარ- 

თველოს გაერთიანებულს ცხოვრებაში. სელჯუკების შემო- 

სევა ჩვენს ქვეყანაში აფერხებს მის მშვიდობიანად განათლე- 

ბას და წინმსვლელობას. დავით აღმაშენებელის მხნეობით 

მუსულმანთა უღელი მოისპო და საქართველო მეთორმეტე 

საუკუნის დამდეგს წარმოადგენს ძლიერს. სახელმწიფოს მთელს 

კავკასიაში და მცირე აზიამი, მსოფლიო. ისტორიაში შესდგა 

ქართველმა ერმა ფეხი და დასავლეთ ევროპასთან ერთად 

აღიჭურვება ქრისტეს საფლავის დასახსნ ელად. დავით · აღმა- 

შენებელის დროს გამარჯვებული საქართველო. შეუდგება ში- 

ნაური ცხოვრების გაწმენ დას და მოქალაქობრივი ცხოვრების 

მოწყობას. „განავსო. და ალაშენა ყოველი ოხერ-ქმნილი , და 

გარდაემატა ყოველთა ჟამთა ! მშვიდობითა და სიმდიდრითა 

სამეფო. ჩვენი, ნა(კვლად გარდასრულთა ოხრებათასა“, ამ- 

ბობს. დავით აღმაშენებელის ბიოგრაფი. დავით აღმაშენებელის 

დროს გაიხსნა საქართველომი სასწავლებლები, რომელთა
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შმორის სახელი მოიპოვა იყალთოს სკოლამ არსენ მთავარ- 

ეპისკოპოსის ხელმძღვანელობით. დავითმა დააწესა ყოველ 

წლივ ორმოც-ორმოცი ყმაწვილის საბერძნეთში გაგზავნა 

განათლების დასამთავრებლად. ეკლესიები და მონასტრები 

შეამკო, ათონის, სირიის და იერუსალიმის სავანეები შესა- 

წირავებით გაამდიდრა. დაშორებული სოფლები გზა-ტკე- 

ცილით დააახლოვა, დანგრეული ციხე-ქალაქნი განაახლა, 

დამტვრეული ხიდები შეასწორა. “შეჰქმნა წესიერი მმართვე- 

ლობა ადმინისტრატიული და კანონიერი სამართალი. პატი- 

ვისცემა უცხოთა,. შეწყნარება მუსულმანთა და სომეხთა სარ- 

წმუნოებისა ახასიათებს ამ ძლევა-მოსილს მეფეს განათლე– 

ბულ და ჭეშმარიტ სახელმწიფო კაცკად დავითი გადაიცვალა 

53 წლისა (11425 წ.). ეკლესიამ იგი წმინდანად იცნო, ისტო- 

რიამ მას უწოდა სახელი აღმაშენებელისა, ხალხმა დაიმარხა 

გულში უკვდავი საქმე დიდებული მეფისა. 
დავით მეფე დასაფლავებულია მისგან აგებულს გე- 

ლათის ეკლესიაში, სამხრეთის შემოსავალის კარის ბჭეს 

ქვეშ. შემდეგ გადმოასვენეს მისი გვამი და საკრებულო. ტაძრის 

ტრაპეზის ქვე'მ დაკრძალეს. ლოდზედ შემდეგი იამბაკოა 

ამოჭრილი ხუცური ასოებით: ოდეს მე ნაჭარმაგევს შვიდთა 

მეფეთა მასპანძ მენ, თურქნი, სპარსნი, არაბნი საზლეარ- ეფე ელ ვექიე უ ღვ 
თაგან სამეფოისა ჩემისა ვიოტე. გადავსხე თევზნი მდინარე- 

თაგან ამერისათა მდინარეთა იმერისათა, ყოველი ეხე აღვა- 

სრულე, გულხელ ვიკრიფე. 
დავითმა სიყვარული მოიპოვა მუსულმანთა შმორისაც. 

მათ მეჩეთში დაიარებოდა სალოცავად, ყურანის კითხვას 

ისმენდა, აძლევდა შემწეობას მათ პოეტებს და მქადაგებლებს. 

იგი ისეთს პატივს სცემდა მუსულმანთ, რომ თვით მუსულ- 

მანთა მეფენიც ვერ შეედრებოდნენ. აგრეთვე ექცეოდა 

სომეხთა ეკლესიას. მათ მღვდელთაგან ლოჯ/)ვა· კურთხევას არ 

უარყოფდა. 

პოლიტიკურად გაძლიერებამ და ამისთანა მეფის მოღეა-
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წეობამ გამოიღო თავის ნაყოფი. საქართველომ მოიხვეჭა 

სახელი გარეშე და აყვავდა შინაურს საქმეებმი„ მწერლობამ 

მიიღო. მრავალ-ფეროვანი ხასიათი. სასულიერო თხზულებათა 

გარდა, მწერლებმა მოჰკიდეს ხელი სხვაგვრ საშუალებასაც 

საქართველოს ცხოვრების წინ წასაწევად. ამ დროს (X-XII 

საუკ.) ეკუთვნის პირველი ისტორიული ნამთნი, იურიდიუ- 

ლი სიგელ-გუჯრები, ფილოსოფიური განმარტებანი თვით 

დავით მეფე იღებს მონაწილეობას მწერლობაში და თავი- 

სუფლ დროს სამეფო საქმეთა შემდეგ ანდომებს წიგნე- 

ბის კითხვას: უ„ შემდგომად სერობისა ნაცვლად ძილისა ანუ 

სხვისა რაისამე საქმისა, კვალად კითხვა წიგნთა“ არ მოს- 

წყინდება. ლაშქრობის დროსაც მისთვის მოუწყენელი შრომა“ 

იყო წიგნთა კითხვა. 

მეფე დავით აღმაშენებელის სალიტერატურო. 

მოღვაწეობა. ' 

დავით მეფემ (1089-–1195 წ.) სახელი მოიხეეჭა, რო- 

გორც თავის ძლევა-მოსილი გამარჯვებით აურიცხველ მტრებ- 

ზედ, აგრეთვე ღვთისნიერი ზნეობით, ნამდვილი ნიჭით და 

სამწერლო ასპარეზზედ მოღვაწეობით წრფელი სარწმუ- 

ნოება, ანკარასავით წმინდა გრძნობა და პოეტური აღმაფრე- 

ნა თანახმად და ნაზად რმექსოვილია მისს „სინანულის გალო- 

ბაში4%. საღმთო. წერილში გაწვრთნილი მეფე, ფსალმუნთა და 

სოლომონის ნაწერთა საფუძვლიანი მცოდნე, ამღვრეული 

გულის მალამოდ და აღშფოთებული სულის დასამშვიდებლად 

მოსთქვამს გალობას, ალმართავს თავის ქნარს ღვთისადმი და 

გამოსთხოვს სიმდაბლით, და მოკრძალებით შეწყალებას და 

'მენდობას. „წამის ყოფითა, ღმერთო, ბუნებანი მდინარენი 

ზღუდედ აღამაღლნენ და მას შინა განიყვანე ერი ისრაელთა 

ხმელად და გიგალობდეს გალობასა ძლევისა (ჩაერთვის: 

მიწყალე მე, ღმერთო, მიწყალე მე); რომლისა წინაშე ქედ-
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დადრეკილ არს ყოველი, მუხლი მოდრკების და ენა ყოველი 
შენსა ხმობს აღსარებასა: მეცა, სიტყვაო, აღმსარებელსა მომ- 

ხედენ!“ ეს პირველი გალობაა მეფისა, ამ მოკლე სძლის 

პირში ისეთი მდიდარი ნაკადულია ფილოსოფიური აზროვ- 

ნობის და რელიგიური რწმენისა, რომ, სითამამე არ იქნება, 

მას შეგვიძლიან გვერდით ამოვუყენოთ ფსალმუნი დავითისი: 

„კიდიდგან ქვეყანისათ შენდამი ღაღად-ეჰყავ, მოწყინებასა 

გულისა ჩემისასა; კლდესა ზედა აღმამაღლე მე, მიძღოდე 

მებ. დავით აღმაშენებელი “უწოდებს ღმერთს „სიტყვად 

(ბერძნულად „ლოგოს“), როგორც იოანეს სახარებაშია ნათ- 

ქვამი: „პირველიდგან იყო სიტყვა“ (==ღმერთი). განსწავ– 

ლული მეფე აღნუსხავს საქმეთა ბილწთა ბადეს, ძველს აღთ- 

ქმაში მოხსენებულთა: მეგვიბტური გულმძიმობა, ქანანელთ 

ჩვეულებანი, მსხვერპლთანაშობთა ზმნა (კერპთ-მსახურება) 

და მისნობა, ასურისტანული თაყვანის მცემლობა ზენაისა 

მოძრაობისა ელლინთა ვერცნობა სიბრძნეთა ღვთისათა და 

სიბილწეთს დასათრგუნად მოევლინა ქვეყანას ქრისტე, 

„ღმერთი მამაკაცებრ მომქმედი, რათა ღვთაებრ იხსნიდეს 

ბრალთაგან “. აღსავსე ცოდვით, მეფე მოითხოვს კვლავ “შმენ- 

დობა: „სჯულნი დავთრგუნე წიგნისა და ახალი ბუნები- 

თურთ და კვალად სჯულსა შენისა მოწამე, სჯული გონე- 

ბისა, ცოდვისა და ხორცთასა სჯულს დავამონე". ჩვენი მე- 

ფე მოიგონებს სოლომონის დიდებას და ამაოებას: „სოლო- 

მონისსა წურბლისა ვერ მაძლარი. სხვთთა სოფლისა კიდეთა 

ვეძიებ და დასაპყრობელად ჩემისამდე უძღებებისა და გულის- 

თქმისა“... „ვეცხლი, ვითარცა მიწა და ოქრო, ვითარცა 

თიხა უბნისა ვიუნჯენ და თაყვანის ვეც ანგარებისა მამონას, 

ვითარცა იგი ძველთა მათ ბაალს, ასტარტეს და ქამიოსს 

საძაგელს“... „ცრემლნი ქვრივთანი და ობოლთა ბრგვინალი 

ტირილი არა შევიწყალენ, არცა განუხვენ ნაწლევნი მოქე- 

ნეთა, უფროსღა შენ ქრისტესა, რომელი იზ“დები მცირე- 
« 

დითა ზრდითა მათითა“. მეფე აღიარებს ამ თავისს (კოდვებს,
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სახარების სჯულის დარღვევას, მცნებათა გარდასვლას და 

ქედმოდრეკილი სთხოვს უფალს შეწყალებას გრძნობიერი 

სიტყვებით ათავებს დავითი თავისს მიწყალე): „მარტო სრუ- 

ლო სამმზეო, ერთ-ცისკროენებაო, განმინათლე მხედველობა 

სულისა რათა გიხილო ნათლითა «უფლისათა სულითა 

ღვთისათა ძე გამოგვიბრწყინვო. მაშინ დაუსრულებელთა საუ- 

კუნეთა. დასაბამი სიბრძნისა-- შიში უფლისა, ვითარ გვასწა- 

ვებს დავით მეფე და წინასწარმეტყველი და ილოცავს ამას 

ისაია წინასწარმეტყველი: უფალო, ღმერთო. ჩემო, ვისირცხვი 

და მეკდიმების აღებად პირისა ჩემისა “შენდამიი რამეთუ 

უსჯულოებანი ჩემნი განმრავლდენ თავთა ზედა ჩემთა და 

ცოდეანი ჩემნი აღორძინდა ვიდრე (კადმდე". გამომეტყველი 

საღმთო. წერილის ენა და გულსავსებითი რელიგიური რწმენა 

ჰფენენ ამ ტკბილს გალობას ნაზს შუქს ჰჭეშმარიტი ლირი- 

კური ქმნილებისას. 

მეფე დავითს გარდა ამ გალობისა ეკუთვნის „ანდერძი“, 

რომელიც მან დასწერა „დღეთა შინა სიკვდილისა და სოფ- 

ლით განსვლისა მისისათა". ეს ანდერძი ერთის მხრით შეი- 

ცავს სინანულის აღსარებას და მეორე მხრით სამეფო. განკარ- 

გულებას ტახტის და მემკვიდრის “შესახებ. მიჰმართავს რა 

მეფე კათოლიკოსს, ერისთავთა და ყოველთა შეწყალებულთა 

მოიგონებს, რამდენი მოყვარე იყო იგი დიდებისა და მეფო- 

ბისა, არ მოიხსენებდა დღესა განსვლისასა, ვერ უძლო. თავის 

ნებით საწუთოს დატოვება, ვიდრე თვით საწუთომ. არ დაუ- 

ტევა იგი და არ განიყვანა წინაშე მსაჯულისა. ამ სინანულს 

მოსდევს მადლობა ღვთისადმი, რომელმაც მრავალი წყალობა 

მიანიჭა, მოსცა შვილი დიმიტრი, „უმჯობესი ჩემსა სიბრძნითა 

და სიმხნითა". ამ სიმდაბლით თავის დაფასებას მეფე წარიმ- 

ძღვარებს მსაჯულის წინაშე, მემკვიდრეს და შვილს დიმიტ- 

რის ჩააბარეს თავის ღვაწლით „მოგებულს“ სამეფოს 

ნიკოფსიიდამ დარუბანდის ზღვამდე და ოვსეთიდგან სოვ- 

–ადმრე და არეგანამდე. მემკვიდრეს უანდერძებს, რათა მან
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იზრუნოს მთელს სამეფო სახელზედ: მას მიანდო. შვილნი 

და დედოფალნი. ძმა თვისი უნდა აღზარდოს ღა უ„თუ ინე- 

ბოს ლღმერთმან და კარგ იყოს შემდგომად მისსა მეფე ჰყოს 

მამულსა ზედა და დათა მისთა პატივი სცეს, ვითარ შვილთა 

ჩემთა საყვარელთა“. ამ დარიგებას მოჰყვება განაწილება მე- 

ფის ნივთებისა დიმიტრის უანდერძებს ძელს დცხოერებისას, 

დროშას, სამეფო აბჯარს და საჭურჭლეს, დრაკანნი კოსტან- 

ტინესი ცვატას დაუტოვა, თვალ-მარგალიტი ხახულის ღვთის- 

მშობელს შესწირა, დუკატი და ბოტენატი (ოქროები) ატენის 

საჭურჭლეს. დიმიტრის სთხოვს მოძღვარი მისი, არსენი, არ 

"დასტოვოს უყურადღებოდ დღა ალოცვინოს იგი მის სულის- 

თვის. ბოლოს მწუხარებას აცხადებს, რომ „სამარხავი მო- 

ნასტერი საძვალე, მვილთა ჩემთა დარჩა დაუსრულებელი, 

წამყვა მისთვის ტკივილი სამარადისო“. დიმიტრის მიანდობს 

ამის დასრულება „სალოცავად ჩემთვის და მომავალთა ჩემ–- 

თათვის“. მონასტრის უზრუნველ-საყოფელად დავითი ავა- 

ლებს შვილს, რომ რაც მას მიუცია, ნურას მოაკლებს; ად- 

გილნი, რომელნიც უმკვიდრონი არიან, მოახმარონ მონასტერს 

თანახმად გამორჩევისა არსენი ბერისა და კათოლიკოზისა. ეს 

ყოველი ნაბოძები უნდა დამტკიცდეს სიგელითა. ასე სწერს 

მეფე საქმიანს ქაღალდს, წინდახედულად განაწესებს სამეფოს. 

ეკლესიას, ოჯახს და თვის კერძო ქონების განაწილებას. 

„გალობანი4 მოწმობენ მის პოეტური ნიჭის სიმდიდრეს და 

ანდერძი მის სახელმწიფო უნარს, პოლიტიკურს გამჭრი- 

ახობას, / 

მეფე დავით აღმაშენებელმა მიილო მონაწილეობა ერთი 

ძეგლის შექმნაშიაც. ეს არის რუის-ურბნისის საეკლესიო. გრე- 

ბის დადგენილებანი, კრება მოიწვია თვით მეფემ ეკლესიის 

საქმეების გასაწმენდად და მოსარიგებლად. კრება მოხდა 

1103 წ. ძეგლი ამ კრებისა პირველი იურიდიული ნაზთია 

ჩვენს მწერლობაში. ამ ძეგლში გამოისახა პირველი ნაბიჯი 

ქართველთა კანონმდებლობისა. ძეგლი სურათია საქართვე-
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ლოს ზნეობრივი და რელიგიური მდგომარეობისა მეთორმეტე 

საუკუნის დასაწყისს. აქ გამორკვეულია, რა ღონისძიება უნდა 

იქმნას მიღებული საზოგადოების აღსამაღლებლად და მანკ- 

ბიწიერებს აღმოსაფხვრელად. მეფე მოიწვევს სამღვდელოე- 

ბას, როგორც ერის ზნეობის დამამყარებელს წოდებას, ათა- 

ვისუფლებს სხვა-და-სხვა სახელმწიფო. გარდასახადისაგან საეკ– 

ლესიო. მამულს და მასხედ დასახლებულს გლეხობას. 

ძებლის წერა. 

დადგინებანი რუის-ურბნისის კრებისა აღნიშნულია შემ– 

დეგი სათაურით: ძეგლის წერა წმიდისა და ღვთივ შეკრები- 

ლისა კრებისა, რომელი “შემოკრბა ბრძანებითა კეთილად 

მსახურია და ლღვთიკც დაცულისა მეფისა ჩვენისა დავით, 

აფხაზთა და ქართველთა, პრანთა და კახთა მეფე, პირთათვის 

რომელი ქვემო. მოხსენებულ არიან". კრების თავმჯდომარედ 

იყო , კათოლიკოზი იოანე, რომელსაკც6 თან ახლდნენ გა- 

მოჩენილნი სასულიერო პირნი, მათ შორის გიორგი ჭყონ- 

დიდელი, მწიგნობართ-უხუცესი, კაცი . სრული ყოველითა 

სიკეთითა", ჩვენი მატიანის მოწმობით, და არსენი იყალთოე- 

ლი, აღმწერი „შეკრებილი კრების ძეგლისა“. კრებას და- 

ესწრნენ ლვთის მოყვარე ეპისკოპოსნი, პატიოსანნი მლვდელ- 

ნი ღირსნი დიაკონნი, მონაზონნი, მეუდაბნოენი, დაყუ- 

დებულნი და ერისკაც6ნი კეთილ-მსახური მეფეც თვალ- 

ყურს ადევნიდა კრების მოქმედებას. შედეგი ამ მრავალ–- 

რიცხვოვანი კრებისა შეადგენ” „ძეგლს“, დაყოფილს 15 

მუხლად. 

„ძეგლი“ თავდაპირველად მიჰმართავსს ღმერთს ხილუ- 

ლის და არა ხილულისა არა არსისაგან არსებად მომყვანებელს, 

თანაარსს ღვთისა მამისა სიტყვას, რომელმაც ხორცი შეი- 

მოსა ქვეყნად. განიხილავს მოკლედ ქრისტეს სწავლის გა- 

ვრცელებას. ძემ ღვთისა წარავლინა მოციქულნი საქადაგებლად
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სახარებისა. „ანდრია პირველ-წოდებული მოიწია ჩვენადმდე 

და ურიცხვი სიმრავლენი ერისანი განაშორნა საცთურისაგან 

მრჩობლ ე მმაკეულისაგან“. ამ ლეგენდარულ ცნობას ანდრიას 

მოღვაწეობახაეად „ყოველსა ქვეყანასა საქართველოისასა ბ 

მოაბანს მაცხოვრის რჯულის ქადაგებას ჩვენში „დედაკაცის 

ვისმე მიერ ტეჭე ქმნილისა, რომელსა იგი ნუნნაი კაპპადო- 

კიელად“... იმ დროს, ოდეს საბერძნეთში კონსტანტინე 

მეფობს. მირიან მეფე გამოითხოვს მისგან ევსტათის დიდი 

საყდრის მპყრობელს ანტიოქელთა ეკლესიისას, ნათელს იღებს 

მცხეთას და საფუძველს დასდებს აქ ეკლესიას. სხარტულად 

ჩამოსთვლის შვიდი მსოფლიო კრებების დადგენილებას (ნი- 

კეას, კოსტანტინოპოლს, ხალკიდონს) კოსტანტინე, მარკია- 

ნე, იუსტინიანე მეფეთა დროს და სავალდებულოდ მიიჩნევს 

ამ კრებათა კანონებს ყოველთ ქრისტიანეთათვის. ამ კრებათა 

შემდეგ დაწესდა ჩვეულება „ჟამად-ჟამადნი კრებანი ღვთივ 

მოყვარეთა ეპისკოპოსთა და ღვთის სათნო მამათა“ რჯულის 

კანონთა განსახილველად და „ცხოვრებაში განსახორციე- 

ლებლად. 
მეფე დავითმა ამ მიზნით მოიწვია კრება რათა დროთა 

განმავლობით შერყეული რჯულის კანონი აღადგინოს და 

ბიწიერება ეკლესიიდგან გადევნოს. რუის-ურბნისის კრებას 

დაევალა საერთო ეკლესიის მდგომარეობის განხილვა და 

არა კერძო რაიმე საგნის განმარტება, როგორც, მაგალითად, 

ბრძოლა ხატის თაყვანის-მცემელთა მოწინააღმდეგე დასთან. 

შესაძლოა, რომ ამ კრებას პოლიტიკური მიზანიც ჰქონოდა 

და მიმართული იყო ფეოდალებთა თავ-გასულობის მოსა- 

კვეცად, მათი მამულის სახელმწიფოდ. გადაქმნად. მაგრამ 

თავი-და-თავი მიზეზი ამ კრებისა ეკლესიის მოწესრიგება 

იყო. დავით აღმაშენებელის დროს საეპისკოპოზო კათედრები 

დაჭერილი იყო სხვა-და-სხვა ძლიერი და დიდებული ფეო- 

დალების მიერ, ' რომელნიც მღედლებად აყენებდნენ თან–- 

მსგავსს „მოლებს“. მეფემ მოინდომა სასულიერო. საქმეთა წარ-
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მოება ჩაებარებინა ღირსეული წოდებისთვის. გავრცელებუ- 

ლი იყო იმ დროს მავნე ჩვეულება, რომლის წყალობით 

საეკლესიო. თანამდებობანი საფასით, სყიდვით და გასყიდვით 

გადადიოდა ერთის პირისაგან მეორე ხელში, აოხრებდნენ, 

ვითარცა ავაზაკნი მდიდარს სამონასტრო მამულებს, მეფეთა 

და კეთილ-მორწმუნეთა შეწირულებს. ეკლესიის გამგეობას 

დაეტყო. უწესობა, უთავობა; მორჩილება და სიამაყე გამე- 

ფებული იყო. კრებამ ამ შერყეულს ეკლესიის მდგომა- 

რეობას მიაქცია ყურადღება და გამოუძებნა სამკურნალო. 

მალამო.. 

კრებამ პირველად გადააყენა, განკვეთა ეპისკოპოსნი 

„ვერ ღირსებით შემოსრულნი პატივს მღვდელ -მთავრობისასა 

და მათ მაგივრად დაადგინეს კეთილად „გაწვრთნილი, ღირსე- 

ულნი ჰასაკისა და საქმეთა მსგავსად (მუხლი პირველი). ეს 

დადგინება იმათ წინააღმდეგ იყო მიმართული, რომელნიც 

უწლოვანო დიდებულთ ჰნიშნავდნენ ეპისკოპოსებად. ამით 

დიდებულთ მოესპოთ საშუალება საეკკლესიო კათედრა თა- 

ვიანთ გვარში მემკვიდრეობით გადაეცათ და სამონასტრო 

მამულის ბატონობა შეენარჩუნებინათ. ამიერიდგან ძეგლი გა:· 

ნაწესეს კანონს, რომლის მიხედვით ეპისკოპოსად კურთხე- 

ვა შეიძლება არა უადრეს 35 წლისა, მღვდლად 30 წ. დია- 

კვნად 25 წ., წიგნის მკითხველად 8 წლისა. უკანონოდ აღი- 

არა წესი ერთს დღეს ხელდასხმისა წიგნის · მკითხველისა დია–- 

კონად, მღვდლად ანუ ეპისკოპოზად. ამ წესით ხელ-დასხმულ- 

ნი განიკვეთებიან. საჭიროა დრო თვითოეულს ხარისხში 

მსახურებისა და ღირსეული თვისებით აღჭურვა (მუხლი მეორე). 

წესი ხელ-დასხმისა დაწერილია გიორგი მთაწმინდელის მიერ 

და ამით უნდა იხელმძღვანელოს ეკლესიამ (მუხლი მესამე). 

კრებამ სასტიკად აღკრძალა ქრთამის და საფასის მიღება 

ხელ-დასხმულთაგან, შეაჩვენებს ქრთამის და ძღვენის მიღებას 

უპირველ ხელ-დასხმისა, ხელ-დასხმასა შინა და შემდგომად 

ხელ-დასხმისა“ (მუხლი მეოთხე). ეკლესიის ჰურქჭელნი,
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ბარძიმ-ფეშმხუმი, შეწირული ოქრო, ვერცხლი, თვალი, ნაქ- 

სოვი, ძელი, სინი და სხვა არ გამოეწირების ეკლესიას და 

არ ჯერ არს მის ხმარება „ტყვეთა სახსრად“ ანუ „თვინიერ 

მისსა ვითარ იგი განწესებულ არს“. ვინც იკადრებს ამის 

დარღვეეას, მას მოელის ცეცხლი საუკუნე, ეშმაკთაგან გან– 

მზადებული (მუხლი მეხუთე). მხოლოდ ეკლესიაში შეიძლება 

ნათლის-ცემა და გვირგვინის კურთხევა (მუხლი მეექვსე). 

აკრძალა ჩვილთა გვირგვინის კურთხევა და დაადგინა, რომ 

ქალმა 12 წ. ადრე არ იქორწინოს (მუხლი მეშვიდე) კათო- 

ლიკოსად, ეპისკოპოსად, ქორ-ეპისკოპბოსად უნდა ყოფილი- 

ყვნენ საღმრთო წერილის მცოდნენი და საქრისტიანო წესთა 

დამცველნი (მუხლი მერვე). დაგმო წესად შემოღებული ჩვეუ- 
ლება ერთს მონასტერში რამდენიმე მოძღვრის-- რვა, ათის, 

ოც-და-ათის-–-დაყენება, რადგან ეს გარემოება იწვევს შმფოთს 

და განხეთქილებას. კრებამ საკმარისად სცნო დიდს მონას- 

ტერში ორი მოძღვრის დანიშვნა და მცირე მონასტერში 

ერთისა (მუხლი მეცხრე). “შშერისხავს მონასტერში სავაჭრო კრე- 

ბის გახსნასა და „ქვაბ ავაზაკთა “შექმნასა% (მუხლი მეათე). 

კრებამ აღიარა, რომ ერთს საკურთხეველს მასვე და ერთსა 

წინადაგებასა ზედა წმიდისა შესაწირავისა, მრავალთა მღვდელ- 

თა მიერ ქმნაი წმიდის ჟამის წირვისაი უწესო არს... ერთისა 

სულისათვის ეგვტერთა სადმე შინა ანუ შტოთა ეკლესიისათა 

ჯერ არს თვითეულისა ხუცესისაგან ჟამის წირვაი (მუხლი 

მეთერთმეტე). ხაჩაკცართა (სომეხთა) “შესახებს რომელნი 

ერთ-ბუნებიან წვალებას “შეუერთდნენ„ დაადგინა კრებამ, 

რომ მათ „ნათელს-სცემენ სრულიად ვითარცა წარმართს“ 

(მუხლი მეთორმეტე). კრება განკანონებას უქადის მართლ–- 

მადიდებელს რომელიც მწვალებელს “შეირთავს (მუხლი 

მეცამეტე). ქორწილი არს საიდუმლოება და არა ლიტონად 

კაცთაგან ქმნილი და დაგმო ცოდვა სოდომელთა, რომელი 

„ მეეთვისა უბადრუკსა ამა ნათესავსა“. აგრეთვე მტერობანი, 

ფშურნი, სიძულილნი, კაცის კვლანი, მრუშებანი, ცრუ
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ფიცნი, კერპთ- მსახურებაი. ეს ზნეობითი ნაკლულევანებანი 

მოწმობენ” რა გავლენა იქონია უცხოთა ტომთა მფლობე- 

ლობამ საქართველოში. ძეგლის დება დიდღსა და პატარას 

აფრთხილებს მეტადრე „ბილწისა მის სოდომელთა ცოდვი- 

საგან. ბოლოს გაკვრით დაგმობილნი არიან ხატისა ღვთისა 

არა თაყვანის მცემელნი. 

„ძეგლის დება" საეკლესიო წეს-წყობილების დამყარე– 

ბისათვის სარგებლობს მსოფლიო. კრებათ დადგინებით. ადგი– 

ლობრივი ელფერი ამ ნაშთს ეტყობა სიბილწეთა და ნაკლთა 

აღნუსხვაში. ნიადაგი, რომელზედაც აღმოცენდა ძეგლის დება 

ნაციონალურია, საშუალება ეკლესიის და ერის აღსადგენად 

უცხოეთიდგან "შემოტანილი -–– ბერძენთა 'კანონმდებლობაა. 

არსენი იყძყალთომელი. 

მეთორმეტე საუკუნის პირველს ნახევარს ეკუთვნის სა- 

ლიტერატურო. მოღვაწეობა არსენი იყალთოელისა. განსვე- 

ნებული ბატონიშვილი თეიმურაზი ამას მიაწერს ქებას, მიძ- 

ღვნილს მეფე დავით აღმაშენებელისადმი. ეს „ჟება% არ 

უნახავს ბროსსეს, თუმცა არსენს იცნობს, როგორც გამო- 

ჩენილს პირს საეკლესიო საქმეებში. ქება „მეფესა დავითს 

მონაზონი არსენი“ დაჰბეჭდა მ. საბინინმა „საქართველოს 

სამოთხეში%. ამ მოთხრობაში არსენი ქებას შეასხა მს მეფე 

დავითს და "შეადარებს მას , სხვა-და-სხვა გამოჩენილთ მეფეთა 

და ცის მანათობელთა. შედარებას სხვა-და სხვა სურნელოვან 

ხესთან ანუ ტკბილეულობასთან აზის ბეჭედი სქოლასტიური 

ქმნილებისა. არსენი ასე განადიდებს მეფეს: „ჰაეროვან ხარ, 

ვითარცა სამყაროი ხილულისა სოფლისა მორის, საჩინო, 

ვითარცა მზე ვარსკვლავთა შორის, ბრწყინვალე, ვითარცა 

ეთერი ნივთთა შორის, ნათლის ფერ, ვითარცა ელვაი ღრუ- 

ბელთა შორის, ცისკროვან, ვითარცა აღმოსავალ კერძოთა 

“მორის, ტბილ, ვითარცა არე ჟამთა მორის, მშვენიერ, ვი-
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თარცა ვარდი ყვავილთა შმორის, ძლიერ, ვითარცა ლომი 

მხეცთა შორის, მტკიცე, ვითარცა ანდამატი განუკვეთელთა 

შორის“, ამგვარ შედარებას ბერი მოაყოლებს მსგავსების 

გამოძებნ ას დავითს და ძველთ გმირთა შორის: » განთქმული, 

ვითარცა ნებროთ, ახოვან, ვითარცა ისო წინ მბრძოლთა 

“მორის, მხნე, ვითარცა სამსონ, უბრძოლველ, ვითარცა აქილ- 

ლევ ელლინთა შმორის, ბრძენ, ვითარცა სოლომონ მეფეთა 

მორის, მშვიდ, ვითარცა დავით ცხებულთა შორის”. ეს შე- 

თანხმება ქართველი მეფის ღირსებათა ისტორიაში ცნობილთ 

პირთ თვისებებთან საყურადღებოა იმ მხრით, რომ მაშინ- 

დელი საქართველოს განათლების სურათს გვიხატავს, ჩამოთ - 

ვლილი სახელები მოწმობენ, რომ იგინი „ცნობილი იყვნენ; 

მწერალი მათ არ განმარტავს, და ეს ნიშანია იმისი რომ 

სასწავლებლებმი და საზოგადოებამი “შეთვისებული აქვთ 

ასურეთის, საბერძნეთის და ებრაელების ისტორია. განაგ- 

რძობს რა არსენი თვისს მეფისადმი შესხმას, მოიხსენებს 

კიდევ სახელ-განთქმულს მოღვაწეებს მსოფლიო ისტორიაში. 

დავით მეფეს შეადარებს ალექსანდრე მაკედონელს, განდი- 

დებით აგვისტოს კესართა შორის, ქრისტიანობისადმი ერთგუ- 

ლობით კონსტანტინეს, კეთილ-მსახურებით თეოდოსის. არ 

შედრკება ავტორი მეფე ქრისტეს მოციქულებსაც დაადაროს. 

დასასრულ ამა შესხმისა არსენი ბერი მრავალჟამიერს 

უგალობს მეფე დავითს: „კეთილად მსახურისა და ლვთივ და- 

ცულისა მეფისა ჩვენისა აფხაზთა და ქართველთა, რანთა და 

კახთა, თვით პყრობელისა მრავალმცა არნ წელნი“. მრავალ 

წელს უსურვებს აგრეთვე დედოფალს მარიამ მონაზონს, კათა- 

ლიკოსს იოანეს, სულიერს მამას ევსტრატის, მწიგნობარს 

გიორგის და ყოველთა მართლ-მადიდებელთა, ხოლო. განსვე- 

ნებოლთ მეფეთა, კათალიკოსთა, ევთიმი და გიორგი მთაწმინ- 

დელთ, ნეტართ მამათა საუკუნო ხსენება. ამ შესხმის გარდა 

არსენის უნდა ეკუთვნოდე „მოთხრობა მიზეზთა, რომელთა 

გამოთ განჰსდგნენ სომეხნი მართლ-მადიდებლობისა სარ–
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წმუნოებისაგან 4. არსენიმ აღწერა „შეგლის წერა“ რუის- 

ურბნისის კრებისა. ბროსსემ ამას მიაწერა „მამათა ცხოვრების“ 

შევსება დ, შეკრება. არსენიმ ისარგებლა ზეპირ-გადმონა- 

ცემით და ამ წყაროს დახმარებით გადააკეთა მამათა ცხოვრე- 

ბა და მათ შორის წმ. ნინოს ცხოვრებაც. „მამთთა დცვხოვ- 

რებას“ ჩვენამდე მოუღწევია რამდენსამე კრებულად. უფრო. 

ცნობილი არიან შიო-მღვიმის და დავით-გარეჯის ხელნაწერი. 

მესამე კრებული დაცულია მოსკოვს. მამთა ჯ„ცვხოვრებაში 

გარდა ათ-სამეტთა წმიდათა მოქალაქობისა (იოანე ზედაზნელი, 

აბიბოს ნეკრესელი, ესტატე მცხეთელი) მოქცეულია ცხოვრე- 
ბა დავით და კონსტანტინე მთავართა არგვეთისათა, მეფისა 

არჩილისა, მოწამეთა ბიძინა, “მალვა და ელისბარისა, ქეთევან 

დედოფლისა, გობრონ მიხეილისა და სხვათა. 

საისტორიო ნაწერები. 

საისტორიო ნაწერებს მეთორმეტე საუკუნის გასუ- 

ლამდე ბევრს არ მოუწევია ჩვენამდე. ქართულს ქრონიკას 

სომხურად ნათარგმნს 1125 წ. უკვე ეწოდება „ქართლის 

ცხოვრება“. ეს ქრონიკა იგივე „ქართლის ცხოვრებაა! იმ 

დამატებათა გამოკლებით, რომელნიც შემდეგ სხვა წყარო 

ებიდგან შეიტანეს ჩვენს მატიანეში. ამ „ქრონიკაზედ ადრე 

ისტორიული ცნობანი მეექვსე საუკუნიდგან მეთერთმეტე 

საუკუნემდე, ესე იგი ბაგრატ IV -მდე (1097––1079), შეუ- 

კრებია სუმბატს, · ერისთავთ-ერისთავ, დავით მამფალის 

შვილს. ამ სუმბათს აუწერია „ცხოვრება და უწყება ბაგრა- 

ტონიანთა, ჩვენ ქართეელთა მეფეთასა, თუ სადით მოიწევნეს 

ამას ქვეყანასა იგინი, ანუ რომელით ჟამითგან უპყრიეს მათ 

მეფობა ქართლისა". ქრონიკა იწყება ადამიდგან (სადამ ”შვა 

სეით, სეით შვა ენოს%.) და მოაღწევს რა სოლომონ მეფემდე, 

გადმოგვცემს, რომ მან შვა „შვიდნი ძმანი“.-- „ოთხნი ძმანი 

მათნი მოვიდეს ქართლს. ხოლო ერთი მათგანი, სახელით
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გვარამ, განაჩინეს ერისთავად და ესე ქართლისა ბაგრატო- 

ნიანნი შვილის-შვილნი და ნათესავნი არიან მის გვარამი- 

სანი“... გვარამს „მოსცა მეფემან ბერძენთამან პატივად 

კურატპალატობა და ამან დადვა საფუძველი ჯვარისა ეკლე- 
სიისა, რომელ არს მცხეთად“. 'მემდგომ გვარამისა” ერისთა- 

ობდა ძე მისი სტეფანოზ. ამას მოყვებიან გვარამ, ვარაზბა- 

კურ და სხვანი, ჩამოთვლილნი ქრონიკამი მოკლე ისტო- 

რიული განხილვით მათი მოღვაწეობისა ვიდრე ბაგრატ მე-IV. 

ეს ქრონიკა გახდა წყაროდ „ქართლის ცხოვრებისა“. მეორე 

უძველესი წყარო „ქართლის ცხოვრებისა" არის „ქართლის 

მოქცევაი“ რომელიც მოქცეულია შატბერდის კრებულში. 

ეს კრებული გადაწერილია მეათე საუკუნეში. თვით „მოქცე- 

ვა“ უფრო ადრინდელს დროს უნდა ეკუთვნოდეს. „მოქცევა“ 

მოგვითხრობს მეცხრე საუკუნემდე. მაგრამ უძველესი მისი ნა- 

წილი უნდა შედგენილიყოს მერვე საუკუნეში. „მოქცევაში“ 

მოხსენებულია ქალაქი ბაღდადი („ბალდადი აგარიანოა დაიპ- 

ყრესობ%), რომლის აღშენებას შეუდგნენ 762 წ., მაშასადამე 

„მოქცევა“ ამ წლის შემდეგ უნდა იყოს დაწერილი. „მოქ- 

ცევა“ იწყობს მოთხრობას ალექსანდრე მაკედონელის მშე- 

მოსვლიდგან კავკასიაში, ჩამოთვლილნი არიან ქართველნი 

მეფენი (აზოი, არან, ფარნავაზ, – ფარნავაზ მხოლოდ მესამე 

მეფეა და არა პირველი, როგორც „ქართლის ცხოვრება“ 

გვაუწყებს) ორიოდე სიტყვითი დახასიათებით და 'შემდებ 

მეტის ყურადღებით აღწერილია წმ. ნინოს ქადაგება საქარ– 

თველოში. თავდება მოთხრობა ადარნასი,: ამოტ კურო- 

პალატის და გვარამის სახელებით. „მოქცევა“ მეათე საუკუნის 

ძეგლია, სუმბატის ქრონიკა მეთერთმეტე საუკუნისა, ქარ- 

თული ქრონიკა, სომხურად ნათარგმნი მე-XII საუკ. გარდა 

ამ საისტორიო წყაროებისა, რომელთაც შემთხვევით მოაღ- 

წიეს ჩვენამდე, „ ქართლის ცხოვრებაში“ მოხსენებულნი არიან 

ისტორია ჯვანშერისა,, რომელმაც აღწერა საქართველოს 

თავგადასავალი ვახტანგ გორგასლანის (416ნ-– 499) დროიდ-
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გან მეფე იოანემდე (713––-786). მეორე კიდევ ჩვენამდის 

ვერ მოღწეული ისტორიული ნაწერი ეკუთვნის ლეონტი 

მროველს, რომელმაც აღწერა არჩილის წამება. 

ისტორიულ წყაროებად გამოდგებიან სიგელ-გუჯრები მე– 

თერთმეტე საუკუნიდგან მოყოლებული. წმიდათა ცხოვრება 

საქართველოს ეკლესიისა აგრეთვე შეიცავს მრავალ ცნობებს 

საისტორიო ხასიათისას. ჩვენ უკვე განვიხილეთ წმ. აბოს 

ცხოვრება, მთაწმინდელთა ბერთა მოღვაწეობა და იქ აღ- 

კნიმნეთ საისტორიო მხარეც ამ აგიოგრაფიული ნაწე- 

რებისა. 

ისტორიული ნაწერების გარჩევა შეადგენს საგანს ისტო- 

რიკოსისას და არა ლიტერატურის ისტორიის დამწერისას. 

ამიტომ ჩვენ შევეხებით ისტორიულს ნაშთებს იმდენად, რამ- 

დენადაც იგი საინტერესოა სალიტერატურო. მხრით. „ქარ- 

თლის ცხოვრების“ უძველესი ნაწილი მიაღწესს გიორგი 

ბრწყინვალის მეფობამდე (–+–1348). ამ ნაწილში მოქცეულია 

ის ისტორიული თხზულებანი რომელნიც ზემოთ დავასა- 

ხე–ეთ. მათ გარდა „ქართლის ცხოვრებაში4 ვპოულობთ 

გვალს საერო მოეზიისას. გამოჩენილი ისტორიკოსის ნიბურის 

“შემდეგ დამტკიცებულ საბუთად დარჩსა,კ რომ ყოველი პირ- 

ვანდელი ისტორია ძველთ ხალხთა აშენებულია საერო. ნაწარ–- 

მოების საფუძველზედ. ისტორია ქართველი ერისა იკარგება 

ძნელად გამოსარკვეველს წყვდიადში. როცა ბაგრატიონთა 

გამეფების “შემდეგ ნაციონალურმა თვით-მცნობელობამ გაი- 

ღვიძა, მაშინ დაიბადა სურვილიც ქართლის დასაწყისის გაც- 

ნობის... ამ მოთხოვნილების დასაკმაყოფილებლად მიიშვე- 

ლეს მეზობელთა ცნობანი წარსულის შესახებ და მეორე 

მხრით თვით ერის მახსოვრობა. ერს ბუნდად ახსოვს თავის 

ჩამომავლობა. პირად გადმოცემული ამბები ანუ ტრადიციები 

წინაპართ გმირულის მოქმედებისა, გამშვენიერებულნი და 

ჩამატებულნი, გადადის ერთის თაობიდგან მეორემდის, საშვილი- 

“შრშვილოდ. პირველ ისტორიკოსთა ერისას ხშირად სჯერათ რომ
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პირად გარდმოცემული ამბავი უეჭველი სიმართლეა და ამიტომ 

მოწიწებით ეკიდებიან ამ ტრადიციებს. საერო ელებენტი: 

მითები, ლეგენდები, ლექსები შეტანილია ქართლის ცხოვ- 

რებაში. მამათ-მთავარი ქართველთა ერისა არის ქართლოსი. 

გენეალოგია ანუ გვარ-ტომობის ხე ქართლოსიანთა გამო- 

გონილია ქრისტიანობის გავლენით და სურვილით ქართველთა 

და სომეხთა შთამომავლობა დაუახლოგონ „დაბადების“ გარ- 

დმოცემას. მოსე ქორენელი უკავშირებს ნოეს თარასით, 

„ჟართლის ცხოვრება“ თარშმისით (იგივე თარასია), ქორენე- 

ლი სწერს: „იაფეტმა ჰშვა გომერი, გომერმა თარასი, თარასმა 

თორგომი, თორგომმა პაიკი“... „ქართლის ცხოვრება? ამბობს: 

ს თარგამოს, მამა სომეხთა და ქართველთა, იყო ძე თარმშისა, 

ძისა ავანანისა, ძისა ნოესი“. ეს ფუჭი ვარჯიში დაკავგშირე- 

ბისა ქართველ-სომეხთა „დაბადებასთან“ ერის განსადიდებლად 

გამოგონილია ქრისტიანობის მიღების შემდეგ. ეს სურვილი 

იყო ბერებისა და ერს მისი გულისთქმით ამაში წილი არ უძევს. 

მხოლოდ წარმოდგენა ქართლოსზედ, როგორც გმირზედ, 

ხალხის ქმნილების ნაყოფია. მამაცი და უშიშარი გმირი 

ქართლოსი ჩრდილმი აყენებს თავის ძქებს და მათ “შმო- 

რის პაოსსაცა როგორც გადმოგვცემს მოსკოვური ვარიანტი 

„ქართლის ცხოვრებისა“. დაბეჭდილი ჩვენი მატიანე შეცვლი 

ლია უკვე მოხსენებული სომხურად ნათარგმნის ქართული 

ქრონიკის წყალობით. რაც ქართლოსზედ არის ნათქვამი 

რუმიანცოვის (მოსკოვის) ვარიანტში, იგი გადაუტანია სომ- 

ხურად ნათარგმნს 1225 წ. ქართულს ქრონიკას ჰაოსზედ და 

“მემდეგ აკად. ბროსსეს მოუქცევია დაბეჭდილს „ ქართლის 

ცხოვრებაში". „ქართლოს იყო ყოველთა ზედა უხუცეს და 

უმთავრეს და ასრეთ პატივს სცემდნენ ყოველნი ძმანი მიLსნი, 

ვითარცა მფლობელსა თვისსა. ამ განდიდებაში გშირის ქარ- 

თლოსისა და მის ძლიერი ომების აღწერაში იხატება ერის 

თვით-ცნობიერება. რა თქმა უნდა, ქართლოსი არ ყოფილა 

ქვეყნად, იგი გამოგონილია ერის ფანტაზიისა. სწორედ ეს
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მითი ქართლოსის “შესახებ შეადგენს იმ ერის ნაწარმოებს, 

რომელსაც ეწოდება ეტიოლოგიური მითი. ეტიოლოგიურს 

მითს ეძახიან ისე–თს გარდმოცემას რომელიც ს(ვდილობს 

ახსნას მიზეზი რომლისამე წესისა, სახელწოდება ადგილისა, 

მოტივი ზნე-ჩვეულებისა. ხალხმა იცის "რომელიმე გეოგრა- 

ფიული ადგილი და იმის გამჩენ- დამბადებელს თითონ პპო- 

ულორბს. ჩვენმა ერმა იცის სახელი ქართლი და წარმოდგენი- 

ლი აქვს, რომ ქართლის დამაარსებელი იყო სულიერი არ- 

სება ქართლოსი. აი როგორ მოხდა ქართლოსის შექმნა. 

ქართლოსმა კი არ უწოდა თავისი სახელი ქართლს; არა, 

„ქართლმა“ გამოიწვია ეპონიმის, იმის აღმშენებელის არსე- 

ბობა. –– ერმა იცოდა უხსოვართა დროთაგან არსებობა ბარ- 

დავის ქალაქისა, იმ ფანტაზიამ ამ ქალაქს მისცა თავისი 

აღმშენებელი სახელად, ბარდოს, ძმა ქართლოსისა,დ შვილი 

თარგამოსისა. ერმა გააპიროვნა დამაარსებელი ქალაქი მო- 

ვაკანისა და მიაწერა მის ალშენება ქართლოსის მეორე ძმას 

მოვაკანს. ამ გვარადვე “შეჰქმნა ერმა გამშენებლები ერეთის, 

ეგრისის, ლეკეთის და გააპიროვნა იგინი ჰეროსის, ეგროსის 

და ლეკოსის სახით. ამათი მოღვაწეობა შეადგენს უძველეს 

ხანას ქართლის ცხოვრებაში.. მეორე ხანა მცხეთოსის და მის 

ძმის მოქმედებაა. ქართლოსს ჰყავდა ხუთი შვილი: მცხეთოს, 

გარდაბანოს, კახოს, კუხოს, გაჩიოს. ხალხმა აჩუქა ეს 'შვი- 

ლები ქართლოსს იმიტომ, რომ გეოგრაფია მოინდომა თა- 

ვისი ახსნა. ქალაქი მცხეთა არსებობდა და ერმა წარმოიდ- 

გინა იმისი დამაარსებელი მიზეზიც: მცხეთა მცხეთოსმა ააშე- 

ნა. ქართლოსს, ხუთი შვილის პატრონს, ხალხის მოსაზრე- 

ბამ მეუღლეც მისცა: ცოლმა მისმა ააშენა დედა-ციხე. ვის 

უნდა აეშენებინა ერის ფანტაზიით, დედა-ცციხე,ე თუ არა. 

დედას, ქალს. კახოსმა და კუხოსმა გააშენეს თავიანთი ნა– 

წილი და თავისის პიროვნების გასამტკიცებლად: დაარქვეს 

თავიანთი სახელი კახეთი და კუხეთი. გაჩიანი გააშენა ქარ- 

თლოსის შვილმა გაჩიოსმ. რომ არ ყოფილიყვნენ კახეთი,
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კუხეთი, გაჩიანი, საჭიროც არ იქნებოდა ერის ფანტაზიას 

“შეექმნა კახოს, კუხოს და გაჩიოს, სურვილი ერისა, რათა 

ახსნას მიზეზი და დაუკავშიროს არსებული მხარეები და ქა- 

ლაქები იმათს აღმშენებლებს, ჰბადავს პირვანდელს გენეალო–- 

გიას ჩვენი ხალხის მართებლობისას., აქ მუშაობს ქართველთა 

ერის გონება და დაკვირვება, აქ ვხედავთ ხალხის ფანტაზიას 

და არა არაკს მოგონილს უცხო ტომის წარმომადგენე– 

ლის მიერ. ეს ნაწილი „ქართლის ცხოვრებისა“ საკმარისად 

ებრძვის პროფ. პატკანოვის აზრს, რომ ჩვენი მატიანე შე- 

ადგინა „სომხის ცოტა-ოდნად განათლებულმა ბერმა“, ეტი- 

ოლოგიური ახსნა საქართველოს ნაწილებისა და ქალაქები- 

სა ეკუთვნის თვით ერს და არა უცხოელის ფანტაზიას. 

ერს ბუნდად ახსოვს, რომ შუძეელესი მხარე საქართველოსი 

იყო ქართლი და ამისი გაშენება მიაწერა უფროსს ძმას; ერს 

ახსოვს, რომ მცხეთა არის უძველესი ქალაქი და მისი აღშე- 

ნება მიაწერა უფროსს “შვილს ქართლოსისა--მცხეთოსს. პირ- 

ველს ჩვენს მატიანის დამწერს დაუცვამს”ს ეს გულწრფელი 

მოსაზრება ერის ფანტაზიისა. 

„ქართლის ცხოვრებას“ წყაროდ აქვს ძველი ლექსებიც. 

იგი ასახელებს „მგოსანთ!, რომელთა ნათქვამიც შეუქსოვია 

სხვა გადმონაცემთან. ფარსმან ქველი მოკლულ იქმნა ღა- 

ლატით და ამიტომ იგი გახდა საგნად გლოვისა მგოსანთა 

მიერ, რომელთა გოდება ჩაწერილია მატიანეში: „ვაი ჩვენდა, 

რამეთუ მოგვძინა სვემანნ ბოროტმან და მეფე ჩვენი, რომ- 

ლისაგან ხსნილ ვიყვენით მონებისაგან მტერთასა, მოიკლა 

კაცკთა მგრძნებელთაგან და აწ მივეცით ჩვენ წარტყვენვად 

ნათესავთა უცხოთა“. მემატიანე სომატებს, რომ მგოსანნი 

_ „ქალაქთა და დაბნებთა“ ახსენებდნენ „სიმხნესა და სიქგე– 

ლესა, სიშვენიერესა და სახიერებასა ფარსმან ქველისასა“ 

(ქარ. ცხ. L გვ. 53). ეს გლოვა პროზად გადაღებულია, 

| თუმცა შინაარსი ხელუხლებლივ დატოვებულია. საპოლიტიკო 

ჰყ ითი „ქართლის ცხოვრებაში" შეეხება ბოძოლას ქართველთა
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ნებროთთან, ხაზარებთან, სპარსელებთან. შინაური ცხოვრე- 

ბიდგან მატიანეს იგონებს იმ დროს, როცა ერი თემ-თემად 

სცხოვრობდნენ, ჰყავდათ თავიანთი "უფროსები -- მამასახლი- 

სები. რელიგიის შესახებ გვაუწყებს რომ უძველესად „-უფ- 

როსი საფიცარი მათი იყო საფლავი ქართლოსისა“. ამ გვარად 

ჩვენი ისტორიული წყაროები არ უარყოფენ ერის ნაწარ- 

მოებს და მათ საფუძველზედ აშენებენ უძველე„ დროთა 

ცხოვრების სურათს. 

თამარ მეფის ეპოქა. 

საუკეთესო. ხანა საქართველოს ცხოვრებაში გაგრძელდა 

ორი საუკუნე ბაგრატ მესამიდგან (+-1014) ვიდრე თამარ 

მეფის მიცვალებამდე (+-1212). თამარ მეფე ასული იყო 

მეფე გიორგი მე-III-ისა. „ქართლის (კხოვრებამ% თამარისთანა 

დიდებული მეფე სხვა არ იცის. მისი მოქმედების და ცხოვ- 

რების აღწერა შეუსვენებელი ქება-ხოტბაა. ამირ-სპასალა- 

რი ჭიაბერი გუჯარში თამარი მოიხსენება „ღვთის სწო- 

რად, მეფეთ-მეფედ“. ამ ბოწყინვალე ადამიანის სახელი 

აქამდის “უკვდავია ხალხის მეხსიერებამი-ი რვა საუკუნეა 

თამარის სურათს და მოქმედებას მოხვეული აქვს აღტა- 

ცების შუქი და პოეტური ლეგენდები ერის წარმოდგენამ 

დიდი მეფე -·(და არა მეფა, ანუ დედოფალი! გადააქცია 
ნახევარ მითიურ არსებად. მიაწერა მას წარმართული ღევთაე- 

ბის თვისებანი, აღიყვანა უმანკო ქრისტიანე ქალწულის 

ხარისხამდის, იგი შერიცხა წმინდანად და ამასთანავე მკურ–- 

ნალად სხვა-და- სხვა სენთა და. ჭირთაგან. მთელი კავკასია 

ღაღადებსს მის დიდებულს '“ მოღვაწეობაზედ მან დაიმო- 

ნავა გული უცხოელთ და ქართველთ ტომთა. ოსი, ჩაჩა– 

ნი, ლეკი, აბხაზი, ქისტი, სომეხი, თათარი მოგვითხოობს 

ლექსად და პროზად ურიცხვს ამბავს თამარის ძლევა მო-, 

სილს ლამქრობაზედ, ქებას შეასხამენ მის ღვთიურს სილაჯი
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გაზეს, ადიდებენ მის ულეველს გულუხვობას და მოწყალებას. 

სვანეთში„ ფშავ-ხევსურეთში თამარს ხალხის წარმოდგენა 

თავზედ ადგამს ძვირფას გვირგვინს, თვალ-მარგალიტით შმე- 

პედილს. 
ისტორია და ერის ფანტაზია ერთმანეთს დაეხმარნენ 

თამარის სურათის შესაქმნელად. ისტორია გვაუწყებს, რომ 

იგი პირველად მისთხოვდა რუსის თავადს გიორგი ანდრიას 

ძეს, მაგრამ ეს კავშირი არ იყო ხანგრძლივი, – განქორ- 

წილებული გიორგი გაიდევნა კონსტანტინოპოლს, ხოლო 

თამარმა შეირთო ოსეთის მთავარი დავით სოსლანი, ბაგრა- 

ტოვანთა "გვარისა. თამარმა დაიმორჩილა ჯერ კლარჯეთის 

და სამცხის ერისთავები, რომელნიც მიემხრნენ გადევნილს 

გიორგის, ანდრიას ძეს, “შემდეგ გაება ომში სპარსელებთან 

და თურქებთან. გადევნა ესენი ყარსიდგან, დაამარცხა 

ალეპოს სულთანი ნურრედინი, დაიჭირა ტრაპეზონი, 

გადალახა, ოსეთი და -დაიმორჩილა მთიელნი. ასე შემობოქა 

თითქმის მთელი კავკასია და მცირე აზია, შექმნა ძლიერი სახე– 

ლმწიფო შინაგან და გავლენიანი გარეგან. ძლევა-მოსილი თაწზა- 

რის მოქმედება გაითქვა შორს საქართველოს საზღვარს გარეთ 

და უცხო ტომთ მეისტორიენი –- არაბნი (მშიხაბედდინ ელკა· 

ლკაბენი) აქებს ჩვენს „სახელოვანს, მამაცს, სულგრძელს 

მეფეს, ქრისტიანეთა მფარველს, საწყალთა შემბრალებელს". 

პოლიტიკურს გაძლიერებას და მშვიდობიანობის დაჰყა- 

რებას მოჰყვა მწერლობის და ხელოვნობის აყვავება. თამარ 

მეფის დრო ბრწყინვალე ხანაა ჩვენი ლიტერატურის განვი- 

თარების. ამ დროისთვის სამწერლო. ენა უკვე შემუშავე- 

ბულიყო ათონელთა მოღვაწეობით და დავით აღმაშენებელი! 

თანამშრომელთა მეცადინეობით. ამ სამზადისმა თამარის დრო" 

თვისი ნოყიერი ნაყოფი უკვე გამოიღო. რმავთელი და ჩახრ»- 

ხა, მოსე ხონელი და სარგის თმოგველი, უკვდავი “მოთა 

რუსთველი ამ მეფის კარის მწერალნი არიან, მისი ყურად- 

ღებით გამხნევებულნი და დაჯილდოვებულნი. ამ დოოის
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ლიტერატურა და კულტურა წარმოადგენს ნაციონალური 

გენიოსობის ქმნილებას. შეთვისებული სპარსეთიდგან და 

ბიზანტიიდგან განათლება შესისლხორცდნენ ეროვნულს ნია- 

დაგზედ, მიიღეს ადგილობრივ ელფერი, უცხოეთიდგან 
შემოტანილს გავლენას დაასვეს თავისი პიროვნობის ბეჭედი. 

ლიტერატურა და ხელოვნობა ამ დროს პირუთვნელი სო- 

რათია, სადამდის შეეძლო. ქართველს ერს თავის კულტუ- 

რული მისწრაფების განვითარება და რა წერტილამდის ძალ– 

ედვა ნაციონალური თვისებების განხორციელება. ეს იყო 

„ოქროს დრო" ქართული მწერლობისა და ცხოვრების აღორ- 

ძინებისა. 

პო. ემები და მოთხრობები მე-ჯII საუკ. 

1. სა მირ ა5ნ-არე ჯანიანი. 

პირველად თამარ-მეფის დროის მწერალთა მორის უნდა 

დავასახელოთ მოსე ხონელი და მისი მოთხრობა „ამირან- 

დარეჯანიანი“, შოთა იგონებს ამ ნაწერს თავის პოემის და- 

სასრულს: „ამირან-დარეჯანიძე მოსეს უქია ხონელსა“. ბიო- 

გრაფიული ცნობანი მოსე ხონელის “შესახებ მეტად ნაკლებად 

„ დარჩენილა. . თეიმურაზ ბატონიშვილის სიტყვით იგი იყო 

მდივანი თამარ მეფის, ჩამომავლობით იმერელი, ძველად 

გათქმული ქალაქი ხონიდგან.. მოსე ხონელი მოწამე იყო 

საქართველოს პოლიტიკურად გაძლიერების, რომელიც და- 

ვით აღმაშენებელის დროიდგან დაფოლადდა და გაკაჟდა. 

თავგანწირული დაცვა თავისუფლებისა, მედგარი ომიანობა, 

აღტაცებული სიყვარული მამულისადმი მოსე ხონელმა გა-. 

მოსცადა და განიხილა (კხოვრებამი-ი ეს დაკვირვებანი და 

სმთაბეჭდილებანი მოახვია ლეგენდარულს გმირს ამირანს, 

თავაღებულს გმირს და პატიოსანს მოღვაწეს. ისტორიულმა 

ამბებმა გაახსენეს საერო ნაწარმოებით სარგებლობა, რათა
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გაეღვიძებინა თანამემამულეთა გულში მოწიწება საქართვე–- 

ლოს წარსული თავ-გადასავალისადმი. მისი მოთხრობა მოწ- 

მობს, რომ დამწერი განათლებული კაცი ყოფილა, გაწვრთნი- 

ლი სასულიერო და საერო წიგნებში, ნავალი სხვა-და-სხვა 

ქვეყნებში და დაახლოვებული სამეფო სახლთან. მოთხრობა 

შესდგება თორმეტი კარიდგან. „ამირან-დარეჯანიანი“ იმ ნა–- 

წერთაგანია, სადაც მოსჩანს კვალი აღმოსავლეთის, უკეთ 

ვსთქვათ სპარსეთის გავლენისა. ეს გავლენა იმაში გამოიხა– 

ტება, რომ მოთხრობის გმირები ატარებენ უცხო ტომის სა- 

ხელებს, მაგრამ ისეთს სახელებს, რომელნიც მოსეზედ ადრე 

გავრცელდნენ საქართველოში. რამდენიმე ამბავი „ამირან- 

დარეჯანიანში" მოხსენებული ზეპირ-თქმულებადაც არის დარ- 

ჩენილი. 

ის და სხვა მრავალი გარემოება არ გვაძლევს ნებას 

დავეთანხმოთ იმ პირთ, რომელნიც მოსეს ნაწერს სთვლიან 

ნათარგმნ თხზულებად. „ამირან-დარეჯანიანი“ სპარსელიაო 

ჩამომავლობით, სცხოვრობს ბაღდადის კარის ახლოს, მუსულ- 

მანთა მბრძანებელის მფარეელობის ქვემე მეორე გმირი 

ამ მოთხრობის სეფედავლე დარისპანიძეკცკ სპარსელიაო, 

ამბობს იგივე ნ. მარრი. ეს ორი გმირი ძალ-ღონით სძლე- 

ვენ არაბებს აბისსინელებს, იემენელებს, ჩინელებს, ხაზა– 

რებს რადგან მოთხრობას მიზნად "აქვს ჩაუნერგოს მკით- 

ხველს პატივისცემა სპარსელი გმირებისადმი, ამიტომ ეჭვი 

არ არის, რომ „ამირან-დარეჯანიანი“ დაწერილია სპარსელთა 

სადიდებლად. შემდეგ ეს სპარსული მოთხრობა გადმოითარ- 

გმნა ქართულადო.. „ამირან-დარეჯანიანი“ არ არსებობს 

სპარსულს ენაზედ და ეს გარემოება გვაფრთხილებს ვეძიოთ 

„გზა შედარების ქართული ნაწერისა არ არსებულს ორიგი- 

ნალთან. თვით მოთხრობაში არა სჩანს კვალი, რომელს 

ერს ეკუთვნიან ამირანი და სეფედავლე დარისპანისძე, თუმცა 

დანარჩენ გმირთა შესახებ მოთხრობა გვაუწყებს, რა ჩამო- 

მავლობისანი და სადაურები არიან იგინი. ის საშუალება,
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რომელიც იხმარა ნ. მარრმა ამირანის და სეფედავლის ჩამო- 

მავლობის აღმოსაჩენად, შესაწყნარებელი არ არის, რადგან 

მეტად ხელოვნური და თვით ნებობითი ხასიათის არის, სეფე- 

დავლე დარისპანიძე და ამირან-დარეჯანიძე არაბულ-სპარსუ- 

ლი სიტყვების ფესვიდგან შესდჯებიანო. სეფედავლე დარის- 

აანიძე უნდა განაწილდეს ამ გვარად: სეფე დავლე დარის- 

პან; ამირან-დარეჯანიძე კი ამ სახით განიყოფება. ამი”. 

ანდარა ჯან. პირველი ნაწილი ამ ორი სახელისა წარმოად- 

გენს არაბულს სიტყვას, რომელიც იხმარება ტიტულად სპარ- 

სეთში,: მეორე ნაწილი (დარ, ანდარე)–– სპარსული თანდე- 

ბულია შინა; მესამე ნაწილი წარმოადგენს ხალხურს ფორმას 

სიტყვებისას: ისპან=-ისპაჰან,. ჯან==ჯაჰნ (ქვეყანა). აქედგან 

დასკვნის იგი, რომ ეს გმირები სპარსელები არიან ჩამომავ– 

ლობით; ბირველს ერქვა სეფე, ესე იგი „მახვილი სახელ- 

მწიფოსი ისპაჰანში“, მეორეს ამირან, ესე იგი „ბძანებელი 

ქვეყნისა". ნაძალადევობა ამნაირად სახელის ახსნისა საკმა- 

რისად სჩანს ერთი ფაქტიდგან: ქართულად ისპაჰანის მაგივრად 

ისაპანხ არვინ ხმარობს, მაშასადამე სეფე–+–დავლე–“+-დარ-+ის- 

პან––ად დაყოფა სახელის სეფედავლე დარისპანიძე შესაწ- 

ყნარებელი აღ არის. საერთოთ კი „უნდა "შევნიშნოთ, რომ 

სახელები განხილვა ვერ აგვიხსნის ჭეშმარიტებას ვერ 

დაგვარწმუნებს, რომელს ერს ეკუთვნის რომელიმე თხზულე- 

ბის შექმნა ამა თუ ·იმ. სახელების მიხედვით. სპარსული 

სახელ-წოდებანი უძველესი დროითგან გავრცელდნენ საქარ- 

თველოში და საკვირველი არ არის, თუ მწერლობაშიაც 

“შევხვდებით ამ სახელებს. პუშკინს დაუწერია დრამები, საცა 

მოქმედი პირები ატარებენ სახელს დონჟუანს ალბერტს, 

მოცარტს,--ნუ თუ აქედგან უნდა დავსკვნათ, რომ, რაკი 

ეს სახელები რუსული არ არიან, მაშასადამე თვით თხზხულე- 

ბანიც რუსის მწერლის კალამს არ ეკუთვნიან? გარდა ამისა, 

რა საჭიროა სეფედავლე დარისპანიძის ახსნა სპარსული 

ლექსიკონის დახმარებით, როცა სიტყვა სეფე (სეფე წული,



–_27/1-– 

ბატონიშვილი) ძველის-ძველია! სახელი დარისპანი აქამდის 

გავრცელებულია იმერეთში, საიდგანაც იყო თვით მოსე ხო- 

ნელი. რაც “შეეხება ამირანის სახელის განმარტებას ფესვიდ- 

გან ამირი (= ბძანებელი ქვეყნისა), შეუწყნარებელია ესეც 

იმიტომ, რომ ამირანი მხოლოდ კარის კაცი იყო ბაღდადის 

ბძანებელთან. 

აგრეთვე ცალმხრივ შეხედა „ამირან-დარეჯანიანის“ გმი–- 

რებ ა. გრენმა. ამ ორიენტალისტმა სახელები სავარსა- 

მიძე: და დარეჯანიძე განმარტა ისე, ვითომც სავარსამიძე 

ნიშნავს შვილს სავარსამისას დარეჯანიძე–-'მვილს დარეჯა– 

ნისას და აქამდის იარა,ა რომ ნესტან-დარეჯანიც კი ახსნა 

თავისებურად: ნესტანი ასული დარეჯანისა. ნ. მარრი ამ 

სახელს ჰკითხულობს ფორმით ნესტან-დარეჯაჰნ, როგორც 

ამირანს-- ამირ ანდარე ჯაჰნ. ეს ოონი მეძიებელნი ვერ 'შეთან- 

ხმებულან სახელების განმარტვაში. პირველმა (ა. გრენმა) გვა- 

რი მამის სახელად გადააქცია, მეორემ ძალდატანებით სპა“- 

სულ-არაბული ფესვი აღმოაჩინა გმირების სახელებში. აგ– 

რეოვე სხვა სახელწოდებანიც–– ბადრი (შეადარე ქართული 

სიტყვა ,ბადრი მთვარე), უსუპი (კამა) ადვილად ასახსნელია. 

ქართული ლექსიკონის დახმარებით, მიუმართავად სპარსულ- 

არაბული სიტყვებისადმი ერთი გმირის სახელი-- მზეჭაბუკ -–- 

ისე ატრიალესს, რომ ამ ქართულს სიტყვაში და სახელ- 

წოდებაში, რომელიც მესხებმაც იცოდნენ, მოსძებნეს ქალაქ 

ხოროსანის გადმოთარგმნა და აღნიშენა მისი მნი“ მგნელო–- 

ბისა „ალმომავალი მხე“. ასეთი ძალ-·დატანებითი და ყოველს 

ჰეშმარიტებას მოკლებული განმარტება თვალსაჩინო სახელ- 

წოდებისა გამოწვეულია მხოლოდ სურვილით თავიანთი აზრის 

, დამამტკიცებელი საბუთი აღმოაჩინონ იქ, სადაც თვით თხზუ– 

ლება მტკნარად გაჩუმებულა. 

„ამირან-დარეჯანიანის“ განხილვა გვარწმუნებს, რომ 

ეს მოთხრობა წარმოადგენს გადაკვანძულს სხვა-და-სხვა საგ– 

მირო არაკთა კრებულს, რომლის დამაკავშირებელი არის
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ამირანის სახელი და მოქმედება. ზოგან, მაგალითად, მეექვსე 

თავში, საცა მოთხრობილია ინდოს და ამბრის გმირულს მოქ- 

მედებაზედ, ამირანი არაფერს მონაწილეობას არ იღებს, 

მხოლოდ, გაიგებს-რა მათ მოღვაწეობას, გასწევს არაბეთში, 

მაგრამ ვეღარ მიუსწრობს ამბრის და მისი სიკვდილით შეწუ- 

ხებული დაბრუნდება ბაღდადს. ამირანს ხონელმა გარეგან 

მოაბა ამბრის და ინდოს გმირობა. 

შინაარსის გაცნობა უეჭვოდ ხდის ჩვენთვის იმ მოსაზ– 

რებას, რომ ხონელი სარგებლობს სხვა-და-სხვა ზეპირ-თქმუ- 

ლებით, აკოწიწებს მათ ერთმანეთთან და აძლევს ერთიანო- 

ბის ხასიათს. ამ შემოკრებილი არაკების ძაფი ადვილად 

“შეიძლება გავჰიმოთ, თუ მივაქცევთ ყურადღება გმირების 

სახელებს და სამოქმედო. ასპარეზს. ამირან–დარეჯანიანი შეს- 

დგები თორმეტი კარისაგანნ. თითქმის თვითოეული თავი 

განსაკუთრებულს ამბავს მოგვითხრობს. კარი პირველი: 

აბესალომ ჰინდოთ მეფის ამბავი. კარი მეორე: ბადრი იამა- 

ნის ძის ამბავი. კარი მესამე. ომი ბადრი იამანის ძისა და 

ბუნბერაზის არზამანაკისა. კარი მეოთხე ნოსარ ნისრელის 

ამბავი. კარი მეხუთე: ამირან–დარეჯანის ძის ამბავი. კარი 

მეექვსე ამბრი არაბის ამბავი. კარი მეშვიდე: ინდო ჰჭაბუ- 

კისაგან იამანთა ქვეყანას შესვლა. კარი მერვე: მნათობთა 

ამბავი. კარი მერვე: თილისმათ ამბავი. კარი მეცხრე: სეფე– 

დავლე დარისპანისძის ამბავი. კარი მეათე: მზის ქაბუკის ამ- 

ბავი. კარი მეთერთმეტე: სახლთა ძებნისა ამბავი. კარი მე- 

თორმეტე: ამირან დარეჯანის ძისაგან ბალხეთ შესვლისა და 

ბალხამ-ყამის ძისა ამბავი. ზოგს ხელნაწერმი დართულია მე- 

ცამეტე კარიც: ჯიმშერის შვილის არმოკლა მზეჭაბუკის ამბავი. 

'რმემდეგ განვიხილავთ ორს თავს კიდევ, რომელიც ზოგიერთს 

ხელნაწერს დართული აქვს. 

ამ სათაურების ჩამოთვლაც საკმარისია, რომ „ამირან-დარე:· 

ჯანიანი" ვიცნოთ სხვა-და-სხვა „ჭაბუკთა“ საარაკო. მოქმე– 

დების კრებულად. აქ მოქმედობენ: ბადრი იამანიძე (იემენიდ-
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გან), ალი- დილამი (დილამელი), ამბრი-არაბიV ინდო-ქაბუ- 

კი. გარდა ამათი „ამირან-დარეჯანიანში“ შეხედებით ნოსარ 

ნისრელს (ეგვიპტელს), ასტრაბიძეს (ასტრაბადელს), ღამარ 

ღაზნელს, ხვასრო ხაზარს, სინთა მეფის შვილს, ბოსორ 

ბასრელს და სხვ. ეს ხალხის სახელწოდებანი და გეოგრაფიუ- 

ლი ნაწილები გვიჩვენებენ საარაკო “მინაარსს უ„ამირან-–დარე– 

ჯანიანისას და ანაწილებენ მას ეპიზოდებად, რომელნიც ზე- 

პირ-თქმულებით საქართველოშში, შეიძლება ზოგან წერითი 

საშვალებით შეეთვისებინოს მოსე ხონელს. 

„ამირან · დარეჯანიანი“ იწყობა შემდეგი სიტყვებით: „იყო 

ინდოეთს მეფე აბესალომ, მორჭმული, განგებიანი და არა 

იყო შეჭირვება გულსა მისსა... ორშმაფათს, სამშაფათს, 

ოთხშაფათს ათას-ათასნი დიდებულნი ნადიმსა ზედა უხმის და 

გასცემდის საბოძვარსა... ხუთ მაფათსა, ბარასკევს და 'ფმაფათს 

ნადირობდის და განისვენებდის, კვირასა დღესა დაჯდის და 

სამეფოსა საქმესა განაგებდის“. ერთხელ სანადიროდ წავიდ- 

ნენ და ერთმა დიდებულმა ნახა ქურციკი, რომელსაც „ესხ- 

ნეს რქანი ოქროს ფერნი, თვალი და ჭლიკნი შავნი, მუცე- 

ლი თეთრი და ზურგი წითელი“. მნახავმა ეს მეფეს მოახსე–- 

ნა გამოუდგნენ ამ ქურციკს, დიდი ხნის სიარულის “შემ- 

დეგ ერთს „უკაცურს ადგილას“ ნახეს სახლი. აქ მათ 

თვალ-წინ გამოუჩნდნენ „ჭაბუკნი დაწერილნი სამნი და 

მათ მუა სახე ქალისა რომე კაცისა თვალს ეგეთნი არა რა 

უნახავს“, ერთი დიდი კაცი იყო, მშვენიერი ჭაბუკი, ჯაჭვი 

ტანსა ეცვა, ხმალი ხელთა პქონდა. ზედან ესრედ ეწერა: 

ვითა მე ამირან დარეჯანისძე, ყმა ჩემი სავარსამიძე, ბადრი 

იამანისძე, ყმა მისი ინდო-ჭაბუკი, ნოსარ ნისრელი და ყმა 

მიი ალი-დალამიი ოდეს ქაჯნი დავხოცენით და ზღვათა 

მეფის ასული გამოვიყვანეთ, ამს ადგილსა მოვედით და 

ყოველი არაბეთი ზედან მოგვიხდა... მოიხედეს მარცხენასა 

მხარესა და იგი სამნი ჭაბუკნი, ყმანი მათნი ეწეონეს". 

დაღონდა მეფე, მოინდომა ამ უცნობთ ჭაბუკთა ამბავის გა“
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გება. ჯაზიარ-ვეზირის რჩევით გაგზავნეს აქეთ-იქით კაცები. 

ორი ამათგან მოაღწევს ბაღდადს და ერთი მოხუცებულისა- 

გან შეიტყობენ, რომ ამირანის ყმა სავარსამიძე ცოცხალია 

და იგი უამბობს ჭაბუკთა თავს გადასავალს. მეფე აბესალომს 

მოახსენებენ ამას და იგი წერილით სთხოვს სავარსამიძეს მო- 

ვიდეს მის სასახლეში. სავარსამიძე უამბობს მეფეს ამირანის 

და მისთანა ჭაბუკთა გმირულს მოქმედებას. 

სავარსამიძის ნაამბობი შეადგენს თორმეტს კარს „ამირან- 

დარეჯანიანისას". თვითოეული ამბავი იწყება ამ სიტყვებით: 

„დიდო მეფეთა-მეფეო, ცხონდი უკუნისამდე, ადიდნეს ღმერ- 

თმან მოყვარენი თქვენნი და არცხვინოს ორგულნი თქვენნიბ. 

მოთხრობა მისი წააგავს დასავლეთ ევროპის გმირულ (რიტ- 

ფერთა) რომანებს. მომღერლები„ ქალის სილამაზისადმი 

რრფიალება, მამაცური დოღი, თავ-განწირული ომი სატრფოს 

გულისთვის, აბჯრით შეკაზული ჭაბუკნი, ეს არის ფორმა 

როგორც ევრობული რომანებისა, აგრეთვე „ამირან-დარე- 

ჯანიანისაც“. ბრძოლა ორ მექიშპეთა მორის სწარმოებს დი- 

დებულთა და სატრფოთა თანადასწრებით. აიი მაგალითად: 

ლოგორ ასწერს ხონელი მეორე ომს ბადრი იამანისძის და 

აოზამანიკისას: 

„დილასა, თდეს გამოჩნდა ნათელი მ'ხისა, დაჯდა შეფე და 

დედოფალი მაწვე ადგილსა და დაისვეს ასული თვისი შუა და შას 

ასულსა შისსა ემოსა ელვარე რამე და, გფიცაჭ ღშერთსა ცხოველსა, 

მზე შას გერა სჯობდა, ეგრეთვე დაისხნეს დიდებულნი და დაიდგეს 

ნადიში და მღერდეს მგოსანნი და წარშოდგნენ ეთველნი მხედველნი, 

ბანის-ბან სცემდნენ ბუგსა და დაბდაბსა, ტიროდეს უოველნი შით, 

რომელ ეგთნათ ჯობნა ჯრ სამანიკი საგან. გამოვიდა არზაშანიკ შეკაზ- 

მული და სატგივართა ადგილთა მოლეტიკგნი გინაჩი ეგრნეს თვითცა 

და ცხენსაც». აგრეთვე გაგიდა ბადრი იამანიძე და ესე იჟო წესი 

მისი, რთმე საშნი ხმალნი ეკიდიან. შემოუვლეს ნავარდი, ერთმა- 

ნერთსა შეუძახნეს, შეუტიეს და შეიბნეს... იეო დილიდგან ვიდრე
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მწუხრამდე ომი ფიცხელი და მათისა ბუგ-დაბდაბი სა ცემი საგან აღარა 

ჩავარდებოდა ჟურთა ხძ»“. 

თავი გმირი ამ ჭაბუკთა მორის არის ამირან-დარეჯა-· 

ნიძე, რომლის მოქმედებაზედ აქამდის ხალხში მრავალი 

ლექსი და ლეჯენდა დარჩენილა. ჩვენ ზემოთ უკვე განვი- 
ხილეთ იგინი. ხონელის თხზულებაში ამირანს გარს არტყია 

საარაკო წრე. მისს გმირობას განცვიფრებაში მოჰყავს სუყვე- 

ლანი, მის სიმამაცეს ვერვინ დასძლევს, გულადობით მას 

მაგიერი არვინ ჰყავს. იგი ბაღდადის ხალიფის მოდარბაზეა, 

უბრალო აზნაური. სასახლეში მას დიდს პატივს სცემენ, მისი 

მრავალი და “შესანიშნავი თავს-გადასავალის მოთქმა ატკბობს 

მუსულმანთა მბრძანებელს. ამირანი ერთგულია ამირისა და 

მისს მზეს ფიცულობს ღვთის სახელთან ერთად, კმაყოფი.- 

ლია მცირედი სარჩოთი და ზომიერი დროს გატარებით. 

ექვსი მოსამსახურე ჰყავს და მათ მორის სავარსამიძე განუ 

შორებელი თანამგზავრია მის ლაშქრობამი ინდოელებთან, 

თურქებთან, ხაზარებთან, სინელებთან.“ 

მეორე ჭაბუკი, რომლის შესახებ „ამირან-დარეჯანიანი“ 

დაწვრილებით მოგვითხრობს, არის სეფედავლე დარისპანიძე, 

ეს ჭაბუკი დიდებული მეფის ჩამომავალია. 

ს მამა სეფედავლესი დარისშან იეო ჯაბუკი ესეთი, რომელ ·V 

ბერნი და მხსოვნი კაცნი იტევიან, რომე საშა შვილსა თვისსა სეფე- 

დავლესა იგი სჯობდაო... შოკვდა იგი შამა სეფედავლისა დარისშან 

შეფე და ესე ძე მისი ცოტა უმა დარჩა. იმომცროვეს შათ გარეგანთა 

შტერთა, დაიწუნეს ესე 3ატრონი ჩვენი, -– უსმბობენ სმას სეფედავლეს 

უშანი თმად ამადაძეს, გმირს ამირ მუშლისას,–– შეკრბნეს ლაშქარნი. 

მთადგნენ და ერთისა დარისპანისა შაარი საგან გიდე სხვანი ქვეჟჯნანი 

სრულებით წაეღეს და იგი. დარის3ან შაარი მისთა გაზრდილთა ემათა 

შეამაგრეს; იგი ქალაქი დიდი ტურფა იერთ და გეკელა (აქედგან ახ- 

ლანდელი გვარი გეგელიძე). გამოხდა წელნი მრავალნი და ამას შინ: 

შოიწიფა სეფედავლე და შემძლებელ იქმნა საჯაბუკოთა საქმეთა. 

დღესა ერთსა მივიდა წინამე დედოფლისა დედისა შისისა და მკითხა:
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ესე ქალაქნი რომე დიდნი და შკენიერნი სრიან, ჯმა ქალაქისა წალ– 

მართ რატომ არა გვაქვს სხვანი ქვეჟანანიო.. ატირდა გულ-მდუღარედ 

დედა მისი დედოფალი და ესე უთხრა 

უ შვილო ჩემო, დიდნი. ქვეჟანანი გვქონდა და ქალაქნი მრავალ– 

ნი, მაგრაშ ოდეს ბნელ იქმნა ჩვენთვის სინათლე შ'სისა, მოკვდა 

მაშა შენი, შაშინ მოგვმართეს ძველთა მათ მტერთა და უოგელივე 

წაგვიღეს“. სეფედავლე აღიჭურვა და ჩქარა დაიბრუხა მამისეული 

ქვეჟნები და გაითქვა სახელი მისი სიჟაბუკისა. იგი შემოსილია 

აბარით და თვარითა. ჭხოცავს სპილთებს, როგორც გატებს, რგინის 

კარებს ამტვრევს, როგორც სიშინდის ტაროს. ვერც ერთი ფაბუკი 

გერ უძლებს შას. ჭენთა შეფის ასულის გამო საჟვანად წასული, იგი 

მოქმედობს საგრძნეულო. ფარგალში და მხოლოდ შაო სნის დიაცისაგან 

მიცემული წამალი დაიხსნის შას რთგორც ჩვეულებრივ ქართულს 

არაკებში. სეფედავლე მიჭმართავს დიაცს მაოსანს სიტყვებით. „შენცა 

ბეთილად დამხედი, ჩემო დედაო!“ დიაცი ეტუვის შას, რომ „ძნელს 

და საჭიროს გხას“ დასდგომია ჯაბუგი: „ვინც აქ მოსულან, მშვი– 

დობით ვეღარ წასულან“. სეფედავლე დაჭვირდება გაუსწორდეს რასა- 

-სიშან დევს, რთმელმაც ქმარი შაოსანისა და ძმანი მისნი დახთცა, 

ხოლო ძეხი შისნი წაასხა, სეფედავლე და მისი ამხანაგი მოგზაურობს 

გრძნეულთა ქვეჟანაში. ჯერ ისეთი სიბნელე მოეხვიათ, რომ კვალი 

· გეღარ გაიგნეს. შაოსნის წამალმა გს გაუნსთლა. მოქკლა ს. ზარი 

კაცი და შევიდნენ „მშვენიერს ქვეჟანას“, რთმელიც „ტურფა წალ– 

კოტს“ წააგავდა. ხილხარი იჟვნეს უცხონი, წეალსი წეაროთაგან 

გამოდიოდნენ, ხენი ფურცელჩრდილოვანნი. მოვიდა მათ წინაშე გა 

„ცი, რომელსაც „პიროქრო რიდე თავსა ეხურა“ და მონათა თვისსა 

უბძანა: „მოიღეთ ხილი აძ წალკოტისათაო ". ოქროს ტაბაკზედ შო- 

ართვეს ხილი, რომლის მსგავსი არ ენახათ. ი„ვტამეთ, მაგრაშ აშის 

მეტი გერა შევიგნეთ.რა, ძალა-წაგვილო... სეფედავლეს ჭერა ავხო- 

რა, რადგანაც ის წამალი, დიაცმან რომ მისცა, ხელთა ჭქონდაო. 

მერმე იუივლა შან გაცმა (ოქროს რიდეთი) და დაიწეო. ლაშქარშა 

ფიცხლად მოდენა"... ასთი-ათასი კატი მოჭკლა შა შინ სეფედავლემ. 

მიაღწია ჯენთა მეფის სატახტო ქალაქს, დაამარცხა სრაბთა შეფის ძე,
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რომელიც მოსულიეთ ჭენთა ბატონის ასულის წასაევანად, მოიტაცა 

„პირ-მზე“ და გამოჯვარა. მაგრამ გენთა მეფე ურიცხვი ჯარით დაე– 

დევნება, ატედება დიდი ომი, როსებ ფალავანს მარტორქით მოსულს 

მოკლავს და გამარჯვებული წამოვა. ამ ჯაბუკის აძიავს გაიგებს ჯმი- 

რანი და წამოვა საომრად. ბრძოლა მათი სასტიკი და შეუპოვარაა, 

შაგრამ გამარჯვება არც ერთს არ შეხვდება, ამიტომ შათ მეარიგებენ. 

გრძნეულთა მორის მოქმედობს კიდევ მესამე გმირი 

„ამირან-დარეჯანიანისა" ––მზე-ჭაბუკი. იგი მოჰკლავს ლომ- 

კაცს, რომლის ტანი ლომისაა და სახე კაცისა. ხაზართა მეფის 

ქალი დასახსნელად წავა და გზაში დახოცავს ლომებზედ მო- 

სეულს კაცებს. 
„აწ უფრო საგრძნეულოსა ქვეჟანასა შევსულიყავით... მთხვდ. 

სახლი მშვენიერი, შევედით მას შიგან და კაცნი არაცინ იეთ,––-არს 

პური დაგებული და საჭმელი ურველი თვერნი. შ'სემან- ჭაბუკმან სთქვა: 

აძ პურსა ეოლე წწ) არა ვაშ, რთშ საგრძნეულო არისო. აშასედახ 

ანახდათ იგი ფრინველნი მოფრინდნენ, რომელნი მას ტბასა შიგან 

კაცთა იბანეს და ფრინველად შეიქმნეს, მოვიდნენ, სარკმელნი მე- 

მოვლეს და გაცად შეიქნეს. დასხდნენ. ხმად რომე დახოცასა თურშე 

იგონებდეს, მაგრამ ჩვენ ვერა გავიგეთრა. თუმცა დაგვეხოცნა, აირ- 

კელ რომ შემოვიდეს, ჩვენ შშვიდობით დავრჩებოდით, არც სრა ჩვენ 

უთხარით... შერშე დასხდნენ იგი კაცნი, სჯამდნენ და იციხოდნენ. 

შემოვიდა კაცი ერთი და გვითხრა: ვითა ისი პური თქვენთგინ იერ 

შეკაზმული, მათ ეშმაკთა რათ შეაჭამეთო?“ შეიბნენ ლამარა: ში და 

მოპალეს ის კაცი. იჩვენ შეგუტივეთ, მათ ფრთანი შეექმნათ, 

გვგკრნეს ფრთენი ვირსა, წაშსავე ცხობა წაგვერთვა". 

ასე უამბობს რაიბი, მზე- ჭაბუკის ყმა ამირანს. ამ გვარი 

გრძნეულებანი გაფანტულია „ამირან-დარეჯანიან ში“ და ჩვენი 

ხალხის ზეპირ-თქმულებაში. კავშირი საურთიერთო. ექვს გარე- 

შეა. მეტადრე ამირანის ამბავი ხონელის მოთხრობაში და 

საერო. პოეზიაში იმდენად წააგავენ ერთმანეთს, რომ მათი 

განცალკევება 'მშეუძლებელად მიგვაჩნია, ამირანის ომი ბაყბაყ- 

დევთან, ჩაყლაპვა დარეჯანიძისა გველემაპის მიერ, მუცელმი
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ყოფნის დროს ამირანისაგან წაღლის ყელიდგან (ანუ ჯიბიდგან) 

დანის ამოღება და გველეშაბის მუცლის გამოჭრა და გა- 

პოსვლა, სამ გველეშაპად გადაქცევა (შავი, თეთრი და წი- 
თელი) მოკლული გველისა, მზეთ-უნახავი ქალის ხორეშმანას 

პოძებნა,–-ეს და სხვა მრავალი წვრიმალი საერთო. მხარე 

ხელოვნურთ და ზეპირთ თქმულებათა მორის გვარწმუნებს, 

როომ მოსე ხონელმა ისარგებლა სახალხო. ზღაპრებით, გა- 

დააბა იგინი ერთმანეთს და დააკავშირა ამირანის სახელით. 

რა თქმა უნდა, გრძნეულობანი და ჯადონი, რომელიც ამ 

მოთხრობაშია, მაგალითად, ტბაში ბანაობა კაცებისა და ლომე- 

ბად გადაქცევა, ფეხთა წამლის მოსმა და წყალში უვნებლად 

გასვლა, სპილენძის კაცის ჩარევა ბრძოლაში, – ყველა ეს არ 

შეადგენს განსაკუთრებითს თვისებას მხოლოდ ქართული 

ზღაპრებისა. ამის მიხედვით არ შეიძლება დავსკვნათ არც 

ნაციონალური წარმოშობის, არც უცხო ენიდგან გადმო- 

ღებული თეორიის “შესახებ. ამ გვარი თქმულებანი დადი- 

ოდნენ მთელს აღმოსავლეთმი და საქართველომი ადვილად 

გავრცელდებოდნენ ზეპირ-გარდმოცემათა საშუალებით. მოსე 

ხონელმა ამ ზღაპრებს მისცა გმირული ხასიათი თავის დროის 

შესაფერად. ჭაბუკნი დაწრწიან აბჯრით შეკაზმულნი სატრფოს 

მოსაძებნად, ანუ მამულის ხსნის და განთავისუფლებისათვის. 

ამ ორსავე მხარეს თამარ მეფის დროს ჰქონდა რეალური ინ- 

ტერესი და მაჩვენებელი იყო თანამედროვე საზოგადოებრივი 

ცხოვრების, რომელიც აღბეჭდილი იყო ძლევა-მოსილი 

ლამქრობით. 

ამირანის მოქმედება გვაგონებს ბერძენთა გმირის პრო- 

მეთეოსის საქციელს. ამირანის შესახებ თქმულებანი ორს 

ხვეულს წარმოადგენს. პირველი, უძველესიდ; ასურათებს 

ამირანს ღმერთთა მოწინააღმდეგედ, როგორც პრომეთეოს 

ზევსის“ მოქიშპედ. მეორე ხვეული ამირანს ნაციონალურ 

გმირად გადააქცევს. იგი იტანჯება, ზეპირ-თქმულების თან- 

ხმად, როცა ხედავს საჭმელს პურს სისხლში გამოცხობილს.
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ამირანი, ხონელის მოთხრობაშიაც, მტერია დევებისა; იგი 

მუსრს ავლებს კაცის მავნე არსებებს. ამირანი ანდრერობის 

მემკვიდრეა, როგორც პრომეთეოსი ას-თავიანი ტიფონის 

შემდეგ გამოჩნდება, მეორე ეპიზოდი „ამირან-დარეჯანიან მი“ 

გვაგონებს სხვა თქმულებას ბერძენთა (კალ-თვალა ბოლიფე- 

მის “მესახებ. ეს პოლიფემი იგივე ოჩო-კოჩია მეგრელთა და 

როგორც ამირანის, აგრეთგე ცალ-თვალას საქციელი ნათელს 

ჰფენენ ძველ ელლინთა ეპოსს, ჰომეროსის მიერ დაცულს, 

პრომეთეოსის და პოლიფემის შესახებ. აი როგორ მოგვით- 

ხრობს ამას ხონელი: 

„ვიარეთ საში დღე, – ამბობს სავარსაშიძე, -– დისცი ვინმე უჯდა 

და ვისმე ტიროდა... ჩვენ ვკითხეთ, თუ რა გიჭირსო? მან გვითხრა: 

ჩვენ 'რჯულისანი ხართო? უთხარით: იგი ვართო. შერმე თქვა: შმო- 

მაგონდა ბადრი იამასისძე და შისთეის ჭზტირით. მაშინ იგინი, ოდეს 

გრძნებით დევთა შეიპერეს, მეც წამომიევანეს და მაშინდლიდგან აქს 

ვარ და +) უმშაგთა შიგან გიარები. აწ ბრძანეთ და სადილი მიირ- 

თვითო. ჩვენ მას დღესა ნადირი ვერ შეგვეპერა და მოგეშშეოდა. 

წავედით და წაგვიძლღვა წინა იგი დიაცი. მივედით შას კლდისა ძირსა. 

უკუაღო კარი, შეიუჟვანა აშირან დარეჯანისძე და დიდი ლოდი კარსა 

“სხედან მოაგთრვა, შეგრა კარი იგი. თურმე დევი ივო და დავრჩით 

ჩვენ გარე დიდათ შეჭირვებულნი და თურე რა შენა შევიდა, გაცი 

გინშე უდა დიღი და შუბლზედ თვალი ედგა და უთხრა: ვაშად. 

რომე მოხვედ ამირან დარეჯანის ძეთ, რა გლახ მოიგონე მოსვლა 

აქაო. ესე იყვის წესი აშირან-დარეჯანისძისა, რამცა ჭირნი მოსჭირ- 

დის, უმეტესად განძლიერდის და თქვა: აბა, ლომთა ლომო, დარუეჯა- 

ნისძეთ, და შეუტივის. . შას ჟამს უგავლა, ვამად გნახეთ, მაგრა9 

შენთვის ღია სჯობდა თუმცა სრ გენახეთ. მივიდა ცოტ) ემა, ერთი 

ძე შესი და შასცა ედგ? მუბლსა ზედან თვალი და ეგრე ი); ე?: პიტი: 

რომე ამა უმასა მოპკლავ, შვე დაშიდევ და თვით მე მომაკელევინეო. 

ჩვენ ვგსდგევართ კართა ზედან და არა გვაქვს ღონე შესვლისა. ამა 

“სედ აშირან-დარეჯახისძემ-ნ სტაცა ფეხსა მის ცოტა უშისსა და შაშას» 

მისს. პირსა შესტეორცნა და “ხედან შეაკლა, შერმე ახლტა იგი დე-
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ვი, შეიბნეს; ხელ-და–ხელ აიღო ზე ამირან– დარეჯანი სძემან, დასცა 

ქვეკ!ხასა ზედან და იგი თვალი შუბლისა დაშნით წასგდებინა და 

მერმე დშეიგლა მან დევშან: ვითა ნუღარ მომკლავ, გაბუკობასა შენსა 

აპატიეთ... ამირანმა ამას ამატივა, მაგრამ ქვააძი შესულმა უსიბმა 

ხმლით დაჭკლა დევი. „ეგე გრძნეული სხვასაც ვისმე მოაცდუნებსო“. 

ამირანმა დიაცი მოჰკლა, რომ სხვები აღარ შეაცდინოს. 

თუ შევადარებთ უკვე საერო პოეზიაში განხილულს 

თქმულებას ოჩო-კოჩის, პოლიფემის და ხონელის მოთხრო- 

ბაში მოქცეულს ამბას დევზედ, რომელსაც უ მუბლზედ 

თვალი ედგა", საერთო ლიანდაგი ადვილად გამოირკვევა. 

დაშნით მოკვლაც უმატებს ამ “შედარებას ისეთს ხაზს, რო- 

მელიც საერთო წყაროდგან უნდა მომდინარეობდეს. განსხვა– 

ვება იმაშია, რომ ამირანი ქვაბში “მეხვდება ცალ-თვალა მამას 

და ამ უკანასკნელის შვილსაც: „მასცა ედგა 'შმუბლსა-ზედან 

თვალი". ჰომეროსი და მეგრული ზღაპარი ცალ-თვალა შვი- 

ლის შესახებ არას გვაუწყებენ. 

საკვირველია, რომ მოსე ხონელის მოთხრობა ისეა 

ხელოვნურად შექმნილი, რომ ქრისტიანობის კვალი არსად 

არ მოსჩანს. ავტორი („ცდილა ძველებური ელფერი დაეცვა. 

ზოგიერთა ხელ-ნაწერის დასასრულს ვკითხულობთ სიტყვას 

„ამინ“, რომელიც გადამწერთაგან უნდა იყოს “შემდეგ ჩამა–- 

ტებული. „ამირან-დარეჯანიანი! „ცალკე წიგნად დაიბეჭდა 

ზ. ჭიჭინაძის მიერ (ტფილისი, 1897). ზემო მოყვანილი ად- 

გილები ამ გამოცემიდგან არის ამოწერილი. ეს ნაწყვეტები 

საკმარისად მოწმობენ, რომ უბრალო საბაასო, ახლაც გასა- 

გები ენით არის მოქარგული მ. ხონელის თხზულება. საყუ- 

რადღებოა, რომ ზღაბრული კილო გატარებულია მთელს 

მოთხრობაში. 

ამირანის თავ-გადასავალს, როგორც ჩვენს ხალხშია 

დარჩენილი და მოთხრობილი მ. ხონელის მიერ, ბევრი საერთო. 

მხარე აქვს სომხურს თქმულებასთან არტავაზის შესახებ, რო- 

მელსაც უპირდაპირებენ სბარსულს ზოჰაკს ფირდუსის ნაწარ–
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მოებში და ძველს ირანულს გველე მაპს აჯდახაკს (ავესტაში). 

ამ უკანასკნელი გადმოცემით, რუდენი (ფერიდუნი შმაჰნა- 

მეში) შებოჰჭავს აჯდახაკს და შეათრევს გამოქვაბულში და 

თვით დადგება მცველად. გამოქვაბულიდგან იგი ვერ ბედავს 

გამოსვლას, როგორც ჩვენი ამირანი, რომელიცკ ქრისტესთან 

(ღმერთთან) ბრძოლისა გამო დაბმულ იქმნა ჯაჭვით და ზედ 

დაედგა მთა იალბუზი. 

I. ჭვისრამია ნ ი. 

„ვისრამიანიც“, როგორც „ამირან-დარეჯანიანი“ მოხ–- 

სენებული აქვს შოთა რუსთაველს %), მა მასადამე იგი „ვეფ- 

ხის-ტყაოსანზედ“ ადრე გავრცელდა საზოგადოებაში. გა- 

მომცემლები ამ მოთხრობისა წინასიტყვაობაში (ტფილისი, 

1881 წ.) გვაუწყებენ, რომ მათ არ იციან, ვისრამიანი საკუ- 

თარი ქართული თხზულებაა, თუ ნათარგმნი. ზოგნი ამბობენ, 

რომ ,,საკუთარი ქართული თხზულებაა და ამას ამყარებენ, 

პირველ იმაზედ, რომ მეტად თვალსაჩინო მაგალითებია 

წმიდა ქართული ჩვეულებისა (9) შიგ მოყვანილიო; მეორე 

იმაზედ, რომ ენა მეტად ფაქიზია, მკაფიო, სიტყვების გა- 

წყობა ფრაზამი თითქმის არ პღალატობს წმიდა ქართულს 

ენას და თუ თარგმანი იყოს, რაც უნდა ნიჭიერი მთარგმნე- 

ლი ყოფილიყო ამის გადმომღები, არ “შეიძლება ბევრგან არ 

აჰყოლოდა უნებლიედ იმ ენის წყობილებას და, თვისებას, 

რომლიდამაც სთარგმნიდაო. – ზოგნი ამბობენო, რომ თუმცა 

თვითონ ამბავი ვისისა და რამინისა სპარსულია, მაგრამ ეს 

”) „ავთანდილის წასვლა ძებნად ტარიელისა" აგვიწერს „ქვეყანასა 

უგემურსა" და დასძენს: „იგი ჭირი არ უნახავს არ რამინს და არც ვისსა“ 

(ტაეპი რპე) ერთს უკანასკნელს ტაეპში პოეტი კიდევ იგონებს ამ გმი- 

რეპს: ნუ ეჭვს მიჯნურად მათებრსა, ნუმცა თუ რამინს, თუ ვისსა (ტა- 

ეპი ჩფპ); ერთი ადგილი კიდევ მოვიყვანოთ: ფატმანს კლავდა უმისობა 

(უავთანდილობა) რჯ«მინისა ვითა ვისსა.
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ამბავი ქართველს მწერალს მხოლოდ გაუგონია, თვითონ 

მხოლოდ შინაარსი აუღია და თავისით დაუწერია და არა 

გადმოუთარგმნია სპარსული ტექსტიო... ეს აზრი პირველზედ 

უფრო. დასაჯერებელი უნდა იყოს, რადგან ნამდვილად (კნო- 

ბილია ევროპის მეცნიერთაგან, რომ ვისის და რამინის ამბავი 

სპარსელებს ეკუთვნი” და შესაძლოა ჩვეს მწერალსა/კ 

გაეგონოს და მერე თავისით ახალი თხზულება დაეწეროსო, –- 

მესამე აზრი ის არის, რომ ვისრამიანი თარგმანია და არა 

საკუთარი თხზულება. ამას ამტკიცებს თვითონ პირველი კარი 

ამ თხზულებისა, საცა მოხსენებულია, რომ ამბავი ფაჰლა- 

ურიდამ სპარსულად გადმოთარგმნილია. ამ გარემოებას მით 

უფრო. მეტი ძალა ეძლევა, რომ დღესაც სპარსულად დარჩე- 

ნილია ,,ამბავი ვგისისა და რამინისა'' ქილილა და დამნასავით 

ლექსად და პროზად შერევით დაწერილი მეთორმეტე საუ- 

კუნეში. ამბობენ სპარსულიდგან ეს თხზულება ნემენცურადაც 

გადაუთარგმნიათ... ჩვენდა სამწუხაროდ... ვერც სპარსული 

ვი მოვეთ და ვერც ნემეცური““... 

აქ წამოყენებულ სამთ აზრთა შორის შესაწყნარებელი 

ის არის, რომელიც. უარყოფს ვისრამიანის“ ორიგინალურს 

ქართულს წარმოშობას. მართლაც, არსებობს სპარსულს ენა- 

ზედ ,,ვისრამიანი““, რომელიც გამოიცა 1861-1865 წ. კალ- 

კუტაში. სპარსული პოემა ,,ვისორამინ“' შესდგება 8000 ო=5- 

ტაეპოვანი ლექსიდგან; ეკუთვნის პოეტს გურგანს (ქართულს 

ენაზედ ჯორჯანი), რომელიც სცხოვრობდა პირველს ნა- 

ხევარს მე-IX საუკ., სელჯუკების ემირის ტოღრულ ბეგის 

კარს. გურგანმ იხელმძლვანელა ძველებური ფალაუ“რს 

ენაზედ პროზად მოთხრობილი ამბით სასანიდების დროისა. 

ესე იგი მუსულმანთა მოძღვრების უწინარეს. ეს სჩანს პოემ-L 

დასასრულიდგან, სადაც მოხსენებულია ტაძრები-საცეცხლე- 

ები, ცეცხლის თაყვანის მცემლობის ხანა. ფალაური ამბა,ი 

გურგანმა გადააკეთა, გაამშვენა და ლექსად გამოსთქვა სპალ-- 

სულს ენაზედ. კკნემეცურს““ (გერმანულს) უენაზედ გრაფია



– 283 - 

გააცნო. მკითხველს საზოგადოებას შმინაარსი ამ სპარსული 

„,ვისრამიანისა'“ და შიგა-და-შიგ მოჰყავს პოემიდგან ლექსად 

ნათარგმნი ნაწყვეტებიც. ქართულად ჯ„,ვისრამიანის““ გადმო- 

ღებას მიაწერენ სარგის თმოგველს რომელიც ჩამომავლო- 

ბით იყო მესხი, ქ. თმოგვიდგან, და სცხოვრობდა თამარ მეფის 

დროს. მას ეჭირა მაღალი თანამდებობა სახელმწიფოში, ირი- 

ცხებოდა მეფის მდივნად და ასრულებდა დიდს პასუხის სა- 

გებს მოვალეობას. თამარის შემდეგაც განაგრძობს იგი მოღ- 

ვაწეობას, – მისი სახელი შეგვხვდება გიორგი და დავით 

მეფეთა დროსაც. ს,ჟქართლის ცხოვრება“! მას უწოდებს „ფი- 

ლოსოფოზს და რიტორს““.. ამ სარგის თმოგველს მიაწერენ 

„დილარიანს““, ვინ არის ,,ცვისრამიანის““ მთარგმნელი, -ნამ- 

დვილად აქამდის არ ვიცით მთარგმნელმა დყდანი ცოტა 

შეკვეცა და ისე გადმოიღო ქართულად. 

გავიც6ნოთ მოკლეთ შინაარსი სპარსული „,ვისორამინისა"' 

და მკითხველი ადვილად შეადარებს ქართულს ვისრამიანს. 

სატახტო. ქალაქს, მერვს, ცხოვრობდა მეფე მობედი, 

რომელსაც ემორჩილებოდა მთელი ქვეყანა. მობედის წინ 

თავს იხრიდნენ არამც თუ ჩინეთის და რომის იმპერატორ- 

ნი,--თვით ცის მანათობელნიც მასთან ამხანაგობით ამა- 

ყობდნენ. ერთხელ, სამეფო ნადიმზედ მობედმა შენიშნა გათ- 

ქმული სილამაზით ქალი შმეხრუ და მოისურვა მისი (ცოლად 

“შერთვა. შეხრუმ უარი განაცხადა და მოახსენა შაჰს, რომ იგი 

უკვე გათხოვილია, კეთილად სცხოვრობს ყარენთან და ჰყავს 

რამდენიმე მამაცი ვაჟი შვილი. რაკაი შეხრუსთაინ დაქორ- 

წინიება შეუძლებელი აღმოჩნდა, მობედმა სთხოვა,კ რომ 

ქალიშვილი მაინც, თუ ოდესმე ბედნიერს ცოლ-ქმარს დაე- 

ბადოთ, მიათხოვონ მას, მერვის შაჰს. შეხროუ დასთანხმდა 

და პირობით შეეკრა მეფეს ჯერ დაუბადებელი ქალი მისთვის 

მიეთხოვებინა. აქედგან იწყება მობედის უბედურება. გავიდა 

რამდენიმე წელიწადი და შეხრუს დაებადა ,,მზეთ-უნახავი““ 

ქალი ვისა. შეხრუს დაავიწყდება . მიცემული "”შაჰისთვის სიტ-
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ყვა და მიათხოვებს თავის ასულს თვისს აგ ძმას ვირუს. მაგ- 

რამ ქორწილის დღეს, ნადიმის დროს, გაჩნდება ზურდი, 

ძმა მობედისა, რომელიც დაუყოვნებლივ თხოულობს დანიშ- 

ნულის წაყვანას მერვში. ვისა ცივს უარზედ არის, მოხუ- 

ცის შერთვა არ. იამება,––და რა-კი შეიტყობს ამ ამბავს 

მობედი, წამოვა აუარებელი ჯარით “'მესამუსრავად ყარენისა, 

ვისას მამისა. თუმცა ომში დამარცხდება მობედი, მაგრამ 

საჩუქრებით მოულბობს 'მეხრუს გულს და მას შეაპარებენ 

სასახლეში, საიდანაც ძალდატანებით წაიყვანს საწყალს ვისას 

მერვში. გზამი ქარმა ააფრიალა ჩარდახი კუბოსი, სადა; 

ჩააბრძანეს ვისა და ყველასათვის გულ-წარმტაცი ქალი გამო- 

ბოწყინდა რამინის, მობედის ძმის, წინაშე რამინი მთლად 

აენთება სიყვარულით სარძლოსადმი. როცა ვისა მოიყვანეს 

მერვში, ვერაფრით ვერ დააშოშმინეს და დაამშვიდეს სასო– 

წარკვეთილებამდის მისული ქალი, თუმცა თან გამოყოლილი 

მოახლე ცდილობდა ცბიერებით დაერწმუნებინა თვისი გაზ- 

დილი, რა დიდი ბედნიერება მოელის მას მობედის სასახლე- 

მი. რამინი, დამწვარი ვნებათა ლელვით, მიჰმართავს ამავე 

ცბიეს მოახლეს და დაითანხმეს შუამავლობა გაუწიოს 

ვისასთან. პირველ ხანში ვისა უარზედ არის, მაგრამ როცა 

იგი ნახავს რამინს, მისს გულში გაიღვიძებს სიყვარულის 

ნაპერწკალი. თუმცა ვის „ცდილობს ჩააქროს ანთებული 

გრძნობა, მაგრამ, ს) შეუბრალებელი სიყვარულის მაცდური 

დასცემს სულშმი გასისხლიანებულს კლანჭს და რა ჩაუკლავს 

ერთგულების და მოვალეობის სხივს, ვნებათა ღელეა დაუ- 

ბრმავებს გონების თვალთახილვას“. შემდეგ: როცა მობედს 

გარედ დაიგულებენ, ვისა მიიღებს თავისს ოთახში რამინს 

და აქ მიეცემიან აღგზნებულს ნეტარებას. ასე გაატარებს რა- 

მინი ორს თთვეს სატრფოსთან სიყვარულის მორევში ჩანთქ– 

მული, ვიდრე არ მოუვა მობედისაგან მიწვევის წერილი სანა– 

დიროდ მიდიაში. შაჰის ბრძანებით თან წაიყვანს ვისასაც 

თავის მოახლით. ერთს დილას მოახლე გააღვიძებს ვისას და
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მოახსენებს გამოეთხოვოს რამინს, რომელიც · ემზადება “მორს 

სამგზავროდ და სომხეთში სანადიროდ. მობედი აახელს 

თვალებს. და სასტიკად გაუწყრება ქალბატონსაც და მის 

მოახლესაც. ქმარი ჯერ კიდევ თვალ-ახვეულია, არ იცის 

კავმირი ვისას და რამინს შორის, თუმცა ქალი უკვე გამო- 

უტყდა ვირუს, თვის ძმას და წინანდელს საქმროს. მაგ– 

რამ არა არს-რა დაფარულ, რაც არა გამომჟღავნდეს! 

ერთხელ როცა მობეჯი მერვის სასახლეში უჯდა გვერდით 

„ვერცხლებრივ თეთრს გულიანს ვისას“ და უმტკიცებდა 

მეუღლეს, რა ბედნიერება ხვდა მას წილად, ვისამ ვეღარ 

დაფარა აღელვებული გრძნობა და გამოუცხადა ქმარს, რომ 

იგი მასთან ყოფნას ბეღნიე”ებად არ სთვლის, რადგან გული 

განუყოფელად და.საკუთრა რამინს. განრისხებული ”მაჰი 

გაგზავნის უკან ვისას მახაბადში და აქ მჭმუნვარებით აღესი- 

ლი ქალი „დღე და ღამ გაჰყურებს ხორასნის გზას“. 

რამინიც თუმცა ფიცს აძლევს მობედს დაივიწყოს ვისა, 

ვერაფრით დამშვიდებულა; ნადირობის და საცოლოს ძიების 

მაგივრად კუზისტანიდგან რამინი მიეშურება მიდიაში და 

აქ “ფმვიდს თთვეს გაატარებს გისასთან დამათრობელს ალერ- 

სმი. გაიგებს მობედი რამინისაგან ფიცის “მელახვას და აღი- 

პჯურვება ჯარით მის დასასჯელად, მხოლოდ დედი” ჩაგო- 

ნებით შაჰი თვისი ძმის მოდრეკის მაგიერად, გაცეცხლებული 

აღიძვრის უდანა'მაულო. ვირუს წინააღმდეგ, მაგრამ რა-კი 

დარწმუნდება, რომ ვირუს, ძმას და ვისის უბედურს საქმროს 

ცოდო არაფერში არ მიუძღვის, მობედი დაწყნარდება, აპა- 

ტიებს მოღალატე ძმას და ორგულს ცოლს და სამივენი 

დაბრუნდებიან მერვში, სადაც რამდენსამე ხანს მშვიდობით 

სცხოვრობენ. 

თუმცა მობედი გარეგნობით შეურიგდება ცოლს და 

ძმას, მაგრამ ეჭვი მის გულში ისევ მოქმედობს. ამიტომ მოი- 

თხოვს ვისასგან” რომ მან ერთგულობა შეჰფიცოს ცეც- 

ხლზედ მოგვების წინაშე. ვისა რა დაინახავს აღგზნებული
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ცეცხლის ალს, „ვამდის ასულს, შეშინდება, 'მაჰმა დაწვაც არ 

განიზრახოსო. და ამიტომ სთხოვს რამინს გააპაროს იგი მერ- 

ვიდან. შეყვარებულნი გაიქცევიან და შეეფარებიან: ქალაქს 

რეიში ბეხრუზას, შეხრუს შვილის სახლმი. მწუხარე და გულ- 

მოკლული მობედი დიდხანს და უნაყოფოდ ეძებს თავისს 

ახალ-გაზდა ცოლს. ვისას დედა გაიგებს ამ ამბავს და ურ- 

ჩევს მობედს შურის ძიებაზედ უარი სთქვას და იგი უპოვის 

გაქცეულს დედოფალს. მობედი დასთანხმდება და ვისა რამი- 

ნითურთ ისევ დაბრუნდებიან მერვში. შეყვარებულთა მისვლა- 

მოსვლა, რასაკვირველია, არ ისპობა და მათი გაბედულობა. 

იქამდის მიაღწევს, რომ ერთს ღამეს ვისა დააჭერინებს გამ- 

დელს თავისს ადგილს ქმრის სარეცელზედ და თითონ გაი- 

პარება რამინთან. აქაც მოტყუებული ქმრის და'მოშძინება 

ადვილად მოახერხა უკეთურმა ვისამ. როცა მობედმა დაიწყო 

ყვირილი, ვისამ მოირბინა და დაარწმუნა შმაჰი, რომ მისს 

ეჭვიანობას საფუძველი აკლია და აიხსნება იგი მხოლოდ 

მობედის ძალზედ შეზარხოშებით. საწყალი ქმარი გაჩუმდა. 

ავიდა რამდინიმე ხანი. “რმაჰი მოემზადა რომის იმპი- გავიდ დებიძე ეძხად ე 
რატორთან საომრად და ვისას ყურის გდება ჩააბარა ზურდას, 

თავისს ძმას. ჯარში ჩაერია რამინიც, მაგრამ გურგან ში გზი- 

დანვე დააბრუნა “მაჰმა თავის ავად გამხდარი ძმა. რამინი 

გამოეშურა მერვში და რა-კი გაიგო, რომ ვისა მიუდგომელს 

ციხეში შეუფარებიათ, გასწია სატრფოს სანახავად. ნიშნიან 

შვილდ-ისარს ესვრის ციხეს და გააგებინებს ვისას, რომ იგი 

დაბრუნდა და ეძებს საშუალებას მასთან 'შეიპაროს. ვისა და 

მოახლე მოხერხებით “შეაპარვენ რამინს და აქ დაჰყოფს იგი 

ათს თთვეეს საყვარლის გვერდით. მობრუნდება მობედი და 

შეიტყობს თვისი მეუღლის ურცხვობას და პირველად განუ- 

რისხდება ზურდს, რომელსაც ჩააბარა ვისას თავ-დაცულობა. 

რამინი კი თუმცა გაიპარება ოთახიდგან, მაგრამ “შაჰი იპოვის 

თოკს, რომელზედაც ციხიდგან ქალბატონის და მოახლის დახმა-
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რებით გადაეშვება. ამ საქციელისთვის მობედი გალახავს ცოლს 
და მის მოახლეს გამზდელს. 

მობედი დაბრუნდება მერვში და აქ სუსტის ხასიათის 

წყალობით მოინანიებს, მოაყვაინებს ვისას, აპატიებს რამინს 

და იქამდის მოლბება, რომ დცბიერს მოახლეს გადასცემს 

სასახლის გასაღებს, ვიდრე თვით დაჰყოფს ქაბულს. მოახლე 

ახლა კი გაჭირვეულდება და არ უშვებს ვისასთან რამინს, 

რომელიც ხეტიალის “შემდეგ მიიძინებს მობედის ბალმში. 

ვისა მაშინ გაეხვევა ჩადრმი და გაიპარება რამინთან. ამ 

დროს მობედიც ეჭვიანობით აღძრული გაჩნდება მერვში. 

რამინი კიდევ გაუძვრება ბაღიდგან და განრისხებული შმაჰი 

მოიწადინებს ვისას მოკვლას, მაგრა ზურდის ჩარევა და 

მფარველობა გადაარჩენს ვისას. 

ეს შეტაკებაც გათავდება მობედის და ვისას შერიგებით, 

თუმცა იგი გასტანს მეტად მოკლე ხანს ერთს მშვენიერს 

ზაფხულის საღამოს მგოსანი „ქუსანი% მობედის თანადასწრე- 

ბით ლექსად აქებდა ვისას და რამინის სიყვარულს. ამ ლექ- 

სში გამომჟღავნდება სამარცხვინო მდგომარეობა “შაჰის. 

მოხდება ჯერ ლანძღვა და შემდეგ კრივიც მობედსა და რა–- 

მინს “შმორის. ამას შემდეგ რამინი დაანებებს თავს მერეს 

და დაინიშნება “შაჰისაგან გამგედ რეის, გურგანის და. კუხის- 

ტანისა ერთს მაზრამი, გურაბს, რამინი ნადირობის დროს 

შეხვდება ლამაზ. ქალს გულას, რომლის შერთვასაც მოიწა- 

დინებს. გულა დასთანხმდებ იმ პირობით, რომ რამინმა 

დაივიწყოს „ ვის. რამინი ნიშნად ახალი სატრფოს ერთგუ- 

ლებისა მისწერს წერილს ვისას და გამოუცხადებს, რომ ამი- 

ერიდგან ყოველი კავშირი მათ შორის მოსპობილია. გულ- 

ფშემოყრილი ამ მწუხარებით ვისა გაუგზავნის რამინს გამ- 

ზდელს, მაგრა ამ უკანასკნელს ლანძღვით გამოისტუმრებს 

უკან. მაშინ ვისა დააწერინებს მუშკინს რამინთან ბარათს, 

რომლითაც ცდილობს დაიბრუნოს დაკარგული სიყვარული. 

საბედნიეროდ, რამინს და გულას შორის ჩამოვარდება
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უთანხმოება, გულ-გრილობა დაეტყოთ ორთავე და რამინი 

განიზრახავს ისევ ვისასთან დაახლოებას, რამინი მოელაპა- 

რაკება გულას მამას და გასწევს მერვისკენ. გზამი აზინი 

გადასცემს ვისასაგან წერილს და აუვსებს რამინ გულს სი- 

ხარულით. მერვში გამწყრალი მოტრფიალენი შერიგდებიან, 

თუმცა ვისა პირ-მოთნეობით შეუბრალებელი არ უშვებს 

სასახლეში რამინს, რომელიც იძულებულია ყინვაში და ბუქ- 

ში გაატაროს ეს დრო. მოთმინებიდგან გამოსული რამი- 

ნი აპირებს უკან წასვლას და მხოლოდ ახლა მისცემ” ვისა 

მას ხელს და ერთს თთვეს გაატარებინებს სასახლეში. ერთს 

ღამეს რამინი გავა მერვიდგან და პირველი სადგურიდგან 

სატახტო. ქალაქიდგან დიდის ზეიმით დაბრუნდება მერვს. მო–- 

ახლის რჩევით რამინი ახლა კი გაბედავს ძალ-დატანება იხ- 

მაროს, ღამე გამოიპარება მეფის ბანაკიდგან ორმოცი თან- 

მხლებელითურთ ქალის ტანისამოსიანი და გაჰყვება ვისას. 

რომელიც ამ დროს ბრუნდება საზორავიდან„ სადაც მან 

შესწირა სამადლობელი მსხვერპლი. დადგა ლამე და შმეთქმუ6- 

ლები დაეცნენ კარის მცველებს და თვით რამინი მოჰკლავს 

ზურდს, თვისს ძმას, რა დაიჭერს მთელს სასახლეს და მიი- 

თვისებს სამეფო განძს, რამინი გასწეკს დეილემ და გილა- 

ნისაკენ. : 

მოსყიდულნი გულუხვი საჩუქრებით, დეილემის და გი- 

ლანის მცხოვრებთა მოთავენი გადუდგებიან მობედს და მიემ- 

ხრობიან რამინს. შმაჰი, რა-კი შეიტყობს ძმის აჯანყებას, 

დაბანაკდება ქალაქ ამულას ახლოს. “შემთხვევით ომი არ 

მოხდება ძმათა შორის. მოულოდნელად ბანაკში გაჩნდება 

ეშვი, რომელიც დაჰფლეთს მობედს და მისს ცხენს, "შაჰის 

სიკვდილის შემდეგ რამინი, ვითარცა კანონიერი მემკვიდრე, 

აღსარებულ იქმნა მერვის მეფედ. დიდხანს იმეფა კეთილად 

და უხვი წყალობის გაცემით მოიპოვა ერის პატივისცემა. 

როცა ვისამ განუტევა სული, რამინმა უარჰყო. მსოფლიო. 

არარაობა, გაუნაწილა სახელმწიფო თვის” ორს · შვილს და
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თვითონ შეეფარა ცეცხლის თაყვანის მცემელთა ტაძარს, 

სადაც გაატარა უკანასკნელი დღენი ლოცვით და ვედრე– 

ბით.--ამით თავდება სპარსული პოემა. 

ამავე სიტყვებით შეიძლება გადავცეთ მკითხველს ქარ- 

თული „ვისრამიანის“ შინაარსიც: დამოკიდებულება და კავ- 

შირი . ქართული „ვისრამიანისა“ სპარსულ ორიგინალთან 

იქიდან სჩანს, რომ ჩვენს მოთხრობამი პირ-და-პირ ნათქვა– 

მია, რომ ფახფურმა (=გურგანმა, ანუ ჯორჯანელმა) სთარგ– 

_ მნა სპარსულად ფალაური ენიდან, მეორე ადგილას ვკით- 

ხულობთ „ხუარასანი ფალაურითა ენითა ამოსა და მომცემსა 

ქვეყანასა ჰქვიან“. მაშასადამე ქართულს „ვისრამიანსაც"“ იმა–- 

ვე ფალაური ენიდგან სპარსულად გადმოღებულს დედანთან 

აქვს დამოკიდებულება. ეს კია, რომ ქართველს მწერალს 

ხელთ არ ჰქონია ის რედაქცია პოემისა, რომელიც გამოიცა 

კალკუტტაში. ჩვენს გადმომღებს, უნდა ვიფიქროთ, თვალწინ 

ჰქონია პროზად დაწერილი მოთხრობა „ვის-ო-რამინ". ამას 

მოწმობს ქართული პროზად აგებული „ვისრამიანი% (ლექსად 

რომ ყოფილიყო ორიგინალი, ქართველი მთარგმნელი არ 

შესცვლიდა ამ მიღებულს ჩვენს მწერლობაში ფორმას). გან– 

სხვავება გეოგრაფიულს სახელებშია, თუმცა არაკის ძაფი ერთი 

და იგივეა, ამა თუ იმ წვრილი დამატება-გამოკლებით. სპარ- 

სული არიმანის (ბოროტების ღმერთი) მაგივრად ქართულად 

ნახმარია დევი. მოაბადის მეჯლისმი სტუმართა სახელები 

უფრო. ძველი ფორმით არის მოყვანილი, ვიდრე სპარსულში. 

მაგალითად– დინირგეს, ზარნიგეს, ზოგს ადგილას ქართული 

მოთხრობა უფრო სიტყვა-მჭრელია, შემოკლებული. თვით 

მოთხრობის · დასაწყის სმი ჩამოთვლილია ქართულად ისეთი 

გეოგრაფიული სახელ-წოდებანი,. რომელნიც განასხვავებენ 

ქართულს „ვისრამიანს“ სპარსული რედაქციისაგან: „იყო დიდი 

და მაღალი ხელმწიფე ადრაბადაგანისა და ყოველთა. თემ- 

თა და ქვეყანათ მპყრობელი. ღა დიდთა საჭურჭლეთა ბატ- 

რონი. ჰქონდა ხორასანი, თურქისტანი, ერაყი ადრა-
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ბადაგანი, ქოისტანი, ხუარაზმი და ყოველსა სპარსეთსა 

ზედა მორჭმული". ამ განსხვავებათა მიხედვით ჩვენ ვფიქ- 

რობთ, რომ ქართული „ვისრამიანი“ “შეიძლება გადმოღე- 

ბული იყოს იმ პროზად სპარსულს ენაზედ დაწერილი რედაქ- 

ციიდგან, რომელმაც ჩვენამდე ვერ მოაწია. დასასრული 

აზ მოთხრობისა არ. ეთანხმება ჩვეულებრივ წარმოდგენას 

ტრაგიკული კვანძის და მის გამოხსნის “შესახებ. მართალია, 

მოუდრეკელი ვისას სიყვარული იწვევს ჩვენს თანაგრძნობას, 

მაგრამ ვერვინ იტყვის, რომ დათრგუნვა შეყვარებულთა მიერ 

მათი განმაშმორებელი გარემოებისა არის შედეგი ვისას და რა- 

მინის ზნეობითი ღირსების უპირატესობისა დანარჩენ პირთა 

წინაშე. მეტად ანჩხლი და ამასთანავე სუსტი მობედი (==მოაბე- 

დი) ვერ ჰბადავს მკითხველში სიმპათიას და თუმცა პოეტი გვა- 

უწყებს, რომ მობედმა ჯერ დაუბადებელი ქალის დანიშვნით 

გამოიწვია ღვთის განგების რისხვა, იგი ასურათებს მას, უფ- 

რო. სასაცილოდ და Lამარცხვინოდ, ვიდრე აუცილებელ და 

ტრაგიკულ მდგომარეობაში ჩაყენებულს გმირს. აგრეთვე 

ვისა და რამინიც არ არიან წმინდა წყლის გმირები: · ცბიე- 

რებით და მოხერხებით აღჭურვილნი, ხშირად ·ისეთს საშვა- 

ლებას მიჰმართავენ, რომელიც ასუსტებს ჩვენს თანაგრძნო- 

ბას. მშვენივრად არის დასურათებული ვისას გამდელი ჰარამ- 

ხანიდგან გამოსული, თანა-მოზიარე · და თანაშემწე “ფშეყვარე- 

ბულთ მეგობართა. ყველაზედ პატიოსანი და თანაგრძნობის 

ღირსი არის ზურდი, ძმა მობედისა. იგი" ზნეობით და ძმის 

ერთგულებით დასაჩუქრებულია პოეტისაგან, თუმცა რომანში 

მას უჭირავს მეორე ხარისხოვანი ადგილი. 

გურგანის პოემის უმთავრეს ღირსებად მიაჩნიათ ის მნი- 

შვნელობა, რომელიც მას აქვს ძველი სპარსეთის.. კულტურის 

ისტორიისათვის, „შაჰნამე“, რომელსაც უსაფუძვლოდ -ქარ- 

თულად „როსტომიანი?C„” უწოდეს, გვაცნობებს მხოლოდ გა- 

რეგან მხარეს: სპარსეთის ცხოვრებისას: · „ვისრამიანში“ ომებს 

და პოლიტიკურს საქმეს დათმობილი აქვს მეტად მცირე ად-
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გილი, რადგან რომანტიული ინტერესი შეადგენს დედა 

ძარღვს მთელის პოექმისას, „ მაჰნამეში“ ქალები შედარებით 

კაცებთან ჩრდილში არიან დაყენებულნი, „ვისრამიანში“ კი 

ქალი წინ არის წამოყენებული, მის გულის მოძრაობას ბოე- 

ტი უძღვნის საუკეთესო სტრიქონებს და თვისს ძალ-ღონეს. 

ამ განსხვავებასთან „შაჰნამეს“ და „ვისრამიანს“ აქვთ ბევრი 

საერთო მხარეც, დაკავშირებულნი არიან დროთა ვითარე- 

ბის გავლენით. ყოფა-ცხოვრება, ზნე-ჩვეულება, ფიქრი და 

გრძნობა მოქმედ პირთა ორსავე პოემაში ერთგვარი, ერთ- 

ფერი და ერთ-გემოვანი. ირანის გმირები თავისუფალს 

დოოს ატარებენ ნადირობაში ანუ ქეიფში, ჰცურავენ სი- 

ყვარულის მორევში და სტკბებიან მგოსანთ-ჩანგთა ხმებით. 

რამინი საუკეთესო წარმომადგენელია მაშინდელი მოქეიფე 

დიდ კაცისა: უშიშარი მონადირე, თაყვანის მცემელი ღვინის, 

ქალის და მუსიკის, იგი იპყრობს ვისას გულს და შემდეგ 

იმორჩილებს ახალ სატრფოს. თითონ მშვენიერად უკრავს 

ჩანგხედ სწერს ლექსებს და .გურგანის ბოემაში ხშირად 

მოყვანილია ნაყოფი. მისი აღმაფრენისა, განუწყვეტლივ მთვრა- 

ლია და ჰყიდის ღვინის გულისთვის საკუთარს ტანსაც- 

მელს. 

სარწმუნოებრივი წარმოდგენა „ვისრამიანში“ იგივეა, 

რაც „»მაჰნამეში. პოეტი ასურათებს ზნეობის და ჩვეულე- 

ბის მხრით სასანიდების ხანას სპარსეთის ისტორიაში. თუმცა 

შესავალში გურგანი ადიდებს მაჰმადიან მეფეს და ასვამს 

ისლამის ბეჭედს, მაინც პოემა სავსეა. ზარატუმტრას შეხე- 

დულებით. ამ სწავლის სიმტკიცით აიხსნება ის გარემოება, 

რომ ვისას მიათხოვენ მისსავე ძმას ვიროს, რადგან „ავესტას“ 

მოძღვრებით ასეთი ქორწინება აკრძალული კი არა, ნაბძა–- 

ნები და სასურველი “იყო. ზეციურთ მანათობელთა გავლენა 

კაცის ბედ-იღბალზედ გატარებულია გურგანის ქმნილებაში. 

მზე, მთვარე და ვარსკვლავნი მობედის ვეზირებად ირიც-
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ხებიან, მერკური მეფის შიკრიკი და მის ბძანების დამტა“ე- 

ბელი იყო. 

ავესტაში“, სადაც მოთხრობილია ზარატუმტრას მოძ- 

ღვრება, უკვე აღნიმნულია კვალი ზეციურთ მნათობთა თა- 

ყვანის ცემისა. ამ მოძღვრებაზედ აგებულს „ვისრამიან მიაც" 

აქა-იქ გვხვდება ასტროლაბთა რჩევანი და ვარსკვლავთა გპბვ- 

ლენა კაცის ცხოვრებაზედ. ამავე ძველი სპარსეთის სწავლის 

კვალს უჩვენებს ცეცხლის თაყვანის-ცემა და მითი განწმენდა. 

მობედი ფიცს ართმევს ვისას ერთგულებაზედ და ამ ფიცს უკა- 

ნასკნელი აღიარებს ცეცხლითა: „აწ მე დიდსა (კეცხლსა დავაგ- 

ზებ, ალვასა და მუშკსა დავაკუამლებ; ამა ყოველთა დი- 

დებულთა და ლაშქართა წინა შმემომფიცეო. ცეცხლითა, მას 

მუა გამოიარე, რომელ მასვე წამსა რა “შემომფიცო, შეცო- 

დებისაგან სულითა წმიდა იქმნე (გვ. 148)“, ბოემის--მოთხრო - 

ბის დასასრულში კიდევ ვკითხულობთ ისეთს ადგილს, რო- 

მელიც მოწმობს ირანის რელიგიის ზედ-გავლენას: „ვისი 

ჩამოვიდა და ჯიმშედის აგებულსა საცეცხლესა მოვიდა 

ლოცვად“ (გვ. 438). | 
თვალის კვრა და ჯადოქრობა სპარსულს ლიტერატუ- 

რაში იშვიათს მოვლენას არ შეადგენს. „ვისრამიანში“ ამ- 

გვარს ცნობას ვპოულობთ იქ, სადაც ვისას” ძიძა “შეუკრავს 

მოაბადს კაცობას „ძიძამან სპილენძი და ძვალი მოილო. და 

გრძნებითა რათმე ტილისმა შექნა. ორი მოაბადის სახე და 

ერთი. ვისისი; შეულოცა რამე და რკინითა, · ერთმანერთსა ზედა 

მაგრად შეაჭედნა. ძიძა მაგალითად გრძნეული იყო და ეს 

ორი. ჩახიბი ასრე ვითამე “შექნილი „იყო, რომე ვირემცა 

ერთგან დაჭედილი იყუნენ,.. მოაბად ვისსა ზედა “შეკრული 

იყოს და თუ ვინ გახსნიდა, მასვე წამსა გაიხსნებოდა“. 

ძველს სარწმუნოებრივს წარმოდგენაში ცეცხლი და 

რკინა დაკავშირებულნი იყვნენ მითოლოგიასთან, ჰქონდათ 

უზენაესად მინიჭებული ძალა.––ზარატუმტრას მოძღვრებას 

ეკუთვნის აგრეთვე მოხსენებული ქართულს „ვისრამიან ში“
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ემმა, როგორც ხმარობს შოთა რუსთაველიც მოკვეცილი 

ფორმით ახლანდელი ეშმაკის მაგივრად. ეშმა იყო არიმანის 

მსახური, ხოლო არიმანი ირიცხებოდა ახურამაზდის (ჩვენი 

„არმაზის“ |“–-კეთილის ღმერთისა მოწინააღმდეგედ. ამ ძველ 

სარწმუნოებრივ წარმოდგენასთან „ვისრამიანში“, როგორც 

გადააკეთა გურგანმა, მოსჩანს კვალი მაჰმადიანთ და არაბთა 

გავლენისა. მუსულმანობა „ფალაურს“ ტექსტში არ მოი- 

ძებნებოდა. 

„ვისრამიანის“ ქართულად გადმოღებას უძველეს დროს 

ამტკიცებს თვით ენა მოთხრობისა. აქ ნახმარია ისეთი 

ფორმები რომელთაც დაჰკარგეს თავიანთი სახე “შემდეგ 

ხანებში. მაგალითად, ჩვენი ტექსტი იძლევა ფორმას „წაე“, 

„მოე“, „ქვე ზი", „ზე ადეგ“ (ახლანდელი ფორმის მაგიერ 

„ზიხარ“, „ზე-ზე“), ესე იგი ძველად იხმარება ორკეცი ზმნა 

ღა თანდებული და შემდეგ კი მის ნახევარი. ეს საერთო. 

პროცესია-–-–რთული ფორმიდგან იბადებ მოკლე ფორმა, 

გრძელს სიტყვას ეკვეცება რომელიმე ნაწილი, საყურადღებოა 

სიტყვა „ეშმა“, რომელიც იხმარება ქართულად „ვისრამიანში“ 

და „ვეფხის-ტყაოსანში“ იმ ფორმით, როგორც „,ავესტაში". 

ამ ფორმის გვერდით ქართულში იხმარებოდა ძველი დროები- 

დგანვე მეორე: ფორმაც „ეშმაკი“. „ვისრამიანის“ ფონეტიკაში 

უნდა აღვნიშნოთ ხმარება უ იქ, სადაც ახლა 8, თუ მას მოს- 

დევს ხმოვანი ბგერა: გუარი, თუალი, გუისხნა, თქუენ. ახლან- 

დელს რბილს თ უდრის მაგარი ტ, მაგ. ტილისმა. რ არ მოვარ- 

დება სიტყვას ერთმანერთს (შეადარე ახლანდელს ერთმანეთს), 

სიტყვა „პილო.%# ნახმარია ს გამოკლებით: ახლანდელი სჭილოს 

მაგიერად. კითხვითი ნიშნისათვის იხმარება ხმოვანი 1: ჭვოეჯა? 

ამ გვარი ფორმა ჩვეულებრივია საღმთო წერილში. 

„, ქართულს „ვისრამიანში% სპარსული ორიგინალის ქალაქი 

მერვი მარავად არის დასახელებული, მობედი––მოაბედად, 

“შმეხრუ -- შარუდ. 

პირველად ნაწყვეტი „ვისრამიანიდგან ქართულად და–
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ბეჭდა პროფ. დ. ჩუბინაშვილმა თავისს ქრისტომათიაში. ეს 

პირველი გამოცემა ნაწყვეტი განსხვავდება ოთხისავე ვარიან- 

ტიდგან, რომლითაც იხელმძღვანელეს მოთხრობის გამომცე- 

მელთ 1884 წ. უუძველესი ხელნაწერი მე- XVII საუკ. ეკუთ- 

ვნის. პროფ. ჩუბინაშვილი „ვისრამიანს“ ადარებდა რუსსოს 

რომანს „ელიოზას". ეს შედარება მხოლოდ გარეგანს ფორმას 

შეეხება და არა შინაარსს: საფრანგეთის გამოჩენილი მწერა- 

რი და გურგანი გააბაასებენ თავიანთ გმირებს მიწერ-მოწე–- 

რით. აი მირველი წიგნი გისისი რაშინსა–თანა: „ესე წიგნი გამ- 

ხმარი ნაძვისაგანნ ამწვანებულსა მხიარულად მოზრდილსა 

კუიპაროზსა წინაშე, · მთუარისა . დაბნბელებულისა და მი- 

ლეულისა--- ცათა დამამშვენებელსა ელვარესა მთუარესა4:.. ამ 

კონსტრასტეს დაუმატეს რამდენსამე კიდევ და შემდეგ 

გულ-დამწვარი სწერს: „ცისა და ქუეყანისა დამბადებელსა 

ღმერთსა გაფიცებ, რომელ ესე წიგნი სრულიად წაიკითხო, 

ჩემნი ჭირნი სცნნე და რაცა მომიხსენებია, გაიგონო. · იცი- 

ცა, რამინ, რომელ საწუთრო მბრუნავია? კაცი, ზოგჯერ სნე- 

ულია, ზოგჯერ მრთელია, ზოგჯერ ჭირვეულია და ზოგჯერ 

ლხინიანი, ზოგისთვის სიცოცხლეა და ზოგისთვის სიკვდილი... 

ჩვენი ამბავი ავთა და კარგთა ყველათაგან იცნობვის თუ 

რას მოქმედნი ვართ. შენ თუით იცი, თუ ჩუენ ორთა შუა 

რომელი უფრო აუგიანი ვართ, რომელსა უფრო უწრფელო- 

ბითა თავისი ნება გევიძებნია. მე იგი წმინდა ვიყავ,ე რომელ 

სიწმიდითა (კისა ცცვარსა ვგვანდი და სიტურფითა. ვარდისა 

ფურცელსა, ვერა რომელსა. მამაცსა ეპოვნა ჩემთანა გუ- 

ლის ნება და. საწუთროსი არა დაედვა ჩემზედა აუგი. კან- 

ჯარსა ვგვანდი მინდორად მავალსა... შენ იყავ ჩემი მკვლე- 

ლი და მამაყივნებელი, შენ დამიდგი გზასა უწრფელობისა ბადე 

და დამაბი. აწ მარტო ორმოსა “შიგან ჩაგიგდივარ და წამსვლი- 

ხარ. მამაღორვე, მომაცთუნეე და აწ გამწირე... უზენაროო! შე- 

ნი ფიცი ქარს ჰგავს უხანოსა... ეგრე გითქუამს: მიფიცავს და 

ვისას აღარ შევეყრებიო. მაშ, არ ჩემდაცა შემოგეფიცა, რო-
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მელ ვირე სულნი მედგნენ, არ გამწირო? აწ რომელი დავი- 

ჯერო?... მე იგი ვისი ვარ, რომელ მზეა ჩემი პირი და თმა 

მუშკი. მე იგი ვარ, რომელ პირი სავსე თხუთმეტისა დღი- 

სა მთვარესა მიგავ და ბაგე უკვდავებისა... მე ტურფათა დე- 

დოფალი ვარ დღა გრძნეულთა ხელმწიფე"... ამ თავის ქების 

“შემდეგ ვისა სწერს: „მე შენგან უკეთესსა ხელმწიფესა დია 

ვპოვებ, მაგრამ “შენ ჩემებრსა ვეღარავის... ნუ იქმ, რამინ, რა 

ინანდე, ვისისგან კიდე წამალს ვერას ჰპოებ... გნახავ ესეთსა, 

რომელ ჩემსა წინა სტიროდე და პირსა ჩემის დარბაზისა კარ- 

სა დასდებდე... რადგან ჩემგან და ჩემთა ბაგეთაგან გას–- 

ძეღ, გულისაგან უღონიოდ უმალ გასძღები", ეს წერილი მა- 

შინ არის გაგზავნილი, როცა რამინმა ვისა გასცვალა სხვა– 

ზედ–-–სახელად გულ. თუმცა ვისა შეურაცყოფილია სატრფო- 

სგან და ვერ დაუვიწვია თავისი გრძნობისა შელახვა, მაინც 

რამინს არ სწყევლის, არ ათახსირებს: მე გული არცა ეგრე 

მეტყუის შენსა წყევლასა და შენგან ღმერთს წინა ჩივილსა, 

მე შენი ჭირი შენგან უფრო. მეტკივნების, ღმერთმა შენი ჭი- 

რი მე ნურა მომასმინოს". ასე იტყვის ყოველი ნამდვილად 

თავგანწირული მოტრფიალე. პოეტი საუცხოვო. მცოდნეა 

' შეყვარებულთა ფსიხოლოგიისა, მათი სულის მოძრაობისა. 

მეორე წერილი „ვისისა რამინს თანა“ სავსეა აღმოსავლე– 

თის ზომას გარდაცილებული განდიდებით, ჰიპერბოლით. თუ 

შვიდნივე ცანი ქაღალდად მქონდეს, სრულიად ვარსკვლავნი 

მწიგნობრად მყუეს, ლამის ჰაერი მელანი იყოს, ასონი ფურ- 

ფცელთა ქუიშათა და თევზთაებრ ხშირად სხდენ, აღსასრულამ- 

დინ იმედი და ნატვრა ჩემისა მოყურისა ნახუისათვის მქონ – 

დეს,–– შენმან მზემამ, ნახევარსა ვერც მაშინ დავწერ სურ- 

ვილს“. ათი ერთი-ერთმანერთზედ აღგზნებული წერილი გაგ- 

ზავნა ვისამ და პასუხი არ მოსდის. მე ამითცა უსაბრალოე 

ვარ,–-ამბობს ქალი მეათე წერილში – სხვათა ყოველთა მიჯ- 

ნურთაგან რომელ “შენისა გონებისაგან არა მაქვს ძილი,
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თუმცა მეზმანე, თუარა წიგნსა უსამართლოდ ჩემისა გამწირა– 

ვისაგან აბეზარ-ქმნილობისათვის აღარა მოველი. 

რამინს მოსწყინდა გულ და ვისასთვის დაიწყო ოხვრა. 

მოგონ ებამ დააწერინა პირველი „წიგნი“: დაწერა წიგნისა თავსა 

ზედა ვისის სახელი, მზისა მზგავსის,, მთუარისაგან უტურ- 

ფესისა, ვარდითა სავსისა, ბროლისა სუეტისა და გუირგუინისა 

დამა მ-ენებელისა“... რამინი ინანებს გაყრას, „მეცოდებუ- 

ლად" აღიარებს თავს, თუმცა (ცილს სწამებს ვისას რომ ვი- 

თომ ქალმა დაუწყო რღვევა სამკვიდრო. დარბაზს სიყვარუ- 

ლისას, მისს გულში აგებულს... „მე ბძანებისა “შენისაგან გა– 

მოსვლა არაოდეს მიკადრებია; ოდიდგან “შენდა მო'შორვე- 

ბულვარ, “შენმან მზემან, ვითამცა ვე'მპისა პირსა შიგან ყო- 

ფილვარ პატიმრად და გული უშენობისა ჭირითა ამივსია. 

ჩემისა საქმისა მოწამე ჩემნი ღაწვნია ყუითელნი... კაცი 

ღმრთისაგან სამოთხესა სიამოვნებისათუის ითხოვეს; შენ ჩემ– 

თვის ესეცა სოფელი ხარ და სამოთხეცა... შენი წიგნი ჩემი 

ხელთა მომქცევი,„ გზასა ზედა მომართვეს და პასუხი მეცა- 

მუნითვე მოგახსენე მოკლედ“. 

რამინი მარავს მოვიდა. ვისამ „ვითა ლომმა გამძვინებულმა 

წყრომით ეგრე უთხრა: წაედ, რამინ, იმედი გარდაიწყვიტე 

ჩემგან, გული დაიამე, ვითამცა არც მიცნობ და არაოდეს მა– 

რავი ქალაქი გინახავს“. მერე მოლბება და კვლავ დაახლოვ– 

დებიან განშორებულნი მოტრფიალენი. 

არც ერთი ტიპი „ვისრამიანში" გამოყვანილი,– როგორც 

მოაბადი. რამინი, ვისა––-ჩვენს თანაგრძნობას არ იწვევს. 

ცბიერობა, სიცრუე, გაუტანლობა სიყვარულში –– საერთო 

თვისებაა ყველა აქ ჩამოთვლილთ გმირთა. რა დიდი განსხვა- 

ვებაა „ვეფხის-ტყაოსნის“ და „ვისრამიანის“ გმირთა შორის! 

“მედარება მათი საკმარისი საბუთია აღვიაროთ პოემის დამოუ- 

კიდებლობა სპარსული რომელიმე პოემიდგან.
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„ვისრამიანის“ მ) ავტორი, როგორც აღმოსავლეთში 

აღზრდილი მწერალი, მდარე აზრისაა ქალზედ და მის ზნეო- 

ბითს ღირსებაზედ. თვისს შეხედულებას საგანზედ ავტორი გა- 

მოსთქვამს იქ, სადაც ჩაურთავს მოთხრობას „არაკს"“ და „შე- 

გონებას“. „არაკი“ და უ» მეგონება% განმარტებაა მოთხრობის 

“შინაარსისა; იგი “შეიცავს ცხოვრების დაკვირვებათა ნაყოფს, 

სენტენციას, ზნეობითს სწავლას, „არაკი“ და ა» მეგონება“ 

ხშირად მოთხრობის ძაფს სწყვეტს და ავტორის აზრს ადგილს 

უთმობს, არაკი: „რა ერთხელ დიაცისაგან ნებას აილებ, პირ- 

სა ავშარა ამოდებულსა დაამზგავსებ“; ანუ: · „დედანი ნები- 

საკეინ უფრო იზიდავენ ვირე სახელისაკენ; დედანი უსრუ- 

ლოდ დაბადებულნია, მით მიწყივ თავისა წადილი მორევს, 

საწუთრო. და საუკუნოსა გასწირვენ ერთისა წადილისა გა- 

სროულებისათუის და ამასს აღარ გაიგონებენ, თუ ბოლოსა 

ჟამსა მოვყივნდებითო". 

„არაკი“ შეიცავს “შეხედულებას მსოფლიოს ჩარხს და 

კაცის ხასიათზედ: „საწუთრო ვითა მოგზაურთა სადგომი 

ფუნდუკია და ჩუენ მოქარავნენი ვართ. მოქარავნენი ფუნ- 

დუკსა შიგან ცოტა ხახი მიუხუდების მისი სიმძიმილი და 

სიხარული გარეული არის და წამსა ვერ დაზმენ ერთგან ვითა 

ღრუბლისა აჩრდილი". ანუ: „რადგან სირცხვილი არა გაქუს, 

რაც გწადიან იტყოდიო.“. „არაკში“ გამოთქმულია სხვა-და- 

სხვა სენტენცია, მოსწრებული აზრი, გადაჭრილი სიტყვა: 

„მიჯნური მიჯნურობისაგან მთურალსა ჰგავს“. მოყუარულისა 

გული ტანისაგან გულსა ესრე გამოსტაცებს, ვითა მაღნიტი 

ქუა-რკინასა. ცალკერძი სიყუარული ასრე არ გაიზრდების, 

ვითა (კალსა ტუირთსა ვირი არ დაიკიდებს“. ერთისა წამისა 

გულის ნების პოვნისათუის საუკუნოსა აუგს და მოყივნე- 

ბასა ნუ ჩაიჭრები4%, „მპერეტელთა ომი არ ეძნელების“. 

#) „ვისრამიანი“ ლექსად გადათქმული არჩილ მეფის მიერ. („დრო- 

ება“ 1885 წ. # 88) წიგნ-საცავი თავადი სამეგრელოისა.
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„მშვილდოსანსა ჰგავს საწუთრო: მიწყით გაყრია მისი ისარი 

და სული "ჩემი სასაგნო (ისრის ნიშანი)“. 

„არაკი“ და ა» მეგონება" ერთმანეთს წააგვანან. ხშირად 

ორივე ერთად არიან მოყვანილი და შინაარსით .არ განირჩე- 

ვიან. არაკი: „რაცა მლაშესა ადგილსა დასთესო, თესლისაგან(კა. 

უნაწილო. დარჩე და ნაყოფისაგანაც“. ამას მისდევს შეგონება: 

„თუალსა პატიოსანსა ძებდე, რაზომცა დიდად სძებნო, ვერ 

ჰპოებ, თუ ადგილსა მისსა არ მიხვიდე“. ამ „არაკს" განმარ- 

ტავს მოკლე მაგალითით: „ვერცა ოდეს ვისის შენ შეუყუარ- 

დე და არცა შენსა საქმესა წალმართი -ჰქონდესო“. ხოლო. 

„, მეგონებას“? ეს განმარტება: „აწ ვითა ეძებ სიყუარულსა და 

მზახლობასა მისისა შვილისაგან, რომლისა მამა შენ მოგიკლავს. 

არცა “შმეშმინდების ვისა ლაშქრისა სიმრავლისაგან და არცა 

მოღორდების თუალითა, მარგალიტითა და სამკაულითა"“". 

ერთმანეთს მოსდევენ შემდეგი არაკი, შეგონება და პუქუ- · 

მათი- შეგონება: არაკი--,,შენ სთველი ხარ და ვისი გაზაფხული 

და · თქუენი ერთგან შეყრა ძნელი საქმეა““... შეგონება --,,სი- 

ყუარულისა ასაკი ზღუისა მსგავსია, მისი ძირი და პირი არა 

სჩანს. თუ გწადდეს ზღუასა ადვილად შეხუალ, მაგრა თუ ადა- 

რა გწადდეს, ძნელად დაეხსნები““. ჰუქუმათი-შეგონ ება – ,, აწ 

შენისა თავისათუის შენ აგეთსა სიყუარულსა ეძებ დღეს, რო- 

მელ ხუალე შენთუის ფათერაკად მოჰხდების''. შეგონება: 

„თუ კაცსა გააცხროებს, მისად ნახვად მივლენ და გაცხროე- 

ბისაგან მისსა სიკუდილსა იშიშვიან და მიჯნურობისა გული 

წელიწადითა წელიწადამდის ცეცხლსა შიგან იწვის და მისად 

კითხვად არცა ვინა მივა, არც არავინ იკითხავს''. არაკი ამას 

"შემდეგ: კ,მიჯნურსა ჭირად ესე ეყოფის, რომე მიწყით ჭირსა 

შიგან არის და მოყურისა ნატრასა, ნიადაგ ხუაშიადსა გულსა 

“შიგან შენახვა უნდა, ვერვის გლახ მიანდობს. თავის გულის 

სიტყუასა“'. ერთი შეგონება შორეულად წააგავს შმოთას სენ- 

ტენციას: ,,გაიხარე, სვი და ვამე, გ'ეც რომელ სახელი დაგრ- 

ჩეს““. არაკი. და შეგონება ხორცმეტია მოთხრობისათვის. ძვე-
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ლად ამ ნაწილს დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა მკითხველისა- 

თვის, როგორც მორალს იგავ-არაკებში. ჩვენი დროის ლი- 

ტერატურაში ვერ შეხვდებით სენტენციას, მკითხველს მიან- 

დეს დედა-აზრის გამოტანა ნაწერიდკან დამწერის დაუხმა- 

რებლივ. : 

LL. დილარი ა ნ ი. 

„ვისრამიანის“? გადმომღებად სთვლიან, როგორც ზემო- 

რე უკვე ავნიშნეთ, სარგის თმოგველს (-–1190). მაგრამ ჯერ 

ეს აზრი არ არის დამტკიცებული. თუ მოთა რუსთაველს 

მივაწერთ უკანასკნ ელს ტაეპს „ვეფხის-ტყაოსნისას“, სადაც იგი 

მოიხსენებს სამს მწერალს, მაშინ ზოგიერთა მცოდნე პირთა 

მოსაზრებით სარგის თმოგველი აღმოჩნდება „ვისრამიანის! 

გადმომღებად კი არა, არამედ შემთხუზველად ადილარიანისაბ, 

შოთას პოემაში, “შესაძლოა “შემდეგ დროებაში, ჩამატებულია 

ერთი ტაები: 

ამირან დარეჯანის ძე 

შოსეს უქის ხონელსა, 

აბდულ შესია შავთელსა, 

ლექსი შას უქეს რომელსა, 

დილარგეთს სარგის თმოგველსა, 

მას ენა დაუშროშელსა, 

ტარიელ მისსა რუსთველსა, 

მისთვის ცრემლ- შეუშრთბელსა. 

თეიმურაზ ბატონიშვილი ამ ტაეპის მიხედვით სარგის 

თმოგველს სთვლის ,,დილარიანის“ ავტორად. ბატონიშვილმა 

ამასთანავე მოისურვა სარგის თმოგველის გვარის აღმოჩენა. 

თმოგველი გვარი არ არის, · იგი უჩვენებს ადგილობრივ ჩა–- 

მომავლობას -. თმოგვიდგან; თმოგვი ციხე და ქალაქი იყო 

სამცხეში. რა იყო გვარი სარგის თმოგველისა? ბატონიშვილი 

მიჰმართავს ამ საგნის ასახსნელად სახელს ,,დილარგეთს““'. ამ
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სახელს იგი ორად ჰყოფს ,,დილარ“'' და ,,გგეთ”“ და შოთას 

პოემაში მოყვანილს ლექსს ,,დილარგეთს სარგის თმოგველსა, 

მას ენა დაუშრომელსა'“ განმარტავს თავისებურად: გეთ 

(==გვარი) სარგის თმოგველმა აქო დილარი!“. ამასთანავე გვა- 

უწყებს, რომ გეტიშვილი ახლაც არიან ახალციხის მაზრაშიო. 

„,დილარგეთის“ ორად გაყოფა გამოწვეულია ორნაირი მოსაზ- 

რებით: პარალლელიზმის მოთხოვნილებით შოთას (?) ლექსში 

და გრამმატიკის კანონის დასაცველად: მოსე ხონელს უქია 

,,ამირან-დარეჯანისძე“', “მავთელს ,,აბდულ-მესია““ და გეთს 

სარგის თმოგეელს ,,დილარ“. ამ მოსაზრებას აქამდის საკმა- 

რისი საბუთი ვერ მოგუპოვეთ. უფრო დასაჯერებელია, რომ 

სარგის თმოგველი გვარად მხარ-გრძელი იყო. ანტონ კათო- 

· 'ლიკოზი თავისს ,,წყობილ-სიტყვაობაში“' გმირს ამ მოთხრო- 

ბისას უწოდებს დილარგეთ და არა ,,დილარ““. ანტონი სწერს: 

სარგის გსეცა მოთაებრი არს გაცი 

სიბრძნისა მოეუარე, ფილოსოფოს გამოშთქმელ, 

რიტორ შუხნიერ, პიიტიკოს საქებელ, 

თ;თ შოთა იტეუს დილარგეთ უჭი” მას, 

სჯქებ არს ესე თქმულთა მათთჯ;ს მიზეზთა. 

ჩახრუხაძე ამბობს: | · 

შო-ებარისა, შის მდუღარისა , 

, )დილარისაგან“ “ ბღ მფოთებულად. 

სპარსულ ენაზედ დილარგეთ ნიშნავს: დილ–გულს და 

გეტ–– ღარიბს. ,,დილარიანს““ ჩეენამდე არ მოუწევია იმ სა- 

ხით, როგორც დაიწერა თამარ დედოფლის დროს. ამ ჟამად 

ორი წიგნი გამოცემულია ,,დილარიანის“? სახელით: ერთი 

უზარ-მაზარი-- შეიცავს 794 გვ. მეორე პატარა წიგნაკი 4§ 

გვერდიანი. პირველი წამოადგენს ,,დილარიანს'“, აღდგენილს 

პეტრე ლარაძის მიერ, რომელიც მიიცვალა 15838” წ., მეორე 

პირ-და-პირ მიეწერება სარგის თმოგველს. სამწუხაროდ, სარ- 

გის თმოგველის დილარიანს არც ერთი ამათგანი არ შეიცავს. 

იგი დაკარგულია ჯერ-ჯერობით და შესაძლოა როდისმე აღ-
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მოჩნდეს. ის, რაც სარგის თმოგველის სახელით გამოსცა 

%. ჭიჭინაძემ (ტფილისი, 1897) ჩვენ უკვე განხილულ გვქონდა 

ხელნაწერად. „ამირან-დარეჯანიანის'' ხელნაწერს (წერა-კით- 

ხვის საზოგადოებისა » 1623) დამატებული აქვს თავი ანუ 

კარი, რომელიც ამირანს არ შეეხებიან; იგინი მოგვითხრო- 

ბენ „ს, ჯიმშერ ხაზართა მეფისა დილარის შვილის ამბავთ!“. 

მინაწერი ამასთანავე გვაუწყებს, რომ ეს ორივე კარი ჩაუმა- 

ტებია ვიღაც ქრცხინვალელს. მართლაც, „,ამირან-დარეჯა- 

ნიანს'“ იგი არ ეკარება. აი ეს :)(კ6ხინვალელისაგან ჩამატე- 

ბულნი კარნი გამოსცა ზ. ჭიჭინაძემ ,,დილარიანის'“ სახელით. 

ზ. ჭიჭინაძის მიერ გამოცემული „»დილარიანი"“ იწყება ამ 

სიტყვებით: კარი მეათერთმეტე, ჯიმ მერ ხაზართა მეფისა დი- 

ლარის შვილის ამბავი. შემდეგ, როგორც კ„,ამირან-დარეჯანიან- 

ში“ ვკითხულობთ: ,ცისმენდინ, მეფეთ მეფეო, ცხონდი უკუნი- 

სამდე, ადიდნეს ღმერთმან მოყვარენი თქვენნი და არცხვინოს 

ორგულთა თქვენთა“. ამ კარს ერთი გადამწერი შენიშნავს: 

კ,,ამ ჯიმშერ ხელმწიფის ამბის დაწერა მოსე ხონელს არ ეკუთ- 

ვნის, ეს მოუგონებია და ზედ მოუჭორებია ვიღაც ქრცხინ- 

ვალელს კაცს, ·გადამწერს''. ჩვენ «უკვე გამოვთქვით აზრი ამ 

სამი თავის შესახებ და აღვიარეთ, რომ იგი მართლაც არ, 

ეკუთვნის შინაარსით ,,ამირან-დარეჯანიანს““.”) მაგრამ საექვოდ 

მიგვაჩნია აგრეთვე, რომ ეს ნაპოვნი ძეგლი ქართული მწერ- 

ლობისა წარმოადგენდეს ძველს თამარის დროის ,,დილარიანს“'. 

რაზედ არი დამყარებული მოსაზრება, რომ ეს ნაწყვეტი მოთხრო- 

ბისა დილარიანია? მხოლოდ ერთს შემდეგს ფაქტხედ: „ოდესმე 

მეფესა ხაზართასა დაეპყრნეს ყოველნი ქვეყანანი... უძრწოდეს 

ყოველნივე გარემონი მეფენი, რომელნიცა თვითოეულად აღ- 

წერილი არს სარგის თმოგველისაგან, სიმხნენი და გოლიათო- 

ბანი სიჭაბუკისა მისისანი“", ეს სიტყვები მისდევენ იმ სათა- 

ურს, რომელიც ზემოთ მოვიყვანეთ. სათაურში ხომ აღნიშნუ- 

%) ნახე ზ. ჭპიჭინაძის წინასიტყვაობა „დილარიანისა“, გვ. 99-– 80.
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ლია ს,ჯიმშერ ხაზართა მეფისა დილარის შვილის ამბავი!“, 

მაშასადამე გამოცემული ნაწყვეტი #) "შეეხება დილარის გო- 

ლიასთობას კი არა, არამედ იმის შვილის ჯიმშერის მხნეობას. 

სარგის თმოგველმა ასწერა დილარის ამბავი, ამას მოწმობს. 

გაგრძელება იმ ამონაწერისა, რომელზედაც გვაქვს საუბარი: 

,,ამ უსწოროსა, დიდსა, ძლიერსა... ხელმწიფესა (რომლის შმე- 

სახებ ზევით სთქვა. ოდესმე მეფესა ხახართასა დაეპყრნეს. 

ყოველნი ქვეყანანი“), ეწივა სნეულება და გარდაიცვალა. ჰყვან- 

და ამ უსწოროსა ხელმწიფესა ძმის წული ერთი და იყო სა- 

ხელი მისი ხოსრო... მოუწოდა ხოსროსა და ანდერძობითა 

ძე თვისი მცირე ყმა ჯიმშერ შვენიერი მიაბარა“... დასამ- 

ტკიცებლად იმისა, რომ უსწორო მეფეს, რომლის სიმხნენი 

აღწერა სარგის თმოგველმა, ერქვა დილარ, მოყვანილია შემ- 

დეგი ადგილი: ,,სიმაღლე დილარისა “შავსა მიწასთან გას- 

წორდა, გლოვა... მრავალთა დღეთა სრულ იქნა... მოუ. 

წოდა ხვასრომ მთავარსა-ფალავან სა მერაბს და რქვა, რათა 

წარიყვანოს დიდისა ხელმწიფისა ძე დილარისა და ციხეში- 

ტყვის მაგიერად “შენახვა ამცნო და თვით გახელმწიფდა““... 

თვალსაჩინოა აქედგან დასკვნა, რომ დილარის ამბავი აწე- 

რა სარგის თმოგველმა, მის შვილის ჯიმშერის თავ-გადასა-. 

ვალი უცნობმა ავტორმა იმ მოთხრობისა, რომელიც ჩართუ- 

ლია შემთხვევით ,,ამირან-დარეჯანიანის““ ხელნაწერში და. გა- 

მოცემულია „,დილარიანის“/ სახელით. ეს მოთხრობა ,,ჯიმშე- 

რიანია“'“" და არა „დილარიანი“.––იგი გაგრძელებაა სახელ- 

განთქმულის სარგის თმოგველის მოთხრობისად რომელმაც 

თავის გულმიმტაცი შინაარსით ააღელვა თვით თამარ მეფე, 

ისეთივე გაგრძელებაა, როგორც ,ცომანიანი““ შოთას ,,ვეფხის- 

ტყაოსანისა““ და დამატება ამ პოემასთან, ძველად ცნობილი: 

და აწ უკვე დაბეჭდილი. 

#) ჩვენ მევადარეთ ამ გამოეჯაემულს ნაწყვეტს ჩვენ მიერ გამოცე– 

მაზედ ადრე გადმოწერილი პირი და თანხმობა აღმოვაჩინეთ.
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,/დილარიანი“/? დაიკარგა პეტრე ლარაძემ, ერეკლე 
და გიორგი მეფის მწიგნობარმა აღადგინა ეს მეთორმე- 

ტე საუკუნის მოთხრობა. თუ შევადარებთ პეტრე ლარაძის 

სახელით გამოცემულს „დილარიანს“ და ამავე სახელით და– 

ბეჭდილს ზ. ქიჭინაძის მიერ „დილარიანს“, მაშინ მეორე სა- 

ბუთიც გვექნება აღვიაროთ, რომ უკანასკნელი სრულიად არ 

წააგავს პირველს და მაშასადამე, არც წარმოადგენს თმოგვე- 

ლის თხზულების ნაწყვეტს. პეტრე ლარაძე გვაუწყებს, რომ 

მის დროს: „არ იყო ქართველთა მორის წიგნი ყე დილა- 

«იანი. 

ამას იტეოდა ჟოველი –– 

მოსუცი, ბერი ტჯკვიანი–– 

იეო თამარის დროისა, 

ვინ შეფედ ჭგებდა სვიანი; 
შუნ დღიდან არღა გვასშია, 

ვართო შით ტჯმუნვანიანი. 

შეფე ერეგლეს, გმირსა, მებრძოლი მაწრუწუნ-მატირსა, სწად– 

(და თვის დროსა, 

რათა ესე აშაავი ექმნათ წიგნად შენართავნი მისგან დაზრ.- 

| დილთ მოეშეთა, 

მაშინ უცალება, საქმის გარემოება არ მაძლევდა ჟაშებსა, 

აწ მასთან %ზრდილშმან, მწიგნობრობითა მჯწმუნველმან, ხელ– 

| ვებვ მის ნაბრძანებსა, 

პეტრე ლარაძეს უბძანა მეფე ერეკლემ დაკარგული »„დი- 
ლარიანი“ წიგნად ექმნა, მაგრამ მოუცლელობამ ხელი შეუ- 

“შალა ეს ბოძანება შეესრულებინა. გმირი მეფე გადაიცვალა, 

ტახტზედ ავიდა გიორგი მე-XII და ლარაძე ერეკლე” ან- 

დერძს ასრულებს -– სთხუზავს „დილარიანს“, მაგრამ ამ ნა- 

წერს წაართმევს მეფის ძე იოანე და ლარაძე მეორედ “შეად- 

გენს »დილარიანს“. ამის „მოგონებასა და შეწყობაზედ მშრა– 

ვალი ღვაწლი და შრომა% მიუღია.
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ესე სხვა ახალ შევამკევ, 

გით მტილი უვავილოვანი, 

იგი იმასა არა ჭგავს, 

კით ვარდსა გთოგმო თავმსხვილ ეკლიანი. 

ეს არის დიდად ნაღვაწი, 

ჩემგან ქმნილ დილარისანი, 

ხელმწიფებითა შაღალი, 

ლომ- გულ, მკლავ–შეარიანი. 

ეს შეთხუზული ლარაძისაგან „დილარიანი", რასაკვირ- 

ველია, არ ჩაითვლება თმოგველის მოთხრობის აღდგენად. 

პეტრე ლარაძე ნაკითხი კაცი ყოფილა. იგი იცნობდა ძველს 

ქართულს მწერლობას და შეუთვისებია ხერხი და ხასიათი 

ძველი გმირული ამბების აღნუსხვის. იგი ჰბაძავს „ამირან- 

დარეჯანიანს“ და „რუსუდანიანს“, როგორც »„ჯიმშერიანი4 

ამავე თხზულებათა. როცა აზნაური პეტრე ლარაძე, გიორგი 

დეკანოზის შვილი წ), გადაასახლეს ბატონიშვილებთან ერთად 

პეტერბურგს, თავის ნიჭით და (კოდნით მან განსაკუთრებითი 

ადგილი დაიჭირა გარდახვეწილ ქართველთა საზოგადოებაში, 

როგორც ბევრი შავი დროის მოწამემ (იგი დაიბადა თეიმურაზ 

მეორის მეფობას), აღა-მამად-ხანის შემოსევის მნახველმა, ქარ- 

თულს ლიტერატურაში გაწვრთნილმა. პეტრე ლარაძემ დასწე- 

რა წიგნი „მრავალ-ფერ ყვავილოვანი", სადაც გალექსა საქარ- 

თველოს ისტორია თამარ მეფემდე, ჩაურთო. მრავალი სალი– 

რიკო ლექსი და იამბიკო. „ყარიბ პერტე ლარაძემ, ანუ არ- 

ტანჯულმა ტან ჯულმა პეტრემ", როგორც იგი აწერს თავისს 

ლექსებს, მწერლის სახელი გაითქვა; იმის თხზულებებს ხელ– 

ნაწერად ავრცელებდნენ მკითხველს საზოგადოებაში 1860-- 

1870 წლებშიაც. გამოცდილმა პატარ-პატარა ლექსების შექმნა- 

ში, ლარაძემ ხელი მოჰკიდა დიდს თხზულებასაც „დილა- 

1 ») გიორგი დეკანოზმა დასტოვა „ანდერძი, რომლითაც თავის 

შვილებს (დავით, იოანე, იოსებ და პეტრეს) ავალებს ერთმანეთის სიყვა–- 

რულს. ცხოვრებას განუყრელად ერთს ოჯახში.
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რიანს“, სადა ჩართული აქვს ძველებური ფორმის ლექსები: 

ჩახრუხაული, ყარიბული, ძაგნაკორული, ფისტიკაური, შაირი, 

იამბიკონი, მუმშაკური. გარდაიცვალა ლარაძე 1837 წ. „დი- 

ლარიანი“ პეტრე ლარაძისაგან აღდგენილი გამოსცა კნეინა 

მართა შმშალიკაშმვილისამ, ასულმა გადაცვალებულის ივანე 

ლარაძისამ, რომელიც იყო მესამე ძმა პეტრესი. წინა.სიტ- 

ყვაობა ამ წიგნსა უძღვნა მღვგ. ზაქარია გულისაშვილმა. 

ორიგე „ დილარიანის“ სახელით გამოცემულს წიგნს აქვთო სა– 

გუთარი შნიშვნელთბა, თუმცა იგინი ვერ ავსეიენ იმ ნაკლს, რთმე- 

ლიც ჩვენს მწერლობაში რჩება სარგის თმოგველის თსხ-ყლლების 

დაგარგვის გამო. „დილარიახიდკან“, რთმელიც ლარაძეშ აღადგინა, 

პროფ. დ, ჩუბინაშვილმს დაჭბეჭდა ნაწევეტი თავისს ქრისტომათიაში 

(პეტერბურკი, 19063 წ.). შედარება გნ. მართა მალიკაშვილის გამო- 

ცემისა და ამ ნაწევეტისა გვარწმუნებს, რომ „დილარიანის“ ხელ- 

ნაწერები ერთმანეთში განირჩევიან, როგორც უკვე შევნიშნეთ ჩვენს 

რუსულად დაწერილს წიგნში. შროფ. ჩუბინაშვილი დილარ ხელმწი- 

ფის აშბავს იწუებს აძ სიტყვებით: „იეთ ხელმწიფისა მის წესი ესე 

ვითარი, რთმელ ოდეს საგონებელი დამამძიმებელი შეუვიდის გულა 

თვისსა, შეისვე ჭბრძანის სანადირთ სა და ბაღსა თვისსა წასვლა"... _ 

შევადაროთ კნ. შალიკაშვილის გაშოცემა (გვ. 24): „იეო დილარ 

მძლეველისა წესი ესე ვითარი, რომელ უგეთუ დასამძიშებელი რაიმე 

საგონებელი გულსა შეუხდის, შეისვე აღჯდის ტაიჟჯსა და ნადიროიასა 

შეექცის4“... ასეთი ფრაზეოლოგიური განსხვავებაა აძ ორ დაბეჭდილ 

დილარიანთა შორის ი9შ ადგილას, "სადაც მოთხრობილია „დილარს 

მძლეველისაგან ხადირობასა შინა მოვნილისა შის უცხოსა ერშისაგახ 

საგლოველთა თვისთა ამბავთა თქმა“ (ჩუბინაშვილი, გვ: 111) და 

„აქა დაწჟება მშეინვართა შეფის ძის ნუშრევანის ჭამბავთა“ , 

ი ჯიმშერიანის“ შმინაარVი მოკლედ შეიძლება ასე გადმოგცეთ: 

დილარ, ხო“ ხართა მეფემ, სიკვდილის ჟაშს ჩააბარა თავისი შვილი 

ჯიმშერ ძმის წულს ხვასროს (ხოსროს), ა» რათა ასწავლოს %ნენი 

სამამაცონი ვიდრე ათ წლამდინ და მასუკან მას მისცეს მეფოია“. 

ხვასრომ გი ფალავანს შერაბს უბრძანა დილარი ციხეში დაემწევდის
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და თვით გახელმწიიფდა. დილარი „მიწყივ შეწუხებული იუო... რა%- 
მთა წეობასა, გმირთა გვეთებას, ომსა და ბრძოლასა იკონებდა, არც 

ღვინოს სვამდა და არც ორძალს უკრავდის“. ერთს დღეს მეციხოვნე 

გაუტ ხავნა მერაბს და სთხთვა: ან მოკლას და ან აცოცხლოს. 

პატიშრობამ ისე შეაწუხა, რომ მეციხოვნეთ დაპჭხოცავს და ციხესაც 

დაანგრევს. გაგულისდა მერაბი ამის გაგონებაზედ და აშბის მოშტანს 

თავი გააგდებინა. შემდეგ შოიგონა „ წეალობა ძლიერისა მამისა შისი- 

ხა (ვიმშერისა) დილარისაგან “ და ითძვიქრა, რომ მის შვილის „არცა 

სიკვდილი იქმნების და არცა ტევეობა“ . დაიხმარა დიდებულნი და 

ბუმბერაზნი, გაშოიევანეს მშვენიერი ჯიმშერი ციხიდგან, აიუვანეს 

ოქროს ტახტზედ და დაადგეს სახელმწიფო. გვირგვინი. „ბურიდიან 

თავსა დრამასა და დრაკანს”, დაიდვეს ნადიში, მოდგეს მგოსანნი,. 

იტეოდიან სამოსს ხმასა და შვენიერითა ლექსითა უსწორისა ახლისა 

ფილავანისა ქებასა ჯიშშერისასა. შეოთხე დღეს ამ მეჯლი შის შემდეგ 

გავიდნენ სანადიროდ ქრრით-- ავაზხა- შავარდენიი,. ჯიშშერს მოართვეს 

ფარი, ჯაჭვი, ზუჩი, ლახტი და ხმალი და გაემართნენ ლომთა და 

ვეფხვთა დასახოცად. შემოხვდათ ლაშქარი, რომლის წინამძღვარი 

იეთ „დიდად მებრძოლი გაბუკი“. მტრის ლამქრიდგან გამოხდა 

„უბრალო გაცი“ და ჯიშშერის მხლებელთაგან ბევრი გასწევიტა. 

'თვით ჯიმშერი გამოდის შესაბრძოლებლად და დაეტაგება მოწინააღშ- 

დეგე ლაშქრის გაბუკს, სახელად ქულს. ერთმანეთს ა გადაალეწ ეს 

ხმალი, შერმე ლახტები იწოდეს, მერმე ისრით იირძოლეს და შემ– 

ზეტ ხელ–და– ხელ ირივნენ. მათი ჯახება გვანდა ორთა დიდთა გორა- 

ას ჯახებასა და აიჯართა ზედა · ტეხა გვანდა ცისა ჭეხასა". ომში 

აცხარდა. ჯიმშერმა ცხენი დაახალა, „ უგრა ხმალი ცხენსა და თავი 

„სგდებინა '' · თვით ჯაბუკი ჯარ მოკლა, მგლავნი 'შეუგრა და შერაბთან 

იჟვანა. ჯიმშერის მეკაზმულობა და თმის "აღწერა სხვა- და- სხვა 

შაღით, შედარება ბრძოლის ხმაურთობისა „ცის ჯეხასთან « -––ეს სა– 

თთ ადგილია ქართული და დასავლეთ ევროპიული გშირული მოთ- 

თბებისა. „ ჯიშშერიანის“ დამწერი სარგებლობს ჩვეულებრივი სქუ– 

; შიღებული ძვერადებით ასურათებს თვისს გმირეის: შშვენიერი 

ჰერი, რომლისა უმსგავსი ბრა არის უთგელსა მირსა ქვეჟანისასა“ .
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ნადირობა და ნადიმობა მგოსანთა და დამკგრელთა თანადასწრებით, 

შეუდარებელი ბრძოლა თრ მედგართ გაბუგთა მორის, ––-აი ფარგალი, 

რომელშიაც მოქცეულია „ბშირან-დარევჯსიანი “, „რუსუდანიანი ", ლა- 

რაძისაგან აღდგენილი „ დილარიანი ?, „სირინოზიანი ' და სხვა. 

საერთო. მხარე ;,კიშშერიანისა““ უბვე ჩვენ მშიერ გარჩეულ 

, ;პამირან-დარეჟყანიანთან:!“ %) გიდევ ის არის, რთმ დევებს თილისმას 

და გრძნეულობას აქაც დიდი ადგილი აქვს დათმთიილი. როცა გაი– 

გებს ხოსრო შერაბის გადასვლას ჟჯიშშერის მხარეზედ და ქულის 

მშიერ თავის სამიაღობელოს დამორჩილებას ჯიმშერისადში, იგი გან– 

რისხებულს წერილს გაუგზავნის მერაის, რთმელიც ურჩევს ჯიშშერს 

გასცილდეს ხოსრთს, რომელსაც შეუძლიან ,; ხღვა დასწვას ცეცხლი– 

თა და ტინს გლდეს ცვილებრ დაადნობს!“. ჯიმშერი, მერაბ და ქუ- 

ლი წავიდსენ მორს ადგილს, მშვენიერ წელიან -მინდვრიანს. ხოსრო 

დამშვიდდა, რთცა მიიღო წენარი წერილი ჯიშშერისა. თვით ა ჯიშ- 

შერი"! კი გავიდა სანადიროდ. აქ შეხვდება გ'ცეის, რომელნიც დ. 

ვეი ერფილან და შეიტყობენ თილისშით და გრძნებით დასძინეს და 

სადა დევთა მეფე ხუსრუჯან იერ, მუნ მიიყვანეს ჯ,მძინარე!“. იგი 

აქ დაჭედეს და იორგილი დაადვეს. დევებს და თილისშას სხვა საერ- 

თო მხარე გიდევ აკავშირებს „,ჯიშშერიანს!“ ქართულს საგმირთ _. 

მიოთხრობასიან. მზეთ უნახავი ქIლიც აუცილებლივ უნდა მოქმედოი · 

დეს. იმისთვის იბრძვის ტაბუკი და საშინელს გარემოებას დასთრგუ- 

ნავს. ჯიმშერი დევთა ტევეთბიდან დაიხსნა დედოფალმა, რომელსაც 

მოახსენა ჯიმშერის გაჭირებული მდგთმარეობა ქალმა– დადალმა. ეს 

დედოფალი ჩინეთის მეფის ქალი იეო, სახელად ქეთევან. აშან გა- 

მოსთხოვა ხუსრუჯანს ჯიშშერის განთავისუიკლება იმ პირობით, როშ 

გახუგმა შეირთოს დედოფლის ასული დევთან როდენ, როშელი 

,,სსეთი მშვენიერი იჟთ, რომ გაბადრული მთვარე ცას ვერ გაანა- 

თეიდა““. მტირალმა როდენმა, როგორც მიღებულია ჩკენს საგმირო. 

მოთხრობებში, მოსთხოვა ჯკ საგმირო. საქშენი!“, რათ. არ გაჭეჯეს 

რ“ ამ გვარავე მინაარსისაა ახლად ნაპოვნი მოთხრობა „ამბავი 

დაფნის ქალაქისა“.
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,;/ერთს გამოუცდელს ტევეს!“. აქაც სქემა ჩვენი მოთხრობისა მტკი- 

ცედ დაცულია. ჯიძმერი შეებშის როდენის ბუმბერახთა, ბრძოლა 

სწარმოებს ;ემოედანსა, –- შებუკე-შედაბდაფენი, ხუსრუჯან-შეთფე, დე– 

დოიძვალი ქუთევან, შრავალთ გმირთა და გთლიათთა ცოლები, და 

შვილები და მოქალაქენი“, საინტერესთა ეს საჯარო. გამოცდა გმში- 

რისა სატრფთს თანადასწრებით, შეტაგება თრ მოქიშპეთა შორის, 

როგორც ეგვროპიულს ტურნირებზედ. ხალხი სულ-განსბული ულის 

ბრძოლას, ჯ)(ტიროდა და ახვეწებდა, ეგონათ სიკვდილი ჯიმშშერისა“, 

რადგან ს,ერველთა პირველად მბრძოლი მახშურ დევი განვიდის 

შოედანსა““. დაეტაკნენ ერთმანეთს, ,,შემოუვლეს ნავარდი, შეუზახნეს, 

მეუტივეს; მოუხდა დევი და შუბი შემთოალეწნა, მაგრამ ძერა ბენო 

და ვერც აბჟარი გბუგვეთა, მერმე ჯიშმერ ლვთისა სახელი · ახსენა, 

ახიდა მახძურ დევი მთის ოდენა, მაღლად შეპეივლა, დაჭკრა ქგეჟა- 

ნასა და ფიცხლავ სულთაგან ს„,დაიცალა"!. ჯიშშერის გამარჯვება, 

როგორც სხვა ჯმ გვარ შემთხვევაში, ს„ცისმათ ურველთა და შეასხეს 

ქება“ “. შეორე დღეს შეება ეჟვან–დევს, რთმელიც ჯიშმერშა დასცა 

ლახტით; მესამე დღეს მოიხძო :) ქალშან აბერ დევი“ '––სმისებრ 

დევი არ უთფილა: არცა ქაჯ შავს დევი, არცა ვინბაჯინ, არცა ჯუნ– 

ფიშა დევი“, –– და სთხოვა შებრძოლება ,,დატევევებულს გაცთან“!. 

ბრძოლა იმავე 3ფ3ირთა თანადასწრებით სწარმთებს, აბერი დევი გამო- 

ციდა ჯ,სსმინელი იარაღითა, –– შავსა რგინის შთასა ემსგავსებთდა; 

თვალნი ინით ნადებსა უგვანდეს. შვიდი გულახი სა თდენი ლახტი , 

წელთა ეპერა, სამნი პირ-ბასრი ხმალხი წელთა ერტეა, მუზარადი 

დიდი გუმბათის ოდენი, შუბი დიდთა ძელთა უმსხთსი, ისარი ქარ– 

ქაშმში ეწეთ, მაღალს მთასავით უვირთდა და ეგრე იტუთდა: შავბედო, 

აწ გამოდი და გუშინდელი დევთ სისხლი გაზღვევინოთ!!% ქართული 

მოთხრობათა სქემის მიხედვით წინ-და-წინვე ვიცით, რომ ეს 

,,მთასავით"“ დეგი-აბერი მაინც დამარცხდება ჯიმშერის მაშაცოიით. 

ამიტოშ სრულებით ხარ გვაწუხებს იმისი ,, სსშინელი იარაღი“, შარ- 

თლაც, ჯიშშერი და აბერ-დევი, სამი დღე იბრძვიან. როგორც შილე– 

აულია საგშირო მთოთხრთაბაში, უკანასკნელი ,ეომი"! უნდა მეტად 

გაზვიადებული იეთს ავტორის აღწერილობით. კ თავშან თქვენშან და
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%ენარმან ღვთისაშან არცა წინასა ომსა გვანდა და არცავის ეგეთი 

ომი უნახავს. საღამომან გაჭეარნა.., ვითა გათენდა, მოვიდეს ელ- 

ველნი მჯვრეტეჯენი და დარიგდეს თავთავის!ს ადგილსა“!, ავტორი 

დაწვრილებით მოგვითხრობს სხვა–და- სხვა იარაღის ხმარებას, ლახ– 

ტით ცემას, რომლის ზხუზენი ,,მეხის ჭეხისაგან უფრო საშინელი 

ხმა“! იურ. ბოლოს მაინც ჯიმშერი დასმარცხებს აბერ-დევს და ხანჯ- 

ლით თავს მოსჭრის. თავდება ჩვეულებრივ – დიდებული ქორწილათ 

ჯიმშერისა და როდენისა, აცნობებს ჯაბუგი თავის გამარჯვებას მერაის 

და გულს, რომელნიც მოემურებიან ჯიშშერთან და შემდეგ ქორწი- 

ლისა დაბრუნდებიან როდენითურთ თავიანთ საშეფოში. 

შეორე კარი ;,ჯიმშერიანისა!“ მოგვითხრობს ვიმშშერის შკილის 

ვჯიჯერის აშბავს. შვიდი წლისა იეო იგი, როცა ლომს 3გლავს, რო- 

გორც კატას. შემდეგ წამოიზდეია და თ.რთავიან ცეცხლით მქშინავს 

გველე შავს გისერს მოუგრეხს. როგორც პირველს კარში. ჯიმმერის 

გოლიათობას შეიტეთბს ამირასი, აგრეთვე შეორე კარში ფიმშერის 

გმირობას უაშბობენ მხეჯაბუკს, რთმელიც გაიწვევს ახალგაზდა ჯ!- 

ბუკს თავისთან. გზად, რასაკვირველია, ომში ბუცილებელია: დააშარ– 

ცხებს გმირს ქავთარს და შეირთავს ჩრდილოეთის ხელმწიფის ქალს 

ქამარლუხს. ჩვეულებრივი შეტაგებანი მიღებული ელფერით დახასია– 

თებულნი ხრიახ. გაზვიადება საშინელი მდგომარეობისა და შტერთა 

ლაშქრისა აღარ გვაკვირვებს. 120.000 კაცის გაწევეტა და 40,ი00 

გაცით სანადიროდ გასვლა ნიადაგ განმეორებულია. სქემა წმინჯად 

დაცულია. 

ჩვენ განზრახ შევჩერდით „,დიშშერიანზხედ!“, რათა ალმოკვეჩი- 

ნა მისი გარეგანი კავშირი ,კ”პმირან-დარეჯანიანთან!“ და დაგვესერა- 

თებინა ნვეულებრივი სქემა ქართული გმირული მოთხრობისა. შთსე 

ხთნელის თხზულებასთახ ეს მთთხრთაბა მხოლოდ იმითის დაკავშირე– 

ბული, როშ ჯიშშერის და შის შვილის ,,ბუმბერაზობას!“ ? შეიტეო- 

ბეხ ხონელის გმირნი ამირან და შსეჭაბუკ... ,,დილარიანთანაც!! აშ 

მოთხრობას მხოლოდ შემთხვევითი დამოკიდებულება აქვს, უცნთიი 

ავტორი „ს, ჯიმშერიანისა!“ გვაუწეებს, როშ დილარის, უიშშერის შა- 

შის ამბავი, აღწერა სარგის თმოგველმაო., რამდენად მორს არის ეს
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„ჭიშშერიანი!! ჯ,/დილარიან ედ"! ამას დაგვიმტგიცებს 'ვეტრე ლარ:- 

ძის აღდგენილი , ჯდილარიანი“ .. 

რაც უნდა გადაკეთებული იყვეს პეტრეს თხზულება, მა- 

ინც აქ უნდა ვეძიოთ მეტი მსგავსება დაკარგულს დილარიან- 

თან, რადგან ლარაძე მოგვითხრობს იმას, რაც მას წაუკით- 

ხავს და დაუხსომებია ძველად ცნობილი სარგის თმოგველის 

ნაწერებიდგან. 

იყო დიდებული მეფე, სახელად დილარ, ქვეყანასა აბა- 

შეთისასა, მოსამართლე და მოწყალე. ერთი ნადირობის დროს 

ნახა მოყმე შვენიერი მტირალი, რომელსაკ ხელში ეჭირა 

„სახე საყვარელისა". მოყმეს გამოჰკითხეს ვინაობა, –- იგი იყო 

ნუშრევან, ძე მყინვართ მეფის ფინეზის. მეორე კარი მოგ- 

ვითხრობს ნუშერვანის აღხდის ისტორიას. მეფემ მიანდო 

ჩემი აზდაო,' გვიამბობს ნუშერვანი, ვაზირს ეგროსს და მას- 

თან „ზრდიდა ძესა თვისსა მისან დოსა ჩემსა ლარას“. ერთ- 

ხელ „ნადირობით მოვიდოდი, გზასა დამხვდა „კაცი, მომი- 

კითხა, მომართვა წიგნი და სახე “შვენიერისა ქალისა... მის 

მნათობისა სახისა ხილვამან მიმიღოთ ყოველი სიხარული 

გულისა ჩემისა". წიგნი გამოგზავნილი იყო გულ-ნაზის ბრი- 

ტანის (), მეფის ასულისაგან. გულ-ნაზს სმენია მამა(ვცობა ნუშ- 

რევანისა და" მხოლოდ იგი უნდა საქმროდ. ნუშრევანი „ გა- 

მოსთხოვს მამას ნებას აიღოს ციხე, სადაც გულ-ნაზია „გამაგ- 

რებული და წავა ჭი.000 კაცით. ნუთშრევანი ბრიტანიის ბრძა- 

ნებელის წინადადებით შეებრძოლება · ბუმბერაზებს: სპასა- 

ლარს რაბიშინს, ბანგასპს, გალიის მეფეს ბურბანს(I), პოლონთა 

მეფის ძეს გოპჰარს ·და ყველას დაამარცხებს, გულ-ნაზისაგან 

მიიღებს გამამხნევებელს წერილს და ტკბილეულობას. გამ- 

ზრდელი ქალის როადამის შუამავლობით ნახვაცც ეღირსება 

გულ-ნაზის, „სურვილით ფერ-მიხდილისა". დაამარცხებს კი- 

დევ იშპანთა მეფის ძეს პერლისს (კარლოსს), ამერიკის მეფის ძეს 

ფორტუნს, ავ შტრთა (ავსტრია?!) მეფის ძეს იტალის, ბრიტანის 

სპასალარს ბარდავს. ამ აუარებელი და გაჭიანურებული ბრძო-
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ლათა “ფშემდეგ კიდევ შეხვდებიან ერთმანერთს ნუშრევან და 

გულ-ნაზი. მათი დაქორწინება მაინც არ ხერხდება. ნუშრე- 

ვანმა უნდა აიღოს (ციკლოპელთა ქალაქი გულ-ნაზის მინდო- 

ბილებით და გაათავისუფლოს იქ დაჭერილი მეფის ასული. 

ნუშრევანს შველიან მისგან დამარცხებულნი და აწ მეგობრად 

ქცეულნი კარლოს, ფორტუნე, გოჰარ და იტალი. გულ-ნაზი 

სატრფიალო წერილით აქეზებს ნუშრევანს., გოპარი ზღვათა 

მეფის ბრიტანის ფალავანს გაგოს შეებრძოლა, მისგან დაიკ- 

რება, მაგრამ ნუშრევანი წაეშველება და მოჰკლავს ფა- 

ლავანს,. ციკლოპების დამარცხება კი გაძნელდა, რადგან მათ 

დიდი რაზმი გამოიყვანეს, მეფის შვილები უკან დაბრუნდე- 

ბიან გულ-წყლულნი და თვალ-ცრემლიანნი. ნუშრევან მოვა 

დედ-მამის სანახავად. 

კარი მესამე მოგვითხრობს ნუშრევანის მამის, ფინეზის, 

ამბავს, რომელსაც თვით მეფე უანბობს შვილს. სხვათა შო- 

რის ფინეხსი გააცნობს აბა'მთა ხელმწიფეს „დილარ მძლე- 

ველის" გარემოებასაც. ნუშრევანი მოვა დილართან. ეს მე- 

ფე ნადირობას წაიყვანს ფინეზის შვილს. აქ ნუშრევანს საში- 

ნელი მხეცი რქით აღიტაცებს. დილარი მიეშველება და მხეცს 

მოჰკლავს. დილარ წამოვიდა ნუშრევანის ჩაგონებით ციკლოპთა 

ქალაქის ასაღებად და გულ-ნაზის გამოსახსნელად. აქ დიდი 

ომი ატყდება. დილარი 1000 ფალავნით 10.000 ჭაბუკთა 

მათრახით ჩამოპყრის ცხენიდგან და დაიპყრობს. დილარმა ქა- 

ლაქი აიღო. მისმა სპასალარმა! მარსმა ბრიტანიის მეფე შეიპ- 

ყრო. ყოველი სიმდიდრე ციკლოპთა ქალაქიდგან გამოხიდეს. 

განთავისუფლებულს გულ-ნაზს დილარი ძვირფასს პირისანა- 

ხავს მიართმევს და გადიხდის ქორწილს გულ-ნაზ-ნუშრევა- 

ნისას. ' გამეფებულს ნუშრევანს ბრიტანია დიდის ამბით და 

ძღვნით მიეგებება. ნუშრევანი მიიწვევს დილარს თავის სა– 

ხელმწიფოში. დილართან ,,)მონარხთან“”“ ერთად „გალიის 

ქვეყნით“ წავლენ „ ზღვათა მეფის ქვეყანას“ პოლონთა მე-
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ფეც.· გულ-ნაზს ეყოლა ყრმა და ამისა გამო. გასცეს მრავა– 

ლი წყალობა. 

მეოთხე თავი “შეიცავს ამბავს დილარისას, რომელიც 

წავა მყინვართა ქვეყანას სანახავად მოხუცებულის ფინეზ მე- 

ფისა და თან წაიყვანს მიჯნურთ,––ნუშრევანს--გულ-ნაზს. დი- 

დი ლხინი და მხიარულებაა. აქ გულ-ნაზმა “შვა მეორე და მესამე 

ვაჟი. ფინეზი დალოცავს თავის შვილის- შვილებს. ფინეზს 

გამოჰკითხავს დილარი მზის ქალაქის ამბავს. 

მეხუთე თავში ამ „მზის ქალაქის“ ამბავს მოუთხრობს 

ფინეზი. ამ ქვეყანაში, სადაც მცხოვრებნი მხოლოდ ღამით 

გამოდიან მამის სეზთსტრის სიკვდილის შემდეგ გამეფდა ანუესია; 

მეფემ თავის სიცოცხლეშივე თორმეტის წლის ასული აიყვა- 

ნა ტახტხედ ქალაქს, რომელსაც „ათორმეტი გოდოლი სრუ- 

ლისა იაგუნდისა და სხვათა ძვირფასთა ქვათა“ არტყია. ნუშ- 

რევანმ უბოძა „ნამსახხნურსას როადამს ერთი ქალაქი და 

მიკრიკს მორეს სამასი სოფელი.. ეგროსს, თვისს აღმზრდელს, 

უბოძა სამი ქალაქი და 1200 სოფელი. აქ მოართვეს დილარს 

ანუვსიას წერილი და „კოლოფსა შინა სახისა“. ანუვსია ემ– 

ზადება, თანახმად განსვენებული მამისა სურვილისა, მისთხოვ- 

დე დილარს დედოფალი აუწყებს რომ მის ქალაქს 9შე- 

მორტყმიან . მეფენი: ჩინეთის ლასურ, ჰინდოეთისა, ბაბილოვ- 

ნისა, ეგიპტისა, კადუზიანთა, სკვითთა და სხვა. ფინეზი „აძ- 

ლევს დილარს წამალს გრძნებათა წინააღმდეგ და ურჩევს 

ებრძოლოს მტერთა მხოლოდ ლახტით. 

მეექვსე თავი. დილარ მძლეველი გასწევს ანუვსიას გა- 

მოსახსნელად. მზად შევა მეკობრეთა მეფის ქვეყანაში,» შე- 

იპყრობს ფალავანს ნასრის და ინდოელთა ვაჭართა ქარავანს 

გაათავისუფლებს. ქარავანის უფროსი რაჯიბი მოუთხრობს 

გრძნეულთა ქვეყნის ამბავს. ინდოთა ეტიკი მუჯარიმი. გაუძ- 

ღვება დილარს, ღამით დარაჯობის თავის ჯერით დროს დი- 

ლარმა შეიპყრო მეკობრეთა მეფე ზორასტანი დილარმა იგი 

გაათავისუფლა და მადლობელმა მეკობრეთა მეფემ მიიწვია
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სანადიმოდ თავისს ქვეყანაში. აქ ზორასტანმა ფიცი მისცა 

ოთხი მგლის წინაშე, რომ მისი ერთგული მოყმე იქნება. დი- 

ლარმა მოაქცია ამ ქვეყნის ხალხი (კისა და ქვეყნის შემოქ- 

მვდისადმი და ლმერთ-ყოფილნი მგელნი დაახოცინა. 

მეშვიდე თავი. აბა შთა თვით მპყრობელი დილარ მძლე- 

ველი შევა გრძნეულთა ქვეყანაში, თან მისდევენ ნუშრევან 

გოჰარ პოლონელი, სპასალარი მარსი და 1000 მოყმე. გზა- 

ზედ ნახავენ მრავალთა დაჭურვილთა კაცთა ძელსა ზედა და– 

მოკიდებულთა-––მკვდართა და სულ–მობრძავთა.–– ესენი ცეც- 

ხლად იქცევიან და ვეშაპის სახით დაუმენენ დილარს ლო- 

ღებს ჰაერიდგან. ფინეზის მიცემულმა ქვამ დაიხსნა დილარი 

განსაცდელისგან. ვემაპები ლახტით დახოდკა. მეორე დღეს 

შეხვდათ ოთხი ლომი, რომელთაც „მოეტაცნათ “შმვენიერნი 

ყმანი?. სამი ლომი მოჰკლა დილარმა, მეოთხე გაექცა და 

იქცა ცეცხლად. ლომის (სპილოს) ხმაზედ გამოჩნდა აღჭურ- 

ვილი ჯარი, რომლის გაწყვეტას დილარი სამი დღე მოუნდა: 

დილარმა დაანგრია გრძნეულთა ციხე და იქ მყოფნი გაათა– 

ვისუფლა დედათა ჯარისაგან, რომელიც თვალებში მიწას 

აყრიდა. დილარმა თავი დაიცვა ფინეზისაგან მიცემული წამ– 

ლით. დახოცავს ყრმათა „ტიგრებად“ გადაქცეულთ, მოხუ- 

ცებულთ, რომელნიც დღეს დაანელებენ; მარსი, გოჰარი 

და დილარ დალეწავენ ფოლადის კაცებს, გაანადგურებენ 

მგელთა, კრავთა ბრბოს, რომელნიც ქალებად და ყრმებად იქ- 

ცევიან, ვეშაპებს და მარტორქებს დაამარცხებენ. გრძნეულთა 

მეფე გორშარაბი, ძლეული დილარისაგან, ითხოვს დილარისა- 

გან შეწყალებას. 

თავი მერვე. გორშმარაბია უამბო. დილარს ამბავი მზის ქა- 

ლაქის, სადაც მზე მუდამ ანათებს. 100.000 მუშაკით გასწევს 

დილარ ანუვსიას ქალაქმი შესასვლელად. გვირაბით შეიპა- 

რებინ დილარი, მასთან გოჰპარ, ნუშერვან და ზორასტან 

მხლებელითურთ. „სურვილისაგან « ძლეული გულ-ლომი დი– 

ლარ · ცხენიდგან გადავარდება და დიდი გოდების შემდეგ
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ძლივს მოიყვანენ გონებას. ოთხი სპასალარი გადუდგებიან 

მზის ქალაქის ხელმწიფეს და შეეტაკებიან დილარს. „აბა'შმთა 

მპყრობელი“ დაამარცხებს მათ და ანუვსიასაგანაც მოუვა მო- 

ციქული ზეფირი, რომელსაც “შეეყრება გოდლის ბაღში. დი- 

ლარ ცრემლით ევედრება ზეფირს დახმარებას. ზეფირი მოახ– 

სენებს ანუვსიას, ვითარ იტანჯება გონება-.მიხდილი დილარ 

მძლეველი. ანუვსია შეიბრალებს სატრფოს, გაუგზავნის სკი- 

პტრას, ამშვიდებს და სთხოვს საქორწილოდ მოემზადოს. დი- 

ლარ გამხიარულდება და მიიღებს მონაწილეობას ვაზირი ჯა–- 

ნუჯანის მიერ გამართულს ნადიმში. ანუვსია ამას “შემდეგ 

მიიწვევს თავისთან დილარს. 

თავი მეცხრე. ჯანუჯანი წაუკითხავს დილარს ანუვსიას 

მამის ანდერძს. მეფე სეზოსტრი აბარებს ანუვსიას დილარს, 

აბაშეთის მპყრობელს. სეზოსტრი ანდერძში იმასაც აღნიშნავს, 

რომ ანუვსიას სამი ლამაზი ვაჟი ეყოლება. დილარ მიუტე- 

ვებს „ მემცოდეთა ოთხთა სპასალართა", ჯანუჯანის შვილის- 

შვილს, საურმაგის ასულს მიათხოვებს გოჰარს, ზეფირს – მარსსა 

და დიდებულის ასულს სოსანას––ლარსა. ქალაქს კეკელასა 

ჯანუჯან გადასჯკემს დილარს 1009 სალაროთა გასულებს. 

საუცხოვო. ნადიმს გადიხდიან წყლის პირსა. საურმაგი მეფედ 

აკურთხა დილარმა და თვით დაადგა სამეფო. გვირგვინი. ამ 

დროს გორშარაბისაგან მოსდის დილარს წერილი, რომლითაც 

აცნობებს ჩინეთის (პეკიანის) ხელმწიფე ლასურ დაეცა მას 

და სთხოვს შემწეობას. შეტაკება მოხდება ანუვსიის თანხმო– 

ბით. დედოფალი უყურებს ბრძოლას გოდლის ბანიდგან. 100 

მოყზე დილარისა შეებრძოლებიან 10ი0ს გმირთა ლასურ ხელ- 

მწიფისასა. დილარის მოყმენი გაიმარჯვებენ და ჯილდოდ 

მიიღებენ 1000 მნათობთ ქალთა. ამ ომში "ჩაერევა ბუხართა 

მეფეც “შაბანდა, რომელიც ლასურის „კიტაიისა" მხრივ ებრძვის 

პოლონთა მეფეს გოჰარს. აგრეთვე შეებრძოლებიან სეიათელთ 

მეფე ჭერამ და ნუშრევან მზის ქალაქის მოედანზედ. ლასურს 

ვერც 60.000 სპილომ 3ი,000 ჭპაბუკით უშველა; დილარმა
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თვით გაჰფანტა იგინი. ლასურ მოციქულით ითხოვს დილა- 

რისაგან „კვალად გამოსვლას და შებმას“. ყურყანელი მეფე 

სურუტაშიაც დაამარცხა დილარმა და შემდეგ თვით ლასურიც 

ცხენიდგან ჩამოაგდო. დილარმა სულ-გრძელობა გამოიჩინა: 

ლასური და ტყვენი გაათავისუფლა და დიდი ნადიმი გადა- 

იხადა.ა “შემდეგ წავა სანადიროდ „მშვენიერს ქვეყანას“ ლა- 

სურ და ნუშერვანის თანადასწრებით. დაიხსნის ამათ "”მთან- 

თქმულთ ვეშაპთაგან დაბრუნდებიან ქალაქს და აქ მოელის 

დილარს პატარა განსაცდელი ანუვსიასაგან,: მაგრამ უკმაყო- 

ფილება თავდება შერიგებით და აბაშეთის მძლეველი სტკბება 

თავის სატრფოთი. 

მეათე თავშია მოთხრობილი ბრძოლა დილარისა სკითთა 

მეფესთან, „სახელად ხაყან. ნაზად და თვალ-ცრემლიანი გამოეთ- 

ხოვება ანუვსიას და მხიარული დაბრუნდება გამარჯვებული. 

მეთერთმეტე თავი შეიცავს ბრძოლას კადუზიანელთა 

ფარსმან მეფესთან და ყმათა მისთა კაცის მჭამელ ფალავანთა. 

ესენი თაყვანს სცემენ არმაზს, ზადენს, გაცს და გაიმს. ფარ–- 

სმანს და დილარს უმზერს ანუვსიაც ფარსმანიი დილარის 

ქველობით შეპყრობილი, დაუმორჩილდება მას და მართალსა 

სარწმუნებასა უქადაგებს თავის კაცის მჭამელთ ქვე შევრდომ- 

თა. ლასურს მოუვა არა სასიამოვნო. წერილი, რომ პეკინის 

დედოფალს კასიას მიჯნური გაუჩენია. იგი წავა პეკინს, ანუ- 

სია გადაიხდის დიდს მეჯლისს. 

მეთორმეტე თავში აწერილია ბრძოლა დილარისა ინ- 

დოეთის, ბაბილოვნის და ეგვიპტის მეფეებთან. დილარ გავა 

სპასალარის ყამჩარ ყანის და 9000 ჭაბუკის თანხლებული. 

ბაბილოვნის ხელმწიფე ვილოს, ინდოთა – ფახფურ ამირ- 

ბარით სარრიდან, ეგვიპტისა – ფაროს დამარცხებულ იქმნენ 

დილარის მიერ. 

კარი მეათსამეტე, თავი იგივე. დილარ დაბრუნდა დი- 

დებით კეკელას, ქალაქს მზის ქვეყნისას, ახლა კი გადაი- 

ხადეს ქორწალი დილარ და ანუევსიასი. დილართან ხლე–
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ბულნი მეფენი ბრუნდებიან სახლში. ანუვსიას ეყოლება სამი 

ვაჟი. ამათ აუშენებს ჯანუჯან დიდს გოდოლებს, რომელსაც 

გარშემო. დარაჯად სპილენძის მხედარნი არტყია. ლითონის 

ლომი მეფის სასახლის წინ საშინელი ხმით ექვს-» თთვის წინ 

შეატყობინებს დილარს მტრის მოახლოებას. მხედართ შეუძ- 

-ლიანთ 1000 ისარი გაისროლონ ერთს საათში და გააპონ 

ქვა და «კინა. 

მეთოთხმეტე კარში მოხსენებულია სადარბაზოდ მოსვლა 

სხვა-და-სხვა მეფეთა და დიდებულთა ძღვნის მოტანა. თვით 

დილარ წავა თავის სახელმწიფოს სან ახავად. ქალაქს მარგა- 

რიტს გამართავს დიდს ნადიმს ვაზირი ეგროსი დასდგავს 

დიდს ძეგლს და ზედ წააწერს დილარის მოქმედებას: 80 მეფე 

გვირგვინით თავ-მოხრილნი არიან გამოსახულნი ნიშნად მათ 

მორჩილებისს დილარისადმი-ი ძეგლს თავხედ ედგა არწივი 

ფრთა გაშლილი და „ოც-და-ოთხსა ჟამსა თვითოსა ჟამსა ესრეთ 

ძლიერითა ხმითა დაიზახებდა „ადიდეთ, ადიდეთ, · ადიდეთ 

დილარ მძლეველი, ხელმწიფა ანუვსია, ძენი მათნი და ნა–- 

ყოფნი მათნი". დილარ დაბრუნდება მზის ქვეყანას და თან 

წამოიყვანს 10.ე00 აბა მელს, რომელთაც 'შშეჰრთავს I0.000 

ლამაზს ქალს. 

ამით გათავდება „დილარიანი!, ღიღი „ღვაწლით და 

შრომით!” შეწყობილი პეტრე ყარიბი ლარაძის მიერ პე- 

ტერბუღს, როდესაც იგი „სვისაგან გამწარებული“ იყო, 

შემდეგ პირეელი შრომილი „დილარიანისა", რომელიც წარ- 

სტაცა გიორგის მეფის ძემან იოანემან. · 

პროზად დაწერილს დილარიანს ჩაურთო ლარაძემ ლექ- 

სებიცკ რომელნიც შეიცავენ იმავე აზრს, რაც ნათქვამია 

პროზად. გახვიადებული, რიტორიული ელფერი ვერ ქმნის. 

შის ლექსს პოეტურს ნაწარმოებად. ლარაძე ჰბაძას ლექსთა 

წყობაში ჩახრუხას და ძაგნაკორელს, პროზად „ამირან-დარე- 

ჯანიანს“ და „რუსუდანიანს“. შოთასაც პქონია მასზედ გავ-. 

ლენა: “შეყრა დილარის და მტირალი ნუშრევანისა აღწერი–
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ლია მსგავსად როსტევანისაგან ტარიელის ნახვისა წყლის პირას. 

როგორც ნესტან დარეჯანს ჰყავს მოახლე ასმათი, აგრეთვე 

ანუვსიას –– ზეფირი, 

ავტორი ცდილობს ძველი ენა დაიცვას და ამ საშვა- 

ლებით „დილარიანი% დაუახლოვოს მეთორმეტე საუკუნის 

ნაწერს. იგი ხმარობს არქაიზმებს: უტევანი, ხვასტაგი, 'მუ- 

'მარობა.. საყურადღებოა ხმარება ნაწილოვანისა ქე: მაგრამ 

ამასთანავე ავსებს თავის აღდგენილს „დილარიანს“ ნეოლო- 

გიზმებით, ახალის ტერმინებით და სიტყვებით, რომელნიც 

ძველს ჩვენს მწერლობას არ სცოდნია: პოლონეთი, კიტაია, 

ბრიტანი. ამავე დროს მოქმედებენ ბაბილოვნის მეფე ვილოს, 

ინდოთა ფახფურ, ეგვიპტისა ფაროს (ფარაონ?). სახელები 

უხერხულად არიან გამოგონილნი, თანამედროვე ისტორიული 

სამფლობელონი არეულნი არიან, ანაქრონიზმები მიუტევებელ 

შეცდომებით არიან გაფანტულნი. ლარაძეს, რაც სცოდნია , 

საქართველოს ისტორიიდგან და წაკითხული წიგნებიდგან, დომ– 

ხალივით ერთმანეთში აურევია. აფროდიტა, მინერვა, მარსი, 

ახერონი, ცირცეა ბერძენთა მითოლოგიისა დასახელებულნი 

არიან ქართველ წარმართთა ღმერთთა გვერდით. 

ომის და ლაშქრობის აღწერაშიაც ვერ დაუცვამს ზო- 

მიერებ.· ჰიპერბოლიზმი გაზვიადებული მტერთა შემუსრვა 

და გაუთავებელი ბრძოლათა აღწერა სწყინდება მკითხველ- 

თა... ახალ-ახლი ელფერით არ ამკობს “შემდეგი კარის 

მოთხრობას. წინ და წინვე შეგვიძლიან ვსთქვათ, რომ 

რამდენი ჭაბუკი, ლომი და სპილოც უნდა ჰყავდეთ დილარის 

· მოწინააღმდეგეთ, უკანასკნელნი მაინც დამარცხებულნი იქნე- 

ბიან. განმეორება ერთხელ აღწერილი ბრძოლისა · ასუსტებს 

ინტერესს და მკითხველის ყურადღებას. დილარიანს აკლია 

დრამატიზმიც, რომელიც მოსე ხონელის მოთხრობაშია გა- 

ტარებული. ლარაძის „დილარიანი? ფუჭი ცდაა ძველი მოთ- 

ხრობის. აღსადგენად.
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II. მა ვთიუე ლ ი. 

მეთორმეტე საუკუნის პოეტთა შმორის უპირველესად 

გამოდის შავთელი, რომლის შესახებ რუსთაველი ამბობს: 

„აბდულმესია--შავთელსა (უქია), მას ენა დაუმრობელსა". 

პოემის გარდა შავთელს ეკუთვნის „კვინკლოსი“ ანუ კალენ- 

დარი აღდგომის და მოძრავი დღესასწაულების გამარტებით. 

კვინკლოსსა (ქორონიკონს) “ფრეადგენს 532 წელი და როცა 

ეს წრე დასრულდება, კვლავ იწყება ანგარიში პირველი 

წლიდგან. ამ ჟამად მესამე კვინცკლოსი მიმდინარეობს ქართუ- 

ლი ქორონიკონით. პირველი დაჯდა 780 წ., მეორე 780-+ 

632=>1812 წ. მესამე 18+4 წ. 'შმავთელი „ნობილია აგორეთ- 

ვე როგორც სამოქალაქო. მოღვაწე. იგი იყო სახელმწიფო. 

მდივანი თამარ დედოფლის დროს. შემდეგ ბერად აღიკვეცა 

გელათის მონასტერში და მიიღო. სახელად იოანე. ეს «გან- 

თქმული მოღვაწე და ლექსთა გამომთქმელი მიი(ვალა 

12331 წელს. პოემას რომლითაც “რმავთელმა გაითქვა სა- 

ხელი, ეწოდება „შესხა თამარ მეფისა“ (და მეუღლისა 

მისისა დავით სოსლანისა) დაწერილია ეს ქება მეთორმეტე 

საუკუნის მიწურულს წლებში. ხელნაწერებს “მავთელის პოე- 

მისა ნაკლებად მოუღწევიათ ჩვენამდის. ისინიც წარმოშობილნი 

არიან ერთი დედნიდგან, რომელიც გარყვნილია უსწორ- 

მასწორო სიტყვებით და გაუგებარი ფრაზებით. დაბეჭდა იგი 

პირველად პლ. იოსელიანმა (ტფ. 1838) და “შემდეგ დ. ჩუბი- 

ნა შვილმა ქართულს ქრისტომათიაში 1863 წ. აქედგან 

გადმობეჭდა ზ. ჭიჭინაძემ.. დაბეჭდილის შეცდომები და 

უსწორ-მასწოროდ წაკითხული ადგილები გამრავლდნენ კო- 

რექტურული შმეცდომების წყალობით. დიდი “მრომა "უნდა 

ტექსტის აღდგენას. ამ საქმეს ხელი მოჰკიდა პროფ. ნ. მარ- 

რმა. შეასწორა რამდენიმე ადგილი, მაგრამ თითქმის არც
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ერთი არ იქმნა მიღებული მ. ჯანაშვილის მიერ. %) თავგდა– 

პირველად უნდა შევნიშნოთ, რომ შავთელის პოემა, რომელსაც 

რუსთაველი იხსენიეს „აბდულ მესიად“ წინად დაკარგუ- 

ლად მიაჩნდათ და » მესხმას თამარ მეფისას“ სთვლიდნენ სხვა 

მეორე ნაწერად იმავე შავთელისას. შემდეგთ დროთა გამო- 

კვლევამ დაარწმუნა მეძიებელნი, რომ „აბდულ მესია“ და 

უ მესხმა თამარისა“ ერთი და იგივე თხხულებაა. ამ პოემის 

შინაარს “შეადგენს თამარ მეფის შესხმ. ნ. მარრი წინააღ- 

მდეგია ამ აზრისა. იგი ამტკიცებს, რომ შავთელს სახეში 

ჰყავს დავით აღმაშენებელი და არა თამარ მეფე. ამიტომაც, 

საცა შავთელს დასახელებული ჰყავს თამარი, იგი ჰკითხუ- 

ლობს და სცვლის დავითად. მეორე ტაეპის დასაწყისი შავ- 

თელის ბოემაში ასე იკითხებოდა წინად: 

შემოგრბით ბრძენნთ., ათინელთ ძენთ, 

თამარს . გაქებდეთ შეფედ ტცხებულსა. 

ბ-ნმა მარრმა თანახმად თავის მოსაზრებისა შეასწორა და 

ამ შეცვლილ ტაეპს ჰბეჭდავს ასე: 

შემოკრბით ბრძენნთ.; სთინელთ ძენთ, 

დავითს ვაქებდეთ მეფედ ცხებულსა. 
ამ გვარადვე თამარის მაგივრად დასვა: 

მხნედ ვარ და ვაქებ ჩვენს დიდს უფალს დავით შეფესა. 

საბუთად ამ (ცვლილების მოსახდენად ბ-ნმა მარრმა ის 

წამოაყენა, რომ მესამე ტაეპში საქებელს პირს პოემისა ავ- 

ტორმა უწოდა ძე („ძე ადამისა მსგავსად ამისა, ვისცა ეხილვონ 

მამცნონ სადარი") და ძეო, ამბობს პროფესორი, ნიშნავს 

ვაჟი შვილს და არა ასულსაო. აგრეთვე შეუფერებლად მიაჩ- 

ნია, რომ თამარს მე-63 ' ტაეპში მიეწერებოდეს:. სიტყვები 

„მამა ობოლთა?, აგრეთვე მოუხერხებელია თამარის შედა- 

რება სამსონ, ნებროთ,“ როსტომ – ზალ–-უთრუთთანაო. ეს 

ჯ) II. M8ი0%·- /06896-Iი73. 02100M61LXLL (CV6. 1902). 'მ. ჯანა- 

„შვილის გარჩევა „ივერიაში“ 1909 წ, # 160, 162 და 167.
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მოსაზრებანი თამარის მაგივრად დავითის შესაქებლად წამო- 

ყენებულნი არ არიან საკმარისნი და შესაწყნარებელნი. „ძედ"% 

თამარს უწოდებს ჩახრუხაძე და რუსთაველიც, როგორც მასვე 

ეძახიან თამარ მეფეს და არა დედოფალს. „მამად“ იგი იხ- 

სენიება „ქართლის ცხოვრებაშიაც": „მე ვარ მამა ობოლთა, 

მსაჯული ქვრივთა“. ამას გვერდით უდგია შავთელის სიტყვე– 

ბი, მე-ნ3 ტაეპში მოყვანილნი: 

შაშა ობოლთა, მსაჯული ქვრივთა, 

მიშველთ საშოსლად მონიჟებული. 

რაც შეეხება თამარის ვითომ მოუხერხებელს “”შედარებას 

სხვა-და-სხვა დაბადების და როსტომიანის გმირებთან, არც 

ეს უნდა გვაბრკოლებდეს შავთელის საქებელ პირად ვიცნოთ 

სახელოვანი და ძლევა-მოსილი დედოფალი და მეუღლე მისი 

დავით, რადგან ჩვენს მატიანეშიაც თამარისთვის ეძებენ ისეთ 

საქმროს, ვითარიც იყო თამთა თანიმანისათვის, ამირან ხვარაშმა- 

ნისათვის, მზეჭაბუკ ხაზართა მზისათვის, რამინ ვისასთვის, იაკობ 

რაქიელისთვის, იოსებ ასანათესთვის, დავით ბერსაბესათვის დ სხ. 

მემატიანე დაურთავს, რომ დავით სოსლანი, თამარის საქმროდ 

ამორჩეული, ბაგრატიონი ჩამომავლობით, „იყო ფრიად შვე- 

ნიერი, ნაკვთად კარგი, ბეჭ-ბრტყელი, პირად ტურფა, ტა- 

ნად ზომიერი, კეთილად ზრდილი, მხნე, ძლიერი, რაინდო- 

ბითა და მშვილდოსნობით უსწორე შემმაერთებელი. თამარი 

დასთანხმდა სოსლანის შერთვას, რადგან იგი ეძებდა „საყდრის 

მკვიდრს“ ) ეფრემის შთამომავალს ბაგრატიონს, რომელთა შტოც 

მომდინარეობდა ლეგენდით თვით დავით წინასწარმეტყველიდ- 

გან. ამიტომ ამბობს შავთელი, რომ დავით წინასწარმეტყვე- 

ლის შთამომავალს ღმერთი არ გამოაკლებს მეფობასაო: 

„ დავითისადა, დავითისადა, ეფუც!ა უფალს სიტევა-მტკიცედა, 

ნაშთბნი შენნი, შენ შიერ შენნი, დავსვა მსაჯულად საედარსა ზედა“ · 

ჩახრუხაძე ამბობს: 

ისვრის ისარსა, ვიტვვი: ის არსა ეფრემის ძირთა აღმორჩებულად. 

„ქართლის ცხოვრებაში“ თვით თამარი იქება სიმშვი-
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დითა დავითიანთა, სიბრძნითა სოლომონიანითა, სიმხნითა და 

საურავისა დღესისა ხვალისა. არ მიგდებითა ალექსანდრია- 

ნითა"... „სჯულისათვის მეორე კონსტანტინე“, „უწოდა 

ნათლად ულუმპიანედ". 

რაც ითქვა ბ-ნი მარრის მიერ თამარის საწინააღმდეგოდ, 

არ აღმოჩნდა დარღვევას მოკლებული. „აბდულ მესია“ სა- 

ხელად უფრო უპრიანია და შეესაბამება დავით აღმაშენებელს, 

ვიდრე თამარსაო, განაგრძობს პროფ. მარრი. „აბდულ მე- 

სია“ არაბულად ჰნიშნავს „ქრისტეს მონას", დავით აღმა– 

შენებელს ეწოდა ეს სახელი, რადგან შავთელის სიტყვით 

იგი იყო „ქრისტესთვის მთხვევიი თვისთა ოფლისა“. არც 

ერთს. მეფეს საქართველოსას იმოდენა ღვაწლი არ მიუძღვის 

ქრისტიანობის აღსამალლებლად, რამდენიც დავითსაო. მო- 

ყვანილია ამ აზრის დასამტკიცებლად საბუთები და ფაქტები 

რომელნიც ცნობილნი არიან ჩვენს ისტორიაში: მაგალითად 

„მეგლის წერა". აღნიშნულია სიქველე და ძლევა-მოსილობა 

დავით აღმაშენებელისა და შეფარდებულია “მავთელის სი- 

ტყვებთან. სხვათა შორის უპირდაპირებს პოეტის ლექსს 

(ტაეპი 49): ვით მზე ღალიად, ეგრეთ მალიად, მორბედად 

„ შავსა ტაიჟსა ზე ზისა' და „ქართლის ცხოვრების“ ცნობას 

დავით სოსლანის ცხენის შესახებ, რომელსაც ეწოდება „ ზერ– 

დაგი“. აქედგან ის დასკვნა გამოჰყავს რომ დავით სოსლანი 

არ უნდა იყვეს შავთელის პოემაში შექებული, რადგან მისი 

ცბენი ცნობილია მატიანეში კ„ზერდაგის“ · სახელით და არა 

კ მავს ტაიჭად“, როგორც ამკობს შავთელი. სჩანსო, დავით 

აღმაშენებელს უყვარდა შავი ტაიჭიო. ეს ადგილი დასამტკი- 

ცებელ საბუთად არ გამოდგება. ცკ მავი“ ისეთი ეპიტეტია, 

რომელიც ჩაითვლება მუდმივ, გაქვავებულ ეპიტეტად. ასეთი 

ეპიტეტი იხმარება უადგილო-ადგილასაც, ჩვეულებრივ, რო- 

ცა კი ტაიჭზედ ჩამოვარდება ლაპარაკი. ამ გვარი ხშირად 

უაზროდ ნახმარი ეპიტეტები შეგვხვდება ყოველი ერის პოე- 

ზიამი და სხვათა მორის პჰომიროსის პოემაშიაც, საა შეუ-
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ფერებლად დაურთვეს მაგალითად სიტყვას „»მეღორეს“ ეპი- 

ტეტი „ღვთაებრივი“. აქედგან “შესდგა „ღვთაებრივი მეღორე!” 

არც ის არის დასაჯერებელი, რომ დავით აღმაშენებე- 

ლისთვის ყოფილიყოს 'მესაფერი ქრისტიანობის დაცვა. თა- 

მარ მეფის მატიანე და გარდმოცემა ამ მხრივ უფრო მაღლა 

აყენებს „ღვთის სწორს მეფეთა მეფეს. თუ დავითმა გამოს- 

პრა ფულზედ ზედწარწერა არაბულად, „მახვილი ქრისტე- 

სი“, ამ გვარსავე წარწერას ვხედავთ ფულებზედ თამარ-და- 

ვითის შესახებაც, სადაცა თამარ-დავით მოხსენებულნი' არიან 

„ მემწედ“, » მედეგად“. · არაბულად ამთ დროის ფულს 

აწერია: დედოფალი, მაღალ ხარისხოვანი„ დიდება სოფლისა 

და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული გიორგისა, შემდეგი მესიისა, 

ღმერთმან ადიდოს ძლევანი მისნი. 

შავთელის პოემა უნდა მიძღვნილი იყოს თამარის” საქებ- 

რად. პოეტი მოწამე იყო საკვირველ საქმეთა თამარის „მეფედ 

ცხებულისა“. ძლევა-მოსილობამ თამარს სახელი მოუპოვა შო- 

რეულს ქვეყანაშიაც. სომხეთის ისტორიკოსი კირაკოსი,: მუ- 

სულმანი მწერალი იბნ-შედდახი და რუსის მეფე იოანე მრის- 

ხანე მოწმობენ მის განსაცვიფრებელ მოქმედებას: გამარჯვე–- 

ბას სპარსელებზედ. მფარველობას წმიდა ადგილთა, გაუკეთე- 

სობას ხალხის მდგომარეობისას საქართველოშში. საერთო აღტა- 

ცებამე რომლითაც აღსავსე: იყო ერი თამარ მეფისადმი; 

როდესაც მემატიანის სიტყვით: თამარის შესხმათა დასწერდ- 

ნენ ბეჭედთაზედა და დანათა, არგანთა შეამკობდნენ და ზედ 

თამარის ქებას დასწერდნენ, ყრმანი თამარის ქებას მელექსეობ- 

დიან, მეჩანგენი შესხმათა მუსიკობდიან, აღაფრინა ნიჭიერი 

მწერალი, აამუსიკა მისი ენა, შეაწყობინა ლექსი, „აღძრა 

ბაგენი “რმესხმად ქებისა“.-იმ ქვეყნად მპყრობლისა, რომელიც 

თანამედროვეთ იხილეს: მხნე, · ლმობიერი, ქველი; ძლიერი, 

ჰაეროვანი, მტკიცედ მფლობელი, შმშარავანდ გმირი, ორგულთ 

გამგმირი“. თუ უცხოელნი „აღიტაცა შესხმად თამარისა, გა- 

საკვირველი არ უნდა იყოს, ·რომ მეფესთან დაახლოვებული
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პირი და მასთანავე განთქმული პოეტი მოისურეებდა თამარის 

ქებას, რომელსაც ადამის ძეთა შორის მსგავსი არ მოეპოება, 

სადარი მისი ვერ ჰპოონ „პღლმოსავლეთით და დასავლეთით, 

სამხრით ჩრდილომდის". თამარის სახელგანთქმულობა პოე- 

ტიურად გაზვიადებული პპოებს ისტორიულ ახსნას სოკრა- 

ტისაებრ სწავლულნი და „ვარსკვლავთ-მრიცხველნი? ვერ 

“მესძლებენ შესაფერი ქების თქმას დავითის “შმთამომავლისა: 

„დავითისადა, დავითისადა, ეფუცა უფალს სიტყვა-მტკიცედა: 

ნაშობნი შენნი, შენ მიერ შენნი, დავსვა მსაჯულად საყდარ- 

თა ზედა“. ამ დავით წინასწარმეტყველის შთამომავალია თამა- 

რი და მისი მეუღლე დავით სოსლანი. პოეტი შესხმას მოახ- 

სენებს თამართან ერთად მის მეუღლესაც. ამიტომ ადგილ- 

ადგილ იხსენიებს ორივეს ერთად და ხმარობს მრავლობითს 

რიცხვ. ამიტომაც “შესავალმი შავთელი ამბობს: „სამებით 

ღმერთმან, არსებით ერთმან, მომცეს მე სწავლა თქვენდა შემ- 

კობად“ (ტაეპი პირველი) როცა თამარს და დავითს ერთად 

მიჰმართავს, მაშინ ხმარობს ნა„ცვალ-სახელს თქვენ; „თქვენთვის 

დიდებით (კუდ მიდ-მოდებით სიტყვა შევკრიბნეთ უნდა რამ 

ენით“. (ტაეპი მე-101) ანუ: „(ელცხლი ბნელისა, გარესკნე- 

ლისა, მატლი ღრქენისა, წამლიანისა... ორგულთ ეწიოს, ვერ 

განეწიოს,. ურჩი ვინც იყოს ტახტის. თქვენისა“ (ტაეპი მე-104) 

„ვფიცავ მე მალლით, რომ თქვენის გაყრით ჰკლებოდეს ჟამსა 

დღეთა ჩემთასა" (ტაეპი მე-106); უკანასკნელი ტაეპი: 

თუმცა თქვენ ბრგვნილთა, უხდო უხმართა 

ენათა შიერ შესხმად ვერ უძლეთ, 

თქვენ სცვალეთ ბნელი, წეუდიადი ბნელი 

მზედ ნათლად ცხოვლად და განანათლეთ, 

განმართეთ ცუდნი, სიტყვანი მრუდნი, 

გეთილად სცვალეთ და განამართლეთ, 

გვედრებ თქვენ ხელად, ქებისა წილად 
ჩემგან დუშილი თვით მიითვალეთ. 

ამ გვარი მაგალითები კიდევ შეგვეძლო. ამოგვეწერა, მაგ–
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რამ ესეც საკმარისად მიგვაჩნია მივმართოთ ახლა იმ ადგი– 

ლებს, სადაც სათითაოდ აქებს თამარს და დავითს; ამ ”შემ- 

თხეევაში იგი ხმარობს ნაცვალ-სახელს მენ და მხოლოობითს 

რიცხვს: „ბრძენი რიტორებს მისთვის სამოთხით" (ტაეპი 

მე-8); ეს ქება და შემდეგიც მიმართულია თამარისადმი; „თამარ 

მეფესა, მტერთ სისხლ-მჩქეფესა, უკვდავთ წყაროსა, ცას სამ- 

ყაროსა, სხვათა მძლეველსა, თვით უძლეველსა, მზედ სახთვანსა... 

მხხედ შისთვის ვიყო, სული გავიყო, უფალსა ჩემსა, რამც 

გამყაროსა“ (ტაეპი მე-11). რა თქმა უნდა, ეპიტეტი „მზედ 

სახოვანი“ ეკუთვნის თამარს და არა დავითს (თუნდ იგი აღმა– 

შენებელიც იყოს). მე-14 ტაეპმი კიდევ გაიმეორებს: „ვის 

ძალუცს შისებრ პოვნისა". 

თამარს ადიდებდნენ ყრმანი და ბერნი მხოლოდ თამარ 

მეფეზედ შეეძლო პოეტს ეთქვა ის, რაც არ შეეფერება დავითს: 

ქრისტეს სძლობა, ოსებში მყოფი, ოსებზე შუქ-მიფენა, გვრი– 

ტის მართვისებრ მეუღლეობა, ხალიფას მონება და მისგან 

ახალის ფასის აღება, დაპყრობა ლიმონის კიდისა და ონორის 

დუქზედ გამარჯვება, ისაკის მაგვარ კურთხევით პირმშობა %), 

ჯაღის (ჯუღის აღება) და სხვ., თამარის მეუღლეს შეეხება 

მე-ნ ტაეპი: „დავით ძლიერი, მხნედ საშინელი უფლებს და 

მთავრობს ურჩთ შემწველობა“. “'მავთელი, როგორც ის და- 

ვით, ესე იგი დავით წინასწარმეტყველი, აღსდგა მუსიკობად 

და შემკობად თამარის, „ეთერ. ბრწყინვალის“. პოეტი შეა- 

ქებს თამარს როგორც „ადამის ძეს“ და როგორც მეფეს, 

სახელმწიფო. მოღვაწეს. ვითარცა „ძე ადამისა“, იგი საქებია 

სილამაზით ღა მაღალი ზნეობით: ხმა ტკბილი იადონისა, 

ნაძვი ლიბანით, მირონ-გუნდრუკიდ„ თაფლი-მანანა,კ ნარგიზ 

ლავროტი, ია-მაკროტი, ალვის ხის ტანი, რტო. გაფენილი, 

მზრდელი მონათა, მზე სახოვანი“ -–- შეადგენენ პოეტის შედა- 

") დემეტრეს გიორგის ძმისწულს ეკუთვნოდა უპირატესობა შობი- 

თაც და უფლებითაც წინაშე თამარისა, გიორგის ასულისა.
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რებით რეპერტუარს თამარის პირადი ღირსების დასაფა– 

სებლად. იგი საქებია კიდევ იმიტომ, რომ მას „აქეს სიბრძნის 

დასაბამ მიში უფლისა, შრომის მოყვარეობა, სიბრძნე, რი- 

ტორობა ·), ნათელი, წრფელი, უხრწნელ მყოფელი, – ფიც- 

ში უფროს მტკიცეობს ანდამანტისა, გონიერი მეცნიერი და 

გულხმიერი, როგორც მეფეს პოეტი უძღვნის ქებას „სხვათა 

მძლეველს და თვით უძლეველს” ქვეყნის მპყრობელს. 
სამეფო მოღვაწეობაში “რმავთელი ორს მხარეს უქებს თა- 

მარს, გარეშე საქმეთა და მხედრობათა გამარჯვებას და ში- 

ნაურს წეს-წყობილების დამყარებას. პირველს მხარეს შეეხება 

“შემდეგი ტაეპი (19): 

მხედრად ქველობით, უძლეველობით, 

სახედ უსწორო ანაგებითა, 

უფლად სვასვეტთა, თვით ქალაქპეტთა 

სქვს-ლა გორდოლნი ანაგებითა, 

მშვილდთა მშაზრაკა, უქმნა მტერთ რაკა, 

გულსა უწეალოდ ანაგებითა.. · 

ამავე საგანს უძღვნის მე-31 ტაეპს: 

იუვის რახმითა, ურიცხ რაზხმითა, 

გულის მდებელად თვისთა სვათათვის, 

გორგასლიანი, დავითიანი 

დროშა ისხლის მსცრელად მტერთათვის, 

არ ვეჭვ ეგხოში ბრძოლა და თში, 

სხვასმცა ძალედვას შისგან მიმართვის, 

მებრძოლთა გუნდნი, ურვლად ჭევსის ცუდნი, 

ხშა როსტოშითა უემხნე ძალთათვის. 

იგი ემსგავსება ძალად სამსონს, გულად სჯობს ნებროთს, 

იოსებს თვალად. ეს მეფე ყოველთა ქვეყნის მპყრობელთა 

ჰფარავს ვით მზე სხვათა ვარსკვლავთა; დროშა მოიგდო, 

#9) „ქარ. ცხოვ.“ გვ. 284: იყო ნარნარად, მშვიდად და წყნარად 

მეტყველი და სიბრძნით შემპასუხებელი, მეორე სოლომონიო,
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მტერნი დახოცის აოხრებითა, ხალიფას და სარკინოზთ და- 

მამხობელი, მაჰმადის სჯულის უარმყოფელი; მან დაიპყრო 

ქვეყანა ხვასროს და ჯიმშედისა. თამარი იშვებს ძლევა-მოსი- 

ლებით და ქველობით. მას ამკობენ გვირგვინ-სკიპტრანი, 

ბისონ-მიტრანი, ძოწეულითა თანა შექსულნი. შინაურს სა– 

ქმეებში იგი ბჭეთა ბჭეა. მტკიცე ბეჭედი სიტყვათა სიმართ- 

ლისათა, თვით მტერთა შემწე და მცველი. გარს ახვევია ბევრ 

ათასი დიდებულ დიდ გვარ თავადთა, მისთვის თავდადებულ- 

თა; უცხოთ მოყვარე, გლახაკთ მოწყალე, ქრისტეს მხედარი, 

სარწმუნოების მცველი და დამამტკიცებელი შვიდის კრებისა. 

პოეტი მე-63 ტაეპში ასე ახასიათებს მოწყალე თამარს: 

· თვალი ხარ ბმათა, თვით მ%ზდელი ემათა, 

შშიერთა ვური, უსახლთ სართული, 

შამს ობოლთა, მსაჯული ქვრივთა, 

მიშველთ სამოსლად მონიჭებული, 

მოხუცებულთა, შრომით რებულთა, 

სიმტკიცის გვერთხად მისაჟრდნობელი, 

მოგვფენ სიბრძნესა, წერილთ სიბრძნესა, 

თვით განგვიმსრტებ მადლთა მთხრობელი. 

ამ დიდებული მეფის საქმენი: „ვით ქვიშა' ზლვისა, (კვარი 

წვიმისა ვერ ვინ აღრიცხოს თვითოეულად, აგრეთვე ქება, 

"მსგავსად ხსენება, მისთვის ვერ უძლონ თვითოეულად“ (ტაე- 

პი მე-86). მის შესხმას ვერ იტყვიან. „წიგნი მეფეთა, ქება 

ქებათა, ეკლესიასტე, იგავნი-სიბრძნე დიდისა სოლომონისა“ 

(ტაეპი მე- 108). 

ამიტომ პოეტი ამბობს მე-107 ტაეპში: 

ხელ 8ე”ვ საქმესა, ძნელსა რასმშესა, 

უგუნურებით, თვით სულელობით, 

ქებასა ვრცტელსა, სათქმელად ძნელსა, · 

ვერ უძლე, ვიქმენ ენა ბრგვნილთბით, 

შესხმა მკობანი, შუსიკობანი, 

ვუწეძ, გერ გიძლვენ თქვენ საფერობით,
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მაგრა, ვით მწვლილნი, ქრისტეს მითვლილნი, 

შექმენ მადლობის მემწირველობით. 

ისტორიული ფაქტები, აქა-იქა მოხსენებულნი შავთე– 

ლის მიერ, განამტკიცებენ იმ აზრს, რომ პოემა-ოდა მიძღვნი- 

ლია თამარისადმი, „ქართლის ცხოვრება“ შესაფერ ცნობებს 

იძლევა. დავუპირდაპიროთ მატიანეს მოთხრობა ბოეტის აღმა– 

ფრენას. ხალიფას და სარკინოზთა დამარცხებამ გამოიწვია 

„დიდი ზარი ყოველთა სულტანთა ზედა... მოაკლდებოდა მაჰ- 

მადიანთა, ქრისტიანეთა ორღანნი ხმოვანობდეს კიდით-კიდემ- 

დე, დაშრტა სასოება მუსულმანთა და ხალიფას პირით წყა- 

ლობა ითხოვეს თამარისაგან... თამარმა ხალიფასაგან მიიღო. 

მრავალი ფერნი სამეფო ძღვენნი და ხვეწნა აუსრულა: ხარკი 

მოიტანეთ და (კხოვრება მოგანიჭოთო, მათაც 'მაესრულეს 

(ქარ. ცხ., გვ. ვა8). თამარი ხატზედ, რომელიც წერა- 

კითხვის სახოგადოებამია დაცული, წარმოდგენილნი არიან 

ხალიფას მეომარნი, „ახალ ფასით.“ დატვირთულნი და მო- 

მავალნი წინაშე თამარ მეფისა და მისი აფრიალებული გორ- 

გასლიან-დავითიანი დროშისა ხალიფას ლაშქარი შემუსრა 

დავით სოსლანმა, წაართვა დროშაც, რომელიც თამარმა “რშე- 

სწირა გელათს ზედ წარწერით: „ხალიფას დროშას თანავე მა- 

ნიაკსა შევრთუ ცრუ სჯულთა მოძღვრისა ღაზოდ მძღვანი, 

ვინ დავით, ძეებრ ეფრემის მოისარმან, მოირთხნა, მოსრნა 

სულტნითა ათაბაგი“. 

ამ დროშას ეწოდა სახელი გორგასლიან-დავითიანი 

„ქართლის ცხოვრების“ სიტყვით და ამავე სახელს ჰდებს “შავ- 

თელიც: „გორგასლიან-დავითიანი დრომა იახლის მსრველად 

მტერთათვის". დავით აღმაშენებელის დრომდე დრო'მას ერქვა 

გორგასლიანი და მას შემდეგ გორგასლიან-დავითიანი. პოეტის 

შედარება თამარ მეფისა სვიანობით „მვიდთა მნათობთა“ და 

„მაღნიტისებრ“ მიმზიდველობა ჰპოებს პარალელს მემატიანის 

აღწერაში: თამარ „მშვენებით აფროდიტიანი და სიუხვით 

მზეებრ აპოლონიანი, სატურფო საჭვრეტი ვიდრე დაბნედამ-
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დის, შეიპყრობდის სახით ღვთივ ქმნულითა“ (ქ. ც. გვ. 800), 

ანუ: შვიდთა სარტყელთა ცისათა სფეროსანთა –-კრონოსს, 

ზევსს, აფროდიტოს, აპოლონს, ერმის, ირაკლის და არეას 

შეასახა სფერო. მიწური შვიდ მნათობიერმა“ , “მავთელი ამბობს: 

უმვიდნი მნათობნი მას ზედ მოწამედ არიან", მატიანე გან- 

მარტავს და იტყვის: ა მვიდ სიბრძნეთა სვეტი“. თამარის შრო- 

მის მოყვარება განდიდებულია ქართლის ცხოვრებაშიაც: იგი 

ღამღამე მუხლ-მოდრეკით ლოცულობდა და ასრულებდა „ხელ- 
საქმარს, რომელი გლახაკთ მიეცემოდა (გვ. 311). 

„ანგელოზთ სახედ" მზეებრ სადარი სილამაზე · თამარისა, 

რომლის აღწერას პოეტი ხმირად უბრუნდება და ეტყვის თა- 

მარს: ლომს ძლიერება, მზეს ბრწყინვალება, მუშკს სუნნელე- 

ბა შენგან მიეცა“, იგივე შესხმაა, რასაც მემატიანე გვაუწყებს: 

მზე იგი მზეთა და ნათელი ნათელთა ელვარება... ეგრეთ ინა–- 

ხის, ვით მზე სამყაროს მანათობელი, მთვარის მშვენებით, 

ცისკრის მონობით... (გვ. 277 და 48). პოეტი უხმობს თა– 

მარს გლახაკთა და „ობოლთა მამად“, „ქარ. ცხ.“ გვაუწყებს, 

რომ თამარ მეფემ განაწესა, რათა ნაათალი სახელმწიფო. შე– 

მოსავლიდგან გლახაკთა მიეცემოდეს, თვით იყო მათი ნუგე- 

“შმინის მცემელი და იტყოდა: მე ვარ მამი ობოლთა და მსა- 

ჯული ქვრივთა (გვ. 319. 336 --7). „სიბრძნის დასაბამ შიში 

უფლისა“ პოეტის სიტყვით იყო ის თვისება თამარისა, რო- 

მელსაც უქებს მემატიანეც: დაადვა თამარ გულსა თვისსა და- 

საბამი სიბრძნისა შიში უფლისა, სამართალი და წყალობა 

სწორად ყოველთა ზედა... აცხოვნებდა ერსა თვისსა სიბრძნი- 

სა წინაძღომითა“ ანუ როგორც შავთელი იტყვის, იგი იყო. 

„სიბრძნის ვაზი, ნათლის ემბაზი“. 

ამ გვარად “რმავთელის ოდას სახეში აქვს “შესხმა თამარისა 

და იგი ისტორიული ჭეშმარიტებით გვისურათებს დიადი მე– 

ფის სახეს. შავთელი თავის ნაწარმოებით გვიმტკიცებს რო- 

გორც თავის ნიჭის სიღრმეს, აგრეთვე ფართო განათლებულს 

გონებას და ცოდნას ჩვენი და გარეშე ერთა ისტორია-მწერ- 

ლობისას. |
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V'" შოთა რუსთველი. 

ქართულს მწერლობაში ვერც ერთი ნაწარმოები ვერ 

“მეედოება თავის ლირსებით და მნიშვნელობით უკვდავს და 

უცვლელად ნორჩ პოემას შოთა რუსთველისას. „ვეფხის- 

ტყაოსანი" ერთად-ერთი ქმნილებაა ქართული ერის გენიოსო- 

ბისა. რომელსაც უფლება აქეს გვერდში ამოუდგეს საუკეთე- 

სო თხზულებებს საკაცცობრიო ლიტერატურაში. რუსთველის 

ჩანგი გახდა წასაბაძავ, მაგრამ მიუღწეველ იდეალად ჩვენს 

ძველს მწერლობაში მეთვრამეტე საუკუნის გასულამდე. „ვე- 

ფხის-ტყაოსნის“ გმირნი--ტარიელ და ავთანდილ, ნესტანდა– 

რეჯან და თინათინ” ფრიდონ და ასმათი წარმოადგენენ იმ 

ხელოვნური სიმარტივით და ამავე დროს ფსიხოლოგიური სის- 

რულით დახატულს ტიპებს, რომელთა სახელი გახდა. სათა- 

ყვანებელ სახედ. გულიდგან მოწყვეტილ ვარსკვლავად, გზის 
გამაშუქებელ მნათობლად. რუსთაველის პოემა იყო შვიდი 

საუკუნის განმავლობაში ერის ზნეობით აღმზდელს წყაროდ, 

სახარება-დავითნ ან წასაკითხ წიგნად. უაღრესს სიღრმემდის 

პოეტის მიერ სრულის მოძრაობის ანალიზი და ახსნა, შეუ- 

დარებელი ნარნარი ლექსთ წყობა და მდიდარი, გამომეტყვე- 

ლი ენა, ფილოსოფიური დაკვირვება და სპეტაკი გრძნობით 

შემოსილი კეთილშმობილი იდეა, დედააზრი “შეადგენენ განსა- 

კუთრებითს თვისებას „ვეფხის ტყაოსნისას“. ამიტომაც უ„რუს- 

თველობა“ გახდა იდეალი, რომელსაც ეტრფის ქართველი 

მწერალი, მისი ნაწარმოები შეიქმნა სინონიმად თვით პოეზი- 

ისა, მოთა–- პოეტის ნიჭის აღსანიშნავად. 

შოთა რუსთველი ეკუთვნის თამარ მეფის დროის წრეთა 

მწერლებს. მას უსწრობენ · მოსე ხონელი-–-– ავტორი „ამირან 

დარეჯანიანისა“, სარგის თმოგველი--–გადმომღებელი სპარ- 

სულით »„ვისრამიანისა“ და დამწერი „დილარიანისა“ და 

შმავთელი, რომელმაც “მესხმითი ქება უძლვნა თამარ მეფეს.” 

ამ ტრიადაში, უკვდავ მწერალთა მორის, რუსთაველის სახე–
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ლი წარმოითქმის მოწიწებით და კრძალულებით. დიდებულს 

პოეტს ეწვია დიდებულ მწერალთა სვე. ჩვენ უტყუარად არ 
ვიცით, არც რა გვარს ეკუთვნის რუსთველი, არც მისი ად- 

გილი საზოგადოებაში, არც გვაქვს მისი სწავლა-განათლების 

შესახებ საქირო ცნობანი, არც დრო და ადგილი მისი დაბა- 

დებისა, აღზდისა და მოღვაწეობისა. ერთის სიტყვთ “შო- 

თაზედ იმდენადვე ნაკლებად მოუღწევია ჩვენამდის ცნობებს, 

რამდენადაც ღარიბნი ვართ ჰომეროსის და “შექსპირის ბიო- 

გრაფიული ფაქტებით. თვით სახელი მოთა შემოკლებული 

სახელიდგან არ არის მოხსენებული წმიდათა შორის და ეკუთ- 

ვნის იმ სახელთა რიცხვს, რომელსაც ეწოდება არა საკალენ- 

დარო. სახელი. თეიმურაზ ბატონიშვილის აზრით ქართველთა 

წარმართთა ღმერთს არმაზს ერქვა მეტი სახელი შოთა ანუ 

'მოთთა. საქართველოს ისტორიაში შეგვხვდება სახელი შოთა 

მე-XII-- XIII საუკ. განმავლობაში. ერთი იმ პირთაგანი, რო- 

მელსაც ერქვა ეს სახელი –– 'მოთა ართავაჩოს ძე დასჯილ იქმნა 

11 77 წ., რადგან იგი გადუდგა გიორგი მეფეს, მეორე-– შოთა 

კუპრი იხსენიება რუსუდან დედოფლის დროს. გვარი პოეტისა 

რუსთველი წარმოიშობა სახელწოდებიდგან რუსთავი და აღ- 

ნიშნავს მის ადგილობრივ ჩამომავლობას, იგი იყო რუსთა- 

ვიდგან, რომელიც მდებარეობს ზემო ქართლში, ახალციხის 

მაზრაში, ძველად ცნობილს მესხეთ ში ანუ სამცხეში. პოეტი 

თვით ამბობს უკანასკნელს ტაეპში (1613) ჩუბინაშვილის გა- 

მოცემით: 

ვწერ ვინმე მესხი. მელექსე 
მე რუსთველისა დაბისა. 

სახელი „მოთა" მართლაც შეგვხვდება ახალციხისაკენ 

მეთერთმეტე საუკუნის ზარზმის” ტაძრის ზედ-წარწერაზედ. 

ჩვენ არ ვიცით, რაზედ ამყარებს ბ-ნი მურიე თვის დცნობებს 

“ფმოთა რუსთვლის. შესახებ რომელნიც მას მოჰყავს „ვეფხის- 

ტყაოსნის" ფრანგულად გადათარგმნის გამო. იგი გვაუწყებს, 

რომ "შმოთა დაიბადა 1172 წ. რუსთავში (ახალციხის მაზრა),
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შემდეგ, 1186 წ. გაგზავნეს სასწავლებლად გრემს მეცნიერ 

ორთელაშვილთან. ბავშვობიდგან შეისწავლა მან სხვა-და-სხვა 

ვარჯიმობა––სროლა, ცხენზედ ჯდომა, ნადირობა. ოცი წლისა 

რომ შეიქნა 1192 წ, წავიდა ათინაში, სახელმწიფო. ხარჯით, 

იმ ოც-და-ათ ყმაწვილთა შორის, რომელთაც მთავრობა გხავ- 

ნიდა სწავლის მესასრულებლად სამზღვარ-გარედ. აქ შეის- 

წავლა რუსთველმა ისტორია, ფილოსოფია, გალობა და მუ- 

სიკა. 1212 წლამდის, დაბრუნების ”შემდეგ, ასრულებდა მო- 

ლარეთ- უხუცესის თანამდებობას. დასასრულს წავიდა იერუ- 

სალიმს ”). 

წყარო ამ დაწვრილებითი ბიოგრაფიული ცნობებისა ბ-ნს 

მურიეს არ მოჰყავს. კმაყოფილნი ვიქნებოდით, რომ ასე თა- 

მამად აღნი მნულს დროს დაბადებისა, სამზღვაC-გარეთ წასვლისა 

და სამსახურისა რაიმე საფუძველი ჰქონო.და, გარდა ტრადიციისა, 

ზეპირად გადმოცემულ–ლ ცნობის. “შეგვიძლიან მხოლოდ გა- 

ვუსწოროთ ბ.ნს მურიეს ერთი ფაქტი. რომელიც შეცდომით 

არის დასახელებული. ქართველი ყმაწვილები მეთორმეტე საუ- 

კუნეში იგზავნებოდნენ ათინაში კი არა, რომელიც მა'მინ 

არ წაომოადგენდა განათლების ბურჯს, არამედ ათონის მთა–- 

ზედ... · სადაც აყვავდა ქართული მწერლობა ივერიის მონას- 

ტერში. 

„ტრადიცია უმატებს ზემო. მოყვანილს ცნობებს, მე XVII-- 

XVIII საუკ. ჩაწერილს, კიდევ იმასაც, რომ რუსთველი აღრე 

დაობლდა და ალიზარდა ბიძა მონაზონის მზრუნველობის ქვეშ. 

ბიძამ იგი მიაბარა პირველად რუსთავი” სკოლას და “შემდეგ 

გადიყვანა ტბეთის სამონასტრო სასწავლებელში. რამდენიმე 

წელიწადი დაჰყო აგრეთვე გრემის და იყალთოს (კახეთში) 

სასწავლებელში, რომელიც გაიფურჩქნა დავით აღმაშენებელის , 

დროს არსენი იყალთოელის ხელმძღვანელობით. საბერძნეთში 

რუსთველმა გაიცნო. პლატონი ფილოსოფია, ჰომეროსის 

#” იხილე „დროება" 1854 წ. #6 986.
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ბოემები, “შეისწავლა ღვთის-მეტყველება, რიტორიკა და პი- 

იტიკა, – უმთავრესი საგნები საშუალო საუკუნოების განათ–- 

ლებისა. გარდა ბერძნული ენისა ჩვენმა პოეტმა იცის სპარ- 

სული და არაბული ენა, იცნობს აღმოსავლეთის ლიტერა- 

ტურას დასამტკიცებელი საბუთი იმის ფართო და საფუძ- 

ვლიანი განათლებისა არის მისი პოემა. ტრადიცია ამასთა- 

ნავე გადმოგვცემს, რომ რუსთველი ეტრფოდა თამარ მეფეს. 

და რადგან თანაგრძნობის იმედი არ ჰქონდა, იგი “შესდგება 

ბერად იერუსალიმში, სადაც ტიმოთე ეპისკოპოზმა ნახა მეთ- 

ვრამეტე საუკუნეში პოეტის სურათი ჯვარის მონასტრის 

კედელზედ, ძაძით შემოსილი. მეორე ლეგენდა გადმოგვცემს, 

რომ ბოეტს უღალატა მეუღლემ და შეიყვარა არაბი აბდულა. 

ეს სამწუხარო ამბავი გაუზიარა მოთას მისმა განტევებულმა 

საცოლომ, სახელად ნინომ. ჩაწერილია ერთი კიდეგ მოყვა- 

ნილი ცნობის საწინააღმდეგო გარდმოცემა, რომლის შინა- 

არსი საკვირველს ფაქტს შეიცავს: პოეტი ერთხელ იბოვნეს 

თავმოჭრილი, წყლის პირად. ; 

ამ ჩაწერილს ლეგენდებს და გადმოცემას, ახალციხისკენ 

ანუ მესხეთში შეკრებილს, თავს დავანებებთ და ვიტყვით 

მხოლოდ, რომ შოთა რუსთველი, თუმცა მისი ბიოგრაფი- 

ული ფაკტები მეტად ნაკლები და კრიტიკის მიერ შეუწყნა- 

რებულნი არიან, მაინც ისტორიული პირია და არა ლეგენ- 

დარული, როგორც ჰომიროსი. რუსთველი მოქმედობს თა- 

მარ დედოფლის დროს. იგი მისი დროის ხაზინადარია: ”შო- 

თას 1190 წ. ხელი უწერია ერთს დოკუმენტზედ, რომელიც 

ეკუთვნის ტფილისის სინოდის კანტორას (% 64). ამ თარი- 

ღის მიხედვით უნდა ფუჭად აღვიაროთ ბ-ნი მურიეს მიერ 

«აღნიშნული დრო დაბადების, საბერძნეთს · წასვლისა და სამ- 

სახურისა. შეუძლებელიია მოთა დაბადებულიყოს 1186 წ., რო- 

ცვა მას 1190 წ., მაშასადამე ოთხი წლისას, ხელი უწერია აკტზედ. 

„ვეფხის-ტყაოსნის“ ძველს ხელნაწერებს ჩვენამდის არ 

მოუწევია. პლატონ იოსელიანს ენახა ტყავზედ ხუცურად
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ნაწერი ”მოთას ბოემა გრიგოლ წერეთლის სახლში. იგივე 

მწერალი იხსენიებს მე-XV საუკ. ხელნაწერს, რომელიც 

ეკუთვნოდა ოდესმე მეფე ალექსანდრეს (1448 წ.) და შემდეგ 
აღმოჩნდა ნიკოლოზ ელიოზიშვილის წიგნსაცავში. მესამე დე– 

დანი „ვეფხის-ტყაოსნისა“ ვახტანგ შაჰნ ავაზის საკუთრება 

(1678 წ.) იბოვეს თეკლე ერეკლეს ასულის ლ=წ-13.3) სახლში. 

აკ. ბროსსეს შეხვედრია პარიზს რუსთაველის ნაწარმოები 

1702 წ. კადაწერილი. მე გამოვეცი მოსკოვს მე-XVII საუკ. 

ხელნაწერიდგან, გადმოღებული „ვეფხის-ტყაოსანი““. მე-XV III 

საუკ., სახელდობრ 1646 წ. ეკუთვნის ის ძველი ვარიანტიც, 

რომელიც ტფილისის კომისიას ჰქონდა ხელთა, როცა დაამ- 

ზადა ,,ვეფხის-ტყაოსანი““, გ. ქართველიშვილის მიერ გამო- 

ცემული. პირველად ,,ვეფხის-ტყაოსანი““ დაბეჭდა ვახტანგ- 
მე VI .I712 წ. სხვა-და-სხვა ვარიანტების შედარება გვარწმუ- 

ნებს, რომ მე-XVI საუკ. გასულს რუსთველის პოემას ბევ- 

რი ტაეპი ჩაემატა და გაგრძელებაც გამოიწვია. 308 სტრო- 

ფა უც მეტი აღმოჩნდა შედარებით იმ ს„,ვეფხის–ტყაოსნის“! 

ტექსტთან, რომელიც 1560 წ. დაჰბეჭდა დ. ჩუბინაშვილმა. 

თვით ამ მეცნიერის მიერ გამოცემულს პოემაშიაც კრიტიკამ 

აღმოაჩინა ბევრი ,,ყალბი ადგილები“, რომელნიც გამო- 

"აქვეყნა ა. ი. სარაჯიშვილმა ჟურნალს ,,მოამბეში“'. პოეტის 

განთქმული თხზულება რაკი გავრცელდა ხალხში ბევრს აუ- 

მალა საღერღელი ეცადა კალამი პოემის შესავსებად –– შესაკე–- 

თებლად და ამ გზით დაიბადა ის ა”არებელი ვარიანტები და 

და ყალბი ადგილები, რომელნიც აქამდის რიგიანად ცნობა- 

ში არ არიან მოყვანილნი. უძველესი ვარიანტი მაინც შორს 

არის რუსთველის დროზედ, და ეს გარემოება აიხსნება მით, 

რომ საქართველოზედ „მოწოლილმა ურიცხვმა უბედურებამ და 

გაქელვამა შთანთქა ბევრი ძვირფასი ნამთნი ჩვენი კულტუ- 

რისა და მათ მორის „ვეფხის-ტყაოსნის“ ძველი დედანიც. 

%) ნახე ჟურნალს „ივერიაში“ და ჩემ მიერ გამოცემულს ვარიანტ“ი,
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გარდა ამ გარეშე უმადურ გარემოებათა, თვით საქართველო– 

შიაც სდევნიდნენ „ვეფხის-ტყაოსანს“, როგორც სატრფიალო. 

თხზულებას, საწინააღმდეგოს ქრისტიანობრივი მოთმინებისა : 

და სიმშვიდისა. არსებობს გადმოცემა, რომ თამარ მეფის 

დროსვე რუსთველს დაუწყო დევნა კათოლიკო!ზმა იოანემ. 

მეთვრამეტე საუკუნეში განათლებულმა პატრიარქმა ანტონ 

პირველმა დააწვეინა ვახტანგ V I მეფის მიერ დაბეჭდილი. 

(1712 წ.) ივეფხის-ტყაოსანი“. ანტონი კათოლიკოზი სწერს 

შოთაზედ თავის „წყობილ-სიტყვაობაში“. 

შოთა ბრძენ იეო, სიბრძნის მოევარე ფრიად, 

ფილოსოფოსი, მეტეეწლი სპარსთა ენის, 

თუ როძ ჭსწ:დოდა, ღეთის მეტეუწლიცა მაღალ, 

უცხთ საგ.რუთლ, პიიტიგოს მშესტიხე, 

მაგრა ამაოდ დამურა, საწ-ეხ არს ესე. 

უაპმაოდ დაშურაო.- . ბძანებს კათოლიკოხი “შმოთაზედ, 

და ეს მოსაზრება იყო უთუოთ მიზეზი დევნისა, რომელიც 

მან აღძრა „ვეფხის-ტყაოსნის“ წინააღმდეგ. ვახტანგ მეფე 

ცდილობდა აეხსნა დაბეჭდილი პოემა როგორც საქრისტიანოს 

მოძღვრება და არა „სამეძაო მოთხრობა" და სამლვთო წერი- 

ლის ტექსტს ადარებდა პოეტის სიტყვებს. «უმთავრესი აზრი- 

პოემისა, –– ბრძანებს მეფე, ––ის არის, რომ დაგვიხატოს შეუ- 

დრეკელი სიყვარული მეუღლეთაო. „ვეფხის-ტყაოსანი' მე- 

ფის აზრით არის „უგბილთა ფრიად სასწავლო, გონიერთ 

გულთა, საღვთო და საერო; უსწავლელსა სიბრძნეს მისცემს 

და გონიერსა გულსა უსრულსა“". მაინც ამ ახსნამაც ვერ 

იხსნა „ვეფხის-ტყაოსანი““ დევნისაგან. ანტონ · კათოლიკოზის 

დროს შაჰაბაზის შემოსევა კარგად ახსოვდა და შესაძლოა. 

სპარსეთის გავლენის და სპარსული მწერლობის მოქმედების 

განსაქარებლად, სასულიერო წოდების წარმომადგენელი უკ- 

რძალავს სამოქალაქო. ჰანგზედ შექმნილს ნაწარმოებს, რათა 

მოაქციოს ერის ყურადღება დასავლეთისკენ და შეაძულოს 

აღმოსავლეთის მელოდია, მიტროპოლიტი ტიმოტე გვაძლევს
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საბუთს, რომ სასულიერო წოდება უკმაყოფილო იყო. მოთას 

ნაწარმოებით- იგი ამბობს, რომ რუსთაველმა ,,ჟართველ დე- 

დაკაცებს ასწავლა სიწმიდისა წილ სიბოროტე და სიბილწებაი““. 

აქამდის ჩვენს მწერლობაში გაუთავებელი სჯაა იმის შე–- 

სახებ, თუ საიდგან აიღო რუსთველმა სიუჟეტი (არაკი) „,ვე- 

ფხის-ტყაოსნისა“'“, სამნაირი აზრი იყო. წამოთქმული ამ საგნის 

გამოსარკვევად. პირველი აზრი დამყარებულია თვით პოეტის 

სიტყვებზედ მე-16 ტაეპში: ესე ამბავი სპარსული ქართულად 

ნათარგმანები, ვით მარგალიტი ობოლი ხელის-ხელ საგოგმა- 

ნები, ვპოვე და ლექსად გამოვთქვი, საქმე ვქენ საჭოქმანები, 

ჩემმან ხელმქმნ ელმან დამმართოს ლაღმან და ლამაზმანები““. 

უს ტაეპი, ე. ი. სარაჯიშვილის გამოკვლევით ყალბად მიჩნე- 

ული,– მოწმობს, რომ რუსთველმა ს,ცსპარსული ამბავი ქარ- 

თულად"! სთარგმნა. მაგრამ პოეტის სიტყვებს ვახტანგ მეფის 

დროიდგან უკანასკნელს ჟამამდის ვერ მოუპოვეს სპარსულს 

ლიტერატურაში დასამტკიცებელი საბუთი: ,,ვეფხის-ტყაო- 

სნისთანა"“ თხზულება სპარსულად არ არსებობს. –– მეორე 

აზრი ამ პოემის სიუჟეტის შესახებ პირველად წარმოსთქვა 

პროფ. დ. ჩუბინაშვილმა. იგი ამტკიცებს, რომ რუსთველს 

აღმოსავლეთის მწერლობიდგან არ უსესხნია ,,ვეფხის-ტყაო- 

სნის“' “შინაარსი; სიუჟეტი შეჰქმნა თვით პოეტმა და მიჰმარ– 

თა იგი შესხმად თამარ მეფეს. მესამე აზრი მეკუთენის მე: ამ 

რამდენიმე წლის წინად ჯერ ქართულად და “შემდეგ რუსუ- 

ლად შევადარე ხალხში დარჩენილი ტარიელზედ ლექსე- 

ბი და “მოთას მიერ დაწერილი პოემა და მიველ დასკვნამდე, 

რომ ხელოვნური ქმნილება დამყარებულია სახალხო ლექსებ- 

ზედ იმ გვარადვე, როგორც გეტეს ფაუსტს და “რმექსპირის 

ჰამლეტს ფესვები საშუალო. საუკუნოების გარდმოცემაში მოე- 

პოვებათ. გავარჩიოთ სამივე მოსაზრება. 

მეფე ვახტანგ მეექვსე საფუძვლიანი მცოდნე იყო სპარ- 

სული ლიტერატურისა: იგი დიდხანს სცხოვრობდა ბოლი- 

ტიკური მიხეზების გამო სპარსეთში · და ეძიებდა ივეფხის-
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ტყაოსნის+“ დედანს, მაგრამ ამაოდ ჩაუარა ძიებამ,-–- „ვეფხის- 

ტყაოსნის" · ამბაპვი ვერსად მოიპოვა მეფემ ასე აგვიხსნა 

რუსთველის სიტყვები სპარსულიდგან ქართულად გადმოღე- 

ბის “შესახებ პოემის სიუჟეტის: „თამარ მეფე კარგი და 

ძალიანი ხელმწიფე იყო და ეს მოინდომაო: სპარსთ კი მე- 

ლექსობა იცოდნენ, ასეთი საქმე ხვაშიად რატომ იყოსო, 

რომ ქართულადაც არ იყოსო და უბრძანა თავის მდივანს 

რუსთველს ქართულის ენით კაი ლექსები სთქვიო. რუსთველ- 

მა ამბავიც თვითონ გააკეთა და გალექსა სპარსთა ლექსის ბა- 

ძით და ამის კამო. სთქვა, როვ სპარსულიდგან ვსთარგმნეო“. 

პროფ. ნ. მშარრმა ეძება სპარსულს ლიტერატურაში „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ დედანი, მაგრამ ვერც მან იპოვა, თუმცა ერთხელ 

კი აღიარა, რომ ბრიტანიის მუზეუმმი ეგულება სპარსული 

ხელნაწერი „შახრიარნამე“, რომელიც ტარიელი” ამბავს 

უნდა უდრიდესო. ეს წინააღებული აზრი არ გაუმართლდა. 

მაშ ფუჭია აქამდის კვლევა-ძიება რუსთველის სიტყვების გასა– 

მართლებლად „ესე ამბავი სპარსული ქართულად ნათარგმანე- 

ბი“, თუნდ ეს ტაეპი ვიც6ნათ რუსთველისებურად, წინააღმდეგ 

ა. ი. სარაჯიშვილის აზრისა, რომელმაც იგი განდევნა და 

აღიარა „ყალბ ადგილადიბ. 

თუ ნათარგმნი არ აღმოჩნდა „ვეფხის-ტყაოსანი", იგი 

მაშასადამე თვით-შემოქმედებითი ორიგინალური ნაწარმოები 

იქნება. ამ აზრს ადგია ვახტანგ მეფე, დავით ჩუბინაშვილი და 

მათ შემდეგ გამოსულნი ქართველნი მწერალნი. დავით ჩუბი- 

'ნაშვილი განმარტავს ვახტანგ მეფის : სიტყვებს: რუსთველმა 

„გალექსა სპარსთა ლექსის ბაძით". განსვენებული პროფესო- 

რი დასძენს რომ „ვეფხის-ტყაოსანი" არც ინდოეთს და 

არც სპარსეთში არ არსებობს, მაგრამ აღმოსავლეთის ნიმუშე- 

ბის მიხედვით “შედგენილია. მის გმირთა სახელების „ახსნას 

უმეტეს ნაწილად ჩვენ ვპოვებთ სპარსთა და „არაბთა ენებში. 

ამ გვარია სახელები: როსტევან, . ფატმან, . ფარსადან, რამაზ, 

სარიდან და სხ... უმთავრეს გმირთა "სახელები · კი ქართუ–
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ლია: ტარიელ, ავთანდილ, თინათინ. აღმოსავლეთის პოეტე- 

ბის მსგაკსად რუსთველს თავის პოემის მოქმედება გადააქვს 

მორეულს ქვეყანაში. მოთხრობის მსვლელობა არ ეთანხმება 

გეოგრაფიას: გმირებს ამკობს სიმშვენიერე-სიმდიდრით. ამ 

მსგავსებას დ. ჩუბინაშვილი ხსნის სპარსეთის მწერალთა 

მიბაძვით. მაგრამ ბოემის სიუჟეტი მიაჩნია თვით-შემოქმედე- 

ბით ნაწარმოებად და მიზანი მისი არის დიდება თამარ მეფისა, 

მოქმედება „ვეფხის-ტყაოსნის'“+?“ განგებ გადიტანა აღმოსავ- 

ლეთისკენ, რადგან რუსთველს ჰსურდა მეტი ფასი დაედო. 

თავის პოემისათვის, ––მოგენსენებათ უცხო ქვეყნიდგან შემო- 

ტანილს საქონელს მეტად აფასებენ. 

ჩემი აზრი „ვეფხის–-ტყაოსნის“ შესახებ,» ამ ჟამად უკვე 

მიღებული ბ. ბ, აბულაძის და კარიჭაშვილის მიერ, დაბეჭდილი 

იყო „ივერიაში“ (1890 წ. M 28) და განმეორებული ჩემს 

რუსულად გამოცემულს ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიაში. ხალხური „ვეფხის-ტყაოსანი” ანუ ტარიელის ამბავი 

ბევრგან არის უკვე ჩაწერილი. ვრცელი და დამთავრებული 

ვარიანტი ფშავეთში გაუგონია და ჩაუწერია დ. ხ- ლს („იეე- 

რია/“ 1888 წ. M# 230 და 731). ნაწყვეტები ამ პოემისა მო- 

ყვანილია კივერიის"“ მე-45 ნომერში (1838 წ.) და მე-221-ში 

(1887 წ); ორი ვარიანტი მე ჩავწერე ყიზლარში, („ივერია", 

18აზ წ. M# 131) და ბიწმენდში (1888 წ. „% 165); კახეთში 

გაგონილი ვარიანტები მოყვანილია იქვე („ივ.” 154, წ, 

M# 224 და 1ა90 წ. M# 258), ჩირდილისა („ივ.“ 1891 წ. 

X# 74 და 19), ხევსურეთისა („ივ..“ 1890 წ. M# 239) და 

ჰჭალისა („ივ.“ 1894 წ. M»M 150) აკაკი .· წერეთლის კრებულში 

დაიბეჭდა (1897 წ., III) „ხალხური „ეეფხვის-ტყაოსანი“, გა- 

გონილი ჯაღოლა არაბულისაგან “. 

თუ არ დაიზარებთ და გადაათვალიერებთ ამ ვარაანტებს, 

დარწმუნდებით, რომ ვრცელს და ნაწყვეტ ვარიანტებ შმო- 

რის დიდი მსგავსება და კავშირი არსებობს. მოგეხსენებათ, 

რომ ლექსს უფრო ადვილად და დიდხანს იხსომებს ხალხი
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შეუცვლელად, ვიდრე ამბად ნათქვამს ანუ პროზას. ეს ჭეშმა- 
რიტება მართლდება ტარიელის ზღაპრის შესახებაც. აი ის ლე– 

ქსი, რომლითაც იწყება ხალხური „ვეფხის-ტყაოსანი“. 

ტარიელ დაგსვი ვეზირად, 
სიტეკა შენ გაგაბჭობინე, 

თუ ჩეში ქალი გინდოდა, 

რატომ ზრ შემატეობინე. 

ვარიანტებში: „თუ ჩემი ქალი გინდოდა" “შეცვლილია 

ამ სახით: »გიყვარდა ნესტან დარეჯან “, უკანასკნელი: „რა- 

ტომ არ შემატყობინე" შეცვლილია: „რად არა შემაგნებინე". 

ნაწყვეტი ვარიანტების შინაარსს შეერთება უნდა იმ მო- 

თხრობით, რომელიც ვრცელს ვარიანტში იპოება. მაშინ მიე- 

ცემა აზრი და მნიშვნელობა იმ ნაწყვეტ-ნაწყვეტ ლექსებსაც. 

კავშირი ლექსთა შორის პროზით ყველგან არ დარჩენილა. 

ლექსები ტარიელის შესახებ ყიზლარში, ფმავეთში, ხევსუ- 

რეთში, კახეთში, ქართლში “შმეუცვლელია, ანუ ' შინაარსის 

შეურყევლად გადასხვაფერებულია. თუ მიიღებთ მხედველო- 
ბაში საერო და სალიტერატურო. „ვეფხის-ტყაოსნის"“ დედა– 

აზრს, იგი ერთი და იგივეა. ტარიელს. უყვარს ნესტან და- 

რეჯანი %), · რომელსაც სხვას აძლევენ · ცოლად. ტარიელი 

ბრუნდება გამარჯვებული ომიდგან, საცა დაამარცხა ხატავე- 

ლები და ;ე,ნესტან-დარეჯანის““ მამიდასგან შეიტყობს; "რომ 

მისი სატრფო უნდათ ხვარზმელს მიათხოვონ. ხალხურს | პოე- 

მაში მამა კ„ე,ნესტან-დარეჯანისა'' უბძანებს ხუროებს, კიდო- 

ბანი "”შეჰკრან, ' ჩასვნ ქალი-ქალა და წყალს მისცენ, რომ 

ტარიელს არ დაანებოს თავის ასული..: : ' 

“ფმოთას ჯ,ვეფხის-ტყაოსანში““' ტარიელი ჰკლავს “,,ნესტან 

დარეჯანის"! რჩევით თავის მოქიშპეს ,,ნესტან-დარეჯანი““ 

ჯ#) დარეჯანი--სახელია იმ ქალისაცა, რომელიც ”შეგვხდა “ მოსე 

ხონელის ,,პმირან-დარეჯანიანში'“. ამ გვარად ეს სახელი ორს ნაწარ- 

მოებთან არის დაკავმირებული,. . . :
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წყალს კიდობანში მიცემული ჩაუვარდებათ ქაჯებს. ამათგან 

იხსნის შემდეგ ტარიელ, ავთანდილ და ფრიდონ შეერთებუ- 

ლი ძალით. ზეპირი თქმულებით დარეჯანს იხსნის ქაჯების 

ხელითგან ,,ბიძა“"“ (ბიწმენდული ვარიანტით დეიდაშვილი) 

ტარიელისა–– ავთანდილი. ღერო, რომელზედაც ასხმულია რუს- 

თველისა და საერო „,ვეფხის-ტყაოსანი“ ერთი და იგივეა. 

გეოგრაფიული სახელები -- არაბეთი, ქაჯეთი, ხოროსანი, ანუ 

მოქმედნი ბირნი ––ტარიელ, ნესტან-დარეჯან, ფრიდონ და 

მისი მამიდა (საერო. პოეზიაში უსაელო და შოთას მიერ 

დავარად სახელდებული) საერთოა ორსავე პოემაში. ამისა 

გამო. კაცი უნებლიედ ეკითხება 'თავის თავს, როგორ აიხსნას 

ეს ერთგვარობა დედა აზრისა და განსხვავება მის ფორმა- 

ლური შემუშავებისა. შოთას პოემამ იმოქმედა ერის მეხსი- 

ერებაზედ და დაასწავლა იგი ერს, თუ საეროდ გაერცელე- 

ბულმა „,ვეფხის -ტყაოსანმა"?! მისცა მასალა ტარიელის ამბავი 

სალიტერატურო, ხელოვნებით აგებულ ნაწარმოებად გარდა- 

ექმნა?!. თუ შოთას »,/ვეფხის–ტყაოსანმა!“ დააჩნია თვისი ზედ- 

მოქძედების კვალი საერო ლექსებს, მაშინ რად არის ში- 

ნაარსით საკვირველი მსგავსება და ფორმით კი დიდი გან- 

სხვავება მათ მორის? საყურადღებოა ის გარემოებაც, რომ 

ტარიელზედ ლექსები დარჩენილა ფშავ-ხევსურეთში მეტის 

სისრულით, ვიდრე ბარად. მთაში ლიტერატურის გავლენა 

ყოველთვის “შედარებით ნაკლები იყო, ვიდრე ქართლ-კა- 

ხეთმი, მაშასადამე ნაწერი პოემის | ზედ-მოქმედებით ვერ 

ავხსნით „,ვეფხის-ტყაოსნის'' შინაარსის გავრცელებას. ზღა- 

ბრად შოთას გმირების ამბავი ამ ბოლო. დროს აღმოჩნდა 

სვანეთშიაც, სადაც, ჩვენ ვიცით, ზეპირ-თქმულებით ტრია- 

ლებდნენ ამირან დარეჯანის ძის · გოლიათობის მოთხრობა და 

ეკლესიის კედლებზედა() კი ' გამოქანდაკებული იყო ამირანის 

ძმებითურთ ბრძოლა ბაყბაყდევთან. ამირანის ამბავი, ზეპირად 

წინად ნაამბობი, შეიმუშავა მოსე ხონელმა,„ ტარიელის რო- 

მანით ისარგებლა შოთა რუსთაველმა თავის პოემისთვის.
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აზრი, მოკლედ გამოთქმული ხალხის პოემაში, ხელოვ- 
ნურს ნაწარმოებში შევსებულია და განდიდებულ-გაზვიადე- 

ბული. ავიღოთ მოთას ზემოხსენებული ტაეპი: (ფონ). 

საერო 

მოსჭრის: 

ხსვარზმ შას სისხლი უბრალო 

სახლად რად დამადებინე, 

თუ ჩეში ქალი გინდოდა), 

რად არა შემსგებინე, 

მე ბერსა შენსა გამზდელსა 

სიცოცხლე მაარმებინე, 

ღღედ სიკვდილამდე შენიცა 

თავი ასრ მაახლებინე. 

„ვეფხის–ტყაოსანი“ ამ პოეტის შინაარსს მოკლედ 

ტარიელ, დაგსვი ვგეზირად-– 

სიტევა შენ გაგაბჭთბინე, 

გიევარდა ნესტან-დარეჯან %), 

რატომ არ შემატეობინე? 

ანუ კიდევ “მოთას: 

  

რსა დავარ გასძღა ცრემლითა, 

მისითა დალურჯებითა, . 

წარმოსდგეს ორნი შონანი 

პირითა მით ქაჯებითა; . 

მათ გიდობანი მოქქონდათ, 

ეუბნეს არ აჯებითა, 

მას შიგან ჩასგეს იგი მზე, 

ჭგავს იქა დარაჯებითა. 

უბრძანა: წადით, დაკარგეთ 

მუნ, სადა ზლვისა: ჯიპია, 

რომ წმინდა წჟალი ვერ ნახოს, 

შეინვარე, გერცა ლიშია., 

#%) ვარიანტი–-– „ლერწამ დარეჯანი“,
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საერო პოემაში: 

შართალსა, შვილო. ტარიელ 

ღალატსა გაგაგებინებ, 

არც მაგათ მივცემ, არც სხვათა, 

შენც ხელსა აგალებინებ, 

ქაჯუეთელსა ხუროებს 

კიდობანს ავაგებინებ, 

შიგ ჩავსვაშ ნესტან–დარეჯანს 

ზღვას შივცეშ, წავაღებისებ. 

ხალხური პოემის სიტყვები „ ზღვას მივცემ, წავაღები- 

ნებ“ რუსთაველს გავრცელებული აქეს: 
წადით დაკარგეთ მუნ, 

სადა ზღვისა ჯიპია, 

რომ წმინდა წეალი გერ ნახოს, 

შეინვარე, ვერცა ლიპის“ 

შევადაროთ აგრეთვე შოთას ნახვა ,,არაბთა მეფისაგან 

მის ყმისა ვეფხის-ტყაოსნისა“ (ტაეპი პდ): 

ნახეს უცხო მოემე ვინმე, 

ჯდა მტირალი წელისა პირასა, 

შავი ცხენი სადავით»ა 

ჭუვა ლომსა და ვითა გმირსა, 

ხშირად ესხა მარკალიტი 

ლაგამ-აბჯარ-უნაგირსა, 

ცრემლსა ვარდი დაეთრთვილა, 

გულსა მდუღრად ანატირსა, 

· ხალხური ,,ვეფხის-ტყაოსანი!" ფშავში გაგონილი, სო- 

ფელ არტანში პაპა ბავთარაშვილისაგან ც,ცივერია"' 1885, 

M»ზ 45.) , | 

ერთი გაცი ზღვისა პირსა 

ნამტირალსა #) ჭგვანდა გმირსა. 

  

") ვარიანტი: ერთსა რასმე წყლისა პირსა ნამტირავი გვანდა გმირსა.
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დაეთრთვილა დიდ მინდორი 

იმის თვალთა ნადენ ცრემლსა; 

გვერდით ება თავის რაში, 

ისაცა ჩნდა ნიავ-ქარსა, 

წვრილად ესხა მარგალიტი, 

იშის ტახტ-უნაგირსა 2), 

შემდეგი ტაეპი რუსთაველის პოემისა შეიცავს ,,ყმის 

ვეფხის- ტყაოსნის““ გარეგან აღწერილობას. ხალხური პოემა 

უფრო მოკლედ ასურათებს ,,ნამტირალ გმირსა!!! და სრუ- 

ლიად არ იხსენიებს, თუ ,,მას ტანსა კაბა ემოსა, გარე თმა 

ვეფხის-ტყავისა'. ეს ვეფხის-ტყავის კაბა პოეტის შემქმნე- 

ლობას ეკუთვნის და შესაძლოა აქ ჰომეროსის გავლენა მოს- 

ჩანდეს: ილიადამი პარისი გამოდის ბერძენთა გმირებთან 

საბრძოლველად _ , „ვეფხის-ტყავ-წამოსხმული “+ C ჯილიადა"“, 

III, 67). 
შოთა ასე ამკობს თავის ტარიელს: 

„მას ტანსა კაბა ეშოსა, 

გარე თშა გეფხის-ტეჯვისა, , 

გეფხის- ტეაგის». ქედივე 
იჟო სარქმელი თავისა, 

ხელთა ნაწედი შათრახი 

ჭქონდა უმსხოსი მკლავისა, –– 

ნახეს და ნახვა მოუნდათ 

უცხოსა სანახავისა. 

ხალხურს პოემაში ტარიელზედ, რომელიც ნიადაგ იმავე 

ლექსთ-წყობის ზომისაა––-16 მარცვლოვანი, დაცულია 'მხო- 

ლოდ ესა: 
,,ნეკ6ს თითზედ მათრახ ეცვა,“ 

მაცვარული შვიდსა რიგსა“. 

') ვარიანტი: ტურფად ესხა მარგალიტი იმის აბჯარ-უნაგირსა, 

საყვარელი დაჰკარგოდა დანა არ უხსნიდა პირსა,
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მოთას უფრო. დაწვრილებით აქვს აწერილი ტარიელის 

პირი-სახე, ტანი, ჩასაცმელი, იარაღი, ვიდრე საერო პოემა ში. 

პოეტი აძლევ სისრულეს, ხელოვნება თხოულობს აზრის 

განსაზღვრულს დამთავრება. ნაწყვეტი ლექსები ხალხისა 

გარდაქმნილა ლიტერატურულ პოემად. პოეტს შეუტანია კა- 

ცის ამმაღლებელი და განმასპეტაკებელი გრძნობა სიყვარულისა, 

თავიდგან ბოლომდე გაუტარებია ეს აზრი და ამით შეუერ- 

თებია დაწყვეტილი საერო ლექსები. მოთას გაუმშვენებია 

ხალხური პოემა ფილოსოფიური მოსაზრებით, მეტყველის 

ენით, პოეტურის აღმაფრენით. 

პოეტი სარგებლობს ხალხური ზღაპრით პოემის ასაგე- 

ბად და ხშირად ხალხურს ლექსს ანუ ერთს რომელსამე მკა– 

ფიო ეპიტეტს და მეტაფორას შეაქსოვს თავის ჯ,ვეფხის-ტყაო- 

სანს. ავთანდილს უამბობენ ,,უცხო მოყმის'“ ამბავს სამნი 

ძმანი, მისგან დაკოდილნი (ტაეპი სფ). 

ანაზდად მოემე გამოჩნდა, 

კუშტი პირ-–გამქუშავია, 

'ხედა სჯდა შავსა ტაიცსა, 

მერანი რაშე შავია... 

ხალხურს პოემაში “მერჩენილია ეპიტეტი პირქუში: 

ჯ-ერთშა ვმირქუშმა მოჟმემშა ·) 

ცხენ-ხეთქვით ჩაშოისრა“! · 

როსტევანის მიერ გაგზავნილი კაცები ტარიელმა დახო„კა, 

როგორც რუსთაველი ამბობს: 

სსგაცი კაცს” შემოსტეორცნა'! 

და ამ გვარადვე ხალხური პოემა გვიამბობს: 

„ცხენი ცხენს ჭკრა, კაცი კაცსა“. 

ავთანდილის მოგზაურობას ძებნად ტარიელისა აგვიწერს- 

9) ვარიანტი: ერთმა პირქუშმა მოყმემა უკუ-გზა წამოგვიარა, მამას 

მკლავი მოგვიტეხა, უკუმთა გადაიარა.
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რა პოეტი, სხვათა მორის მოიგონებს იმ წამს, როდესაც მას 

„ჭამა მოუნდის ადამის ტომის წესითა"! და იტყვის: 

ისრითა მოკლის ნადირი, 

როსტომის მგლავ–უგრძესითა, 

შამბისს პირსა გარდაჭხდა, 

ცეცხლი დააგზო. გვესითა. (ტაეპი რუნ) 

ცხენსა მისცა საძოვარი, 

ვირეშ მწვადი შეიწოდეს... (ტჯეპი რჟთ) 

ავთანდილის მოგზაურობა და პურის საკმელად ჩამოხ- 

ტომა ცხენიდგან ხალხურს ლექსშიაც არის ნაამბობი. ვინ 

არ იცის სიმღერა ,,ავთანდილ გადინადირა ქედი მაღალი ტეიანი?“! 

აქ საყურადღებოა ის ადგილი, რომელიც უახლოვდება რუს- 

თაველის ,,ვეფხის-ტყაოსანს“'“, სახელდობრ: 

,,ნახტომსა თახასა ფუერდსა ჭგრა 

ისარი თრბის ფრთისნი, 

ჩამოხტა მუხის ძირასა, 

ცეცხლი დაანთო. ძრიანი... 

სანამ მწვადი შეიწოდა, 

ცხენსა მისცა საძოვარი _ 

თინათინი, როცა ისტუმრებს ავთანდილს „უცხო. მოყ- 

მის'' საძებრად, პოეტის სიტყვით, ამას ეუბნება: 

ფიცით გითხრობ შენგან გიდე, 

თუ შევირთო რაცა ქმარი, 

მრსეცა მომხვდეს ხორციელი, 

ჩემთვის გაცად შენაქმარი... (ტაეპი რლბ) ! 

ჭალაში ჩაწერილი ვარიანტი ტარიელზედ ამასვე მოკ- 

ლედ გადმოგვცემს: ,,შენ შეტი ქმარი არ შინდა“'. საყურად- 
ღებოა, რომ სვანეთში ტარიელის სახელი დარჩენილა იმ 

იშვიათი ფორმით, რომელიც პოეტს მოხსენებული აქვს ჩუც 

#) ავთანდილის ლექსი სრულიად ჩაწერილი აქვს იაკობ გოგება- 

შვილს „დედა-ენაში“.
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ტაეპში: რა ფრიდონ უთხრა აგთანდილს ტარიას მოციქულობა!!. 

ამ სახელს ტარიას შევხვდებით სვანურს ლეგენდაზი, რო- 

მელიც 1902 წ. გამოაქვეყნა თათარყან დადეშქელიანმა 

,,ივერიაში“. რადგან ეს ლეგენდა პატარა და აქამდის უცნობი 

იყო, მოვიყვანთ სრულიად. 

ერთი ქალი, რომელსაც სახელად ერქვა ასმა, უმიზე- 

ზოდ დაორსულდა. მის დედ-მამას ქალი დანაშაული ეგონა 

და გააგდეს. წამოვიდა ასმა ერთს მინდორში, ხის ძირს მოი- 

ლოგინა, ”'შშვა ვაჟი და სახელად ტარია დაარქვა. ტარია მა- 

ლე გაიზარდა; ერთს თვეში დავაჟკაცდა და ნადირობა და- 

იწყო. ერთს დღეს ქვაბში დევებს წააწყდა, დევები დახოცა 

დღა დედითურთ იმ ქვაბში დაბინავდა. რამოდენიმე ხნის შემ– 

დეგ ერთი იმ დევთაგანი გაცოცხლდა და ასმამ შეიყვარა. 

ტარიამ ეს ამბავი არ იცოდა, რადგანაც დღით ნადირობდა 

და ღამით-კი დევი ემალებოდა. ასმა ხელ-მეორედ დაორსულდა 

და ეყოლა ვაჟი ბვთანდილი. ტარიამ ჰკითხა დედას, ავთანდი- 

ლი საიდგან გაჩნდაო. დედამ უპასუხა, როგორც შენ უმი- 

ზეზოდ მეყოლე, ისე ავთანდილიცაო. ტარიამ დაუჯერა. 

ავთანდილი ძლიერ შეუყვარდა და ერთად სანადიროდ და- 

დიოდნენ. ერთს დღეს ასმამ დევს უთხრა: რალაა ჩვენი სი- 

ცოცხლე,–-–როცა ტარია სახლშია, ჩვენ ერთმანეთს ვერ ვნა- 

ხულობთ, ამიტომ ტარია უნდა მოვკლათო. დევმა ბევრი 

უმალა–– ტარია ჩვენ გვარჩენსო, მაგრამ ასმამ მაინ დევი 

დაიყოლია. ავთანდილს ყოველისფერი ესმოდა და შვიდჯერ 

სიკვდილს გადაარჩინა. რაკი არაფერი ეშველა, ავთანდილმა 

დევი-მამა მოჰკლა და ტარიას უამბო. ასმათი სპილენძის ფი- 

ცარზედ დაწვეს და ტარიას საცოლეს ძებნა დაიწყეს. ერთს 

' ოქროს სასახლემი იყო მზეთუნახავი ქალწული სახელად 

დარჯი. ამ დარჯს ეპატრონებოდნენ ქაჯები. ქაჯებმა როცა 

· შეიტყეს, რომ ავთანდილი და ტარია დარჯის დასანი'შნავად 

მოდიანო, სტაცეს ხელი ქალს და უშველებელის ზღვის გა- 
დაღმა გადაკარგიეს. ტარია გაგულისდა და უნდოდა (კხენით
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ზღვაში შეეტოპა. ავთანდილმა ნავთ გამგზავრება ურჩია, 

რადგან ცხენი ცურვით ვერ მიაღწევსო. ტარიამ არ დაიშა– 

ლა. ავთანდილმა მოფიქრებულად მოამზადა საჭირო იარაღი 

და საგზალი, ჩაჯდა ნავში და გამოეკიდა ტარია. ტარიამ 

მიაღწია რშუა ზღვას, დცხენი დაეღალა და, ის იყო, უნდა 

დაღუპულიყო: ამ დროს მოუსწრო. ავთანდილმა, ტარია თა- 

ვისს ნავმი გადმოსვა, გადაარჩინა და ვაი-ვაგლახით გაი- 

მარჯვეს. 

ამ დაშორებულს ლეგენდას ქართლ-კახეთში და ფმავ- 

ხევსურეთმი ჩაწერილ ტარიელის ამბავთან მაინც საერთო. 

ჩონჩხი აქვს. ავთანდილი და ტარია სვანური გადმო-„კემით ძმები 

არიან, დანარჩენი ვარიანტებით დეიდაშვილები. ხალხმა დაუ- 

ნათესავა ეს ორი გმირი, თავ-განწირულნი მეომარნი დარე- 

ჯანის ანუ დარჯის მოსაპოებლად. ასმათი ტარიელის ერთ- 

გული დის მაგივრად გახდა სვანეთში მის დედად, რადგან 

ხალხს უნდა აეხსნა თავდადებული სიყვარული ასმათისა ტა- 

რიელისადმი. ქაჯები და დევები აქაც მოქმედობენ! ზღვა, 

ცხენი, ნადირობა და ნავი -- გარეგანს ერთფერობას აძლევს. 

ჭჰალური ვარიანტით ტარიელ, ფრიდონ და ავთანდილ, ძმები 

იყვნენ. 

შესადარებლად რუსთველის „;ვეფხის-ტყაოსანთან““ მო- 

ვიყვან ერთს ,,ზღაპარს ტარიელისას““, ჩაწერილს დ. ხ. თიო-. 

ნეთის მაზრაში, ს. არტანმი. იყო ერთი ხელმწიფე გონიერი 

და ბედნიერი. მას ჰყვანდა დაახლოებული .ვეზხირი . მირი. 

ხელმწიფემ და მირმა ერთმანეთს სიტყვა მისტცეს:.თუ ერთს 

ჩვენგანს ბიჭი ეყოლოს და მეორეს ქალი, მაშინ ქალი ვაჟს 

მევრთოთო. თუ ორსავე ქალი ან ვაჟი გვეყოლოს დებსავით 

და ძმებსავით.. დავზარდოთო.. ხელმწიფე დაებადა ქალი–-. 

„,,ნესტან-დარეჯანი““!, ვეზირს ვაჟი--ტარიელი. ცამეტი წლის 

ლამაზს და მეომარს ტარიელს დედ-მამა დაეხოცა და დარჩა 

მხოლოდ მამიდა, ტარიელს მეფემ მამის ადგილი უბოძა. ლა- 

მაზი გაიზარდა დარეჯანი(კა. როცა სრულ-წლოვანი. გახდნენ
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ქალ-ვაჟი, ტარიელმა მამის ანდერძისამებრ მეფეს ქალი 

გაკვრით სთხოვა (ცოლად. მეფემ არ იკადრა ქალი გეზი- 

რისათვის მიეთხოვებინა, თუმცა ქალსაც ატყობდა ტარიე- 

ლის სიყვარულს. მეფეს უნდოდა იგინი დაემორებინა. ხა- 
ტაველები ტარიელის მამის და მის გვარის მოსისხლე მტრები 

იყვნენ. მეფემ უბრძანა ტარიელს: ხატავეთს წადი მამის (კხე- 

ნით და იარალით ხატაველებისაგან ბეგარის ასაღებადაო. მე- 

ფეს ეგონა ცხენს და იარაღს იცნობენ ხატაველები და მოჰ- 

კლავენ ტარიელს, რომელიც თავის ვინაობას არც დამალავსო.. 

ტარიელი წავიდა, მეფემ კი ნესტან-დარეჯანი სხვზედ და- 

ნიშნა. ქალის წაყვანას უპირებდნენ, როცა ტარიელი გამარ– 

ჯვებული და ოქრო-ვერცხლით დატვირთული ეახლა მეფეს. 
სასახლეში ქორწილია, მაგრამ ქალი უარზეა, „არც სადედოფ– 

ლო. კაბას იცვამს და არც გათხოვებაზედ ეთანხმება. ტარიე– 

ლი შედის იმათთან იმ დროს, როცა ქალს ატყუებენ, რომ 

ტარიელი ხატაველთ მოუკლავთო.. ტარიელმა მამიდასაგან 

შეიტყო, რომ მეფეს ნესტან-დარეჯანის გათხოვება გადაუწ- 

ყვეტია. ტარიელი მოახსენებს მეფეს: 

უბატონ, ხატაეთს გამგზავნე, 

ბეგარა აშალებინე, 

თავზედ შე დამადეუბინე, 

ქალი დარეჯან სხვას მიეც, 

შური მე ჩამადებინე“.. .. 

ამაზედ მეფემ უპასუხა: 

„ტარიელ, დაგსვი ვგეზირად, 

სიტევა შენ გაგაბჭობინე, 

თუ ჩემი ქალი გინდოდა, 

რატომ ხრ შემატუობინე“. 

ქალმა უთხრა: , 

თუნდა შიდე (დად მიმიღე), თუნდ შექმარე, 

შენის მეტის ნურვის ხელში ნუ ჩამაგდებო ––



– 38- 

ცოლად შენი თავი ღმერთმა, მამიშენის “და მამიჩემის 

აღთქმამ მომცაო. მეფიონს ხმალ-ამოღებული დაემუქრა: 

„ ტარიელ ხატაეთიდან 

შგზავრად მოვედი დილითა; 

ხშალი მარტეავ მამისეული 

წელზედა ელვის პირისა. 

შინ წადით, ვაჟის მაერებო., 

მაკშარეთ გულის ტკივილსა, 

თორემ ხალხს ვაჟურებინებ 

თქვენის ცოლშვილის ტირილსა“. 

მაყრები ცარიელნი დაბრუნდნენ. ტარიელმა გააღვიძა 

მეფე და უთხრა: 

„თუ ძილი გეძინებოდა, 

თავი დაგედო რად არე? 

თუ გულში გედვა ღალატი, 
შემატეობინე რად არე?“ 

მეფემ უპასუხა: 

მართალსა, შვილო. ტარიელ, 

ღალატსა გაგაგებინებ: 

არც მაგათ მივცემ, არც სხვათა, 

შენაც ხელს აგალებინებ. : 

ქავჯუეთელსა ხურთებს 

კიდობანს ავაგებინებ, 

შიგ ჩავსვაშ ნესტან-დარეჯანს, 

ზღვას მივცემ, წავალებინებ“, 

ღამით ხუროებს გააკეთებინა მეფემ კიდობანი, შიგ ჩასვა 

გატიტვლებული ნესტან-დარეჯანი და ჩააყოლა სამი გველი: 

“შავი, თეთრი და წითელი: 

„ხურთთ გიდობან ააგეს 

ქებითა, არაკებითა , 

შიგ ჩასვეს ნესტარ–დარეყჯან 

ძალითა, ბრა ნებითა.
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შიგ საში ბველი ჩაუსვეს 

ჯავრით, არ შენანებითა. 

შავშა გველმა სთქვა: შავჭაშოთ, 

წითელმა შემთქშენითა, 

თეთრმა სთქვა ნუ შევყამთ 

ტარიელისა მზევითა“. 

ნესტარ-დარეჯანი კიდობნით ზღვიდგან ქაჯებმა მოი- 

ტაცეს. ტარიელმა დაინახა, მაგრამ ვერ მიეშველა, დაბრუნდა 

მამიდასთან და უთხრა: 

„ცხრა ქაჯთა მონადირეთა 

მ%ა ჩახვლიეს ნაგითა; 

წართმა გავბედე ძალითა, 

წეალმშა აშეარა აბჯარი; 

დავრჩი უმტოთ ხევით». 

შუბნი და ჩაჩქანი %ლვას შივცენ, 

მოვბრუნდი მარტო ხმალითა, 

ხო აცი, მაშიდავ ჩემო, 

გული სავსე მაქვს ჯავრითა, 

ქაჯუეთისა ციხენი 

ნეტავ მაჩვენა თვალითა: 

ფერ ზომ არ წაუვიდოდა 

ნესტარ–დარეჯანს ჯავრითარ. 

წავიდა ტარიელ რამით ზღვის პირ და მწარედ სტირო- 

და. ერთ ადგილას ცრემლი მდინარე წყალს მიემატა და 

გადებული ხიდი წაიღო, ეს მოხდა სხვა სახელმწიფოში. 

ამ დროს მეფეს ნადიმზედ დასაპატიჟებლად კოჭლი მონა გა- 

ეგზავნა ტარიელის ქვეყანაში: აქ მონამ ჰპოვა მხოლოდ მა–- 

მიდა ტარიელისა და მისი ნაფიცი ძმა ფრიდონ. ხელმწიფე 

ერითურთ სხვის ქვეყანაში გაქცეულიყო. კოჭლმა მონამ შენიშნა 

რა ხიდი წაღებულია, დაუძახ ტარიელს ცხენი ეთხოვებინა. 

ტარიელს ტირილისაგან ჩასძინებოდა და ცხენის აღვირი ხელთ
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ეჭირა. გაიღვიძა ყვირილზედ ტარიელმა, მკლავი ხიდივით 

წყალზედ გადო და კოჭლი მონა გამოვიდა, მეფეს მოახსენა: 

„ერთი გაცი ზღვისა ვირსა 

ნამტირალსა ჭგვანდა გმირსა, 

ზღვის გიდენი შაეთრთვილნეს 

ცრემლსა იშისა ნატირსა. 

ხელთ უჯირა თავის რაში, 

მკვიდრად დაემაგრა გმირსა. 

უხდებოდა მარგალიტი 

იმის ცხენის უნაგირსა. 

ცხენი ვთხოვე, არ. მაოხოვა, –-– 

წეალი მაილიკებს ძირსა; 

თავის მგლავი გამიშალა, 

გადო როგორც ხიდი ხისა. 

ზედ გამოვეღ. უვნებლადა. 
გვარი ვკითხე, არ მასწავლა, 

ნუღამც მიეცემა ლხინსა, 

სახელი სთქვა: ტარიელ, 

გაბრუნდით., მკადრა შირსა". 

ამ სახელმწიფოში სცხოვრობდა ტარიელის დედის ძმა 

ავთანდილი, მეფესთან მიღებული, როგორც ტარიელის მამა 

თავის მეფესთან. ამ ხელმწიფეს ჰყვანდა კიდევ ორი კაცი, 

თითო. ათას-ათასად დაფასებული, სახელად ედემ და. ომარე. 

მეფემ ამათ უბრძანა: 

უ„ბდექით, აიჟარენით, 

ძმანო ედემ და „ოშარე; 

ის გაცი > მოშიჟვანეთ, 

გინ ხრის ველთა მდგოშარე. 

ედემმა და ომარემ მოახსენეს: 

ბრძანება იჟრთ, ბატონო, 

შენთა ბაგეთა ბრთლთაგან,
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ადვილი სამსახურია 

ერთის მთევანა ორთაგან“. 

ესენი და მასთან კოჭლი მონა გზის მაჩვენებელი გაოც- 

დნენ, როცა დაინახეას მშვენიერი ახალგაზდა–- ტარიელი და 

“მორიდამ დაუძახეს: 

» შენ კაცო, კაცო, გინ ხართ, 

შენი სახელი გვითხარო., 

ბატონ გიბძანებს, აქ მოდი, 

გულ ნახურული ნუ ხარო“, 

გაიღვიძა ტარიელმა და შენიშნა სამტრო იარაღით შე- 

პურვილნი. მაშინ დაუძახა: 

ლარის შინდორზე სურებსა 

გარშემო. უდგა თასები, 

ახლოს მთოდექით, მიჯნურნო, 

მორით არ დავიივასები, · 

შერცხვათ ედემს და ომარეს. “შეებნენ, მაგრამ შავი დღე 

დააყენა ტარიელმა. ერთს მათგანს ფეხებხბედ მოავლო ხელი, 

ცისაკენ შეისროლა; მეორეს ბარძაყი მოსწყვიტა და კოჭლს 

მონას გარდაპკიდა ბატონთან წასაღებად. ეს ამბავი მეფის 

მსახურთ უამბო. მონამ და იმათ მოახსენეს მეფეს: 

: „კოჭლი შოჩა მოხინჭილებს 

თავში მოიშენდა ქვითა, 

ედემ ცისაკ გაგვიგ“ზავნა, 
„ ჯერაც არ მოსულა ცით!; 

7 იმის ჩოსის ნაგლეჯები 

' შესამე დღეს ჩამოდისა. 

თშარე მინდორთ გაგვიგრა, 

ბრენავს, როგორც ჯარს. ხისა“. 

ამისა გამო მეფემ და'მალა ნადიმი: 

„შეფემ თასნი გადაღვარნა, 

სღარ არი სამ თასთ. სშისა; 

ვინც მე ჟშანი დამშიხოცნა
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არ იქნება კაცთაგნ ისა. 

სადა შეავს ავთანდილი, , 

მეომარი დევებისა? 

ჯილდო. ბევრი ვუთავახო, 

მარგალიტი, თოქრო–-რვლისა, 

ჩემ ესვარჯენს გავუგზავნი. 

რომელიც რომ მჯობი არი. 

შივიდეს ის ტევეთა მხსნელი · 

თურქთაც სალოცავი ჯვარი, 

ლახტი დასცეს ტარიელსა, 

ზეცას შიდიოდეს ჩქაში. 

მეფეს წინაშე წარსდგა ავთანდილი და მოისმინა ბძა- 

ნება––ტარიელი “შეეპყრა. 

ტარიელი ტირილისაგან დაოსებული ერთის თვის ძილს 

დაიძინებდა. სწორედ ამ დროს მიადგა ავთანდილი ჯარით. 

მორით ისროლეს ისრები და აასხეს ნაბადზედ, რომელიც 

ეხურა, მაგრამ სხეულამდის ვერ უწივეს.. იქმნება მკვდარია, 

ან მოტყუქბა ონდა ჩვენიო, ამიტომ არ ინძრევაო.. გააფრინეს 

ორბი თუ მკვდარია, დააჯდება და ჭამას დაუწყებსო, · თუ 

ცოცხალია, არ მიიკარებსო. ორბი დასტრიალებს თავს, მაგ–- 

რამ მისვლას ვერ ჰბედავს. რაშმა ისრების ,„დანახვაზედ დაიწ- 

ყო ფეხით მიწის თხრა“... „გაიღვიძა “ტარიელმა .და შენიშნა 

ორბი. მოჰკლა ორბი ისარით და ფრთები: მისი ხურჯინში 

ჩააწყო. დაინახ რა ჯარი, შეჯდა (კხენზედ და უთხრა, 

ამ ქვეყანაში დედის ძმა მყავს––- ავთანდილი, შუბლზედ ვარსკ- 

ვლავი აქვსო, იმას კი ტოტს .ნუ ახლებ და. ' სხვა ჯარზედ 

კი ნება გაქვსო. ხმლით ბევრი დახოცა. ' ავთანდილს უთხრა: 

დედის ძმა არ იყო. ჩემი, შენც ამ დღეს დაგაყენებდიო. ავ- 

თანდილი მობრუნდა და ცოლს უამბო, ტარიელი, ჩემი ლაშ–- 

ქრის ამომწყვეტი, ჩემი დისწული, ყოფილა. ჯავრიანია და 

დევების უბნისკენ წავიდაო. „ცოლმა ურჩია, რაკი საფრთხიანი 

ალაგისკენ წავიდა ტარიელ, შმორი-ახლო ,, მას გაჰყოლოდა
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ავთანდილ და დროზედ მიშველებოდა. ავთანდილს ექვი შეუ- 

ვიდა: დ„ლოლი სახლიდგან მიტყუებს და თითონ კუროებს 

გაიჩენსო. ამიტომ უთხრა: 

» კაი, შე ბთხთ თინათინ, 

ცელქო და ბუგიანო, 

უწქალ-უღვაროდ წისქვილნი 
მთაზედ ვის ბუგიანო? 

მთუვარეების გულისთვის 

სახლი ვის წაუგიანო?- 

ამ საყვედურზედ მიიღო. პასუხი: 

„ხატი რისხავდეს თინათინს, 

ღმერთი ეოველთა რჯულისა, 

თუ შენს მეტ მე ვინ შინდოდეს, 

ხნ შევანდეს ვინმე გულისა, 

მაგრამ წესია შოძებნა 

კაცისა დაგარგულისა, 

გულს „ვერ შაცინებ, "ავთანდილ, 

არ შევალ მეზობლისასა»; 

თუ შევალ, ისევ გამოვალ. 

როგორცა ქალი ძმისასა“ . 

ავთანდილმა დაუჯერა, აიღო შვილდ-ისარი და გამოუდ- 

გა ტარიელს: 

ციხით თინათინმ იძახა: 

ავთანდილ გაიპარაო 

სამოც–და– საში ისარი 

ქარქაშში ჩაიტანაო“'. 

ტარიელს დევებმა ჩხუბი აუტეხეს, ნახნავზედ გაიარე და 

გაგვიფუჭეო. ერთი გუთნის-დედა შეება ტტგრიელმა წიხლით 

თოფივით გააგდო დევი. ამაზედ დიდის ხნის გაუცინარს ტა- 

რიელს გაეცინა და კბილის შუქმა მთას უწია. ტარიელმა ხარ– 

გუთანი ფეხით მორს "გაუსროლა და · დევთა უბანი გაი-
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არა. “ავთანდილი მორი-ახლო. მისდევდა და ძმობილს დევს 

ჰკითხა: 

კკღეგ”. შენ ჩეშო ძმობილო, , 

კარზე ვინ ჩამოგიჯსრა?!? 

დევმა უპასუხა: 

ერთმა პირ–ტუქსმა (==ვარ. პირქუმმა) მთემეშა 

ცხენ– ხეთქით ჩამოიარა: ' 

ხარ– გუთანს წიხლი, ამოჭგრა, · · 

%ღვას გაღმა გაასრიალა, 

ბებერსა წიხლი დაგვიცა!ა, ” 

ჩარდახსა წისლი დაგვიც!)ა, 

კუნელშა ამოითხრა; 

ღბინი (ღიშილი) ქმნა, გბილი აჩინა, 

შუქმა შთა გადაიარა,: 

ხუ მისდევ, ძშაო ავთანდილ, 

თვარ შენ სიცოცხლე გი არა, 

მენც მოგკლავს, თავსაც შოიკლავს, 

ბევრი სხვა დაა ზხიაჯნა! 

ბევრი გთქვით, -სშაცა ჯრ ბბბს» 

ეგრე რამ დასფავიანა“' – 

ავთანდილი მაინც გამოეკიდა. გზაზედ. სამი ძმა: “იდგნენ 

და გამვლელ-გამომვლელს ატყვევებდნენ„ იარაღს და ტანი“ 
სამოსს ართმევდნენ. გზას ჯერით' დარაჯობდნენ. ტარიელის 

გავლის დროს უმცროსი ძმის ჯერი · იყო. "ტარიელის · დანა- 

ხვაზედ გასწია იმის გასაცარცვად. · ძმებმა · განზრახვა მოუ- 

წონეს. იგი გზას გადაუდგა, ტარიელმა” ცხენი 'აარიდა. მან 

არ გაუშვა და ტარიელ ჩამოხტა · ცხენიდან. 'მებაჟეს ”' ფეხზე 

ხელი მოავლო, მეორეზე ფეხი” "დაადგა და შუაზედ ·გახია: 

ავთანდილს ამ · დროს შველი მოეკლა, ცეცხლი. დაენთო. და 

მწვადსა სწვავდ. სამი 'შამფურით--თხილისა, ასკილისა, და 

დუდგულისა. დასჯილი მებაჟის ძმახი "გერ გაუძალიანდნენ 

ტარიელს და ამანაც ცოცხლები დასტოვა იგინი. ძმანი ავ-
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თანდილის შესაპყრობლად“ გაეშურნენ. ამიტომ ავთანდილი 

შეხტა ცხენზე და რაკი მშიერი იყო, მწვადიან შამფურებს 

წაეტანა ასაღებად: დუდგულისა და ასკილისა გაუტყდა, –– 

იმისა გამო დასწყევლა ვინც ამ ხეების შამფურს იხმარს,–– 

ბოლოს თხილისა აიღო. და შეჭამა. ავთანდილმა თავი მოარი- 

და კაცის მკვლელობას და შორიდგან დაუძახა ტარიელს: 

კეშავი ხარ და შავად შიხვალ, 

შავად რასმე დაბურვილხარ, ' 

სად მისდიხარ, შაინც მითხარ, 

რატომ შინ არ მშიბრუნვილხარ?““ 

ტარიელმა უპასუხა: 

თეთრი ხარ და თეთრად რსიხარ, 

თეთრად რასმე მოკაზმულხარ, 

იქით წადი, აქ ნუ მთხვალ, 

ოთრემ. დღეზედ გასწურვილხარ, 

ჯერ შენ მოგკლავ, შერე ცხენსა, 

თუ აქეთ არ გაბრუნვილხარ. 

ჯავრიანი ტარიელ მოვიდა იქ, სადაც მამიდა ჰყვან და 

და უთხრა: ჩემის დედის ძმის ავთანდილის მსგავსი ვიღაცა 

მომდევს, მე ·სანადიროდ წავალ და შენ შინ. დაუხვდიო.. 

ბანზედ · დაჯექ, მატყლს რთვა დაუწყე და როცა მოვიდეს, 

ნართის გორგალი ჩაუგდე ბანიდგან; თუ მოერია და ბანზე 

ამოტანა შესძლო, “მაშინ 'უეჭკველად ' ავთანდილი იქნება, 

სხვაგან ნუ გაუშვებ და მეც ნადირობიდგან დავბრუნდებიო. 

ტარიელი წავიდა ტყეში. ნახა, “რომ “ქორს შროშანი დაუ- 

ჭერია. მოჰკლა ქორი ისარით, შრომანი „ცოცხალ-მკვდარი 

კალთაში გამოიხვია, ავიდა ერთს' მთაზედ, სადა(კ წააწყდა 

ვეფხის და ლომის გახარებულს ომს, ლომმა სძლია ვეფხს 

და მოკვლას უპირობდა, როცა ·ტარიელმა.. ხანჯლით “მეუტია 

და ვეფხი გააშვებინა. ლომი შეებრძოლა: ტარიელს და ამან 

“მუაზედ ხანჯლით გასჭრა: შავთ –
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,,ლომსა და გეფხვ სა გახდის (ჩხუბი), 

ჩადიან გამწარებულნი, 

ლოში რომ მო ჭგლავს მაგ გეფხვსა, 

ებ სიჟშით დაშავებული? 

მობრუნდა ლოში, შაშება, 

დღე იე” დაღამებული, 

საში დღე-ღამე ვიოშეთ, 

სამნივე მაისისანი., 

სანამ არ გასწრა ორპირმა, 

ხანნ იჟვნენ წაქცევისანი, 

ღმერთი ვახსენე, შემშოვკარ 

ხანჯალი გაფხაგებული; 

კალთაში შროშმან მაშიკვდა, 

შეც დავრჩი გამწარებული; 

დავჯე და ბევრი ვიტირე, 
წაველ გით , დაბარებული, 

შრო მანმა სული ჩაიდგა 

ლვთისაგან ჩაბარებული“ C. 

გაცოცხლებული შროშანი გაათავისუფლა და წამოვი- 

და შინ. იქ ავთანდილი დაუხვდა, „მოიკითხეს“ ერთმანეთი. 

ტარიელმა თავის თავ-გადასავალი , მოუთხრა, ავთანდილმა 

დასცინა და ამაზედ ტარიელმა წყრომით უთხრა: 

,,ლშერთს გეფიცები, ავთანდილ, · 

მე ხრას შეცინებიან; . 

,, ერთი მზე შევანდა, მიჟვარდა, 

ქაჯნი მას შეცილებიან; 

დაგდივარ გამწარებული, 

რო დავჯდე, შეტირნებიან; 

დავშავდი ჭაბუკობიდან, 

სიბერენ შეღირებიან. 

ლაშქარნი ზღვისა ქაჯთანი 

მოკვლასა მშევირებიან““.
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ამაზე ავთანდილმა მიუგო: 

„ნუ გეშინიან, ტარიელ, 

დრო შე ვიცი ქაჯების»; 

ეხლა ქორწილს ამზადებენ, 

ქაჯნი გაშართავენ ლხინსა. 

ცხენი მომე, ტარიელო, 

ჩემ ცხენ ზღვაზე ვერ დადისა!!, 

ტარიელმა ცხენი ავთანდილისთვის „ბიძს“ ფრიდონს 

სთხოვა ტტრიელის მამასთან ძმად გაფიცულს. ფრიდობვმა 

ცხენიც მისცა და თვითონაც გაჰყვა საშველად: 

„ცხენსაც მოგცეშ, კიც. გაგჟვები, 
მაშ რად გინდა თავის ბიძა? 

თუნდ ცალა-რქა დაიჭირე, 

თუნდა რაში, როგორც გინდა. 

ერთ ცალა– რქა დაიჭირეს 

თვალთ უმალე, ნიავ-ქრისა; 

აიუარნენ და წავიდნენ 

საშნივ ქაჯეთისა გზითა“'. 

ფრიდონმა სთქვა: 

არ შეგონა, ავთანდილო., 

ზღვაზედ ვლევა ცხენებისა; 
„,თვალთ უმალესს““ არ მოგცემდი, 

ჩემი სიცუდ-კაცე გითხრა", 

ფრიდონს ცხენი დაუვარდა და უკან დაბრუნდა. ავთან– 

დილ და ტარიელ მიადგნენ ქაჯეთის ციხეს, აშენებულს მიუდ- 

გომელს “კლდეზედ. ციხის მახლობლად ორი ქალი თონეში 

ლავაშს აკრავდა. ტარიელს და ავთანდილს ლავამი უთავა- 

ზეს. ამთ ჭამა დაუწყეს. ციხიდან სიმლერა ისმოდა. პურის 

მცხობელებმა აუხსნეს მიზეზი სიმღერისა: ქაჯებმა ერთი მზეთ- 

უნახავი ქალი მოიყვანეს სახელად „ნესტა--დარეჯანი“, და 

იმის ქორწილი აქვთო. ერთი მცხობელი წავიდა ამბის შესატ- 

ყობად, ჩქარა დაბრუნდა და გადასცა ავთანდილს –– ტარიელს,
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რომ ეხლა ნეფე-დედოფალს საჩუქარს აძლევენო. ციხე” კა- 

რები რკინისა ჰქონდა, შიგნიდგან რკინის ურდულებით ჩა- 

კეტილი. გარეშე კაცს არ უშვებდნენ ციხეში, გარდა პურის 

მცხობელი დედაკაცებისა რაკი შესვლა არ შეიძლებოდა, 

ტარიელს უნდოდა ციხე გარედგან დაენგრია. ავთანდილმა 

დაუმალა, მოხსნა ცხენს თოკი და სთქვა: | 

გ საწეალნი ჩემ დედ- მამანი 

სალალებლითა მ ზდიდიან, 

ციხითა ციხის წვერზხედა 

თოკები გაშიკიდიან, 

მე ის შეგონა-კი თუ შკვლენ, 

თურშე კი მასხვლიდიან, 

ისე გაგიდი თოგ 'ხედა, 

თვალნიც კი ვერ შამკიდიან; 
იქ მდგოში ჩემებრ სწორები 

ჩემს ცდასა დანატრიდიან“ .' 

გააბა თოკი და (კიხემი გადავიდა მის 'სანათურიდგან. 

თან ჩაიყოლა ტარიელის ბეჭედი. ავთანდილი · გაერია სტუმ- 

რებში მოწვეულივით. როცა საჩუქარის მიცემა ერგო და 

გადაულოცა ტარიელის ბეჰედი, ნესტან-დარეჯანმა იცნო 

ბეჭედი და ჰკითხა, სად არის ბეჭედის პატრონიო. ავთან- 

დილმა მიუგო: ციხეს გარეთაო. ქალი. ეცა. კარებს გახარე- 

„ბული, მაგრამ ცხრა რკინის დაკლიტული "კარი დახვდა. ქა- 

ჯები დაეხვივნენ ავთანდილს.: ზოგი · იარაღით ეომებოდა, 

ზოგნი წურბელასავით სისხლსა სწოვდნენ. ავთანდილმა» და– 

ხოცა იმდენი ქაჯები, რომ ციხე სისხლით: ივსებოდა, მაგრამ 

ქაჯების რიცხვი არ მცირდებოდა. მაშინ შენიშნა ლცკიხის, 

ბურჯებზედ მაღლა “ ბებერი ზის, სტვირს უკრავს და ფეტვს 

ჰფანტავ დციხეში;: ფეტვის. მარცვალი ქაჯად იქცევა და ავ- 

თანდილს ეომება... ავთანდილმა ბებერი · ისრით მოჰკლა. ქა- 

ჯები ვეღარ მრავლდებოდნენ. ' გასაწყვეტი ქაჯების · სისხლში 

დაიხჩობოდნენ ავთანდილ "და დარეჯანიც, “რომ. ტარიელი არ 

მიეხმო. საშველად:
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„მიშვ მელე; ძმაო 'ტარიელ, 

დაშ ჯირდა შ გმირობა, 

ღამათახსირე  ქაჯებშ., 

ჩემზედ აქვთ ზედ. „-მოვლილობა“, 

ტარიელი მიაწვა კარებს: 

„ტარიელმა სთქვა, რა არის 

ეს ციხე, ვგისეულია? 

ცხრა კარი, კლიტე რგინისა, 

სულ ჩემგან დანგრეულია. 

ტარიელ გასაჭირშია, 

სულ ეგრე დაჩვეულია; 
დარეჯხ ხის ქაჯთად მიმცეში 

სულითაშ ც დაწეუვლილია“. 

ავთანდილმა და ტარიელმა ქაჯები გასწყვიტეს, გაა- 

თავისუფლეს „ნესტარ-დარეჯანი“", რომელზედაც ჯვარი დაი- 

წერა ტარიელმა. იცხოვრეს ბედნიერად. 

თუ შევადარებთ ხალხურს ზღაპარს ტარიელზედ შოთას 

„ვეფხის-ტყაოსანს“, არ გაგვიძნელდება საერთო სქემის, ანუ 

გეგმის აღმოჩენა. ხელმწიფის ქალი ნესტარ-დარეჯანი და ვე- 

ზირის ვაჟი ტარიელ არიან გმირები ამ ორივე ნაწარმოებისა. 

ტარიელი დაობლდება; “შემდეგ თავის მამის ადგილს დაი–- 

ჭერს. ქალ-ვაჟს ერთმანერთი მოსწონს; მაგრამ მეფე ტარიელს თი- 

თქოს იუკადრისებს. ტარიელი წავა ხატაეთს, რომელსაც ნესტან- 

დარეჯანი რუსთველის პოემაში უწოდებს „ჩვენი სახარჯონია“ 

ანუ ხალხური თქმულებით „საბეგრო“ მხარე. ტარიელი დაბრუნ- 

დება ხატაეთიდგან გამარჯვებული. მეფე განიზრახავს ქალი 

მიათხოვოს ხვარაზმშას, მოთას სიტყვით, და „ხორასნელ მეფეს“, 

ხალხის თქმულებით (ქართლ. ვარ. „ივ... 1890, M 240). 

ტარიელი საწინააღმდეგოს არას ამბობს „ვაზირობაზედ ანუ ბჭო- 

ბაზედ“ · ნესტარ-–დარეჯანის ჩაგონებით ტარიელი თავის მოქიშ- 

პეს მოჰკლავს, განრისხებული მეფე პოემაში ეუბნება ტარიელს: 

ხვარაზძშ შას სისხლი უბრალო 

სახლად რად დამადებინე, 

წემი ქალი გინდოდა, 

რატომ ხრ შემატეობინე?
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ხალხური ლექსიც ამ გვარადვე გადმოგვცემს: 
გინდოდა ლერწაშ-დარეჯან, 

რატომ ხრ შემატეობინე, 

სისხლი ხორასნელთ ნეფისა 

თავზედ რად დამასდებინე?“ 

საერთოა ნესტან-დარეჯნის მამის მიერ დასჯა: „კიდობან- 

“რმი“ ჩასმა და ზღვას მიცემა, „ქაჯების“ მიერ ქალის შეპყრო- 

ბა, ტარიელის ზღვის პირას ტირილი, ტარიელის ნახვა მე- 

ფის (როსტევანის შოთას პოემაში) „მონისაგან“, „ედემ 

და ომარეს“ გახეიბრება, მეფის წუხილი, რომ „უცხო მოყმე“ 

არ ეწვია და სევდიანი მოსაზრება: 

+ვინც მე უმანი დამიხოცნა 

ჯრ იქნება კსცთაგნ ისLM, 

ანუ როგორც როსტევანი უამბობს თინათინს: 
„სპანი სრულად დამიხოცნა, 

ვითა ეშმა დაშეკარგა, 

არ გ'პცურად გარდაშკოცნა“ 

ავთანდილის (ხალხის თქმით ტარიელის დედის ძმაა) წას- 

ვლა „უცხო მოყმის“ ამბის შესატყობად, თინათინის დაპი– 

რება, რომ სხვას ქმარს არ “შეირთავს, სამი ძმის “შეხვედრა, 

რომელნიც „მეკობრებად“ მიიღო ავთანდილმა (ბოემაში) და 

მცარცველები იყვნენ მოგზაურებისა (ხალხურს გადმოცემაში), 

უმცროსი ძმის „დაკოდვა“ და ამათ სიტყვით გამხნევებული 

ავთანდილის „'მორი-ახლოს“ დევნა ტარიელისა, მისვლა ავ- 

თანდილისა ტარიელის „მამიდასთან “ (ასმათთან რუსთველისა) 

ტყეში, როცა ტარიელი სანადიროდ არის წასული, აქ ლო- 

მის ბრჭყალებისაგან ვეფხის განთავისუფლება, ტარიელი უამ- 

ბობს ავთანდილს თავის თავ-გადასავალს, ფრიდონის ტარიელის 

მამის ძმად გაფიცებულის და ავთანდილის დახმარებით ქაჯეთის 

ციხის ალება და ნესტარ-დარეჯნის განთავისუფლება. 

· პოეტმა ამ საერთო სქემა მისცა თვით-შემოქმედობითი 

ნიჭით დრამატიული სისრულე და ფსიხოლოგიური სინამდვი–- 

ლე. ჩაუმატა ფატმანის და შერმადინის სახელები, უფრო 

მწყობრად ააგო გმირების დამოკიდებულება, ავთანდილ, ტა-
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რიელ და ფრიდონ ნათესავური კავშირით განაცალკევა და 

შეაერთა თანხმობითი ინტერესებით და მეგობრული სიყვარუ- 

ლით. უფრო ღრმად ჩაიხედა კაცის გულში და იქიდგან ამო- 

ზიდა თვით-ცნობიერების მარგალიტი. სახალხო მოთხრო.- 

ბის საეროვნობო, ნაციონალური მოტივის სალიტერატურო. 

ქმნილებად გარდაქცევა ამაღლებს ჩვენს თვალში შოთა რუს- 

თველს. იგი უყურებს ხალხურ პოეზიას მონაზონივით კი 

არასა რომელიც საერო ნაწარმოებს უკუ-აგდებს და ხელს 

ჰკიდებს სასულიერო ისტორიის შემუშავებას. არა, “შოთა 

ბევრად მალლა სდგას იმ დროინდელს საზოგადოებაზედ, იგი 

დაჰმღერს საერო ჰანგს, ნაციონალურს მოტიეს, გაღვიძებულს 

ისტორიული ძლევა-მოსილებით თამარის მეფობის დროს. 

მსოფლიო ისტორიაში ხალხური ამბის შემკობა კერძო. 

მწერლის ნიჭით იშვიათი მოვლენა არ არის. მე-XVIII საუკ. 

მოლიერი თავის „ტარტიუფს. სწერს საერო გარდმონაცემთა 

მიხედვით. ამ გვარადვე იქცევა ლესინგი „ნატან ბრძენის“, 

შექსპირი „ჰამლეტის“, გეტე „ფაუსტის“, ბაირონი „დონ- 

ჟუანის“ შექმნის პროცესში. შოთაც ამ გზას ადგია: იგი 

სარგებლობს ხალხის თქმულებით „ეეფხის-ტყაოსნის“ სიუ- 

ჟეტად. თუ ამ დასკვნას არ მივიღებთ, მაშინ გაგვიძნელდება 

ავხსნათ მსგავსება ხელოვნური და ზეპირი ნაწარმოებისა. 

ვერ მოვახერხებთ გამოვარკვიოთ, რად გადაასხვაფერა ხალხმა 

„ვეფხის-ტყაოსანი“, თუ მან ისარგებლა რუსთველის პოემით. 

წინააღმდეგ; თუ მსგავსებას მივაწერთ იმ გარემოებას, რომ 

ხელოვნური ნაწერები აგებულია სახალხო. მოტივზედ, მაშინ 

ადვილად მისახვედრია, რომ პოეტმა განდევნა წვრიმალი 

კერძოობანი ზღაპრული მოთხრობისა ტარიელზედ, უყურად- 

ღებოდ დასტოვა, რაც მის დედა აზრს არ ასურათებდა ანუ 

ერთიანობის ხასიათს ავნებდა. 

შესაძლებელია, რომ „არკი ტარიელისა+,! საქართვე- 

ლოში ეკუთვნოდეს იმ ციკლთა ნაწარმოებს, რომელნიც აშე- 

ნებულნი არიან ესრედ წოდებულს მოსიარულე სიუჟეტზედ. 

იქნება ამიტომაც თქვა თავის შრომის “შესახებ რუსთველმა
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»ესე ჯშბავი სმარსული 

ქართულად ნათარგმანები, 

გპოვე და ლექსად გარდავთქვი, 
საქმე გქენ საჭოქმანები“ . 

„ამბად“ შემოსული აღმოსავლეთიდგან (კერძოდ, შეიძლე- 

ბა, სპარსეთიდგან) არაკი „ლექსად“ გარდაქმნა. ეს სიტყვები 

მოწმობენ, რომ ზეპირად მოთხრობილი ამბავი ტარიელზედ 

უფროსია ხელოვნურად შექმნილს პოემაზედ. „საერო ზღაპრის 

უფროსობას ერთი საბუთი კიდევ გვიმტკიცებს. აქამდის ცნო- 

ბილს ყველა ვარიანტებში გამოუკლებლად იპოება ერთი 

ლექსი, სადაც დასახელებულია ორი კაცი: ედემ და ომარვ: 

„ადექით, აიჟარენით, 

ძმანო ედემ და ომარე, 

ის გაცი აქა მომგვარეთ 

კინ სარის ველთა მდგომარე". 

ედემ და ომარე შოთას პოემაში არ მოიპოვება. პოეტმა 

არ აღნიშნა იმ კაცთა სახელები, რომელნიც როსტევანმა გაგ“ 

ზავნა „უცხო მოყმის" შესაპყრობად. ამით შოთას ქმნილებას 

არა აკლდება-რა, მაგრამ შესადარებლად კი გვაძლევს გამოსა= 

დეგს .საშუალებას. „ედემ და ომარე“ 5) ქართული სახელები 

არ არიან: საცა ტარიელ, ფრიდონ და სხვა იპოება, იქვე უნდა 

მოიძებნოს ამ ორ „ძმათა“ სახელიც. თუ შოთას პოემა გავრ- 

ცელდა ხალხში, მაშინ იმის უსახელო „ძმანი“ უსახელოდ დარ- 

ჩებოდნენ საერო გარდმონაცემშიაც. რუსთველმა თვით შეჰქმნა 

სახელი მეფისა-– როსტევან და ნესტარ დარეჯანის მამიდისა –– 

დავარ, ჩაურია პოემაში ფატმან, ერთი სიტყვით სახელწოდებანი 

გაამრავლა შედარებით ზეპირთქმულებასთან და წმინდად დაი- 

ცვა ის სახელიც, რომელიც ხალხის მეხსიერებამი დარჩენილია, 

თუმცა შესცვალა მათი როლები, და ურთი-ერთი კავშირი, მა- 

გალითად ასმათისა და ავთანდილ-ფრიდონისა ტარიელისადმი. 

#) სახელები „ედემ და ომარე", შეიძლება, როგორც ვაჟა-ფშაველამ 

შმეჰნიშნა, · წარმოადგენდნენ ხალხის მიერ გადამახინჯებულს ”მოთას სიტ- 
ყვებს: „აბჯარი თქვენი საომარე" იმ ლექსიდგან, რომელიც იწყობა: 

ხელთა აიღეთ აბჯარი თქვენ საომარე, .ემიდით და აკა მომგვარეთ, ვინ 
არის იქა მჯდომარე!“
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საყურადღებოა საერო ნაწარმოებში „კოჭლი მონა%, რო-. 

მელიც ამ ეპიტეტით პოეტს არ შეუწყნარებია. „ედემ და 

ომარ“, აგრეთვე „კოჭლი მონა“ ეკუთვნიან იმ საერთო. 

წყაროს, რომელმაც მისცა საზრდო საერო ტარიელის ზღა- 

პარს. ეს საერთო წყარო. ვარიანტებში ხშირად ამღვრეულია 

სხვა-და-სხვა მომდინარე ზღაპრული ტოტების შერევით, –– 

აუცილებელი მოვლენაა ზეპირ-თქმულებათა პროცესში, გავრ- 

ცელების დროს. ასეთია იმერეთის მეფის და ერთი ქარ- 

თველი ქალის ჩარევა ტარიელის ზღაპარში, რომელიც ქარ- 

თლმი ჩაიწერა. ტარიელის ზღაპარს მიეწება ბევრი ისეთი 

ამბავიც, რომელიც სხვა არაკების ელემენტს შეადგენს. აღნია– 

შვილის ზღაპრების კრებულში მოთავსებულია არაკები „ლვთისა- 

ვარბ, სადაც სწარმოემს განწმენდა უსაბუთო ექვისაგან იმ გვა- 

რად როგორც ეს ჩემ მიერ ბიწმენ დში ჩაწერილს ტარიელის ლექ– 

სის ვარიანტშია: ტარიელმა ეჭვი შეიტანა თავის „დეიდა მეილს“? 

ავთანდილზედ. ამიტომ ამან აისროლა ისარი და ინატრა: იმ 

ასოში დამეცეს ისარი, რა ასოთიც შევეხე შენს ცოლს. ტარიე– 

ლის ამბის ვარიანტების შედარება და ჩვენი ზლაპრებთან დაპი- 

რის.პირებ გვაძლევ საშვალებასს ალმოვაჩინოთ საერთო 

სათავე აწ გავრყკელებული ზღაპრული »ვეფხის-ტყაოსნისა“ 

და იმ უძველესი ჩონჩხის, რომლითაც · ისარგებლა რუსთ- 

ველმა პოემის სიუჟეტად. ამასაც გავბედავთ და ვიტყვით, 

რომ ერს იმიტომ უყვარს და აღიდებს მოთას ნაწერებს, რომ 

შმინაარსი იმის პოემისა ხალხის გულიდგან არის ამოღებული. 

ნურც იმას დავივიწყებთ, რომ, თუ რუსთველმა ააგო. თავის 

ნაწარმოები საერო თქმულების სიუჟეტზედ და შემდეგ მოჰ- 

ქარგა ხელოვნურად, მის განსაკუთრებითი ნიჭით “შექმნილი 

პოემაც მოქმედებდა ერის გრძნობა-გონებაზედ, იმის საგულის- 

ხმიერო ფილოსოფიური აზრები ვრცელდებოდნენ ხალხში 

და ანდაზების ხასიათს იძენდნენ. მაგალითად პოეტის სიტკვები: 

;)სვობს სიცოცხლესა ნაძრახსა 

სიკვდილი სახელოვანი“!,
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ანუ: 

ათასად გვარი დაფასდა, 

ასთი ათასად “ზრდილობა, 

თუ კაცი თითთნ არ ვარგა, 

ცფუდია გვარიშვილობა –– 

“მეითვისა ერმა. და ხალხურს ლექსში ჩაურთო. ორივე პრო- 

ცესი შეხვდნენ ერთმანეთს-–ზეპირ- თქმულებამ მისცა სიუ- 

ჟეტი პოეტს, და პოეტის ქმნილებამ ზედ- მოქმედება იქონია 

ხალხის შმეხედულებაზედ. 

ჩვენ არ შევუდგებით რმოთა რუსთველის „ვეფხის- 

ტყაოსნის"“ “მინაარსის გადაცემას. გ· იოსელიანმა (1892 

და 1895 წ.) ორჯელ გამოსცა ყრმათათვის მოთხრობილი 

მოთას პოემა. მსურველთ შეუძლიანთ მიპმართონ ამ პატივ- 

ცემული პირის წიგნს. ,,ვეფხვის-ტყაოსანი' მიგვაჩნია იმ 

ნაწარმოებად, რომელსაც აუცილებლად იცნობს თვითოეუ- 

ლი ქართველი და ამიტომ მოუხერხებლად ვრაცხთ რამდე- 

ნიმე სტრიქონით გადავცეთ ღრმა დაკვირვებით და ადამიანის 

სულის მოძრაობის ანალიზით პოემის შინაარსი. 

რა აზრით დაწერა რუსთველმა ა თავისი პოემა? რა 

მიზანს ემსახურება ,,ვეფხის-ტყაოსანი”“' რით ხელმძღვანე- 

ლობს პოეტი თავის ნაწერების შექმნის დროს? ეს საკამათო 

საგანი ახლაც არ გათავებულა და ამ მოკლე ხანში კვალად 

აღძრა ს. ქვარიანმა (ც,მოამბე"“, 1903 წ. VII და VIII წიგნი). თით: 

ქმის ამ სამოცი წლის წინად ლღკვე პროფ. დ. ჩუბინ ა შვილმა 

აღიარა, რომ „ვეფხის-ტყაოსანი“ თამარ მეფის შესხმად დაი- 

წერაო. "შედარება პოემის და დედოფლის ამბისა თვალწინ 

გვიშლის განსაცვიფრებელს მათ მსგავსებას და გვაფიქრები- 

ნებს, რომ ნესტან-დარეჯანის სახელით პოეტმა დაგვისუ- 

რათა თამარ მეფე. აი ეს მსგავსება რაში გამოსჰვივის. ნესტან- 

დარეჯანი იყო ერთად-ერთი ასული ინდოეთის მეფის ფარსა- 

დანისა, როგორც თამარი ერთად-ერთი ასული მეფის გიორგი 

·) რუსთველობა-–ხელობა იყოო, ჰფიქრობს ანტონ ფურცელაძე.
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მესამისა. აღზდა ნესტან-დარეჯანისა ფარსადანმა მიანდო თა– 

ვის დას დავარს; აღზდა თამარის ჩააბარა გიორგი მე-II) თა- 

ვის დას რუსუდანს, ოსეთის მთავრის მეუღლეს. რუსუდანმა 

აღზარდა ნესტან-დარეჯან თავის ქმრის ნათესავთან ერთად-––- 

"დავით სოსლანთან; ნესტან-დარეჯანი აღიზარდა ტარიელთან. 

ამ დაახლოვებულის აღხდის ნაყოფი იყო ნესტან-დარეჯანის 

და ტარიელის სიყვარული, აგრეთვე თანაგრძნობა თამარისა 

დავით სოსლანისადმი, რომელსაც მისთხოვდა შემდეგში პირვე- 

ლი ქმრის რუსის თავადის განდევნის შემდეგ. სახელმწიფო 

მოსახრებით ფარსადანმა ჯანიზრახა ნესტან-დარეჯნის ხიარზმ- ე ფ დ გ ესტან-დარეჯ ვ 
“მაჰისთვის მითხოვება; ;,ქართლის ცხოვრების!“ სიტყვებით, 

ხვარზმ- შაჰი თხოულობდა თამარს, მაგრამ უარი მიიღო, რო- 

ორც ნესტან-დარეჯანისაგან; თუმცა მო არ იქმნა, გოოც ხესტან-დარეჯ გ უ9ც კლულ 
მსგავსად რუსთველის პოემის მსვლელობისა. რუსთველმა 

გაჰყო ინდოეთი "შვიდს სამეფოდ; ძველს გუჯრებში ქარ- 

თველი მეფენი თავიანთ თავს უწოდებდნენ შვიდი სამეფოს 

მფლობელად. თამარის მამას გიორგი მე-III-ს ეჭირა შვიდი 

მხარე: აბხაზეთი,. იმერეთი, საათაბაგო, ქართლი, კახეთი და 

რანი. ამას უნდა დავუმატოთო, ბძანებს განსვენებული ჩვენი 

მეცნიერი, ოსეთის სამეფო, რომელსაც ჰფლობდნენ აგრეთვე 

ბაგრატიონნი. ქაჯეთის ციხე, პოემაში მოხსენებული, მდება– 

რეობს ახალციხის მაზრაში(!). 

აკ. ბროსსეც ჰფიქრობს, რომ პოეტმა შესთხზა „,ვეფ- 

ხის-რყაოსანი' თამარის საქებრა ა შეუთანხმებია საქარ- როყ ეიოად და ძეუ ე 
თველოს მოთხრობათა მსვლელობას. ეს აზრი მოსჩანს რუს- 

თველის სიტყვებიდგან: 

„თამარს გაქებდეთ... 

მიბრძანეს ქებან“.”'. 

დ. ბაქრაძე ამათ მოსაზრებას ემხრობა, გაიმეორებს დ. 

ჩუბინაშვილის სიტყვეს და დასკვნის, რომ პოემის დედა 

აზრი დაფუძნებულია რუსთველის დროის საქართველოს ის- 

ტორიაზედ. რამდენიმე პირისაგან წარმოთქმული იყო. აზრი,
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რომ რუსთველის ბოემას სარჩულად დაედო. პოეტის აღგზნე– 

ბული ვნება თამარისადმი. რადგან ვერ გაბედა ამ გრძნობის 

პირ-და-პირ დასახელება, მოქმედება გამოგონილ მეფე-კაცთა 

გადაიტანა მოგონილს სამფლობელოს–– არაბეთს და ინდოეთს 

(მურავიევის აზრი). ძლიერი მეფე გიორგი, მამა თამარისა, 

გამოგვისატა როსტევან მეფედ და თამარი თინათინად. წ. 

გულაკიც ჰფიქრობს, რომ პოეტმა თამარს უძღვნა პოემა და 

თვით გმირების ასპარეზად საქართველოს მაგიერ დაასახელა 

არაბეთი, მაგრამ ბუნება „არაბეთისა“, საქართველოს ბუნებაა. 

უღრანი ტყენი, დაკიდულნი კლდენი, ჩხრიალა ხევნი, ჯოგნი 

ირემთა და მველთა გვაგონებენ საქართველოს. ისტორიულს 

საფუძველს ეძებს აგრეთვე ს. ქვარიანი იგი ალიარებს, 

რომ ბოემა ,„,თამარისავე ბრძანებით ანუ უკეთ ნებართვით. 

არის დაწერილი"'. ამას ამტკიცებს პოეტის სიტყვებით: 

,,შიბრძსნეს მათდა საქებრად 

თქმა ლექსებისა ტკბილისა“! , 

ამაზედ უნდა "შევნიშნოთ, რომ თამარისათვის მოუხერ- 

ხებელი უნდა ყოფილიყო. პოეტისათვის ებრძანებინა ქება და- 

მიწერეო. ასეთი სურვილის განცხადება ვერ გაუბედა რუსეთის 

ხელმწიფამ ეკატერინე მეორემ თვის სასახლის პოეტს დერ- 

ჟავინს. ს. ქვარიანის აზრით' მრავლობითი ფორმა სიტყვი- 

სა „მიბრძანეს““ მოწმობს, რომ თამარის გარდა სხვასაც 

უბრძანებია ანუ მიუცია ნება ლექსების დაწერისა. · აქ. იგუ- 

ლისხმება თამარი და მისი ქმარი დავით სოსლანიო. პოეტი 

აქებს თამარს მოთქმით. და საშინელი (კრემლის დენით: 

ს,ც,თამსრს გაქებდეთ შეფესა 

სისხლისა ცრემლ-დათხგული, 

ვხთქვენით ქებანი ვისნიშე 

არ ავად გამთრჩნეული, 

მელნად ვიხმარე გიშრის ტბა“ . 

და კალმად მინა რხეული,
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ვინცა ისმინოს, დაესვას 

ლახვარი გულსა ხეული“, 

ამ "ცრემლსა და გოდვას, ამბობს ბ-ნი ქვარიანი, პირად 

სიყვარულთან არავითარი კავშირი არა აქვს. ბოეტმა დაგვი- 

ხატა მხოლოდ ნესტან-დარეჯან, ესე იგი თამარ ბედშავი, 

თამარ ზენარად შეყვარებული, ტანჯული და ქაჯეთის, ე. ი. 

ქობულეთის ციხემი დამწყვდეული, თამარ გმობილი და 

უდანაშაულოდ გაქირდული. აი როგორი თამარის ქება და 

მისი პიროვნების აღდგენა უბრძანეს შოთას! პოეტის სამგლო- 

ვიარო. კიდევ მეორე უმთავრესი გმირია–-–ტარიელ. ამის მწარე 

ხვედრი უფრო გულს უკლავს მას: 
„მო, დავსხდეთ, ტარიელისთვის 

ცრეშლი გვდის შეუშრობელი, 

შისებრი მართ დაბადებით 

ვინცა ეღფილა შობილი, 

დავსჯე რუსთველმა გავლექსე; 
მისთვის გულ ლახვარ სობილი, 

აქამდის ამბად ნათქვაში, 

აწ მარგალიტი წეობილი“. 

ს. ქვარიანი ეძიებს –-ვინ არის ეს ტარიელ –– ისტორიუ- 

ლი პირია, თუ პოეტის ფანტაზია. პოემიდგან ვტყობილობთ, 

რომ იგი მეფის შვილია, მხნე და ' შვენიერი ჭაბუკი, ნესტანის, 

ესე იგი თამარის მამის მეგვარე. შვილობილი ტახტის მემკვიდ- 

-რე. მოჰკლა ნესტანის საქმრო, აუჯანყდა გამხრდელს მე- 

ფეს, გამაგრდა ციხეში და მოინდომა გამეფება. შემდეგ ვხე- 

დავთ მას ველად გავარდნილს, ამოუჩნდება ორი თავ-დადე- 

ბული მეგობარი და ამათი დახმარებით ქაჯეთის (კიხეს აიღე- 

ბენ და ნესტანს ათავისუფლებენ. ეს ორი “'ფეყვარებული 

გმირია პოეტის აღმაფრენის მიზეზი და სამიჯნურო. საგანიო.. 

როსტევან, მეფე მაღალი, სვიანი, არის გიორგი მესამე, 

მამა თამარისა, რომელსაც მეფემ თვით დაადგა გვირგვინი. 

თინათინ არის თამარ, რომელიც მამის სიცოცხლეში ტახტ-
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ზედ ავიდა. ფარსადან, შვიდთა სამეფოთა მფლობელი, იგივ 

გიორგია, რომელსაც ერთად-ერთი ქალი ჰყავს თამარ (პოემა- 

ში ნესტან-დარეჯანი), ესე იგი თინათინი და ნესტან ერთი 

და იგავე პირია, როგორც როსტევან და ფარსადან –-– ერთი 

და იგივე გიორგი. ავთანდილ, მსგავსი მზისა და მთვარისა, 

“შვენიერი დავთ სოსლანია. პოეტი მალავს ტარიელის და 

ფრიდონის ვინაობას. ავთანდილ და ტარიელ ერთი და იგივე 

პირი არაა. მხოლოდ ერთი უცნაური მსგავსებაა მათ "შმორის: 

ორთავეს უყვარს თამარ. ერთს გატაცებით უყვარს თამარ 

ნორჩი, მეფედ კურთხევამდე, ესე იგი, თამარ–ნესტანი, მეორეს 

დინჯად უყვარს თამარ გვირგვინოსანი, თამარ-თინათინი. მაშ 

თამარს ორი მიჯნური ჰყოლია, ბრძანებს ბ-ნი ქვარიანი. პირ- 

ველი მწვავე და ჭეშმარიტი სიყვარული თავის ნათესავთან, 

ტახტის მემკვიდრე, შვენიერ ტარიელთან, მეორე კი მოსაზ– 

რებული სიყვარული სასახლის კარზედ აღზრდილ ავთანდილ- 

დავითთან. შოთა სწერს პოემას თამარის სახელის აღსადგენად. 

როგორ? ამაზედ პასუხს ეძებს ს. ქვარიანი საქართველოს 

ისტორიაში. „დავით აღმაშენებელის შვილს დიმიტრის ჰყოლია 

ორი ვაჟი: გიორგი და დავით. კანონით ტახტზე უნდა ასუ- 

ლიყო უფროსი შვილი, ე. ი. გიორგი, მაგრამ იგი იყო 

უშვილო, დავითს კი ჰყავდა ვაჟი. უმცროსი “შვილი აჯანყე- 

ბია მამას და გამეფებულა, დიმიტრის უცვნია კანონიერათ 

დავითის გამეფება, გადამდგარა ტახტიდგან და ბერად შესუ- 

ლა. მაგრამ დავითს დიდხანს არ უცოცხლია. სიკვდილის 

დროს იგი იწვევს დიდებულთ, ავედრებს მათ თავის პატარა 

ვაჟს, დემნას, რომ აკურთხონ იგი მეფეთ, როცა მოვა ასაკში, 

შემდეგ აბარებს მას თავის ერთგულ სპასალარს ივანე ორბე- 

ლიანს; გიორგის კი აძლევს რეგენტობა. დავით ართმევს 

ყველას ფიცს და კვდება. „,რას “შვრება გიორგი? იგი ადის 

სამეფო ტახტსედ, სდებს ფიცს, თანხმად ანდერძისა, გავამე- 

ფებ დემნას, როგორც კი ასაკმი მოვაო. ამ ხანებში მას 

გაუჩნდება ·ქალი თამარ, გიორგი იმაგრებს ფესვებს, იძენს
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მომხრეებს, იგი იმარჯვებს მრავალ ომებში, ამარცხებს მტრებს, 

იპყრობს სომხეთს და აძლიერებს სამეფოს... მას ეზრდება მემ- 

კვიდრედ მშვენიერი ქალი, გიორგის ავიწყდება ფიცი მას 

არ უყვარს დემნა, როგორც შვილი თავის უზურპატორი 

ძმისა... ბიძას არა სურს მის გამეფება. დემნას... არაფერი 

დარჩა გარდა ამბოხებისა. დემნას მიემხრნენ ორბელიანები, 

მესხეთი, კახეთი,ი ქართლის ერისთავი, სარგის მხარგძელიძე, 

დიდებული ყვარყვარე, კახა გამრეკელი, მემნა, ჯაყელი, 

მოთა ართავაჩოსძე ე. ი. 'მოთა რუსთველი და 30.000 მხე- 

დარი... დემნა გამაგრდა ლორის ციხეში... გიორგი მიადგა 

ციხეს. მეციხოვნეთ გამოელიათ სურსათი, დაეცნენ სულით... 

რამდენნიმე გაქცეულან ციხიდგან და დამორჩილებიან მეფეს. 

გიორგის ბანაკიდგან ისრით გადმოუგდიათ წერილი ივანეს- 

თვის და ურჩევიათ, რომ დამორჩილდეს მეფეს და მოართვას 

ფეშქაშად დემნა, მიზეზი უბედურებისა... დემნა გადმოსულა 

ციხიდგან ბიძასთან და სიცოცხლე უთხოვნია... გიორგიმ მოი- 

ტყუა ციხიდგან ივანე ორბელიანიც ფიცით არაფერს გავნე- 

ბო... სტაცა ხელი და დათხარა თვალები, დემნას კი არ აკ- 

მარა თვალების დათხრა, იგი დაასაჭურისა კიდეც!! აქედგან 

დასკვნის ს. ქვარიანი რომ დემნა და ტარიელ ერთი და 

იგივე პირია, ვინაიდგან სხვა ამ გვარი ვინმე და საქართველოს 

ტახტის მემკვიდრე არ იზრდებოდა გიორგი LII-ის დროს. თა–- 

მარს დემნა უყვარდა, მაგრამ გიორგი ვიწრო მართლ-მადიდე– 

ბელი და ფანატიზმით დაბრმავებული იყო და ამიტომ თავის 

ქალი ძმისწულს არ მიათხოვაო. თამარს ვერ დაუვიწყნია 

„ტანჯული გრძნობა და გათელილი პირველი სიყვარული" 

დემნასადმი... 

შინაურმა რეფორმებმა თამარს და მის მეუღლეს დავითს 

ბევრი მტრები გაუჩინეს. „იმათ კარგად იცოდნენ თამარის 

წარსული და ავრცელებდნენ მასზედ ურიგო. ხმებს... ეს გარე- 

მოება აღონებდა თამარს და დავითს... აქ, საჭირო. იყო ციური
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ქნარი და მგოსნის ზენაარი პანგი; საჭირო იყო ხმა ძლიერი, 

რომ ემხილა ქვეყნისთვის სიყვარულის ძალა და სიდიადე... 

შოთას 

„უბრძანებს მათდა თქმა ლექსებისა ტკბილისა“. 

პოეტის მიზანია რაც შეიძლება დიდებულად დაგვიხატოს 

მიჯნურობა და სიყვარული... პოემაში, აშკარაა, ჰვირს ის- 

ტორიული ფაქტი, სასახლის დრამა და დინასტიური განხეთ- 

ქილება. პოეტი მოსთქვამს დემნა-ტარიელისთვის „(კრემლ- 

მშეუმრობელი" და თამარს აქებს „სისხლისა ცრემლ დანთხეული“. 

გავლექსე ყოველივე ესა, ორგულთა მათთა დამწველად, 
ერთგულთა დასამაგრებლადო.. ს. ქვარიანის მოსაზრება ისტო- 

რიული ფაქტებით არის დასაბუთებული იმ ადგილამდის, სადაც 

ტარიელისა და დემნას მსგავსებას შეეხება. მაგრამ, რად ჰგონია 

ბ-ნს ქვარიანს, რომ დემნა პოემაში ტარიელად არის გამოყვა- 

ნილი? რა აქვთ მათ საერთო? არაფერი ისეთი, რაც არ შეიძლება 

აღმოვაჩინოთ სხვა მსგავსს პირთანაც. განსხვავება კი მეტად დი- 

დია. ჯერ ეს ერთი, რომ დემნა დასაჭურისებულია და ტარიელი, 

მოგეხსენებათ, ამ ოპერაციას ასცდა. მეორეც ესა, ტარიელმა 

შეირთო ნესტანი და დემნა კი თვალებ-დათხრილი დაიღუპბა. 

რა ისტორიულს წყაროზედ ამყარებს ავტორი იმ აზრს, რომ 

თამარს და დემნას ერთმანეთი უყვარდათ და გიორგი მეფე 

წინ აღუდგა ამ გრძნობას ფანატიკოსი --–მართლ-მადიდებელი 

თვალთ-ისარით? არც ერთი ფაქტი ამ მოსაზრების „დასამაგ- 

რებლად“ არ სჩანს მის 75 გვერდიანს გამოკვლევაში. გიორ- 

გი მეფის ფანატიკოსობა და თამარის და დემნას სიყვარული 

ს. ქვარიანის მეტს არავის შეუმჩნევია. 

ს. ქვარიანი და ყველა მის წინამორბედი ქართველი 

მკვლევარნი იმ აზრისანი იყვნენ, რომ რუსთველის ბოემა ორი- 

გინალურია, პოემის ქება-დიდების საგანი თამარ-მეფეა, მაშა- 

სადამე პოემაში მოთხრობილია ნამდვილი ისტორიული ფაქ- 

ტები, ხოლო ქვეყნების სახელები ალლეგორიულად არიან ნახ-
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მარნი. მხოლოდ ნ. მარრი გარდაწყვეტილს შეხედულებაზედ 

აქამდის ვერ დადგა. პირველად აღიარა, რომ „ვეფხის-ტყაო- 

სანი“ ნათარგმნი თხზულებააო, მერე უწოდა რუსთველს 

სპარსული რომანის გამლექსავი და ბოლოს გამოსთქვა, რომ 

ჩვენს პოეტს შეიძლება სპარსულს რომანმი ქართველებიც 

ექოსო. ჩვენ ნაძალადევად მიგვაჩნია „ვეფხის-ტყაოსანში“ ის- 

ტორიული ეპოქის სრულის სურათის აღმოჩენა. რუსთველი 

სცხოვრობდა დიდებული თამარ მეფის დროს, როცა საქარ- 

თველოს, პოლიტიკურმა და კულტურულმა გაძლიერებამ უმაღ- 

ლესს წერტილამდის მიაღწია. პოეტი გვერდს ვერ აუქცევ- 
და გატაცებას თანამედროვე საზოგადოებისას. იმ პოემისა-· 

თვის ბეჭედი უნდა დაესვა გმირულს ხანას და საქართველოს 

აყვავების მიზეზს. ამიტომ საკვირველი არ არის, რომ პოე- 

ტი ქებით იხსენიებს თამარს და მოწიწებით თავს იხრის მის 

წინაშე პოეტი ეძიებს სიუჟეტს, რომელიც პოეტურად 

ასურათებდეს თანამედროვე წამს უცხო ხელმწიფეების საქმეთა 

მოთხრობით, პოეტური აღმაფრენა ფრთებ- შეკვეცილი იქნე– 

ბოდა, რომ საგნად „ვეფხის-ტყაოსნისა,! გაეხადნა გალექსვა 

ისტორიული ფაქტებისა. რუსთველმა მიმართა ისეთს სიუ- 

ჟეტს, რომელიც თამარ მეფის ხანას მორეულად დაჰყურებდა. 

ეს სიუჟეტი მან ჰპოვა ზღაპრულს მოთხრობაში, რომელიც 

აღმოსავლეთიდგან იყო საქართველოში შემოტანილი. რუს- 

თველი ამბობს: 

„ესე ამბავნი უცხონი 

უცხოთა ხელმწიფეთანი, 

მირველ ზნენი და საქმენი, 

ქებანი მათ შეფეთანი, 

ვპოვე და ლექსად გარდავსთქვენ, 
ამითა ვილაებეთანი « (==ვილაებენითა) 

ამ ადგილიდგან აშკარადა სჩანს, დასძენს იუსტინე აბუ–- 

ლაძე რომ რუსთველს ეს უცხო ხელმწიფეების შესახები
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ამბები უნახავს და ლექსად გარდაუთქეამს. მართლა და რა სა- 

კვირველია, ყოფილიყოს გავრცელებული ვეფხის-ტყაოსნისე- 
ბური ზღაპრული ამბები იმ დროინდელს საქართველოში, 

სადაც სპარსელების და არაბების გავლენას ისე მაგრად ეკიდა 

ფეხი. აღმოსავლეთის ხალხებიდგან 'მემოდიოდა და ვრცელ- 

დებოდა უძველესი ზღაპრები და მოთხრობები ინდოეთის და 

არაბეთის შესახებ, თან ზეპირ გარდმოცემით ,„ თან ლიტე- 

რატურის საშუალებით ”). ვეფხის-ტყაოსნისებური ამბავი ად- 

ვილად „გავრცელდებოდა და ჩაიმყნებოდა ისეთს გმირულსა, 

საოცნებო და საზღაპრო. ქვეყანაში, როგორიც უნდა ყოფი- 

ლიყო. თამარის დროის საქართველო“, რაინდული საქმეებით 

წარჩინებული. ამიტომ 

„პირველ ზნენი და საქშენი, 

ქებანი მათ შეფეთანი"! 

შეიქნა კანვად, რომელშიც უნდა გამოქარგულიყო. ისტო- 

რიული მომენტი და მასთანავე ღრმა სულის მოძრაობა. 

ამ მიზნით ტარიელის და ნესტან-დარეჯნის არაკი, დარჩენილი 

ახლა ჩვენს ხალხში და პოეტის დროს „ამბად ნათქვამიბ, 

გარდიქმნა „წყობილ მარგალიტად“. ტარიელის თავ-გადასა– 

ვალი ფრთებს ასხავდა პოეტის ფანტახიას გამიჯნურებული 

გული ჰპოებდა „ამბად ნათქვამს“. მოთხრობაში ჩონჩხს წრფე– 

ლის და მძლავრის სიყვარულის დასახატავად. ნამდვილი სი–- 

ყვარულის დამახასიათებელი, პოეტის აზრით, არის „საქმენი 

საგმირონი“. „იმ მიზნით, რომ დაეხატა ამ გვარი სიყვარული, 

ამბობს ბ. აბულაძე, რუსთველს აუღია რაღაც. უძველესი აღ- 

მოსავლეთის ქვეყნების და ხელმწიფეების შესახები ზღაპრუ- 

ლი ამბები, რომლებიც ფართო ადგილს აძლევდნენ მის შე- 

#) „ცნობის ფურცელი" 1903 წ. M 2292 და 9294.
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ყვანია თავის საკუთარის გენიის წყალობით მხატვრობის უღმაღ- 

ლესს ხარისხამდი“. 

წინააღმდეგ დ. ჩუბინაშვილის და სხვათა ბ. აბულაძე 

ამტკიცებს რომ ავთანდილი ნამდვილი არაბია და ლოცევა 

მისი, მაჰმადიანის ლოცვაა: „მაღალო ღმერთო, ხმელთა და ცა- 

თათ.“ ·.. მისი ანდერძიც აგრეთვე მაჰმადის სწავლის პრინციპ- 

ზეა აგებულიო: „მიეც გლახაგთა საჭურჯლე, ათავისუფლე მონები“, 

არც ლოცვა და არც ანდერძი ტიპიური მაჰმადიანის ხა- 

სიათისა არ არიან: ძალ-დაუტანებლივ შეგვიძლიან ქრისტია- 

ნის ლოცვად და ანდერძად ვიცნათ იგი. ტარიელ და დარე- 

ჯანი აგრეთვე უცხო ქვეყნის ––ინდოეთის–– შვილებად მიაჩნია. 

ფრიდონ, ფატმან, უსენ––აღმოსავლეთის ხალხებს ეკუთვნიან. 

შვიდნი ვარსკვლავნი ავთანდილის ტანჯვის მოწამენი: ოდტა- 

რიდი, მუშთარი, ასპიროზ, მა“იხი, ზუალი და ხხვ. ჩვეუ- 

ლებრივი სახელები არ არიან სპარსულს ნაწერებში აღმო- 

სავლეთის ელფერს პოეტი მაინც თავის მიზნის თანხმად 

სცვლის. ქაჯები პოემაში ფანტასტიური არსებანი არ არიან, 

იგინი, პოეტის წარმოდგენით კაცებს ჰგვანან მხოლოდ ამათ 

მოხერხებით და გამჭრიახობით სჭარბობენო. ავთანდილს 

ალაპარაკებს საღვთო წერილის და პლატონის ფილოსოფიის 

ენით, ალაპარაკებს მოძმის – მეგობრის ერთგულება-სიყვარუ- 

ლის შესახებ და ამტკიცებს ამ აზრს ბრძნული აფორიზმებით. 

თუმცა ეჭვს გარეშეა, რომ რუსთველმა „ამბად ნათ- 

ქვამი“ და აღმოსავლეთით ზეპირად მოთხრობილი ზღაპარი გარ- 

დაჰქმნა წყობილ მარგალიტად, მაინც ეძებდნენ და ეძებენ 

ახლაც „ვეფხის-ტყაოსნის"” დედანს სპარსულს ლიტერატუ- 

რაში. ამ გვარ ორიგინალად მოთას პოემისათვი ნ. დ––მა 

აღიარა ნიზამის თხზულება „ლეილა და მეჯნუნ“, რომელიც 

ქართულად სთარგმნა თეიმურაზ მეფემ. ჭკუაზედ შემცდარი 

მეჯნუნი ტარიელის მსგავსად ვერ ჩაითელება, როგორც ამას 

დავინახეთ "შემდეგ: როცა თეიმურაზ მეფის ნაწერებს გა- 

ვარჩევთ.
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სრულიად შეუწყნარებელია აზრი, ვითომც „ბარამიანი“ 

იყოს წყარო „ვეფხის-ტყაოსნისათვის“ , როგორც აღიარა 

ბ-ნმა ეგრმა („ივერია" 1892 წ. MM» 66). -ამ ორი თხზულების 

'მინაარსი სრულიად სხვა-და-სხვაა. საყურადღებოა შინაგანი 

გეგმის და გმირების ხასიათის გარჩევა რუსთველის პოემისა. 

ამ მხრითაც ჩვენს მწერლობაში ბევრ-ნაირი აზრია წარმოთქმუ- 

ლი. შოთას ჰსურდა, ბრძანებს თ. აკაკი წერეთელი, „ვეფ- 

ხის-ტყაოსანმი“ დაეხატა მთელი საქართველოს სურათი და 

გამოეყვანა მისი საიდუმლო გმირი, როგორც მამაკაცის, 

ისე დედაკაცისაც. საქართველო რომ გაშლილი და თანასწორ 

ბუნებიანი იყოს, მაშინ ის ერთს პირს აიღებდა გმირად, 

მაგრამ რადგანაც ის სხვა-და-სხვა ბუნებიანია და ხალხებიც 

სხვა-და-სხვა ხასიათების მექონი, ამისათვის ერთი გმირის 

მაგიერ აილო სამი, გადააკავშირა ერთმანეთს, "შეავსო ერთი- 

მეორით და ისე წარმოგვიდგინა. ამ აზრით იმან აიყვანა ამერი– 

დან ტერიელი, იმერიდან ავთანდილ და შავი ზლვის პირიდან 

ფრიდონ და მათი შეერთებით დაგვიხატა ერთი სრული „გმი- 

რი მთელი საქართველოისა. ამას თითონ აღიარებს შემდეგით: 

„მით სამთა გმირთა მამაცთა 

სჭირსთ ერთმანეთის შონება!“. 

ერთს მეორეზედ უპირატესობას არ აძლევს, სამივე თა- 

ნასწორად მოსწონს და ამიტომ ამბობს: 

სამთა «ფერთა საქებელთა 

ლაშის ლექსთა უნდა ლევა“!.. 

ტარიელ – ქართლელია, ავთანდილ -–– იმერელი · და · ფრი- 

დონ – შავი ზღვის პირელი. ტარიელი. უცნაური ძალის მე- 

ქონე გმირია. მის სურვილს ვერავინ ეწინააღმდეგება. “რასაც 

ხელს · მოავლებს, "ამსხვრევს – სრესავს. ყოველთვის “და ყო- 

ველგან პირდაპირია. ის გულის ამყოლია და მხოლოდ გულს 

ემსახურება. როცა გონების ძალ-ღონეზედ დგება საქზე, მაშინ 

კი ცოტათი აკლდება ფერი მის გმირობას.
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სულ ამის წინააღმდეგია ავთანდილი. ესეც ლონიერია. 

მაგრამ სანდომიანობა აკლია მის გმირობას. ყოველთვის და 

ყოველგან გული დამონებული ჰყავს თავით. ასჯერ გაზომავს 

და მერე ერთხელ გამოსჭრის. თავი თავს გარდა ამას სხვე- 

ბიც ჰყავს სახეში და ამიტომ გულს უდროვოდ და ”უადგი- 

ლოდ არ ათამაშებს, ამასაც გული გაუმეფებია, მაგრამ ვე–- 

ზირად თავი მიუჩენია. სხეულის ძალაში უპირატესობა ეკუთ- 

ვნის ტარიელს და გონებისაში კი ავთანდილს. ტარიელი 

თუმც დიდის ქჭკუა-გონების პატრონია, მაგრამ მუდამ გულის 

გადაყოლა უფარავს ამ ჰკუას და ხშირად თავ-ხედად გამოჰ.· 

ყავს. მაგალითად ნესტან-დარეჯანის დაკარგვა მისივე წინ- 

დაუხედავობის ბრალია. ავთანდილი ნაკლები გოლიათი არ 

არის, მაგრამ მის ვაჟკაცობას მიმზიდველობა აკლია -იგი 

იბრძვის გამოანგარიშებით ტარიელი ხატაველებზედ თავ- 

ხედად მიდის: ერთი ათასზედ მიჰყავს. ავთანდილი კი მეკობ- 

რებთან საომრად ზღვაში მშვიდობიანად და გულ-გრილად 

ემზადება. 

ფრიდონს არც ტარიელის ოდენი გული აქვს და არც 

ავთანდილის სწორი თავი. ის არის უშიშარი. მხნე, ღონიერი. 

ქეიფის მოყვარე და ტოლი-ამხანაგისთვის თავ-განწირული. სი- 

ყვარულს მაინც და მაინც ძალიან არ გადაჰყვება. ქეიფობს 

თავისთვის. ზღვა და: ხმელეთი მისი სანადირო. და საქეიფო 

მოედანი. თავის-თავად მოქმედება არ შეუძლიან, მაგრამ 

მხარის მიცემა კი უკეთესი არ იქნება... ამას. ამტკიცებს იგი 

თანა-მოზიარობით ნესტანის გამოხსნის დროს. მასთანაც ის 

მასალის მძლეველია. ჯარი, იარაღი და ნავი მისი იყო, როცა 

ქაჯეთის ციხეზედ წავიდნენ. ავთანდილსაც და ტარიელსაც 

ამოქმედებს სიყვარული. ტარიელი არის ინდოეთის მეფის 

ფარსადანის ამირბარი და ამირ-სპასალარი, თვითონაც მეფის 

შვილია: მას უყვარს მეფის ასული--ნესტან-დარეჯანი. პირ- 

ველივე მისი ნახვა მოხვდა გულმი დღა მოედო სიყვარულის 

ცეცხლი. მაშინვე დაბნდა და უსულოდ დაჟცა. მისი მკურ-
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ნალი მისი უეცრად მკვლელი ნესტან-დარეჯანია. · მას გაჰ- 

კურნავს ქალის სიტყვები ასმათის მიერ გადაცემული: თავს 

რად იკლავ, მეც მიყვარხარო. ის გამთელდა, გალომგულდა. 

ლხინობს ტოლ-ამხანაგებში და ამ გვარად ზრდის ნესტანისად- 

მი სიყვარულს. ხედავს სატრფოს და ტყობილობს მის სურ- 

ვილსაც. ნესტანი უბრძანებს: 

„ბედითი ბნედა, სიკვდილი 

რა მიჯნურობა გგონია? 

სჯობს საჟვარელსა უჩვენე 

საქმენი საგშირთონია“ , 

წადი, “შეები ხატაველთ და მათი · ჯინი ამოგვაყრევინეო. 

ტარიელი მოუთმენლად გაიჭრება ხატაველებზედ და ომს 

გამოუცხადებს. ' 

ავთანდილი) არაბთა მეფის–– როსტევანის -– სპასპეტია. 

იმას როსტევანის ქალი-–– თინათინი-– უყვარს. ეს სიყვარული 

ღრმად აქვს გამჯდარი, მაგრამ ტარიელსავით კი ვერ რევს 

ხელს. იტანჯება ჩუმად და ელის მარჯვე დროს. 

„გულსა მისსა მიჯნურთბა 

მისი ჰქონდა დამალულად, 

რა მოშორდის, გერ მჯვრეტელმან, 

ვარდი შექმნის ფერ-ნაკლულად. 

ნახის, ცეცხლნი გაუახლდინ, 

წულული გახდის უფრო წელულად, 
საბრალოა, სიევარული 

. კაცსა შეიქმს. გულ-ნაკლულად“ . 
იმედი გაეღვიძა გულში, როცა როსტევანმა თინათინის 

გამეფება განიზრახა, და თქვა: 

ა» ხედი-%ედა 'მომიხდების 

ნახვა მის ბროლ–ფიქალისა“.
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სიყვარული იმას დიდ: საიდუმლოდ მიაჩნია... იგი მარტო 

ზის ოთახში და იგონებს: თავის საყვარელს. ამ ყოფაში იყო, 

როცა მიუვიდა თინათინისაგან მიგზავნილი კაცი. თინათინსაც 

ჰყვარებია ავთანდილ და, როგორც ნესტანი ტარიელს, ჰპირ- 

დება თავს არავის დავუსაკუთრებო, იმ პირობით კი; რომ 

მოძებნოს ნახული წყლის პირას უცხო მოყმე ავთანდილი 

ხატზედ აფიცებს თინათინს და მერე მიდის ბრძანების ასას– 

რულებლად. ტარიელივით უცბად არ გარბის და აჩქარებით 

აოხრებს ხატაველებს. ავთანდილი კი მოფიქრებით უდგია 

მინდობილს საგანს. აჩრდილივით მისდევს ურეტს“ ტარიელს 

ორი დღე-ღამე და მესამე დღეს მაღალი ხიდგან ადევნებს 

თვალს მის ბუდეს. როფა ტარიელი ისევ გაუდგა გხას, ავ- 

თანდილი წყნარად მივიდა იმის ქვაბში, “შეიპყრო. გაკვირვე- 

ბული ასმათი და მისგან შეიტყო. ტარიელის ამბავი თვალთ- 

მაქცვური მოხერხებით და შეყვარებულისადმი შებრალების 

აღძვრით. ტარიელმა კი, რაკი ვერ ნახა საყვარელი, გული 

გაიტეხა, დაეცა სულით, გამხეცდა და ტირის, ის ადამიანს 

ერიდება, ავთანდილი კი ხალხს ეტანება. ეს მიეშურება ზღვის 

ხელმწიფის სამფლობელოში, სადაც ყოველი კუთხით თავს 

იყრიან. ვაჭრულს ქალაქში ვაჭქრულად ირთვება. აქ გადა- 

აწყდება ფატმან -ხათუნს და მის აშიყობას აჰყვება, რათა საი- 

დუმლოება გამოათქმევინოს. იფიქრა: 

„ დისცსა ვინცა უევარს, 

რაცა იცის, გაუტცხადებს“. 

უცნაური შემთხვევით ტყობილობს საძებარ ამბავს. რო- 

ცა ფატმანის დახმარებით შეიტყობენ ნესტან-დარეჯანის ამ– 

ბავს და ქაჯეთის „ციხეს მიადგებიან, მაშინ ფრიდონ საბელით 

ქურდულად გადაპარვას აპირობს, ავთანდილ ვაჭრულად მო- 

ტყუებით შესვლას და ტარიელი კი პირდაპირობაზედ დგას. 

ტარიელი მოქმედობს გულის აყოლით და ავთანდილი კი თავს 

ეკითხება. · 

იგივე ითქმის ქალების შესახებაც, ბძანებს აკაკი თავის
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« %, ლექციაში »ვეფხის-ტყაოსანზე“ “,, ნესტანი ამერია და. თი-. 

ნათინ. „იმერი... ნესტან-დარეჯანმაც ნახა თუ არა ტარიელ, 

მაშინვე შეუყვარდა და ისე გადაჰყვა გულს, რომ ვეღარ მოა- 

ხერხა დაფარვა: არა თუ ასმათს გამოუტყდა, თვითონ ტარი- 

ელსაც წიგნსა სწერს პირველად რომ შეიყვანა სანახავად 

ტარიელ, უცნაური რა მოუვიდა: კრძალვა––სირცხვილი და 

სიყვრრულის გრძნობა ორივე ერთად მოაწვა, ააჟრჟოლა 

და ენა დაუბა: „აწ წადიო, გერას გითხრობს!4 ეუბნება ას- 

მათი ტარიელს. რა დიდებული გრძნობაა და რა მდიდარი 

სურათია გამოსახული ამ რამდენსამე სიტყვაში.. ეს მორ- 

ცხვი და მშვიდობიანი გვრიტი უეცრად ვეფხვად გადა- 

იქცევა, როდესაც თავის გათხოვებას ხვარასნელზედ “შეი- 

ტყობს და ხედავს საკუთარი სურვილის დაჩაგვრას რჩევა 

ჰქონიათ მის გათხოვებაზედ, ტარიელი იქ ყოფილა და დასთან– 

ხმებია. იგი ზარ-დამცემად მრისხანებს: 

„მიბრძანა: მიკვირს, რად მოხვალ, 

მშლელი პირისა მტკიცისა, 

ჯ გამწირავი და მუხთალი, 

: შენ გ'მტეხელი ფიცისა, 

მაგრამ საცვალსა პასუხსა, 

მოგცემსო ზენა მის ცისა, 

რადგან დამთმე, შეცა დაგთმობ, 

ვინცა უფრო დაზიანდეს“ ქ... 

ნესტანი ქალთა მორის ტარიელია – ძლიერი და გამბე- 

დავი. მაგრამ, როგორც გულის ამყოლი, უთანასწოროა თა–- 

ვის მოქმედებაში. ამისთანა ძლიერი ხასიათის მექონე უსიტ- 

ყვოდ ემორჩილება მამიდას–– დავარს. დავარ უმოწყალოდ 

სცემს, ლანძღავს, კუბოში ამწყვდევს და ნესტანი არა თუ 

ა) „კრებული“ 1898, M VI გვ. 47.
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არ ეწინააღმდეგება, ერთს „მიშველესაც“ ვერ იძახის... ისიც 

ტარიელივით გარეტიანებულია,––თავის მდგომარეობას არ 

უმჟღავნებს ზღვის მეფეს, მხოლოდ ტირის ის პირდაპირია 

მუდამ. 

სულ სხვაა თინათინ. ის ავთან დილივით გულის ამყო- 

ლია იმდენად, რამდენადაც თავი ნებას აძლევს. იმას უყვარს 

ავთანდილი, მაგრამ ამ სიყვარულს დრომდე გულში იმალავს. 

ყოველთვის მარჯვე დროს ეძებს: მამასთანაც არ შედის, რაკი 

გაიგო მისი ფუგუნებობა. როცა გამეფდა, ავთანდილი დაიბარა, 

კეკლუცად მიიღო ნაანგარიშევი მორთულობით: 

უუ გაძრცვილსა ტანსა ემოსნეს 

უარეუშნი უსაპირონი, 

ეხურნეს მოშლით რიდენი, 

ფასის თქმად გასაჭირონი, 

შვენოდეს შავნი წამწაშნი, 

გულისა გასაგშირონი, 

შას თეთრსა უელსს ეხვივნეს 

გრძლად თმანი არ უხშირონი“. 

· დაასაქმებს მშვიდობიანად და შემდეგ აძლევს კადნიერე– 

ბის ნებას. იგი გამოზომილად მოქმედობს ავთანდილთან. 

ფატმან -ხათუნ ქვეყანაში გამოსული ქალია,კ, ვაჭართ- 

უხუცესის ცოლი. ის ქეიფობს ხან ერთთან, ხან მეორესთან. 

სასახლეში შინაურია. ქმარი ყურ-მოჭრილ ყმად ჰყავს. ქვეყ- 

ნის დაცემის დროს ამ გვარი ქალები მეტად მავნენი არიან. –– 

სულ სხვა ასმათ. ეს ისეთი პირია, რომელიც ახლა აღარ 

მოიპოება და წინად კი ამ გვარი მოახლენი იყვნენ. 

ილია ჭავჭავაძე „ივერიაში“ (1887 წ.) არ ეთანხმება 

აკაკი წერეთლის ლექციების დედა აზრს. „მდიდარი და ფართო. 

მოედანი „ვეფხის-ტყაოსნისა“, ჰე მმარიტის კრიტიკის ფრთის 

გასაშლელად ვრცელი სარბიელი შეცდომით ან განგებ ვიწრო 

ფარგალში მოუმწყვდევიაო... იმ საბუთით, რომ. ტარიელი 

ზარმაცია და აითანდილი წინ -დახიდული, რუსთველი უბრალო
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ეთნოგრაფის საჩხირკედელო საქმეზედ ჩამოუხდენია დღა მით 

პეგასზედ მჯდომი ცხენოსანი დაუქვეითებია“. ილ. ჰავჭავაძის 

აზრით, ტარიელი, ავთანდილი, ფრიდონ და სხვანი „კაცად 

კაცადნი არიან, ზოგად ადამიანის ბუნების მიხედვით აგე– 

ბულნი და სულდგმულნი“, არც ერთი მათი მოქმედება და 

ეპიზოდი მათის ცხოვრებისა ძალად და განგებ ჩართული არ 

არის და ყოველივე იგი წარმომდგარია იმ კაცობრიულ ზო- 

გად ბუნებისაგან, რომელიც მარტო თავის საკუთარს კანო 

ნებს ექვემდებარება და არა სხვასა. ამამია სიდიადე რუსთ- 

ველის გენიოსობისა. ტარიელი მჩვრად იქცა იმიტომ კი არა, 

რომ წ ზარმაცი ქართლელია, არამედ იმიტომ რომ მაგისთანა 

ბუნების კაცი უსათუოდ მჩვრად უნდა” იქცეს, ' რაკი იმ გარე–- 

მოებაში ჩავარდება, და ბედი თუ ქვეყანა ისე უმტყუნებს და 

უღალატებს... ლომი არ შეიძლება არ დაეტაკოს სპილოსაც 

კი და შუა გაგლეჯს საქმელად, როცა ჰშიან,; მაგრამ იგივე 

ლომი, როცა მაძღარია, ბატკანსაც კი ხელს არ ახლებს... 

ავთანდილი ცბიერი კაცი არ არის, რომ ჯერ, მანამ ერთხელ 

გამოსჭრას რამე, ათჯერ წინ-და-წინ გაჰზომოს. ეგ ჭკუის 

დამკითხველი კაცია და არა გულისა, გულის თქმისა, რო- 

გორც ტარიელი. მთელს პოემაში მარტო. ორგან არ დაე- 

კითხა ჭკუას, ორგანვე ვერ ემარჯვა და მერე ინანა. ესეც 

გრძნობიერია, მაგრამ გული მისი ჭკუას ემორჩილება. რუს- 

თველი ერთის კალმის მოსმით გვაშინებს, რა ძლიერ აღ- 

ბეჭდილია ავთანდილის გულში სიყვარული თინათინისა: იგი 

ამას გვიხატავს, როცა მიაძინებს ავთანდილს: 

„რა მილულნის, სიახლოვე 

საჟვარლი სა ერცების, 

შეჭკრთის, დიდი. დაიზახის, 

მით პატიჟი ეოცების". 

ფხიზლად კი ავთანდილი გულისთქმას ნებას არ აძლეეს... 

ტარიელი ბრძენია მაშინ, როცა გულის თქმას არ შეუპყრია. 

გულისთქმით შეპყრობილი კი ცნობა-დაკარგულია. ნესტანიც
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ისეთისავე დიდის გულისთქმის დედაკაცია, როგორიც მამაკა– 

ცი ტარიელი. ნესტანიც, ტარიელიც, ავთანდილიც „უწი- 

ნარეს ადამიანები არიან და მაშასადამე ზოგად ადამიანის ბუ– 

ნების მიხედვით შექმნილნი და აგებულნი". 

_ ამ ჩვენ დიდებულ. პოეტთა მოწინააღმდეგე აზრებს შეგვიძ- 
ლიან დაახლოების ნიადაგი მოვუძებნოთ. რუსთველი „ეთნო- 

გრაფი“ და „პამფლეტისტი“ არ არის, მართალს ბძანებს ილ. 

ჭავჭავაძე, მაგრამ „ზოგადი ადამიანის“ ტიპის შექმნა რუსთ- 

ველმა შესძლო ჩვენი ერის სხვა-და-სხვა ნაწილის შესწავლის 

წყალობით, დაკვირვების ნიჭით იმ განსაკუთრებითი თვისე–- 

ბებისა, რომელთაც ახლაც არ დაუკარგავს თავის ელფერი 

ამიერ და იმიერ საქართველოს მცხოვრებელთა ”შმორის. 

„ვეფხის-ტყაოსანს“ უძღვნეს წერილები სხვა-და-სხვა ენებ- 

ზედ გამოჩენილ მეცნიერთ და კრიტიკოსთა, რუსულად ნ. 

გულაკმა, ფრანგულად ბ. მურიემ და ბორენმა, ინგლისურად 

“ო. უუორდროპმა, გერმანულად ბარონ სუტნერმა და არტურ 

·ლეისტმა.ა ყველანი ქებით იხსენებენ რუსთველის ნაწარ- 

მოებს. ბარონ სუტნერმა საფუძვლიანად გაარჩია „ვეფხის-ტყაო- 

სანი“ და აღნიშნა მტკიცე კავშირი პოემის შესავალს და 

ნაწარმოებს შორის. წინააღმდეგი აზრისაა”: დ. კარიჭაშვილი, 

რომელიც ჰფიქრობს, რომ „ვეეფხის-ტყაოსანი“ შესდგება სამის 

ნაწილისაგან. წინასიტყვაობისაგან” რომელიც შეიცავს 81 

ტაეპს, თვით პოემა--– რომანისაგან რომელიც “შეიცავს 1540 

ტაეპს და უკანასიტყვაობისაგან, რომელიც შეიცავს 5 ტაეპს. 

ბ. კარიჭა' შვილს ჰგონია, რომ წინასიტყვაობას და უკანა- 

სიტყვაობას არამც თუ საერთო. არა აქვთ-რა თვით მოთხრო- 

ბასთან, არამედ თვითონ ეს ნაწილები ცალკე არაფერს ერ“რ- 

თიანს არ წარმოადგენენ. იგინი სხვა-და-სხვა დროს და სხვა–- 

და-სხვა პირისაგან უნდა იყვნენ დაწერილნიო. 

ბარონ სუტნერი კი ჰფიქრობს წინასიტყვაობას ანუ შე–- 

სავალს კავშირი აქვს პოემასთან. მთავარი აზრი პოემისა-- 

"სიყვარული ამაღლებული, წმინდა, მტკიცე––მისდევს პოემას
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თავიდგან ბოლომდე. პოეტი გვაუწყებს, რა გვარი უნდა იყოს 

სიყვარული და რა ზნენი უნდა სჭირდეთ გამიჯნურებულთ. 

უმიჯნური უნდა იყოს ლამაზი მჭევრ-მეტყველი, ჭკვიანი, 

იყოს სულგრძელი, მდიდარი; იგი მტკიცეა და მომთმენი; 

თვით უძლიერეს მტრებს ემინიანთ მისი: „ვისაც ეს ზნენი არსა 

სჭირს, იგი ნუ იტევის თავსა მიჯნუერად". ცოტა შემდეგ: „ჯეშ- 

მარიტს მიჯნურობას მოსწონს გამარტოვება“, ანუ კიდევ შემ- 

დეგ: „ საჭიროა, რომ სიევარულსა უველასაგან მალვიდეს მიჯნური“ 

და ბოლოს: „რომ უველა ტანჯვა, რომელიც მას ხვდება წილად, 

მიაჩნდეს სიტკბთებად“. 

თვით ნაწარმოებში პოეტი აკმაყოფილებს ყველა ამ მოთ- 

ხოვნილებათა.. რუსთველის გულ-კეთილობასთან ერთად, 

მე ვპოვებ »ვ. ტ.“" მის სულგრძელობასაც, მეგობრობის სი– 

"ყვარულს, მიცემული სიტყვის შესრულებას... მიი მაღალი 

აზრი მოვალეობასა და მეგობრობაზე იხატება შემდეგ მის 

სიტყვებში: „ვინცა კაცმან ძმა ანუ თუ დაცა იდოს, ჭხაშს მის- 

თვის სიკვდილსა და ტირსა თავი არ დარიღოს“!,. ანუ ამ სიტ- 

ყვებში: 

„ ჭხაშს მოეჟვარე მოუჟვრისათვის 

თავი ჭირთა არ დაშრიდად, 

გული მისცეს გულისათვის, 

სიჟვარული გზად და ხიდად“. 

პოეტის მაღალ თვისებას ამტკიცებს: 

„რასაცა გასცემ შენია, 

რაც არა დაკარგულია“, ' 

მაღალი აზრია გამოთქმული აფორიზმში: 

,,ვარდსა და ნუხვსა ვინადგან 

დიდთა და წვრილთა წეალობა 

შენმცა ნუ მოგეწეინების!!.



–ვვვ 

როცა ბედნიერად გათავდა თინათინის დაქორწილება, 

როსტევანი ურჩევს ქალს: 

სცეოვლთა სწორად წეალობასა”, 

ვითა თოვლსა მოათოვდეს!“, 

პოეტი გვაუწყებს, რომ მეგობრის გულისთვის არავითარი 

მსხვერპლის “შეწირვა არ უნდა იყოს ძნელიო. მას „სძაგს 

უგულოდ სიყვარული“. 

რუსთველს ძალიან ცოტა პოეტური სახეები აქვს სუ- 

რათების აღსაწერად. იგი არ იღლება თავის გმირების ' შედა– 

რებიო მზესა და მთვარესთან. გადაჭარბებით ხშირად ხმარობს 

სიტყვებს: ვარდი, ბროლი და ედემის ხე; ესენი “შეადგენენ 

მთელს რეპერტუარს პოემის მეტაფორულის ენისას. სამშინ- 

ლად მოკმედობს მკითხველზედ გან უწყვეტელი (ცრემლთა დენა 
გმირებისა პოემაში: „სისხლის („რემლები“, „წყაროები“, 

„მდინარეები“, ' „ზღვები“ ყოველს ნაბიჯზედ შეეყრება მკით- 

ხველს. მაინც ბოდიში მოეხდება პოეტს, რომელიც ამბობს: 

უ,თუ მოყვარე მოჟვრისათვის 

სტირს, ტირილსა ემართლების; 

სიარული, მარტოობა 

შვენის, გაცრად დაეთვლების!!. 

ქართველი გმირები სტირიან, მაგრამ ყველანი მამაცად 

ადგანან თავის გზას და არ ღალატობენ თავის როლს. „ვეფ- 

ხის-ტყაოსანი“ მაღალ-ხელოვნური ქმნილებააო, ამბობს ბა–- 

რონ სუტნერი. რაიცა “შეეხება ხერხს შემოქმედებისას, გრძნო- 

ბათა კეთილშობილებას, აღფრთოვანებას აზრისას – ქართველთ 

'მეუძლიანთ სიამაყით წარმოსთქვან/ რომ მათი ეროვნული: 

პოემა არ არის მიბაძვა არც ჰომიროსისა, არკ ვირგილიუ- 

სისა. იგი პირველიდამ უკანასკნელ კაბადონამდე წმინდა რუს- 

თველისებურია. : 

რუსთველის პოემა რამდენჯერმე გამოიცა ქართულად 

სხვა-და-სხვა ადგილას. პირველად დაბეჭდა 1712 წ. მეფე 

ვახტანგმა. 1841 წ. აკ. ბროსსემ, ზ. ფალავანდიშვილმა და
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დავ. ჩუბინაშვილმა დაბეჭდეს ს.-პეტერბურგს. იგი გამოვიდა 

შემდეგ ტფილისში და ოზურგეთში რამდენჯერმე. 1889 წ. 

გიორგი ქართველიშვილის ხარჯით ზიჩის მიერ დასურათებუ- 

ლი აღბეჭდეს შესწორებული ტექსტი”) „ვეფხის-ტყაოსნისა“. 

რუსთველის პოემა გადათარგმნილია მთლად ანუ ნაწყვეტებად 

გერმანულად, ფრანგულად, ინგლისურად, რუსულად, პო- 

ლონურად და სომხურად. 1865 წ. „ვეფხის-ტყაოსანი“% ბა- 

ტონიშვილმა ოქროპირმა გიორგი მეფის ძემ მოსკოვში გადა– 

აკეთა ტრაგედიად. ამ პოემის შინაარსით ისარგებლა კ. მეს- 

ხმ, როცა “ფშეთხხ დრამა „რუსთველი“, სიუჟეტი კი 

ამოიღო. გერმანული ტრაგედიიდგან „იოსებ სტრუენზე“, 

რომელიც დაწერილია ლაუბეს მიერ. საუკეთესო. კრიტიკული 

განხილვა პოემის ტექსტს უძღენა ალ. სარაჯიშვილმა „მოამ- 

ბეში“. რუსთველის პოემა, როგორც ა. სარაჯიშვილის გარ– 

ჩევამაც დაგვარწმუნა, საკმარისად გარყვნილია. სხვა-და-სხვა 

დროს პოემაში სხვა-და-სხვა პირს ჩაუმატებია გამოგონილი 

ტაეპები ანუ ყალბი ადგილები. „ვეფხის-ტყაოსანს, ხვდა 

იგივე ბედი, რაც ჰომეროსს პოემაში დასახელებული გმი- 

რების სვე და მოქმედება გახდა საგნად გაგრძელებისა და 

დამატებული მოთხრობისა. ერთ ამ გვარ ნაწარმოებს ეწო- 

დება „ომანიანიბ, რომლის გმირი არის ომანი, შვილის- შვილი 

ტარიელისა და ძე სარიდანისა. ომანი შეირთავს ცოლად ავ- 

თანდილის ქალს. „ომანიანი“ წარმოადგენს წაბაძვას როგორც 

„ვეფხის-ტყაოსნისას“,„ აგრეთვე , ,რუსუდანიან“ ( –-,,ამირან- 

დარეჯანიანისას““. ,ცვომანიანი“! “'მემდგარი უნდა იყოს მე-XVIL 

·) ახალი ვარიანტი „ვ. ტ.“ აღმოჩნდა ერევანმი, თუმცა შესანი- 

შნად არ იქმნა ცნობილი, ნახე ამ საგანხედ „ენ. ფურც." 1899 წ. 

# 763, „ივერია“ 1899 წ. # 27. ხელნაწერის აღწერიდგან სწანს, რომ 

იგი უნდა იყოს შევსებული „დამატებით", რომელიც უკვე ცნობილია. 

მეორე ვარიანტი „ვ. ტ.", აღწერა („ივერია", 1895 წ. # 93) გ. საძა- 

გელოვ-ივერიელმა. ხელნაწერი შეიცავს 1434 ტაეპს, ეკუთენის მე-XV IL 

– XIX საუკ., გადაწერილია პეტრე ტაბლიაშმვილის მიერ.
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– XV LI საუკ. ხელნაწერები „,ომანიანისა““ დაცულია პარიზში 

და ტფილისში (ჩემი წერილი „ივერიაში"“ 1898 წ, M#M 188). 

ავტორი მისი არა სჩანს, თუმცა ზოგიერთნი მიაწერენ ვი- 

ღაც ,,ქაიხოსროს“'. ერთი კატალოგი, შემდგარი 1810 წ., 

„ომანიანს““ სთვლის, სპარსულით ნათარგმნ თხზულებად. არ- 

ჩილ მეფის სიტყვით, ბევრი ყალბი ადგილები და გაგრძელება 

„ვ. ტ.“', რომელიც გამოიცა 188! წ. ,,ივერიაში““ და ჩემ 

მიერ მოსკოვში, შექმნილი უნდა იყვეს ვიღაც ნანუჩა ციცი- 

შვილის მიერ. მეფე ამბობს: 

ნანუჩას რუსთვლის ნათქვამ ში 

ბევრი რამ ბურევია, 

საბრალოს ვერ შეუტევი”, 

წმინდა რამ სუმღვრევია. 

V. ჩა ხ რ ოუ ხ ა. 

პოეტმა ჩახრუხაძემ დასწერა თამარ მეფის “შესხმა ანუ 

თამარიანი იგი იყო "შემქმნელი ლექსწყობისა, რომელსაც 

ეწოდა სახელად ,,ჩახრხუხაული“. მისი ლექსი შესდგება 920 

მარცელისაგან, რუსთველისა 16 მარცელისაგან. თამარიანი 

შეიცავს 115 ტაეპს. ანტონ კათოლიკოსი წყობილ-სიტყვაო- 

ბაში ,ეჩახრუხაძის!“ შესახებ ამბობს: 

„ ჩახრუხაის ძე უცხო პიიტიკოსი, თამარ დიდისა მკობი მაირე– 

ბითა, მოთას შაირთა, თუ ვსთქვა, უგეთესთაცა მთქმელი, შესტიხე, 

დიდი სიბრძნის მოჟვარე, უოვლად საქები, რიტორი, მესტიხთ გვირ– 

გვინი!“, არჩილ მეფეც იხსენიებს მას თავის ,,არჩილიან ში!“; 

პოეტი გვაუწყებს თავის ჩამომავლობაზედ რამდენსამე (ენო- 

ბას ,,თამარიანის'“ უკანასკნელს ტაეპში: 

მთხევეს ძეთა, ჩახრუხაძეთა, 

ექთ თამარი–– მეფე წელიანი, 

მისი სიშეტე, ბრძენთა სირეტე, 

თინათინ გაქთ, ბაღი წელიანი.
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ა ეს თინათინ, ნუ ის თინათინ, 

არაბეთს იერ სულადიანი, 

ჯერეთ უმაწვილი, წმიდად ნაწილი, 

სამოთხის ვარდი, პირად მ 'ხიანი, 

ამ ტაეპიდგან სჩანს, რომ ჩახრუხაძე ჩამომავლობით მო- 

ხევე იყო და სცხოვრობდა იმ დროს, როცა რუსთველის მიერ 

ნაქებმა „თინათინ“ სახელი გაითქვა. მეხუთე ტაეპის დასაწ– 

ყისიდგან :–– „მოუბარისა მის მდუღარისა დილარგეთისგან აღშფოთე– 

იულად" ––ვტყობილობთ, რომ „დილარიანიც“ წინ უსწრობს 

„თამარიანს"“, როგორც “შმავკთელის პოემის შეცვლა განიზრახა 

ბ-ნმა მარრმა, აგრეთვე ჩახრუხას „თამარიანს“ მოექცა. თავ- 

დაპირველად აღიარა, რომ ჩახრუხა იგივე რუსთველი იყოო. 

და ამას ამტკიცებს , „თამარიანში" მოქცეული სიტყვებით „ მამა 

მეხელი"“ და განმარტავს ამას „მესხად“, ესე, იგი „თამა- 

რიანის+“ დამწერი ჩამომავლობით მოხევე კი არა, მესხი იყოო 

და ' რადგან რუსთველიც „ვეფხის-ტყაოსანში“ თავის თავს 

მესხად უწოდებს, მაშასადამე ·; ვეფხის-ტყაოსნის“ და, თამა– 

რიანის დამწერი ერთი და იგივე პირი იყო ჩახრუხა–– რუსთ- 

ველი–- მესხი. კარგი იქნებოდა რუსთველის გვარი დანამდვი- 

ლებით შეგვეტყო და · თუ შეცდომით ვსთვლით მას ართა- 

ვაჩოს ძედ, ახლა მაინც შეგვესწორებინა. სამწუხაროდ, ბ-ნი 

მარრის მოსაზრება იმდენად საფუძვლიანი არ არის, რომ მი- 

ვიღოთ იგი ჭეშმარიტებად. თუ ჩახრუხა მესხია და 'მასთანავე 

რუსთველი, რატომ თავის თავს. „ვეფხის- ტყაოსანში“ ' მესხათ 

იხსენიებს და „თამარიანში“ მეხელად? მესხი და მეხელი სრუ– 

ლიად სხვა-და-სხვა სიტყვაა და" უფრო ადვილად. ავხსნით „მე- 

ხელი“ ფესვიდგან „ხევი“, ვიდრე მესხი... 
აგრეთვე შესაწყნარებელი არ არის ბ-ნი მარრის მოსაზ- 

რება, ვითომც „თამარიანი“ მთლიანი თხზულება არ იყოს 

და წარმოადგენდეს კრებულს წვრილ-წვრილ ლექსთა, სა-
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ხოტბო. შინაარსისა, რომელნიც მიძღვნილნი არიან თამარის 

“შმესაქებად ანუ დაკავშირებულნი მისს სახელთან. ბ-ნმა მარრმა 

დაჰყო თამარიანი" 12 ოდად და ამისათვის ჩვეულებრივ გადასხ– 

გადმოსხა მთელი ტაეპები და ხან ზოგიერთი სტრიქონები, 

აქა-იქა გამოაკლო ზოგი ლექსებიც, როგორც ყალბი ნაწარ- 

მოები. მ. ჯანაშვილმა უძღვნა ბ. მარრის მოსაზრებას წერი- 

ლი „,ცივერიაში“' ”) და აღიარა, რომ ,,თამარიანი!“ მთლიანი 

ნაწარმოებია, აქვს თავისი შესავალი, მინაგანი მთლიანობა, 

დასკვნა და შენიშვნა. მხოლოდ ტაეპები 28, 29, 30, 31 და 

199, 110, 111 და 112 ერთნაირი სიტყვებით გალექსილია, 

მაგრამ მნიშვნელობა სხვა-და-სხვა აქვთო. პირველს ტაეპში 

გამოთქმულია მიმართვა ჯერ ისევ ცოცხლის თამარისადმი და 

უკანასკნელებში უკვე გარდაცვალებულისადმი,. ტაეპი 108 

აზრის მსვლელობით უნდა მისდევდეს 113 ტაეპს. ,,თამა–- 

რიანის'“ მთლიანობა სჩანს შინაარსის განხილვიდგან. ბ-ნი მარ– 

რის განაწილებული ,,ოდა'' იწყება იმ ლექსიდამ რომელიც 

დაკავ მირებულია წინა ლექსთან და რომელიც უწინა ტაეპოდ 

ანუ სტიქონოდ ყოვლად გაუგებარია. ჩახრუხას ტექსტის შეს- 

წორებაც ბ. მარრის მიერ არ არის მისაღები ”. აი მაგა– 

„ლითიც. ჩუბინაშვილი ტაეპს 109 ასე ჰკითხულობს: 

„ვიჩ ნახა სად ვინ, 

ნასახად სად ვინ, 

შენებრ. ნათელთა . 

. ბნელი მცებარად?“ ! 

ბ-ნი მარრი ასწორებს იმ გვარად, რომ აზრი სრულიად 

გაუგებარი ხდება: : 

“ „ვინ ნახა სადა, 

ვინა ხასადა, 

') „ივერია“. 1902 წ. M# 188, 199, 204 და 4223. 

X=M) პოემა გამოცემული პლ. იოსელიანის მიერ (ტფილისი, 18338), 

დ. ჩუბინაშვილის მიერ „კართულ ქრისტომატიაშა", ს. პეტერბურგს, 

1863 წ. და ზ, კიჭინაძის მიერ, ტფილისი 1889 წ.
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შენებრ ნათელთა 

ბნელი მცებარე?% 

ანუ ჩუბინაშვილის მიერ დაბეჭდილი ტაეპი: 

„ვის აქვს შენებრი, 

ვის აქვს მშვენებრი 

ქცევს გონება, 
სული მწლფებარე!“ 

მას უსაფუძვლოდ შეუსწორებია: 

„ვის აქვს შენებრი–– 

ვიჭ!–– ნაქვს შვენებრი, 

ქცევა, გონება, 
სული მწლფებარე?" 

გასაგები ტაეპი 48: 

„ამან თავი რად მართა? 

სავი რად შექმნა ლეილის ნამიჯნურევად?“ 

შემოსა ნისლით და გვისწორებს: 

„ამან თავი რად მართ ახავირად 

შექმნა ლეილის ნამიფუნურევად“. 

მ. ჯანაშვილმა დაუპირდაპირა ბ-ნი მარრის ნაძალადე- 

ვად შესწორებულს ტექსტს დ. ჩუბინაშვილის მიერ გამოცე- 

მული ,,ცთამარიანი"“ და თითქმის არც ერთი შესწორება არ 

გამოდგა შესაწყნარებელი. 

ჩახრუხა, როგორც შავთელი, მოწამე იყო. საქართველოს 

აღფრთოვანებული დროებისა თამარ მეფის ძლევა-მოსილი 

ლაშქრობის წყალობით. თანამედროვენი შეპხაროდნენ და 

აქებდნენ თამარს რომელიც გამარჯვებით დახვდა მტერს 

“ფშამქორს, ტრაპიზუნტს, არდებილს, ისპაანს და სხე. საქარ–- 

თველოს აღორძინებამ აამოძრავა ენა პოეტთა და მემატია- 

ნეთა.. „ქართლის ცხოვრებაში“ თამარ მეფის მოღვაწეობის 

აღწერა წარმოადგენს პროზად დაწერილს აღტაცებულს პოე- 

მას. ჩახრუხაც ამ საერთო ალფრთოვანების გამომთქმელი იყო. 

'მაჟთელივით ჩახრუხა ჰგრძნობს, რომ შესაფერი ქების



–ვგმი 

თქმა მას უჭირს, საკმარისი სა მუალება აკლია. შავთელი იწ- 

ვევ ბერძენთ ფილოსოფოსებს ვარსკვლავთ-მრიცხველებს, 

დავითს. ჩახრუხაც ამათ მიმართავს: 

მთ, ფილოსოფნთ, სიტევითა არსნთ, 

თამარს ვაქებდეთ გულის-ხშიერსა! 

დიონთსისგან, ვით ენოსისგან, 

სრულნი ქებანი ამძლეთ ძლიერსა, 

სოგრატ სიბრძნითა, სარამა გრძნითა, 

ვიჟვნეთ, ვერა გიქმთ საწადიერსა, 

უმიროს, ვ3ლატონ, სიტყვა დამატონ, 

თვით გერა მიხვდნენ შესატევივრსა. 

უწოდებს რა თავის-თავს „ ბრძენი» ტომელის, არისტოტე- 

ლის4 მოწაფედ, ჰბედავს ,,ქებას“ ხელი მოჰკიდოს. ”მეაქებს 

თამარს, რომელიც დამამშვენ ებელია » მვიდთა მნათობთა“, მის 

პირისახეს –,,თვალუწგდომელს ბროლის ველს“',–– ევლება შუ- 

ქი და თვით მზეს ექიშპება მიმზიდველს გარეგანს მის სილა- 

მაზეს ასე ასწერს: 

ლელწამ ტანისა, ს-რო. Iახისა, 

მშიშსგავსებულხარ განკვირვებულად. 

თავსა კლვად სდებდეს, ხვეჭით ეძებდეს, 
შენსა ნახვას მიახლებულად, 

ვინ აშენებდენ, სულთ აშენებდენ, 

სამონოდ მოგცენ ერთ–უფლებულად. 

ბნელი თუ უჟო, ელვა გაუჟო, 
შაშინ არ ითქმის დაბნელებულად. 

პოეტი მზად არის ატირდეს, როცა თამარს ხედავს და- 

დუმებულად. მხნე დავით, მეუღლე მისი, კისვრის ისარს'“ 

და ხმლით მტერს სრ“ესავს; ძე მისი, ლაშა დაიბადა-რა, სპარ- 

სთა სიმაღლე დადაბლდა, თამარის სიხარული და ლხინი 

გამრავლდა. დავითმა, როგორც როსტომმა, დასცა ყარყუმს 

და არამს მოწინააღმდეგეთ და ყველა დაიმონა:
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„ჭმონებდეს ზღვანი, სიტყვაცა მაკნი, 

არ ვის სჩნდა თქვენდა ასწორებულად“" , 

გამოჩნდა ზვავი““ (ნუქარდინ), მხეცებრ განძვინებული 

დიდძალის ჯარით, ,,ურიცხვი ერით“ მოადგა მოსულს და იქადნა 

საქართველოს აოხრება. ესმა რა ეს თამარს, ხელ-ჰყო. სიბრძ- 

ნით ,,საქმესა შვიდსა:'“ 

უბრძანე სპათა: ლხინად ვლი სადა; 

რომლისაგან ვსჩანთ ნათელ-ღებუელად. 

გაამხნევა მხნენი, მზანი სისხლ დაქცევამდე თამარის დი- 

დებისათვის: 

„ დაასკვნეს თში, წაუძლვა ლოში, 

დავით დავითის მიბაძებულად“.· 

დიდი ვაგლახი დაატყდათ თავს, „,განიბნივნეს"“ მტერნი 

და მოსწყვიდეს იგინი. თამარის ლამქარი აღივსო „ტყვითა, ლარ-, 

პირუტყვითა, არ დარჩა კაცი არ შმოებულად““'. როგორც. 

უფალმა საულს წაართვა მეფობა და დავითს მისცა, აგრეთვე 

დიმიტრი გამიშვლდა და თამარს მეფობა მიემადლა. აქ პოე- 

ტი უწოდებს თამარს მზედ დაუვალად, შუქ-მომფინარად და 

აქებს, რადგან იგია: 

' სიუზხვედ. ზღვებრი 
სიმაღლით ცებრი, 

მდაბლად მშთწუალე, 

ჭვრეტად ნარნარი, 

მძლეთა მძლეველი, 
თვით უძლეველი, 

ბედრით გედრამდის 

მძლედ სასშენარი. 

როგორც ვეფხვს იფარავს კლდოვანი ადგილიო და ლომს 

'შამბნარი, ისე თამარს ქართველები -– ვეფხვ-ლომები გპატრო- 

ნობენო. არსნი მზედ ხმობენ, შვიდნი (მნათობნი) ამკობენ, 

დავითის ქნარი და პლატონის ენა ვერ მისწვდებიან მის: 

ქებად.
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თამარ წენარი, შესაწენარი, 

ხმა ნარნარი, პირ–შცინარი, 

მზე მცინარი, საჩინარი, 

წეალი მქნარი, მომდინარი, 

მისთვის ქნარი, რა არს ქნარი, 

არსით მთქნარი უჩინარი, 

ვარდ- შაძბნარი, შამი- მაღნარი, 

ღაწვ-შწეაზარი, მუქ-შფინარი. 

შენ ხარ არა თუ ზევსი,--მნათი„ რომელიც სხვა მნა–- 

თობებს სხივს უბინდებსო. ,, მენს სადარსა ვერ ვჭვრეტ ლცხა- 

დად. ვის უნახევხარ და არ განცვიფრებულაო, ან ვის აქვს 

შენებრი ქცევა, გონება, ხელი მწლფებარე““'. 

ოს დიდმან დავით შემუსრა ფარეზ მანგლისის პირად. შენ 

იმპერატორი ერეკლე გამცნობსო, სპარსთა ერი აიკლე და 

მოწყვიდე: 
„წაუღე რანი, წაუღ ურანი, 

ჟელსა დასახენ ჩამომდებარე“, 

თამარი ნოსარ ნისრელივით (ს),დარეჯანიანი"') მძლეა, 

მტერთ მომსვრელ-––მატირებელი. მისთვის ფილოსოფოზ––რი- 

ტორნი, ჯ/ელინთა შვილნი ელადს სწაკლულნი ენს-შზეობდეს სიტევათა 

რჩევით... შენი. ხში შუქი, ელვა ნუ მზევად, ანუ მთვარევად არა 3გავს 

ბნელი““, „ცისკრობს თქვენი მოხედვა, რომელიც ჰკლავს ჭაბუკთა 

"მოხედვას. თამარს ვერ შეედრება დებორა. მხოლოდ ,,იყო 

ეთერი, მაგრამ ეთერი არა ჰრქვა მასცა სულ ნახუთევად““ 

მეხუთედაც ნუ მიითელიო). ერთი მოიიდა შენ საქმროდ და ესუთედაც ხუ ვლ ე ვიდა ძე დ დ 
მერე გაგდების შემდეგ მოჰმართა თამარს საძლევად, მაგრამ 

მისგან მხოლოდ ძვლები დარჩაო. თავი შეინახა იმისთვის, 

ვინც სჩანს ლომთა თავადად (დავით სოსლანისთვის). ამ ლაღს, 

ტკბილს, მოწყალეს, სიბრძნით სავსეს მეფეს ვინც უყურებს 

განა არ დაიწვის ნახვის სურვილით, ანუ “შერჩება სული მა- 

ხვილ-უკრავი? პოეტი კალამს სდებს, არ ძალ-უძს თამარის 

ტანის, ღაწვთა შუქის აწერა.
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არ ძალ-შიძს ქება, შე დადუმება 

შით აღვირჩიენ აღვირ ნასხშევად. 

ფილოსოფოსთ ვერ შეუგნიათ თამარის ”'მედარებანი, რი- 
ტორნიც ვერ მოახერხებენ მის დასახვას, მაგრამ პოეტმა რა 

ნახა თამარის „ედემის სახე, Vწარბნი ინდონი (შავნი) ალაღებულნი, 

მანათობელი მზესავით, ვერ მიიქცა ზარ აღებული და სიცოცხლე 

თვისი აღისრა გაცუდებულად. თამარმა ჯ,მამკლა მე დიას“, გაიძახის 

ჩახრუხა. მოიგონებს პოეტი თამარის გალაშქრებას მაღრი- 

ბისკენ, სად დაჰყო. ,,ჟსშმნი მრავალნი, აფხახს მოსულსა ქკა-ოქრო 

ჰქონდის, კონსტანტინოპოლს ნავნი ბაგენ, მობაღდადენი ბარდავს მო- 

ვიდეს... აქლეშთა ტურფად მძიმედ ტვირთვითა შონა-მხევლები წინა 

უძღოდეს. შენ გაეგებო სუნნელთ»ა გშევად... სიხარულითა სული 

იწოდის, გული მთკლული აღარაოდეს ლახვარს ისობდის““. მოი- 

გონებს რა ქვეყნის შექმნასს და ადამ-ევს პირველს (კოდ- 

ვას, პოეტი მიუბრუნდება თამარს და არსთა თანა მაღლა 

იტყვის: 

:)5ე საკვირველი! თუ არს მთოვარე, 

რად მზეობს არე, რად არასოდეს შეიქმნა ბნელი? 

სამეაროს სრულნი, ედემს ასრულნი 

სჩანს შვიდთა მზეთა მანათობელი“”. 

ღმერთმა იგი შეჰქმნა ადამის სახსნელად. იგია: ურჩთა 

ავლად შკოდი, სულტანთა მგოდი, ხალიფას სვისა ჯვარითა მშლელი. 

კოსი“, მეუღლე თამარისა ლხინთა მთმობია და მტრის- 

თვის ისრის მთლელი. ამ დავითს უნდა ნება ჰქონდეს აღას- 

რულოს თავის წადილი, შეარცხვინოს ბობქარ მგოდები და 

ასე ახასიათებს დავითს: ,,დავით ძლიერი, მხნე ულეველი, წენარი 

და მკრძალი, მოეშეოა ძალი, შეფეთა სკივტრა, პორფირთა მცმელი““. 

სამებამ თამარს სული მისთვის მოპბერა, რომ დავითი 

არის მის მცველიო. და თვით თამარი არს ნათელი, 

;,9%სეებრ სავანე, სულის სავანე, 

თან. გამწყოდ ძისა, სწორად შამისა... (ტაეპი 81).
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ანათობს ისოს, მით არცხვენს ისოს, 

შუქის კრთოშისა შეუდგაშისად““ (ტაეპი ზვ) 

თამარს მისცემია საწადელი გრძნობა, შუქნი-ელვა და 

სიბრძნე ამიტომ მას არ ძალუძს პლატონისაებრ “მესხმა 

მოახსენოს: ;) შენთვის ქხმდა არისტოტელი, უმიროსისგან მესხმანი'“ 

(ტაენი 80). თამარს იცნობს იგი: ,,ცად სსედრად–ღრუბლად, ღაწვ- 

ბრთლ-ვარდ- მუბლად““, სოლომონი უწოდებდა მას თვის ასუ- 

ლად. თამარის სიკეთე ყველას აკვირვებდა, რადგან იგი იყო 

მოწყალე სული, მშვიდი და წრფელი. თვით სპარსთაც კი მო- 

უნდათ მის ,,სამწყსოში“ ყოფნა. იმდენად ძლიერია მისი სი- 

მუქე, ედემური ნათელი, რომ კიდეც დაბინდდეს, მაინც არ 

ითქმის ,,დაბნელებულად““ და ვერვინ მიიღების მასთან კ,გასწო- 

რებულად''-- და მთვარე სჩანს მისგან ,/დასაწყლებულად"'. 

ს შაშაშან ძე ჭეო, ძეშან სულითა გულსა დატცისხა სიწრფოებახი!“ (ტ- 92). 

თამარს ეტრფის ლომი, ნებროთის მჯობი ძალით. როცა 

ეს ლომი – დავით საბრძოლად მიდის, მახარებელი მაშინათვე 

მოდის ძლევის ამბითაო. გაგზავნა ოსი და ბობქარ აოტა. 

სუყველგან გამარჯვებული დარჩა, ბევრი ერი შემუსრა: თურქნი 

განასხნა, ათაბაგს და Vსვარა?ზხშ შას დაუდვა სჯულთ მცნება. ამასთანავე 

თამარი არის »,ტკბილი, მოწჟუალე, ჟუოველთა გაცოა განურისხევად“ . 

“ სოკრატ, პლატონი, არისტოტელი, ზორასტრო ვერ 

აღემატებიან თამარს და ვერ შეედრებიან. გაიხსენებს კვლავ 

მტრის მიერ ევას შეცდომას, გამოდევნას სამოთხიდგან, ოფლით 

სახროდოს მოპოებას, გველისთვის მტვრის მიჩენასს საჭმელად, 

შემდეგ (დუნების გაძლიერებისა წარყვნი“ მოვლენას და 

ნოეს გადარჩენა. ეფიცა ღმერთი დავითს შენგან იშობება 

მხსნელიო. და იშვა შმი“მისა მქონელი, "მკვდართა აღმდგენი, 

თავს იდვა ვნება და მოკლა სიკვდილი, ადამ სუფევას 

ღირს ჰყო. 

ღირს-ჭევნა წარმართნი, წინასწარ მათნი 

საქშესა ლირს-ჭევნა შას შადლიერსა,



– 394 -- 

ჭეო. ღა მოზენით, მოხედნა ზენით, 

თამარ შუქ-შფენით ნათელიერსა. 

დასასრულ პოეტი კვლავ იმეორებს, რომ თამარის სა- 

დარს იგი ვერსად სჭვრეტს; მნახველნი იტყვიან განცვიფრე- 

ბით, თუ ვისმეს გაუგონია ანუ შეხვედრია ამ გვარს ;;მზეს““, 

მისებრ ,,ნათელს“.. თამარი არის სოფლის წყალთა დამამ”შვე– 

ნები. თვით მნათობნი ეგეთნი არ არიან” როგორიც თამარი. 

ახვალ ცად ვარსკვლავი, რომ იქ ელვარება აცისკრო, ამი- 

ტომ გენატრება, რომი ძე ღვთისამ მოგიწოდოსო. პოეტი 

გრძნობს ვერ მოახსენა თამარს “შესაფერი ქება, თუმცა აღი- 

ჭჰურვა, როგორც პოემიდგან სჩანს, 'შესწავლით ძველად გა–- 

მოჩენილ. მწერალთა და ფილოსოფოსთა, მჭევრ-მეტყველობით 

შეამკო. თვისი შესხმა და წრფელი გრძნობა ჩაუქსოვა მოწი- 

'წებას დიდებული მეფის სურათის წინაშე. პლ. იოსელიანის 

აზრით ოდა დაწერილია 1157 წელს. = 

VII. ძაბნაკო.რი, დავით საათაბაზო.ელი, იამ- 

ბიკო.ნი. 

მეთორმეტე საუკუნეს, გარდმოცეშით, ეკუთვნის მოეტი ძ-გნა– 

კორი, რომელიც დავით ჯღმა შენებელის დროს სცხოვრობდა. აშ პთე– 

ტის ნაწერებს ჩვენაშდე არ მოუწევია. სახსოგრად შისა დარჩენილა 

ლექსწეთბა ჯ,მაგნასკორული!“, რომელიც შესდგება სამი ლექსიდგან,–– 

ამათგან ორი შეიცავს. ხთ-ათს მარცვალს და თავდება რითმით და 

'შესამე ურითმო, შეიცავს 12 მარცვალს. ძაგნაკორის სამშობლო. დუ- 

შეთის ახლოს იერ, ვპოეტმ” შიიღო მონაწილეობა დავით ალმაშენე– 

ბელის ლაშქრობაში, უძღვნა შას რამდენიშე ლექსი და შემდეგ ბერად 

აღიკვეცა: აი 
დავით სასთაბაგოელიც აშავგე დროს. სცხოვრობდა. იგი იერ 

ჩამომავლობით შესხი და განათლება თავ-და-5ირველი მიიღო ხახულის 

მონასტერში, შემდეგ დაასრულა სწავლა საბერძნეთში, იშის ნაწერების
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შესახებ უსწორ-მასწორო. ცნობებია დარჩენილი სხვა- და- სხვა ხელ– 

ნაწერებში. 

მეთორმეტე საუგუნეში შესანიშნია ლექსწეთბა, რომელსაც სათა– 

ვე საბერძნეთში ჭქონდა და საქართველოში გადმოიტანეს ათონელმს 

ბერებმა. ამ ლექსწეობას ეწოდება ისმბიგონი. თვით თამარ მეფე 

სწერდა იამბიგონს. დროს ათაბაგისა თამარშა შესწირა ხახულის 

ღვთისშშთბელს და ზედ წააწერა ეს იაშბიკონი: 

„ცასა ცათასა დამწყები ღმერთ-მთავრობა, 

ძე საუკუნობს პირველვე და კვლადცა, 
სულმან ღვთისჯმან სრულ ჰყო არ ოდეს ქმნადი, : 

„ სამებით სრულმან, ერთითა ღვთსაებითა, მიწით შირველის, 

ვპირმშო9 სა კაცისა, შენ მიერ შისთვის დრგუ49სა მის განმგები, როს 

დრკუე4. მისდრკა, უვნები ვნებისადში ივნო და ვნება პირველი უკნე- 

ბელ ჭეო შენგან მთობილმშან; ჩვენ ღირს გვევსა აღმთ შობად ბნელით 

ნათელსა, ნათლითა შხედველობად, შუნგან, ქალწულო, რომელსა 

შენთვის დავით როკვიდა ძისა ღკთისა ძედ შენდა ეოფად. შე, თაშარ, 

მიწა ესე შენი და მშიერივე ცხებულებასა ღირს შეავ და თვისობასა 

ედემს ღადირად, სამხრიია შბგე და ჩრდილოთ შუა მფლობელი ისვარ 

შენდა ვმრთშელობ, ხალიფას დრო მა სთანავე შანიჯკსა შევრთე ცრუ- 

რჯულთა შოძღვრისა ღახთდ მძღვანი; დავით ეფრემის ძეგირძან 

მოისარმან მოირთხნა, მოსრნა სულტნით»ა ათაბაგი; ირანს უბრძოლნეს 

ჩვენ მშიერ შისთა სპათა ჩვენნი მხედარნი მოსავნი შენნი, სძალო! 

მთსწელნეს, მთსწევიდნეს აგარის ნათესავნი. შუნით მოხმულთა ნიჯ- 

თაგან ერთსა ამას შენდა შევსწირავ, შითხე ძეებრ, ღმერთო!% იამ- 

ბიკონი ხახულის ხატზედ გადმოიღო გ. წერეთელმა და ასე გითხუ- 

ლობს: გვარ ძველსადვე, მადლით ღვთის შაშა ქმნილმან, შენ აღა– 

ქვაგენ რაი, შის მორის, დედოფალო, ამდიდრნა მგთბად ნივთნი შენ 

ღვთის ტაძრისა ეგრეთ აწ დავით, დაგითის მორჩმან, ესე სულით 

სხეულით, ტაძრითურთ, უძღვნა, ქალწულო“. შეორე %ზედწარწერა: 

„ ხოლო. ახალმან გესელიელ სოლომონ ძეობით-ფლობით მშრჩობლი 

ტალანტნი დიმიტრი და საშჟარო.ი.სა მზხებრ აცისკრა მორფი შენი. 

აწ ჟამცავლობის, ში ღვთის-მშთბელთ, და %ნა ქრისტეს შენისათანა
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შეფობანი", ზედწარწერა მით არის შესანიშნი, რთშ ლეგენდას ქარ- 

თველთა ბაგრატიონების ურიათა შეფის დავითისაგან ჩაშომავლობის 

შესახებ მოწმობს და ისტორიულს ფაქტებს ნათელს ჭფენს. იამბი- 

გონი შემდეგ ჩვეულებრივ ლექსთწეობად შეიქმნა. ისმბიკონი შეიცავს 

12 მარცვალს, რითმა არ ივთ საჭირო თანხმად ბერძენთა ლექსთ– 

წეობისა. 

ღვთის-მეტყველება, ფილოსოფია და ი ურისპრუ- 

დენცია. 

სამეცნიერო ნაწერები ქართული მწერლობისა აქამდის 

არ არიან "შესწავლილნი. მე-XI-–- XII საუკუნეს: ეკუთვნის 

რამდენიმე თხზულება ნათარგმნი და ორიგინალური და ეს ნაშ– 

თნი მოწმობენ ქართული მეცნიერების აღორძინებას. დავით 

აღმაშენებელის დროს დიდი სახელი მოიხვეჭა ფილოსოფოზმა 

იოანე ჭირჭიმელმა, პეტრიწად სახელწოდებულმა. იგი იყო პო- 

ეტი, გრამმატიკოსი, ფილოსოფოზი და მცოდნე ასტროლოგი, 

ვარსკვლავთ მრიცხველი. ჩვენამდე მოუღწევია იმ ნაწერთა 

სახელებს, რომელნიც მან სთარგმნა ქართულად: განმარტება 

მარკოზ მახარებლისა, ქმნილი იოანე ოქროპირისაგან და 

პროლოგი ლექსად შედგენილი პატივად მსოფლიო. წმიდათა. 

ფილოსოფიური თხხულება კავშირი პროკლე დიოდოხისა, 

ნათარგმნი პეტრიწისაგან”/ დროთა ვითარებამ შთანთქა და 

1757/ წ. კვალად ითარგმნა იოანე ორბელიანის მიერ სომხუ- 

რი ენიდგან თანადახმარებით ფილიპე ყაითმაზაშვილისა. პეტრი- 

წმა გააცნო ქართველს საზოგადოებას არისტოტელის თხზულე- 

ბანი „ტოპიკ'- და „პერი ერმენეიას“«. პირველი შეიცავს 

მცნებას განმარტების შესახებ, მეორე დასამტკიცებელი საბუ- 

თების მოპოვებას. “შავთელი, ჩახრუხა და რუსთველიც თაგი- 

ანთი ნაწერებით მოწმობენ, რომ საბერძნეთის ფილოსოფოსთა 

თხზულებებს ქართველი მკითხველი კარგად იცნობდა, მათ 

სწავლას განუმარტებლად აღნიშნავენ ჩვენი პოეტები. პეტ-
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რიწს ის ლვაწლი მიუძღვის, რომ შეჰქმნა ფილოსოფიური 

ტერმინოლოგია, როგორც მისმა თანამედროვე სასულიერო 

მწერლებმა ღვთის-მეტყველური ცნებათა გამოსახატავად შმეჰ- 

ქმნეს ახალი სიტყვები. პეტრიწს მიაწერენ აგრეთვე ასტრო- 

ლოგიურს თხზულებას „ნემესიოს“. საერთოდ ცხოვრება და 

მოღვაწეობა პეტრიწისა არ არის გამოკვლეული, პროფ. ა. ცაგა- 

რელი ფიქრობს, თვით სახელ-წოდება „ბეტრიწი“, დაე+“ქვა ჩვენს 

ფილოსოფობზს იმიტომ, რომ ეკუთვნოდა პეტრიცონიის მონას- 

ტრის ძმათა. პეტრიცონის მონასტერი, აწ ბაჩკოვისა, მდება– 

რეობს 30 ვერს. მო მორებით ქ. ფილიპოპოლიდგან ბულგარია- 

ში, ქ. პეტრიჩის ახლოს. ბიზანტიის იმპერატორის ასული ანნა 

ყომნენი გვაუწყებს, რომ ეს მონასტერი ააშენეს ორმა 

ძმამ პაკურიანმა. პროფ. ცაგარლის აზრით, იგინი უნდა იყვნენ 

ჯამბაკურიან -ორბელიანები. ბაკურიანი უფრო. ადვილად შმეგვიძ- 

ლიან შევადაროთ ბაკურიანიძის გვარს, რომელიც იხსენიება 

1080 წ. „ჟარ. ცხოვრებაში“. დ. ბაქრაძემ ხიდისთავში ნახა 

ერთი ხელნაწერი, ' სადაც მართლ-მადიდებლობის მცველთა 

რიცხვში მოხსენებულია გრიგოლ სევასტოს, ძე ბაკურიანისა. 

შესაძლოა, რომ „პეტრიწი“ ჭქირჭიმელს ეწოდა იმიტომ, რომ 

იგი ატარებდა პატრიცის ტიტულს, როგორც იხმარებოდა ტი- 

ტულები კუროპალატი, სევასტოსი და სხვ. მე-XI საუკ. ხელ– 

ნაწერებში იოასე მოხსენებულია მწერალთა “მორის იოანე 

პატრიკად, რომელსაც ერქვა პეტრიკ ბერად აღკვეცამდე. 

"მეორე მწერალი, რომელმაც შეიტანა თავისი წვლილი 

ქართულს სამეცნიერო ლიტერატურაში, იყო იოანე ტაიჭის 

ძე, რომელიც სცხოვრობდა აგრეთვე დავით აღმაშენებელის 

დროს. ჭირჭიმელის მსგავსად ესეც განთქმული ფილოსოფობზი, 

ღვთის-მეტყველი და მთარგმნელია. ბერძნულიდგან მან გად- 

მოიღო შესანიშნი თხზულებანი არისტოტელისა და ამ გვა- 

რად განაგრძო პეტრიწის შრომა. მას ეკუთვნის გადმოთარ- 

გმნა არისტოტელის უ„დიალეკტიკისა" და „კატეგორიათა“, 

თხზულებანი ლოგიკური შინაარსისა არისტოტელის კატე-



– 39% -- 

გორიების განმარტება დასწერა ფილოსოფობზმა პორფირემ. 

ეს განმარტება (მე-III საუკ. ქრისტეს შემდეგ) სახელად „ეისა- 
გოგე“ გადმოსთარგმნა ტაიჭისძემ. ამასვე მიაწერენ ბერძნუ- 

ლიდგან ნათარგმნს ეპიფანე კვიბრელის თხზულებას „ათორ- 

მეტთა ქვათათვის“. 

სასულიერო მწერალთა შმორის, გარდა უკვე მოხსენე-. 

ბულთა, ღირს არს საცოდნელად ეფრემ მცირე, რომელმაც 

დავით აღმაშენებლის დროს სთარგმნა ბერძნულით თეოდო- 

რიტის ისტორიიდგან საქართველოს გაქრისტიანების “შესახებ, 

მას დაუწერია ან გადუწერია „ასკეტიკონ ბ", რომელიც დაცუ- 

ლია ქუთაისის საკრებულო. ტაძარში. ამავე დროს მოღვა- 

წეობს არსენი ნინო-წმინდელი, მთარგმნელი იოანე დამას- 

კელისა, ირანე ხახულელი, წოდებული ოქროპირად და იოანე 

ბოლნელი, (ვნობილი მქადაგებელი. ამ უკანასკნელის ნაწე- 

რები დაცულია ტფილისის საეკლესიო. მუზეუმში. აი ერთი 

მისი გადაგებიდგან ”) ნაწყვეტი: „ვინმცა არ იხარებდა დღეს 

სახსენებელსა წ“თა მღვდელთ–მოძღვართასა, ანუ ვისმემცა არა 

სუროდა აღსრულებად სახსენებელი წ“თა მღვდელთ მოძღუარ- 

თა9 ანუ ვინმემცა იყო და არა გული უთქუმიდა წადიერებით 

სმენად გალობათა მათ, რომელნი აღესრულებიან მორწმუნეთა. 

მიერ სახსენებელსა წ“თა მღდელთ-მოძღუართასა. ესე წ“ დანი 

მღდელთ-მოძღუარნი შემდგომად წ“თა მოციქულთა და წინა- 

სწარმეტყველთა ნათლად სოფელსა გამოუჩნდეს და განანათ- 

ლეს სოფელი, ნუგეშინის მცემელ და მასწავლელ ექმნეს მორ- 

წმუნეთა. საფუძველნი წმიდათა ეკლესიათანი, სუეტნი შეურ- 

ყეველნი, კელნი მათნი მოკიდებულ და ფერანი მათნი დამ- 

ტკიცებულ იყუნეს ხარისხსა მას ზედა სარწმუნოებისასა, რო- 

მელსაცა აღუთქუმიდა პეტრსს ოფალი და ეტყოდა: შენ ხარ 

კლდე და მაგას კლდესა ზედა აღვაშენო ეკლესია4. ჩემი და 

%) „თქმული იოვანს ბოლნელ ეპისკოპოსისაი მღუდელ-მოძღუარ- 

თათვს, ოდესცა გინდეს".
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ბჭენი ჯოჯოხეთისანი არა ერეოდიან მას. და შენ მიგცნე 

კლიტენი სასუფეველისანი ცათაბსანი, რათა რომელი 'შეპკრა 

ქვეყანისა ზედა კსნილ იყოს ცათა შინა. ამას კლდესა ზედა 

'მეუძრველსა და შეურყეველსა დადგრომილ და დამტკიცე- 
ბულ იყვნეს წ დანი მღდელთ-მოძღუარნი და იქძნნეს სიმტკიცე 

სარწმუნოებისათვის... ექმენ წინამძღუარ შეცდომილთა, ზღუდე 

და შემწე ჭპირვეულთა, მწყსიდეს სამწყსოთა ქრისტიანეთა 

ცხოვართა მსგავსად თქმულისა უფლისა რომელსა იგი ეტ- 

ყოდა პეტრფს: უკეთუ გიყუარდე მე, დამწყსენ და აძოენ 

ცხოვარნი ჩემნი. ამას ყოველსა იქმოდეს წ დანი იგი მღდელთ– 

მოძღუარნი, განაძღნეს პურითა და ასუეს წყალი წყურვიელთა 

და ფმიშუელნი შემოსნეს სამოსლითა, იქმნეს მკურნალ სნე- 

წუულთა და მნახველ მყოფთა მათ საპყრობილესა "მინა, იქმნეს 

მამა ობოლთა და მსაჯულ ქურივთა, მოწყალე გლახაკთა, 

შემწყნარებელ დევნილთა. იტყოდეს იგინი სიმართლესა და 

ჭე მმარიტებასა, ვითარცა იტყვის წინასწარმეტყველი, ვითარ- 

მედ პირი მართლისა”, იტყოდის სიბრძნესა და ენამან მისმან 

თქუას სამართალი... დაუტევეს ამას სოფლისა საშუებელი და 

მისცნეს კორცნი "შრომასა და მარხვასა, იქმნნეს მხნე და 

განკრძლულ ლოცვასა... რომელნიმე წარსდგეს წინაშე 

მძლავგრთასა და იტყოდეს: ჩუენ ქრისტეს ვართ მონანი და 

მისთკსცა მოეწყდებით.. რომელნიმე მათგანნი უდაბნოთა, 

შეცდომილნი მთათა, ქუაბთა და ნაპრალთა ჰირვეულნი და 

ძვირ-ხილულნი იქმნნენ. ამისთგსცა აღუთქუა ღმერთმან მისა- 

გებელი მოთმინებისათგს: მოთმინებითა თქუენითა მოიბოვნ ეთ 

სულნი თქუენნი. აწ გიხაროდენ და მხიარულ იყვენით, რა- 

მეთუ სასყიდელი თქუენი დიდ არს ცათა შინა, რამეთუ 

უფალსა უყუარს სამართალი და არა დასთხინეს ღირსნი მისნი 

უკუნისამდე ესე წმიდანი მღდელთ-მოძღუარნი იყუნეს განმა- 

ნათლებელ. სოფლისა... აწ, საყუარელნო, მოვედით გულს- 

მოდგინედ და სიხარულით აღვასრულებდეთ საკსენებელსა 

წ თა მღდელთ-მოძღვართასა და ერთობით ვადიდებდეთ მამასა
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და ძესა და წ“დასა სულსა აწ და მარადის და ოკონითი ოკო- 

ნისამდე ამინ". ამავე სტილის ქადაგებანი მიეწერება წმ. ნი- 

ნოს: „თქმული წმ. დედისა ჩუენისა ნინო«9სა, რომელმან ქა- 

დაგა ქრისტა ქართლსა შინა", მისივე „ნათლის-ღებისათვს 

უფლისა იესო ქრისტესა". თქმა არ უნდა, რომ ეს ქადაგებანი 

შემდეგ უნდა შეექმნათ და წმ. ნინოს არ ეკუთვნიან. 

მე-XL-–– XII საუკუნოებს ეკუთვნიან იურიდიულის ხა– 

სიათის ნაწერები––სიგელ-გუჯრები, საეკლესიო კრებების და–- 

დგენილებანი, ნათარგმნი და ორიგინალურნი, სავანის წესდება, 

ესრედ წოდებული ძეგლი ანუ განგება ვაჰანის ქუაბთა მო- 

ნასტრისა. ვაპანის (ვანის) წმ. გიორგის მონასტერი მდება– 

რეობს ტაო-კლარჯეთს. ამ მონასტერს ძეგლი ანუ განგება 

მისკა სარგისის “შვილმან მხარგრძელმა და დამტკიცებულ 

იქმნა კათოლიკოზ გიორგისაგან. რა დროს არის დაწერილი 

ეს ძეგლი, არ სჩანს, რადგან ხელ-ნაწერს ო ქორონიკონი არ 

უზის. მოხსენებულნი პირნი-- მხარგრძელი, შვილი მისი Lარგის, 

დედა ამისი ხათუთა და კათალიკოზი გიორგი ისტორიაში უც- 

ნობნი არიან: მხარგრძელი »მეგლში4 სახელწოდებაა და 

არა გვარი. „მშეგლიდგან “ სჩანს, რომ მხარგრძელი დიდებული 

და მრავალი მამულის პატრონია; იგი უნიშნასს დიდს ჯა- 

მაგირს ვანის ბერებს––-ფულად და ხორაგად მხარგრძელები 

ისტორიის ასპარეზზედ გამოდიან გიორგი მეფის დროს, 

მართლ-მადიდებლობა მიილო. ივანემ თამარის მეფობაში 1190 

წლებში, ამიტომ „ძეგლში“ აღნიშნული მხარგრძელი უნდა 

ყოფილიყო არა უადრეს 1191 წ. და არა უგვიანეს 1250 წ., 

როცა გადაიცვალა ივანე ათაბაგის ძე ავაგი. აქედგან ' შეიძ- 

ლება, დავასკვნათ, რომ „ძეგლი“ დაწერილია 1191-––1250 

წლებს · შუა და დაახლოებით უფრო. 1191--1233 =.,, რად–- 

გან კათოლიკოზი გიორგი იხსენიება “შემდეგ კათოლიკოზი 

      

უც ხელნაწერი ეკუთვნის საეკლესიო მუზეუმს ხელი მე-XILL--XIII 

საუკ. „ძეგლს“ ნახევრამდე აკლია, დასაწყისში დაზიანებულია.
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არსენისა, რომელიც 1233 წ. კათოლიკოზობის დამტოვებე– 

ლი უბრალო ბერად მოღვაწეობდა მიო მღვიმეში. შეიძლება 

„ძეგლში“ მოხსენებული სარგისის “მეილი იყოს ივანე მხარ- 

გრძელი, „ერისთავთ-ერისთავი“, რომელმაც საიდუმლოდ ბე- 

რობა მიიღო. „ძეგლში“ ვკითხულობთ, რომ იგი ასწერა 

„დიდისა გულსმოდგინებითა“ და დააწესა რიგი სამონასტრო 

ცხოვრებისა. თავდაპირველად არავინ იტყოდის მონაგები მი- 

სი თვისად, არამედ ყოველივე აქუნდა საზოგადოდ, რამეთუ 

წერილ არს შეუძლებელ არს ორთა უფალთა მონებაი, ესე 

იგი არს ღვთისა და მამონისა. მეო<ე თავი განაგებს მღვდელთა, 

დიაკონთა და მწირთა სულიერს სამწყსოს. არავის ძმათაგანსა 

ხელეწიფების მოწაფე ყოფად სხვისა მოძღვრისა, არც მო- 

გებად მოწაფეთა არცა შინაგან მონასტრისა და არცა გარეთ. 

მონასტერში უნდა იყოს 24 მღვდელი, 7 დიაკონი და 20 მწირ- 

ნი მორჩილნი და 10 მსახურნი სამზარეულოსა და სახაბაზოსა. 

მღვდელთაგან გამოირჩევა სიტყვით და საქმით უაღრესი 

სხვთა ყოველთა, და ამას დანარჩენნი ემორჩილებოდნენ 

(„ეწამებოდნენ “). იგი უნდა იყოს წარჩინებული უბიწოის 

ცხოვრებით და ასწავებდეს სხვას კეთილად მოქალაქობას. მას 

მიენებოდეს სული ყოველთა მონასტერსა შინა მყოფთა ძმათა. 

ძეგლი აწესებს ტრაპეზობის განწყობასაც. ტრაპეზობათა წიგ- 

ნი იკითხვოდის დლეთა ჟამსა ძმათა საზრდელისა მიღებისა. ამ 

დროს არა იყოს საუბარი; თუ ვინმე არ სდუმდეს, ორგხის 

შეჰნიშნონ და "შემდეგ განიყვანონ ტრაპეზით. ტრაპეზზედ 

პური და ღვინო. სწორად დაეგებოდეს ყოველთა ძმათა. სტუ- 

მართ-მოყვარეობისა მიზეზითა შეიძლება მომატება საჭმელთა 

ბრძანებითა მოძღვრისათა. მონასტერში სტუმარს მოასვენებ- 

დნენ, თუ მასთან დედაკაცი არ იყო. სტუმარმა დაჰყოს ერთი- 

ორი დღე და მესაზესა წარვიდეს გზასა თვისსა. ერთი მონა– 

ზონი მესნეულთათვის განიჩინებოდის და უძლურთ ძმათა 

ემსახურებოდის. ჯამაგირიდგან მოძღვარსა, ვითარცა მწყემსსა 

სულიერსა, მიეცემოდის 6 დუკატი, დეკანოზსა და იკონო-



–- 402 –– 

მოსსა ოთხ-ოთხი დუკატი, მონასტრის ძმათა სამ სამი, მეჭურ- 

ჭჰლესა, მეტრაპეზესა, კანდელაკსა და იპიტრიტისსა აგრეთვე 

სამ-სამი დუკატი, მსახურთა ბოტინატი და დუკატი. მოძ- 

ღვარს მიეცემა პური რვაი გრივი და ღვინო. სამი სა- 

პალნე, იკონომოსს სი გრიეი პური და ორი საპალ–ნ ინო. ლაუჟ, იკ ეჟვსი გოივი აუოი დ ე ღვ 
გამოუთბოვლად მოძღვრისა არავის ხელეწიფების წარსვლად 

გარეჯან მონასტრისა. არავის ძმათაგანსა ხელეწიფების მონას– 

რსა შინა ვაჭრობად, ვგახმად გა(კემაი სახმართა მსოფლიოთა, ტე ვ დვ დ გაცე ფლ 
გინა დაჭირებულთაზედა. რომელსაცა ძმათაგანსა ემხილოს 

ღვინის მოფარდულობა გინა მევახშეობა მყის განიდევნოს... 

რომელმაც ძმათაგანმა იკადროს გინებად ანუ შეურაცხყოფად 

უმცირესთაგანისა ვისმე, მყის განიდევნოს. ნუცა ვისსა სენაკ– 

სა “შევალს დედაკაცი, დედაიღა თუ იყოს მისი... ნუცა ვინ 

იკადრებს თვისსა ნათესავსა, გინა ძმასა, ანუ "შვილსა უპჰასა– 

კოსა დი უწუპრულსა შემოყვანებად მონასტერსა “მინა. 

როგორც ეს ჩამოთვლილი მუხლები მონასტრის წესდე- 

ბისა, აგრეთვე შემდეგნი ამოწერილნი არიან იმ კრებულიდ- 

გან, რომელსაც ეწოდება კანონნი შეცოდებულთანი იოანე 

მმარხველისა და რჯულის წიგნი მეექვსე მსოფლიო. კრებისა. 

საკმარისია, გადაათვალიეროთ ეს ორი ჩემ. მიერ გამოცემული 

ჩვენი საეკლესიო. სჯულდების ნაშთნი, რომ დარწმუნდეთ, რა 

წყაოო აქვს მხარგრძელს, როცა ვაჰანის მონასტერს „ძეგლს“ 

უწერავდა. გარდა ამ ორი წყაროსა, შესაძლოა კიდევ სხვა 

წესდებითაც ესარგებლა, მაგრამ უმთავრესი მუხლები ამ დასა– 

ხელებული წიგნებიდგან ამოუღია. შესამოკლებლად ჩვენ არ 

მოგვყავს ამონაწერი მხარგრძელის ძეგლიდგან შედარებით 

იოანე მმარხველის და რჯულის წიგნის მუხლებთან. საკმარი- 

სია დავასახელო მხარგრძელის ძეგლში ადგილი პირდაპირ ამო- 

ღებული იოანე მმარხველის შეცოდებულთა კანონებიდგან: 

იტყვის საღმრთოი მოციქული განცხადებულად, ვითარმედ 

არცა მეძავთა, არცა კერპთ-მსახურთა, არცა მემრუშეთა, არცა 

ჩუკენთა, არცა მამათ-მავალთა, არცა ანგაჰართა, არცა მომ-
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თვრალეთა, არცა მაგინებელთა, არცა მტაცებელთა სასუფე- 

ველი ღვთისაი ვერ დაიმკვიდრონ. 

„მეგლის“ ორიგინალურს ნაწილს უნდა ეკუთვნოდეს 

მხოლოდ სიტყვები მხარგრძელისა, რომელიც გვაუწყებს, რომ 

მან დიდითა გულსმოდგინებითა განგება ესე ასწერა თავის 

მონასტრისთვის. განმეორებით აღსარება, როგორ უნდა გაი- 

ყონ შემოსაწირავი და აკრძალვა ძმათათვის მონასტრით გან- 

ღება თვის ნაქონებისა, მოხმარება მიცვალებულის ძმის ქონე- 

ბისა თანასწორად საეკლესიოდ და მისი სულის მოსახსენებ- 

ლად ეს მუხლები საერთოა ჩვენს და ბერძენთა მონასტრის 

წესწყობილებაში. ეჰვი არ არის „ძეგლის“ დამწერს თვალ- 

წინ აქვს ბერძნული დედანი ანუ მისი თარგმანი. იურიდიულ 

ნაშთებს ეკუთვნიან აგრეთვე ზემოხსენებულნი და აწ უკვე 

ჩემ მიერ გამოცემულნი „კანონნი შეცოდებულთანი» და გრჯუ- 

ლის კანონნი მეექვსისა კრებისარ –– ორივე ნათარგმნი მე- XI 

საუკ. წმ. ექვთიმეს მიერ. ადგილობრივ კრებების დადგ,კენილე· 

ბასაც მოუღწევია ჩვენამდე. ბაგრატ მესამის დროს არტა- 

ნუჯმი მოხდა კრება, რომელზედაც ექვთიმე გრძელი შეეკა- 

მათა სომეხთა მოძღვარს სოLთენს. კრებას ჰქონდა მიზნად და- 

ეცვა მართლ-მადიდებლობა მონოფიზიტთა (ქრისტეს ერთბუ- 

ნების აღმსარებელთა) წინააღმდეგ. ბაგრატ მეო.თხემ მოიწვია 

კრება გიორგი მთაწმინდელის წინადადებით რათა გამორკვე- 

ულ ყოფილიყო წესი მღვდელთ-კურთხევია ღა ზნეობითი 
მათი დამოკიდებულებისა სამწყსოსთან. 

დავით აღმაშენებლის დროს მოხდა კრება რუის-ურბნი- 

სისა. თამარ დედოფალმა 1184--5 წ. გახსნა საეკლესიო. 

კრება, რომელზედაც დაესწრო. ნიკოლოზ გულაბრიძე, რომე- 

ლიც მოიწვიეს იერუსალიმიდგან. 

უძველესთ სიგელ-გუჯართ ეკუთვნის აქტი 1040 წ. მეფე 
ბაგრატ კუროპალატისა, რომელმაც გამოსთხოვა ბერძენთა 

იმპერატორს ბასილს მატერიალური დახმარება მცხეთის ტაძ- 

რის აღსაშენებლად. 1020 წ. ეკუთვნის კათოლიკოზ მელქი-
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სედეკის გუჯარი შესაწირავით სვეტიცხოვლისათვის. საყურად- 
ღებონი არიან გუჯრები, სვანეთში ნაპოვნნი და ჩემ მიერ 

აღწერილნი. ეკუთვნიან იგინი მე-X-–XII საუკ. 

ლიტერატურა მე-XIII--XVL საუკ. 

მეთერთმეტე საუკუნე და განსაკუთრებით თამარ მეფის 

დრო საუკეთესო. ხანაა საქართველოს ისტორიაში. პოლიტი- 

კურად, ნივთიერად და გონებრივად საქართველომ ამ საუკუ- 

ნის განმავლობაში მიაღწია უმაღლესს წერტილამდე. ეს დრო 

ისტორიაში წოდებულია „ოქროს საუკუნედ“, ხანად საქარ- 

თველოს აღორძინებისა და აყვავებისა. განუწყვეტელმა ლაშ- 

ქრობამ საქართველოს მოუპოვა ჯერ ძლევა-მოსილების დი- 

დება, მაგრამ შემდეგ ეს ნიადაგ სისხლის ღვრა გახდა მიზე- 

ზად დაცემისა და დაქვეითებისა. აუარებელ მტერთან ბრძო- 

ლაში დაიხოცა მამაცი თაობა, უცხო ტომთა ზნე-ჩვეულების 

გავრცელებამ შეარყია ზნეობა, ნივთიერმა გამდიდრებამ დაჰბადა 

ფუფუნება. თამარ მეფის შემდეგ სახელმწიფოს გამგედ იყვნენ 

მისი “შვილები გიორგი ლაშა (1213 -––1223) და რუსუდან 

(1228-–-1247), რომელთაც ვერ გამოიჩინეს ვერც ზნეობითი 

სიფაქიზე და ვერც სამეფოს მართვის ნიჭი. მსგავსად ლაშას 

და რუსუდანის, მაღალი წოდება ჩაიფლო ბიწიერების მო- 

რევში და დაიხშო. გრძნობა მამულის სამსახურისა. ამ შინაგან 

გახრწნას დაერთო გარეგანი უბედურებაც: საქართველოს “შე– 

მოესევა მონგოლთა ბრბო ჩინგის-ხანის წინამპხლოლობით და 

სასტიკად გაანადგურებს ქართველთა , ჯარს, რომლის გამგედ 

არის უხნეო და უშვერის ცხოვრებით გატაცებული გიორგი 

ლაშა. საქართველოს მზე ამას შემდეგ დიდი ხნობით ჩაესვე- 

ნა. განსაცდელი ერთი-მეორეზედ საშიში და აუცილებელი 

დაატყდა თავს ჩვენს ხალხს. ჩინგის-ხანს მოკლე დროს შემდეგ 

მოჰყვა ჯელალ-ედდინ ხვარაზმელი, რომელმაც ისე გაანადგუ- 

რა საქართველო, რომ მხოლოდ (კიხე-სიმაგრენი გადარჩნენ
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დაუნგრეველნი, ეს აოხრება ჯერ კიდევ კარგად ახსოვდათ, 

როცა 1236 წ. ჩინგის-ხანის შვილმა, დაიპყრო. რა სომხეთი, 

“შირვანი და ადირბეიჯანი, შემოესია ტფილისს და აიკლო 

მცხოვრებლები. სამი წელიწადი გავიდა და მთელი საქართვე- 

ლო მონგოლებს ფეხ-ქვემ ჰქონდათ გათელილი. რუსუდან 

დედოფალი ამოდ ელოდა ნივთიერს დახმარებას პაპისაგან 

(გიორგი მე-XI და ჰონორი მე-III) და "იძულებული გახდა 

თავის შვილი გაეგზავნა ყარაყორუმში, შუა აზიაში, და იქ 

მონგოლთაგან ეთხოვნა დავითის მეფედ დამტკიცება. ამას 

მოსდევს მონგოლთა თვით-ნებობა-სურვილისამებრ ქართველ- 

თა მეფეთა ტახტზედ აყვანა და ჩამოხდომა, დიდებულთა გა- 

პატიოსნება და დამცირება. ასეთი დროც იყო, როცა სა– 

ქართველო უმეფოდ დარჩა. მონგოლთა ნოინნი თავიანთ ხელ- 

ქვეითს ნიშნავენ. მთავრების ადგილობრივი უსიამოვნება მონ- 

გოლებს ხელს უმართავს. გიორგი ლაშას „ტახტს. ეცილებიან 

რუსუდანის “შვილები... საქართველო გაიყოფა ორ ნაწილად-–- 

ამერად და იმერად, თვითოეული ნაწილი დაქუცმაცდა სამთავ- 

როებად. აქ ფეოდალებს ერთმანეთში გაუთავებელი ქიშმპო- 

ბა და მძულვარება უფრო. ასუსტებს. მონგოლები მძიმე ხარკს 

დაადებენ ჩვენს მხარეს და ააღელვეებენ ქვეყანას. საქართვე- 

ლოდგან გაჰყავთ ჯარის-კაცები-––-ათს სულზედ ერთი და ამ 

გვარად შეადგენენ 90.000 ჯარს. მეფე დავით მეხუთე (1213 

––-–1969) თავის ჯარით მონგოლთა მიწვევით ამხედრდება ბაღ- 

დადის და ეგვიპტის წინააღმდეგ, აგრეთვე დიმიტრი თაე- 

დადებული (1273-–1283) მიიღებს მონაწილეობას მონგოლთა 

ამხედრებაში ეგვიპტეზედ. საქართველოს მეფენი ემსახურე- 

ბიან მონგოლთა განდიდების ინტერესებს და წარმოადგენენ 

იმათ ხელში სათამაშო თოჯებს. დავით მ-VI დროს (1292-- 

1310) ხუტლუბუღა მრავალ ნოინებით შემოესევა საქართვე- 

ლოს და დავით მეფის “შვილს გიორგის ყაენი ტახტზედ აი- 

ყვანს, როცა იგი მხოლოდ ორი წლისაა (1 308- 1318). ამ 

გვარს გარემოებაში იყო საქართველო. მთელი საუკუნის გან-
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მავლობაში თამარ მეფის შემდეგ აღარც პოლიტიკური და 
აღარც ზნეობითი ძალა არ შესწევდა სახელმწიფოს გასამაგ- 

რებლად. ყოფაქცევის დაცემა, გარყვნა დიდებულს წოდე- 
ბაში, მრავალ-ცოლობა (დიმიტრი მეფე მაგალითია), გათხო- 

ვება მონგოლთა ნოინებზედ,–-–ყველა ამან ერთად აღებულმა 

და შეწყობილმა ძირს დასცა ბაგრატოვანთა სამეფო. 

გიორგი V ბოწვინვალის მეფობა (1 313--1 316) ხან-მოკლე 

და მშვიდობის დროა საქართველოს ისტორიაში. გიორგი, ძე 

დიმიტრი თავდადებულისა და მისი მესამე ცოლის ნათელასი, 

დაუბრუნებს ჩვენს ქვეყანას დიდებას . და სახელს. იგი შემო- 

უერთებს საქართველოს სომხეთს, პერ-კახეთს, სამცხეს, ტა- 

ოს, 'მავშ-კლარჯეთს ვიდრე სპერამდე და ზღვამდე, ათავი- 

სუფლებს ქართლს ოსთაგან, სარგებლობს თათართა (მონ- 

გოლთა) მორის შფოთით და განდევნის მათ საქართველოდგან. 

ურჩ ერისთავებს დასჯის, სარგის ჯაყელს მიუბოძებს ათაბა– 

გობას და ამირ-სპასალარობას. იმორჩილებს რანს და იმე- 

რეთს. მას ემორჩილებიან დადიანი მამია, გურიელი, ერისთავი 

სვანეთისა და “შარვაშიძე აფხაზეთისა. საქართველოს პოლი- 

ტიკურად გაერთიანებას მოჰყვა ზნეობითი აღორძინება. გიორ- 

გი უწერს „ძეგლის დებას“ მთელს ხალხს, აშენებს დანგრე- 

ულს ციხე-მონასტრებს, ამშვიდებს მცხოვრებლებს. 

ორმოცი წელიწადი გავიდა გიორგის შემდეგ და ბა- 

გრატ მე” დროს საქართველო. კვლავ განადგურდა შე- 

მოსულთ მტერთაგან. ლანგთემური 138: წ. აიღებს ტფი.· 

ლის და მიანგრ-მოანგრევს. 1393 წ. თემურლანგი კიდევ 

ეწვია საქართველოს ცეცხლითა და მახვილით და რამდენიე 

წლის "შემდეგ განმეორდა ჩვენი ქვეყნის გაოხრება. სამეფო 

კვლავ დაქუცმაცდა ხალხი გულ-დაწყვეტილი შეჰყურებს 
დარღვეულს მტერთაგან რუისის მცხეთის, და ქვაბთახევის 

ტაძრებს. ფეოდალები თავს აიღებენ, აღვირს აიწყვეტენ და 

ერთმანეთის გაწყვეტით ასუსტებენ საერთო ძალას. მცხოე- 

რებთა რიცხვი საშინლად . კლებულობს: ზოგნი : დაიხოცნენ
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ომში, ზოგთ (60,000 თომა არწმუნის სიტყვით) გადაასახლებს 

თემური სამარყანდში. იმერეთში მეფესა და მთავართა შორის 

მუღლი არ “შეჩერებულა. მე- XV. საუკ. მოჰკვლენ კონსტან- 

ტინეს და გაამეფებენ გიორგის. განცალკევების სურვილმა 

დათრგუნა გაერთიანების ლტოლვილება. 

არა-ერთხელ გაიღვიძა მისწრაფებამ ერთობის დამყარე- 

ბისა, ხან-მოკლედ კიდეც განხორციელდებოდა, მაგრამ და- 

ყოფა სამთავროებად, დაუძინებელი “შუღლი, არევ-დარევა 

სცვლიდა ამ ი'შვიათს წამებს. უცხოელთა შემოსევა “ფმინაურს 

აწეწილს საქმეებს მეტად ამწვავებს. მე-XVI საუკ. სპარსნი 

და თურქნი სხვა-და-სხვა დროს მუსრს ავლებე5 საქართვე- 

ლოს. მისუსტებული შინ და გარედ ქართველთა ერი არ 

ივიწყებს თავისს დანიშნულებას აღმოსავლეთის საქრისქ,ციანო 

ქვეყნებში. 1460 წ. მეფენი და მთავარნი პაპის მოწოდებით 

ჯვაროსნების ომში გარევას აპირობენ მუსულმანთა წინააღ- 

მდეგ,» მაგრამ ვენეტიკში მომხდარი უთანხმოება ევროპელთ 

ელჩთა შორის ამ საქმეს დასაწყისშივე ჰფუშავს. კონსტანტი- 

ნოპოლის აღების შემდეგ 1-:53 წ. თურქთა მიერ აღმოსავლეთი 

საქართველო ოსმალეთის მხ“ის ხანების მსხვერპლად ხდება. 

სამცხე-საათაბაგოს მოსწყვეტენ და გაამუსულმანებენ, შუაგულს 

სამეფომი “შემოესევან და ექიშპებიან სპარსთა საქართვე- 

ლოზედ ბატონობაში. სპარსნი და თურქნი სთესვენ მტრობას 

ჩვინი ქვეყნის სხვა:.და-სხვა ნაწილის მმართველთა შორის და 

ერთმანეთს უსევენ მათივე დასაქვეითებლად. მეფენი გადუდ-!) 

გებიან ქრისტეს და მიიღებენ ისლამს, ზოგი თვალთ-მაქცუ- 

რად და ზოგი გულ-წრფელად. XVII საუკ. ქართლში ტახ- 

ტხედ რამდენიმე გამუსულმანებული მეფე ადის და სდევნიან 

ქრისტიანულს ჩვეულებებს და ძველებურს კულტურას. მეფეთა 
წახედვით ქვეშევრდომნიც გადადიან მაჰმადის რჯულზედ, 

ითვისებენ თათართა ზნეს, სთელავენ მამა-პაპათა ანდერძს. 

ეს ის დროა, როცა საქართველოში სპარსულ-ოსმალური გე- 

მოვნება ჰმეფობს სამზარეულოში და ასპარეზობაში, იქაური
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სიმღერა და საკრავი, ჩაცმა-დახურვა, ადმინისტრატიული 

წეს-წყობილება მაგრა იდგავს ფესვებს ქართულს საზოგადო- 

ებამიაც. აღვირ-ახსნილი ვნებათა ღელვა, "მხეცური ინსტინ- 

ქტები, სისხლით ამღვრეული ცოლ-ქმრობა და ძალ–-დატანე- 

ბითი გაყრა გადიქცა ჩვეულებრივ მოვლენად. ამ საერთო 

გახრწნას იშვიათად პფარავდა თავგამოდებული მამულის 

სიყვარული და სარწმუნოებრივი ერთგულება. დიადს მა- 

გალითს ზნეობითი სიმტკიცისას გვიჩვენებს დედოფალი 

ქეთევან, რომელმაც ტანჯვით დალია სული სპარსთა ხელ- 

ში 11621 წ... 'მირაზს. საჯაროდ მოედანზედ გასცარცვეს 
იჩა“. 

დედოფალს. ტანსაცმელი, გახურებული მახვილით აგლეჯ- 

დნენ ხორცებს და ზედ ნაღვერდალს აყრიდნენ; თავზედ 

დაადგეს გახურებული თუჯის ქვაბი და ამ წამებით დაგვირ- 

გვინებულმა მაინც არ უარჰყო ქრისტე და სამშობლო. ნა- 

წილები წმ. ქეთევანისა წაიღეს ბელგიამი კათოლიკეთა მის- 

სიონერებმა და _დაკრძალეს ქალაქს ნემურს. შინაური უთან · 

ხმოება და გარეგან მტერთა სიმძლავრე“ ისე გამუდმებით უთ- 

ხრიდნენ ძირს საქართველოს ხალხს, რომ მაღალი პიროვგნო- 

ბის ბეჭქედით აღნიშნული მოღვაწენი თავიანთ სიცოცხლეს 

ტანჯვით და ვაებით. ათავებდნენ. სურათი ამ უგემური და 

უნდო მდგომარეობისა დაგვიტოვეს, როგორც ქართული მა- 

ტიანის დამწერთ, აგრეთვე უცხო მოგზაურთ, მეტადრე პაპის 

მისსიონერებმა, რომელთა მეცადინეობით საქართველოში კა: 

თოლიკობამ ფეხი მოიკიდა უკვე მე-21) საუკ მოგზაურნი 

და მისსიონერნი აღნიშნავენ საქართველოს პოლიტიკურს და– 

ქუცმაცებას და ზნეობითს დაცემას. სარწმუნოების მხრით იგინი 

გაკვირვებულნი არიან სამგვარი ელემენტის ერთმანეთში არე- 

ვით ქართველთა რელიგიაში: ქრისტიანობრივი, წარმართული 

და მაჰმადიანური ელემენტები შესისხლ-ლხორცებულნი და უწეს- 

რიგოდ აღრეულნი შეადგენდნენ საკვირველს „სამს სარწმუ- 

ნოებრევს“% მოვლენას. ამ პოლიტიკურს და კულტურულს 

დაცემას მოჰყვა ლიტერატურის სიღატაკეც.
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ა1% გე ჯMI XVII საუკ. ჟართული ლიტერატურის 
' მიმართულება. 

მე-XIII-–- XVII საუკ. ნაწერთა რიცხვი მოავალია, მაგ– 

რამ რაოდენობითს სიმრავლეს არ შესწევს თვისებითი ღირ- 

სება. ამ დროის ნაწერები არ არიან შესანიშნი არც ხელოვ- 

ნობის და არც თვით შემოქმედების მხრით. მომეტებული ნა–- 

წილი ამათგანი შეიძლება ორს ჯგუფად გავყოთ: ერთი შეი- 

ცავს საზნეო-დიდაქტიურს თხზულებებს და მეორე საარაკო 

“სიუჟუტისს ნაწერებს შემოქმედებითი ძალა ჩაფერფლილია, 

სხივი პოეტური აღმაფრენისა იშვიათად ბრწყინავს თითქმის 

ხუთი საუკუნის განმავლობაში. მე- XI-XII საუკ. მოფიქ- 

რებით შექმნილი ნაწერების მაგივრად ამ დროს სალიტერა- 

ტურო. განძს ავსებენ საარაკო მოთხრობებით, რომელნიც 

შემოსილნი არიან ძალ-დატანებითი მოძღვრებით. გამომე– 

ტყველი ენა „ოქროს საუკუნისა“ «უთმობს ადგილს შე- 

მუშავებულს უბრალო. კილოს, ზე-შთაგონებითი ხელოვნური 

„ პოემების მაგივრად მკითხველს აწოდებენ სპარსულით ნათარ- 

გმნს “შესაზარის სასწაულებით თხზულებებს ან უფერულს 

ლექსათ-შეწყობილს მოთხრობებს, შემოქმედებით სიღარიბეს- 

თან ქართველი მწერალნი ამ დროს იჩენენ განსაცვიფრებელს 

ლტოლვილებას წარსულის შესასწავლად, გულმოდგინედ ჰკრე- 
ფენ საქართვ ელოს ისტორიულს ცნობებს და იურიდიულს 

ჩვეულებებს. ჩვენი ისტორიის წყარონი განმდიდრდნენ რჯულ- 

დებითი დოკუმენტებით. ეს ნაწერები და „ძეგლნი", აგრეთვე 

სასულიერო. და საარაკო თხზულებანი გვიხატავენ ცოცხალს სუ- 

რათს საქართველოს ლიტერატურის მდგომარეობისას მე. XVII 

საუკ. დასაწყისამდე. ხოლო მე ივრამეტე საუკუნეში საქარ– 

თველო კვლავ მოკლე ხნით ალორძინდება პოლიტიკურად 

და კულტურულად და მწერლობაში დამყარდება ბრწყინვალე 
ხანა, რომელსაც ეწოდება „ვერცხლის ხანა“. ზემოხსენებულ 

ძეგლთა და ნაშთთა განმასხვავებელი ხასიათი გვაძლევს სა-
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ფუძველს გავყოთ და განვიხილოთ იგინი ოთხს ჯგუფ 

პირველ ჯგუფში მოვაქცევთ ლიტერატურულს ნაწერებს, ორი- 

გინალურს და ნათარგმნს, მეორეს დავუთმობთ ისტორიული 

შინაარსის თხზულებებს, მესამეს შეიცავს იურიდიული ნაწე- 

რები და მეოთხეში მოვათავსებთ სასულიერო. მიმართულების 

წიგნებს. 

განვიხილოთ ჯერ პირველი ჯგუფი. ამ ჯგუფის სათა- 

ურში ხრონოლოგიური ძაფის მიხედვით უნდა მოვაქციოთ ის 

თხზულება, რომელიც აქამდის გამოცემული არ არის, და 

შეიცავს შორეულს ისტორიულს ჟამის კვალს. ეს თხზულება · 

არის „რუსუდანიანი“. ქ 

ს“? 

რუს უდანიბან ი. 

რუსუდანიანი წარმოადგენს კრებულს თორმეტი არაკისას, 

რომელიც გადაბმული არის ერთმანეთზედ ძალდატანებით, 

მოძღვრებითი აზრით, დიდაქტიური მიზნით. დ. ჩუბინაშვილმა 

ორი ნაწყვეტი დაბეჭდა ამ კრებულიდგან თავისს „ქართულს 

ქრისტომათიაში": 1§54ს წ. გამოცემულს ქრისტომათიაში ჯიმ- 

შედ ხელმწიფის ამბავი (მეორე თავი) და 1563 წ. მეცხრე 

თავი » რუსუდანიანიდგან " –– ნაწყვეტი გოსტამ მეფის მოთხრო- 

ბიდგან. განსვენებული პროფესორი „რომანს ენის მხრივ“ 

მიაწერს მე-XIII საუკ. ენა მარტივი და უბრალოა და ეს 

თვისებაა მეცამეტე საუკუნის ნაწერებისაო. ეს მოსაზრება 

“შესაწყნარებელი იქნებოდა, რომ ჩვენი ენა ისტორიულად 

შესწავლილი ყოფილიყო და ამიტომ „სიმარტივე% ენისა საკ- 

მარისი არ არის რომელიმე ნაწერი ამა თუ იმ ეპოქას მივა- 

წეროთ. მეორე მეძიებელი საქართველოს სიძველეთა აკად. 

ბროსსე ასწევს ამ თხზულებას მე- XV” საუკუნემდე და საბუ- 

თად მოჰყავს შინაგანი თვისებანი მოთხრობისა. არც ამ მო- 

საზრებას აქვს დამამტკიცებელი საფუძველი. 

სიუჟეტი „რუსუდანიანისა“ შეიძლება რამდენიმე სიტ-
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ყვით გამოვსთქვათ. სათნოიანს კაცს აფთვიმიანეს ჰყავს 12 

ჰკვიანი ვაჟიშვილი და ერთი ლამაზი ქალი რუსუდანი. მეფეთა 

ჩამომავალი იემენიდგან, მანუჩარ, “შეირთავს რუსუდანს. მა- 

ნუჩარ, რომელიც საიდუმლოთ ქრისტიანობრივს სარწმუნოე- 

ბაშია აღლხზდილი, მიწვეულ იქმნა სპარსეთის უღმრთო მეფის 

სასახლეში. მეფე ჰპირდება მანუჩარს სახელმწიფოს დაბრუ- 

ნებას, რომელიც ოდესმე მისმა წინაპრებმა დაჰკარგეს. მანუ- 

ჩარის წასვლა დიდს ჭირს მიაყენებს რუსუდანს. მაგრამ უღმრთო 

მეფე არ აკმარებს რუსუდანს ქმრის მოშორებას,––-იგი მოითხოვს 

მანუჩარის ასულს როადამს და შემდეგ ვაჟსაც–– ფრიდონს. 

გამწარებული რუსუდანის დასამშვიდებლად მოდიან მისი დედ- 

მამა და შემდეგ 12 ძმა, რომელნიც მოძღვრებითი ამბებით 

დროს ატარებინებენ რუსუდანს, ცდილობენ მწუხარება “მე- 

უმცირონ და გაართონ. მეთორმეტე ამბის დასასრულს ბრუნ- 

დება სახლლმი ფრიდონ, რომელიც განკარგულებას მოახდენს, 

რომ მისი ბიძების ნაამბობი მოთხრობები ჩაწერილ იქმნენ. 

მათ მოთხრობას ასულდგმულებს ერთი დედა აზრი, ის იდეია, 

რომ მწუხარება და განსაცდელი წარმავალი არიან და ბოლოს 

მწუხარება ღვთის განგებით სიხარულად და მოსვეენებად შეი- 

ცვლება. პროფ. ჩუბინაშვილის აზრით „რუსუდანიანი“? ახა- 

სიათებს მდგომარეობას, ზნეს, ჩვეულებას და მცნებას მაშინ- 

დელი საქართველოისას. ეს აზრი ჰეშმარიტია იმდენად მაინც, 

რამდენადაც იგი შეეხება სარწმუნოებრივ იდეას, რომლითაც 

განცხოველებულია ეს არაკთა კრებული. 

უ„რუსუდანიანის" ხელნაწერებს ბევრს არ მოუღწევია ჩვე–- 

ნამდე. უფრო ხშირად გვხედება ჯიმშედის ამბავი, ამოღებუ- 

ლი ამ კრებულიდგან. დამწერი „რუსუდანიანის“ არ სჩანს, 

თუმცა იგი უნდა იყოს ქართველი და მასთანავე ქრისტიანის 

რჯულისა. ქრისტეს სწავლას კრებულში რამდენჯერმე შე- 

ხვდება მკითხველი (თავი IL, III და სხვ.). კრებულის “შემ– 

დგენელს თავის თხუზულება ქრისტიანობრივს გემოზედ აუშე–- 

ნებია. მთავარს გმირს კრებულისას უწოდებს იგი რუსუდანს,
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'რომლის თავ. გადასავალი შორეულად გვაგონებს“ რუსუდან 

დედოფლის, თამარ მეფის ასულს. გარდა ერთნაირი სახელისა, 

კრებულში მოთხრობილია ისეთი ფაქტები, რომელნიც6 გვა- 

გონებენ ისტორიულს ამბებს მე-XIII საუკ. მსგავსდ მანუ- 

ჩარ იეზენელისა, ქართველთ მეფეთ მონგოლთა მფლობელო- 

ბის დროს სჭირდებოდათ და უხდებოდათ წასვლა წარმართ, 

უღმრთო. ბატონებთან თავიანთ სახელმწიფოში მემკვიდრეობი- 

თი უფლების დასამტკიცებლად: რუსუდან დედოფლის შვილი 

დავით ნარინი მიდის ყარაყორუმში დიდს მოღოლთან, რათა 

დაიმტკიცოს სამეფო ტახტი საქართველოში, ხოლო. ასული 

რუსუდანისა, თამარ, მისთხოვდება სელჯუკს. როგორც “შმო- 

თა რუსთველმა ისარგებლა „ვეფხის-ტყაოსნისV” სიუჟეტად 

სახალხო ზღაპრით და დროთა ვითარების გარემოება ჩააქსო- 

ვა პოემას, აგრეთვე „რუსუდანიანის,! დამწერიც მიჰმართავს 

ზეპირ-სიტყვაობას, და თუ სუყველა მოყვანილი კრებულში 

მოთხრობები ხალხის ნათქვამად არ აღიარება ზოგიერთთა 

არაკთა შესახებ შეიძლება დაჭეშმარიტებით ვსთქვათ, რომ 

მათ წყაროდ იყო ხალხური ნაწარმოები. (საყურადღებოა ხში- 

რად განმეორებული სახელი ტარიელ და ავთანდილისა). მა- 

გალითად არაკი ხელმწიფის სამის ვაჟიშვილის შესახებ. კარი 

მეორე „რუსუდანიანისა“ შეიცავს მოთხრობას ორ გმირზედ – 

ბედუკუღმართი და ბედშავი, მეთორმეტე კარმი სასაცილო 

ამბავია მოყვანილი ორი ქალის შესახებ, სახელად იტიტინე 

და ილაპარაკე. თუ ეს მოთხრობანი ჩვენ მიგვაჩნია სახალხო 

სიტყვიერებიდგან ნასესხად, წინააღმდეგ, ამბავს იბრეიმ ხელ- 

მწიფეზედ (მეექვსე კარი) ვსთვლით გადაკეთებულად წმიდათა 
ცხოვრებიდგან ევსტრატესი და "შვილთა და (ცოლისა ევსტრა- 

ტესი, რომელიც სთარგმნა ქართულად მე-X-–--XI საუკ. წმ. 

ექვთიმემ. კრებულში შეტანილია აგრეთვე განსაკუთრებითი 

კარი „კაისრიანი“, ამბავი კეისარზედ; აქ შეხვდებით ზღა– 

პარს ბანაროსზედ რომელიც წააგავს გ„ამაყს აგეის": ნა- 

თარგმნი არაკი მაგალითს გვიჩვენებს მეოთხე ძმის მოთხრობა
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„ყარამან, ურუმის მეფეზედ“. მთხრობელი გვაუწყებს, რომ 

იგი მოახსენებს რუსუდანს არაბულით ნათარგმნს ამბავს. ამ 

გვარად „რუსუდანიანი?” შესდგება სხვა-და-სხვა ნაწილები- 

დგან: აქ თავმოყრილია სახლხო ზღაპრები, სასულიერო. 

მოთხრობა წმიდათა ცხოვრებიდგან გადმოკეთებული, ნათარ– 

გმნი უცხო ენიდგან ამბავი. დაკავშირებულნი არიან იგინი 

ზნეობითი და მოძღვრებითი აზრით. შმესაძლოა, რომ „რუ- 

სუდანიანის“ ტექსტი გადაწერის დროს გაირყენა და ხელნა- 

წერში შეიტანეს ისეთი სიტყვები, რომელიც უძველეს დე- 

დანს არ ეკუთვნოდა. ჩვენამდე მოღწეული ხელნაწერები 

ეკუთვნიან მე-X V III XIX საუკ.; აქ “მევ·=ხვდებით არქაიზმებს 

– ძველს სიტყვებს („დაბურვა“ დახურვის მაგიერ, „რასხ“-- 

რაშის მაგიერ, „კვირიაკე“ „კვირის“ მაგიერ“, უბედზალი“ და 

სხვ.) და ძველს ფორმებს-–– ზმნებს დაბოლოებით ის: დაბანის 

გაიხადის. ამ არქაიზმებთან მოყვანილია სიტყვები, რომელნიც 

ეკუთვნიან ჩვენამდე მოახლოებულს დროებას: საათი, აბაზი, 

თოფი. აბაზი--ფული საქართველოში გავრცელდა მპაჰაბაზის 

დროს (1:585-–1628) და მაშასადამე იგი უნდა იყოს ნახმარი 

რომელიღაც ძველი ფულის მაგიერად, რომლის სახელი მკი- 

თხველისთვის გაუგებარი იყო და თხოულობდა ახალი სახელ- 

წოდებით შეცვლას. „რუსუდანიანს+ გაუვლია იმერლის რე- 

დაქციის ქვეშ, რაიცკა სჩანს ენის შესწორების მაგალითები– 

დგან: ამ გვარია სიტყვები – კოსტა (==კოსტანტინე), დარო - 

ნინება და სხვა. 

ურუსუდანიანის" “შინაარსის გადაცემას არ შევუდგებით. 

გიტყვით მხოლოდ, რომ მოქმედება სწარმოებს ხატაეთს, მი- 

სრეთს (ეგვიპტეს), ბუხარას, ურუმს (რომს), იამანეთს.: გმი- 

რები დასურათებულნი არიან იმ თვისებით,–– სილამაზით, მხნე- 

ობით და მოუდრეკელი ხასიათით, რომელიც უკვე გავიცანით 

„ამირან-დარეჯანიანის“ მოთხრობაში „ბაყბაყ-დევ+?,C და 

სხვაგვარი მავნე სულნი აგრეთვე ზმშირია, როგორც სახალხო. 

“ზღაპრებში. გველეშაპი, რომელიც მდინარეს იჭერს და წყლის
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მიცემაში მეფისაგან თხოულობს თითო კაცს “შესაჭმელად, 

გვაგონებს ზეპირ-სიტყვაობის და წმიდა გიორგის ცხოვრე- 

ბის ამბავს. გაქვავება ჯიმშედისა, ხატაეთის მეფის “შვილისა, 

და ცრემლით მისი გაცოცხლება ჩვეულებრივი საარაკო სიუ- 

ჟეტია. ორბის ფრთა, რომლის მოწვა საკმარისია, რომ ორბი 

მეფის შვილს გამოეცხადოს მისაშველებლად, ამოღებულია 

ჩვენი ზღაპრიდგან. „რუსუდანიანში+“ ჩაწერილია არაკი დი- 

ლამელს სამს ძმაზედ, რომელიც ახლაც გვესმის ქართლში. 

სამი მეფის შვილის "შესახებ ზოგიერთი არაკი გადაქცეულია 

ლეგენდად, მაგალითად მერვე კარში – გაქრობა მთის, ცხვრის 

ფარის მეცხვარითურთ და ორი ხელმწიფის შვილისა. ბრძო- 

ლის ველის აღწერა და საკრავთს სახელები გვაგონებენ 

უკვე ცნობილს საგმირო მოთხრობებს. ტარიელის სახელის 

გარევა უჩვენ ებს ავტორის მწერლობაში გაწვრთნილს გო–- 

ნებას. მიცვალებულთა დამარხვა ფლურის ჩატანებით ძველი 

ჩვეულებაა ქართველთა ტომისა, რომელსაც აგვიწერს მეფე 

თეიმურაზი. ჩამოთვლილი „რუსუდანიანის” დამახასიათებელი 

თვისებანი მოწმობენ, რომ კრებულის შემდგენელი ნაკითხი 

კაცია საღმთო წერილში, კარგად იცნობს სახალხო. ზღაპრებს, 

წაკითხული აქვს ძველი ჩვენი კლასსიკური თხუზულებანი, გა- 

მსჭვალულია აზრით მკითხველს ნუგეში · სცეს აწმყო “შავი 

მდგომარეობის გამო. და იმედი გაუღვიძოს ბრწყინვალე მომა- 

ვალისადმი ქრისტეს სასოებით და რწმენით. 

რათა გავაცნოთ მკითხველს ენა და ხასიათი „რუსუ- 

დანიანის” მოთხრობისა, შევჩერდებით ჯირმედ ხელმწიფის 

ამბავზედ. 

ც დაიბადა გაჟი ცისკრის უნათლესი, ლოშის მონაკვეთი, საფა–- 

ლავნოდ შექმნილი, “ რთმელ კაცისა თვალსა ეგეთი არა ენახა რა. 

შეიქნა ნაღარის ცემა, სტვირის კვრა, უოველი სალხინო. ხმა და სი- 

ხსარულის გაშრავლება. შათი საკადრისი ძეობა გადაიხადეს, მათად 

საკადრისად დაუწეეს ვაჟსა %და, გასცა. ბრძანებ ხელმწიივემან,; რო- 

მელ ვინც კვერცხი გამოაჩინოს სრულსა ხათაელთა ქვეესნასაშინა და
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ანუ შისი სახელი ახსენთს მწარისა სატანჯველითა გაისაჯოს, ქვეენი– 

საგან აღიხოცოს ”შახსენებელი მისით. დავარდა ხელმწიფისა ჟადაღის 

ხმა მისსა სასბრძანებელსა შიჩა და ვერცა ვინ სჭამდა კვერცხსა, ვერც 

ვინ ახსენებდა, ვერცა ნახავდა, ვერცა ვინ სახელს იტეოდა, იზდებო- 

და ემაწვილი სათუთად და ნებიერად, გვაახლეს ახალ-გსა სდა ემაწვი–- 

ლეიი ორასიოდ, ეგელასაგან ციტად დღითაც უფროსი ვიჟავ, ნაშსა– 

ხურის ვეზირის შვილი. შევ'ქცევდით და ვითამაშებდით და ასრე 

იზრდებოდა, რომე სიკეთითა თვალი მის უაშეს გერას ნახავდა. ერ– 

თის წლისა სამის წლისას გვანდა და, სამის წლისა რომ შეიქნა, 

ქვეითად ასეთს სათამაშოს არ ვითაშაშებდათ, რთმ ის არ ითამსშებ– 

და, ხუთის წლისა რომ გათავდა, ძალზედ ცხენს არბევდა და ჟაბახს 

ესროდა. ნადირს თამაშად მოვკლავდა და თარინველი არ მოურჩებო- 

და... გათავდა აშ ცხოვრებითა ათი წლისა და გვერცხის სახელი არ 

გაეგონა. გაეწერა ღშერთი ჩემს უბედურებასა და ნარდის თამაშობაში 

მე და ხელმწიფის შვილი შევხირდით, შე უმართლე ვიე”ვ, მაწყისა, 

წამოვხტი და უკუ-ვუქივლე, „ გსსკდი გკვერცხივითაო“., წამოხტა 

ისიცა: „როგორ კვერცხით“! გამოშეკიდა უკან. რას ქქვიან, ძამიჯს 

ჯირიმე, მართალი მითხარო, გარდავიფიცე: არ ვიცი შეთქი, ისე 

ცუჯ!დ გთქი შეთქი. არ იქნა, ჯრ გადიგდო გულიდამ. ვისაც მკითხა 

ძჭელა. შეფიცის. რომ აღარავინ უთხრა, შევიდა ტირილით დედასთან: 

»კვერცხი რასა ჭქვიანო, მითხარო", იმან იმას დაუწეო გითხვა: 

ა» შვილო, რას ამიობ, ავერცხი რასა ჭქვიანო.““, შექნა ტირილი, 

შევიდა ხელმწიფე... და იწვინა: ვის გაუჯავრებიაო.. მიუჯდა და პირს 

აგაფია; თავს შემოევლო ––ვინ გაგაჯავრათ. „ფიშშედ ჯსე მოახსენა; 

როგორ არ ვიტირო, ქვეეანაზედ რამე იეოს, სახელი შე იშისი არ 

ვიცოდელო, ამ ქვეჟანაზედ კაცმა იცოდეს და მე არსო. რა ავერცხის 

სახელი ხელმწიფემ გაიგონა, გაჯავრდა: ვინ გაშომჯრა მელი, ვინ 

ახსენა კვერცხიო, შემიტეევითო. შვილმა არ უთხრა მიშით, რომ 

ვუუკIრდი მწედ და იცოდა ხელმწიფე გამიწერებოდა... რა ხელმწი– 

ფისაგან ასე თავს შედუბა ნახა, ჯიშშედ უფრო თაგს. შეიდვა და შეჭ- 

ფიცა შამას: თუ არ მეტევი გვერცხი რასა ჰქვიან, თავს მოვიკლავო.. 

შეწუხდა შეფე და დედოფალი. გამდელშა მოახსენა: „მან დიაცმან
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რომ მოგვაბარა, რატომ იმას არ უჩვენებთო... მოუტანა, აჩვენა, 

რა ნახა, გამხიარულდა და თქვა: რას ვაქნევდი ამასო, მაგრაშ თქვენ 

რათ შიმალავდითო., წამოხტა და კარში გამოვიდა, ვითამ ჩემთან 

მოკქონდა... ხელში რომ იგორებდა, დავარდა და გაუგორდა. მიგო- 

რავს კვერცხი და მისდევს უმაწვილი. რომ მიეწევის, დასწვდის ასს- 

ღებად, უფრო შორს გბუგორდის. როშ აღარ იქმნა და ვეღარ შიე- 

წია, მობრუნდა გაჯავრებული, შევიდა საჯინიბოში, „ შეიკა ხმა ბედშავი 

ერქვა ცხენსა, შეჯდა და გამთუდგა. 

დავღონდი მე. წაველ მაძის ჩემისაკენ. მაშინ უსინათლო ივო, 

და ტირილით შევჩიგლე: ასე მოვიდა ჩეში საქმე შეთქი. მან აგრე 

მიბრძანა; ვიცოდი რთმ მისთანა დედაკაცის მოტანილი გრძნებით 

შექმნილი კვერცხი იქნებოდა, რატომ მართალი კვერცხი ხრ მიეცი- 

თო... ვიცი ის ემაწვილი ბევრს ძნელს საქმეში და გრძხნეულებაში 

ჩავარდების, ამის მეტი აღარა გაეწეთბა რათ. შანდ რკინის მშვილდი 

და ბოძალი ძევსო, ის წაიღეთ. ურთი თვალი ამოიღო ჯიბიდამ: ესეც 

წაიღეთ. ის ბედ შავს შემჯდარა, შენ ბედუგუღშართს შეჯერ. და გაუ“ 

დეგ უკანაო, მიაშურე სანამდი %ღვაში შევიდოდეს; სადაც საქმე გა“ 

გიჭირდესთ, ამ თვალს პირში ჩაუდებდუ და ამ შვილდისარს ასრო- 

ლინებდეო. გამოვესალმე მაშას და წაველ... შე იშას მივდევდი, ვერ 

მივეწიე. შეცურდა ზღვაში გვერცხი და შეჭევა თახს. რა მისი რზღვა- 

ში შესვლა დავინახე, ცხენისაგან გადავიჭერ და ვიეც თავში. დავბნ- 

დი და დავეცი უსულო. როდესაც ტჭაუ!ს მოველ, დავღონდი და ასე 

გთქვი: ჩემს ქვეჟანას სარ მიშესვლება,” მეც ზღვას უნდა შევიდე, რაც 

უნდა დამემართოს მეთქი. ვილოცე და შევჯე ბედ-უკუღმართსა, შე– 

გელ «ზღვაში და ვიარე, როგორც ხმელეთზე, სანაშდინ ნაპირს გავი– 

დოდი, რა გბგელ ზღვის კიდესა, ბედ შავის ხვივილი გავიგონე, გბ“ 

მიკვირდა,–– აქეთ ბედუკულმართმა დაიხვივლა. მივიხედე, ერთი დადი 

მინდორი იურ და ისეთი ხე იდგა, რთმ საგდებელი ძლივს შემოს- 

წვდებოდა, ბედშავი იმ მინდორში სძოვდის, რა ბედშავი დავინახე, 

დია მიამა, დავხედე –– დაკოდილი ხელმწიფის შვილი გულ-აღმშა გდია, 

სისხლისაგან შესუსტებული, ვარდისფერი ლოჟფჟები ზაფრანის ფრად 

შექნია და გმირი ტანი და ალიისას მსგავსი ხელ-ფეხი უძრავად ში”
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რის, ცხენი ტოტით მიწასა სცემს და დასტირის, რა მისი ისრე 

გახდომა გნახე, გულში შედვა, რომ ჩეშის ენით დაეშართა ესე და 

დღეის უგან რადღა ვიცოცხლო. ხმალი ამოვიღე და ტარი ხელშწი– 

ფის შვილს დავადგი და პირზე შე მინდა დავგებულივეავ, რომ ხედ 

დავკდომშოდი. შერმე ჯსე ვთქვი: შე რთმ თავი მოვიკლა, რა სამსა- 

ხური იქნება, ჯერ ვეცდები, თუ ღმერთმა ინება და მთბრუნდა,, 

აშანვე გარდაშახდევინოს ჯაშის შეცოდება შეთქი. შამისა ჩემის+გან 

გამოტანებული დაგკოდილის წამალი შქონდა; მოკბანე დაკოდილი, წ- 

მალი დავაუარე და შევუხვიე. სასუნებელით მოვაბრუნე. თვალი სახე– 

ლა და ცრემლეიი გადმოყარა; ვაი ჩემო თავო, რა ცუდად მოვავდიო. 

ჯერ ჩემი უეოფნა არ შეეტუოთ, მაგდენი ცნობა არა კქონდა. წეალი 

მოითხოვა, დავალევინე. მითხრა: კინ ხარ, ძმაო, რომ ამისთანა 

დროს მოშეშველე. შე სარა ვთქვი რა, მატარა შიწვა, წამოჯდა, შიე- 

ხედა და როშ დამინახა, გაიცინა: დიდება ღმერთსა, რომ უპატრო- 

ნოდ არ მოვკვდიო. ფეხზედ კი ვერ ადგა. მიველ, Vინ დავეცი და 
ხმალი დავუდე: შემცოდე კარ და სიკვდილის მეტი არა გამეწეობა 

რა შეთქი. იტირა და აგრე მიბრძანა: რა შენი ბრალის, შე შენ არ 

გემდურითო.. შე ვეთჯყვანე და მოკახსენე––დავბრუნდეთ, ან ჩემგან შე– 

ნი გაჟრა არც მოხდება, ვისთანაც შივალ, რას შეტევის. თუ კაცი 

იეზვ, შენს ხელმწიფის შვილს არ გაგჟრებოდით. აწ ესე მიბრძანე, 

რა მტერი დაგხვდა, რომ შენ ბსე გაგხადა მეთქი. მსნ მიირძანა: 

'ღვიდან რომ გამოველ, შესვენება მთვინდომე, ცხენს ლაგაში წავ- 

უარე და საძოვარ“სე მივუშვი, მშე აშ ჩრდილს შვეშ შოვისვენე. ბედ- 

შავი მიჭევა საძოვარIი, %ღვის პირს წავიდა. ცხენის უგოხიერესი 

"სრა არის-რა: იმან შეიტეთ, რომ ზღვიდაშ ღრუბელივით გეშავი აი- 

მართა. შექმნა ხვივილი. შეგონა დაება რახედმე, შევშინდი არ და- 

მერჩოს შეთქი. ახალუხზე ხმალი შემოვირტეი, შვილდ–-ისარი ჯაიიღე, 

შივშართე, · შევხედე საკვირველი შავი ვეშაპი გამოწოლილა ზღვის 

პირსა, თვალებს ცეცხლებრ ანთებდა, ცხენისაგენ იმზერდა, შეტკჭე- 

ბას ულამის. მეუცხოვა, იმისთვის რომ გვლავ ჯრ შენახა. მაგრამ ნა– 

ხატი რომ შენახა, იმახედ მივხვდი. ვახსენე ღშერთი, გარდავაცვი 

შვილდს ისარი, ვესროლე და ტვინში გაგპაჭლე: ასეთი დაიწივლა, რომ
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ვთქვი ცა გუხს და მიწა იქცევა მეთქი, გარდაიქცა. მე შვილდი გა- 

რდავატდე, ხშალი მოვიწვადე, მივვარდი, ვკარ და თავის კვინიხი ავა- 

გდებინე, გაიშალა, გამოშკრა ტოტი და ასე გამხადა, რომ ამ ცალის 

ფეხით აქსმდი ძლიკს მოვაწიე. წადი, ნახე, როგორი ვეშაპი უოფი.- 

ლა. წამოველ; სისხლის კვალი მისდევდა. სისხლი რთმ გამშრალიჟეო, 

სიპივით შექმნილიეთ. მიველ, სადაც გეშავი მოეკლა.“ მის უსაკვირ– 

კელესი და უდიდესი ვეშაპი მას აქეთ აღარ მინახავს. "თავი სპილოს 

ოდენა ჭქონდა, ფაფარი მის ტანს ჭივარავდა, ტანი მავს მთას ჭტვან- 

და, ჯაგარი თითო მტკაველი გსხა. ერთი ფეხი მოვჭტერ და წამო. 

ვილე- დაღამდა. დავიძინეთ ხის ქვეშ. შუაღაშისას ასეთი სინათლე 

მოვიდა, რომ შინდორი და ხე განათლდა, თითქო. ცეცხლი აენთო 

შეთქი. გამოვიდა ერთი შვენიერი ქალი ხიდაშ, თავს დამადეს და მი- 

ბრძ:ნა: შენზედ ბართბა'ხედ დაიკარგა სწა ემაწვილი, გიდეც მოკვდება, 

რატომ არას ინაღგლით. შევშინდი და თრთოლება მამივიდა. შერმე 

შიარძასა: ნუ გეშინიან, თქვენთა შშობელთა დაემართათ ავი საქმე, 

როშ თქვენ გაგუუარნენთ., თვარემ მე კარგი შიეო, ჯმ გეშავის ტევე 

ვიეჯვ, რადგან ამისგან დავიხსენ, მეც მაგიერს გიქო. ამ ხის ძირს 

მიწა მოთხარე, წმიდად გ:სცერ და იმ ნაკოდში ჩააჟარეთ, ასე რომ 

სელ ბაგსო, 'შერმე მოზილე, შემოსდევ და შეუხვიე. სამს დღეს ატ- 

რე იყოს, ნუ დასძრაგო. და მასუკან სადაც გინდათ წადითო. ამ სამი 

დღის სამეოფს პურს და ღვინოს მოგცემთ და მერმე თქვენ იცითთ. 

ნაშეტნავის მიშით ვერ ვგითხე, ვინ იეო. გავკრთი და გამომელვიძა. 

ხელმწიფის შვილს ამდენი სისხლი სდენოდა, რომ სახვევს ვერ და- 

ეჭირა, შესუსტებული ხმას ძლივსღა იღებდა, მოვთხარე მიწა, შან– 

დილის წვერში გავცერ, მოვბანე ნაკოდი, მიწით გაგუტენე, შემო- · 

მადე, შევუხვიე და მოვახსენე. უთუღთ საღამომდინ გამთელდები მე- 

თქი. მიბძანა: ამანაც არ შამკლას, "მიზშილი მამკლავსო. მოვახსენე: 

ღმერთი საყმელსაც მოგვცემს შეთქი. ავიხედე და ხის სტოში ერთი 

ასეთი პური იდვა, როშ ჩემს თვალს არც იმ სითეთრე არც იშ სი- 

რბილე მური არ უნახავს. ერთი 3აწაწა შინა ღვინო. იდგა სტოს და 

სტოს შუა, ჩამოვიღე და მივართვი. ნახევარი მე მიბოძა, ნახევარი 

თვითონ დაიყირა. გემოდ უსაკვირველესი იუთ. ლუკმა რომ შევჯაშეთ,
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გვეგრონა, სულ ნადიმად ვმსხდარვართო, წვეთი ღვინო. დავლიეთ და 

დავიძინეთ მოსვენებით. გათენდა, ღმერთ! მადლობა შევწირეთ, ხე- 

ლმწიფის შვილი ჯდა, ვითომ ხრა სჭირდებოდა-რა. ნუ დაიძვრი სამს 

დღეს, წელული არ გასარჯო შეთქი, ვიეავით. ჯსე საში დღე. თვითო 

ლეკმა და თვითო ცვარი კმართბდა. მეოთხე დილა გათენდა, შევსხედით 

და აღშო სავლეთით გერძო გიარეთ 195 დღე და ღაშე. არც კაცი, არც 

ფრინველი, არც ნადირი არ გვინახავს. გაველით ერთს თვალუწვდომელს 

შინდორსა, არსა ა გლდე, არსად ბალახის კაჭაჭი ივოებოდა. შევწუ· 

ხდით წყურვილით, ღმერთს ცრემლით ვპდიდებდით. ერთი ტევრი 

გამოჩნდა. უწინ ხელმწიფის შვილმა დაინახა, მე მეუცხოვა და გუ- 

ლში გთქვი: თუ ფარსაგი რამ იჟოს, უალაგო-ალაგას არ იქნება შე– 

თქი. მოვახსენე: გზა ავუქციოთ შეთქი. ბრძანა, რომე იშავე ყაშს 

მოვკვდებოდე, მაშინაც ვნახავთ. მივახლოვდით. ტევრი თურმე ბაღი 

იეო ერთი ქვვენის ოდენი, გალავანი მწვანისა და წითლის ქვით აგე“ 

ბული იჟო. რაც ქვეეჯნასედ მოქმედება ხრის კაცისა, შირუტევისა, => 

დირისა, ბალახისა, მთძრავისა და უძრავისა, –– ეთველითძვერი, მათ ქვა- 

თაგან გამოჟვანილი და შეწეობილი ნაგეიი იჟო. კარი ება“ ეკალმუ- 

ხისა, თქროთა და ლაჯვარდითა საჭრელები. ხე მსხმოიარე უოველი– 

თა ხილითა, ბაღის შუაგულს ტბა იჟო და ტბის შეა თალარი დიდი 

თქროსი. იაშა ხელმწიფის შვილსა. გ'რი გაღეიული დაგვხვდა. კარს 

იქით და აქეთ ლამა ხი ბროლის ტახტები იდკა და ერთი ბერიკაცი 

იჯდა. რომ დაგვინახა, ტახტით ჩამოვიდა, სალაში მოგვცა და ბა- 

ღში შეგვიპატიჟა: ნუ ჩამოხდებით, თალარ ში ცხენებსაც მოაძოგბთ 

და თქვენც განისვენებთო. ეს ბაღი ჩეშია, ბერიკაცი ვარო, იმისთვის 

გამიგეთების, რომ შორის გ ხით მაშვრალთა გამოისვენონო და მე 

შენდობა მითხრანო. შე მთვახსენე: ბაღში ცხენებს გერ შემოვა სხაშ, 

ბაღს წაასდენენ, ხელმწიფის შვილი მშაბრძანდეს, მე აქ ცხენებს მო- 

ვუდგები–შეთქი, დაშიჟინა შემოდით. რა აღარ შეველ, ხელმწიფის 

შვილი შეიჟვანა, დააწყებინა სიარული, უცხოთა ხილთ ნახვა და ში- 

რთშევა. შებაღეებიც იევნენ და ის ბერი-კაცი წინა უძღოდა. გამოა- 

პარა ერთი კაცი და გაგ ხავნა სადმე. როშ გამოვიდა ის კაცი კარსა, 

ვეფხვად გარდაიქცა; გულმა მიკბინს-––შევსტეორცე საგდებელი: გბ“
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რდავაცვი თავსა და მოვითრიე. შევკარ და დავიდე წინა. ამოვიდე ხა– 

ნჯალი და ჟელზე დავაბჯჯინე. ასე ვუთხარ: მითხარ, რანი ხართ, რად 

აგრე გრძნეულობი, რომ ხან გაცი ხართ, ხან მხეცი, სად მიხვალ, 

თორემ აქვე მოგკლავ შეთქი. მ-ნ მითხრა: ნუ შაშკლავ, თვარე უფ- 

რო დაგიზიანდების ჩემი სიკვდილით. აბა მართალი მითხარ. შიი»ხ- 

რა: ჩვენ ალმა ზის გველისანი ვართო, ეს ბაღი მისია, ჩვენ მშებალე– 

ნი ვართო, ასე ბაღი მისთვის არის, რომ ვინც გაივლის ჩვენს 9ა- 

დეს ამ ბაღის და ხილის ხალისით შემოვიგდეთ. აშისთვის მოგეგება 

ჩკენი უფროსი, რომ თუ საიმისო. კაცხი ეოფილიეავით, ბაღში შეს- 

ვლასაც აღარ „აცლიდათ. რახან დის კარგნი დს ფიცხხილდდ იე.კით, 

შეიტეო თითონ ვერ დაგაკლებდათ, ბაღში მეგიწვიათ. მე გამგზავნა 

ალმასის გველთან, გიდრე ეცდება ტკბილის ქართულით დააყენოს, 

თუ აღარ იქნების, თმს აჭკიდებს, მასამდი გველიც მოასწრებს. რა 

ის წაშოვა, ასეთი ალდე შეიქმნის, რომ არსად კარი გამოსვლის და 

შესვლის ჭქონდეს. 

შე ვგითხე, გგელს რა მაგდენი შეუძლია, რომ ეგეები პქმნას 

შეთქი. მან მითხრა. არა გველია, გაის დიდების პატრონია, სახლისა 

და მამულის მქონებელი, რომ ნახო „იტევი: ჯშას რომელი სახელმწი– 

ფო სჯობია? გაი ხელმწიძვის შვილი ცოლად ჭეავს. მაგრამ გრძნე- 

ულთაკგან გაზრდილია და ასეთი გრძნების მცოდნეა, რათაც უნდა 

იმათ იქცევა და მას ომით არა დაეგვარება რა. მისთვის ჰქვიან ალ- 

მასის გველჭი, თორემ გველი არ არის. ამ ბერიკაცს ომი არ შეუძ- 

ლია; როს დაიწჟებს სტვინვას, თვითო ხის ძირიდან, ჯუარად ათასი 

გველი გამოვიდოდეს, რამდენსაც ჭხოცთ, არ დაილევ), უფრო შო- 

გეხვევ'თ. რა უველა მიამბო, შევკარ და იქ დავდე. დავუძახე ხელ– 
მწიფის შვილს: დაღამდა, გამოდი შეთქი. ბერმა კაცმა დაუწეო ლავა– 

რაკი ტკბილად და არ გამთუშვა. გავჯავრდი და შეველ: ასე გინდა, 

მაგ გრძნეულის ხელით თავიც წაიხდინო და ს-ხელმწიფოც დაამხო- 

მეთქი. რა ბერმახ კაცმან ნახა, რთმ დია გაჯავრებული ვიეჯვ, ერთი 

ასეთი დაიწივლა, რომ ვთქვი აშ უურში იქით თოდვი გამაგდებინეს 

მეთქი. შეიძრა ბაღი, და რაც ხის ძირი იჟრ, გუნდი–და-გუნდი გვე“ 

ლი მოვიდა, შემოგვეხვია გარე. წავიკარით ხრმლებს ხელი, დაგუწ-
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ეევით ხოცა, შაგრაშ ბერიკაცი სტვენდა და გველი უფრო მოდიოდა, 

გაფაგრებულმშა შემოვკარ ბერი-კაცსა ხრმალი და მუა გავპვეთე. რა ის 

გაცი მოვკალ, მკვდარი გველიც გაქრა, არამც თუ ცოცხალი გამოჩე– 

ნილიეო. მოვახსენე ხელმწიფის შვილსა: გავიდეთ გარეთ, ფათერაკს 

არ შევესწრათ-შეთქი. გამოვედით იქით, ბიდევ კაცსა ვკითხეთ: თუ 

შენის თავის მშვიდობა გინდა, მართალი მითხარ, რა გვარად შოვა 

ალმასის გველი, რით იბრძვის, ან რით მოერევის იმას კაცი. შან 

მითხრა: მორევა მისი გაცთაგან მოუვალია, აბუარი სრა მოეგიდება-რა 

და ნურც ეცდებით ამის მეტსა, რომ ღათისაგან საფარველი გაცთ 

და მით მოერევით. მოსვლით ასე მოვა: რა გისდ მოწმენდილი 

დღე იეოს, ქუხილი და ელვა შეიქნება და ასეთი ტგრციალი და 

წვიშა, რომ კაცთა უკუ” სეშლებაო., რა მოვა,“ უწინ ცეცხლის ფრად 

ეჩვენება კაცსა და შერშე ალმასის მზგავსად და ფერად ჯერტიალს 

დაიწუებსთ.. ამის ამბავში რომ გიჟავით, დაიწუო გრგვინვა და ცოტა 

წვიშა, თქვა იშ კაცმა: ეს არის ნიშანი იმის მოსვლისა და რაც 

გინდა ჭქენითთ. რაღას ვიქმოდით: თავი და სული ღმერთს შევა– 

გედრეთ, ცრემლით შევსტირეთ და გამარჯვება ვითხოვეთ. ჩემში ჯუ- 

ბანი ხელმწიფის შვილს ჩავაცვი, რკინის მშვილდი და იოძალი ხელთ 

მივეც, თვალი პირში ჩავუდე, ასე შევეხვეწე: არამც და ჯრამც ასე 

აჩქარებული ხარ, რომ ან სასულეს არ გეცეს, ან აირიდამ არ გა- 

მოგიგორდეს-მეთქი, მოუმატა წვიშაშა და ქუხილმა, შევსხედით 

ცხენსა და ბაღის კარს უბუ გეცალენით. ის კაცი მეგრული თან წა-. 

გიტანეთ და მისავალი გზა დავუცალეთ. მოვიდა საკვირველი გუხილი 

და გრგვინვა, ღვარი ალაგ და უალაგოს მოდიოდა, რომ მოახლოვ- 

და, გრძლად რთმ ცეცხლი აანთო, ისრე გამოჩნდა და შერმე ცეც- 

ხლის ფერი გადავიდა, ალშასის მსგავსი რამ გამოჩნდა უცხო და 

გრძელი. წინ არავინ მიგგება და თაკისი ნიშანი ვერა ნახარა. ეწეინა 

და უცხოდ გაჯავრებული წამოვიდა, თავისთა ემჯთა- ხედ სწრევგბოდა: 

ასეთი რაიქნა, რომ ჩეში შო სვლა ვერ შეიტეესო, თუ შევიდა ვინშე, 

რატო არ შემატეობინეს, თვარა და კულავ როდის დამმართეძია 

ესეთ. 

შემდეგ აწერილია ჯიმშედის და ალმასის ომი და ბრძა-
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ნებითა ღრთისათა ჯიმშედისაგან მორევა. ამას მოსდევს ჯიმ-. 

შედისაგან შავის ვეშაპის მოკვლა და მის უღრუბლოს მზის 

მეფარის გამოყვანა. დასასრულ აწერილია „ჯიმშედისაგან% ალ- 
მასის ქალაქში მისვლა. როგორც ზემო მოყვანილი თვალსა- 

ჩინოდ ამტკიცებს, ჯიმშედის ამბავი მოთხრობილია იმავე გეგ- 

მით და კილოთი, როგორც უკვე ვიცით „ამირან-დარეჯა- 

ნიანიდგან“. ენა ზღაპრულია, სასაუბრო. აქა-იქა შევხვდებით 

გაუშმალა შინებელს სტილს: მეტად ხშირად არის ჩართული 

სიტყვა „მეთქი+“ და ნაწევარი „ო“ ორივე ნათქვამის გადა- 

საცემად. მართლ-წერა არ შეეფერება არც მე- XIII-–– და არც 

მე- XVII საუკ. მოთხრობაში შევხვდებით ჩ. (კელმწიფე, კრმა- 

ლი), ჟე მაგრამ ამის გვერდით შემდეგ დროებში ,შემოკლე- 

ბული ა (ღუთის, ჭკვა). ეს არევ-დარევა ორთოგრაფიისა 

მიეწერება შემდეგ „რუსუდანიანის“ გადამწერთ, როგორც მათ 

უნჯა შეეცვალათ ძველი სიტყვებიც ახალად. წალკოტი – 

„ბაღად“, 

| 

ნუჭსზლა საყდრის ლექსი. 

მეცამეტე საუკუნის მწერლობიდგან “შეგვრჩა რამდენიმე 

სიგელ-გუჯარი, რომელნიც ჰმოწმობენ საქართველოს დარღვი– 

ვას უცხო ტომთა “შემოსევის წყალობით. სიგელ-გუჯრებით 

მონასტერ-ეკლესიებს უბრუნებენ და უმტკიცებენ მეფენი და 

ფეოდალნი აოხრებულს და წარტაცებულს მამულებს. ამ შინა–- 

არსისაა, მაგალითად, რკონის სიგელი 1259 წ., შიომღვიმისა 

1250-––1260 წ. წ. მეფენი ცდილობდნენ მალამო. დაედოთ 

ხალხის გამწვავებული იარისთვის, ეკლესია კვლავ იხვეჭავდა 

დაცემულს გავლენას და ემზადებოდა საზოგადო. სამსახურის– 

თვის. შეერთებული ძალით სამლედელოება თხოულობდა მეფე– 

თაგან დაბრუნებას წარტაცებული მამულებისას. ამ გვარია 

1280 წ. კრების ძეგლი, შმედგენილი ტფილისში. ქართველ- 

თა ვპისკოპოსნი სწერენ მეფეს: სანამდი ჩვენს თხოვნას არ
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აღგვისრულებ, არ მოვმშლით კრებას, რაც უნდა ძალა და– 

გვატანო, ეკლესიებს დავკეტთ, მირონს არ მივცემთ და სხვ. 

მტერთა შემოსევამ გამოიწვია “შმეტაკება საეკლესიო და სამო– 

ქალაქო. მმართველობისა. 

გამწვავებული შინაური მდგომარეობა გაგრძელდა მე- XIV 

საუკ. ამ გარემოებას ხელს უწყობდა მახლობელ და მეზობელ 

ხალხთა აშლა და საქართველოზედ მოსევა. ამ დროს გაძლი–- 

ერდნენ ოსები და დასუსტებულს მონგოლთაგან საქართვე- 

ლოს თავს დაატყდნენ. ნუზხლა საყდარზედ დაწერილი ლექსი 

132+ წ. გვისურათებს ოს- -ქართველთა “შეტაკებას და მის შე- 

დეგს. აი ეს ლექსიც სოფ. ნარიდან. 

ჩვენ ვიჟავით ცხრანი ძმანი, 

ჩარჯონიძე ჭარხილანი, 

თს-ბაღათარ, დავით სოსლან, 

ოთხ- სამეფოდ შებრძოლანი, 

ფიდაროს, უჯადართს, საეურ და გიორგი, 

შტერთა რისხვით შემხედვარნი; 

ჩვენნი ძმანი საშნი ბერნი, –-ისაკ, რომანით %ხ და ბასილ, ––– 

იქმნენ ქრისტეს კარგნი ემანი. 

ჩვენ გვიჭირავს მიშავალთა-შომავალთ”ა. 

ოთხის კუთხის ვიწრო გზანი, 

გკასარხედ სიმაგრე მაქვს და საბაჟო. 

აქ (== სოფ. ნარს) მიყირავს გიდის კარი, 

საიქიოს მოიმედე, 

სააქაოს კარგა მდგარი. 

ოქროსა და გერცხლის მიწა 

ამდონი მაქვს ვითა წეალი, 

კავკასიონი დაგიშეარ, 

ქართველს ბატონს და9 ალ 

ჯრ დავაგდე ჩემი გვარი, 

მამწვდა, ფიცით მიღალატა,
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მან დაიდვა ჩემი ბრალი, 

ბაჟასთარ წეალსა მიეცა, 

აღიკოცა ოსთა ვარი, 

ვინცა ეს ლეჭსი იხილოთ, 

მცირედ ბრძანეთ შენდობანი, 

ეს ლექსი აღმოჩნდა არქიმანდრიტ ტარასი მესხიშვილის 

ხელნაწერში და თ. დ. მაყამვილის ვახუმტის ისტორიის 

ხელნაწერში ამ ლექსიდგან სჩანს, რომ ოსთა მთავრებს, 

როსბაყათარს და დავით სოსლანს ძმებითურთ კავკასიონი დაუ- 

ჭერიათ, „რთხს სამეფოს გამკლავებიან ". მართლაც გიორგი 

ბრწყინვალის უწინ საქართველო ოთხად იყო. გაყოფილი: 

იმერეთი, მესხეთი, ქართლი და კახეთი. „ქართველ ბატო- 

ნისთვის“ და« მოუტაცნიათ, ყველა კავკასიონის გზები დაუ–- 

ჭერიათ და გაუმაგრებიათ. „ქართლის ცხოვრება“ გვაუწყებს, 

რომ ოსები ამ რიგად გაძლიერდნენ გიორგი ბრწყინვალის 

წინა დროებს. ფარეჯან, ოსთა მეფის ძემ, ქართლი ააოხრა 

და გორი დაიჭირა 1301 წ. ქართველთა და ოსთა მტრობა 

მოსპო. გიორგი ბრწყინვალემ. ოსი ბაყათარ დავით მეფის მო- 

წინააღმდეგედ არის მოხსენებული მე- XIV საუკ. დასაწყისს. 

ოსთაგან მეფის დის მოტაცება ისტორიიდგან არ ვიცით. ღა- 

ლატით ოსთა მთავრების ხელში ჩაგდება და ამოხოცა მოხდა 

უთუოდ გიორგი ბრწყინვალის დროს. იმან, მატიანის სიტ- 

ყვით, „მოიყვანნა ყოველნი ამის ქვეყნისა ერისთავნი და წარ- 

ჩინებულნი, რეცა დარბაზობად ცივსა ჰერეთისასა და მოსწყვიდ - 

ნა ურჩნი თავისნი და დაიპყრნა ამით უმეტეს ყოველნი“. 

1844--–-1346 წ. ეკუთვნის „ძეგლის დება“ გიორგი ბრწყინ- 

ვალისა, შედგენილი მთიულთ თემთათვის. 

ალღოუზია ნ ი. 

მეთოთხმეტე და მეთხუთმეტე საუკუნის ნაწერებიც ში- 

ნაარსით სალიტერატურო განძს არას შეჰმატებენ. იგინი ნა–
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თელს ჰფენენ საქართველოს შევიწროებულს მდგომარეობას 

შორეულ და მეზობელ ხალხთა მოსევით, შინაური საქმეების 

აწეწის გამო და მტკიცე – შეგნებული მმართველობის დადცემის 

წყალობით. ძალას და გამჭრიახობას იმას ანდომებენ; რომ 

განუახლონ ძველი გუჯართა მიხედვით პატრონობის უფლება 

მამაპაბეულთა მამულზედ თავადთა-ფეოდალთა და მონასტერ- 

ვასსალთა. საჭიროა განსაზღვრულ იქმნას ვის რა ეკუთვნის, 

აღსდგეს უფლება წარტაცებულს სამკვიდრო მამულზედ. ამე- 

ნებენ დანგრეულ ტაძრებს და გაუჩინებენ სისხლის ფასს. 

სიგელ-გუჯარნი იმ ორი საკუნისა იძლევა ძვირფასს მასა- 

ლას საქართველოს მდგომარეობის შესასწავლად. 

ლიტერატურა მიტოვებულია, ხალხს თავისუფალი დრო 

არ რჩება სამწერლო საქმეს ხელი მოჰკიდოს. დღიური ვარამი, 

ლუკმის მოპოება და საზზდოს უზრუნველყოფა მსხვერპლად 

იწირავს მწერლობას იმ დარგისას, რომელიც მხოლოდ მაშინ 

ჰყვავის, როცა ერი პოლიტიკურად ძლიერი და მოსვენებუ- 

ლია. ერთად-ერთი თხზულება, რომელიც მეთოთხმეტე საუ- 

კუნის დასასრულს და მეთხუთმეტე საუკუნის დამდეგს დაწე– 

რილი არის „ალღუზიანი“. ეს ლექსად დაწერილი პოემა არ 

უნდა ეკუთვნოდეს ქართველს ავტორს. ენა მეტად მოუხე- 

“მელია, ლექსი მძიმე და უგემური. შესაძლოა, რომ „ალღუ- 

ზიანის" დამწერი უცხო ტომის ჩამომავალი იყოს, რომელმაც 

კარგად იცის ქართული პოემები და მეტადრე შოთა რუს- 

თველის „ვეფხის-ტყაოსანი“. რადგანაც „ალღუზიანის“ შმი- 

ნაარსის მიზანია განდიდება ოსების მეფეებისა ადვილად მო- 

სასაზრისებელია, რომ დამწერიც ოსი უნდა იყოს, „პირმშო. 

შვილი ბაყათარისა". „ალღუზიანი“ წინააღებული აზრით 

არის შებოჭილი. ავტორი გვაუწყებს, რომ ოსებს ჰყავდათ 

გამოჩენილი მეფე და ამის დიდების მოწმად მოჰყავს ხაზარნი, 

ფრანგნი და ვლახნი. წაბაძვა რუსთველისადმი მოსჩანს რო- 

გორც ღვთის დიდებაში, აგრეთვე თვით პოემის მოქარგვაში:
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დასაწყისი „ალღუზიანისა“ ქრისტიანობრივის კილოთი არის 

შექმნილი. 

ღმერთო დიდო და შაღალო, 

გონებით მიუწდომელო, 

ერთო. სამპიროვნებითა, 

კაცთაგან გამოუთქმელო, 

მამაო ძით, სულის წმიდით, 

არსებით ქვეენისა შქნელოთ, 

ეთვლის დიდებით შემკულო. 

და სიბრძნით გამოუთქმელო.. 

ეპიტეტეპი ღვთისა სამლვთო წერილიდგან არის ამოღე- 

ბული: საუკუნეთა მქონელი, გულ-მეცნიერი, მართალი, მრა- 

ვალ-მოწყალე და სხვ. ამ შესავალის შემდეგ ავტორი გვა- 

უწყებს რათ „ჰყო ხელი წიგნების აღწერად". მას განუზრა- 

ხავს გვართა მთამომავლობა გამოიძიოს: „ვინ ვისგან არს მომავა- 

ლი და ვითარი გასწია მხნეობა ხმელეთს მავალი“. გვპირდება, 

რომ ყველას ასწერს „მართლად და გონივრად". შემდეგ გა- 

დადის თავის საგანზედ. . 

თოვსთ მეფეს ძლიერს იტეოდნენ 

ფრანგნი, ხაზარნი, ვლახელნი, 

სახელს უდებენ ბაეათრად, –- 

ვერ ვპოვეთ მგზავსის მნახველნი. 

: მშვენებით, ძალით, მხნეობით 

ეღგელთ აკვირვა მნახველნი, 

ეს სწერა პირმმო მის ძეშან, 

სოსლან – აცდუნა სხვა შთქმელნი. 

ეს ბაყათარ მოსწყდა „ხისაგან დავთ მეფისა". აღმო- 

სცენდა მშვენად ერთს და იმავე დროს გმირი პოემისა, ალ- 

ღუზონ, ჩამომავალი ამ დავით მეფის წინასწარმეტყველისა 

და ავღუსტ კეისარ ბერძნისაგან! ეს ალღუზონი გაილაშ- 

ქრებს ჩერქეზების, ჩაჩანთა, კავკასიის მთიულთა. და თვით 

მონგოლთა ქვეყანაშიაც. არაკი პოემისა იმაში ' მდგოზა-
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რეობს, რომ ალღუზონი, უფროსი შვილი ავღუსტ კეის- 
რისა შეიყვარებს კესარ ხანის ასულს-––ესთერს და მოი- 

სურვებს მის “'მერთვას. მამა წინააღუდგება ამ გან ზრახვას და 

ამიტომ ალღუზონ მოიტაცებს ესთერს. რადგან ალღუზონი 

შეირთავს კერპთ.მსახურის ასულს, იგი დაისაჯება მამის გან- 

კარგულებით და ტახტის მემკვიდრედ გამოაცხადებს უმცროსს 

ვაჟს. ალღუზონ განრისხდა. თავის მომხრეთა დახმარებით მი- 

დის ზღვით ჩერქეზებში, აიღებს მათ ქვეყანას, აგრეთვე დაი- 

მორჩილებს ჩაჩნებს, ამოსარის (აბხაზეთს?) სამთაეროს, მილან- ლე ე ე 1 ლ 
ქარს, სამეფოს ნონების–--კალმუხების რომელნიც დააგვირ- 

გვინებენ მას და ესთერს მონგოლთა ოქროს გვირგვინით და 

მოისმენს ლექსებს „რიტორთა ათინიდგან ", ამის შემდეგ ოსე- 

ბი აღიარებენ მას თავიანთ მეფედ, რადგან იგია “'მთამომავალი 

შტოდგან იესეს, დავითის და სოლომონის. ალღუზონ ვერ 

გამაგრდა ჩერქეზეთის და ოსეთის ტახტზედ. მის წინააღმდეგ 

ამხედრდნენ მეფენი: ალისკანტრ ამოსრის ქალაქისა და ყაირან 

ჯაჯევა ჩაჩანი ალლუზონმა დაამარცხა იგინი თავის ჯარებით, 

რომელთა "მორის სახელი გაითქვეს ხეტაჯმა (ამათგან” ჩამო- 

მავლობენო ხეთაგურები, რომელთა წინაპარნი იყვნენ ყაბა- 

"რდოელნი). აღლუზონმა, დაჰხოჯცკა მეფენი––ნონების ამახუნი 

და ჩენჩებისა ყაირან. ყაირანის მეუღლე მარიამ-ხატუნა მო- 

თქმით დასტირის ქმრის გვამს. 

მეორე ლექსის სათაური „გამართვა ამოსარზედ და და- 

პყრობა მისი“ გვაუწყებს მისს შინაარსსაც. “შემდეგი აღნი მნუ- 

ლია „აქ ამოსარის სამთავროს თავის დაკვრა ალღუზონისა“ .მესა- 

მე ლექსში აღწერილია „გამთავრება გამრეკელისა ალღუზისაგან 

გორანდსა-ზედა“, ასლან გამრეკელმა თავი იჩინა, როგორც უე- 

ბარმა მეომარმა მტერთან ბრძოლაში და ამიტომ ალღუზონი ასა–- 

ჩუქრებს იმას. შესაძლოა, რომ საგვარეულო. სიამაყით იხელმ- 

ძღვანელა ნ, გამრეკელმა, რომელმაც პირველად დაჰბეჭდა „ალ– 

ღუზიანი“(ტფილისს, 1888 წ.). მეხუთე ლექსი ასწერს ამბავს ალ- 

ღუზონ მეფის სიკვდილისას. ასლან გამრეკელი მოსთხოვს ალღუ-
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ზონს შემწეობას ალისკანტარის (ალექსანდრე?) წინააღმდეგ. 

ალღუზონ თავის ხელით მოჰკლავს ალისკანტარს. დამარხვაზედ 

ესწრება ალისკანტარის და და მეფე მილანქრისა ჯანყალა: ალ- 

ლუოზონთან იჩივლეს გამრეკელზედ, რომ იგი არის „მთავარი 

ქებული, მაგრამ კელობს მეტად“. ალღუზონმა ბრძანა მისი 

დაჩხობა „ზღვიადის დაქადებულმა, როგორ? გამრეკე–ლ ჰბე- 

დავს, ამაყობს ჩემზედა მოყივნებული?“ გამრეკელმა » გველმა– 

ეშმაკმან“! გაიგო ეს განზრახვა ალღუზონისა და მეგობრე- 

ბის დახმარებით მოჰკლეს ალღუზონ „,დაძინებული''. ალ- 

ღუზონს დარჩა 14 წლის მემკვიდრე -–- შვილი, პარხილლ სა- 

ხელად. უკანასკნ ელს ტაეპში მოყვანილია მოთქმით ტირილი 

ესთერისა ალღუზის სიკვდილის გამო. და მისი უეცრივ მიცვლა. 

დედოფალი სტირის: 

„აწ განიღვიძე, ბატონო, 

რისთვის ცურავ შავსა “სღვასა? 

შიბრძანე, გიღევ ვისმინო 

თქვენი სმა, უბრძანო სხვასა. 

რა გესებებათ, მოგართმევთ, 

მიირძანეთ ნუ მიმცემთ სხვასა, 

თუ ხმას არ გამცემთ, მოვკვდები. 

მეც გელს დავიდებ დიდს ქვასა. 

უმისოდ ვერ გაძლო, ვერ დასთმო. ,,უტკბესი ხელმწი- 
ფე“ და განუტევა სული და ააწრწოლა გული მნახველთა. 

ალღუზონი ოქროს კუბოში ჩაასვენეს და საფლავს ძეგლი 

დაადგეს ზედ-წარწერით: ,,თუ მიკითხავთ, მოგახსენებთ: მეფე 

ვარ ამოსარის, მპყრობელი დიდთა ქვეყანათ, ძირით დავით 

მეფის გვარის, ალლუზონ დიდი ხელმწიფე, თვით მპყრობელი 

მილანქარის, ბატონი დიდი ოვსთ, ჩერქეზთ, ჩეჩენთ, ქისტთა, 

ნონთა კარის““. პოემა „,ალღუზიანი“! შედგენილია სახალხო 

ზეპირ-სიტყვაობის და ავტორის გამოგონილი ამბების “შე- 

თანხმებით. იგი წარმოადგენს 'ძალდატანებით “შექმნილს ნა- 

წარმოებს წაბაძვით - რუსთველის რომანტიული სიუჟეტისა
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(ალღუზიანი მოიტაცებს ესთერს) და ნაციონალური ტენდე- 

ციური - წინაღებული მოსაზრებით. “შედგენა უნდა ეკუთვნო- 

დეს არა უადრეს 1400 წ. და არა უგვიანეს 1403 წ. რადგან 

ავტორი არას გვაუწყებს თურქთა დამკვიდრებისას ბოსფორის 

ნაპირზედ და კონსტანტინოპოლის აღების “შესახებ. თუ მო- 

ხსენებულნი „კალმუხი“ კალმიკები არიან, მაშინ ავტორი 

ალღუზიანისა უნდა ყოფილიკო. ქვეყნად მე--+V II საუკ. 

მწერლობა მე-XV I--–- XVII საუკ, 

მეფე თეიმურაზს I ნაწერები. 

მეთექვსმეტე საუკუნის დასასრულს და მეჩვიდმეტე საუ- 

კუნის განმავლობაში საქართველო. სპარსეთის გავლენას სრუ- 

ლიად დაემორჩილა. საბერძნეთის ზედ-მოქმედება შესუსტდა . 

კონსტანტინოპოლის თურქთა მიერ აღების “შშემდეგ 1158 წ. 

მისვლა-მოსვლა ათონს, პალესტინას და საქართველოს. შუა 

გაძნელდა. შესწყდა დასავლეთის გავლენა, ვიდრე კვლავ იგი 
არ გააცოცხლეს კათოლიკეთა მისსიონერებმა. საქართველოს 

მეფენი იწვრთნებიან “მაპის კარს. სპარსეთიდგან მათ და წარ–- 

ჩინებულ ქართველთ შემოაქვთ ჩვენს ქვეყანაში სპარსული 

ზნე-ჩვეულებანი, ადმინისტრატიული წყობილება, ლიტერა- 

ტურული ნაწარმოებნი ამ დროს ითარგმნება ქართულად 

მრავალი სპარსული პოემა-მოთხრობანი და მათ შმორის ისეთი" 

შესანიმნი თხზულებანიც, . როგორც „როსტომიანი", „ქი- 

ლილა და მანა", „ლეილა და მეჯნუნ"“: “შემდეგ „სირი- 

ნოზიანის, „თისმარიანი“, „ბარამიანი", „ფრიდონიანი“ და 

სხვა. სა“ 

სპარსული მწერლობის გადმოღებას ქართულად წინ მოუ- 

ძღოდნენ გვი“გვინოსანნი გვამნი, მეფენი და მმართველნი 

საქართველოსი, რომელნიც ბავმობიდგან ითვისებდნენ სპარ– 

სულს ენას, როგორც ჩვენ რუსულს. თეიზურაზ მეფეს, ქე-
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თევან დედოფლის შვილს მიუძღვის დიდი ღვაწლი სპარსულთ 

თხზულებათა გადმოქართულებაში. თეიმურაზი LI ძე დავი- 

თისა და ქეთევანისა, რომელიც იწამა შაპაბაზის მიერ 1624 

წ., დაიბადა მეთექვსმეტე საუკუნის გასულს და აღიზარდა 

კახეთს მეფედ გახდა 1605 წ. და გარდაიცვალა 1663 წ. 

სპარსეთს, ქალ. ასტარაბადს. შაჰის ნებართვით გვამი მისი 

გადმოასვენესს საქართველოს და მიაბარეს მიწას ალავერდის 

ტაძარში. თეიმურაზის მეფობა საუბედურო ხანაა საქართვე-. 

ლოს ისტორიაში. ამ დროს ჩვენს ქვეყანას ეწვია “მშაჰაბაზი, 

რომელმაც მეუბრალებლივ მუსრი გაავლო ხალხს, დაანგრია. 

ციხენი, ამოსწყვიტნა ბერ-მონაზონნი (მაგ. დავით გარეჯას) 

და გადაასახლა LI00.000 სული ქართველი სპარსეთს და მათ 

მაგიერ ჩაათესლა კახეთმი სპარსნი საქართველოს ერის შე- 

სასუსტებლად და თავის გავლენის გასაძლიერებლად. მეფე 

თეიმურაზს წილად ხვდა მამულის გარემე ცხოვრება, ბედის. 

თვალის მოსაბრუნებლად წასვლა სპარსეთს და რუსეთს, უნა-- 

ყოფოდ თავის დამცირება და მხოლოდ ფუჭის იმედების მო- 

ხვექა. სიცოცხლე განვლო. უცხოეთში და სასოება-მიხდილი 

ბერათ შეიმოსა. ამ დაუშრეტელი ვაების და მწუხარების ზღვას 

მიცემული მეფე სულის დასამშვიდებლად ხელს ჰკიდებდა კა- 

ლამს და სთარგმნიდა სპარსულს ნაწარმოებს ქართულად. ცხოვ- 

რება მისი აღწერილია არჩილ მეფის მიერ ა„არჩილიან ში". 

მისი ნათარგმნი მოთხრობანი: „ვარდ-ბულბულიანი“, ,,შამი- 

ფარვანიანი ", „ზილიხანიანი «. „ლეილ-მეჯნუნიანიბ,-––-ზოგი 

გამოცემულია, ზოგი ჯერ ღაუბექდავია. „ლეილ და მეჯნუ- 
ნის“ განხილვით დავიწყოთ მეფე თეიმურაზ L-ის მოღვაწეო- 

ბის დაფასება, რადგან ეს მოთხრობა ერთს დროს მიჩნეულ 

იქნა მოთა რუსთველის პოემის წასაბაძავ ნაწარმოებად. 

„ლეილ და მეჯნუნ“ ნათარგმნია %) რუსთველისებური 

ლექსით-- შაირით. შინაარსი ამ პოემისა შემდეგია. 

") ზოგიერთის აზრით „ლეილ-მეჯნუნიანის“ გადმოთარგმნა ეკუთ- 

ვნის ზაალ თუმანიშვილს ამის სპარსეთში ცხოვრების დროს
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არაბეთში ქ. ლაზოს სცხოვრობდნენ ახლო ნათესავნი, მეფის 

ჩამოშავ:ლნი, დაბადებულნი ერთს და იშავე ღამეს, ესენი იყვნენ ,ვაჟი 

და ქალი. ალსა სდელად იგინი მისისრეუს ძიძას. ვაჟს გამოაჩნდა საკ– 

ვირველი თვისება; იგი არ ეკარუბოდა ძუძუს, თუ ძიძა ლამაზი არ 

იჟო. ასტროლოგეიმა (ვარსკვლავთ მრიცხველებშა) იწინასწარმეტყვე– 

ლეს, რთმ ამ ვაჟს, მოელის ისეთი სიევარული, რომელიც არავი! 

მომაკვდავს ხრ გამოუცდია”. ეს სიუვარული იქნება უბედური ღა ვაჟი 

გავარდება უდაბნოდ და იქ იცხოვრებს მხეცო» მორის. ვაჟის დედ- 

მამა შეწუხდნენ და ეც;:დნენ სათუთად სეზარდაია თავისი შკილი იშ 

იმედით, რომ ღმერთი ჯსცდენდა უბედურებას. ამ ლამა “ხს ვაჟს ერ– 

ქვ. ჟაის და ლამახს ქალს, შის ნათესავს, ლეილა. როცა ვაჟი შვი- 

დის წლისა შესრულდა, იგი მიაბარეს შოლას, ლეილაც იმ საკთლაში 

გაგ ზავიეს შისშა დედ-მამამ. ჯმ თრი იავშვის სილამატხით ეველანი 

სტკბეიოდნენ. ხრ ტავიდა დიდი ხ»ნი, მასწავლებელშა შენიშნა, რომ 

ვაგი გაუგონარი და შეუსმენელი გახდა. დაიწეო მიზეზის ძეინა და 

აღმოაჩინა სატრფიალო. კავშირი ვაჟს და ლეილას მორის. მოლა გა 

უწერა უაისს და უწოდა „შეჯნუნ“, ე. 9. გაგიჟებული სიევარულისა– 

გან. ეაისი მოლამ დაითხოვს სკოლიდგეაჩ, ლეილა დედ-მამამ გაიყვანა 

და შავი დღე დააყენეს გამოკითხვით, ხო9 არ გადავიდა საშრტზღვარს 

ეაისთახ ტრფიალებაში. ების-მეჯნუნი სიყკარულისგას გიჟდებოდა, 

ტიროდა, მირიოდა სგოლამი და ჩემად ჰკოცნიდა იმ ადგილს, სა– 

დაც ოღესმე ფესი დაედგა ლეილას. ერთს დღეს შეჯნუნს დიდი 
მწე)ხარებისაგან ჟგაუსგდა ძარღჯი და დაეწყო სისხლმა დენა. დედ-მამას 

გონება დაეძვანტათ. შეჯნუნშა მისუსტებულის ხმით წარმოსთქვა: შთ- 

იტანეთ · ერთი მუჭა მიწა, რთმელზედაც ფეხი დაუგრავს ლეილას, 

დაშაეარეთ ტრილობაზედ და სისხლი · შემწედებაო.. მართლაც აშ წა- 

შალშა არგო, მორჩა შეჯნუნი, მაგრაშ უფრო ხშირად დაიწეო უდაბ- 

ნოდ „ასელა. ნათესავების რჩევით დედ- მაშაშ განიზრახეს შეჯნუნის 

დაქორწილება ლეილაზედ, რომ აშით მიეცათ შვება მის აღმივოთე– 

ბული გულისთვის, ლეილას დედ-მაშაც დასთანსმდნენ მის გათხოვე– 

ბაზედ,. რაიკს მოესპოთ ცუდი ხმები, ქალის შესახებ გავრცელებულ–- 

ნი. ქორწილის დრის თავი იჩინა ერთმა ბოროტის მომასწავებელშა



– 42-- 

ნიშანმა. როცა შოლა ლოცვას უგითხავდა, მეჯნუნს გიჟსავით თვალე- 

იი გაუბრწეინდნენ, მეჯლისში მეჯნუნშა გერ მოითმინა და აკოცა ნა- 

დრ ჩამოფარებულს ლეილას და ეს საქციელიც ჩარიცხულ იქმნა სიგი– 

ჟის ნიშანად, ამიტომ შეუღლება მათი უარევეს ლეილას დედ–მაშაშ 

და შეჯნუნი, როგორც ტგუა ზედ შემცდარი, გამოდეგნეს. იგი გაივა- 

რა უდაბნოდ. შამა მთუკვდა ჯავრისაგან და სარჩო-ქონება მათი გა“ 

დავიდა ლეილას “სახლში. დედა მეჯნუნისა გამო ეთქმელს მწუხარებაში 

აღსმებდა დღეებს. ერთხელ მეჯნუნი მთხოვარის ძონძებით მთვიდა 

ლეილას სახლში. ქალმა იცნო. და თითონ გამოუტანა მოწეალება. 

შეჟვარებულნი ჩაეგვრნენ ერთმანერთს. ამ შეხვედრას თვალი შეასწრო 

ლეილას დედაშ, რომელმაც ამ საქციელისთვის ქალი თმებით ათრია. 

ლეილამ შეჯნუნის გან შორება ინაღვლა, დღე-დღეზედ დნებოდა, Cხა– 

ფხული დადგა და ქალი დედ- შამაშ წაიჟვანეს მთაში ჭაერის გამო.საც- 

ფლელად. ტახტრევანი შეუგრეს აქლეშის ზურგზედ და შიგ ჩასვეს. 

თან.მხლებელნი მისდევდნენ უკან, დედა წინ შიუძღოდა. ღაშით აქ- 

ლემს გამა მოუნდა, მოსწევიტა თოგი, რომლითაც იგი მიბშელი იეო 

ქარჯვანთან, გადავიდა გ“ზიდგან და შევიდა უდაბნოდ, მხეცთა შორის 

ლეილა წააწყდა შეჯხუნს, რომელმაც ვერ იცნო. ქალი. როცა გაი- 

გონა ლეილას ხმა, შეჯნუნს გელი შემოეეჯრა. ლეილა ჩამოვიდა 

აქლემის ზურგიდგან და შეჯნუნს ცრემლები მოსწმინდა თავის ხელით. 

შეჯნუნი მოსულიერდა და გახარებულია ლეილა, მაგრამ ვაჟი სრული- 

ად უღონოა ისარგებლოს შეხვედრით. თანმხლებელნა ლეილასი გში” 

შურნენ შის საძებნელად. ჰპოვეს იგი შეჯნუნთან და გაჭგიცხეს ჭაუ- 

ახედ შემცდარ კაცთან ტრფიალთაისთვის. ლეილა ვერ დამშვიდდა. 

ამას შემდეგ უფრო ჩ.მოხმა და მწუხარება გაუთრკეცდა. დაბრ-ენდნენ 

ისევ ქალაქს. აქ უწვიათ ბაღდადის ხალიფის შვილი. როცა უდაბნო- 

ზედ გამოიარა დიდებულმა ეშირმა, ნახა გგუაზედ შემცდარი გამხდა– 

რი კაცი. ვეზირებმა ბუხსნეს, რომ მისეზი მის უბედურებისა სიუვა- 

რული ხრისო. ემირი თან წამოიევანს შეჯნუნს, რადგან ჭსურს ბე“ 

თილი გულით უშველოს რაშე. შამა ლეილისა შიიღებს ემირს დიდის 

ჭჰატივით, ბი ეს არის მიზე'ხი ჩეში ტანჯვისაო, –– უჩვენებს მშეჯნუნი 

ლეილაზსედ. მაგრამ ემირი თვით გატაცებული ლეილას სსხილაშაზხიი) 

განიზრახავს შის შერთვას და შეჯნუნის მოწამლვას. იგი დაარიგეს
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მოსამსახურეებს მოართვან ფიალებით სასმელი იმ ანგარიშით, რომ 

მეჯნუნს შეხვდეს მოწამლული ფიალა. შეცდოშით საწამლავით ფიალა 

შეხვდა ეშირს, ლეილა შეჯნუნისთვის თვალ- შეუშრობელი სტირის. 

იგი უარს ეტევის შვიდი სახელმწიფოდგან მოსულს საქრმოებს. ძალ- 

მიხდილი ლეილა განუტევებს სულს. შეჯნუნმა, შეიტეო-რა ლეილას 

სიკვდილი, დაჭკარგა გონება. როცა მოაბრუნეს, მოისურვა მიცვალე– 

ბული სატრფოს გვამის ნახვა, –- მთეხვია მის კუბოს, მდუღარე ცრემ- 

ლები დააჟარა და იქვე განუტევა სული. სატრფონი ერთად დაასაივ– 

ლავეს. მოეტებმა მათი სიევარული ლექსად შეაქეს და მთელს სპარ– 

ლეილ და მეჯნუნის ამბავი ლექსად აღწერა გამოჩენილ–- 

მა პოეტმა ნიზამმა და სპარსულით ქართულად გადმოიღო 

: მეფე თეიმურაზმა. შევადაროთ იგი „ვეფხის-ტყაოსანს”. თავ- 

და-პირველს განსხვავებას ნიზამის და რუსთველის ნაწარმოებთა 

მორის “'მეადგენს მეჯნუნის ჭკუაზედ შე'შმლა, –– ტარიელი ხე- 

ლობს, მაგრამ გონება არ დაუკარგავს. სიყვარულის ფსიხო- 

ლოგია ნიზამის პოემაში არ შეიძლება გამორკვეულ იქმნას, 

რადგან გმირის საქციელი აღტაცების, აფფეკტების შედეგია. 

ლეილა ჰარამხანას გაზდილი ქალია, რომელსაც აკლია მხნე- 

„ობა დაიცვას გრძნობის თავისუფლება, წინააღუდგეს მახლო- 

ბელთა მემძლავრეობას. იგი ჯერ შეუმწიკვლელი ყვავილია, 

სიყვარული გაეღვიძ მოულოდნელად, თავისთავად და ამ 

გრძნობას ბოლომდის არ უღალატა. როგორც ჰარამხანის ნა- 

ყოფი, იგი ვერ ებრძვის გარემოებას და ემორჩილება მას 

ყმასავით, როგორც ყოველი მაჰმადიანი ქალი, ალზდილი ზნეო- 

ბით დამამცირებელ პირობებში. როცა შემთხვევით აწყვე- 

ტილმა აქლემმ მეჯნუნთან “შეჰყარა, მაშინაც ვერ დაიცვა 

თავის უფლება, მოთმინებით დაემორჩილა მშიშარა ზანგებს, 

რომელნიც მას ნივთივით შესდებენ აქლემზედ და გაამო- 

რებენ მეჯნუნს. ეს გმირიც თავმოხრილი შეჰყურებს თავის 

სატრფოს და არც ერთს ღონისძიებას არ ხმარობს საყვარე– 

ლი დაიფაროს, საგანი აღზნებული გრძნობისა არ განუტე-
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ვოს. ასე ადვილად რუსთველი ტარიელს არ დაატოვებინებს 

დარეჯანს, ზედ -შეაკლავს გმირის გამჭრიახობას, „რათა სატ- 

რფო გამოსტაცოს განსაცდელს. ჩვენს ბოეტს თვალ-წინ უდ- 

გა დიდებული დედაკაცი--თამარ მეფე, თავისუფლად მომქმე- 

დი, და არ საჭიროებდა ჰარამხანაში აღმოცენებული ტიპი 

გაეხადა გმირად თავის პოემისა. | 

შევადაროთ ორი მსგავსი ადგილი ;,მეჯნუნ და ლეილის“"“ 

მოთხრობაში და ,.ვეფხის ტყაოსანში“': პირველი შეეხება სი- 

ყვარულის აღძვრის მომენტს, წამ” და მეორე სისხლის გამო- 

შვებას. მეჯნუნს და ლეილს სიყვარული ჩაესახათ გულში, 

როცა იგინი შვიდის წლისანი შეხვდნენ ერთმანეთს სკოლაში 

და თავიანნთ უებრო სილამაზით მიიპყრეს ყველას განცვი- 

ფრებული ყურადდება. ლეილისაგან გამომავალი სხივი ნა-” 

თელს ჰფენდა გარემოს, (კის მანათობელმა დაჰკარგა თავის 

ბრწყინვალება ლეილას სიტურფესთან შედარებით. მეჯნუნს 

გულში წვდა ისარი ვნებისა. იგი გაქვავებული შეჰყურებდა 

ლეილას და ქალი მას უღიმოდა ვარდის ფერი ტუჩებით, როცა 

ერთად ჩაჰყურებდნენ წიგნს. ვერ შეძლო გულში დაეტოვე- 
ბინა აღზნებული ცეცხლი, ––- შეატყო მოლამ ეს და გალახა 

ვაჟიი ქალი კი დაუბრუნა დედ-მამას. მეჯნუნი სატოფოს 

მოშორებული გახდა ავად; _ ლეილას დედ-მამა სირცხვილით 

იწვიან. ,,ვეფხის-ტყაოსანში'“ ვკითხულობთ, რომ უშვილო 

მეფე ფარსადანმა ტარიელი აღხარდა თავის სასახლეში, დე- 

დოფალი თავს ევლებოდა, რადგან მისი შვილად აყვანა ჰქონ- 

დათ განზრახული. ექვსის წლის იყო ტარიელი, როცა დაე- 

ბადათ მეფე-დედოფალს ქალი, ნესტან-დარეჯანი. ბავშვები 

ერთად იზდებოდნენ და ცელქობდნენ. “შეიქნა რა ნესტანი ? 

წლისა და ტარიელი 13, იგინი განამორეს,: ქალს „სახლი 

აუგეს“ და სიბრძნის სასწავლებლად მიუჩინეს ქვრივი მა- 

მიდა დავარ და მოახლე ასმათი. ნესტანი მზეხედ ულამაზესი 

იყო, ქკუით და სიწყნარით ღირსი სამეფო ტახტისა. მის 

სახლს, სადაც „ეკმეოდის ალვა თლილი“, ვერ ვინ ხედვიდა.
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ტარიელი გაიზარდა, „მალად ლომსა, თვალად მზეს“ ჰგავდა. 

ერთხელ მეფე და ტარიელი ნადირობიდგან დაბრუნდნენ. მე- 
ფემ ქალის ნახვა მოინდომა. მოიგონებს რა ამ ჟამს. 

უტარიელს თვალჩი სისხლნისა, 

ცრემლითა დავჯლებიან, 

თქვა: ნახვისაცა უღირსსა, 

ვისგან სახშილნი მსდებიან, 

უმისოდ, ძმანი რად შძმობენ, 

ანუ რად დანი მდებიან. 

ბაღჩა ვნახე უტურფესი 

ეოვლისავე სალსინოსა, 

მფრინველთაგან ხმა ისმოდა 

უყამესი სირინოსა, 

მრავლად იეთ სარაჯები 

ვარდის წელისა აბან“ისა, 

გარსა ხადა მოგფარკოდა 

ფარდაგები ოქსინთსა. 

ზღუდედ მოვლიდა ზურმუხტი, 
ხე ალეა დარიგებით”; 

შეფე გარდახდა შუნ, სადა 

კოშკია ბაზარგებითა, 

შინა შევედით, სრა დაგვხვდა, 

მოცული ფარდაგებითა, 

შაძინ სასობთა ლახვართა, 

სულო, გით დაუდგებითა, 

მეფემან ასხმა დურაეჯთა 

მითხრა მიტანად ქალისა; 

გამოვუხვენ და წავედით 
ჩემად საღებლად ალია, 

შამინ დაგიწეე გარდახდა 

შე საწუთრთსა ვალისა, 

ალმასი სა ხაშს ლახვარი
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ლახვრად გულისა სალისა, 

შე გარეთ გსდეგ და შეფემან 
შევლო. ფარდაგი კარისა, ' 

გერას ვხედვიდი, ოდენ ხმა 

შესმთდა საუბარისა; 

ასმათს უბრძანა გამოხშს 

დურაჯთა ამირბარისა. 

ასმათ თფარდაგსა აზიდნა, 

გარეთ ვსდეგ. მოფარდაგულს:, 
ქალსა შევხედე, ლახვარი 

მეცა ცნობასა და გულსა... დავეცი, დავბნდი“... 

შევადაროთ ახლა მეორე ადგილი. მეჯნუნ დლღე-და–ღამ 

სტირის, ცრემლები შეუწყვეტლივ ჩამოსდის. საბრალო დედ- 

მამაც მწუხარებით აღსავსენი არიან. ვნების ლელვა მეჯნუნის 

გულში ალმფოთებას ახდენს. ძარღვიც გაეხსნა, მაიხლლობელთ 

არ იციან როგორ უშველონ. ხედავენ რა მათ 'შმეწუხებას, 

ეტყვის კრუსუნით: არ მოვკვდები, ნუ იხოცავთ თავებს. წა- 

დით, სადაც ჩემი სატრფო. ზის, აიღეთ იმ ადგილიდგან ერთი 

მუჭა მიწა და დამაყარეთ ჭრილობაზედ, -– სისხლი მაშინვე 'მეს- 

დგება. ასეც მოხდა, მაგრამ მეჯნუნს სიცოცხლე აღარა სურს. 

„ვეფხის-ტყაოსანში"! შესაფერი ტაეპები გვაუწყებს “შემდეგს: 

„დღენი გამოხდეს და გული 

უფრორე დამწვეს მე ალთა, 

ვეღარ ვუჭგრეტდი ლაშქართა, 
შინდორს თამაშად მავალთა. 

დარბა'ხს ვერ მიველ, მკურნალთა 

დამიწეეს მოსლვა მრავალთა. 

მაშინ დავიწყ|ევ გარდახდა 

სოფლისა ლხინთა მრავალთა. 

სხვაშან ვერავინ შემატეო 

დება ცეცხლისა ცხელისა; 

სისხლი დამწაშეს, შეფემან
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ჭირძანა გახსნევა ხელისა. 

გავიხსენ ფარვად მატიჟთა 

არვისგან საეჭველისა. 

ხელ– გახსნილი, სევდიანი 

საწოლს ვიქბპ თავის წინა. 

გაცი მთვიდა შეფის», 

სწადსო. ამბისა სმინება. 

მე ვკადრე: დამიწყო მოჯობინება, 

წინაშე შოვალ, ამისთვის 

გვლავ უფრო. შშართებს ლხინება, 

აშის მეტსა ნუ იქმ ჯაბა. 

ცხენსა შემსვა უკაპარჯო, 

შეს«და, ქორნი მოუტევნა“. 

ამ 'შმედარე.. “იალსაჩინოდ უნდა ჰყოს რუსთველის 

ხელოვნების უპირატესობა წინაშე ნიზამისა. ქართველს ოეტს 

არ დასჭირებია ესესხნა რამე ნიზამისგან, მეტადრე სპარსული 

სიუჟეტის “შეთვისება შოთას მიერ დაუჯერებელია, თუ დავუ- 

კვირდებით ,,ვფეხის-ტყაოსნის'' და ,,ლეილ-მეჯნუნიანის“! მო– 

თხრობას. ნიზამის პოემის “შინაარსს შეადგენს სიყვარულის 

ანალიზი ორს მოქიშპე. გვარის წარმომადგენელთა “შორის, 

ამბობს ცნობილი მეცნიერი ეტე. ამ პოემის გადმოქართულებით 

მეფე თეიმურაზმა გააცნო ქართველს მკითხველს საზოგადო- 

ებას საუკეთესო. სპარსული რომანტიული ნაწარმოები. მისს 

კალამს ეკუთვნიან კიდევ რამდენიმე ნათარგმნი თხზულება. 

მან გადმოიღო „ვარდ-ბულბულიანი“, რომელშიც სპარსულად 

„მთლა ჯვაშ ბრძეთა–ბრძენშან გასუბნა ბულბულს ვარდი, ვარდს ბულიუ- 

ლი, სიტევა ტკბილი ენა გრძელმან“. შმინაარსი ამ პოემისა რფრემ- 

დეგია: დადგა გაზაფხული. გაიშალნენ ყვავილნი. სუყველას 

უსწრო სურნელმა და პირად თეთრმა იამ. მას მოჰყვა ზამბახი, 

სუმბული, ნარგიზი, ყაყაჩო. აყვავდა ვარდიც, რომელმაც 

წალკოტი » შეამკო. და დააშვენა%. ბულბულმა მრავალ-გვარად
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დაჰყეფა გახელებულმა. მისი ძახილი და (კრემლთა დენა ითა- 

კილა ვარდმან. იგი ეკითხება მებაღეს, ვინ არის ეს ჩიტი, 

რომელიც »კვდების, იწვის და იძახის, არვის უნახავს მძი- 

ნარე“. მებაღე გაუმჟღავნებს, რომ ბულბული მისთვის იწვის, 

თავს ევლება და დასჭიკჭიკებს და სთხოვს მის “შებრალებას. 

ბულბულს 'მეუთვალა ვარდმა, რომ იგინი მორი-შმორს არიან 

ერთმანეთზედ, რომ საქმე აუღია „ერთობ ძნელი, არ ადვი- 

ლი”. ბულბული უპასუხებს: 

„თუ გაგუერები ცოცხალი, 
შე სული ამომხდებაო “ . 

ვარდმა ამაზედ უთხრა: 

შე გარ ხელმწიფე ეპ'ვილთა, 

გის ხედავ ჩეშისთანადო., 

ღკთის მადლსა, დაშეხსენ, მომეცალე, 

ადგილი გარდაიცვალეო., 

ბულბული სულთქმას მოუხშირებს და ეტყვის ვარდს, 

რომ არ გაეყრება და მის ეკალზედ აეცმება.-. ვარდი სია- 

მაყით „უბრძანებს“, რომ «გი ბულბულს თავის შესაფე- 

რად ვერ პპოვებს. მეო „შუფენი და ხელმწიფენი ნატვრით თავსა 

გაჯრდშიერიან, ხელნი ხელმქნელსა მადრიან, მიჯხურნი საშიჯნურთო-სა, 

რიტორნი შეთხზვენ სიტყვასა მათებუროსა, ბეგლუცნი ღაწვთა ზედა 

მიდებენ, ჩემთვის წალკოტად გარბიან, დაშგკრეფენ ბროლის თითით», 

ეკ:ალსა მშომამთორებენ". ბულბული თანახმაა, რომ ვარდი ღირსია 

საერთო ქება-მკობისა, '„ მაგრამ წესია გეგლუცთა მიჯნურზედ ამი– 

ეთიანი; ემობაცა აღარ მაღირსე, არ თუმც ამხანაგობანი“, ინდო– 

ეთიდგან მოვალ დამწვარი შენის სიყვარულითა და შენ კი 

გაგდებას მიქადი მე უცხოს, შეუდარებელს ჩიტს, მომხიბლავი 

ხმის პატრონსო. ბულბულსაც მოჰყავს საბუთები თავის ღირ- 

სების დასაცველად. შენ, ვარდო, „გიხმეს ყოველთა უტურ.· 

ფესად“, მაგრამ ჩემთვისაც „ბრძენთა და ფილოსოფოსთა, რი- 

ტორთა მოშაირეთა ·-- სპარსთა, ჰინდოთა, ქართვე 

ქება სთქვეს და „შენად მიჯნურად დამწერესო". .მე წამკიდე 

               



სიყვარული და შენ კი ისწრაფი ჩემს სიკვდილს, ნაცვლად 

ცეცხლისა შრეტადო". ვარდს შეებრალა ბულბული ამ სი- 

ტყვების შემდეგ, „მაგრამ არ გმართებს შენ სხვათა შიჯვნურ–- 

თა თავის მიგებს... დაგწერეს ნემად მიყნურად არ მიმაჩნნი- ჩი- 

რადო, შენ ვერას ირგებ, მემრჩება შე ცუდი მთვივნებაო " „ბულბულს 

ცრემლი მოერია და დაბნდა უსულოდ. ვარდი სწუხს, რომ 

მისი „სისხლის მზვეველი“ გახდა, ამიტომ ჩასძახის; „ნება და- 

შირთავს, აწ იეს, ბაღისა ამ შიდამოსა“. ამ ხმაზედ ბულბული 

გაცოცხლდა, სისხლის ცრემლი შეაშრა და მადლობას უხდის, 

რომ „სიცოცხლე უბოძა“ მას. ტყვე-ქმნილი, თავს დასტრი- 

ალებს, მრავალჯერ ხმა-ცვლილი მის სიტურფეს ჩამოსთვლის. 

ბული მის გაყრას ვერ შესძლებს. ვარდი ერთს მწარე სიტყვას 

მაინც კიდევ მიარტყამს ბულბულს: „ვერ გხედავ თვალფერად 

ჩემსა. დარესა“. პასუხად ბულბულმა ვეღარა თქვა-რა, ენა დაება 

და „აშა სიტევაზედ გარდაწედა მათი ბრძოლა და ვაება“. აძ ტაეპს 

ბოეტი ათავებს სიტყვებით: „მეც მომშეწეინა ტეუილი, ეს ცუდი 

გალაუბსება #. 

რასაკვირველია, ეს 97 ტაეპიანი პოემა ალლეგორიულად, 

გარდათქმით უნდა აიხსნას: ბულბული მიჯნური მამაკაცია და 

ვარდი მისი სატრფო. პოემა დაწერილია 16 მარცვლოვანი 

ლექსით, ამავე ლექს-წყობას ხმარობს მეფე თეიმურაზ სხვა 

თავის ნათარგმნს და ორიგინალურს ნაწერებში. „ვარდ-ბულ- 

ბულიანი“ წარმოადგენ საერთო სქემას გეგმას, როგორ 

აზროვნობენ და მოსთქვამენ აღმოსავლეთის ლირიკოსი პოეტე- 

ბი. მათ ჩვეულებად აქვთ მოწინააღმდეგე საგანთა დაპირდაპირე– 

ბით, კონტრასტით გამოარკვიონ სადავო საგანი „ვარდის 

და ბულბულის? შექება სპარსულად რამდენსამე პოეტს ეკუ- 

თვნის (მე-XV, მე-XIX საუკ. და სხვ.). სპარსულითვე გადმო- 

ღებულია თეიმურაზ L-გან „სანთელი და პეპელა“ („შამი 

ფარვანიანი"), შედგენილი, მსგავსად ვარდის და ბულბულის 

გაბაასებისა, კონტრასტიული სქემით, მოპირდაპირეთა შეტა- 

კებით და. შედარებით. ეს პოემაც მწუხარე გრძნობით არის
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აკვანძული. სიუჟეტი გამოგონილია, „ზღაპრულია, თქმული 

სარგებლად კაცთათვის“. მაშასადამე ესეც ჯგარდათქმით, ალ– 

ლეჯორიული მოთხრობაა... „მოდით მკითხველნო, რომელთა 

ცრემლი გსდით ნაკადულები, იგი მოყვრისათვის საკვდავად, 

ვის შეგიწირავსთ სულები, ვისცა გწვავთ ცეცხლი უშრეტი, 

გაქვსთ გული დანაწყლულები, ნახეთ ფარვანა დამწვარი, 

მკვდარი სულ ამოსულები, მისგან ისწავლეთ ყოველთა ხე- 

ლობა მიჯნურობისა". ფარვანა სანთელს ევლება, მიჯნურსა 

მისის ბრალითა გული დასწვია სადაღად. ფარვანა ეტყვის: 

„ სანთელო, მანათებელო ღაშისა, შენისა სიუვარულითა სული აშო სვლას 

ლამისა ნუმცა შექნების უშენოდ სიცოცხლე ერთის წამისა“. ქვეყნათ 

შენ დარეს ვერ ვხედავ, მთვარეს და მზეს ჰგევხარ, ბრწყინვალე 

კამკამებით ლახვარი გამივლე გულში და ფრთას მომწვავ 

ალით; ღვთის ბძანებით მე შენი ტყვე ვარ, სანთელმა „აღირსა 

პასუხი გვიანად“: მე შენი რაც გავიგონე, არც ერთი შესმა ტჭავი- 

ჯნად. მე ღშერთმან შემქნა სამადლოდ, ხატთან და ჯვართან წინა ვარ, 

სულის” საიმედოობით, -- შენ რომ შემცდრობით დაიწვა, სისხლი მე 

რად უნდა დამედოსო. ფარავანა ატირდა და შემდეგ დაუწყო ქება 

და ხვეწნა ცრემლით: შენთვის მკვდარი ვარ, როგორც ბულბული 

ვარდისთვის; უშენოდ არ ვარგა ლხინი, სმა- დამა, ბეგლუცთა ჟრილობა. 

დამას” გახდა ბრწეინეალედ, ტურფად გამომჩენელად, სიგონჯის მფა- 

რავად; შემიბრალე მიჯხურით. სანთელი მაინც თხოულობს, რომ 

დაეხსნას, რადგან მისი სიბრალულით ლხინი დაუძვირდა. 

ფარვანამ ვერ აიტანა ეს მწარე სიტყვები, გა'ფმალა მხარი, მო- 

მართა, სად სანთლის მუქი კრთებოდა და დამწვარი დაეცა 

ძირს. პოეტი ურჩევს მიჯნურთ ასე თავგანწირულად მოექცნენ 

მათ, ვისთვისაც „სული ხდებათ". 

დასასრულ მეფე თეიმურაზ გვაუწყებს ცნობას, რომელსაც 

მნიშვნელობა აქვს მისი ბიოგრაფიის “ფმესასწავლად: » ცუდათ 

წოლითა, გდებითა, ეს მომაგონა რაგამან, თრმოს ჩამაგდო. სოფელმან 

და ცრემლთა დენაშან ზედ გადახეთიქა რაჭაშან ღმერთო, ნუ მიწეენ 

ამ ცუდსა ლაჟაბას, ცუდ შიდებასა, ფუღარ გაუძელ მგიდ “აი იხულ მოწ-
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ეენით ცუდათ გდებასს, შეჭირვებასა ცეცხლს მოკელი ღვთისაგან 

დახსნის. მაშასადამე „, მამი ფარავანიანი“ მეფემ სთარგმნა 

იმერეთში, როცა ტახტი დაჰკარგა და იქ გულის გადასაყო- 

ლად არჩილ მეფის სიტყვისაებრ „იობის შეჭირვებაში 

კალამს მოჰკიდა ხელი %), „ცუდ ლაყბებანს", რომლისთვისაც 

მეფე ბოდიმს იხდის „შამ-ფარვანიანში%, გაიმეორებს ლექ- 

სში „ მედარება გაზაფხულისა და “რშემოდგომისა“. თითქოს, 

მწერალი სულის მოსაბრუნებლად, „მოსალხენად", მოგვით- 

ხრობდეს ამბავს, რომელიც მას უმნიშვნელოდ მიაჩნია. ა, მე- 

ჰირვება“ და „უსაქმობა“ ალაყბებს მეფეს, „სევდის გაფანტვა“ 

ჰსურს ლექსის წერის დროს. „უსაქმოს მოწეენილსა მტერობის ცუდ 

ლაერებანი, სევდისა შეჭირვებასა არ დაშეფანტა მცნებანი“, » მედა– 

რება გაზაფხულის და შემოდგომისა" (74 ტაეპოვანი პოემა) 

შეიცავს ისტორიულს ცნობასაც შესახებ მაჰმადის რჯულის 

შემოტანისა საქართველოში და ქრისტიანობის შესუსტებისა. 

მეფე ამ ლექსსაც „უსარგებლო თქმულებად"“ სთვლის, მაგრამ 

სწერს „უნდოს განქარვებასა“, რადგან ხედავს, რომ „არვის 

უნდა სახარება, არცა წიგნი მოციქულთა, ყველა სოფელს 

დაემონა". ქებას შეასხავს რა მას, ვინც სიბრძნით ოთხი ნივ- 

თი შეაზავა, მეფე გვეკითხება, „რომელი სჯობს--კაზაფხული 

თუ შემოდგომა". ამათ კამათობას სთხუზავს „ეგებ ამით მო- 

ვილხინო“", ვარამის გადასაყრელად. ამ გვარად ლექსთ-წყო- 

ბითს ნაწერში შეაქვს მეფეს ისტორიული მომენტის მკრთა- 

ლი სურათი, გვიხატავს თავის და მთელი საზოგადოების გან- 

საცდელს სპარსთა გაძლიერების დროს საქართველოში. რო- 

გორც წინა მისს ლექსებში„ აქაც დაპირდაპირებით, კონ- 

ტრასტით ორის საგნისა, მოხაზავსს მათს ლღირსება-ნაკლულე- 

ვანებას. „გაზაფხული იტყვის: სამოთხე ვარ ამ სოფლისა, ვი- 

თამც გიეთ ამხანაგი შემადგომის ანე სთვლის". სიტურფესა და 

+) ნახე შემდეგ, მეფე არჩილ რას ათქმევინებს თეიმურაზს ამ მწუ.· 

ხარების გამო.
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სიკეკლუცეს მისას კაცი ვერ მოსთვლის: ზაფხულს მდელონი 

ზურმუხტად გადაიქცევიან, ხეხილნი ტურფად გაიმლებიან, 

წალ ოტს ხინობენ ქალ-ყრმანი, ავილებით შემოსილნი, კოტს ლ ე ლიყ კვავილე ე ლ 
ფრინველნი აჭიკქიკდებიანნ და მხეცნი მალლა ხმაურობენ. 

' შემოდგომა შენიშნავს, რომ გაზაფხული „ერთობ თავს იქებს: 

გ
ა
ფ
.
 

„
ა
გ
რ
 

ჩემგან უკეთ რითა შვენი, ბარითა, თუ ანუ მთითა. აგვისტო. 

რა დაილევა, ჩემი დრო მაშინ მოვა; ჩემს დროს ასხია ხეზედ 

· ნარინჯ-თურინჯი, ბროწეული, ყურძენი, ჰკრეფენ და სქკამენ 

· სავსე აქვსთ კალთა და უბეებიო, იმისი ფასი შენ რა გჭირს, 

; გვითხარი და მიანბეო. ზაფხულს ეწყინა, რომ შემოდგომამ 

დაიკვეხა სილამაზითაც შე გჯობივარ: „ეგ არი ჩმახები, გა- 

ყვითლებული ფოთოლით ვის ემსგავსები? ვარდს და ბულბულს 

განა შეედრება შემოდგომის ხაშხაში” “შემოდგომა მოაგო- 

–
_
–
_
 

ნებს, რომ იმის დროს საუკეთესო. დღეებია; არც (კხელა, 

არც ცივა, სიკეთით ყველა სავსე და მაძღარია. გაზაფხულში 

კი „არათუ ღარიბნი, მეფენიც ვერა ძღებიან“. შემოდგომას 

ყველა ლხინობს და თამაშობს. წითელს ღვინოს ასხავენ და 

თასებით სვამენ, ქორებით სანადიროდ მიდიან. გაზაფხულო- 

ბით „დაარსდება ყოველი სარჩო-მოსავალი; ამ დროს “შეიძ- 

ლება მგზავრობა, ხომალდები მიეშურებიან ზღვად, შემოდ- 

გომას კი ვერ მორჩნენ დაუნთქვეველად“. გაზაფხულის ქა- 

რი უკვდავების ნიავია, შემოდგომის ქარი დააშიმვლებს ტყეს 

და სიცივეს უქადის ქვეყანას, გიორგობისთვე თოვლს წამო- 

გაყრის და წაგიხდენს დაკვეხილს პურადობბას., შემოდგომა 

უპასუხებს, რომ მას თუ ზამთარი წაახდენს, გაზაფხულს შთან- 

თქავს ზაფხული, „ჭრიჭინის დრო“: 

I ჩვეულებრივი სქემით დამონებული, მეფე თეიმურაზი 

| ერთს განსაცვიფრებელს შედარებას სწერს, » მედარებას ციე- 

კ ბის და მლვდლისა“. ამ 24 ტაეპოვანს ლექს „შედარების“ 

მაგიერ უფრო შეეფერებოდა სახელი „გაბაასება ციების და 

მღვდლისა“, მღვდელი იწვეკსს საჩხუბრად „იებას და თავი- 

დგანვე სამების ძალით წყევლას უთელის. ციება უპასუხებს,
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რომ „წყევლა დედა-კაცის წესია“,--იგი დაუდნობს ძვალს 

და რბილს. მღვდელი სწუხს, რომ ციებამ მუცელი “შემოახია, 

ვეღარ სჭამს ნესვს და მოჰკლა იგი „ემბაზში მონათლული". 

ემუქრება, თუ ფეხზედ წამოდგა, საკადრისად შეაქციოს ციება. 

ეს მუქარა სიცილად არ ჰყოფნის („კვებას და საფლავს უმ- 

ზადებს ,,ყმაწვილს კაცს მლვდელს იოსებს, რომელსაც ოხრად 

დარჩება ცოლ-შვილი, დედა, მამა. დროული და პატარა შვი- 

ლი სვიმონ. ციება იმათი სიბრალულით თავს ანებებს, მაგ– 

რამ ისევ მოუბრუნდება თუმცა პირობა მისცა, რომ ,,სა- 

უკუნოდ აიღო ხელი'. მღვდელი ,,ორპირობას““ სწამებს, 

ციება კი უქადის აკვნესოს მთელი ზამთარი, ექიმებთან ატა- 

როს უბე ,,თეთრით!“ (ფულით) გატენილი. მღვდელი სთხოვს 

აკმაროს ქალიშვილების წართმევა და ის ვაგლახი, რომელიც 

მან გამოიარა ქინაქინის უზომო სმით. წმ. ნინოს სახელის 

ხსენებით და ხვეწნით მოიშორა ციება თავიდგან. 

ერთი იმ ლექსთაგანი, რომელიც დაწერილია რუსთავ- 

ლის წაბაძვით, არის ,,ცმაჯამა““. იგი შესდგება 111 ტაეპისა– 

გან და, როგორც დანარჩენი თეიმურაზის თხუზულებანი, დაწე– 

რილია 16 მარცვლოვანი ლექსით. სათაურის თარგმანს პოეტი 

იძლევა მესამე ტაეპში: ,,ქართულად მაჯამა შეერილად ითარგმანეიის, 

წიგნები გამოგრებული იგ ერთად მოიჟარების4, მაჯამაში ხმირად 

ტაეპის ოთხივე სტრიქონი თავდება ერთი და იმავე სიტყვით, 

რომელსაც სხვა-და-სხვა მნიშვნელობა აქვ. მაჯამა “შეაქებს 

ვილაც პირს, შესაძლოა, მეფის მეულლეს. მისი სილამაზე აღ- 

წერილია შოთას მიმსგავსებული ენით „ტურფა ხარ შკენიერებით, 

ტანი მიგიგავს საროსა; ვა“ შენისთანს მიჯნურსა ვერ-ვინ გღირსოს 

საროსა“: კაცი ხამს “რმენთვის გაიჭრას და ლხინი გაიმწაოროსა, 

ტარიელ ქვაბსა ესტუმროს, მეჯნუნთა დაემყაროსა. რუსთეე- 

ლის სახლი და მისი ნათქვამი ხშირად არის მოყვანილი: 

„ შოთამ სთქვა სწორედ მოდგომა 9%ი საგან ვარდთა–ნეხვისა“, ანუ 

„ვის სიცოცხლე მწარე ჭქონდეს, სიკვდილი სთქვა შოთამ ტკბილად“ . 

„ვეფხის ტყაოსნის“' გმირების სახელიც შეგეხვდება ამ პოემა-
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ში: აცუდად მაქებენ თინათინ, ნესტარ–-დარეჯან და ვისო“, ბოეტი 

იგონებს ,,ხოსროვის ') ცრემლსა ნადენსა4, ქრისტეს ბრძან ებას 

ც,ოთხს თავში“, ე. ი. ოთხს სახარებაში და ეს მაგალითები 

ამტკიცებენ, რომ მეფე გაწვრთნილია სპარსულს და ქართულს 

ლიტერატურაში,––როგორც საერო, აგრეთვე სასულიერო 

ნაწარმოებში. პოეტი “შეასხავს ხოტბას სატრფოს საამო ტანა- 

დობას, პირ-სზეს, ღაწვ–– ლალისფერს, ბაგე-ტკბილს, გიშრის 

წამწამს, თმის ტევრს და წარბთა სისქეს, მუშკამბრიანს სულს, -–– 

ეს უებრო სილამაზე ჰკლავს პოეტს, სასიკვდილო ლახავრს 

უტარებს გულში. თან-და-თან მეფე უკმაყოფილების ზეწარს 

ისხავს, აღმფოთებული გულის მისწრაფებას გამოაქვეყნებს. 

სოფელს მწარედ ემდურის და ეტყვის: „დამიკარგე ძე, ასული, 

თვალთა ჩენჯ“. გრძნობს,. რომ სვე ბოლო. ჟამს. მოეშალა; 

იცის, რომ სოფელი ან ,„,ადრე დაგვხოცს'" ან თუ გრძლად 

· გვაცოცხლებს, ჩვენ გვიზამს საქმესა უარესებს: ,,რაც_გვიჟვარს, 

ჩვენს წინ დაგვიხოცს'“, თვალთა დააკლებს ნათელთა, პირსა 

დაუქკნობს, ბაგეთა მოშლის, კბილსა წაახდენს ,,და ბოლო ჟამს 

ისეკ სიკვდილი, გუდ“სე შიწა და ლოდები“. ეს პესსიმისტური 

შეხედულება მეფეს ჩააგონა საკუთარმა სვემ და მრისხანე 

ბედის წერამ. მაინც სასოება არ დახმა გულში, ქრის- 

ტიანობრივი შეხედულობა დაიყკვა: „ამას §რ ვიტქვი––არ გვინ- 

დეს. სოფლისა _ნიგთიერეძი, ესრედ გიხმაროთ გეთილად ბოლოს არ 

გასამწარები, არ "გვიდგეს სული მოკვდავი პირუტევეარ გასაქარები, 

როდის ეს ხედთა გ'!გვარდეს, შუნ არ დაგვეხმას კარები «. · საყურად- 

ღებოა, რომ მეფე სოლომონის სიტყვებით აღწერილს „ამაოება 

ამაოებათას“ ათავებს ამ შესარიგებელი სოფელთან დარიგებით. 

სამგლოვიარო. ლექსი, ელეგია, გულ-ამღვრეულმა და დათუ- 
თქულმა პოეტმა უძღვნა დედოფლის ანნას ხსოვნას, თავის 

) „ხოსროვ და შმირინი“" ქართულად ნათარგმნი, აგრეთვე „ბარამ 

და გულანდამ“, სპარსულით გადმოღებული მეფე ვახტანგის ბძანებით, 
დაცულია ს-პეტერბურგის საჯარო წიგნთ-საცავში.
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წლისამ და ოთხი წლის “შემდეგ უკვე დაქვრივდა (1610 წ.) 

დედოფალმა დაუტოვა ორი ვაჟი–– ლევან და ალექსანდრე. 

ადვილად მისახვედრია მწუხარება გვირგვინოსანი მგოსნისა 

ამ გრიგალის მოსევის გამო: „ჟ!მში გარდახდა შეებისა, შოვიდა 

გლოვა წუხილი, ლხინმან მიშრიდა, შემექმნა გულს ურვა, თვალთა 

წუხილი, ღვარი სდიოდა სისხლისა, ცრეშლთა ისმოდა ქუხილი". ”) 

ასე იწყებს მეფე თავის ელეგიას, გარდამეტებული ჰიპერბო- 

ლიხმით სავსე გოდებას. „მოვსთქვამდი: „მსეო, დაშაგდე ცეცხლი 

მოშიდე წამალი, მე გლახ უშენოდ თხერმა, შენ ვერ :მოვო წამალი%, 

ასწერს შემდეგ დაფერფლილს დედოფლის სილამაზეს––გა- 

ყვითლებულს ბაგეს, ოდესმე ვით ვარდის ფურცელს, დახუ- 
ჰულს წამწამთა რაზმს, ტკბილს ენას დადუნებულს და მიჰ- 

მართავს განსვენებულს ამ გულ-მოსაკლავი სიტყვებით: „რად 

დააგდე ეს სოთელი, სახელმწიფო, ქმარი, შვილი?... მე გამწირე, 

საევხრელო., ლევან, რად ჭეავ საბრალობლად, ალექსანდრე ნებიერი, 

ვით დაშიგდე შე ეს ობლად! « მოაგონებს-რა დაობლებულს შვი- 

ლებს, მეფე თავისთავსაც იწყევლის: „გვირგვინთ ნაცვლად ჩაჩსა | 
მბურავ, სკივტრად მაძლევ შავს ვჯოხსა, ვმორფირად მაცმევ ძაძასა, 

ტახტად დამიდგაშ შავს ქოხსა". ჩვეულებრივ მგლოვიარე მეფე ჯ 

ორმოცამდის ბნელსა იჯდა, სინათლესა ძვირად ჰხედავდა, · 

თავს იცემდა, სტიროდა და (კრემლთა აფრქვევდა უზომოდ. 

ამ სამგლოვიარო ლექსთა გარდა ზეფე თეიმურაზს პირ- 

ველს ეკუთვნის ლექსი ბაღის სასახლეზე წარწერილი თალარის 

ქება ეს ლექსი ქებაა გრემის სასახლისა და დაუწერინებია 

ბალის კარზედ. მეფე “მეაქებს ბაღჩას სადაც ათას-ფერნი 

ყვავილნი გამშლილან და ზედ დამღერიან ბულბულნი. ათავებს 

ამ ხუთ-ტაეპოვან ლექსს ამ სიტყვებით: 

%) ეს ლექსი მოქცეულია „არჩილიანშიაც". ნახე „არჩილიანის“ 

გარჩევა.
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სახლი შევშ%ზადე სალხინოდ, 

შე მეფემ თეიშურაზო, 

შევამგე. გედელ–გურენი, 
ვეჭვ თავსაც გარგად ბურავსთ.; 

დავხატე ფერად–ფერადად, 
ჰგავს, რომ იჟოს მურასთ., 

ტალახიანის ფეხითა, 

ნურჯვინ გამიმურავსთ.. 

მოვიყვანთ ერთს მის „ანბათქებასასაც", ჩვეულებრივ 

ფორმას ძველს ჩვენს მწერლობაში სხვა-და-სხვა აზრთა გამო- 

სათქმელად, 

აღშეძრა ბაგე, გულის დადებით 

ეუწე ვის-ზედ წესრეთ თქმულება. 

იუნოსე გეთილ ლმთბა მონისა, 

ნაცხებ ორ პირად ჟამ რის სხშულება. 

ტრფიალ უფრთო ფერთვან ქმნილი, 

ღირს ჟოვლად შენგან ჩანს ცემულება 

ძველად წელულება, ჭვრეტად ხელობა, 
"გამს ჯავრისაგან ჭაი ზება. ! 

„ცისკარში“ (1852 წ.) დაბეჭდილი იყო. . „გაბაასება 

დღისა და ღამისა“, ანუ „სარკე თქმულთა"'. კონტრასტით 

არიან დახასიათებული დღე და ღამე. დღისით სამართალი 

სწარმოებს, ღამით ქურდობა. ღამე ამაზედ უპასუხებს, რომ 

მხოლოდ წყვდიადში სიბოროტე სდუმს და ხალხი ისვენებს. 

დღისით მეჯლიში იმართება, ღამით ქორწილი და ამ ჯვრის- 

წერის ჩვეულებებს პოეტი დაწვრილებით აგვიწერს. 

თეიმურაზს მიაწერენ ლექსს თუმცა საეჭვოა: 

„პირველ თქმულის ბრძენთაგან 

სიდარბაისლე მესხის”, : 

თმი და შებშა კახისა 

მოსაწონია კაცისა, 

ჩუქება, პურად გაცემა
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ქსრთლელთა არ ეზრახვისა!, 

და %რდილნი ხრისან იშერნი, 

მტერთა მიმცეშნი რისხვისა“, 

ამ დახასიათებაში მოსჩანს ნაძალადევობა. უკეთესია აზ- 

რით შემდეგი ლექსი: 

უ„კაცმა უნდა თავის საქმე 

ეველა ლვთითა მოივარგოს, 

აშ სოფელსა ხელი ჭეაროს, 

იქაც ბარგი დაიბარგოს, 

მოჟვარეთ და ამხანაგთა 

თავის რიგით რამე არგოს, 

და სახელის ხე საჩრდილობლად 

წელისა პირსა რამე დარგოს“, 

სხვა-და-სხვა თვისება ენისა აღწერილია ერთს ტაეპში: 

ენა ტკბილი, ენა მწარე, 

ენა მოკლე, ენა გრძელი, 

ენა სევდის უკუ შერელი, 
ენა ქვეეხის შეცამძვრელი, 

ენა მკურნალ სნეულთათვის, 

ენა მთელთა ლახვრის შკვრელი, 

გნა სული სულთ მშობრძავთა, 

ენა ზოგჯერ სისხლის მღვრელი.



საერო.ვნო. კილოს ფეტანა მწერლობაში. 

მე- XVI საუკუნის გასულს უკვე აღინიშნა ქართულს მწე– 

რლობაში საეროვნო. კილო, ნაციონალური ტენდენცია. სპარ- 

სული ნაწარმოების გადმოღებას აღარ ჰკმარობენ, ზოგიერთნი 

საკუთარს და სპარსულს გავლენასთან დამოუკიდებელს თხზუ- 

ლებებსაც ადგენენ. ამ დროს ეკუთვნის პოემა ,,გოჩიანი““,რომ- 

ლის დამწერი იყო ერთი ბატონი 'შმვილთაგანი მეტ სახელად გოჩა. 

“რმინაარსი ამ პოემისა აღებულია ხალხის ცხოვრებიდგან და ენ- 

ის სიმარტივის წყალობით ჩქარა მოედო მთელს იმერეთს. ზ. ჭიქი- 

ნაძეს უნახავს რამდენიმე ფურცელი „,გოჩიანისა“'.მე-XVI საუკ. 

სცხოვრობდა აგრეთვე გარსევან ჩოლაყაშვილი, ავტორი ,კხი- 

ლთა-ქებისა“'. ერთი ხელნაწერიდგან სჩანს, რომ ჩოლაყა- 

შვილს შეუთხზავს ,,ხილთა-ქება““ ალექსანდრე მეფის დროს და 

გადაუწერია 1574 წ. დიმიტრი ორბელიანს, შესადარებლად 

თავისს ნაწერთან ამავე თემაზედ. 

ნაციონალური ტენდენცია ისმის თეიმურაზ მეფის ნაწე- 

რებში, როგორც ზემორე უკვე აღვნიშნეთ. დროთა ვითარე- 

ბის დასურათება შესამჩნევად განმტკიცდა არჩილ მეფის დროს 

მე-XVIL საუკ., რომლის წინა-მორბედად ამავე საუკუნეში 

გამოვიდა ფაშვი-ბერტყაძე. ამან დასწერა პოემა, რომლის გმი- 

რად დასახა ქართლის მეფე გიორგი XI (10:5--10ი38, 1691 

–-16995,-1-1709), მეფე შაჰ ჰუსეინმა დანიშნა გიორგი სპასა- 

ლარად ავღანთა წინააღმდეგ. გიორგი გამარჯვებით შევიდა 

ყანდაარს, შეიპყრო ადგილობრივი მმართველი მირC-ვეისი, 

მაგრამ შემდეგ გიორგი დაასმინეს შაჰს, დასწამეს ორგულო- 

ბა, მირ-ვეისს დაუბრუნეს ტახტი და ამ ცბიერი კაცის მხე- 

დართ ბოროტად მოჰკლეს გიორგი მეჯლისის დროს და მას–
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თან ამოსწყვიტეს ქართველთა მხედარნიც. პოემა ამ გვარად 

წარმოადგენს “შმესხმას გიორგი მეფის ღვაწლის და გმირულის 

საქციელისა. 

,,არჩილიანი"“ ნამდვილი ნაციონალური ნაწარმოებია. ამ 

პოეპაში ავტორი “'მთაგონებულია ისტორიული გარემოებით 

და აღფრთოვანებული ეროვნული გრძნობით. ,,არჩილიანი!? 

წარმოადგენს ეპოსს ლირიკასთან დაკავშირებულს, ისტორი- 

ულს მოთხრობას გულ-დამწვარი პირისაგან აღწერილს. საქა- 

რთველოს უნუგეშო მდგომარეობა და ჯე მავი-ყორანი““, რო- 

მელიც დასჩხაოდა მეფის-პოეტის სვეს, აწერინებს მას სამგლო- 

ვიარო. თხუზულებას, მწარე ელეგიას. თვით ძეფე, ბედისაგან 

დევნილი, გვაუწყებს ცნობებს საკუთარი აღელვებული ცხო- 

ვრებიდგან. იგი იყო უფროსი ძე ვახტანგ მეხუთისა (შაპნავა- 

ზისა), დაიბადა 1647 წ. და, განგებითა ცისათა, დოო-გამო- 

შვებით მეფობდა იმერეთში და კახეთში და რა დაჰკარგა 

ორივე ტახტი, გადასახლდა რუსეთს, სადაც მისი საყვარელი 

რმვილი, ალექსანდრე, ტყვედ წაიყვანეს შვედებმა ამათთან პე- 

ტრე დიდის ნარვის ომის დროს. არჩილ მეფე შვილის გან- 

თავისუფლებისთვი გზავნის ელეჩებს და მოწოდებას” დასავ- 

ლეთ ევროპის მეფეებთან. ალექსანდრე გარდაიცვალა რიგაში 

1711 წ. გარდა რუსეთისა არჩილმა ძალა-უნებურად ნახა 

სპარსეთიც და აქ მიიღო. მაჰმადიანობა ”მაჰნაზარ-ხანის სახელ– 

წოდებით. ცოლად შერთეს მშვენიერი ქეთევანი, თეიმურაზის 

· შვილის- შვილი, საწინდრად წაყვანილი ახალციხის ფაშის "მიერ, 

_ იმის. "მამიდის იმერეთის. “დედოფლის. “დარეჯანის. "ვალში. კახე- 

'თშმი გამეფდა: | 5 წლისა,_ გამოიჩინა ბრძნული ნიჭი მართვისა, 

| მაგრამ ერეკლე 1 წაართვა სამეფო და გამეფდა იმერეთში 

ბაგრატის მაგიერ. კახეთში არჩილმა ტახტი დაჰკარგა სპარსე–- 

თის შაჰის ბრძანებით, იმერეთიდგან განდევნეს ხონთქრის სუ- 

რვილით და ხელ-ახლა გამეფებულ იქნა ხონთქრისავე მფარეე- 

ლობით ალექსანდრეს ტახტზედ. ალექსან დრემ მოიმი ველა 

ახალციხის ფაშა და არჩილი ჩამოაგდო. ტახტიდან. იგი გაი-
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ქცა რაჭას და იქიდგან რუსეთს. აი ამ არეულს დროს, წვასა 
და დაგვაში ოსმალ-სპარსთა მფლობელობის ქვეშ, სცხოვრებ- 
და არჩილ, კაცი გონიერი და რაინდის ხასიათისა, ნიჭიერი 

და განათლებული, გამსჭვალული სურვილით შეეზღუდა ლეკ- 
თა ფარფაშობა კახეთს დღა ტყვეთა გაყიდვა იმერეთმი. ბედ- 
მა წაართვა სკიპტრა სამეფო. და მიუსაჯა კალამი, სახელმწი- 
ფოს აღორძინებისათვის არ ამუშავა და შეჰქმნა მისგან უნე- 

ს ატ ფილოსოფობი. არჩილი გარდაიცვალა მოსკოვში 

/ · 

,,არჩილიანი“' და სსვა ნაწერები ძეფე არჩილისა, 

„'არჩილიანი“! საუკეთესო. ნაწარაოებია მეფე არჩილისა. 

ამ 16 მაCMცვლოვანი ლექსით დაწერილს. პოემას უძღვნის იგი 

ცხოვრებას და სალიტერატურო. მოღვაწეობას მეფის თეი- 

მურაზისას. არჩილმა ჩვეულებრივი სქემით გამოიყვანა მეფე 

·თეიზურაზი და ,რუსთაველი, გააბაასა იგინი, რათა თვით მკი- 

'თხველმა დააფასოს, ვინ უფრო. მეტის პატივისცემის ღირსია. 

„რუსთაველი და. ბატონი გავაბაასე და ორისავ ვსთქი,„ რო- 

მელს უფრო მართებდა მელექსობის გამოჩენა და თქვენ გაარ- 

ჩიეთ უმჯობესი აწ ამაშმიდ". თვით ავტორი ჩრდილში სდგას, 

თავის აზრს ბუნდად გვაუწყებს, თუმცა ბოლოს „ბატონის“ 

მხარეს დაიჭერს. რუსთაველი მეფეს „ტკბილად, კრძალვით" 

ეკამათება. მეფის და „ვეფხის-ტყაოსნის" მგოსნის “შორის 

კითხვა-მიგებითი ბაასია, დრამატიული დიალოგი. პირველი 

პასუხი მეფისა ჰმოწმობს, რომ თეიმურაზი თამარა მეფის პოეტს 

თამამად ედარება: 

„რუსთველო, ჟური მომშავეარ, 

გვადრიან მე და შენაო., 

ზოგი შენ გაქებს, შე მეტყვის: 

შოთამ გაჯობა შენაო“, | 

მოთა თავდაბლად უპასუხებს:
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„შე რას ღირსვარ თქვენს დარებას, 

ამხანაგნი შემადარონ... 

ცუდად ლაებთაენ, შენშა მზემ, 

ვინ შეადარა ბატონს ემა?4 

მეფე იძულებულია გაებაასოს, რადგან მათ შედარებაზედ 

გაუთავებელი კამათია და თვით დარწმუნებულია თავის ჯობ- 

ნაში, რადგან რუსთველმა ერთი ამბავი აუწყა. და „ბოლოც 

სხვათ შეუთავესა“, ესე იგი გაგძელება პოემისა სხვებმა. დას–- 

წერესო. მეფე არ სთვლის მას თავისოდნადა, რადგან შმო- 

თამ სთქვა „იძულებით“, თამარ მეფის ბრძანებით, მან-კი 

საკუთარის „ნდომით“. რუსთველი ახლა კი ჰბედავს მკვაზე 

სიტყვა მოახსენოს უ მეუპოვარს“ ბატონს: 

;ცვთქვი ჩემგან უწინ არ თქმული, 

არც შემდგომთ მოსაპოვარი, 

თქვენ რა იშოვნეთ თქვენის თქშით?... 

შე ვარ ძირი ლექსის თქმისა, 

საქართველო. სავსე არის, 

ჩემი წიგნი უკელგან გაჭქუხს?““ 
მეფე არ ეთანხმება შოთას, რომ იგი „ძირია ლექსის ( 

თქმისა“, “რმენ კი არა, „ჩახრუხაძეს უნდა დარჩეს პირველობა, 

ამს „ქორონიკონიც გვაუწყებსსო. მართალია, რუსთვე- 

ლიც ბევრს სჯობს, „ბატონსაც“ უყვარს, მაგრამ თვით ბა- 

ტონი კი მას სჯობს, თუ 'მოთა გატყდება და გულს დააჯე- 

რებ. “შოთას დიდებას მეფე აწერს შემთხვევითს გარემოებას 

და მოაგონებს საერო თქმულება)! „ერთს. ქვეყანას არ იჟთ, 

ვირს დაარქვეს ვარდისახარ-. რუსთველი ნანობს რომ მეფეს „ჩაპ- 
ყვა ბაასში", ეტყვის მხოლოდ, რომ უწინ ყველამ იგი არჩია 

და ახლა როგორ გადააგდებენ. ' ბატონი უპასუხებს: „თუცა 

უწინ შენ გაქებდენ, აწა ჩემგან დაკარგულჯXვ “. არჩილი უმატებს აქ 

ისტორიულს ცნობას, რომელიც განმარტავს მეფის გაჭირ- 

ვებულს მდგომარეობას მტერთა თავდასხმის წყალობით.
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· სად მეცალა ლექსისათვინ, 

ჯირსა შინა გული ითბს. 

ვის გადახდა სრ თუ იობს? 

ის მოიცლის 'სამაიროდ, · 

ვინ არ ჯშუენავს, ვინ არ იობს. 

ჩემსა ჯობნას, გეჭვ) რუსთველი 

გულს ზეერებს, გახა გირის. 

რუსთველი თანახმა იცნოს თეიმურაზის გამარჯვება 

„ხელმწიფობით“, მაგრამ ლექსის თქმით, განათლებით იგი 

თავს არ მოიხრის ბატონის წინაშე: ,,ათინას'' გაზდილია, 

სადაც იძენენ ,,სიბოძიეს“' და აზრის სიმახვილეს. თეიმურაზს 

„ერთის ამბის გადალექსვა““' რუსთველის მიერ დიდ საქმედ 

არ მიაჩნია, არც მისი ცოდნა აკვირვებს. მეო „ქართულს ენას 

მარილად ურთე სპარსული, თათრულიც გამირევია“ და ამ სამი ენის 

შეგემებ მეფეს დიდად ამაყებს რუსთველი უსამართლოდ 

სთვლის მეფის შეცილებას და უკვირს, ბატონის სურვილი 

„დამმონდეს და დამმორჩილდეს“, რადგან „ცვეფხის-ტყაოს- 

ნის“ დამწერი მას „ვეღარ მიჰყვა". გათამამებული მეფე ენაძ- 

ლევება: თუ შენ მჯოახარ, გრემს მოგცემ დას ჟრზედაგადებ შერმე 

ბა ხარს, თავსა ჯყიღით აგიმაღლებ, წამო გასხაშ განა მახარს, აერი 

ხარ და ლიტრით მოგცემ სიჭაბუკის შენაფაზსარს, 

რუსთველი ახლა კი უარყოფს მეფის საჩუქარს და თამა– 

მად ეუბნება რომ მეფეს არა დაუწერია-რა, რაც მას ეთქვას 

;;უკეთესად“'. მეფე ამაზედ ჯერ გაპკიცხავს დიდებულს პოეტს, 
რომ მან ს,ჯავახური მძიმე ენა'' შემოიღო. და მერმე ბძან ებს: 

„ მართალია შენი წიგნი. 

კარგი იეო აქამდისა, 

ახლა ჩემმა დააქარბა, 

ამოდ ცრემლი ჩამოგდისა““; 

რუსთველს არ სჯერა, რომ „ძველი" ' წიგნები · წახდე- 

ბიან და მისი ნაწერის ღირსება მტკიცდება თამარ მეფის და-
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ჯილდოვებით. ვინ ამბობს წიგნები წახდებიანო, 'შეეკამათება 

მეფე და ჩამოსთვლის ძველი და ახალი აღთქმის ნაწილებს, 

დაასახელებს მოსეს “შესაქმეს, გამოსვლას, რიცხვთა, ლევი- 

ტელთა, მეორე რჯულს, აღნი შნავს სხვა წიგნებსაც–-–რუ- 

თისა, მეფეთა, ნეშთს, წინასწარმეტყველთ და დასკვნის: „მვე- 

ლი წიგნი ოც-და-ორ არს, გით ეირაელთ ანბანიო", განიხილავს 

ოთხ-თავის დამწერს, საქმეთა მოციქულთასა, ათს მცნებას 

და სხვათა, რათა დაუმტკიცოს მოთას თავისი გაწვრთნა 

სამღვთო. წერილმი. რუსთველი შენიშნავს რომ მეფის ნა- 

წერებში ბევრი უსწორ-მასწორობაა და ჰსურს გადასწყდეს 

ბაასი მით, რომ საღვთო მეფემ „დაიქიროს“ და საერო მას 

,უბოძოს“ და ათავებს შეკამათებას სიტყვებით: 

„თქვი, რაც გინდა საირძანებლად 

გარდამიწედეს ერთხელ რითმე, 

ისიც ავ-დ ჩაი„შართვე", 

თუ აქამდი არ დაგითშე“, 

თხუთმეტი პასუხ-მიგებით დააჰთავოა არჩილმა ბაასი „ბა- 

ტონის და რუსთაველისა“ და თითქმის თავი მოახრევინა შო- 

თას მეფის წინაშე. კამათი მით არის საყურადღებო, რომ ავ- 

ტორმა თეიურაზს მიუსაჯა იპდენად მაღალი პოეტური ნივი, 

მოჰფინა იმგვარი ღირსება გვირგვინოსანს მგოსანს, რომ “შესა- 

ძლო გახდა მისი დაპირდაპირება შეუდარებელს პოეტთან თა- 

მარის მეფის დროისას. სჩანს, თეიმურაზი არჩილის თანამედრო- 

ვე მკითხველთათვის სახელ-განთქმული მწერალი იყო. 

მეორე კარი „ამბავი მეფის თეიმურაზის. რომელი 

სიყმაწნვილით სიკვდილამდის გარდაპხდეს“ მოჰწმობს, რომ 

არჩილი რუსთველის ენის გავლენას დაუმონებია: ებპიტეტები, 

განმარტებანი რუსთაველისებურია და გვაგონებს როსტევანის 

აღწერას. არჩილი თეიმურაზს ათქმევინებს, რომ მისი პაპა 

(ალექსანდრე LL კახეთს იყო ხელმწიფედ ,„,შშვიდი, მოწუალე, 
მდაბალი. ავლავ მშვილდოსანი უსახო, მტერთა . მძლეველი ძლიერია“? 

ალექსანდრეს ჰყვანდა ოთხი ვაჟი: დავით, მამა თეიმურაზისა,
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ირაკლი, გიორგი და კონსტანტინე. პირველნი სამნი გათქმუ- 

ლნი იყვნენ თავიანთ სიქველით, მეოთხემ მოჰკლა მამა და 

ძმა დავით და მოისურვა ამ უკანასკნელის ქვრივის ქეთევანის 

“მერთვა. კონსტანტინე გაიზარდა სპარსეთს და იქ გაირყვნა, 

ქეთევანმა დედამ თეიმურაზისამ, უარჰყო „მონდომა'' კონ- 

სტანტინესი, რომელსაც მფარველობას უწევს შაჰი. კონსტან- 

ტინე მოჰკლეს და კახეთის ტახტზედ ავიდა თეიმურაზ სპარ- 

სეთის ნება-რთვით. თავადნი და დიდებულნი მიეგებებიან ბა– 

ტონს, გრემს სუყველანი მიესალმნენ, დედა (კრემლ-მორეული 

გადაეხვია შვილს, დიდის ამბით ეკურთხა მცხეთას მეფედ. 

«გვირგვინოსანი, ბორფირცმული, ხელსკიპტრიანი 13 წლო- 

ვანი მეფე ნადირობდა და ბურთაობდა, ხოლო „საპატრო- 

ნოსა საქმესა“, სამეფოს განაგებდა დედოფალი. საცოლოც 

მოუძებნა დედამ ––გურიელის ასული, ორმოცი დღე ქორ- 

წილმი ილხინა და ამ გვარ სიამოგნებაში მეფე ატარებს უხზ- 

ღოუნველად დაბრუნების შემდეგაც. ნადიმობა და ნადირობა 

„ქორთა სიმრავლით" ავსებდნენ „მეფის ახალგაზდობის ხანას. 

დაწვრილებით ასწერს არჩილი ნადირობას გაზაფხულს, ზა- 

ფხულს, შემოდგომას და ზამთარს ტყე-მინდვრად, თითქოს 

მაშინდელი ქვეყნის ბატონისთვის ქორ-მეძებრების გარდა სხვა 

სამხრუნველო საქმე არა იყო რა. როცა ერთი შვილი ხუთის 

წლისა გაუხდა და მეორე ოთხისა, მეფეს ლხინი “შეეცვალა 

გლოვად: მან დაჰკარგა ლამაზი და სათნოიანი მეუღლე. 

ჟაში გარდახდა შვებისა, 

მოვიდა გლოვა- წუხილი, 

ლხინშა მიშრიდა, შემექმნა 

ბულს ურვა, თვალთა წუხილი, 

ღვარად მდიოდა სისხლისა 

ცრემლი, ისშოდა ქუხილი, 

ნადიში აღკრბა, სერობა, 

ოდენ მაჭაშეს წუხილი... და სხვა. 

ეს გლოვა მოყვანილია მეფე თეიმურაზის ნაწერთა კრე-
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ბულშიც (გამოც. ზ. ჭიჭინაძისა, ტფ. 1886, გვ, აიი). 

ჩვენ კფიქრობთ, რომ ეს ,,ამბავი მეფე თეიმურაზის მგლო- 

ვიარობისა დედოფალზე“ ეკუთვნის არჩილს და არა თეიმუ- 

რაზს, „გლოვა“ “ შეტანილია თეიმურაზის ნაწერებში მხოლოდ 

იმიტომ, რომ მას შეეხება. „,არჩილიანის“ ლოგიკური მსვლე- 

ლობის მიხედვით და შინაარსისადმი დაკვირვებით ეს გლოვა 

კცკარი მეცამეტე“, მოქცეული ,,არჩილიანშმი“ კონტრა- 

სტიულად მოწინავე კართან, საცა აღწერილია მეფის ლუზ- 

რუნველი ნადირობა – ნადიმობა და დაკავშირებული მო- 

თხრობის მსვლელობით მეთოთხმეტე კართან „მეორედ მეფის 

თეიმურაზი მგლოვიარის ყეენისაგან დაპატიჟება“ უეჰვოდ 

ხდის იმ მოსაზრებას, რომ „გლოვა“ შეცდომით მიაწერეს თე- 

იმურაზის კალმის ნაწარმოებს. 

თეიმურაზი მგლოვიარე მიიხმო ყეენმა, უბრძანა “მავის 

ახდა დაუყოვნებლივ და მეორედ ნახვის დროს შაჰმაო „მით- 

ხრა: ლუარსაბ შეფე!ს გამოჟვრებ, ორნივ მეფენი გაერთდით, ჩემიც 

ქვისლი იქნები. თეიმურაზმა მოახსენა, რომ რჯული ნებას არ 

აძლევს ლუარსაბის დაი შეირთოს, რადგან ახლო. ნათესავნი 

არიან. ყეენმა თავისი დაიჟინა და თეიმურაზი დაუმოყვრდა 

ლუარსაბს. ,,არჩილიანის“' ეს ნაწილი მოგვითხრობს შავს თს- 

ტორიულს ამბავს, როგორ გადაჰკიდა შაჰმა ქართლი და კა- 

ხეთი, მიუსია მათ ჯერ ყაზახის ხანი და შემდეგ თვით დაა: 

ტყდა თავს შემმუსვრელი ბრბოთი. შაჰაბაზის მრისხანების და- 

საწყნარებლად დედოფალი ქეთევანი გაეშურა სპარსეთს და 

თან წაიყვანა თეიმურაზს "უმცროსი შვილი ალექსანდრე. 

შაჰმა მოინდომა უფროსი ვაჟი ლევანი, რადგან ალექსანდ- 

რეს ,,ძიძაობა““ არ მოისურვა. მეფე მეორე ვაჟსაც უგზავნის, 

თუმცა დარწმუნებულია, რომ შაჰი წინააღმდეგ დაპირებისა, 

ორივე შვილს დაუღუპავს. ამ დროიდგან იწყება საქართვე- 

ლოს აოხრება სპარსეთის მიერ იმ წერტილამდის ასული, სა- 

დამდისა,ც არ მიუღწევია არც ერთს მტერთა შემოსევას. მე- 

ფე თეიმურაზმა შიშით ვერ გაბედა შაპის ბძანება შმეესრუ-
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ლებინა დღა ხლებოდა მას სპარსეთს. განრისხებული ყეენი 

დაესხა საქართველოს თავს. ჟალეთს თეიმურაზმა გაიმარჯვა 

სპარსეთის ჯარზედ, შეუერთდა მუხრანში ლუარსაბს და ერ- 

თად გადასწყვიტეს, თუმცა არაგვის და ქსნის ერისთავნი მათ 

მხარეზედ იყვნენ, გარდაქცეულიყენენ “ლიხს იქით -–-იმერეთს. 

“მაჰბაზი გამაგრდა გორს. გამოიტყუა ლუარსაბი იმერეთიდ- 

გან, და დააჯერა, რომ იგი ეომება თეიმურაზს, პირადს მო- 

ძღლეს, და ლუარსაბს იგი გაუწევს მფარველობას. ამ ვერა– 

გობით თვალ-ახვეული ლუარსაბი გაჰყვა შაჰს ყარაიას სა- 

ნადიროდ, იქიდგან ყარაბაღს და მაზან დარანს, საცა სიკვდი- 

ლით დასჯილ იქმნა. ამაოდ ურჩევდნენ ლუარსაბს მეფენი 

თეიმურაზ და გიორგი, აფრთხილებდნენ ყეენის მუხთლობი- 

საგან. 

მეფე თეიმურაზი ნოდარ ჯორჯაძემ და დავით ასლანი– 

შეგილმა ჩაიყვანეს ისევ კახეთს, როცა შაჰი დაბრუნდა სპარ– 

სეთს. გაიგო. რა ეს ამბავი ყეენმა, გაგზავნა ჯარი ალიყუ- 

ლიხახის წინამღოლობით, რომელიც საშინლად დამარცხე- 

ბულ იქმნა არაგვის პირას. მეფეს დიდი დავლა დარჩა. ყო- 

ველი მხრიდგან გამარჯვებას ულოცავდნენ. ყეენი სისხლის 

აღებას ემუქრებოდა. ამიტომ თეიმურაზი მეორედ ცოლ-შვი- 

ლით გაიქცა იმერეთს და იქიდგან საათაბაგოთი წავიდა ხონ– 

თქართან, ხოლო ცოლშვილი დასტოვა ოლთისს სახლთხუცე- 

სის ნოდარ ჯორჯაძის იმედით. ყეენმა უბრძანა ერევნის ხანს 

ამირგუნს დედოფლის შეპყრობა, მაგრამ ჯორჯაძემ გაჰკვეთა 

მტერთა ბრბო და ჩამოვიდნენ რა გონიას, მოემზადნენ რუ- 

სეთისკენნ წასასვლელად. ამ დროს 1შაჰბაზი. „,საქართველოს 

ასაოხრებლად გამოგზავნის მოურავს _ გიორგი _ სააკაძეს და 

ზურაბ ერისთავს. _ ამათ_ თან გამოატანს სვიმონ მეფეს, ბაგრა- 

«ტის "შვილს, ქართლის · "ტახტზედ ასაყვანად. მოურავმა · უღა- 

ლატა შაპს, გადავიდა ქართველთა მხარეს, · მოჰკლა ყარჩი- 

ხანი, სპარსთა ჯარი გაპფანტა. მოურავი გასწევს კახეთის- 

კენ, რომელსაც აჩქარებით თავს დაანებებს ფეიქარხანი (LL.
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თეიმლღაზს კვლავ მოიწვევენ მეფედ. საყურადღებოა, რომ 

არილი ომის დაწყებამდე წამოაყენებს სხვადასხვა დიდე– 

ბულ (ერისთავნი, ბარათაშვილი, ათაბაგი მანუჩარ, გაჟკაც- 

ნი ჟრთველთა და კახთა) და ალაპარაკებს მათ, პატრიოტუ- 

ლი ა„რძნობით გამსჭვალულთ და მებრძოლების მოსწრაფეთ. 

მარალაც, შეერთებული ძალით გაიმარჯვეს მტერზედ, მოუ- 

რაე ძლევა-მოსილი გამოვიდა განსაცდელისგან, თეიმურაზს 

მცხთაში შეჰფიცეს ერთგულება. შაჰმა ყორჩიბაშს მიანდო 

ქაითველებზედ გალაშქრება. ქართველნი დამარცხდნენ ალ- 

გეიის წყალზედ, ტაბახმელასთან. სხვათა შორის მაშინ დაი–- 

ხიცნენ ცხრა ძმანი მაჩაბელნი. ქართველებს თავიანთ “მორის 

ჰავთ მოწინააღმდეგე -– გამაჰმადიანებული ანდუყაფარ ამილა– 

ხარი, რომლის ცოლი ყორჩიხანის ასულია, სვიმონ მეფის 

ცოლის დაი. ამიტომაც ანდუყაფარ და ცოლი მისი შეიპყ- 

ოეს საფურცლეს და არშას ციხეს (მთიულეთს) დამალეს. გა- 

ჰარჯვებულმა ყორჩიბაშის ჯარმა როსტომ მეფის (ხოსრო- 

მირზის) მოთავეობით გადავლეს მთიულეთი და გაათავისუფ- 

ლეს ამილახორი ცოლითურთ. ქსანზედ კი მოუოავმა აჯობა 

ყორჩიბაშს და თეიმურაზი კვლავ გამეფდა. ამ ხანებში მოკვ- 

და შაჰაბაზი, მოურავი გაამაყღდა თავის „ბასრი ხმლით" და 

უსიამოვნება ჩათესლა დიდებულთა შორის თავის საქციელით. 

აუჯანყდნენ მას შეურაცყოფილნი, შეეტაკნენ ბაზალეთს და 

განმარტოებული იმიერ-ამერთა მიერ მოურავი გაიქცა ხონთ- 

ქართან. მოურავის მოქმედებას ჩვენ კიდევ დავუბრუნდებით, 

როცა სდიდმოურავიანის“ გარჩევას შევუდგებით და მაშინ 

ვნახავთ, რითი გაათავა ამ შესანიშნავმა კაცმა თავისი მრავალ- 

ჯერ ცვლილი და აღელვებული ცხოვრება. 
გავიცანით რა მოკლედ ,,არჩილიანის'“ ისტორიული ნა- 

წილი, უნდა აღვნიშნოთ, რაში მდგომარეობს ამ თხზულების 

ღირსება. რა თქმა უნდა, ისტორიული ამბები სინამდვილით 

არიან აკინძულნი, და მხოლოდ ამ მატიანებურის მოთხრო- 

ბით რომ ისამზღვრებოდეს ,,არჩილიანის“!' ღირსება, მაშინ მას
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არ შევეხებოდით ლიტერატურის ისტორიაში. ამ პემაში 

ჩვენს ყურადღებას იქცევს ის პატრიოტული გრძნობა, რო- 

მელიც მას აძლევს სალიტერატურო ელფერს, გარეშე ჰატი- 

ანისებური ამბავთა აღნუსხვის. ეს გრძნობა ისე მტაცედ 

და მძლავრად არის ჩაკინძული პოემაში, როგორც გუამი- 

“შვილის „დავითიანში“, მაგრამ ხასიათი და შმემოქმედეითი 

სქემა კი ერთი და იგივეა. მოტივი აღმაფრენის მსგავსი და 

“შინაარსი ერთნაირი საისტორიო მომენტია. შინაურული „ან- 

ხეთქილება და მტერთა ამ განხეთქილებით სარგებლობა „ა- 

ქართველოს დასასუსტებლად-––აი დედა აზრი ამ ორივე ბიე- 

მისა. მაშასადამე, ჩვენთვის ამ ნაწარმოებში ის გრძნობა ზა 

შეხედულებაა დასაფასებელი, რომლის მიხედვით ავტორები 

განიხილავენ საქართველოს მოუწყობლობის მიზეზს. უმთა 

რესი ძალა, რომელიც ჩვენს ქვეყანას ძირს უთხრიდა, – იყო 

მეუთანხმებლობა, დიდებულთა სიამაყე და მათი სურვილი 

პირველობისა და დაჩაგვრა მამულის სამსახურის აზრისა, თუ 

ეს პირველობა სხვას შერჩა. –– 

' ასე სჭირს საქართველოსა, 

დიდებელთ გისა მცირეთა. 

ა ხვავდებიან, იტევიან: 

უჩემოდ, ვინ იშღერითა... 

ამბობსს მეფე არჩილი და ამით უჩვენებს ფეოდალთა გან- 

ცალკევების მიზეზს მამულის სავნებლად. მეორე საქართველოს 

დამარღვეველმა ძალამ ფეხი მოიკიდა ენატანიობაში, “შაჰთან 

დაბეზღება”ში და მტრობის ჩათესლებაში, აუეეეაბაბაოი 

ენას აქვს გესლი ბოროტი, 

უმწარე ასპიტისაგან, 

თვით დაშიცდია აგრეთვე, 

ვითა მასშია სხვისაგან. 

ამას დაერთო. რენეგატობა, ქრისტეს უარყოფა ერთის 

მხრით და მოუდრეკელი აღსარება ახლისა აღთქმისა. საქარ- 

თველო. და მისი მეფენი განსაცვიფრებელი სიადვილით უარ-
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ჰყოფდნენ სახარებას და მუსულმანობას ეამბორებოდნენ. ამავე 

“დროს მტკიცედ დამცველნი მამაპაატა რჯულისა როგორც 

ქეთევანი და თეიმურაზი, 'შმაჰის ძალდატანებას არ ემორჩი- 

ლებოდნენ, თავი მაღლა, ღირსებით ეჭირათ და მარხვაში 

ხორცის ჭამასაც კი არ კადრულობდნენ. აი ორი ადგილი 

;,არჩილიანიდგან'! ამ აზრის დასასურათებლად: :,მე (თეიმუ- 

რაზი) ქრისტიანი მეფე ვარ, ის (როსტომი) არის თათრის 

რჯულზედა!'. ანუ თეიმურაზის შეურაცყოფა ყეენის მიერ 

ამისივე სასახლეში იმის გამო, რომ ოთხშაფათს, ,,ჯვარცმულთა 

რჩევის!“ დღეს, ხორცი არ სჭამა და განრისხებულმა შაჰმა 

მოხუცს მეფეს ,,თასი სავსე ღვინით პირსა!“ შეაქცია. სარ- 

წმუნოებითი გრძნობის "დაკავშირება. მამულის სიყვარულთან 

და მაჰმადის. რჯულის შეთვისება ხშირად სამშობლოს დასარ- 

ბევად, აი ის ბოძი, რომელმაც “შეჰქმნა ქართველთა გაერ- 

თიანება და შემდეგ. გახდა ერთი მიზეზთაგანი ქვეყნის და- 

ღუპვისა. 

,,არჩილიანის'' დამწერი, როგორც მოწამე ამ გამწვავე- 

ბული გარემოებისა და ქრისტიანობის კერის დაფერფლვის 

დროსა მემატიანის მსგავსად აწერს სასოწარკვეთილს მდგო- 

მარეობას მეფის თეიმურაზისა და მაშინდელი საქართველოსი. 

ტახტს დაშორებული მეფე ეძებს შველას იმერეთს, სპარსეთს 

და რუსეთს, მაგრამ ყველგან ამაოდ. მოსკოვის ხელმწიფემ 

ალექსი მიხაილოვიჩმა პატივისცემით მხილო, მაგრამ მატერია– 

ლური დახმარება კი ვერ აღმოუჩინა. დევნილი და დამცი- 

რებული მოხუცი მეფე სულს აბარებს ღმერთს ასტარაბადს, 

სათათრეთში, მოასვენეს და ალავერდს დაასაფლავეს სახელო– 

ვანი, ტკბილ სიტყვა-პასუხიანი კაცი. დადუმდა მისი ,,ენა 

რიტორი'ს რომლის წინაშე თვით თათარნიც კი სანთელს 

ანთებდნენ. 

საკვირველი არ არის, რომ ამ მწუხარე ეპოპეას და მე- 

ფის შხამიანს თავგადასავალს, არჩილი ელეგიური კილოთი 

ათავებს: ,,დიდება ყოვლი სოფლისა გან ქარდეს ვითარცა ავლი“..
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ასეთივე ტრაგიკული სვე ხვდა თვით აოჩილსაც, მან 

ბევრი მწუხარება გამოიარა, როგორც უკვე ზემოთ ვსთქვით, 

,,არჩილიანის!“ დასასრულში ავტორი მეფე შემკრები ,ცმარ- 

თლისა და გაგონილის მართლის ამბავისა მეფეთა საქართვე- 

ლოთა““, იგონებს, როგორ მთა-დრე იარა ორი წელიწადი, 

ეძია საფარველი იმერეთს, შემდეგ ოსეთს, სადაც დასწერა 

მომეტებული ნაწილი თავის პოემისა, დასასრულს ”შეეკედლა 

რუსეთს და ,,აქ ამთარხანს გაათავა“ ' ,,არჩილიანი"“. დამწერი 

მხოლოდ ჯე მენდობის ბრძანებას“ ითხოვს და გამჭვალუ- 

ლი აზრით, რომ სოფელი უნაყოფოდ!“ არ დააგდოს, 

სამეფოს მომორებულმა, გვირგვინახდილმა „ცუდათ ყოფნით 

ამის მეტი სხვა ვერა-რა იმუშავა'“. 

არჩილ მეფეს ეკუთვნის, „საქართველოს ზნეობა%, ენციკლო- 

პედიური შემოკრება ცნობათა ძველ ქართველ სწერალთა შესა- 

ხებ, „,ანბანთ-ქება““,პოემა „ნარგიზოვანი““,,,ბროლის სვეტი“, 

სცვისრამიანის““ ლექსად გარდათქმა და ალექსანდრე მაკედონე- 

ლის ცხოვრების გარდმოთარგმნა სერბიულ, ,ალექსანდრიიდგან “ · 

საქართველოს ზნეობა წარმოადგენს დარიგებას და აღ- 

ნუსხვას რა-და-რა საგანი და ვარჯიშობაა საჭირო განათლე- 

ბული და კეთილად აღზოდილი კაცისთვის. ამითი აიხსნება ამ 

ნაწერის გრძელი სათაური, რომელიც დაუცვავს ერთს ხელ- 

ნაწერს: საქართველოს ზნეობა, რომელი ჯერ არს ასე ვითა- 

რად წვრთილება კაცთა, რომელთა ჰნებავს, რათა სრულ- 

იყოს საწუთოსა ამის ზნე-კეთილობათა მიერ, ესე ყურად- 

იხვენ და გულად მიიხვენ“'. მეფე ორ დასად ჰყოფს შესასწავლ 

საგნებს: გონების და ტანის გასავითარებლად. გონებით გა- 

საწვრთნელად საჭიროა: ხუცური და მხედრული წიგნების კი- 

თხვა, წერა „/მრგვალოვანი, ყვავ-ფრჩხილოვანი და ასომთაგ- 

რული!!, ს/ლექსთ-მთარგმნელობა!", ესე იგი პოეზიის განმარ“ 

ტება, ,,მელექსობა“!, ანგარიში, მესტროლაბობა, სამართალი, 

საურთიერთმორისო უფლება –– ელჩობა -– მოციქულობა,” მხა-
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ტვრობა, გალობა, ზდილობიანი ქცევა, „კარგა ჩამორთმა სი– 

ტყვისა'“', ზმა, სამლეთო. წერილი სათავე უნდა იყოს გონებითი 

განვითარებისა. ფიზიკურად აღზდისათვის დანიშნულია: ბურ- 

თაობა, მხედრობა, სროლა, ქვის-გდება, ყაბახი, (ცხენოსნობა, 

ჩალიჩი, ლახტი, ნადირობა, მცურაობა, ხტომა, ქადრაკი, ნარ- 

დი. გარდა ამისა ზნეობითი თვისებებიც უნდა აღიზარდოს: 

პურადობა, მამაცობა, სიფრთხილე, ხუმრობის ატანა. თავ- 

დაჭერა, მოქალაქობა. ასეთ დარიგებას შეხვდებით არჩილის 

კ; ზნე-ობაში!“, “ 

უდრთოდ და უბლაგოდ, 
ნუ იმღერი, ნუ ისამე, 

ვდოშაში ფერხი გარეთი 

ზხეით არ უნდა დაიდო, _ 

„ბატონთან და უფროს კაცთან მჯდომი არას გარედ 

უყუდო““... ,,მეფესა თუ რასმე ზრახვიდე, ნუ ათამაშებ ხელ- 

ფეხსა““... რამდენიმე დარიგება შეეხება მეფესთან და ბატონთან 

დამოკიდებულებას: ,ებსტონი თუ ჯდეს მოწევნით, უთქმელად 

დასულებული, ნურც შენ იცინი მასთან, დუშენინ სულდაღებული“; ანუ: 

,,თუ რაჯამ ბატონმა გიბოძოს, ორის ხელით ჩამოართვი“, კ;,ოდეს 

ბატონი ჭბრძანებდეს,... ნუ ლაუარაკობ, დაჩუმდი!!, 

,,არჩილიანს'“ წინ უძღვის მოკლე განხილვა საქართვე- 

ლოს ძველ მწერალთა. იგი ასახელებს შემდეგს მწერლებს, 

გარდა რუსთველისა: ,,ჯაგლაგი“" ქაიხოსრო ფავლენიშვილი 

(თუ მუხრან ბატონი?) მთქმელი ლექსად ,,ომანიანისა“', ნო- 

დარ ფარსადანიძე, შემქებელი „,ბარამ გურისა“!, ბარძიმ ვა- 

ჩნაძე სამის წიგნის (საამისა) გამლექსავი ოდიშს, ბრძენი ია- 

კობ სამებელი, ფეშანგი, ფაშვი ბერტყაძე––ფირმანიანის ავტო- 

რი, თანამედროვე არჩილისა, სულხან თანიაშვილი, გარსევან 

ჩოლაყაშვილი, რომლის შესახებ ზემოთ იყო. ნათქვამი; გაკ- 

'ვრით ახსენებს ბააკა დვალიძეს და დაფინა ქვარიანს, რომე- 

ლთაც „:მელექსეთ““ არ სთვლის. ამ მოკლე ბიბლიოგრაფი–-
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ულს ცნობებს აქვს თავისი ღირსება და გვიჩვენებს მეფის 

კრიტიკულს ნიქს და გონებით განვითარებას. 

არჩილ მეფეს ერთი დიდი ღვაწლი კიდევ სხვა მიუძღვის 

სამშობლოს წინაშე. გადასახლდა რა იგი მოსკოვს, გახსნა. აქ 

სტამბა, აღბეჭდა ქართული წიგნები, რომელთაგან პირველი 

იყო დავითნი, გამოცემული 1705 წ. ამ გვარად არჩილი ვა- 

ხტანგ მეფეზედ ადრე შეუდგა ქართული წიგნების ბეჭდვას. 
მოსკოვს მისი ბრძანებით ბერძნულიდგან სთარგმნა ხრო- 

ნოღრაფი ბაგრატ სოლოღაშვილმა მთაწმინდელმა. მეორე ნა- 

წილი თითონ სთარგმნა.“) არჩილის პოემა ,,ნარგიზოვანი““ არ 

არის აქამდის აღბეჭდილი. პოემა 30 ფურცელი იქნებაო, 

სწერს ზ. ჭიჭინაძე და მოჰყავს ერთი ნაწყვეტი: 

ქართლის სამოთხე, ვითა სამოთხე 

ჯვნი არ სჭირან, გიფი სამოთხე, 

მდიხარეს პირსა, სდგანან სამოთხე 

მას ჭქვიან 'სახელ–– ქართლ მშვენიერი, 

,;დგანან ხელ-ხელნი, ქვე სხედან ერნი, ვარდნი მწვა– 

ნე, ზურმუხტის ფერნი, მათნი მნახველნი, გაყმდების ერნი, 

ჰქვიან მას სახელ––ქართლ-მშვენიერი. ქართველნი ლომნი, უყ- 

ვარან ომნი, ბრძენი სამოთხნი, საეროდ „მდგომნი, ნადირთა 

მმუსრნი, მოედანს მხდომნი, ჰქვიან მას სახელ––ქართლ-მშვე- 

ნიერი. ქართველნი ქალნი, მათ ბროლ-ფიქალნი, თეთრი ყი- 

რმიზი, პირზედ აქვს ხალნი, მათთა მნახველთა მოედვას ალი, 

მას ჰქვინ სახელ–--ქართლ მშვენიერი““. ეს ნაწყვეტიც 

ჰმოწმობს, რომ მეფე ,,ნარგიზოვან ში!“ შეაქებს ქალთა სილა–- 

. აი სათაური ამ წიგნისა: ხრონოღრაფი დასაბამიდან სოფლისა 

კონსტანტინე პალეოლოღის მეფემდე. პირველს გვერდზე ვკითხულობთ: 

ხრონოღრაფი ესე არს თარგმნილი ბერძნულისა ენისაგან ბაგრატ სოლო- 

ღამვილის მთა წმინდელისაგან ბრძანებითა მეფის არჩილისა მოსკოვს 1699 

წ. ტომი მეორე. ხოლო “შმემდგომი რუსულისაგან ენისა თვით „არჩილ 

მეფისა მოსკოვსვე“". არჩილის თარგმანში რუსიციზმებია, მაგალითად „პა- 

მიათნიკი“.
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მაზეს და საქართველოს ბუნებას დამღერის. არჩილს ეკუთვნის 

რამდენიმე მხატვრობითი ენით დაწერილი ლირიკული ლექსი, 

იამბიკონი, ”შმაირნი, „გაბაასება კაცისა სოფელთან”. მოვი- 

ყვანთ მხოლოდ ლექსს „ბროლის სვეტი“. 

აღმართნა აროლნი სვეტისა, 

რ» მზემან ნახა, იამა, 

უფრჩქვნელსა ვარდსა კოკობსა, 

ჯარით შეედგა, შევსხმა. 

ორთავე დენა დაიწეეს, 
ბროლმა, ლალმა და იამა 

და იტვირთა ცვარი ობოლი, 

სადაფის კარშა ღისმა. 

მეორე ტაეპს „ორსა ბროლისა ბურთს “შუა შიგან უფასო. 

თვალია“ და სხვ. გარდათქმით განმარტავენ, ბიწიერს მნიშვნე- 

ლობას აწერენ და ამიტომ მას გამოვტოვებთ, აგრეთვე მესამე 

ტაეპსაც და აღვნიშნავთ მეოთხე ტაეპს: 

მოლოდინი ვირემ ვშინჯო, 

გედელნი, თუ ანუ კარსი, 

„ოდეს იქმნას მთვარე ვნახო, 

ამისრულდეს სანუკარნი, 

თუ არ კნახთ., როგორ გავსძლთ., 

თვალთა ცრემლი ვაწანწკარი 

და ეგრე შექმნას სატრფოს ნაცვლად, 

გარს ნაბადი მოსაივარნი. 

· ალექსანდრე მაკედონელის ცხოვრების გადმოთარგმნაც 

არჩილ მეფის განკარგულებით და დახმარებით მოხდა. 

ისტორია ალექსანდრე მეფისა მაკედონიისა ?”). 

ალექსანდრე მაკედონიის შეფის ცხოვრებამ მიიქცია” შეცნიერთა 

"ა სრული სათაური: „ისტორია ალექსანდრე მეფისა მაკედონიისა 

და ყოვლისა აღმოსავლეთისა, ჩრდილოეთისა და ყოვლისა სამხრეთისა
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ჟურადდება. ამ გასაოცარი მხედართ-მთავრის მოქმედებამ დაჯისდს 

აღწერა მისი ტხოგრებისს ისტორიკოსი»ა და როშანისტთა შიერ, ამ 

უკანასკნელთ 'გადსსგეთეს ის, რაც შემატიანეს მშიერ მოთხრობილი. 

იეო და გამოგონილი ფანტაზიით ცნობანი და. მთქმედებანი დაურ- 

თუს. ჯსე წარმოსდკა ცნობილი ცრუ-კალისთენის მოთხრთბა, სხვა– 

და- სხვა რედაქცია ცრუ-კალისთენის მოთხრობისა გაარჩიეს ევრო3ი– 

ელთ და რუსთა მეცნიერეიტშა და სხვათა შორის აღნიშნეს სერიიული 

გარდაჟშნა, რომელიც მომდინარეთბს ბერძნელი რედაქციიდგან. რო- 

გორც სხვა ჩვენი მწერლობის ნაწარშოებნი, დასაილუთთან დაგ კავში- 

რებულსი, » ცხოვრება ალექსანდრესი", საფიქრებელი იეთ, უნდს 

გადმოეღოთ ბერძნული ენიდგან და არა სერბიულად გადაკეთებული 

რედაქციიდგან. შედარუბაშ ქართული მოთხრობისა ალექსანდრე შაკე- 

დონელის შესახებ ცრუ-კალისთენთან, ე: 0. ბერძნულ უძველეს დე- 

დანთან, დაგვარწმუნა, რომ ჩაენი „ისტორია ალექსანდრესი“ გ:დ- 

მოუთარგმნიათ ცრ”ე-კალისთენის ნაწერიდგან გი არა, ––არამედ სერ– 

ბიული რედაქციიდგან. დასაწეისი ქართული მოთხრობისა უბვე ამო- 

რებს მას ცრუ-კალისთენის ისტორიას: „იტევიან ძედ ჟოფად შის 

მაკედონიისა მეფისა ფილიშჭესად, არამედ სრა არს ესრედ და ცრუ 

არს ესე ეოველივე. არს იგი ძედ შეგვიპტის შეფისა ნეკტანა- 

ფისა და ფილიპეს ცოლისა დედოფლისა ოლიმმპიადესი"!. სწორედ 

ამ სიტჟვებით იწეება სერბიული რედაქცია. ხოლო. ცრ-ე-კალისთენი, 

რომელიც წვენ ვიცით ბერძნულად, ლათინურად, სთმხურად და სხვ. 

შეუდგება ალექსანდრეს ისტორიას სხვაგვარი დასაწყისით. შესადა– 

რებლად მოგიჟვანთ სერბიული რედაქციიდგან: „8 00I0 100110 60 

160 რ6MIIVXL ლხIV92. I6018 შნIიიი89, შ0ნ:40%XVC, 106 0XL 0MIVV 
16076 IXI8))9 6IწI 626800 #86Xჯე80ს8, # IIმ0MIL6C (000 613,IXL". 
თუ დაუპირდაპირებთ ქართულს თარგმანს, მაშინ ეჭვს გარეშე იქნებ. 

და თვით მპყრობელისა მეფეთ-მეფისა“. ლექსად დაწერილს ალექსანდრიას: 

„ამბავი ძველ მოსახსენებელი დიდისა და პატიოსნისა კეთილის მოქმე- 

დისა კაცისა და ცათ-ქვეყანათ მპყრობელისა და მეფისა მაკედონელის> 

ალექსანდრესი––'მობისა და (კხოვრ ებისა და სიმხნისა მისისათვის".
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თქვენთვისაც, რომ იგი გადმოღებულია ჯმ სერბიული რედაქციიდგან 

და სრა მირდავირ ცრუ-კალისთენიდგან, რომლის დასაწკისს შოვი- 

უვანთ ბერძნულ–ლათინურად; 01 §00110(9%0! #1CV0IIი1 1I)60ი 800001101, 

ფია I6ხი ილ0Lმ1იხსიტტსი! და სხვ., ლათინურად; გხყVს? პმ)1იი- 

ხ08 ყ0ხ1 600016 0IVIიი ხII0 (6IV0I(6I... კარდა ამ დასაწეისისა, 

მარშრუტი, ანუ ალუქსანდრე მაკედონელის მოგ'ზავრობას ტეგმა 

ქართულში წააგავს სერბიული რედაქციის და არა ცრუ-კალისთენის 

მოთხრობას როშ ქართული მოთხრობა გადმოღებულია სერბიული 

რედაქციიდგან, ამას მოწმობს ერთი განმარტება, გლოსსია, დარჩეჩი– 

ლი ქართულს თარგმასში: ა» მაკრინი სერბიულისა ენითა მახლობელად 

იწოდების“, შესაივერი ადგილი სერბიულს რედაქციაში იკითხება: 

„MეMმი0სV 60 ლC0))06CM0X 103ხILCV 6I90(ლIIII II9 0II50+/ნ6C“, 
ქართველი მკითხველისთვის სრულიად საჭირო. ხრ ივო სცოდნოდა, 

რას ნიშნავს სერბიულად „მაკრინი“ („მაკართნი“), თუ რომ გად- 

მომღებს თვალ- წინ არა მქონოდა სერბიული დედაჩი. გარდა ამისა 

ეს განმარტება სერბიელთათვის საჭირო და ქართველთათვის მეტ- 

ხორცად თარგმანში შერჩენილი, გადმომღებს რიგიანად ვერ გაყტი!”, 

რადგან სერბიულს ენაში ვერ ქოფილა გაწვრთნილი. შას პურევია 

ერთმანეთში ორი სიტყვა სხვა-და- სხვა მნიშვნელობიანი, თუმცა წე– 

რით დაახლთებულნი. სერბიული ანIM0#6VII" შას წაუკითხავს და 

გაგგია იმ მნიშვნელობით, რომელიც მშიეთვისება სიტევას - 61II#(6- 

II0ნ“" და ამიტომ 6#2+#06ცM ( „მაკრინი-შაკარონი“) გადმოულია „ხე– 

ტარის!!! მაგივრად ,, მახლობლად“, ვჯ0 წაუკითხავს ვჟყიი-დ და 

უთარგმნია „ოქროდ. გარდა ჯმ თვალსაჩინო დამტკიცებისა, ჩვენს 

თარგმანში სხვა საბუთებიც მოივოვება, რომ იგი სერბიული რედაქ- 

ციიდგან მომდინარეთბს. ის დედანი, რთმლიდგანაც გადმოლებულია 

ქართული მოთხრობა ალექსანდრეზედ, გადმოკეთებულია ცრუ-კალის- 

თენის შესაშე რედაქციიდგან და ეკუთვნის იშ ჯგუფს, რომელსაც 

შეადგენენ ახალ–ბერძნული სახალხო წიგნი ალექსანდრეს შოღვაწ ეობის 

შესახებ, გენის ხელნაწერი და სერბიული ალექსანდრე. დაწვრილები– 

თი შედარება მათი და აღნი შვნა ქართული თარგმანის მათთან ნათე– 

საოიისა მოჟვანილია ჩემს რუსულად დაწერილს ს,ქართული ლიტე–
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რატურის ისტორიაში!!, აღვნიშნავთ > მხოლოდ ბერძნული სახე- 

ლების სერბიულად გადაგეთებას ,,ალექსანდრიაში!' და ამ შეცვლილი 

სახით შათ შეტანას ქართულს თარგმანში, რაიცა ამტკიცებს ქართუ- 

ლი მოთხრობის დამოკიდებულება! სერბიულს ,,ალუქსასდრიასედ““, 

ამ გვარს სახელებს ეკუთვნიან: აცალეჟ, გერანეშ, ლევგჯდ დუმ, აგაშუშ 

და სხვ. ა რომელშიც იერძნული ს შეცვლილია შ-სდ, როგორც სერ– 

ბიულს, აგრეთვე ქართულს მოთხრთბაშის. ამ ფონეტიგურს შეცვლას 

თხთულოიდა სერბიული ენა და არა ქართული: უკანასკნელში თავი– 

სუფღად იხშარება: აგამუს (ანუ აგამუზ), ლევკადუს (ანუ ლევკადუზს) 

და სხე., როგორც შერჩენილია წვენს თარგმანში დარიოს, რომლის 

სახელსაც ქსრთველი მთარგშნელი კარგათ იცნობს და თანახმად ქარ- 

თული მართლ-წერისა ხმარობს. სერბიული ენიდგან გადმოუთარგშნე– 

ლი დასტოვა ქართულს მოთხრთბაში სიტყვები: გურჩმა, კლიკიზმა 

და სხვ. ეს საბეთეიი უგჭვოდ ხდიან ჩვენს მოსასრებას, რთმ ალექ- 

სანდრე შაკედოჩიის შეფის ცხოგრება ქართულად გადმოდებულია 

სერიიული რედაქციიდგან, თუმცა დასხლოვებითშა განხილევაშ დაგკარ- 

წმუნა, როშ ქსართ-ელი თარგმსნი ცოტად შეგვეცილის (გამოკლებულია 

სიტყვები და წინადადებანი) შედარებით სერბიულს ალექსანდრიჯსთან. 

თავდაპირველად ქართულს მოთხრობას უფრთო მარტივი სათაური აქვს: 

;,ისტორია ალექსანდრეს მეფისა მაკედონიისა და უოვგლისა აღმო- 

საკლეთისა, ჩრდილოეთისა და ჟთვლისა სამხრეთისა და თვით-შპერო_ 

ბელისა მეფეთ-შეფისა!!, სათაური სერბიული რედაქციისა გა ზვისდე- 

ბული: „ჰ1სVIIIII6 IV I00XნI083M0VV16 I0070MVIIVხIM”ნ %8:60X0%6 

MV 80II0IV0Mსს 0VC+XII))სMII9.I0LIIMჯ% CC IIVმ, 6089X, IVIX#C 0V60 

9სხIIIIხ IM ):830VMსIV I IMხIIL9III, 6IL846წ0080)I0  X#0V1#8, 
I8 019 ბგუბიტმწუიეგ“ და სხვ.; სათაურის შეკვეცის გარდა დტექ- 

სტშიაც შეუმოკლების · მთარგმნელს %თგიერთი ადგილები (ცხენი 

ბუცეფალი სრულიად გამოუტოვებია) და ხშირად დაუმახინჯებია გაუ- 

გეზრობამდის. ზ%ოგი სიტყვები რიგიანად ვერ გაურჩევია, მაგალითად 

I0CწეIIმ ს მაგივრად „ნტიშნაა“ წაუკითხავს, შეკვეცასთან ცთტაო- 

დენი შევსებაც მოუხდენია: ალექსანდრეს: ლიტოვიასაც დაავურთ.ბინებს, 

თუმცა ამაზედ სერბიულს ტექსტში ცნთბას მთარ გმნელი გერ ნახავ
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და. მთარგშნელის დედანი უკეთესი იქნებოდა, გიდრე ის ასლი, რო- 

მელიც გადმოღებულია მისი ნაწერიდგას. სჩანს, ჩვენს გადმთშწერს 

ბევრი ადგილი ვერ გაერჩევის. ეს მტკიცდება ჯმ გვარი მაგალითიდ- 

გახ, როგორც სახელი „ ლანდაჩუშის“' მაგიერ ;,დანდანუშის'“ ხმა–- 

რემა; ე. 9. სურევია წერაში შიმსგავსგიული სსონი: ლ და დ; 

„კიდემდე“ წაუკითხავს „ვიდრემდე“-დ; ანუ გერ გაურჩვვია ვ და კ. 
ამ ასთების ხსრევა მოწმობს, რომ ძველი ხელნაწერიც მხედრულად და 

არა სუცურად ეთივილა დაწერილი: წინსაღმდეგს შემთხვევა ში არ 

მოხდეზოდა არევა ალ“ და „დ“-ისა და ცვ“ და აკ. წ-ისა, რადგან 

იგინი მხოლოდ მხედრულში და არა ხუცურში წააგვანან ერთმანეთს. 

ფთეით ჩვენი ხელნაწერი უნდა იეოს მე- XIX საუკ. დასაწეისის!. 

;კისტორიას ალექსანდრე მაკედონიის შეფისა“? ნათარგშნია სრ- 

ჩილ შეფისაგან მოსკოვს მე- XV LI საუგ., როცა იგი აქ დამკვიდრდა 

და სლავიანურს ენებს გაეცნო. ვ3როზად ნათარგშნი „,ალექსანდრიის!! 

ლექსად გარდაქშნა უბრძანა შეფემ ვინმე მჰეტრეს, რომლის შრომასაც 

მოუღწევია ჩვენამდის. აშ ვმოეშის დასაწეისი გვაუწეებს, რომ ყველ– 

გან ცნობილი ,,პლექსანდრია"! სთარგშნა არჩილმა ,,ჩრდილოეთს!“, 

რუსთა ქვეყანას, და უბრძანეს ზეტრეს შისი ლექსად გარდაქმნა. 

;/უსე აშბავი ძველ-ქშნილი, რუსთ-ქვეცენად იეო. დებული, ჟაშთა სიგრ- 

ძითა ძველ ქმნილთა, ეთველს ქვეჟნად დაკიწყ:ბული გადმოეთარგშნა 

ქართულად არჩილს, ვინ იჟო ქებული და მიბრძანეს--–ლექსად გამოვ– 

თქვი, მსმენელთ, იუავ შვებული... ვინებე პეტრე გალექსად აშა 

ალექსანდრიანისა!“. ეს გამლექსავი პეტრე უნდა იეოს–– პეტრე ლარაძე. 

რო.ს ტომი ან ი. 

მეჩვიდმეტე საუკუნეს ეკუთვნის „როსტომიანი", გადმო- 

კეთებული სპარსული „ მაჰნამედგან « ფირდოუსისა. მეჩვიდმეტე 

საუკუნეში კვლავ დაეჯახნენ საქართველოში აღმოსავლეთის 

და დასავლეთის ლიტერატურის “ო> კულტურის ზედ-გავლე- 

ნა. ევროპიელთა გავლენა მომდინარეობს რომიდგან და კონ- 

სტანტინეპოლიდგან, ახალი კულტურის “'შემომტანელნი არიან
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კათოლიკობის მისსაონერები და იტალიელნი მოგზაურნი. 

ამათ ქადაგებას და საქართველოზედ მოგზაურობას დაერთო 

რუსეთში გადასახლებულის ბატონიშვილების მოღვაწეობა, 

რომელნიც თავიანთი მხრით ებრძვიან განსაკუთრებითი სპარ- 

სეთის გავლენას და სთარგმნიან ისეთს თხუზულებებს, როგორც 

„ხრონოღრაფი“, „ალექსანდრია“ და სხვა. 

სპარსეთის გავლენა ქართულს მწერლობაში კიდევ არ 

“შმშეწყვეტილია. თუმცა სპარსული პოეზია ამ დროს დაჩაგრულს 

მცენარეს წააგავს, მაინც ქართველი საზოგადოება მას მიჰმარ- 

თავს სხვა-და-სხვა თხუზულების გადმოსაღებად, მეტადრე ისე- 

თი ნაწერებისას, რომელნიც წინათაც ყოფილან გადმოქარ- 

თულებულნი, მაგრამ დროთა ვითარების გამო დაკარგულან. 

ამ გვარ. თხუზულებას ეკუთვნის „როსტომიანიცი, „ 'მაჰნამედ- 

გან“ აღებული, რომლის დამწერი ფირდოუსი სცხოვრობდა 

9535-1020 წ.წ. „როსტომიანი", რომლის გმირია როსტომი, 

აქამდის ხალხის ლექსებში დარჩენილი, უთარგმია ხოსრო 

თურმანიძეს, როგორც ჰფიქრობდა არჩილ მეფე: ,,როსტო- 

მიანი „უთქვამს თურმანიძესა ხვასროს“. მაგრამ თურმანიძეს 

არ ეკუთვნის მთლად ,,როსტომიანის“( გადმოღება, როგორც 

ამას მოწმობენ სხვა-და-სხვა ხელნაწერების მინაწერები. 

პეტერბურგის ხელნაწერი გვაუწყებს, რომ სოგრატის ძემ სა– 

ბაშვილმა,: გრემელთ თავმა, ხევის ბერმა, ხელმწიფეთა თანა 

ზრდილმა გალექსა ზაალის შობით ლორასპამდის. ხოსრო 

თურმანიძე თვით გვაუწყებს, რომ მან „სრულიად“ გადმოიღო. 

სპანდიერ ბარზუს ამბავი,–– 972 ლექსი უნდა გვაგონებდეს 

მისს სახელს და ლოცვას მისთვის გვათქმევინებდეს. გარდა 

იმისა, რომ მან სრულიად გადმოიღო. ისფენდიარის (სპანდიე- 

რის) ამბავი, მან შეასწორა და შეავსო წინანდელი თარგმანი. 

კ„კ,სხვაცა ბევრი აკლდა ამ წიგნსა პირველად თარგმანულთაგან “, 

ამბობს იგი და იხსენებს“ „თავის პატრონს სვიმონს“, ე. ი. 

სვიმონ მეფეს (41629). თურმანიძის შემდეგ „როსტომიანის“,
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თარგმნა გააგრძელა ისტორიკოსმა ფარსადან გორგიჯან იძემ შე 

მე-XVII საუკუნეშივე. იგი გვაუწყებს, რომ მუშტარს ტყვედ 
იყო, მომხრე და გულის გადასაკოლელი არა ჰქონდა რა და აქ 

ორ თთვეს დასწერა „მანუჩარით ბაჰამანამდის“. ამ გორგიჯა- 

ნიძის შრომა იმით განისაზღვრებოდა, რომ მან ან გადაწერა 

უკვე ნათარგმნი, ან შეასწორა და შეავსო „როსტომიანი", 

რადგან ორი თთვის განმავლობაში გადმოსთარგმნა მანუჩა– 

რიდგან ბაჰამანამდის, ე. ი. ის, რაც საბა შვილმა და თურმა- 

ნიძემ და ამ გვარად მათი ნაშრომი სრულიად დაჰფარა. 

„როსტომიანი“, რა სახითაც ჩვენამდის მოუხწევია, უთარ- 

გმნიათ მე-XV II საუკ., მაგრამ ჯერ თამარ მეფის დროსვე 

იცნობდნენ ფირდოუსის პოემას, როგორც ამას გვიმტკიცებენ 

ჩახრუხაძის, შავთელის და რუსთველის თხზულებანი. “შმავთელი 

თავის შესხმაში იგონებს ზაალს, როსტომს და საამს, რომე- 

ლიც “=რმეიდეგ ლექსად სთქვა ბარძიმ ვაჩნაძემ, როგორც უკვე 

აღვნიშნეთ „არჩილიანის“ გარჩევის გამო. რუსთაველი მე-რუL 

ტაეპში ამბობს: 

ისრით” მთკლი! ნადირი 

როსტომის მკლავ-უგრძესითა. 

ჩახრუხაძე ამბობს: 

ჯკეარეუმს და არამს, მთაზხედა ხრანს, 

როსტომ ებრძოლა თვით შეძლებულად!? 

უთრუთ (თხზ. აუთრუთიანი“), საამ, ზბაალლ,„ც როსტომ 

გმირნი არიან შაჰნამესი და საქართველოში იმდენად ცნობილნი 

იყვნენ, რომ ქართველი მწერალნი ხმარობენ მათ განუმარტე- 

ბელად. 

„როსტომიანის“ გმირების ქება ხალხში დიდიხანია გავრ- 

ცელებული. თვით როსტომი გადაიქცა საერო. გმირად. ამიტომ 

ძნელად დასაჯერებელია, რომ როსტომიანი“ მხოლოდ მე-XV II 

საუკ. ყოფილიყოს პირველად გადმოქართულებული. როსტო- 

  

'”) გორგიჯანიძის “რმესახებ ნახე შემდეგი გვერდები.
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მის ლექსებს გაიგონებთ სხვა-და-სხვა მხარეს საქართველოს 

მიდამოებისას. ყიზლარში გადასახლებულნი მე-XVIII საუკ. 

ქართველები დამღერინ როგორც როსტომის მოქმედებას, 

აგრეთვე ბეჟან და მანიჟას სიყვარულს, რომელიც შეადგენს 

ნაწილს „როსტომიანისას“". ზეპირ-თქმულება ბეჟანზედ და 

„როსტომიანში“ აღწერილი მისი („,ხოვრება დაკავშირებულნი 

არიან ერთმანეთთან იმ გვარად, რომ სალიტერატურო ქმნი- 

ლების გავლენა »ბეჟანიანზედ% უეჭველად მიგვაჩნია. ხალხმა აქა– 

იქა შესცვალა, შეამოკლა და შეავსო ფირდოუსის ნაწარმოე- 

ბიდგან ამოღებული ჯ„ბეჟანიანი“. აგრეთვე თვით ,,როსტო- 

მიანი“ არ წარმოადგენს სრულს თარგმანს ფირდოუსის პოე- 

მისას; ქართულად არსებობს მხოლოდ ნაწყვეტი მანუჩარიდგან 

მოყოლებული ვიდრე · ბაჰამანამდე. ამ შემოკლებული ლექსად 

ნათქვამი „როსტომიანიდგან“ ამოღებული „ბეჟანიანი"“ გავრ- 

ცელდა ზეპირ-თქმულებით და შეჰქმნა სახალხო. პოემა, რო- 

მელიც შინაარსით და ფორმით წარმოშობილია ნაწერი პოე- 

მიდგან. გარდა ა„ბეჟანიანისა“ სხვა- და-სხვა ნაწილნი ფირდოუსის 

პოემისა, გადმოღებული ქართულად, გავრცელდნენ სახელ- 

წოდებით: საამიანი, ზააქიანი, ფრიდონიანი. 

„ფრიდონიანის“ გმირი არის უთრუთი, რომელიც ებრ– 

ძვის დევებს, ამავე პოემაში აღწერილია ბრძოლა ჯიმშედის 

და ზააქისა, ამ უკანასკნელის ანდერძი ფრიდონის შიშით, და- 

ბადება მანუჩარისა, საამის შეტაკება: დევებთან და სხვ. აი რამ- 

დენიმე სახელი ამ პოემიდგან; რომელნიც აკავშირებენ მას 

„ მაჰნამესთან“,. რადგან · „ფრიდონიანის“ · დასაწყისმი გმირად 

დასახელებულია უთრუთი, ამიტომ ეს პოემა „უთრუთიანა- 

დაც“ იყო ძველად ცნობილი და ზოგი ხელნაწერები ამას 

მოწმობენ. „ფრიდონიანი4 ხელნაწერი პეტერბურგის საჯარო. 

წიგნ-საცავშია. ფირდოუსის ნაწარმოებთან დაკავშირებულია 

„სირინოზიანიც", რომელი) ზემორე უკვე · განვიხილეთ. ამ 

გვარად „როსტომიანი“ შეადგენს მხოლოდ ნაწილს ფირდო- 

უსის ნაწარმოებისას. სხვა-და-სხვა დროს და სხვა-და-სხვა
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პირთა მიერ გადმოქართულებული იყო ნაწილ-ნაწილად ეს 

პოემა და გავრცელდა ხალხში, რომელმაც მრავალი ლექსი 

„ე მაჰმანისა““ ან მთლად დაისწავლა და ან ცოტად შეცვლილად 

გარდაქმნა. ,,როსტომიანის'' ამბავი, შესაძლოა, უკვე მე-XII 

საუკუნემდე გავრცელდა ხალხში ზეპირ-თქმულებით, თუმცა 

შემდეგ გადმოთარგმნისა ნაწერმა პოემამაც ლიტერატურული 

ზედ-გავლენა იქონია. ფშავში ჩაწერილი ლექსები გვიჩვე– 

ნებენ ამის მაგალითს. კ,,როსტომიან ში“? ვკითხულობთ აი რა 

ლექსს: 
აწ სხვა საქმესა ჯპირებ, 

შენ რთსტომ დაგვიწყებია, 

ტუსი, გივი და გოდერძი 

ერანის თავადების. 

ორი ნაწილი დახოცეს, 

ჩვენ ტვიევეს რა ნავსებია 

და თე ბეჟანს შოქგლავ, იცოდე, 

აწ სრულა ბსოხრდების. 

„ფმაუორს ლექსებში“, რომელიც შეჰკრიბა დავით ხიზა- 

ნა შვილმა, შესაფერს ადგილს ჩაწერილია: 

ბეჟან, გივი და გოდერძი 

ერევან თავადებისა, 

ბეჟანს ნუ შო:კლავ, ბატონო, 

თორემ მეც გავვარდებია: 

ან კლდეზედ. გადავვარდები, 
ან წეალ ში ჩავვარდების. 

მეორე ' შესადარებელი ადგილი „როსტომიანში“ იწყება 

სიტყვებით: „ატირდეს და მოახსენეს: შენ მაღალო. ხელმწიფეო“ 

და თითქმის ამ გვარადვე მიჰმართავენ „ფმაურს ლექსებში? 

ზეპირ-თქმულებით; ,,ატირდ. და მოახსენა: ბედნიერო ხელმწი–- 

ფეოთ!'. ხალხური ,,ბეჟანიანი““: | 

კ,სარჩოდ ერთი გალა გვქონდა, 

სანადირო. იგი ტეეოთ,
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იგი ღორით გატენილა, 

ჯრ ილევა სიშრავლეო.!“, 

ლიტერატურულს ,,ბეჟანიანში'“ ეს ადგილი ასეა მოყვა– 

ზილი: 

ჩვენი სარჩო. ჯალა იეთ 

და სა 'ხამთრო იგი ტეეო; 

იგი ღთორით სულ ავსილა, 

არ ეგების სიმრავლეთ.. 

ლიტერატურული ,,ბეჟანიანი““: 
2 " 

ს ხშა ვერვინ გასცა შის მეტმა, გ 

ბეჟან წამოდგა სვიასი“!. 

სახალხო კ„,ბეჟანიანი““: 

„,ვერვინა სიტევა გერ ჭკადრა, 

ბეჟან წამოდგა საიანი"?!. 

მე-XVIII საღკ. 

მეჩვიდმეტე საუკუნის ლიტერატურაში უკვე აღინიშნა 

ნაციონალური მიდრეკილება, საერო ტენდენცია არიხილ და 

თეიმურაზ მეფეთა ნაწერებში. თუმცა ამ დროს ლიტერატურა 

სპარსეთის გავლენას ემორჩილება და განმეორებით სთარგმნიან 

ა» მაჰნამეს"% სხვა-და-სხვა ნაწილს, მაინც ეროვნული გრძნობის 

და აზროვნობის გამოღვიძება მოსჩანს, ახალი სიოც დაჰქრის 

საქართველოს კულტურას, დასავლეთს ევროპას “შემოაქვს ახა- 

ლი მისწრაფებანი, რუსეთი ხდება მეორე კერად მწერლობის 

აყვავებისა. მწერალთ კალამი ასურათებს თანამედროვე გარე- 

მოებას, ემსახურება სულის · მოძრაობის და გულის ცემის ანა– 

ლიზს. ეს ისტორიული და ინდივიდუალური მე- XVII საუკუ– 

ნეში დაბადებული მოძრაობა გაიზარდა და ფრთა-შესხმულმა 

მე-XV III საუკ. თავი იჩინა ვახტანგ მეფის, ბატონიშვილების 

ბაქარ და ვახუშტის, ანტონ კათოლიკოზის, დავით გურამი- 

შვილის, საბა ორბელიანის ნაწერებში. მე-X VIII საუკ. რუ-
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სების და ევროპიელთა გავლენით დაარსდა ჩვენში ახალი სქო- 

ლასტიური მიმართულების სკოლა, გადმოითარგმნა ფრანგული 

და გერმანული ლიტერატურიდგან ვოლტერის, მონტესკიეს, 
ვოლფის, რასინის თხზულებანი, სამართალი კოდიფიკაციურად 

გამოიცა, ადმინისტრატიულს წეს-წყობილებას ეძლევა განსა–- 

ზღვრული საფუძველი, დაწესდა ხარჯთ-აღრიცხვის სისტემა, 

შეიცვალა ჯარში სამსახური მუდმივი ლაშქრის წამოყენებით, 

გაიხსნა სტამბა და გაძლიერდა მეზობელ ხალხთა მისვლა- 

მოსვლა. ამ მრავალფეროვანმა მოძრაობამ გამოიწვია მწერლო– 

ბაში დიდი ცელა და აღორძინება. ლიტერატურა გამდიდრდა 

იმ გვარი ნაწერებით, რომელნიც ძველად ან სრულიად არ 

იყვნენ ცნობილნი, ან მეტად უგემურად იყვნენ შედგენილნი. 

მწერლობაში თავი იჩინა ახალმა ქადაგებამ დღის ვარამის 

გამოსარკვევად მიმართულმა, ლიტერატურის განძს “შესძინეს 

უცხო. ქვეყნების აღწერა და იქ მოგზაურობის შთაბეჭდილე- 

ბათა მიმოხილვა, ისტორიული შეხედულება გაფართოვდა 

მოგონებათა და მატიანეთა შედგენის წყალობით. 

საქართველო. მე- XVIII საუკ მოგვაგონებს საუკეთესო 

ხანს მის ცხოვრებისას. ერის გული სცემს თამამად, “შეგნება 

ისტორიული მომენტისა თვალსაჩინო ხდება,„დ კულტურული 

ალორძინება ქვეყანას ცოტა ხნით მაინც ფეხზედ აყენებს, ვიდრე 

აღა-მაჰმად-ხანის შემოსევა 1795 წ. არ დასცემს საქართველოს 

კულტურულად და პოლიტიკურად. მე-XVIIL საუკ. ლიტე- 
რატურა, ესრედ წოდებული „ვერცხლის ეპოქა“ ქართულს 

მწერლობაში, დაეცა ამ საუკუნის დასასრულს პოლიტიკურად 

განადგურებასთან იმ მეფის დროს, რომელმაც საქართველოს 

დაუბრუნა წარსული დიდება და გაულვიძა ძალა თვით- 

მცნობელობისა: ეს მეფე იყო ერეკლე მეორე, პატარა კახი, 

გმირი სარდალი, შეუდარებელი მეომარი, მაგრამ სუსტი პო- 

ლიტიკოსი და სახელმწიფო. ტაქტს მოკლებული. იფეთქა სა- 

ქართველომ მე- XVIII საუკ. ახალი ცხოვრებით აღტაცებულმა 

და ჩაჰქრა მტერთაგან ძლეული და შინაური განხეთქილებით
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დაუძლურებული. მე-XVILI საუკ. «უკანასკნელი ბრძოლაა 
თვით-არსებობისათვის, ვახტანგ მეფემ შეჰქმნა ახალი მოძრა- 
ობა ლიტერატურაში, მაგრამ მასვე ეკუთვნის მძლავრი ტალ- 

ღის "შემოსევა საქართველოს პოლიტიკაშიაც. თავის გადასახ- 

ლებით მოსკოვს შვილებით და ამათი შულლით ერეკლე მე- 

ფესთან ვახტანგმა დაჰბადა შინაური არეულობა. ამ გვარად 

ორი მეფე -- ვახტანგი და ერეკლე საუკუნის დასაწყისს და და– 

სასრულს ასურათებენ საქართველოს კულტურულს მდგომა- 

რეობას, ნათელს ჰფენენ მათს ღვაწლს და ვიწრო. “მეხედუ–- 

ლებას საქვეყნო „საქმეზედ. 

მეფე ვახტანბ მე-VI და მისი ნაწერები. 

(საისტორიო, იურიდიული, ქილილა და მანა და სსვ.) 

მეფე ვახტანგის ტ ცხოვრება მაჩვენებელია იმ სავალალო. 

მდგომარეობისა, რომელშიაც ჩააყენეს ქართველი მმართველნი 

სპარსეთის მფლობელობამ და გაბატონებულმა გავლენამ. სი- 

ყრმიდგან საფლავის კარამდის ვახტანგს სდევნის ,,შავი ყო- 

რანი“, ატრიალებს მას სამმობლოს, ოსმალეთის, სპარსეთის 

და რუსეთის შორის. ჯერ ისევ 15 წლისა იყო, როცა ვახ- 

ტანგი მძევლად იყო გაგზავნილი ქართლის მეფის გიოოგი 

მე-XI მიერ, რომელიც მას ბიძად მოხვდებოდა. საქაოთვე–- 

ლოში დაბრუნდა თუ არა, აჯანყებამი მიილო მონაწილეობა 

ირაკლი პირველის, ანუ ნაზარალიხანის წინააღმდეგ, რათა 

ტახტი დაებრუნებინა ბიძა-გიორგისთვის. რადგან აჯანყებამ 

უნაყოფოდ ჩაიარა, ამიტომ იგი გაიქცა იმერეთს, სადაც 'შეირ- 

თო ცოლად რუსუდან, ჩერქეზთა ბატონის შვილი. გიორგის 

(გურგენ-ხანს) ქართლის ტახტი დაუბრუნე ჯილდოდ ყანდა– 

%) ვახტანგი იყო ძე ლევან მეფისა. ლევანიც ცნობილია, როგოოც 

დამწერი „ვედრებისა“ იოვანე წინამორბედის, პეტრე-პავლესადმი და სხვ.
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არის დამშვიდების შემდეგ დღა დროებით მმართველად ქართ- 

ლისა დაინიშნა ვახტანგი ლევანის ძე (1703 წ.). ამ დროს იგი 

უკვე 28 წლის ვაჟკაცი იყო. სახელწოდებად მიეცა ჰუსსეინ- 
ყული-ხან და რვა წლის. განმალობაში თამამდ (კდილობს 

საქართველოს ფეხზედ წამოსაყენებლად. გახსნა სტამბა ტფი- 

ლისში სასულიერო. და საერო წიგნების აღსაბეჭდად. თვით 

შეუდგა თარგმნას და შედგენას სხვა-და-სხვა შინაარსის წიგნე- 

ბისას. შეჰკრიბა „ქართლის ცხოვრების“ წყაროები, დასწე– 

რა „დასტულამა+“ სახელმწიფო. ხარჯის და ადმინისტრატიული 

წყობილების გან სასაზღვრელად. შეუდგა დანგრეულთ ეკლესიათა 

აღდგენას და ღარიბ-ღატაკთა თავშესაფარის აღშენებას. დაამ- 

ყარა შინაურს საქმეებში წესი და აღვირი ამოსდო თავგასულს 

ლეკებს და ოსებს. საქართველომ წამოიწია, მაგრამ სპარსეთს 

ეს არ ესიამოვნებოდა. ამიტომ “შაჰმა მეფედ აღსარებული 

ვახტანგი 1712 წ. სპარსეთს გაიწვია. რადგან მან აღარ გა- 

ბედა ქრისტეს უარყოფა, შაჰმა ტახტი წაართვა და გადას(კა 

გამაჰმადიანებულს იესეს (ალი-ყული-ხანს). ვახტანგის სახლობა 

იესეს შიშით გადავიდა იმერეთს, ხოლო ვახტანგი გაიგზავნა 

ქირმანს,. მხოლოდ შვიდი წლის შემდეგ ტახტი ისევ დაუბრუნა 

ჰუსეინმა,რადგან იესემ ვერ შესძლო ლეკებისაგან ქართლის დაცვა. 

ქართლის გამგე და ამავე დროს სპასალარი ერანისა და თავრიხისა, 

მეფე ვახტანგი დროებით რჩება სპარსეთს და ქართლს განა–- 

გებს იმის შვილი ბაქარი, რომელმაც ლეკებთან ვერა გააწყო 

რა და შაჰი იძულებული იყო. ვახტანგი წარმოეგხზავნა სამ მობ- 

ლოში. აქ ვახტანგმა თავის ნიჭი და გამგეობა საქმით უკვე 

დაამტკიცა, საქართველოს მოელოდა აღორძინება, რომ ხელი 

არ შეეშალა ერთს გარემოებას---ვახტანგის გარევას სპარსეთის 

და რუსეთის შეტაკებაში. 

1722 წ. შამახია, სადაც რუსის ვაჭრები იყვნენ, აიკლეს 

სპარსებმა. პეტრე დიდმა განიზრახა სპარსეთის დასჯა და ვახ- 

ტანგს ზავით შეეკრა. ვახტანგი გაიტაცა კავშირმა ქრისტიანე 

მეფესთან და გადუდგა თავის სიუზერენს--შაჰს, ჩვენი მეფე
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დაჰპირდა რუსთა ხელმწიფეს დახმარებას და 40,000 ჯარის- 

კაცით სპარსეთს ისპაანამდის გადალახვას. პეტრე დიდმა მოაღ–- 

წია დარუბანდამდის და უცებ გატრიალდა უკან, რადგან სურ- 

სათი 'მემოაკლდა. ვახტანგი, მოღალატე შაჰის და უარ-მყოფე- 

ლი ოსმალეთთან კავშირისა, მერჩა სპარსეთის განძვინებულს 

ყაენს და გააფთრებულს ხონთქარს, რომელიცა აზრუმის ფაშის 

იბრაიმის პირით თხოულობდა საქართველოს დამორჩილებას. 

შაჰმა ტახტი წაართვა 1723 წ. და გადას(კა კახეთის ბატონს. 

ვახტანგი შეებრძოლა თავის მოქიშპეს, მაგრამ დამარცხებულ 

იქმნა ტფილისთა§5 და თანამოზიარეთა მიერ დატოვებულ. 

ვახტანგი წავიდა მთაში, ქართლს ”მემოესივნენ ოსმალონი. 

1724 წ. წავიდა ვახტანგ რუსეთს პეტრე დიდის მიწვე- 

ვის თანახმად; როცა მოსკოვს 1725 წ. მოაღწია შვილით ბ:- 

ქარით და ძმით სიმონით, პეტრე მეფე გადაიცვალა. პეტერ- 

ბურგში იგი წარუდგა პეტრეს მეუღლეს ეკატირინე ს რომელ- 

მაც ჯილდოდ ორდენი ანდრია პირველ-წოდებულისა უბოძა, 

მაგრამ დახმარება ტახტის დასაბრუნებლად: ვერ აღმოუჩინა. 

რადგან რუსეთმა 1726 წ. განიძრახა თავის ჯარის გამოყვანა მაზან- 

დარანიდგან და ასტრაბადიდგან, ამიტომ ვახტანგს მიანდეს შაჰ- 

თამაზთან მოლაპარაკება. ვახტანგმა მოახერხა დარუბანდის და 

ასტრაბადის რუსეთის კუთვნილებად დადებინება. ! 728 წ. ვახ- 

ტანგი დაბრუნდა პეტერბურგს და კვლავ ითხოვდა ოსმალთა 

წინაამდეგ დახმარებას. 1734 წ. ვახტანგი და ბაქარი წამო- 

ვიდნენ საქართველოსკენ. მაგრამ 1735 წ. რუსეთმა დაუთმო 

ბაქო და დარუბანდი სპარსეთს და თვით ჯვარის ციხეში თერგ- 

ზედ გადაასხა ჯარი. ამ გვარად ვახტან გმა დაჰკარგა იმედი სა– 

ქართველოს ტახტის დაბრუნებისა. საცხოვრებლად დარჩა ასტ- 

რახანს. აქ გადაიცვალა 1737 წ. 25 – 987 მარტს და დასაფლა- 

ვებულია საკოებულო. ტაძარში, სადაც იმის გვერდით L762 წ. 

გაუთხარეს სამარე კიდევ ერთს ჩვენს მეფეს თეიმურაზ II, ვახ– 

ტანგის სიძეს. ამავე ტაძარში დაკრძალულია ორი ქართველთა 

არქიეპისკოპოზთა გვამი – იოსების და რომანოზისა.
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ვახტანგ მეფის მწარე თავსგადასავალი აღწერა დავით გუ- 

რამიშვილმა, რომელიც თან ახლდა მეფეს და თანამოზიარე 

იყო იმის მწუხარებისა. თვით ვახტანგის ნაწერებიც იძლევიან 

საკმარისს მასალას მისი ცხოვრების და მოღვაწეობის დასაფა- 

სებლად. თავდაპირველად ვახტანგის ღვაწლი დაკავშირებულია 

„ქართლის ცხოვრების“, ჩვენი მატიანის სახელთან. „ქართლის 

ცხოვრების“ პირველს გვერდზედ წაიკითხავთ: „პატიოსანნო 

და დიდებულნო. ქართველნო, ჟამთა ვითარებისაგან ქართლის 

ცხოვრება განრყვნილ იყო, ხოლო ვახტანგ ძემან ლეონისამან 

და ძმისწულმან სახელოვნის გიორგისამან, შეკრიბნა მეცნიერნი 

კაცნი და მოიკვნა, საც რამ ქართლის ცხოვრებაები პოვნა და 

კუალად გუჯარნი მცხეთისანი, გელათისანი და მრავალთა ეკ- 

ლესიათა და დიდებულთანი და შეამოწმეს და რომელი გან- 

რყვნილ იყო, გამართეს და სხუაცა წერილნი მოიხუნეს, რო- 

მელიმე სომეხთა და სპარსთა ცხოვრებისაგან გამოხვნეს და 

ესრეთ აღაწერინეს“. „ქართლის ცხოვრების“ შინაარსის გა- 

ცნობამ დაგვარწმუნა, რომ გიორგი ბრწყინვალემდის (+-1პ48) 

ჩვენი მატიანე უკვე დაწერილი იყო და გაგრძელება შედგე- 

ნირი იქმნა ვახტანგ მეფის ბრძანებით. „ქართლის ცხოვრებას“ 

ჩვენამდე მოუღწევია რამდენსამე ვარიანტად: ბატონიშვილის 

თეიმურაზისა, რუმიანცოვის მუზეუმისა, მარიამ დედოფლისა, 

სამეგრელოს თავადისა და სხვ. 1125 წ. იგი უკვე გადუთარ- 

გმნიათ სომხურად და სომხურიდგან ნათარგმნი დაჰბეჭდა ფრან- 

გულს ენაზედ აკადემიკოსმა ბროსსემ მარიამ დედოფლის 

ვარიანტი, რომელიც გადაწერილია 1636-–-1646 წ, წ., როცა 

ჯერ ვახტანგი ქვეყანაზედაც არ იყო, გვარწმუნებს, რომ მეფე 

ვახტანგს ეკუთვნის შევსება ძველი დედანისა აქა-იქა შეტანი–- 

ლი ამბებით და ფრაზებით. ამ გვარად ვახტანგის სახელს უსა- 

ფუძვლოდ აკუთვნებენ მთელს ჩვენს მატიანეს. ვახტანგის ღვა- 

წლი იმაში მდგომარეობს, რომ მან აღუძრა ისტორიის სიყვა– 

რული თავის შვილებს, შემოპკრიბა ძვირფასი მასალა, რომ- 

ლითაც თვით ისარგებლა „დასტულამას“ და „სამართლის წი-
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გნისი შედგენაში და მისცა საშუალება ვახუშტის, თავის ვაჟს, 

დაეწერა საქართველოს ისტორია და მრავალმნიშვნელოვანი 

გეოგრაფია. 

ქილილა და მან ს. 

მეფე ვახტანგმა სთარგმნა შესანიმნი თხუზულება ;,ქი– 

ლილა და შანა“ სპარსეთში, ქ. ქირმანს, შესაქცევად ტყვეობა- 

ში ყოფნის დროს. 1712 წ. ვახტანგი წავიდა შაჰთან ტახტის 

მისაღებად. რადგან „სული ამჯობინა“ და მაჰმადის რჯული 

უარჰყო, ამიტომ შაჰი გაუწყრა და ტყვედ ქირმანს გაგზავნეს, 

სადაც ღაჰყო ხუთი წელი (1712--1717). აქ შეუდგა »ქი- 
ლილა და მანას თარგმნას, '“ რომელიც ვითარცა ,,ცხოე- 

რებასა ქართლისასაც წერილ არს“. თამარ დედოფლის დროს 

უკვე ყოფილა გადმოღებული, მაგრამ დაკარგულა ჯ„,ჟამთა 

ვითარებით“. შემდეგ ბატონს დავითს (მე-XVI საუკ.), თეი- 

მურაზ პირველის მამას, გადმოუთარგმნია კ,კუსა და მორიე 

'”ლის““ არაკამდის, მაგრამ: არც ლექსი გადმოეღო, ზოგი სიტ- 

ყვაც დაეკლო და არც გასრულება დასცალებოდა! ამ ორ- 

ჯელ გადმოქართულებულს თხუზულებას კვლად შეუდგა და 
შეასრულა მეფე ვახტანგმა. ,,დიდსა ჭირსა შინა მყოფისა 

მეფის ვახტანგისა““ · ანდერძში, რომელიც · ჩართულია ;ცჟქი- 

ლილა და მანაში“, ვკითხულობთ, “რომ მეფემ; რა ნახა ეს 

„სარგო ზღაპრის წიგნი და' საამო მსოფლიო. სწავლანი", მიან- 

დო. ერთს სპარსსა, რომელსა მცირედ ქართული ენა ესწავლა, 

„ამისა შესრულება“. იგი შეუდგა საქმეს, მაგრამ ენის უცო- 

დინარობით ვერც კარგად გადმოიღო და დასრულებამდე 

თვით მეფეს მოხდა ისპაანს წასვლა. ამგვარივე მინდობილობა 

მეფემ გადასცა ერთს სომეხს ისპაანს, რომ მას სპარსული ეს- 

წავლა და „ნაკლების შესრულება“, ე. ი. რაც წინანდელს 

სპარსელის თარგმანს აკლდა შეესრულებინა. მართლაც, „მან 

შეასრულა“. მაგრამ მეფეს არც ეს. შრომა მოეწონა, რადგან
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„ლექსი, სიტყვა და გაწყობა ბევრი დააკლდა“. ამიტომაც 

როცა მეფეს „ნაცვლად კეთილისა ბოროტი“ მიაგეს, ტყვედ 

ჰყვეს და ქირმანს გაგზავნ ეს,–– აქ ცუდად ყოფნა სულის მა–- 

ზიანებლად და ხორცის საწუხარად ნახა და, რაკი საქმე არა 

ჰქონდა რა, „ამის (ქილილა და მანას) შექცევას გამოვეკიდე... 

ლექსი ლექსად გარდმოვსთქვი უკლებლად და ამბავი 'ამბავად. 

სპარსული ქართულს ენაში ლექსად არ ითარგმნება, ამბვად 

მოვა, და მე იმავე ამბის გალექსვა მოვინდომე. და ეგება ლექ- 

სი არ მოგეწონოსთ, გასინჯეთ, რომ სხვის კაცისაგან ნათ- 

ქვამს ამბავს მეორე ისრე ვეღარ იტყვის“. დასასრულ მეფე 

„ჭირის ხელფასად ლო/კვას და შენდობას“ ითხოვს და ოთხ- 

ტაეპოვანს ”მაირს ათავებს სიტყვებით: 

ვსწერ მეფე ვახტანგ ქართველი», 
თესლ-ტთმად დაგითიანი. 

ვახტანგ მეფეს ხელში ჩაუვარდა წიგნი, რომელიც ეთარ- 

' გმნა ბატონს დავითს, დ მისი შევსება მიანდო ორს კაცს -– სპარსს 

და სომეხ. “შემდეგ მათი შრომა “შეასწორა და შეავსო. 

„რა გაეთავებინა, ვკითხულობთ ქილილა .და მანაში, ქართლში 

სულხან საბა ორბელიანისთვის გამოეგზავნა“ და ეთხოვნა: 

„ეს ჩემი ჭირნახული გაჩალხე „გემუანად და სადაც ლექსები 

ჩართული იყოს, ეგრევე ქართულად ლექსები ჩაურთეო“". ამ 

გვარად შალაშინი გაჰკრა ვახტანგის რედაქციას საბა-სულხან 

ორბელიანმა, „ვახტანგ მეფის ბიძად და გაზრდილად წოდე- 

ბულმა და დიდად საყვარელმა“, რომელსაც სოფლის სიმუხ- 

თლემ მოაშორა და ჩხუბიანმა კაცებმა მათ შუა დიდი: განხე- 

თქილება ჩამოაგდო“. მეფე სპარსულის ზედმიწევნით მცოდნე 

არ იყო, მთარგმნელები კარგი ვერ იპოვნა და ამიტომ ორ- 

ბელიანს მოუხდა საფუძვლიანი შესწორება გადმოქართულე- 

ბული „ქილილა და მანასი", თუმცა იგი სთვლის სასაცილოდ, 

რომ ბერმონაზონი მოსეს წიგნის ნაცვლად „ქილილა და მა- 

ნას“ აკეთებდეს. 

„ქილილა და მანა“ წარმოსდგა : ინდოეთში შემდგარი
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„პანჩატანტრიდგან“, რომლის უძველესი სათაური იყო „ჰი- 

ტოპადეშა". ინდოეთის მეფე სუდარსანი თავის სამი ვაჟის- 

შვილის აღზრდას მიანდობს ბრაჰმანს ვიშნუ სარმას, რომელიც 

ექვსი თვის განმავლობაში ბატონიშვილებს დიალოგიური ფორ- 

მით აუწყებს ყველა ცოდნას, ქვეყნის გამგეთათვის საჭიროს. 

შემდეგს რედაქციებში სახელი სუდარსან შეიცვალა აშარსა- 

კატად და ვიშნუ მასწავლებელი კი არ არის, იგი გადაიქცა 

მწერლად. ხოსრო ნუშერვანის დროს მე-V I საუკ. ინდოურით 

ეს კრებული გადათარგმნეს ფალაურს (ფეხლევურს) ენაზედ. 
ეს ტექსტი დაკარგულია, -–- ჩვენამდე მოუღწევია მხოლოდ წი- 
ნასიტყვაობას ორს რედაქციად. ორშივე მოხსენებულია აქიმი 

ბარზუიე, რომელიც თავის სიბრძნის დასამტკიცებლად სთარ- 

გმნის ,,ქილილა და მანას''. ქართულს თარგმანს მიუძღვის 

სხვაგვარი წინასიტყვაობა, რომელიც გზას გვიხსნის განვსაზ- 

ღვროთ, რა ენიდგან არის გადმოღებული ჩვენი ტექსტი. 

„წიგნი ესე ბრძენსა და გზიანს ფილოსოფოსს, ბარამად წო- 

დებულსა, ინდოურითა ენითა უთქვამს. ნუშრევან მეფის დროს 

სპარსეთში მისი სურვილით, ბრძენმა "”ავიამ (მკურნალმა) მოი- 

ტანა ეს წიგნი ინდოეთიდგან, სადაც მან მრავალი ხანა დაჰყო, 

და ფალაურს ენაზედ გარდაილო. ფალაურიდგან სთარგმნეს 

არაბულად მე-V II) საუკ. მაყანის ძემ აბდულამ და აბულასან, 

აბდულას · ძემ. ამათი თარგმანი ლექსად გადააკეთეს ორმა პო- 

ეტმა; ერთის სახელი არ ვიცით, მეორე იყო. აბდალმუნიმ ბენ- 

ჰასანი. მე-2 საუკ. ,,აჰპმად სულთნის ძემან ნასრი უბრძანა ნუსხა 

სპარსული ენით თარგმნა'' .ამ წიგნისა არაბული ენიდგან. მო- 

შაირე რუდექმა ეს თარგმანი ხელმწიფის ბრძანებით |,ლექსით 

შეამჭევრა“. აბულ მუზაფარ ბარამის დროს აბდულ ნასრულმა 

გადააკეთა ,,ქილილა და მანა!“ სპარსულადვე. ეს იყო მე-XII საუკ. 

ბაპრამ შაჰის გაზნეველის დროს, და არა ყაზანის შაჰის დროს 

და მონგოლთა ენაზედ, როგორც ქართული ტექსტის გამომ- 

ცემელს ჰგონია. მე-XV საუკ. ნასრალაჰის რედაქცია გადა- 

აკეთა ყორანის კომენტატორმა ჰუსეინ ალის 'მვილმა ამირის
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ანვარი სოპაილის ბრძანებით, ამ რედაქციას ჰქვიან ,,ანვარი 

სოჰაილი““ და ჩვენი ს,ჟილილა და მანა"' გადმოღებულია ამ 

ტექსტიდგან. ,,ანვარი მნათობად გამოითარგმნება და სოი- 

ლი––ვარსკვლავად““. 

ჩვენი ტექსტი ასე გვიხსნის, ,,ქილილა და მანას“? წარმო- 

შობის ისტორიას. ჩინეთს ბედსვიანი მეფე ყოფილა, სახელად 

უმაიუნფალ. მას ჰყვა ვეზირი ხანჯუსტარი,“ ბრძენი და დაახ– 

ლოვებული, რომლის დაუკითხავად არა საქმეს არ იქმოდა. 

ერთს დღეს მეფემ ნადირობა · მოინდომა, ხანჯუსტარიც თან 

ახლდა. რა ნადირობით ხელმწიფემ გული აღისრულა, მინ- 

დორი ნადირთა და მფრინველთაგან დასცალა, მთის კალთას 

ჩამოხტნენ, წყლის პირას »,ედემის“ მსგავსს ადგილს დასა- 

სვენებლად და გასაგრილებლად. ვეზირმა შეჰნიშნა ხის გული, 

სადაც · დაებუდნათ ფუტკართა და მათ მიზეხი მისცეს მეფი- 

სათვის გაეზიარებინა ბევრი საგულისხმო. აზრი. „ესენი არიან 

დიდის სარგებლის და ცოტას ზიანის მოქმედნი. პატიოსნება, 

წესი მაგათ აქვთ, ქება მაგათი მრავალთა სამეცნიეროთა წი- 

გნთა სწერია. მაგათაც ერთი ხელმწიფე ჰყავსთ, ტანად მათზედ 

მოდიდოა, მათ ყოველთა ერთობილად მისის უფროსობის და 

მორჩილებისა ბრძანებაზედ თავი დაუდებიათ. მას ხელმწიფესა 

სახლთხუცესი, ვეზირი, მეკარე, დარაჯა, ლაშქარი, გამგე, 

ყოველი რიგი მოხელე გაწყობილნი ჰყვანან. დარიგებულია 

ყოველთავე ცვილთაგან სახლი უნდა ააშენონ, რომე მათი ბანი 

და ერდო. ერთმანერთზედ მაღალ-მდაბალი არ იყოს... თუ პი- 

' რობის · გარდამსვლელი ჰპოვეს და მათმი ერთი სიმყრალე, ან 

ბილწი შეამცნეს,. მასვე წამს ორად განჰკვეთენ““... მეფემ 

ამაზედ უბძანა: „,ეს საკვირველ არს – ძნელი გესლი აქვსთ და 

ერთმანერთს არ ავნებენ/; შამარი. უპყრიათ და სიტკბოებას 

მისცემენ,': საშიშრად მრისხანენი სიმშვიდით მოთავსდებიან და 

ჩვე ადამიანნი:. და . ჭკვის მყოფილნი, ესოდენთა უგვანთა 

ვიქმთ, მრავალნი თვისთა ნათესავთა უმიზეზოდ ავნებენ და 

აღმოფხვრასაც ცდილობენ““... მეფე ამისა გამო მოისურვებს
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„სოფელი გაუშვას და ფერხნი მარტოობისა და მოსვენების 

კალოზედ დადგას და თავის ცოდვას ინანებდეს“. ჩხანჯუსტა- 

რი მოახსენებს ბრძენთა აზრს, რომელნიც პფიქრობენ, რომ 

„ცცმარტო მყოფობას მეგობართან ყოფნა და ალერსი სჯობია, 

4 კრებულთა თანა ყოფნა დიდი პატიოსნების ხარისხია". განშო- 

ღებული ადამიანის საქმე წინ ვერ წადგება. “შემოქმედს ადამის 

ტომნი ერთმანეთის ხელის მომმართავად დაუბადებია. ხელ- 

მწიფე არ ეთანხმება ვეზირს, რადგან იცის, რომ სოფელში 

შუღლი და ბრძოლაა, ზოგნი თავიანთ რიგს არ სჯერდებიან 

და მეტს ძალას ელტვიან. ვეზირი ამაზედ მოახსენებს: ჯ,მაგისი 

მასწავლებელნი ბრძენნი და სჯულის მეცნიერნი არიან, მათი 

ბრძანება ყოველივე მართებული არის“!, ძლიერი მოსამართლე 

აუკრძალავს კაცს პირუტყვულ წადილს. მეფეს გამორჩეული 
კაცები უნდა ახლდნენ და მან საქმე სიბრძნით უნდა განაგოს, 

| ,,როგორადაც დიდმან ინდოთა ხელმწიფემან რაი, ინდოურად 

| დაბშელიმად წოდებულმა ქმნა: თვისისა ხელმწიფობის საძირ- 

| კველი ფიდ-ფაი-ბამან ბრძნისა და ფილოსოფოსის სწავლის 

L რიგზედ დადვა!“. 
? ვეზირი მეფის სურვილით მოუყვა რაიდაბშელიმის ამბავს. 

„,რაიდაბშელიმი““, ინდოელთა: ენისაგან · ითარგმანების „მეფე 

ქვეყნის მპყრობელი“!'“ განთქმული იყო ლაშმქარით, სვიანობით 

და მოწყალებით: სიდიდისა და სიმაღლისა გარდამეტებითა 

სიუხვის საგდებელი (კის კამარას ერდოზედ ”შეეტყორდკა““. 

ერთხელ ლხინი გამართა და ჯ,)მგოსანთა დასრულებისა უკან“ 

ყური მიუპყრო ბრძენთა და მხცოვანთა კაცთა. „ამათმი ერ- 

თმან. ქება შეასსას «ხვების და გაცემის ზნეს. ყველანი დაე- 

თანხმნენ, რომ ,,სიუხვე საქებარი ზნეობა არისო''. მეფემ 

მოისმინა რა ეს ·შესმინება, უბრძანა გაცემა · მოწყალებისა. 

სიზმარში იმ ღამეს გამოეცხადა „ბრწყინვალე „ბერიკაცი და 

პრქვა: დღეს დიდი საუნჯე გააბნივე... აწ, ხვალ დილეულ დარ- 
ბაზით აღმოსავლეთისაკენ წაბძანდი და მუნ შენთვის · „დიდი 

საუნჯე დამარხულია!“. მართლაც სალაროს კარი წერაქვით
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გააღო, ნახა. აუარებელი ოქრო და თვალ-მარგალიტი. შემდეგ 

მეხვდა ერთს მეუდაბნოეს და მისი ჩვენებით გახსნეს ოქროს 

კლიტით დაკეტილი კიდობანი, სადაც აღმოჩნდა ,,ათინელთ 

(მეცდომაა -–– უნდა იყვეს ასურელთ) კალმით რამდენიღაც 

სტრიქონი“! დაწერილი თეთრის ლარის ნაჭერზედ. ერთმა 

ბრძენმა კაცმა გაარჩია ეს ზედ-წარწერა, რომელიც ასე იკი- 

თხებოდა: ,,მე, უშანგ ხელმწიფემ, დასდევ საგანძური ესე 

დიდძალი რაიმისათვის... ეს ანდერძიც იხილოს და წაიკითხოს“. 

ანდერძში 14. დარიგება იყო. მოყვანილი. პირველი: რომელსა 

ყმათაგანს თავი გამოეჩინოს, სხვის სიტყვით მისის სიდიდის 

სახელის დამცირებას ნუ დაუჯერებ. მეორე: ორპირსა და 

ჩხუბიანს კაცს წინ წაყენების გზა არ მისცე ––ეშმაურს საქმეს 

დაბადებს. მეოთხე: მტრის “ტკბილს სიტყვას არ მიენდო. მე- 

ექვსე: საქმის ქმნაში არ აჩქარდე; მეშვიდე: სიბრძნის რჩევის 

ავშრის თოკი ხელიდამ არ „გაუშვა. მეცხრე; შემცოდეთ მიტე- 

ვება იცოდე. მეათე: არა კაცის შეწუხება არ მოინდომო და 

სხვ. ამ სწავლის გასარკვევად ზედწარწერა ურჩევდა რაიდაბ- 

მელიმს მიჰმართოს ბრძენს სარანდისის მთაზედ. თუმცა ორი 

დაახლოებულნი ვეზირნი მეფეს ურჩევდნენ ამ მგზავრობისა- 

თვის თავი დაენებებინა და არაკიც მოახსენეს (ორი ტრედი") 

დასამტკიცებლათ, რა ჭირი მოელის გზაში განსვენებას მოკ- 

ლებულს მეფეს, ამან მაიც არ დაიშალა, წავიდა ბარამანთან 

(ბიდფაი ანუ ფიდფაი) და ამის რჩევა და განმარტება იგავ-არა- 

კებით თოთხმეტი წაკითხული დარიგებისა წარმოადგენს ,,ქი- 

ლილა და მანას" შინაარსს. 

ქართულს ტექსტში თოთხმეტი კარია. ჩვენი თარგმა– 

ნის წინასიტყვაობა ანვარი სოილისებურია. შედარება სპარსუ-· 

ლი ტექსტისა (გერმანულად ნათარგმნია) და ქართულისა 

გვარწმუნებს, რომ ლექსები, ჩართული „ქილილა და მანაში"' 

ეკუთვნიან დედანს და არ არიან ორბელიანის გამოგონილნი, 

") სახელად „ბაზანდა“ და „ვაზანდა“.
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როგორც ჰფიქრობდნენ. აქა-იქა ქართულს თარგმანმი მოს- 

ჩანს ქრისტიანული შეხედულება. ენა მძიმეა და ვერ “შეედრე- 

ბა მე- -XII საუკ. მწერლების სტილს. 

სჟილილა და მანამი“' პროზასთან შეხვდებით ლექსს,ტაეპს 

შმაირს, შეწყობილს, ჩახრუხაულს. ამ ლექსად ნაწერს ნაწილ- 

ში მო ა მოქრით გამოთქმულია ა-აზბრი იიგალვისა, კლედ დ გ ულია დედ გავ 
დარიგებისა, რჩევისა. ამ ლექსთაგანი მომეტებული ეკუთვნის 

საბა ორბელიანს და ნაკლები მეფე ვახტანგს. „მეფის თქმულს” 

ხელნაწერები განსაკუთრებით აღნიშნავენ, მაგალითად: კცროცა 

კაცი ასს საქმეში არ გესინჯოს, არ გეცადოს, ხვაშიადსა ნუ 

გაანდობ, რაგინდ მრავალს შეეცადოს!“, აი კიდევ ჯ,მეფის 

თქმული“. 

ამ ჟამად კაცთა მინდობა 

ამსანაგთაგან ძნელია, 

საწადლის მირთა გამთ|ვე 

საქმით სრა ჩანს შქნელია, 

რომელიც მშვიდი გგონია, 

იგ ხერხთა (ფერხთა) მომშივენელია 

და მუცლის ლხინად და ნადიმად 

უჩანს საქმენი ბნელია, 

მეფე ვახტანგის ლექსები და სენტენციები-- სახელად „ბა= 

ტონის ნაბძანები“ შეადგენენ ცალკე კრებულს მის ნაწერები- 

სას. მის ლექსებსაც: დარიგების, დიდაქტიური ხასიათი აქვს. 

არ გამოდგეს უვჭავი ქთრად, 

არც უგვარო გვარი სწთრად. 

საგულისხმოა თვით ვახტანგის შეხედულების გამოსარკვე- 

ვად მისი ლექსნი, ბრძნული აზრით შემოსილნი: „მეფე თუ 
გლეხთ განუსვენებს, მასცა მიხვდეს განსვენება“ , ანუ: „მართლ 

მსაჯულ სა შეფესთანა უსაშართლომ ვერ იხაროს“, აგრეთვე: „შეფე 

თუ მიჟვა სამუდშოდ "სმასა, სიცილსა, მღერასა, –– გასუცუდებენ ან” ხ- 

დად მასა ბედსა და წერასა“, ელეგიური კილოთია დაწერილი 

ტაეჟპი:
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დაჯკნა სიერმისა ჟუვავილი, 

დრო არი შემოდგომისა, 

ვარდსა ფურცელი დასცვივდა 
სიკეთე უსაზთომისა, 

ვნატრი მას დღესა, როს ვიჟავ 

დარი გვაჟთ თავმომწონისა 

და ვაი მოშსწრებია სიბერე –– : 

სიკვდილის მოსაგონისა. 

მეფე ვახტანგს ეკუთვნის აგრეთვე „ანბანთ-ქება4 და „მა- 

ჯამა4. პირველი წარმოადგენს მაცხოვრის ცხოვრების და 

საერთოდ საღვთო. ისტორიის ამბების გალექსვას მაღალი, გა– 

მომეტყველი ენით. მეორე შეიცავს 42 ტაეპს და შეეხება 

გულის მოძრაობის ანალიზს და ლხინის ტრფიალს. ამ ლექ– 

სებში ხშირად უკმაყოფილებაც გამოსჭვივის, რადგან „ბედმა“ 

უმტყუნა და გულის მოძრაობამ გონება დაუკარგა. მამუკა 

ბარათაშვილის „ჭაშნიკმი“, ანუ ლექსთწყობის თეორიაში 

მოყვანილია რამდენიმე ლექსი „მეფის ნათქვამი“. ერთს მათგანს 

მოვიყვანთ: 

„რად დავიბადე, სოფლით ვიბადე, 

ვაი სიკვდილო, მწარე სიკვდილო, 

შეგონა რამე, სოფელი რამე, 

ვაი სიკვდილო, მწარე სიკვდილო... 

გამოვტოვებთ ამ ნიადაგ განმეორებუ ლს უკანასკნელს 

ოთხს სიტყვას და გავაგრძელებთ: 

„მიგჟევ სოფელსა, ავის მეოფელსს, 

განვცხერ, ვიშვებდი, ვერ გჯვიშვებდი, 
მატკბო -მაგება, არად სარგება, 

შენ ვერ გიცნობდი, თუმცა მიხმობდი; 

მოხველ ანაზდად, მიწას შეც დაფლად, 

მოვშორდი ცოლს, შვილსა თანამეოლსა, 

მოვშორდი ძმასა, გაშებრე დასა, 

მეგობარს სულთა, სჯევარელ ტაკბილთა;
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მომკალ, მომგვეთე, სოფლის მოკეთე, 

მუნ გაშიკითხეს, დამცეს, დამწიხლეს, 

რად ენდვე სოფელს, ანახზდის მეოფელს, 

დამხვდნენ მტარვალნი, მწარედ მტანყველნი“ ... 

ამ ელეგიას აქვს ავტობიოგრაფიული მნიშვნელობა ბე- 

დისაგან დევნული მეფისა. 

ვახტანგმა სთარგმნა სპარსულით წიგნები ასტრონომი- 

ული ვარსკვლავთ-მრიცხველობის “მინაარსისა („ტალა-მასალა“) 

ულონბეგისა, გახსნა სტამბა ვლახეთით გამოწერილთ ამწყობთა 

დახმარებით, აღბეჭდა მრავალი წიგნი, განსაკუთრებით სასუ- 

ლიერო, აგრეთვე „ვეფხის- ტყაოსანი(C” თავისი განმარტებით. 

ვახტანგ მეფის ბრძანებით „ბარამიანი“ იქმნა გადმოქართულე- 

ბული. ლექსად იგი გადასთქვა ვახტანგის მდივანმა ონანამ. 

აი თვით ვახტანგი ერთს ლექსში როგორ ახასიათებს 

თავის მრავალგვარს მოღვაწეობას: 

შე უმცირესშან ძმათაკან, 

ვახტანგ. სახელდებულად, 
ვჰქმენ ოთხწელ მცხეთა, ურბნისი, 

სადგურ-კგამარა -გებულად, 

ტფილისს სიონი ხელახლა 

შევძერძე ქანდაკებულად, 
ჩემთვისცა სახლი სარკისა, 

შიგ ლხინი მოწონებულად. ·. 

სტამბა მოვიღე ვლახეთით, 

ვამრავლე წიგნთა მელანი, 

ქციის რუ ხუნანს წავილე, 

გაღმითად მოვრწვე ველანი, · 

მაშავრის რუ ხსოშ ტბას შევგრთე, 

შიგ თევზი ჩავპსხი ეველანი, 

ესე მთა მთვინადირე, 

ვხოცე ირეში, მგელანი.
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სამართლის წიგნი დაგჭსწერე, 

მსაჯულს არ უნდა ცილობა, 

ვეფხის-ტეაოსნის თარგმნობა, 

უქმნია კარგა -– სდილობა, 

სიმდიდრე, მეფეთ –– შვილობა, 

მეფე ვახტანგს ეკუთვნის რამდენიმე ლირიკული ლექსებიც 

სატრფოსადმი მიძღვნილი #). 

მევე თეიმურაზ მეო.რე და მისი ნაწერები. 

(ლექსები. თიმსარი ჯან ი)ე 

თეიმურაზ პირველის და თეიმურაზ მეორის ნაწერებს ხში- 

რად ერთმანეთში ურევენ ,–-–აგრეთვე არჩილ მეფის და მოხ- 

სენებული მეფეების ლექსებსაც ეპყრობიან განურჩევლად და 

ერთის მწერლის ლექსს მეორეს უთვისებენ. თეიმურაზ მეორე 

იყო ძე ერეკლე პირველისა (ნაზარალიხანისა), დაიბადა ტფი- 

ლისს, განუტევა პირველი მეუღლე, ბაინდურ არაგვის ერის- 

თავის ასული და შეირთო თამარ, ვახტანგ მეფის ასული. მე- 

სამე ცოლად ჰყავდა ანახანუმ, ქაიხოსრო ციციშვილის ქვრივი. 

ამასაც, როგორც ვახტანგს და თეიმურაზს, მოუხდა რუსეთში 

მოგზაურობა, წარსდგა ელისაბედ პეტრეს · ასულის წინაშე, 

დაბრუნდა უკან იმედ-მიხნდილი, რადგან მტერთა წინაშე 

დახმარება ვერ მოიპოვა, და გზად გადაიცვალა ასტრახანს 

(17061 წ-), სადაც დასაფლავებულ იქბნა ვახტანგის გვერდით. 

თეიმურაზ მეორესაც, როგორც პირველს „არჩილიანში“, 

ერთს ლექსში ბაასი აქვს რუსთველთან. ამ ლექსის სათა- 

-“) ერთი მათგანი იწყება სიტევებით: „თუმცა მოვკვდე, ნეტარ, 

შენთვის რა სახელში ჩაგეგდება, ცეცხლი მწველი გამომეგზნას, რად მეწ- 

ყინოს მისი დება“,.,
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ური შემდეგია. „ყოველთა მელექსეთა უმჯობესსა დიდსა ფი- 
ლოსოფოსსა, მცოდნეა ბრძენსა რუსთველსა ზედა ბაასი 

მეფის მეორის თეიმურაზისაგან პეტერბურღს“. თუ ეს სათა- 

ური სწორედ არის მოყვანილი „ივერიაში“, მაშინ ლექსი 

უნდა დაწერილიყოს მეფის პეტერბურგმი ყოფნის დროს. 

„დიდადაც გამომადგა რუსეთსა მისი ლექსიო“, ამბობს ერთს 

ტაეპში პოეტი. საგანი ბაასისა იგივეა, რომელიც უკვე გავი- 

ცანით „არჩილიანიდგან“ და ეს გარემოება ცოტა ეჭვს ჰბა- 

დავს––ვის ეკუთვნის ეს ლექსი: არჩილს თუ თეიმურაზს. და- 

საწყისი ლექსისა გვაუწყებს, რომ მის დამწერს „ანბანთ ქება- 
ნიც“ უთქვამს, ხოლო თეიმურაზ მეორის „ანბანთ ქებას“ 

ჩვენამდის არ მოუღწევია. არჩილს და თეიმურაზს კი მიაწერენ 

„ანბანთ ქებას“. ბაასი იწყება სიტყვებით: 

„მე უსწავლელსა ვით შეძლოს 

ვისზე გსთქვი ანბანთ ქებანი, 

ბრძენს უნდა ექთ იშისი 

· ციშციში, ბრწეინვალებანი; 

შინდა რუსთველსა შევჭკადრო 

სიტევითა ბასსობანი: 

ვკითხოთ, რაზედ თქვა ლექსები 

ტკბილი ღრმად მეტვეველებახი“. 
“შემდეგ მგოსანი გვაუწყებს, რომ შოთა დაშვრა „ტყუილ- 

ზედ". ნესტან-დარეჯან, თინათინ და ტარიელ, მისგან (კრე- 

მლით ქებულნი, „ტყუილი“ პირები, გამოგონილნი არიანო. 

ინდოეთში არ გაგონილან ტარიელ და ნესტან, ხოლო. არაბეთს 

არ ყოფილან თინათინ და ავთინდილ. არც არავინ იცნობს 

„ფარსადანს ექვს სამეფოზედ მჯდომელს“ და სარიდანს-–მე- 

“შვიდე მეფეს. ავტორს არ ესმის პოეტის ფანტაზიით გამო- 

გონილთ გმირთა მოქმედება და ურჩევს, თუმცა დაგვიანებუ- 

ლად, თავისი ნიჭი „სამლვთოდ და საეროდ" მოიხმაროს და 

ლექსი მასზედ სთქვას, „გის მზე არ შეედარების, ევროვაში რო- 

მელსა ბნელი არ მიეკარების, ვინც რომე ნათობს ნიადაგ, შუქი არ
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დაეშალების“, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ მეფე ამ სიტყვე- 

ბით ურჩევს შოთას თამარ მეფის “შესხმას, თუმცა ს,ევროპა“? 

აქ ამაოდ ჩაჩხირულია. რუსთველი მიუგებს მეფეს, რომელიც 

ჯექვსას წლის მკვდარს“ დავას უტეხს და საბაასოდ იწვევს. 

რადგან „მოდავედ ატეხილი დიდი კაცია – მეფე საქართველო- 

სი", რუსთველი ითხოვს გაიცნონ მისი ვინაობაც. „როდესაც 

საქართველონი იყო ხელმწიფის ერთისა, მაშინ მას ჟამსა მე 

ვიყავ “შინა-ყმა თამარ მეფისა, იმისგან პატივცემული ვახლდი 

მდივანი სეფის. ფილოსოფია მესწავლა, წიგნი მეკითხა ბე- 

ვრიო, მოსწონდა ჩემი მდივნობა, ვის მორჩილობდა ერიო; 

მიბრძანა: რადგან ცოდნა გაქვს, ლექსები გამოსთქვენიო““. 

ბრძანება შეასრულა: 

„ვპოვე ამბავი ლექსად ვსთქვი, 

საღრმთოდ, საგროდ სრული 

და რა ტკბილად გასაგონები“!, 

თეიმურახი ათქმევინებს შოთას დროთა შესაფერს სი- 

ტყვას და ასურათებინებს საქართველოს მე-XVIII საუკ. აწე- 

წილს გარემოებას. 

,,როს ქვეჟან-ხზედ ვსცხოვრთბდი, 

ხელმწიფე შევჯნდა მაღალი; 

შას დროს ქართველნი არ იუვნენ 

მტრისაგან შეწუხებულნი, 

. მხიარულნი და შვებულნი 

ლხინობდნენ გახარებულნი“? 

მეორე ისტორიული: მოგონება შეეხება თეიმურაზის პაპას; 

ჭქქონდა შას სიბრძნე გულისა, 

მასაცა უთქვამს შაირი 

მიჯნურთა დადაგულისა, 

ვისტც წაიკითხავს ჩემს ნათქვამს, 

მიგდება უხდა უურისა,
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ჩემშან ლექსებშან ერთ ჟამსა 

პავაცა გაგიგულისა““. 

ამით გვითითებს თეიმურაზ I-ის და რუსთველის გააბასე– 

ბაზედ, რომელიც „არჩილიან შია“ მოყვანილი. 

თეიმურაზ მეორის ლექსებს ის მნიშვნელობა აქვთ, რომ 

იგი გვიჩვენებს რუსთველის პოეზიაზედ თანამედროვეთა შე- 

ხედულებას. მის გენიოსობას ანგარიშს უწევენ მწერალნი–- 

მეფენი: თეიმურაზ (, არჩილი, ვახტანგ VI, თეიმურაზ მეორე. 

თეიმურაზ მეორეს ეკუთვნის რამდენიმე „ზმა", რომელიც 

მოყვანილია ბატონიშვილის გრიგოლის „ლექსთა კრებულში". 

მეფე თეიმურაზი გომბორზედ შეხვდა ერთს ლამაზს გლეხის 

გოგოს, რომელსაც ხელში კალათა ეჭირა. მეფეს ქალი მოე- 

წონა და ეს ზმა უთხრა: 

ა, ქალო., ვაშლი წითელი, 

ხელთ როშ გიჭირავს კალათა, 

შენმა წარბმა და წამწამა+ 

მე გელი მოშიკალათა. 

პასუხად ქალისა მეფემ თავის თავს ათქმევინა შემდეგი ზმა: 

შეფეთ, არავის გეჟვის, 

რთმ დაშიჭირო ძალათა, 

აღდგომას არ ვის უნახავს 

ხელმწიფე მაკანკალათა, 

მეფე თეიმურაზმა IL გადმოსთარკმნა სპარსულით „თიმ- 

'" სარიანი"“, ანუ ,, შეიდვეზირიანი“'. იგი წოდებულია ლიტერა- 

ტურაში ,,წიგნი სინდბად''. ,,თიმსარიანი“' შემდეგ გადაკე- 

თებულ იქმნა დავით რექტორის მიერ და ჩამატებულია მის- 

განვე გამოგონილი არაკები, რიცხვით თორმეტი. ,,სინდბად“ 

შესდგება ვეხირთა არაკებიდგან. იგი აღმოცენდა ინდოეთს 

და გავრცელდა მთელს ევროპაში ბერძნული და ებრაული 

თარგმანთა წყალობით. ბერძნული, ესპანიური, ებრაული, სპარ- 

სული ვერსია და „ათას-ერთ ღამიანის“ არაკი წარმოშობილნი 

არიან არაბული წყაროდგან. სპარსული პროზად დაწერილი



– 491-– 

ვერსია, რომელთანაც დაკავშირებულია ქართული ტექსტიც, 

მომდინარეობს ფაჰლაურიდგან. დასაწყისი „თიმშსარიანისა 4 ; 

ვციეთ ხელმწიფე ერთი ინდოეთისა სამეფოსა შინა ნათესავად ჩინგთა 

ძველთა გვართა ხელმწიფეთა შვილი და სახელად თავყარჩხან ერქეს“, 

ეს მეფე იყო. განთქმული სიმდიდრით და მოსამართლეობით. 

მაგრამ შვილი არა ჰყვანდა. უშვილობისა გამო დიდს შეჭირ- 

ვებაში იყო, გასცა მეფემ დიდი საბოძვარი, შეევედრა უფალს 

მხურვალე ლოცვით და ღვთის განგებით მიეცა ვაჟიშვილი, 

ჯიმშედ,დ ლამაზი და მშვენიერი. მეფის ბძანებით ჩახედეს 

„,ცსაეტლოსა სტროლაბასა““ და მოახსენეს, რომ მეფის ძე სვიანი 

და ბედნიერი იქმნება, მაგრამ განსაცდელი მოელისო: ,,სი- 

შურითა ეშმაკისათა სიკვდილსა ძლივ მორნჩებისო“!, მასწავლებლად 

მეფემ ყრმას მიუჩინა ბრძენი აქიმი, სახელად სუმბატ. ამან ას- 

წავლა მეფის ძეს ყოველივე სიბრძნე და ზნენი სახელმწიფონი, 

როცა დაამთავრა მისი აღზრდა, სუმბატმა საეტლოდგან შეატყო, 

რომ ყრმას განსაცდელი მოელის შვიდი დღის განმავლობაში 

და ამიტომ ურჩია ამ შვიდს დღეს ხმა არ ამოეღო, რაც უნდა 

ეკითხნა მეფეს. შვილის მუნჯობა მეფემ ვერაფრით ახსნა და 

ამიტომ ძიძამ გამოითხოვა ყმაწვილი, მე ვათქმევინებ და მი- 

ზეზს შეგატყობინებთო. ძიძამ ყმაწვილის სილამაზით მოხიბ- 

ლულმა არშიყობა დაუწყო და განუზიარა აზრი, მამაშენს მო– 

ვწამლავ, ტახტს შენ დაეპატრონები, თუ ჩემს ნებას დასთან– 

ხმდიო. ვაჟმა უარჰყო ეს სამარცხვინო წინადადება და სიტყვა 

დასდო, თუ შვიდი დღის განმავლობაში არ მოჰკვდა, სამაგიე- 

რო გადეხადნა. ამისა გამო შეშინ ებულმა ძიძამ მოინდომა მე– 

ფისშვილის დაღუპვა და მოახსენა ხელმწიფეს, რომ “შენს ვაჟს 

შენი სიკვდილი უნდაო. მეფემ სარწმუნოდ მიიღო. ეს დასმენა 

და შვილი დასასჯელათ ჯალათებს ჩააბარა. მეფის “მვილის საშ- 

ველად გამოჩნდენ ვეზირები, რომელნიც თითო დღეს თიმსა–- 

რებით ანუ არაკებით მეფეს განუმარტავენ დედაკაცის ვერა– 

გობას, მაგრამ დიაცი შემოდის მათ შემდეგ და თვითეულის 

ნათქიამს აქარწყლებს და საპასუხო არაკცკით მეფეს არწმუნებს
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შვილის ბოროტს განძრახვაში. გავიდა რა ასრე შვიდი დღე, 

მოვა სუმბატ ექიმი, ყმაწვილს ენა დაუბრუნდება, თავს გაი– 

მართლებს, დედაკაცი გამტყუნდება და დაისაჯება.. გახარებუ- 

ლი მეფე სუმბატს დაასაჩუქრებს და შვილს ტახტს დაულო- 
ცავს. 

შედარება ქართული „თიმსარიანისა“ სპარსულთან გვარ– 

წმუნებს, რომ ჩვენს თარგმანში არაკები დასაწყისიდგან მეექ- 

ვსემდის და ოცდამეხუთიდგან ოცდამეათემდის იმავე რიგზედ 

არის, როგორც სპარსულს ვერსიაში, „დიდს სინდბადთან “ “მედა–- 

რებით ქართულს აკლია არაკი „მოზიზღარი კაცი და პურები“. 

,,დიდის სინდბადის"“ და ქართული „თიმსარიანის4% არაკების ჩა- 

მოთვლა მეთერთმეტემდის ერთი და იგივეა, შემდეგ კი ცოტა 

შეცვლილია, თითო. ვეზირი „სინდბადში“ ორ-ოლს არაკს 

ამბობს, ქართულში კი მეოთხე ვეხირი თითო-თითოს. და- 

ვით რექტორს ჩაუმატებია ქართულს „თიმსარიანში“ თავისი 

გამოგონილი არაკები, რიცხვით თორმეტი, გარდა ამისა უკვე 

ნათარგმნი ,,თიმსარიანის“' ენა შეასწორა და „გაჩარხა%. ქარ- 

თულს თარგმან აკლია ზოგს ხელნაწერში ორი თიმსარი 

„ქურდი ახალგაზდა" და „ოფოფი და განდეგილი“ კ; ზოგს კი 

მხოლოდ უკანასკნელი არაკი. 

„თიმსარიანნი” “შედგენილია იმავე ქარგის ფერადებით, 

რომელიც უკვე ცნობილია „ქილილა და მანას“ წიგნში: ზნეო- 

ბითი მოძღვრება და დიდაქტიური დარიგება არაკებით არის 

თვალსაჩინოდ და გასაგებად გამოთქმულნი. 

„ათას-ერთ-ღამიანის“ ნაწყვეტები ქართულად. ") 

„თიმშსარიანი “ ანუ ცდიდი სინდბადი + შეადგენს იმ არაკთა გრე– 

ბას" რომელიც ერთგვარი ვერსიით მოქცეულია ცნობილ არაბულს 

კ,პთას-ერთ-ღამიანში“!. გარდა „,თიშსარიჯნისა'! ამ გათქმულ არაგთა 

ჯ) ნახე ჩემს რუსულს წიგნმი „ქართული მწერლობის ისტორია", 

მესამე ნაწილი.
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კრებულიდგან ქართულად გადშოუღიათ გერსიები ჯ,დავრიშიანისა!“, 

„ცმეფის ავაშისა““, ჯე დარიგება ხიკარ შეცნიერისა'', „კ სპილენძის 

ქალაქი“, ,კმირიანი“" და სხვ, 

„,დავრიშიანი"“ რამდენჯერმე იეო ქართულად გამოცემული. ხელ– 

ნაწერები მე-XV II საუკუნისაა და ერთზედ მინაწერის, რომ იგი 

დაწერილის ფარსადანის მშიერ 185 წ. ეს შეიძლება იჟოს ფარსადან 

გორგიჯანიძე, რომელიც მიიცვალა მე-XVIII საუკ. დამდეგს, ხოლო 

მისი ნათარგმნიდგან გადიღეს ასლი ჯშავე საუგუნის გასულს. კვ დავ- 

რიმიანის“' შინაარსი შეადგენს ოთხი დერვიში თავგადასავალს და 

ამიტომ აშ წიგნს ჰქვიან აგრეთვე ,კ,ნარდავრიშიანი““ (ჩარ==ოთხი). 

აგებულია აღმოსავლეთის არაკთა გრებულის მსგავსად, კონსტანტინო- 

პოლის შეფე, დიდად განთქმული, სიბერის ჟამს, ვეზირის რჩევით, 

სიამოვნებას მხოლოდ საბოძვარის გაცემაში, ლოცვაში და კითხვაში 

მ5თულობს. ერთს წიგნში ამოიკითხა, რომ ;ცვისაც დიდი მწუხარებჯ 

1ქონდეს და გერას ღონეს ვერ ექმნას, წავიდეს საფლავებზე --- გაშ– 

ხიარელდებაო“!“, მართლაც შუაღაშისას წავიდა შეფე სასაფლაო“ზედ | 

და აქ შეხვდა ოთხს დავრიმს, რომელთა ლამარაკს შორიდგან ეური. 

დაუგდო. თვითეული მათგანი უამბობს ამხანაგებს თავსგადასავალს, 

რომელიც შეფისთვის დიდად საგულისხმოა. შათი ნათქვაში არაკები 

ვგერსიებად მოჟვანილია ,,პთას-ერთ–ღაშიანში“!, მაგალითად: კეშეორე 

შეიხი და ორი შავი ძაღლი"', ჯ„/პირველი საში ბაღდადელი დედაკაც- 

თაგანი““, ჯემეოთხე მოგზაურობა სინდბადისა““. ვერსიებად უამბობს 

შეორე დავრიში, აგრეთვე შესაშე დავრიშის არაკი ნიშრუზედ, რომე– 

ლიც ძროსხაზე სის, წააკავს არაბულს სამს ისტორიას, 

უფრო ახლოა ,,ათას- ერთ–ღაშიანთან““ ქართულად ნათარგშნი, 

შესაძლოა, სომხურიდგან, ,,მოთხრობა სპილენძის ქალაქისა“ ', სადაც 

აღწერილია ბაღდადელის შეფის აბუმელიქის სურვილით სოლომონის 

მფლობელობა ემმაკებზედ. ;,დარიგება ხიკარ მეცნიერისა“? სპმილენ- 

ძის ქალაქის მოთხრობისავით სომხურიდგან უნდა იუოს ნათარგმნი. 

სელხაწერები არ არიან ძველი დროისანი, მაინც ამ წიგნის ალმოჩენა 

საინტერესოა, რადგან მსოფლიო. ლიტერატურაში იგი საჟურადღებო. 

თხუზულებად ცნობილის. ხიკარ იეო სალხუცესი ასურისტანის მე–
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ფის სენექერიშისა. ასე იწეება ქართული თარგმნი; ამასთახავე უნდ+ 

შევნიშნოთ, რომ ჩვენი ხელნაწერები ხიკარს პირველი ვირით ალა– 

პარაგებენ. "რადგან შვილი არა ჭევანდა,: შან ღმერთების ჩვენებით იშ- 

გილა დისწული –- ნათან, რომელიც მან ნაზად აღზარდა და მოველი 

შეცნიერებ+» ასწავლა. როცა მეფეს თავის მაგივრად წარუდგინა ვეზი- 

რობად ნათანი, ხიკარშა მას შისცა 108 ღარიგება (ქართული ტექს- 

ტით). სი სხვათა მთრის რა უთხრა: შვილო, ნუ ინატრებ კაცის 

სისხლსა (62), მშვიდობა დედა არის ჟოველი დამკვიდრებისა (64), 

შეშრუშე ქალი მგზავსი არის შკვდარისა (81), თუმცა შენი შვილი. 

მეცნიერი იეოს, უწინარეს გამოსცადე იგი და შერმშე ჩაუგდე შენი 

საქონელი ხელში (27). აძ წიგნს ხიკარის სახელი აწერია, როგორც 

სომხურს თარგმასსმშიაც. სირიულად შას ჭქვიან ,,სხიკარ“!, სლავიანუ- 

რად ,,ცაკირ“'. ღმერთის სახელი ,,ბსელში“! სომხური ჯეზელშიშის!! 

გადმო ქართულება” · 

სა. ჯ,მეფე ასბახტის'' ამბავი, რომელიც ბსტონიშვგილის იოანეს 

ხელნაწერებში გავშინჯეთ, წარმოადგენს ნაწევეტს ჯ/ბპთას-ერთ. ლაშია- 

ნიდგან““ა სახელდობრ იმ არაკს, რომელსაც ეწოდება ,,სთ-ვეზირი-- 

ნი'“, ანუ ისტორია სთი ვეზირისა““. ამ არაკში ჩვენი თარგმანის 

შეფე არდაბასტ იწოდება აზადბახტად, შისს გიზირს ჭქვია, მადუდ; 

–-–ქართულს თარგმანში მისი სახელია შთაბარ და ქვეჟანა, სადაც შე- 

ფე სცხოვრობს, აჯამ-დ არის სახელწოდებული. აშ მოთხრობაში:ც 

ვეზირები შეფეს მოახსენებენ საგულისხშიერო არაგებს. 

,,ათას-ერთ-ღაშიანის““ გავლენის ქვეშ ხრიან ქართულად ნათარ- 

გმხი თხზულებანი: ,კმირიანი!“, „,ჟამარდიახი““ და სხვ. ;,მირისნი “ 

შექმნილია კედიდი სინდბადის!! “ხედმოქმედებით. ეს წიგხი ქარ- 

თულად გამთცემული, აკად. ბროსსემ სთარგმნა ფრანგულად 1836 წ.; 

ხელნაწერი ეკუთვნის 1760 წ. მე-XV III საუკ. სასრაგო. ნაწერთა 

შორის დიდი სახელი მოიპოვა „ცეარაშანიანშა“!, რთმელიც ახლაც გავ- 

რცელებულია ჩვენს სახლში. უარაშანი იჟო სპარსეთის ხელმშწიივის 

უშანგის ფალავანი და · განთქმული შეოშარი. მისი ცხოვრება და მოქ- 

შედება რამდენსაშე (12) კარგად აღწერილი სთარგმნა სპარსული ენი- 

დგან ერეგლე მეფის სალთხუცესებშა დავით თრბელიანმა, რომელმაც
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სახელი მოიხვეჭა როგორც ლექსებით, აგრეთვე მამაცობით საქართ– 

ვგელო-ს ლაშქარში. დავით) ორბელიანი სიძე იეო ერეკლე მეფისა. 

შ.ს მეავდა ცოლად მეფის ასული თამარ, იცოდა საფუძვლიანად სომ- 

ხური და სპარსული ენები, იმგზავრა დიპლომატიური მინდობილო - 

ბით სჭარსეთში, საიდგანაც წამოიღო სსყურთა საამო ეარამანიანი!!, 

ეჯრაშასიანის დამწერი გერმანელი” გამოკვლევით შმოფილა ფირდოუ- 

სის შიმდევარი აბუ ტახირ მა:შად შინ ჟასაკ ბინ-ალი ბინ შუსა ტარ- 

სუსი. „,ე”რაშანიანი!“ დასწერა შან სხვა-და– სხვა სპარსულო თქმულე- 

ბაიას მეშუშავებით და შინაარსი თავისი წიგნისა დაუკავშირა ძველ 

ირანის მეფის გუმანგის სახელს. ავტორმა მესცვალა %ეპირთქმულე- 

ბა ალატ“ალაგ და შედარებით შაკნაშეს მოთხრობასოან ცვლილება 

შეიტანა სპარსულს ეზოსში. 

სპარსულიდგან შე-X VIII საუკ. გადმოიღეს გიდეც ჯკსეილანი– 

ანი“! მოთხრთის ფალავან სეილან ხედ. იგი ეკუთვნის სპარსულს რე- 

დაქციას საღიბყარანის ამბავისას, :„სეილან ნამე“. გადათარგმნილია 

დავრიშ სეიდისაგან ინდოური ენიდგან, ხოლო სპსრსულიდგან ქარ- 

თულად გადმოუღის ბატონიშვილს იოსნეს (175I წ.). ჯ,სეილასიან– 

ში მოთხრობილია ამბები თურქებს, სპარსელებს, სინდებს, ჯინებს, 

ჩინელებს, იაპონელებს, არაბებს, იამაჩებს და სხვებზხედ, მათ ოშებ- 

ხედ ;,სასშოდ““, როგორც "ეკვე განხილულს ჩვენ შიერ საარაკო 

გრებულებში, პირველი კარი მოგვითხრობს თურქესტანის შავს სარა- 

ფრაზზედ, რომელსაც ძე ჯარა ჭეავდა და შის ომებზედ ინდოეთის 

მეფის სუდარაიშაჭის წინააღმდეგ. სარაფრა“სს მიეცემა შვილი სეილან, 

რომელიც ბევრს განსაცვიფრებელ გაჟკ'ცობას გამოიჩენს და სახელ– 

განთქმულს ფალავანებს დაამარცხებს. საომრად იგი ბევრს ქვეყანას 

შეესევა და უველგან გამარჯვებული რჩება. 
უნდა მოვიხსენოთ აგრეთვე საჯრაკო შინასრსის წიგნები კცვარ- 

შაჟიანი'”, ,,სსულ-დავითიანი““, 4კსარიდონიანი“ 1 და სხვ. ;ესარიდო- 

„ნიანი“!“ ლექსად არის დაწერილი და ბრმა წაააძვას მოთა რუსთავე- 

ლის ვოეშის:. გმირი სარიდონ მოგვაგონებს ჯვოანდილს; იგი შოე- 

პოვებს მეფის ძეს %ურგანს სატრფოს, რომლისათვისაც იწვის იგი 

მსგავსად ტარიელისა. ზურგანიც იბნიდება იზ%ზაბურის სახვით და აბ-
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რუნებენ მას, როგორც ტარიელს ასმათი. მოემა მედგენილი უნდა 
იჟოს ჩრდილოეთს კავკასიაში, შესაძლოა მე-XIX საუკ. დასაწეისსაც. 

გამოცემულია ტფილისს (1873 წ.) 

იოსებ ტფილელი. 

ჩვენ განვიხილეთ პროზად დაწერილი ნათარგმნი წიგნე- 

ბი მე-X V III საუკ. და მხოლოდ ორიოდე ორიგინალურს თხზუ- 

ლებას შევეხეთ. ნათარგმნს წიგნებში ნაციონალური სხივი 

იშვიათად შმევნიშნეთ, ორიგინალურს ნაწერებში იგი მკაფიოდ 

გამოსჩანს. ნაციონალური და ისტორიული კვალი თვალსა– 

ჩინოდ დაემჩნ ევა იმ ნაწერებს – ლექსად და პროზად, – რომელ- 

ნიც ეკუთვნიან იოსებ ტფილელს, დავით გურამიშვილს, ბე- 

სიკს და სხვ. იოსებ ტფილელი ეკუთვნის მე-2 VII საუკ. მწერ- 

ლებს. იგი იყო ნათესავი მოურავის გაოოგი სააკაძისა და ამ 

გმირის ცხოვრებას უძღვნა პოემა „დიდ-მოურავიანი“. ამ ბოე- 

მის ავტორი თავის თავს უწოდებს მოურავის „მის ძედ". გაი- 

ზარდა იგი ქვაბთახევის მონასტერში, აღიკვეცა მონოზონად 

და იმერეთში ნიკორწმინდის მღგდელ-მთავრად დაინი”შნა. ცო- 

ტა ხანს მართავდა აწყურის ეპარქიას და L662 წ. როსტომ 

მეფის დროს გადმოყვანილ იქმნა ტფილელ მიტროპოლიტად. 

იოსებ ტფილელმა გაამდიდრა სიონის წიგნთსაცავი, მოუპოვ- 

ნა ყმანი და მამულნი. დასაფლავებულ იქმნა სიონისავე ტა- 

ძარში, რომლის აღორძინებისთვის იოსებ მიტროპოლიტმა 

ბევრი იღვაწა. , 

ჩვენთვის იოსებ ტფილელი დაუვიწყარია, როგორც „ავტო- 

რი „დიდ-მოურავიანისა“. ეს ბოემა შეიცავს 182 ტაეპს და 

გამსჭვალულია აღტაცებითი გრძნობით მოურავისადმი. გიორ- 

გი სააკაძე, პოემის გმირი, მოჰქმედობს “მაჰაბაზის დროს, რო- 

დესაც სპარსეთის გავლენა ლამობდა “თმთან თქვას საქართველოს 

ნაციონალური ცხოერებისას. ამ სავალალო. დროს მწარედ 

დასტრიალებს არჩილ მეფე თავის ნაწერებში და ამავე განსაც- 

დელს ხანას უძღვნა ი. ტფილელმა მწუხარებით აღსავსე ბოემა.
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გიორგი სააკაძე ახლდა ქართლის მეფე ლუარსაბს ცხბინ- 

ვალს, როცა მას „სამმა კაცმა“ საიდუმლოდ შეატყობინა, 

რომ მისი „სიკვდილი“ გადაწყვეტილია. სააკაძე განცვიფრდა. 

ამ განზრახვის გაგონებაზედ, რადგან თავდადებული სამსახუ-. 

რი მიუძღვოდა ტახტის და მამულის წინაშე. ავალიშვილს, არ- 

ქიეპისკოპოზს დომენტი მროველს სთხოვა შეეტყო მეფესთან: 

არა დავაშავე, ვიყავ ხშლით ბევრის მშოველი". მეფემ თამა– 

მად უთხრა მროველს, რომ ჯეგე საქმე არ გავლია გულსა“ 

მისსა,––-ვით გასწირავს „ნამსახურს და ერთგულს“ პირსა? 

მოურავმა მეფეს არ დაუსახელა ის „სამნი“ , რომელთაც „ფიც- 

სა ქვეშ“ გაანდეს სააკაძე, რა დღე მოელოდა, თუმცა ლუარ- 

საბი თხოულობდა გაეცა მთქმელი კაცები. ეს გამოგონილი” 

შეთქმულება მოურავის წინააღმდეგ ნაყოფი იყო არისტოკრა- 

ტიის უკმაყოფილებისა. მეფე ლუარსაბმა მეტად დაიახლოვა 

სააკაძე და შეირთო ცოლად მისი ლამაზი დაი. არისტოკრა- 

ტია დრტვინავდა, რადგან სააკაძეთა გვარი ახლად გამოსული 

იყო საისტორიო ასპარეზზედ. მეფე სიმონმა სააკაძეს მისცა 

„თარხანობა“ და გიორგი X-მ დანიშნა იგი მოურავად ქართლ- 

ში. არისტოკრატიამ მოინდომა სააკაძის დაცემა ხრიკებით, თუმ- 

ცა მოურავს მიუძღოდა თვალსაჩინო. მოღვაწეობა საქართვე– 

ლოში. ამ თავის ნამსახურობას და ლაშქრობას მოურავი აჩა- 

მოუთვლის" მეფეს ლუარსაბს (კარი მეორე), მეტადრე იმ გა- 

მარჯვებას, რომელიც მას ხვდა წილად ოსმალთა “შემოსევის 

დროს. მაშინ გაითქვა სახელი გმირმა მღვდელმა თევდორემ, 

იგი "შეიპყრეს თათრებმა, სცემდნენ ლახტით და თხოუ ულობ- 

დნენ, რომ წინ წასძლოლოდა მეფის ბინაზედ. მღვდელმა თევ- 

დორემ განიზრახა თავი ' შეეწირა მამულისთვის, გაიყოლია 

მორს მტრის ლაშქარი და ააცდინა ცხირეთს, სადაც მეფე ბრძან-– 

დებოდა. „მღვდელს თავი გააგდებინეს, წამებით სისხლთა ღვრი- 

სანი“: მაშინ მოურავმა მეფე ცხირეთს გაამაგრა, თითონ “შეჰ- 

კრიბა ოთხასი, „ვინც ჰპოვა, შეაგროვა“ და სხერტის ჭალაში



– 498 - 

ნუგზარ ერისთავის, ზაზა ციციშვილის და ბარათაანთ დახმარე- 

ბით დაამარცხა ოსმალთა ჯარი. 

ავტორი დაწვრილებით ასწერს მოურავის შებმას თათარ- 

ხანთან და პირველის გამარჯვებას თოფის სროლით და ცხენ- 

თა იერიშით. თვით მოურავი ჩაერევა ბრძოლამი და ეფიცება 

მეფეს, რომ ომში სამი შუბი გასტეხა და ერთი ლახტი და მიჰყო 

ხელი ხმალს: „იბრძვიან ერთპირ ქართველნი, ხმა ისმის ჩახა–- 

ჩუხისა, თათარხნის ჯარნი გასწყვიტეს, მებრძოლნი „მეაწუხი- 

სა... დილას შებმულნი „ხრა ჟამდინ ჰქონდათ სისხლისა დე- 

ნანი". „ერთპირობა" დიდხანს არ გაგრძელდა. მოურავმა გა- 

ხარებული მეფე ლუარსაბი დაჰპატიჟა მეჯლისშმი თავის სო- 

ფელს ნოსტეს. აქ მეფემ ნახა მოურავის დაი, მოისურვა მის- 

გან „ღვინის დასხმანი" და ·გულში ჩაედო. „მრუშება“. მოურა- 

ვის დედამ »შმეპჰქმნა ვაი და უშება", მოურავი შეწუხდა და 

ნატრობდა, ნეტავი და არ მყოლოდა: მეფე წყალობას დაპი- 

რებული „ მერცხვენას“! უმზადებდა. მეფეს სთხოვა შუაკაცით 

აცუდი გულის თქმანი'' დაუტევოს, ნუ წასცხებს ჩირქს ოჯახს 

და მისს სახელს. ლუარსაბმა დაამშვიდა: 

მეფემ ფიცით შეუთვალა: 

შე შენ მაგას არ გკადრებდი, 

მაგრამ ცოლად იგ შევირთო, 

მხიარული ვიხარებდი, 

ქართლს დაგიჯდეს და დედოფლად, 
გაიხარეთ, შით იშვებდი. 

მოურავი ამ პატივსაც უარყოფს. იცის, რომ „,დიდნი 

კაცხი" არ შეიწყნარებენ მეფის სიძობას მოურავთან; სკცახლა 

მიჯობს, ჩამომეხსენ,; ბოლოს ჭირში ჩაგდებასა". ამავე მუდა– 

რებით მიჰმართა დედას ––დედოფალს, რომ მან დაუ 'შალოს 

შვილს სააკაძის დის შერთვა. დედოფალმაც ვერა გააწყო-რა: 

ებრძანა, თუ არას შიჯერს, 

თვარ მთვერობდი დადიანსა, 

დაიჟინა მეფემ და იძულებულ იქმნა მოურავი დასთან–
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ხმებულიხო. ქორწილი ქვათახევს გადაიხადეს, გვირგვინი იო– 

სებ კანდელაკმა უკურთხა. მაგრამ გავიდა ხანი – ხუთი-ექვსი 

თვე და გაისმა დრტვინვა მეფის მეუღლის გამო, სააკაძის დაი 

დედოფლად-– დასამცირებელ საქმედ მიიჩნიეს. მეფემ დაიბარა-– 

მოურავი ყარაიას სანადიროდ მეწვიეო და თან „ღალატს უპი- 

რებენ? მეგობრობის სახით მომღიმარნი. მეფეს ჩააგონეს, რომ 

თუ მოურავი არ მოიშორა, აღარავინ მიეკარებ. ლუარსაბი 

ჯერ ვერ ახერხებს გადევნოს კაცი, რომელმაც სიკვდილს მოარ- 

ჩინა, მძლავრს ლაშქარსა". შემდეგ ძალდატანებულმა დიდე– 

ბულთაგან განიძრახა ცოლის „გაშვება“, მაგრამ არც ეს იკ- 

მარეს და პირდაპირ მოითხოვეს, მოურავის სიკვდილი. ბააკა 

ხერხეულიძემ შეატყობინა მეფის გადაწყვეტილება: „ხვალ მოკვ- 

ლას გიპირებს, აჩქარდი“, თავს უშველეო. მოურავი მოახტა 

ცხენს, მაისში წყალდიდობას არაგვზედ გაასხა ცოლ-შვილი დუ- 

შეთს თავის სიმამრთან, ნუგზარ ერისთავთან და იქიდან გაჰ- 

ფრინდა სპარსეთს. ნოსტემი მოურავს სასახლე დაუწვეს და 

ქონება „აუფორიაქეს““!. 

“ფშაჰაბაზმა ,,კეთილად““ მიიღო მოურავი, მასთან განისვე- 

ნა სააკაძემ, თუმცა ,,ცსევდა სახლისა სწვავს და ცრემლს აღ- 

ვრევინებს““. როცა შაპი ყანდაარს წაბძანდა, მოურავი თან 

გაჰყვა და იქიდგან გამარჯვებული დაბრუნდა. თავი ისახელა 

ბაღდადის ციხის აღების დროსაც, თუმცა ეს ომი თურქებთან 

სამწუხარო მოგონებად გადაექცა, რადგან იქ მოუკლეს „მამა- 

ცი ძმა'!“. ამას შემდეგ შმაჰმ მოინდომა მოურავის გაგზავნა 

ქართლში, სამშობლოს ასაოხრებლად. მოურავს გული უკვნე- 

სის, „,ეტირება“", მაგრამ ვერ უბედავს წიწააღმდეგობას. “მაპი 

უწინ კახეთს მობრძანდა, მეორედ ქართლსა მოვიდა და ჩვენი 

მეფენი კი იმერეთს გაიქცნენ. 'მაჰის მო„ციქულებმა ლუარსაბი 

ს,ტკბილის სიტყვით!“ მოიტყუეს, შაჰმა წაიყვანა იგი თან და 

„ქართლსა მოჰფინა ჩრდილობა“. მოურავს დიდი საჩუქარი 

უბოძა, ხოსრო მირზა, შემდეგ როსტომ ქართლის მეფედ წო- 

დებული, წარუდგინა აბაზს და შეწყალება მისი გამოითხოვა.
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შაჰი უსმენდა, გავლენა ჰქონდა მის სიტყეას, “შემდეგ კი წაუხ- 

და ჭირნახული#ი. 

ჩემთვის დარმან მოიღრუბლა, 

აღარ არის მზიანია. 

ვისზედაც რომ გარგი ზჭქენი––- 

მე შეშექმნა დსიანის. 

შაჰმა მოინდომა ქართლის აოხრება და გამოგზავნის მოუ- 

რავს და ყორჩიხანს დიდის ჯარით. მოურავმა ვერ გაიმეტა 

სამშობლოს წახდენა. ზურაბ ერისთავს გაენდო, რომ ეკალს 

არ მოაგლეჯინებს თავის ხელით: ვირემ დაგვხო(კდენ – მე 

დავხოც, ვიტვირთავ სისხლსა ქედავსა“'. ამ განზრახვას ფრთე- 

ბი "შეასხა შემდეგმა გარემოებამ: ლოკჰქინის ბოლოს ნადირობის 

დროს მოურავმა შეიპყრო შათირი, რომელსაც უპოვნა უბეში 

შაპის წიგნი, სადაც ,,ეწერა: ქართლი აჰყარეთ კაცთაგან, მოუ- 

რავს თავი მოჰკვეთე, ვეღარა ჰქმნას რა შუბითა"“. “რმათირი 

მოჰკლა, ქართველთ ჯარი დაიბარა, “შეება ყორჩიხანს და მოჰ- 

კლა იგი სპარსთა ჯარით: და სიამაყით ამბობს: ,,ქვა არსად 

არის ქართლშია, რომ ჩემი სისხლი არ ეცხოს“. მოურავმა 

თავზარი დასცა ოსეთს, შეიპყრა ყაზახის ხანი, განდგომილნი 

დიდებულნი დაიმორჩილა. ,,ომთა ჭირნახულის ჩამოთვლა““ 

არა ჰსურს, მაგრამ მეფეს მოაგონებს, რომ კერთს აზნაურს“ 

მოურავის ოდენი საქმე ,,არავის ჩაუდენია““. რადგან ლუარ- 

საბი სპარსეთში “მაჰმა აწამა, მოურავმა ქართლის ტახტზედ აი- 

ყვანა ქაიხოსრო. ეს თავგამოდებული საქართველოს მცველი, 

ს),სჯულისათვის წამებული“! მეორედ კიდევ ჩავარდება განსაც– 

დელში. მოურავი პგრძნობს, რომ „ეს სოფელი არვის დაინ- 

დობს“, კაცმა არ იცის მოჰკვდება, მოშორებული მოყვარეთა. 

ხონთქართან. გული სევდით სავსე აქვს, ქართველს ზღუდეები 

ექცევა, უიმისობა სამმობლოს დააჩნდება. მწუხარებით აღ-. 

სავსე ესალმება თვისთა და მოყვასთა. რადგან 'შაჰმა აწამა ქე- 

თევანი, თეიმურაზის შვილები დაღუპა და ქართლი კვლავ
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ააოხრა მოურავის შურის საძიებლად, ამიტომ სააკაძე ზალხმა 

მოიძულა და დაჰკარგა ნდობა, როცა შაჰის ჯარს ვეღარ გაემ- 

კლავა. დატოვებული ყველასაგან და თვით ზურაბ ერისთავი- 

საგანაც გაიქცა ოსმალეთს. აქაც გაითქვა მან სახელი თავის 

სიმამაცით, მაგრამ ეს სახელგანთქმულება შეიქმნა მიზეზი მის 

დაღუპვისა. ვეზირაზამი, მურად სულთანის სიძე, მისმა მოქმე- 

დებამ სრულიად ჩრდილში დააყენა. მოურავის ქება გაისმოდა 

სუყველგან და თვით ხელმწიფე მას „უკეთეს ყმად ჰსახავდა". 

ცოლმა საყვედურის წერილი მისწერა ვეხზირს და გულდაწყვე- 
ტილი ჰკითხავდა: „ შენი სად არის სახელი?" ვეზირმა თითზედ 

იკბინა: „ სხვათ ჯქებდენ, მე სახელი განმიქარდეს, ჩეში საქმე არ 

გამოჩნდეს, სხვის სახელზედ შეფე ხარდეს?% როცა მეორე წე- 

რილით კვლავ მოაგონა, რომ „ერთის ქართველის კაცისა სა- 

ხელი დიდად არია, შენი ხსენება კი დადუმდა, მწვე გაუჭირდა 

ვეზირსა“"; მოურავთან „მტერობა“ არა ჰქონდა რა, მაგრამ 

ღალატით და ვერაგობით მიიტყუა მოურავი და თავი მოაკვე- 

თინა. ასე განვლო თავისი ცხოვრება ამ შესანიშნავმა კაცმა, 

რომლის შვილის-შვილმა აალაპარაკა მეფის და ერის წინაშე 

თავის მოღვაწეობაზედ და შავბედითს თავგადასავალზედ. პოე- 

მაში ბევრი მწარე განსჯაა ჩართული და ცოცხლად დაLსუ- 

რათებული მოურავის სულისკვეთება. იოსებ ტფილელმა ამ 

პოემით ჰქმნა „სოფლის საქმე“, თუმცა ჰგრძნობს, რომ მას 

უფრო. შეეფერებოდა ლოცვა და სინანული, მაგრამ ამასთა– 

ნავე დასძენს: „ხოგი რამ სალმრთოც დავწერე, სიტევაც ვსთქვი 

წმიდად ქებანი“. „დიდ-მოურავიანი“ მაღალი ღირსების სალი- 

რიკო ჰანგებზედ აგებული ისტორიული პოემაა. მე-XVII საუკ. 

მას უჭირავს თავის მოქნილი ენით და ცხოვრების დაკვირვე- 

ბითი თვისებით პირველი ადგილი. 

დავით ბურამიშვილი და მისი „დავითიანი“. 

„დიდ-მოურავიანი4“ მე- XVII საუკ. და „დავითიანი“ 

მე-XV III საუკ. აგებულნი არიან ერთს გეგმაზედ. ქართლ-
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კახეთის ურთიერთი შეტაკება და განადგურება გარეშე მტერთა 

წაქეზებით, ერთმანეთის განადგურება და მოძულეთა გაძლი– 

ერება–-აი დედა აზრი ზემოხსენებული ისტორიული პოემების 

იოსებ ტფილელის და დავით გურამიშვილისა. ამ დედააზრს ორივე 

ავტორი ასულდგმულებს გრძნობათა ანალიზით, მამულის სიყვა- 

«ულის მოძრაობით და წრფელი გოდებით სამშობლოს გა– 

თელვის და შელახვის გამო. 

დავით გურამიშვილს მხატვრობითი ნიჭით და ლირიკუ- 

ლი აღმაფრენით ვერ შეედრება ვერვინ მ-XVII-- XVIII საუკ. 

მწერალთა მორის. მისი პოემა „დავითიანი“ სრულია ბპოეტი- 

ური შემოქმედებით და აღბეჭდილია ისტორიული ჰეშმარი- 

ტებით. „დავითიანის“ დამწერი იყო დავით გურამიშვილი, 

აქედან წარმოსდგა მეორე სახელწოდება მისი ნაწერებისა „გუ“ 

რამიანი". იგი ბატონიშვილის ვახუმტის აზრით ჩამომავალი 

იყო ზედგინიძეთა და ენათესავებოდა ქსნის ერისთავებს. 

დაიბადა დავითი გორისუბანს, საგურამოს ახლოს, ტფილისის 

მაზრაში 1705 წ. იგი ერთს ლექსში, რომელიც დაწერილია 

17+4 წ. თავის . თავს უწოდებს 69 წლის მოხუცად. დავითი 

გაუზრდია უსწავლელს ძიძას და ამიტომ პოეტიც. დარჩენილა 

განათლება მოკლებული: „აქა-იქა წანწალით“ ანბანის მეტი 

ვერა ისწავლა-რა. თუმცა საქართველოს ლეკებმა წიგნებიც 

გაუქრეს, მაინც გურამიშვილს შემდეგ შეუსწავლია ქართული 

მწერლობა. 1728 წ. ქართლ-კახეთის ბრძოლის შემდეგ დავით 

“მეხიზნ ულა ნათესავებთან ს. ლამისყანას. აქ, როცა იგი 19 

წლისა იყო, ლეკები დასცემიან და ტყვედ, წაუყვანიათ. ეს ის 

დრო იყო, როცა ლეკები და ოსმალონი საქართველოს დაე–- 

პატრონენ ვახტანგ მეფის რუსეთში გადასახლების შემდეგ- 

ტყვედ წაყვანა მისი მოხდა ზაფხულს, მკის დროს, როცა იგი 

თავს დასტრიალებდა მუშებს და იარაღ-აყრილი დილით, ტყე- 

“რმი წყალზედ მისულა პირის დასაბანად. თხუთმეტი ლეკი „მიე– 

პარა ამ დროს და დაიჭირეს, ან, როგორც პოეტი ამბობს: 

შემიპერეს, წამოშიჟვანეს,
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ხელ–ფეხს მომიდვეს გენის, 

გარდმომატარეს ასი მთა, 

მინდორი ცხრა იმდენია, : 

წამოიყვანეს ზემო. დაღესტანს, სოფ. ოსოქოლოსკენ, აწ- 

ვალეს გზაში ფეხით სიარულით, დუმის და ხინკალის ჭამით. 

მიიყვანეს ბინაზედ და ორმოში დაამწყვდიეს, „არც ასეეს, არც 

აჭამეს, არც ჩააცვეს და არც დახურეს“. პოეტს ამასთანავე 

გულს უკოდს სევდის ლახვარი: „დედ-მამა, ძმანი დავკარგე, არ 

ვიცი დანი სად არი“. არ აკმარეს მოსამსახურედ მისი დაყენება 

„არა ღირსთა", არ აკმარეს ის მწუხარება, რომელიც6 მან 

გამოსთქვა ლექსად ლოცვაში „ოდეს დავითს ტყვეობასა ში- 

ნა მოშივდა და ღმერთს პური სთხოვა“, ანუ „ოდეს დავითს 

ტყვეობასა შინა სციოდა“: მისმა მტანჯველებმა მოინდომეს 

მისი გაყიდვა. მომავალმა ტანჯვამ გააბედვინა პოეტს გულ- 

ში ჩასახული განზრახვა განეხორციელებინა და · გაპარვა გა- 

დაწყვიტა გაქცეულს ტყვეს მოეწივნენ და უარესი ყოფა 
მიაყენეს, სცემეს და „დაჰპაღურეს“. ამ პირველმა (კდამ 

არ მოუკლა გაბედულება, მხოლოდ უფრო მოფიქრებით შე- 

უდგა გაქცევის საქმის მოწყობას. მეორედ პოეტმა იდროვა და 

ჩრდილოეთისკენ დაეშვა, რადგან იქ თერგზედ რუსის ჯარი 

ეგულებოდა. ძილში მოსმენილმა ხმამ ძალა მოუმატა და გან- 

ზრახვა განახორციელებინა: 

„ხმა შესმა ძილსა შინაო, 

რას ხვრინავ, რასა ფშვინაო... 

ადექ, იარე, წავიდეთ, 
მე წაგიძღვები წინაო“, 

პოეტი მიენდო ღმერთს, „მზეს და “შვიდსა ვარსკვლავებს“: 

მათი ჩვენებით გაიკვლია გხა, თუმცა ქარი და ჰექა-ქუხილი 

დაღისტნის ტიტველ მთებზედ ბევრს მწუხარებას მიაყენებენ 

დაჩაგრულს პოეტს. შიშველი და მშიერი ელვის სინათლეზეღ 

თავს “მეაფარებს სეტყვას გამოქვაბულს ადგილს და შემდეგ 

ლოცვით გამხნევებული მისდევს ისევ თავის ვარსკვლავს. ხუთი 

–-
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დღე-ღამე 'მგიდის ტყემლით ისაზრდოვა, დღისით ჯაგნარში 

იმალებოდა და ლამით ბედავდა სიარულს. შემდეგ ტანისამო- 

სიც შმშემოეფლითა, მუხლ ქვეით სრულიად შიშველი დარჩა, 

ბალახი-ღა იყო მისი საჭმელი. სასოწარკვეთილი მიჰმართავს 

ღმეოთს: 

„პური არ მაქვს, მიბოძე, მშიან, მა,აშეო... 

ბიდეზ შეშმოსე, სიცივით სულ ვგკრთი ჯამ ღაშეო“. 

ამ წვალებით იარა თოთხმეტი დღე და მიადგა „წყლის– 

პირს უჭალოს“, უთუოთ ანდისის კოისუს და თუმცა ნახა 

ორი კაცი ნავით, მაგრამ მათ ყურადღება არ მიაქციეს: ჯისევ 

გაბრუნდნენ, შეშინდნენ ჩემის უქონროთს თავითო#%, ღამე გაატარა 

ჭალაში და მეორე დღეს გზაში იპოვა ორი კიტრი და ნახე- 

ვარი საზამთრო: კიტრები უბეში ჩაიწყო და საზამთროს გასა- 

რეცხად მდინარეზედ მივიდა. აქა; უბედურება არ ასცდა 

პოეტს: 

„კიტრი უბიდამ გამცვივდა, 
გულზედ მომედვა შე ცხლადა, 
რომ მოშეჟიდა, მიღირდა 

ას ოქროდ, ათას ვერცხლადა... 

ღვთისაგან გულსა შემაკლდა, 

ვაევედრე, ასე ვიტირე: 
თუ მომეც, რაღათ წამართვი, 

აწ ასე რად გავიწირე“. 

პოეტი წააწყდა ვენახს, გადახტა და ყურძნით შიმშილი 

მოიკლა. მოისმა სასურველი ზარის ხმაც: 

მკრა “სიხარული გულისა, 

ანაზდად ჭკვაზედ შემცვალა, 
ასე მისმა, პირიდამ 

გავეარე ეურძნის მარცვალი. 

ბაღიდგან დავითმა დაინახა ეკლესია და ხალხის პირჯვრის 

წერა. შეშინებულს პოეტს ეჭვი დაებადა, მოჩვენება ხომ არ 

არის ეს სასიხარულო მოვლენაო. ამ აზრით გარემოცულს



; -- 508 

ხალხი დევებად მოეჩვენა და ქალების თავთ იალქანი – დევე- 

ბის რქებად. ჯერ გაქცევა დააპირა, შემდეგ გადაწყვიტა სა- 

ღამოზდინ დარჩენა ჩალაში. აქ არ ასცდა განსა(დელი: 

„ წამოდგა გოღოს ლაშქარი, 

რა შევსძარ ჩალის ძირია, 

შე დამსრჩობდენ უცილოდ, 

თუ არ დამეცო შირის“, 

ამ გარემოებამ პოეტს გააბედვინა მოსვლა უცხო ხალხთან, 

რომელიც მისმა შეშინებულმა გონებამ დევებად დასახა. მივი- 

და, ჯვარს ემთხვია, პირჯვარი გამოიწერა და თავის სიშიშელით 

განცვიფრება და გულშემატკივრობა გამოიწვია: ;ცერთშა მიუთხრა 

შეორეს: დაი ზლებაო, ლაზარი!!“ პოეტს უწინვე ჰქონდა გა- 

გონილი, რომ „რუსულად ხლება პურს ერქვა%, და ამ სი- 

ტყვამ დაარწმუნა, რომ იგი რუსთა შორის არის. მოჰგვარეს 

თარჯიმანად ,,ფხოველი იანვარა“ და გამოჰკითხისს ვინაობა: 

„ვინა ხარ, სად მიხვალ, რად იუავ ლაშის ჟანესო“. პოეტმა და- 

აკმაყოფილა მათი (ცნობის მოყვარეობა. 

აქედგან გურამიშვილი წამოვიდა სოლაღს, სადაც მაშინ 

ქართველი ჯარი იდგა, შმემდგარი მეფე არჩილის თანამხლე- 

ბელთაგან და აქ მოწვეული პეტრე დიდის მიერ. ამათი და- 

ხმარებით გურამიშვილი კასპიის ზღვით წავიდა ა მტრახანს, 

სადაც 1728 წ. მეფე ვახტანგი შეჩერებული იყო ჭირიანობის 

შიმით გზად სპარსეთიდგან, შემდეგ აქ მოგზაურობისა დე- 

სპანის მინდობილობით. მ აშტრახანს აღარ დაუხედა ა დობილ ეფე ამტ ღაო დაუხვდა დღ 
გასწია მოსკოვისკენ და აქ ნახა იგი 1780 წ. „თერგიდამ მე 

სოლაღს წაველ, სოლაღიდამ ა მტრახანსა: მუნით მოსკოვს, 

მეფე ვახტანგს, ბაქარს შანაოზსა ხანსა, ვეახელ და თაყვანსა 

· ვეც“, ვახტანგი შეწუხებული დახვდა, რადგან პეტრე დიდს 
ვეღარ მიუსწრო, ეკატირინე, მისი მეუღლეც მომკვდარიყო, 

მიცვლილიყო. პეტრე LIL-ც. ამ მეფეების სიკვდილმა გაუძნელა 

ვახტანგს სამმობლოს საქმის მოგვარება და მთელი ექვსი 

წელიწადი უნაყოფოდ გაატარებინა სამშობლოს გარეთ. მე-
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ფემ გურამიშვილი თავის კრებულში ჩარიცხა, უბოძა ჯაბ ?! ო. 

ბაშობა და დააყენა თავის სასახლეში. აქ მეჯლიშებში მან , 

მოიჩინა შაირების და ზმების თქმის ნიჭი და ი მოსწრებული L 

ტყვით მოშაირე ჯავახიშვილი დასძლია. მეფემ დაიახლოვა +- 

ეტი და თან დაჰყავს იგი ასტრახანში და დერბენტში. შემდეგ 

ახლდა ბაქარს. როცა რუსეთში ქართველთა გუსარის პოლკი 

დაარსდა, გურამიშვილი უბრალო ჯარის კაკად ჩაირიცხა 

ამ პოლკში, ხელმწიფის ანნა იოანოვნას ბძანებით ქართველთ 

წარჩინებულს პირებს. დაურიგდათ მამულები მალოროსიაში. 

ჩვენს პოეტს ერგო 30 სული მირგოროდში. ქართველთა პო- 

ლკმა მიილო მონაწილეობა ყირიმის, ოჩაკოვის და ხოტინთან 

ომში, აგრეთვე შვიდწლოვანს ომში (1756-–1763), სადაც 

ჩვენი პოეტი ტყვედ წაყვანილ იქმნა და დამწყვდეულ მაგდე- 
ბურგის ციხეში. თანამემამულეებმა გამოისყიდეს 1762 წ. და 

დააბრუნეს იგი პალოროსიაში. პოეტი აივსო ჭქმუნვარებით და 

გოდებით შავბედის ქარიშხალის გამო. ამ დროს ეკუთენის 

ლექსი: „ოდეს დავით გურამიშვილი ბრუსიაში დატყვევდა და 

თუ რამ აქვნდა თავისი საცხოვრებელი, ისიც დაეკარგა, იმი- 

სთვის ტირილი“. 

თუშცა საწუთროს მოვიანგარე, 

ვარ სარეცელზედ შე დაჯდომილი, 

საუნჯისაგახ კარს გარეთ მდგარე. 

პოეტი დასახლდა მალოროსიაში, მაგრამ მაინ, სვეს ემ- 

დურის რაღაც უბედურების გამო. იგი ასე მოგვითხრობს აქაურს 

ცხოვრებას: · 

ფეტვი ბევრი მოვიჟვანე, 
მაგრაშ გერა გსგამე მჭადი, 

მე მომითხრეს, მანდედამე 

ახლა ადექ, "სხვაგან წადი, 

ძალუნებრივ წამიჟვანეს, 

სადაც სრა გიქებვ მწადი,



–ე07-–- 

L “2? ვამე, ტკბილი სიცოცხლეო, 

= რომ შენ ასე გამიმწარდი, 

/ცრბერის დროს გურამი შვილმა დასტოვა პოლკი და შე- 

კაის ' მრავალ ლექსების წერას. მაშინ არის დაწერილი „სი- 

კვდილის და კაცის შელაპარაკება და (კილობა“, „კაცისა და 

საწუთროსაგან ცილობა და ბჭობა“ და რამდენიმე წვრილი 

ლექსი: „ადამის საჩივარი", „ამ წიგნის გამლექსავის გვარის 

და სახელის გამოცხადება“, „ანდერძი დავით გურამიშვილისა“, 

,,სულის ამბავი“. ამ უკანასკნელს ლექსს შემდეგი შენიშენა 

აქვს ავტორისაგან ჩართული 

გსთქვი წელსა ათას შვიდას სამოცდა თორმეტსა, 

თვესა ნოემბერსა, ოცდა ცხრასა გასულსა. 

აქედგან სჩანს რომ 1774 წ. მას წერა შეუწყვეტია. 

პოეტს არ ჰყოლია შვილი, ელოდა სიკვდილს უცხოთა შო- 

რის, ობლად, ცხოველს გრძნობას მოკლებული, სამშობლოს 

გარეთ. პოეტი არ მალავს ამ მწუხარებას და ასე მოსთქვამს 

ჩივილს საწუთროზედ: 

ვამე ცოდვილსა, შე უმადურსა 

დავრდოშილობით უხუც-უმღვდლოსა, 

მე ვინ შილოცავს, ან გინ შიწირავს, 

ან გინ დამშართავს, ვინ დამიტირავს; 

უმკვიდრო გიქმენ, არ დამრჩა შვილი 

როშ შას აღენთო. სანთელი ცვილი, 

ექნა აღაპი, დაედგა ტაბლა; 

ასე მაღალშან შე დამაშდაბლა, 

მეორე ადგილს იგი მოიჩივლებს: 

„არ მომცა ძე, არცა ასული, 

არ ვინ შიძახის მამასთ''. 

პოეტი დაჰგმობს თავის სვეს: 

სულ მატირა ჩემი დღენი, 

არაოდეს არ მაშღერა, 

თესლ აშრეტით გამახშო.
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და უნაეიფოდ დამაბერა,... 

გულს დაშა ვა სამჭედურად 

ლახვრად სევდის საგალია!“, 

გურამიშვილი მოხუცდა, სიბერე არღვევდა მღილივით 

მისს მაგარს ტანთაგებულებას. თავს ხშირი თმა ჩამოაცალა 

და მელოტად გახადა; ტანი მოუუძლურა, სიხარული მოუსპო, 

გული უკმაყოფილებით აუმღვრია. პოეტს ამ დროს აღარც 

ქნარი იზიდავს: 

აღარა მსურს ქნარი, საკრავად სტვირი, 

არც ზედ დამღერა, არც ამას ვსტირი, 

ცრუმან საწუთრომშ მარიდა ვირი... 

გამაერევინა თავზე თმა ხშირი, 

პირი დაშიჯკნო, გითარცა ჩირი, 

დამაშვებინა დაღმა ჩიჩვირი.. · 

მომიახლოვდა მწარე სიკვდილი, 

ცელ-გალესილი, ხრშმალ-ამოწვდილი. 

პოეტს გულზედ აწევს სამმობლოს სევდაც. მისი მწუხა- 

რების წყარო, რომელიც მრავალს ლექსში სჩქეფს, მომდინა- 

რეობს სამშობლოს სევდისაგან. იგი ჰგოდებს, რომ მო'მორე- 

ბულია მამულს, ოჯახობას, ნათესაობას. ბედის მუხანათობის 

დასურათება პოეტს მეტად ემარჯვება, წრფელი გრძნობა გა- 

მოსქვივის იქ, სადაც იგი საწუთროს უკუღმართობას შოლტავს: 

„ამად ვემდური საწუთროს, 

თორეშ სხვა XL მაქვს სადაო, 

სად მაშიჟვანა სად მუთფი, 

გიდევ მივუევარ სადა=... 

ფუ, შენ ცრუო საწუთროვო, 

რად არ მძულდი, რად მიევარდი!“, 

თვისი მძიმე მამულის სევდა პოეტმა გამოხატა იმ ქვა- 

ზედაც, რომელიც უნდა დაედოთ მისს საფლავზედ ზედ-წარ- 

წერით: 

ჯ,წმინდა იოჯნე კახეთს ზედაზე!.ს
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სასწ-ულობით ქვითგირს ცრემლს ადენს, 

ქართლს წმინდა შიო მღვიმეს ძვლეის ავლენს -- 

ორნივ შვრებიან სასწაულს ამდენს, 

აშ ორს მონასტერს მაქვნდა ალაგი, 

სასაფლაო და ძვალთ მასალაგი, 

თრივ ქკითკირით აღშენებული, 

სახლ- გალავნებით დამშვიდებული, 

ახლა მობძანდი, მნახველო, შნახე, 

მისად სანუფქოდ, სად დავიშარხე“. 

ამ დრტვინამ საწუთროს უკუღმართობაზედ აღნიშნა მისი 

ნაწარმოები იმ უკმაყოფილებითი კილოთი, რომელსაც ეწო- 

დება სახელად პესსიმიზმი. ამ გვარს გრძნობას, ჩაწნულს მთელს 

მისს დავითიანში, ორი საბუთი ჰქონდა: კერძო. სულის ტანჯვა 

პოეტისა და მამულის “ავბედითი სვე. სამარის პირზედ, უთვის- 

ტომოდ დაბერებულს და დევნილს გურამიშვილს ნუგეშად 

რჩებოდა თვისი „დავითიანი“. ამ წიგნს, მისი სიტყვით, ღვთის- 

გან უშვილოდ დარჩენილი პოეტისათვის შვილობილობა უნდა 

გაეწია: იგი.უნდა ყოფილიყო პოეტის სიკვდილის შემდეგ მი- 

სი სულის მომხსენებელი. „დავითიანის“ წამკითხველთ უნდა 

მოეხსენებინათ დამწერის სული. ამ მიზნით პოეტმა სიბერის 

დროს ერთ წიგნად “შეჰკრიბა თავისი ლექსები და ჩაურთო. 

ახალი ლექსებიც, სადაც მკითხველს სთხოვს მისი სულის მოხ- 

·სენებას: 

„ამ ლექსთ თავი მოგუეარე, 

საცა შეთქვა თვითო ობლად, 

ეგების რომ, ბრძანოს ვინმე 

სიტყვა ჩემთვის შესანდობლად. 

პოეტი სწუხს, რომ ბევრი დარჩა უთქმელი, სიბერემ წე- 

რაზედ ხელი ააღებინა, ან როგორც თვით ამბობს: 

· რაც დამრჩა, ვერ ვსთქვი, შეწადა, 

შეთქვა გრძლა ად, თავი შეცადა, 

ვერა ვსთქვი, მოცლას ვუცდიდი,
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ნეტამცა არა მეცადა! 

შესწრაფა სევდის ლახვარი, 

საკვდავად გულსა მეცადა, 
აწ ამას ვღონობ, არ ვიცი, 

ქგეუნად წავალ თუ შე ცადა? 
1774 წ. პოეტმა შესწყვიტა წერა, მაგრამ სიკვდილი 

ჯერ შორს ყოფილა მასზედ. 1787 წ. მას ვხედავთ (აოცხალს 

და წისქვილის პროექტის საქმეში გაბმულს. მან დაამზადა ორი 

მოხაზულება სარწყავს და წისქვილის მანქანებისა, ზედ-მი- 

ნაწერებით: 

ღმერთო მაჩვენე ჟანები, 

ამ სარწუავ მონაჟვანები, 

ღმერთო, დამასწარ რაივხულსა, 

ფქვილს +მ წისქვილზედ დაფქულსა. 
როდის გადაიცვალა ან სად არის დამარხული გურა- 

მიშვილი, ნამდვილად არ ვიცით. შესაძლოა დაკრძალული ივ- 

ვეს მისი გვამი ახტუბის მონასტერში, რომელიც მდებარეობს ხარ- 

კოვის, ჩერნიგოვის და პოლტავის გუბერნიების საზღვარზე. ახტუ- 

ბის ღვთისმშობლის ხატი გამოხატულია წისქვილის პროექტში. ამ 

პროექტში რუსიზმებიც "შეხვდება: გრებლები, ლოტკები და 

სხვ. პოეტი ბოლო. დროს ცალის თვალით დაბრმავდა და მე- 

ორით სუსტად ხედავდა. გადაიცვალა დიდს სიღარიბეში. 

პირველი ნაწილი მისი ოკვდავი „,„დავითიანისა““ ასურათებს 

საქართველოს მდგომარეობას მე-XVIII საუკ., როცა ქართლ- 

კახეთი ერთმანეთს წაეკიდნენ. ვახტანგ VI ქართლის და კონ- 

სტანტინე კახეთის მეფე მხურვალე მსურველნი არიან დაამ– 

ყარონ მშვიდობა საქართველოში, მაგრამ გარემოება აიძულებს 

მათ ქვეყნის დამღუპველს ომში გაებნენ. კოსტანტინეს ესმის 

მნიშვნელობა ამ ბრძოლის, რომელსაც ძმათა მკვლელობის 

ხასიათი ექნება და ამიტომ ყეენის ბძანებას გასტეხს და ვახ- 

ტანგს არ ჩამოართმევს ტახტს. კახელები კი შმაპის მოღორებას 

ყურადღებას არ აქცევენ და ურჩევენ მას ქართლის დაქე-
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რას. ვახტანგს ქართლშიაც ჰყვანან მტრები, რომელთა მო- 

თავეა ძმა მისი იესე. კოსტანტინე ვახტანგის სანახავად 

ქართლს მოდის და სამზღვარზედ მას ბარგს გაუცარცვენ. 

კოსტანტინე უკან დაბრუნდება და კახელები ახლა უფრო 

აქეზებენ ქართლისკენ გასალაშმქრებლად. სიყვარულის და ერ- 

თობის მოსურნე მეფენი ტრაგიკული მდგომარეობით ომში 

ჩაებმიან. ამ სამწუბარო გრძნობის გამომხატველია გურამი- 

შვილი; იგი დასტირის საქართველოს დაცემას გარეშე მტერთა 

წყალობით და მეტადრე შინაური თვალებ-ახვეული პირთა 

გავლენით. ერთმანეთთან ბრძოლამ მოგვგვარა ყველა უბედურება 

– აი დედა აზრი მისი ჯ»»დავითიანისა““. დამარცხებული მხარე 

იწვევდა საშველად სპარსელებს, ოსმალებს და ლეკებს, რო- 

მელნიც ქვეყანას მტრულად ანადგურებდნენ. კახელებმა, რო- 

ცა ქართლელთ დაამარცხეს, მიჰმართეს ლეკებს და გააბატო- 

ნეს იგინი კახეთს. ვახტანგმა სთხოვა შემწეობა ახალციხის ფა- 

'შას და ოსმალები “'შემოუსია ქართლს, რომ იმერეთის მეფის 

და მათი დახმარებით ტახტი დაებრუნებინა, მაგრამ მოსტყუვდა 

და პეტრე დიდს შეეფარა. 

პოეტი ჰკიცხავს ვახტანგსაც: ,,ფარვა სიავის ქვეჟანას არ 

მოუხდებისო“!, ვახტანგის და კოსტანტინეს “შმშეტაკებამ ის ნაყო- 

ფი მოიტანა, რომ ორივე დასუსტდნენ და მტრის დავლად გა- 

ხდნენ. ,,როგორც მამალი მამალს წაეკიდოს და ერთმანეთის 

ბრძოლით მოქანცულებს ძაღლმა პირი ჰკიდოს, ესრეთ საქარ– 

თველო დარჩათ თურგთა, სპარსთა და ლეკებსაო. მოგვითხა- 

რა ქვეყანა, მოისრა ხშირი ქვეყანა, გახდა ვერანად და აღა- 

რავინ დარჩა ფარსაგი. 

საქართველო. გარეშე ომიანობის და შიგან. უთანხმოების 

გამო განაწილდა რამდენსამე სამეფოდ (ქართლი, კახეთი, იმე- 

რეთი) და სამთავროდ (სამცხე-საათაბაგო, გურია, სამეგრელო, 

აფხაზეთი და სვანეთი). ეს ნაწილებიც კიდევ გაიყო: იმერეთს 

ჩამოეცალა რაჭა, გურიას ბათომი, ქართლს ქსნის ხეობა. 

ფეოდალები ეომებიან: მეფეებს და ერთმანეთს, ოსმალეთი და
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სპარსეთი ამ არეულობას ხელს უწყობს და ქვეყანას მიწასთან 

ასწორებენ. ერთობის აზრი დამარხეს, კერძო ინტერესები გა- 

ამეფეს. ფეხქვეშ გათელილი გაერთიანების მქადაგებელი გახდა 

გურამიშვილი. იგი აღნიშნავს საქართველოს დაქუცმაცების 

მიზეზს და აღნიშნავს ერის ზნეობითს დაცემას. 'ღმერთი. მა- 

მული, მეფე არ იყვნენ მის დროს სათაყვანებელნი. გამეფდა 

,,მტერობა და ძვირის თქმა ერთმანეთისა, ამპარტავნობა, შური, 

ურცხვად პირის გატეხა, ავაზაკობა, ქურდობა, ტყვეობა, ტა- 

ცება ქვრივისა, ობლისა და მგზავრისა. ყოველი სიცრუე მი- 

ეგოთ. ამისთანა გარემოებამ დასცა ქართველთა ერი. მტერს 

ვერ გაუმაგრდნენ ის მამაცნი, რომელნიც ადრე ძლიერ მე- 

ბრძოლთ მრავალჯერა სძლევდნენ; დღეს ნება ჰყვეს თვისთა 

მერჩოლთა, გულმაგრობა ველარა ქნეს, ციხე განუღეს მტერსა, 

სამკვიდროს მომმლელსა და დამქცევს. ერთი მტერი ათს 

ქართველს სძლევდა. ასე „თავის თავსა ხმალი იცეს. რაკი ქარ- 

თველები ასე ნახეს, ყველანი: თურქი, სპარსი, ლეკი, ოსი, 

ჩერქეზი, ღლიღვი, დიდო, ქისტი სრულ დაეცნენ მას, ყვე- 
ლამ წაჰკრა თვითო ქიშტი. ასე ჩაცვივდნენ (ცოდვის მორევთა, 

გზა ვერა სცნეს მადლთა ფონისა; გაუორგულდნენ იესოსა და 

მაჰმადის მსახურნი შეიქნენ. „ქართლის “ჭირსა. გერვინ. მოსთვლის, _ 

ვაი იმ 'დღისსა დამსწრებსა+. ამ სარწმუნოებითი გრძნობით მოს- 

თქვამს გურამიშვილი გოდებას ღა მამულის სიყვარულით 

გამსჭვალული ცრემლებს აფრქვევს, როგორც იტალიელი დანტე 
თავის ნაწარმოებში ი ჯოჯოხეთი“. 

"ახალციხის და ბათუმის მხარის გამაპმადიანებამ საქართვე- 

ლოს ძირი გამოუთხარა. ამისთვის ადვილად მისახვედრია კი- 

ლო ბოეტისა, რომელიც ქრისტიანის მქადაგებლის მოძღვრი- 

სავით დასტირის სარწმუნოებიდგან გამდგარს ქართველებს. 

პოეტი მოსურნეა დამყარდეს სიყვარული, ჭეშმარიტება და სი- 

მართლე. გურამიშვილი კვნესის ქვეყნის. დაცემის გამო, მაგრამ 

მას სავალალო. თავისი კერძო ბედისწერაც აქვს. მისი თავგა- 

დასავალი მთელი საქართველოს სურათს წარმოადგენს. პოეტის
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ლოცვა ტყვეობაში საგრძნობელი იყო. თვითოეული ქართველი- 

სათვის, რომელსაც ტყვეობა ენახა. 

მზევ! სიმორითა შენითა 

კსტირ გულზე კვნესით, ქშენითა; 

უინვა მგლავს და შარჩობს ბექი: 

განმათბე, მომფინე მუქი. რა 

მისგან ტყვეობაში შიმშილი დ.ა ლვთისადმი ლოკვით V 

პურის თხოვნა გულს მისახვედრი სიტყვები იყო. კ მაშაი» ეთვ- 

ლის მპერობელო, ღმერთო მოწეალეოთ.,., პური არა მაქვს, მიბოძე, 

შშიან, შაჯაშეო“. 

ამ ლექსში აკროსტიხად ჩართულია „მამაო ჩვენო“ თა 

ვიდგან ბოლომდის. მეორე ამ გვარსავე ლექსში, რომელსაც 

ბოეტი უწოდებს იამბიკოდ და სათაურად აქვს „სამების ვედრება: 

გზის წარმართვის თხოვნა დავითისაგან “, აკროსტიხად მიუძღვის 

„რამეთუ შენი არს სუფევა, ძალი“ და სხე. 

რამეთუ გცოდე, უფალო, გითხოვ შემინდეთ, 

შენი ვარ მონა, წეალობა შენ შე დამშართვო, 

არსადა მეავს მისამართი, მე შენ მოგშართეო., 

სუფევა შენი მშვიდობით გამოავლინეო., 

ძალი და ღონე მიბოძე, მტერთა ვგეეო შრეო, 

დიდება შენდა, ნათელო, ერთო სამსახეთ! 

მამისა აბრაშისასა სტუმრად შსხდოშარეთ, 

დაბერებელთა მათ ბერწთა შვილით ახარეო, 

ძისა მათისა ისაკი“ ძე მთასწავეო: 

დამმარხველს, დამტირებელს ვითხოვ, მიიოძეო! 

წმინდისა სამებისაო მადლო, დამფარეთ., 

სულისა ჩემის სათხად რაც ვსთქვი, მაკშარეო. 

აწ დავით იტყვის: დიდება შენდა, შეუფეთ, 

მარადის და უკუნითი უკუნისამდეთ.. 

ამინთე შე ბნელს სანთელი და მოშანათეთ. 

და დავით მე შენ გევედრები, გ ხა წარმიშართერ. 

იამბიკოში აძის ვედრება“ პოეტს ჩართული აქვს თავის 

წ
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სახელი და გვარი. პოეტმა ბევრჯელ იწვნია ბედის ვერაგობა 

და ცვალებადი სვლა და ამიტომ მწარე გამოცდილებით მო- 

სთქვამს „საწუთოს სოფლის სამდურავს“. ამ ლექსში გურამი- 

შვილის პესიმიზმი მსოფლიო პოეტთა უკმაყოფილებას უერ- 

თდება და სოლომონის ამაოებას მოგვაგონებს. 

ხუ მიენდობი, საწუთრო. 
მტეუვანი არს და უპირო, 

არ დაიჭირვის ხელშია, 

კრაგინდ რომ აჭალი უჯჭირო, 

//დღეს როშე ლხინი მოგაგოს, 

ხვალ გერ მოურჩე უჭირთ. 

ამად სჯობს ხორცი უარჭეო, 

სულსა ელოცო.,; უწირო. 

საწუთრო.--ქცევადი, მობრუნავია; მოკლეა ესე სოფელი -––- 

კაცს არ შერჩება წამ-ერთი. სად კაცს არ უნდა -– წარიყვანს, , 

"ყელზე საბელი უბია. მიდის-მოდის ეს სოფელი, ქარ-ტეხილთა 

ზვისებრ” “ღელავს. ნუ ენდობი, მოგატყუებს, ისარს ისვრის, 

მშვილდს კი მალავს. ამ მწარე სიტყვებს ათქმევინებს ის ქა- 

რიშხალი, რომელიც დაატყდა ჩვენს პოეტს თავზედ. სხვა ნა- 

წერებში პოეტი უფრო ქვეყნის საქმეებსს„ დასტრიალებს. იგი 

აგონებს ყრმათა ,,ათთა სახმართა საქმეთა“. ამ ლექსს იწყებს 

ცნობილი ს: სიტყვებით: 

„ცისშინე, სწავლის მძებნელო, 

მიჭეევ დავითის მცნებასა, 

ჯერ მწარე გამე, კვლავ ტკბილი, 
თუ ეძებ გემოვნებასა“. 

პოეტი, თვით ნაკლებად განათლებული ბავშობაში, ურ- 

ჩევს ყრმას ბეჯითად სწავლას და: მის ღირსებას. 

„ სწავლა სიკვდიდმდე შენია, 

მუდამ შენთანა მეოფელი, 

მას ეგცილების ვერავინ, 

ხრ ბრის გასასეოფელი“.
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სოფლად სწავლა-მცნებისთანა ვერა რა ეპოვე-რაო და 

ამასთან ჩამოსთვლის სხვა· და. სხვა მოხელეობას, რომელსაც 

სწავლით აღჭურვილი იქს. 
მიჯნური, მწყემსი, ხელმწიფე, 

გლახაკი გინა მხვნელია, 

მოლაშქრე, ვაჭარ, ხუცესი, 

ოსტატი, ბრძენ- მსიტეველია, _ სვია 

L ათისავ თვითო "მოგითხრა, 

რომელი რისაც შქნელია, 

რომელიც გინდა იქონე, 

ერთ-ერთს მოჭკიდე ხელია! 

მიჯნური უნდა ტრფიალი, მწყემსობა უნდა სიფრთხი- 

ლით, ხელმწიფე უნდა მართალი, გლახაკი უნდა მდაბალი, 

მხვნელ- მთესველი ცხელის ოფლით მუშაკი, მელაშქრე უნდა 

თამამი, ვაჭარი სამთვრალოს არ სვამდეს, ხუცესი უნდა მამაცი, 

'ოსტატი– უფლის მოშიში, ბრძეი წმინდა, ვით ბერია. ) 

ჯ.ბრძენმან არ უნდა იკადროს ურიგო რაც რამ ფერია, ბრძე-7 

( ნით. ურიგოდ ქცევითა ბაძით წახდების ერია“. 

სით დარიგების ხასიათი აქვს აგრეთვე ლექსს „სწავლა თავის 

გაფრთხილების და შორს წასვლაზე მზად ყოფნისა“. ავტორი 

გამოცდილებით გვაუწყებს: 
,კსავარგონია, მგონია, 

ეს სიტევა გასაგონია, 

ბაღ -წალკოტისა მოქმედთა 

ვარდი დათესონ, რგონ ია; 

თუ სნეულებას უფთხოდე, 
ჯამე, სვი, შესარგონია, 

თავს გაუფრთხილდი, არ უგო 

საქშენი ურიგონის, 

მრავალი ლექსი დაუწერია სასულიერო “შინაარსისა: „აღ- 

დგომის დღეს ყრმათაგან სამღერელი4, „ხარებობის დღის 

შესხმა“, „ღვთის მშობლის მიცვალების დღის “შშესხმა#“, „ჯვარ–
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ცმის ამბავი“ „ტირილი ღვთის მშობლისა“, „მოთქმა ხმითა 

თავბოლო ერთი“ და მრავალი სხვა. 

„ვაი რა კარგი საჩინო, 

რს ავად მიგიჩნიგსთ! 

ბოროტისაგან ბგეთილი 

შურით ვერ განარჩიესო. 

შეგიპერეს თვისი დამხსნელი, 

საბელი მოგახვიესო, 

ბვაზაკზედა გაგვცვალეს, 
ბარაბა მათ ირჩიესო. და სხა. 

მთელს პოემას შეადგენს „სიკვდილის და კაცის შელა– 

პარაკება და ცილობა“, დიალოგად დაწერილი. მეორე წიგნი 

„დავითიანისა" შეიცავს ლექსს „ქაცვია მწყემსი". თვით წიგნს 

იგი უწოდებს „მხიარულ ზაფხულს“ და რუსულად »ვესელა 

ვესნას“. ქაცვია თავდაჭერილი მწყემსია, რომელიც შეყვარე–- 

ბულს და საყვარელს გოგოს კეთილ-გონიერს რჩევას აძლევს 

ვნებათა ღელვას არ აჰყვეს.აქა იქა ამ ლექსში მოსჩანს მე-XVIIII 

საუკ. გავრცელებული ზნეობათა გახრწნის (მაგალითად იქ 

სადაც პოეტი ამბობს: „ბარ დაიხედა მან ნდობით წინა სანქაროდ 

გოგო 'წამოაწვინა..) ხმა, რომელსაც რუსის მწერალნიც დამ– 

ღერდნენ, მათი გავლენა დაეტყო დავით გურამიშვილს, რო- 

მელმაც გადმოიღო. რამდენიმე რუსული რომახსები და თვით 

აღნიშნა რუსული სათაურით: „ნე დამო. პოკოუ სპოიდუ სტო- 

ბოუ““, „ჩტო ზა პრიჩინა, ვსეგდა კრუჩინა"“, ,ცახ კაკ სკუჩნო““, 

სულეტელა ზაზულკა ჩრეზ დუბინუ, პოლნო, ბოლნო ნე 

პრელმაისია“', ,,ვესნა, ვესნა“' და სხვ. კ;ც,ქაცგია მწყემსში'“პო- 

ეტმა შეიტანა სახალხო. კილო და დაუახლოვა სალიტერატუ- 

რო ენა სასაუბროს. ეს დაახლოება მწერლობის და სალაპა- 

რაკო ენისა შეჩერდა შემდეგ ანტონ კატოლიკოზის ნაწერების 

გავლენით. ლექსთ-წყობასაც „დავითიანში“ დიდი წარმატება 

დაეტყო, ––-იგი ხმარობს მრავალგვარს ვერსიფიკაციას, მე- 

ტადრე სამღერების შეწყობაში.
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მამუკა ბარათაშვილი და მისი „სწავლა ლექსის 

თქმისა“. 

დავით გურამიშვილის დროს მოსკოვს ვახტანგ მეფის გარ"სედ 

მოკქშედობს მაშუკა იარათამვილი, რომლის მოღვაწეოია შესანიშნაკი: 

ერთი ნაწარმოებით , ;ფამნიკით“+ ანუ „სწავლით ლე ქსთა თქმისა“ , 

რომელიც მან აღადგინა ანე მშპერ შეადგიჩა „შველთა სათქვაშთა ა ში- 

ხედვით. ა» ტა შნიგიM მირველი თეორიული მოძღვრებაა მოეტ- ური 

ქმნილების განკანთნების შესახებ. იგი სსურათეის საურთო მიმართუ- 

ლებას მე- XVIII საუკ. ჩვენი მწერლობისას, როდესაც ვრცელდება 

სურვილი დაუმეარდეს ეოველს სამართალს, საფიდოსოყით, საის- 

ტორი, საპედაგოგიო და სალიტერატურო მოვლენას საფუძველი, აღლუ- 

ნიმნოს დასაჟრდომში კვერთხი, განიკანონოს კაცის გონების ნაწარ- 

მშოები, ჯგუფი მწერალთა; ვახტასგი VI, კახუშტი, ანტონ კათოლი- 

კოზი, გაითხი, მამუკა ბარათაშვილი თვითეულ განსსკუთრებითს 

კანონმდებლობის დარგს ემსახურებიან. 

მაშუგა ბარათამვილი » ჯაშნიკში“ განიხილავს, რა შნიშვნელოი: 

აქვს 3თოეზიას, რა შინაარსს უნდა ემსახურებოდეს მგოსანი, რა ახზრით 

უნდა ამდერდეს იგი თავისს ჩახგს. მამუკა ბარათაშვილი იმ შეხედუ– 

ლებისჯა, რთმ მწერლობა და გერძოდ მოეზის საზოგადო ბგეთილდღე– 

თბას უნდა ემსახუროს; მოეზიაშ უნდა დაჭგმოს ავი და განადიდოს 

გეთილი. მოეზიას მხოლოდ დიდაქტიურს, სასწაკლო. ღირსეიას დაუ 

საგ–უთრებს და აღიარებს -შას ხვის და კარგის წარმოშშთობელ წყართდ. 

ამით აიხსნება, რომ მამუკა ბარათაშვილი ქრთგვარად აფასებს ნაძა- 

ლადევს მგოსანსაც, რომელიც. სხვის წაიაძვით და სხვაი»ა ა ხრთა 

შეცვლით მთქმედებს და იმ მწერალსაც, რომელიც ზესთა მთახერით 

სყღერებ! სიმებს. მშ. ბარათაშვილი, რაკი ასეთს სასამსახურო. როლს 

უთმობს პოეზიას, ჭქმნის განსახლღრულს ფორმას ლექსთ-წეობი!#”ს, 

რომლის გარეტანი სახის შეცვლით შესაძლოა ლექსთა წერა. იგი 

გაგვიშარტავს სხვა–და- სხეს გვჯრის ლექსთა წეობის მოთხოვნილებას, 

გვიხსნის შაი, სახელწოდების მნიშვნელობას და ასაბუთებს თავისს 

ასრს მოჟვკანილი მაგალითებით. ბარათაშვილი ჩამოსთვლის, რამდენ–
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ნაირი” ქართულს მწერლობაში ლექსთა–წეთბა, რამდენ მარცვლოვანია 

თვითეული მათგანი, რა ჯარის ლექსი, ტაეპი და სხვ. 

მაშუკა ბარათაშვილის მოძღვრება მოგვაგონებს რომაელთა ვოე– 

ტის ჭორაციუსის „პოეტურს ხელოვნებას (25 ი0სICმვ) და საფრან- 

გეთის მწერლობის კანონმდებელს მე-XV II სეკ. სუალო.ს (IგIL 

1106L10M). ჩვენს ბუალოს ერთი ნაკლი აქვს: იგი მხილოდ ლექსთა– 

წეობახედ ლავარაკობს, ესე იგი ვერსიფიკაციაზედ, იშ დროს, რთ- 

დესაც რომის და საფრანგეთის ლიტერატურის სათეორიო. მუხლების 

დაშშეარებელნი განსაზლერავენ სხვა- და-სხვა გვარ სალიტერატურო. 

ნაღვაწთ:--ეპოსს, ლირიკას და · დრამას. მაშუკა ბარათაშვილის საქ- 

ციელი ჩკენ. კარგად გვესმის, დრამაზედ არ ჩამოაგდო. ბაასი აშ ვახ- 

ტასგ შეფის თანამედროვემ იმიტომ, რომ საქართველოში იმ დროს 

ჯერ არ იუთ გავრცელებული დრამატიული ნაწარმოები; რაც შეეხება 

ეპოსს, იქნება იშან განგებ სიჩუშით გაიარა, რადგან არ ჭსურდა 

„თათრული“ გავლენის განმტკიცება, როგორც ზნეობის დამარლღვე- 

ველი ნაწერებისა. თავის მოძღვრებას მაშუკა, ამკობს ძველი და ახალი 

პოეტების ნაწერებით, ამასთანავე არ ივიწეებს თაცის თავსაც და 

ჩაურთავს რამდენსამე საკუთარს ლექსს. 

მამუკას ა„გაშნიკი“ მირველი საჟურადღებო ცდაა მოეზიის გან 

კანონებაში, თუმცა ეს მცნება მას გარეგნობითი ფორშით და ზნეო- 

ბითი შინასრსით აქვს განმსრტული. ენა ცოტა მძიმე” და ასდგილ- 

ადგილ გაუგებარიც. ლექსი, ამიობს ბარათაშვილი, ერთი რაშ არის 

ამ სოფლის საქმეში, რომლის წეალობით გაცი სიკვდილს უკან შოი- 

გონების. სიმარჯვით და ცოდნის ძალით მთქმელი მოიგონება და 

მსშენი ისწავლის. საგალობელი და იამბიკო–– ღვთის საჭები და სუ- 

ლის სარგებელი თქმაა. ამ გვარად ბარათაშვილი ლექსს სასწავლო და 

სასულიერო. მნიშვნელობას მიაწერს. ამიტომ ურიგო ლექსის მთქმე- 

ლი საძრახავი და საგმშთბელია. სამაგალითო მწერალად მოჭეავს რუს- 

თველი; რომელსაც „ცოლ-ქმრობის სიევარულ'სე უთქვაშს და სხვა 

მრავალი სამღთო და საერო. სწავლება მო უჟვანია+. ზოგიერთს შისი 

წიგნი „ სსსშიეოდ“ მიუღია და წაბაძვით „ დედაკაცთ ტრფიალებისათ– 

ვის თათრის ზღავრები გაულექსავს მსშენთ საზიანოდ და მთქმელთ
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საურიგოდ“. ამისათვის, ამბობს ასრსთაშვილი, „ეს სწავლა დავსწერე, 

რომ ლექსი ურიგოდ არავის მოუვიდეს, რადგან ამდენი კარგიც და 

ავიც გამოვა“. რახედ შეიძლება წერა? როგორც პავლე მოციქული 

და რუსთველი გვასწავლიან, ტოლქშროაბის სიევარულზედ დასაგშობად 

მრუშებისა!, კარგია იგავების გალექსვა, ფალავნების ომის ქება, რად- 

გან %) გვარი ლექსი რჯულის, მაშულის და მეფის სიეკარულს აღძ- 

რავს. მამუკა აღნიშნავს, რაგვარი ხშა (ზომა) რომელი შმინაარსას 

ლექსს შეეფერება, „გრძელი შერეული გინა შდინარი კაის სწავლის 

იგავებისთვინ არის“, შეწეობილი მრავალ-რიგია: შას ჰქვიან წეობი- 

ლიც, შერეულიც, მრჩობლედიც. გარდა აშისა ლექსი შეიძლება იეოს: 

შაირი, რგული, ძაგნაკორული, ჩახრუხაული (ფისტიკაური), ტა)ე2ი. 

ტაეპი ერთს მუხლს ჭქვიან. ჟოველი ლექსი ტკბილ იგავიანი უნდ 

იეთს, რომ ორ ხშოვანად. გაისინჯებოდეს. „მას უშმაგო. ვინ მიენ- 

დოს, ვინ მოყვარე გაამჟღავნოს“. ეს ლექსიო., ამბობს ჩვენი 

ბუალო, საიდუშლოს შენახვასაც ასწავლის, მოძღვარ მოწაფეობასაც 

და ამიჟობაშიაც მოიხმარება“ , 

მაგალითი „შაირისა“; 

„მე რუსთველი ხელობითა 

ვიქ საქმესა ამადარი“. 

ნახრუხაული: 

თამარ წყნარი, ხმა-ნარნარი, პირ-მცინარი, და «ა. 

ლექსი შეიძლება იჟოს გრძელი და. მოკლ ე: გრძელი რუ- 

ხაული: 

მო, ფილოსოფოსნო, სიტყვითა არსნო, 

თამარს ვაქებდეთ გულის ხმიერსა: 

შეწეობილი ძველი: 

ვანეო, ვანეო, (ჯოლი მოიყვანეო. 

მდინარი ძველი: 

პატარა ქალო თინაო, 

რას გადამიდეგ წინაო. 

მაშუკას მოპეავს აგრეთვე თავის ლექსიც მდინარის მაგალითად: 

ჩემ საყვარელო. ვინაო, : 

მიწყივ მიდგეხარ წინაო.
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წეობილი მრაკალ–მუხლი შამუკასი: 

თუმცა შენია, ”შენია 

ვარდს არ წარტყვევნა ჰშენია. 

ჩახრუხაული _– ძაგნაკორული : 

კაცსა ვისმე ბჭობს, მსჯავრისა ბკობს, 

აძლევდენ იყო ცრემლისა მღვრელად. 
ჩახრუხაული შერეული: 

მოველის ენად, მოველის ენად, 

თუმცა რშევიქნა სისხლთა მჯდომელად. 

ჩახრუხაული მრჩობლედი: 

ლალის ბაგენი, გულთა სადგენი, 

ჯიმმედის ბეჭდის თვალთა სადარი. 

'-მრჩობლედი ფისტიკაური: 

სიკეთით ბაღი სამოთხეს გვანდა, 

თუარ იმასა, რას შევადარო. - 

"მრჩობლედი: 

ხელ სწრაფი უცხო ოსტატი 

ჰკვიანი, გონიერია, 

იაშბიკოს მაგალითი ორი მოჭეავს 1) მრავალთა ჟამთა მო- 

-გებად თემთა იარეო და 2) თუცა ღრუბელსა ცვარი ენამა და სხვ. 

ამ მაგალითებიდგან თვალსაჩინოდ ხდება, რომ მამუკა ბარათა- 

შვილი ლექსს არჩევს როგორც მარცვალთა რაოდენობით, აგრეთვე 

მახვილით. ' ქართული გერსიფიკაცია სილლაბიურ- ტონურია, ესე იგი 

ემორჩილება მარცვალთა რაოდენობას და მახვილის მიმთხვრას. 

ბესიკი (ბესარიო.6ნ) ბგაბაშვილი (1749---179)). 

დავით გურამიშვილის სალირიკო ლექსებმა და სულის მო- 

ძრაობის, ჰმუნვარების და გოდების ლექსად აღწერამ გამოიწ- 

ვია საქართველოში წამბაძველნი და მიმდევარნი. სპარსეთის 

საამიკო ბოეზია ქართველს მწერლებს ძველადგანვე გაცნობი- 

ლი ჰქონდათ. გურამიშვილის რუსულიდგან გადმოღებული რო- 

მანსები და სპარსული სატრფიალო ლექსები დატრიალდნენ 

ქართველს საზოგადოებაში. ამ ორი გავლენის ქვეშ სთხუზავს
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ეროტიულს ლექსებს ბესარიონ გაბაშვილი, რომელიც ცნობი- 
ლია შემოკლებული სახელით-- ბესიკად. 

ბესიკი იყო შვილი იობის თუ მღვდლის ზაქარია გაბა– 

შვილისა, რომლის მოქმედებას მიეწერება კათოლიკოზის ან- 

ტონის განდევნა საქართველოდგან და მისი გაკჰთოლიკების 

გამომჟღავნება. ბესიკი გაიზარდა ამ კათოლიკოზის მიერ ახალს 

გეგმაზედ გახსნილს სასულიერო სკოლაში. ბავშობისასვე დაიწ- 

ყო ლექსების წერა და მათში ბერებსაც გადაჰკრავდა ხოლმე. 

ამიტომაც ბერებს ბესარიონზედ ერთი ლექსი გამოუთქვამთ, 

რომელიც აქამდე დარჩენილია: 

გაბაანთ გან აღმობრწეინდა, 

ახლად ჟამად ანტექრისტე, 

დაგვიხსენი აშისაკან, 

უფალი. იესო ქრისტე! 

მოხდენილი, ლამაზი, თარის და ჩონგურის დამკვრელი, 

მომღერალი და მოქეიფე – ბესიკი გათქმული იყო. ერეკლე ზე- 
ფის დროს. მეფესთან დაახლოვებული ყოფილა, მის მინდობი- 

ლებით სპარსეთშიაც წასულა და ეს მოგზაურობა ხელს გაუ– 

მართავდა იქაურს ლექსებს უკეთ დაჰკვირვებოდა. სპარსეთიდგან 

დაბრუნდა და მეფის სასახლეში იმდენად შინაური გახდა, რომ 

თვით ანნა ბატონის ქალსაც დაახლოვებია, რომლისთვისაც 

რამდენიმე ლექსი უძღვნია. ამ „ხათუნისთვის“ მიძღვნილი 

"ლექსები გავრცელებულა ტფილისის მოქეიფე ყმაწვილთა შმშო- 

რის. ბატონის ქალის “ანნას და ბესიკის დაახლოვება გამო- 

ქვეყნ და და ამიტომ პოეტი დაატუსაღეს. ანნა (ერეკლეს და) 

მიათხოვეს დიმიტრი ორბელიანს და ბესიკმა კი ცოლის 

“შერთვა არ მოინდომა. ბესიკს ქეიფობა კვლავ დაუწყვია და 

თავისუფალი სატრფიალო ლექსები იმდენად გაუვრცელებია, 

რომ წარჩინებულ "პირთა ჩივილის გამო. მეფე დაემუქრა, თუ 

„არ დაწყნარდები საქართველოდგან გაგაძევებო. დროებით მი- 

ჩუმებული ბესიკი ისევ შეუდგება სატრფიალო. ლექსების წე- 

-რას, როცა მეფის სახლის აივანხედ დაინახავს რამდენსამე მო-
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ლოზანს და მათ შმორის თვისს მზეთა ხათუნს. ამ დანახვაზედ 

დაუწერია ლექსი: 
შავნი შაშვნი შავს გალიას შემსხდარნი, 

სუფთად მხობნი, ხშა-ჟარიბად მსტვინავნი, 

მეფეს მიუტანეს ამბავი, რომ ეს ლექსი მის ქალზედ და– 

სწერა და ქვეყანას მოჰფინაო. განრისხებულს მეფეს მისი მე- 

ტეხის კლდიდან ჩამოგდება მოუნდომებია. მაგრამ ბესიკი იმე- 

რეთში გაქცეულა. ამ დროს ეკუთვნის ლექსი: 

სევდის ბაღს შეველ შმენადონები, 

მოკრეფად მსურდა ვარდის კონები. 

სოლომონ მეფეს კარგად მიუღია, უჩუქებია მამული რა- 

· ჭაში და თავადობა უბოძებია. პოლიტიკური მინდობილობით 

გაუგზავნია სპარსეთს და “რმშემდე რუსეთს. გზაში ყირიმში 

ტყვედ ჩავარდნია თათრებს. ამ დროს ბესიკს დაუწერია ლექსი: 

ცრემლთა ისარნი მთსისხარნი ჩვენდა არენით, 

ილშენით გულნი ჯირ-ნახულნი, შეგვიწენარენით, 

უცხონი თემით, სოფლის ცემით გავიგარენით.. 

დღე ვნსტრი მზესა სიაშესა, დილა თქვენ გარებს, 

ღამე მთოვარეს, ქველმოარეს““ . 

ტყვეობიდგან განთავისუფლებული ბესიკი “-ცცმესაიდუმ- 

ლე მდივანი““ სოლომონ მეფისა მოვიდა მოსკოვს, ნახა პეტერ- 

ბურგი და ქალაქ იასით ბრუნდებოდა სამშობლოში. იას'მი მას 

უნდა ენახა გენერალი პოტემკინი. ამ ქალაქში გადაიცვალა 

1791 წ. და აქვე დაიმარხა, რასაც მოწმობს მის საფლავზედ 

ზედწარწერა: ),საფლავს ამასა შინა მდებარე არის თავადი იო- 

ბიან გაბაშვილი, რომელიც წარმოგზავნილ იყო. იმერთა მეფი- 

საგან დესპანათ რუსეთის დიდებულების სიამპერატორო. კარი- 

სადმი და მიიცვალა აქა იასსა წელსა ჩღჟა იანვრის კდ. მხილველ- 

ნო, შენდობის მთხოველი!! (ვარ). საფლავს ბულგარულს ენაზე- 

დაც აქვს წარწერა. 

ბესიკის ლექსები მთლად მისი სულის მოძრაობის სარკეა. 

გამომეტყველი ენით დამღერს იგი გრძნობათა მეფობას და
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მათ ძალას კაცის არსებაზედ. მისი პოეტური სურათები აღმო- 

სავლეთის ალლეგორიულს მწერლობას ეკუთვნიან. ვარდი ალ- 

ნიშნავს სატრფოს-–– ქალს, ბულბული-–– შეყვარებულს ვაჟს. ამ 

გვარს ალლეგორიას წარმოადგენს მისი ლექსი, პირველ გვერდ– 

ზედ მოქცეული: 
სევდის ბაღს შეველ შენაღონები, 

მოგრეფად შსურდა ვარდის გონები, 

ვარდმშა შემრი სხა თავ-მომწონები, 

ისარი მტეორცნა დასაშონები. 

პოეტი ვერ მიხვდა, რად ეპყრობა ასე ამაყად ვარდი და 

ჰკითხავს იას: ,,ვარდს რა უქმენ კართა სარაზი?“ იაც გაუ- 

წყრა, რადგან მასაც ამჩნევია ,,მისგან გულს ხაზი“, ია უკმაყო- 

ფილოა, რომ იგი პოეტმა დასთმო 'და სხვას ემონება. (კრემ- 

ლიანი ნარგიზს მიჰმართავს, ემუდაროს მისთვის ვარდს და გააგე- 

ბინოს ,,რა უკუღმართია'. ნარგიზმა შეიბრალა და ნაზად 

გაუმჟღავნა პოეტს: 

„ვარდი მით არის გულ დაგლებითა, 

რომ შენი იეო. თაგდადებითა, 

შენ რისთვის დასთმე სხვისა ხლუბითა““. 

პოეტი დაბრუნდა ყოვლგნით შეუბრალები და ცრემლია- 

ნი, მიხვდა მას სოფლის მკვლელი ბრქალები. 

ბესიკი სიკვდილს არ გემალები, 

თავი მაქვს მისთვის შენაწონები“. 

ავტობიოგრაფიული მნიშვნელობა აქვს ლექსს: ;-გამტ- 

ყორცნა სოფელმან, მოვშორდი მზესა““, სადაც ამბობს: 

მე შონად შევქნილვარ ურთისა მზისა, 

იგი ჩემთვისა კვდება და მე მისთვისა. 

ამ გვარივე შინაარსისაა ლექსი: 

„ ბუნდთვანს გულსა შენ აღმიჩნდი დარადა, 

ხსღარ უწეი რად გამწირე დარადა... 

თავი ჩემი თგით მშოგასდე შენდა შე, 

ნაცვლად მისსა გულს მახვილი შენ დაშე“...
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ბესიკი „მიჯნურთ“ მოუთხრობს თავის „ქირს"“; ე'მხით 

დამწვარი შეაქებს თავის სატრფოს: 

მირსა მთვარესა მცინარესა შვენიან ხალნი, 

ვარდნი გაშლილან, ვისგან შლილან, არის მრავალნი, 

მათ-თანა ქმნილნი, მოედების ტრფიალსა ალნი, · 

ვსწეევ ბედსა ჩემსა, შისგნითა ვარ ესრეთ ბედკრული. 

ბესიკი თავისუფლად ეკიდება რითმას. უკანასკნელს ლექსს 

ტაეპში ხშირად ურითმოთ სტოვებს. ლექსი სხვა და სხვა ზო- 

მისა აქვს. შინაარსს საუცხოვოდ ეხამება გარეგანი ფორმა. 

ბესიკს დაუწერია აგრეთვე „ხილთა ქება““, „კანბანთ ქე- 

ბა'' და საისტორიო. პოემა ასპინძის ომზედ. სახელი და დი- 

დება ბესიკმა უწ მოიპოვა სალირიკო. ლექსებით, რომლის გავ- 

ლენით სწერდა მე-XIX საუკ. თ. ალექსანდრე ჭავჭავაძე. 

სავათნავა, ორბელიანები, ბაგრატიონები, თუმანი– 

შვილები, ბატონიშვილები და სხვ. 

ერეგლე მეფის დროს ბესიკის გარდა სასიმლერო. ლექსებით 

სახელი გაითქვა ერთმა ღარიბშა სომეხმა, ხელობით ფეიქარშა სავათ– 

ნავაშ. ბ საკობა გაატარა ქეიფს და სიშღერაში და სიბერის დროს ბე- 

რად შესდგა. 1795 წ., როცა აღაშაკმადხანშა ტფილისი სიღო, 

'სავათნავა შეეფარა ციხის ეგლესიის გალავანს და აქ გი წლოვანი 

მთხუცი სპარსელებშა მოჰკლეს, რადგან ჯარ გადუდგა ქრისტეს და არ 

გამთვიდა ეგლესიიდგან. სავათნავა სწერდა ლექსებს ქართულად, სომ- 

ხურად "და თათრულად. მისი ლექსები სატრფიალო შინასრსისანი 

არის. როგორც ბესიკი, სავათნავს თავის სახელს თვით ლექსში 

ხშირად ჩაურთავს ხთლმე. ერთს ლექსში ემდურის ბედს, რთმ იგი 

გახადა ბედოვლათი და შემდეგ გახდა მწირი. თვითოეულს ტაეპს 

დაცინვით ათავებს სიტყვებით: თეს საქმე ჩემში გგუისაგან არი“. 

”) შესხმა ღვთისმმობლისა ბესარიონ გაბამვილისა ნახე ჯანაშვილის 

წიგნი „უკვდავთა ღაღადებანი“, გვ. 170.
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„მე საწყალო ჩემო თავო, რა იქენ, 

ქვეყანაში სასაკილო. შეიქენ... 

ბრინჯი ვიყავ, ქერობა რად მინდოდა, 

ტრედი ვიყავ, მწყერობა რად მინდოდა, 

მოდი მითხარ მწირობა რად მინდოდა.. 

სავათნავა მეინახე შენთანა, 

საჯინიბოს დააყენე ()ხენთანა, 

ქეღარ წავა ხონთკართან, ყეენთანა, 

ნაქებია სუფრაშმია ჩვენთანა“. 

სატრფო შესსხავს ხოტბას, ასწერს შის თვალებს და წარიებს, 

და დასძენს: „შენის ქების საწერელი ზღვა უნდა“. 

შეორე ლექსში დაუმატებს: 

გული არა მშურს და სული შენთვინა, 

ქვეყნის საქონელი, ფული შენთვინა". 

სი მისი ერთი მუხაშბაზიდგან მეორე ტაეპი: 

შენი წიგნი მომივიდა, 

ჩემი რად არ წაიკითხე? 

ვითომ ტყეე ვარ და გლახა ვარ, 

ღვთის გულისთვის გამიკითხე, 

აგრე მალე ვით მოგძულდი, 

ერთხელ აღარ მომიკითხე. 

ავათ ვიყავ, დასაბურად 

შენი საბანი მინდოდა. 

ლექსებს სწერენ მ- XVIII საუგ. თავადის და ბატონის შვილე– 

ბი. სახელი გაითქვეს ორბელისნებში დიმიტრიშ (+21727) და 

მზეჭაბუკმა. ჯმ უკანასკნელს ეგუთვნის ლექსი „თქმული ბატონის 

შვილის ქეთევანის ძეობაში, გიორგი რომ დაებადა“ . ეს ლექსი მიო 

ხრის შესანიშნი, რომ ავტორი სარგებლობს სახალხო. ლექსით და 

თვითთოვულს სტრიქონს ათავებს სიტყვებით: „მზევ, შინ შემოდიო“ · 

ლექსი იწეება ასე: 
აღმკულ სრასა, უცხო მხასა, 

მზევ, შინ შემოდიო, · 
ვხედავ ლომსა, მზის ნაშობსა, 

მზევ, მინ შემოდიო... 
სტვენს ბულბული ამოდ ხმასა... 

უხმეთ ხმასა დასაწყნარსა...
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ვაჟის მამა შინ დაესწრო, 

მზევ, შინ შემოდიო, 

ჰკვირობს დიდად, ეს რა მესწრა, 

მზევ, შინ შემოდიო. და სხე. 

იარათაშვილებში მწერლები იჟვნენ ბარამ და ხაალ (მისი ლე– 

ქსია „ბულბული მწუხარების“...), რომელთა ლექსებში ვარდი, ბუ- 

ლაიუეული და ნარგიზი მოტრფიალეთა მაგივრად მოჭქმედობენ. დიში- 

ტრი ბაგრატიონმა დასწერა ელეგია ს,სოფლის მდურვა სიბერისათვის 

თქმული“ და „ადამ და ევას გამოდევნა სამოთხიდგან“ ; 

ოდეს რა დაჰხსნა ადამ მცნებანი, 

ხელჰყო მაღლისა “შმემართებანი, 

ვისგან მიეცა ყოფა-გებანი, 

მას უწყო ხდომა-კამათებანი. 

ჰსწადდა უფლება, გაღმერთებანი, 

სამებისა მის 'მემარგებანი, 

გამიტყდა ქნარი-წინწილ-ებანი, 

ვეღარ დავმღერე სოფლის ქებანი. 

დიშიტრი ბაგრატოვანმა უძღვნა ლექსი თავის ქალს: 

ჩემ ქალს მივმართავ გულ-სეევდიანი, 

მას აქვს საშველად კარი ღიანი, 

შევალ, დამხვდება ვარდი იანი“, 

ამ გვარივე ნახი გრძნობით სავსეა ლემსი: 

სულის ყვავილო, გულისა ვარდო, 

შვების წალკოტო, მოსანავარდო'...., 

ქაიხოსრო. ანდრონიკაშვილი სწერს „მიჯნურთა ბადეს%, სარი- 

დონ ჩთლავა შვილი სთარგმნის „თელემაქს“! ' ფენელონისას, თუმანი- 

შვილებიც მოჭქმედობდნენ სალიტერატურო ასვარე ს ხედ. ამათგან 

ეგნატე თუმანაშვილი, მდიკან-ბეგი ერეგლესი და გითრგი X»II-ის:, 

სწერდა ელეგიურს ლექსებს. ერთი ლექსი სავსეა მწარე სევდით: 

ჰოი ვითარ დამწველად კმარად ცეცხნლნი მდებიან, 

ტრფიალით ალნი, დაუმცხრალნი განახლდებიან. 

დიმიტრი თუმანიშვილი გადასახლდა ბატონი შვილებთან რუსეთს 

და აქ სწერდა ლექსებს. მას ეგუთვნის:: 

„ახალ აღნაგო სულადო, 

ედემში აღმოსულადო-...
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სოლომონ ალექსი- მესხიშვილმა უძღვნა ქება ერეგლე შეფეს. 

აგარიანთა- ზედა გამარჯვებისგკამო. მეXV II საუგ. დაიწკეს და 

მე- XIX განაგრძელეს წერა პეტრე ლარაძე9შ, იონა მროველმა, სო- 

ლოშონ მდივანბეგმა. დავით ჩოლაყაშკილშას გალექსა ფსალშუნის და 

ითახის წიგნიდგან რამდენიმე თავი, უკანასკნელს ამჩნევია გავლენა 

ლომონოსოვის აშავე შინაარსის ლექსისა, ჩოლავაშეილმა დასწერა 

როშანსი: „ საჟვარელო, ძალსა შენსა ვინ ჯარს, რომელ არ ჭმონებ- 

დეს!!'4... აშავე დროს ეკუთვნიან ლექსთა მწერალნი სტეფანე ფეშან- 

გიშვილი, იოანე იალღუზიძე და სხვ, საეურადღებოა, რომ სალირი– 

გაა ლექსებს სთხუზავენ აგრეთვე სამეფო ოჯახის წევრნი–-– ქალნი და / 

კაცნი, ქალებში სახელი გაითქვეს ერეკლეს ასულებშა- მარიამმა, / 

თეგლემ და ქეთევანმა. თეკლე ბატონიშვილის ლექსები ატრიოტულ? 

მიშართულებისანი ჯრიან; – ერთგან აძბობს იგი: ჭ 

იგლოვ მაღალს ტახტს, ვაი წახდომილს, 

დიდებულს პალატს მსწრაფლად დამხობილს... 

ვგოდებ სიმწარით მრავლად პჭპირებსა,.. 

ყოვლთა მტერთაგან დასატირებსა. 

ქეთევან ბატონიშვილის ლექსიც ელეგიას წარშოადგენს. მისი 

ჩანგის დამახასიათებელია: 

ჰოი ვითა სთქვა განსაკრთომელი, 

ჩემი სიცოცხლის დამამცრობელი, 

ჩრდილოთ ვიხილე მცირე ღრუბელი, 

აზიის მთეიბ-დაბმნელებელი“. 

ლექსში ჩაწნულია მწარე მოგონება: 

„არ დამაჯერა აქ პატიმრობას, 

კვლავცა ჩრდილოეთს მოგზაურობას, 
უცხოს მწირს ადგილს გრძლად სადგურობას“,... 

შეორე ქალი ერეგლე მეფისა შარიამ (-1-1810 წ. ) ეროტიულს 

ლექსებსაც სწერდა, იგი ჯმბობს: 

მეყნოსა ოდეს სურნელება "თმისა “შენისა, 

მყისვე გაცუდდეს მრავლადობა ჩემის სენისა. 

მარიაშ ბატონიშვილს ეგუთვნის ერთი სასტიგი ეპიგრამშაც და- 

ვით რექტორზედ. ბატონიშვილებში ლექსებსაც სწერდნენ ოქროპირი, 

ილიას, დავით, გრიგოლ და სხკ. დაგით, გიორგი შეფის ძემ, სარ– 

ა
 < 
პ
რ
“
.
 

ე “
> 

; 
”! :
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დლის ქალს უძღვნა ლექსი: გამიფრინდა სიხარულის ფრინველი 

შემთხვევისა გამო სხვისა და სხვისა, დავ მთომილვარ ასე აწ 

უნუგეშოდ უბედობის გამო სხვისა და სხვისა. ბატონიშვილი 

ილის გიორგის ძე დასტიროდა თავის ბედს: 

სევდამ ' მომხვია გულსა ბრკყალები, 

ზედ დამრთო პირნი მალის პალები, 

მარად მიოხავს გულსა ძალები, 

ამაოდ მდინდეს (ცცრემლთა თვალები, 

არსად ვინა ჩანს ჩემი მბრალები, 

დამშრიტეს გულსა ცეცხლის ალები“... 

გრიგოლ ბატონიშვილს უწერია ,ეოდეს ვპეტრეზაოდს იჯდა 

ტუსაღათ!“. ლექსებში იგი სევდის ნაღველს ჩააწვეთებს და სასოწა– 

რკვეთილებით თხრავს: 

ცამან ჩოდილოთ დაცაგვფარნა მავისა ღრუბლით, 

ივერთა მზენი ვეღარ ბრწყინვენ ივერად ხმულით. 

ჰეჰა მოყმენო, ჰეჰა ძმანო, თქვენ რად ხართ ლული, 

რად არ იქნებით განღვიძებით გონებით სრული“... 

იშერეთში სოლომონ 1-ის ძე გიორგი სწერს ,,ხუბშარდიანს!! 

„პროზად ბედის უგუღმართობაზხედ. 

საბა-სულხან ორბელიანი. 

მე-XV II საუკ. გასულს და მე-XVIII საუკ. განმავლობა- 

ში აყვავდა როგორც ლექსწყობითი მწერლობა, აგრეთვე პრო- 

ზად ნაწერი ორიგინალური თხუზულებანი. ეს ხანა მით არის 

შესანიშნავი, რომ ამ დროს ევროპის გავლენა საქართველოს 

განათლებაზედ უფრო თვალ-საჩინოდ დაეტყო. კატოლიკობის 

მქადაგებელთ და იტალიელთა აღებ-მიცემობის წარმომადგე- 

„ნელებმა საქართველოში საფუძველი ჩაუყარეს აქ ევროპიულს 

კულტურას. მათი გავლენით რომში დაარსდა ქართული წი- 

გნების საბეჭდავი და კათედრა ქართული ენის :შესასწავლად; 

საქართველოში გაავრცელეს ევროპიული მცნებანი და კულტუ- 

რა. საუკეთესო შვილნი საქართველოსნი ითვისებდნენ ამ ახალს 

მიმართულებას, გადადიოდნენ კათოლიკედ, რადგან „,,ფრან-
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გობა"“ და გაევროპიელება მათთვის სინონიმები, ერთი და იგი- 

ვე ცნება იყო. მეფენი (ვახტანგ VI), კათოლიკოზნი (ბესა–- 

რიონი), თავადნი (რაჭის ერისთავი), აზნაურნი და გლეხნი 

მიემხრნენ მისსიონერთა ქადაგებას. ამავე სწავლამ მიიქცია საუ- 

კეთესო. პროზის მწერალი „ვერცხლის ხანისა!“ საბა სულხან 

ორბელიანი. 

საბა სულხან ორბელიანი იყო ძე ვახტანგ მსაჯულისა, 

დისწული არჩილ მეფისა. დაიბადა 44 ოქტომბერს 1659 წ., 

კვირა საღამოს. ბავ შობასვე შეისწავლა სამღვთო. წერილი და 

ენები. როცა მოუკვდა ცოლი თამარი, ასული ათაბაგ ხალი- 

ფაშისა, შესდგა ბერად და აღიკვეცა დავით-გარეჯას საბას სა- 

ხელით. 1710 წ. იყო ხოროსანში, შემდეგ 1712 წ. ისპაანს 

გაჰყვა ვახტანგს VI. მეფე “'მაჰმა ქირმანს გაგზავნა, რადგან გა- 

მუსულმანებაზედ უარი სთქვა, ხოლო. ორბელიანი დაბრუნდა 

ქართლს 'და აქედგან წავიდა საფრანგეთს ვახტანგის საპასუხო. 

წერილით მეფე ლუი მე-XIV'. ამ მოგზაურობაში ორბელიანი 

უფრო დაუახლოვდა მისსიონერებს, რომელთაც გაეცნო ტფი- 

ლისშივე, და მათ ზედ-მოქმედებით გადავიდა კათოლიკედ. ორ- 

ბელიანმა გაიარა სტამბოლზედ, მიაღწია პარისს აქ მიართვა 

ლუი მე-XIV წერილი ვახტანგისა, რომელიც სთხოვდა “მაჰ- 

თან დახმარებას, ამასთანავე ორბელიანი აცნობებდა, რომ ვა- 

ხტანგი მოწადინებულია კათოლიკობა მიიღოს, კათოლიკებად 

მოაქციოს კავკასიის მთის ხალხები, მიიღოს მისსიონერები თა- 

ვის მფარველობის ქვეშ და დაუთმოს საფრანგეთის კონსულს 

სახლი ტფილისს. ვერსალში ორბელიანი წარსდგა ლუი მე-XIV 

წინაშე და დაიმედებულმა მისგან დასტოვა საფრანგეთი, საიდ- 

განაც წავიდა რომს და რომიდგან სიკილიაზე გავლით და- 

ბრუნდა ისეე კოსტანტინოპოლს. აქ დარჩა 17 თვე (1716 წ.) 

საფრანგეთის კონსულის დეზალერის მფარველობის ქვემ. სტამ- 

ბოლიდგან საქართველოში წამოვიდა. გზად ტრაპეზონდს, ლა- 

ზისტანს და არტანუჯს შუა ბევრი უბედურება “შეემთხვია. 

ხოპთან ლაზებმა გაცარცვეს. საქართველოში მოიყვანა ორი
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კაპუცინის მისსიონერი და ერთი იეზუიტი. მეფე იესემ და- 

უწყო დევნა გაკათოლიკების გამო. ამიტომ 1714 წ. წავიდა 

რუსეთს ა აქ არჩილ მეფესთან. ' ოცხოვრა მოსკოვის | "ახ- 

ლოს, სოფ. ვსესვიატსკში, · სადაც გადაიცვალა 1720 წ. 96 

1 იანვარს. ალელი : 

' საბა ორბელიანმა შეადგინა მეფე გიორგის ბრძანებით 

ლექსიკონი. სიტყვები, რომელნიც მან ახსნა და “შეიტანა ლექ- 

სიკონში,: შემოტანილია სამღვთო. წერილიდგან და აგრეთვე 

პროკლის, პლატონის, არისტოტელის და სხვ. ნაწერებიდგან, 

შეაქვს სიტყვები ბერძნული, ლათინური, სომხური, რუსული 

და არაბული წიგნებიდგან. ლექსიკონს დაურთო. გრამატიკული 

და საბუნების-მეტყველო. ესკიზები. 

გარდა ლექსიკონ ისა (დაიბეჭდა ტფილისს, 1831 წ. ა) ორ- 

ბელ უიტანმა დაგვიტოვა აღწერა თავის მოგზაურობისა სამზღვარ 

გარეთ („ცისკარიბ | 18952 წ.) ეს წერილები პირველი ნიმუ- 

შია ევრობის აღწერისა ქართულს ენაზედ. იგი მოგვითხრობს 

თავის მთაბეჭდილებას რომიდგან მოყოლებული. დასაწყისი 

მოგზაურობისა, სამწუხაროდ, დაკარგულია. რომში მან დაათვა– 

რიელა ყველა შესანიშნავი ნაშთები ძველი და საქრისტიანო 

დროისანი; ტაძრები, მონასტრები და პაპი კლიმენტი XI სა– 

სახლე. პაპმა პატივისცემით მიიღო. და ნაწილი წმ. ჯვრისა 

უბოძა, დაესწრო იმ სადილს, რომელზედაც პაპი თვით უმა- 

სპინძლდება 12 მათხოვარს. პაპმა დიდი იმედი მისცა ვახტანგის 

თხოვნის “შესახებ “და გახარებული ორბელიანი სიამოვნებით 

შეუდგა რომის შესწავლას. იოანე ღვთის მეტყველის მონასტერ- 

ში ნახა 800 ღარიბი ქალი, რომელთაც შემდეგ ათხოვებ- 

დნენ. ნახა ბევრი საკვირველი, ადგილები, სადაც სასწაულ-მო- 

ქმედება ხდებოდა. ორბელიანი დიდის ყურადღებით ათვარიე- 

ლებს ამ ადგილებს და ადარებს სამშობლოს სიძველეებს და თა- 

ნამედროვე ცხოვრებას. ფლორენციის მიდამოები აგონებენ 

ოდიშს, იტალიანურს ღვინოს ამჯობინებს ატენის ღვინოს. 

სიმდიდრეს ბუნების და ნამტებისას აღტაცებით და საარაკო
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ელფერით ასწერს. მალტას, მესსინას, ცეცხლით მქშინავი მთის 

ეტნის სურათებს ცოცხლად დაგვიხატავს. მადლობით იხსენი- 

ებს მალტიის გრანმაგისტრს, მმართველს, პატივისცემისთვის. 

მიტილენით და ბიტლისით მოაღწევს სტამბოლს და გზასაც ას- 

წერს უბრალო, გამომეტყველი ენით, ხან აღტაცებით და ხან 

გულდადებით. 
ორბელიანს ეკუთვნის ვახტანგის „ქილილა და დამანას% შე- 

სწორება და ლექსებით “შევსება. აი მაგალითი მისი ლექსისა: 

სულგრძელობა სჯოას მოიგე, 

სიჩქარეს შოერიდეს, 

სიწუნარით ჭჯგუ”ს ივთვებ, 

მოთშენით შემოჭერიდეჯა". 

პროზად მეტი აქვს ნაწერები. ორბელიანს ეკუთვნის; სა- 

მოთხის კარი, საქრისტიანო დარიგება, წამება წინასწარმეტ- 

ყველთა და სწავლანი სამღვთო. წერილიდგან გამოღებულნი. 

ეს წიგნები ჯერ დიბეჭდილნი არ არიან. 

ს. ორბელიანმა სახელი გაითქვა უ„სიბრძნე-სიცრუის წიგ- 

ნით". ეს წიგნი დაწერილი უნდა იყოს ევროპიდგან დაბრუნე- 

ბის შემდეგ: ამას მოწმობენ ზოგიერთი ევროპიელი სახელწოდე– 

ბანი, არაკები დუკას, მაგისტროსის, გრანდუკას, რომის, ფლო- 

რენციის, სტამბოლის, ოქროს რქის და სხვათა შესახებ. წიგნი 

დაწერილი უნდა იყოს იმ დროს, როცა ავტორი გამოცდი- 

ლებით და დაკვირვებით დაბრძენდა. „სიბრძნე-სიცრუის წიგნი“ 

სამ ნაწილად იყოფა; 1) არაკები, იგავ-არაკები, ანდაზები; 2) და– 

რიგება მეფის, ვეზირთა, ამხანაგთა მოვალეობაზედ; 8) ამათი 

შემაერთებელი გარეგნობით მოთხრობის ძაფი, ჩვეულებრივი 

გეგმა აღმოსავლეთის და დასავლეთის იგავ-არაკთა კრებულში. 

ორბელიანმა თავის წიგნი ზღაპრების კილოთი დასწერა და 

ბევრი სახალხო არაკი ჩაურთო. ავტორს გამოჰყავს ხუთი კა- 

ცი: მეფე, იმისი შვილი და სამი ვეზირი. ესენი ერთმანეთთან 

ლაპარაკობენ და აზრის დასამტკიცებლად არაკები მოჰყავთ, 

როგორც „ქილილა და მანაში- და ,,თიმსარიანში“. შინაარ-
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სი წიგნისა ასეა აგებული: მეფე ფინეზი, კეთილი გამგე, სწუხს, 

რომ უშვილოა, მოწყალების გაცემის “შემდეგ მიეცემა შვილი 

ჯუმბერ. ნადირობის დროს შეხვდება ერთს ჭაბუკს, ლეონს, და 

ამას აბარებს შვილს სასწავლებლად. ლეონი ჯუმბერს” ასწავ- 

ლის ყველას, სიმშილს და წყურვილებას ასწავლის, ფეხშიშვე- 

ლა ატარებს. ლეონს სასახლეში მტრები გამოუჩნდებიან. მე- 

ფის საჭურისი რუქა აბეზღებს მეფეს, შვილს გიკლავსო. ლე- 

ონ თავს გაიმართლებს: მეფის “შვილმა ყველა უნდა გამოსცა- 

დოს, რომ ხალხის გაჭირვება და მწუხარება იგრძნოს. 

ლეონს ამ დღიდგან პატივისცემა ემატება. რუქა ლეონს 

და იმის მომხრეს სედრაქ ვეზირს ეკამათება. რუქას აზრით, 

ქვეყანაზე შური და მტრობა მეფობს, სიკეთისთვის სიკეთე არა– 

ვის უქნია. ლეონს კი ქვეყნად ბევრი კეთილი ეგულება და 
ჰკიცხავს რუქას, რომ ამ ავს კაცს, გრძნობა-დახმშულს, ყველა 

თავისთანა ჰგონია. ბაასში ჯუმბერიც ჩაერევა და რუქას სა– 

წინააღმდეგოდ ლაპარაკობს. ეს პირნი არიან ამ ქვეყნის სიბრ- 

ძნის და სიცრუის წარმომადგენელნი. მეფე გამოსცდის შვილს 

და დარწმუნდება-რა მის გონიერებაში და სახელმწიფო ნიჭქმი, 

დაუთმობს სამეფოს და ტახტს. დასასრულს ლეონ მოუთხრობს 

მეფეს თავის თავგადასავალს და ეს არწმუნებს რუქას, რომ ლეო- 

ნი საჭიროა დარჩეს მეფის კარს, რადგან თავის ცოდნით და გა- 

მოცდილებით სასარგებლო კაცია. თავდება „სიბრძნე სიცრუის 

წიგნი“ მეფის ფინეზის სიტყვებით, რომელსაც ეშინიან, რომ 

სამეფო კარს” უსიამოვნება არ მოხდეს ვეზირთა შორის და ამ 

გარემოებამ არ იმოქმედოს ცუდად სახელმწიფო. საქმეებზედ. 

ეს გარეგანი ქარგა მოთხრობისა ამოკერილია არაკებით 

და ანდაზებით, ·დარიგებით და სენტენციებით, შედარებით და 

კონტრასტით. დედა აზრი წიგნისა დიდაქტიურია, ესე იგი შეი- 

ცავს დარიგებას, რა გვარი აღზდა ეჭირება მეფის შვილს, მო- 

მავალს ქვეყნის გამგეს, ამ სახითვე აგებულნი არიან „,პანჩა 

ტანტრა““ ,,ანვარი სოხაილი"' და ,,თიმსარიანი““. ორბელიანის 

წიგნში მოსჩანს კვალი მოსიარულე არაკებისა, –– ეს გარემოება
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აიხსნება როგორც ს,ცჟილილა და მანას"' “რმესწავლით, აგრეთვე 

საფრანგეთის მწერლის ლაფონტენის გაცნობით. შესაძლოა, 

რომ ორბელიანმა, რადგან „ქილილა და მანას" გადმოქართულე- 

ბაში მიიღო. დაახლოვებული მონაწილეობა და გაიცნო ფრანგუ- 

ლი იგავ-არაკთა მწერალი,განიზრახა შეედგინა საკუთარი კრებუ- 

ლი არაკთა და ანდაზათა. ამით აიხსნება, რომ ,,სიბრძნე-სი- 

ცრუის წიგნ ში““ ბევრი ჩვეულებრივი აზრია გამოთქმული, ცნო- 

ბილი აღმოსავლეთ-დასავლეთში მოსიარულე სიუჟეტია შემუ- 

შაგებული. „ანვარი სოხაილის“ გავლენით დაწერილია „კუ და 

მორიელი", აგრეთვე „გველი, კაცი, ხე, ხარი და მელია%.რამ- 

დენიმე იგავ-არაკი აღებულია სახალხო ზღაპრებიდგან. საერთო 

გეგმა და დედა აზრი ხელუხლებლივ ეკუთვნის თვით საბა-სულ- 

ხან ორბელიანს, 

ენა ორბელიანისა ძველია ადგილ-ადგილ, მაგრამ უფ- 

რო ხშირად მარტივი და სასაუბროა. აზრს ცხოველად გა- 

მოსთქვამს, ოხუნჯური კილო წრფელს სიცილს იწვევს. შეხედუ- 

ლება კეთილს და ბოროტზედ სახალხო წარმოდგენით არის 

დასურათებული. ამისთვის ხალხს „სიბრძნე-სიცრუის წიგნი" 

თავის სხრტული ენით გასაგონ და სასიამოვნო წიგნად მიაჩ- 

ნია. „მელის წიგნში", რომელიც სომხურით არის ნათარგმნი 

(ვარდანის კრებულიდგან), შეგვხვდება რამდენიმე არაკი, რომე- 

ლიც ორბელიანის იგავ-არაკს მოგვაგონებს. მაგალითად ო“- 

ბელიანის „მთიელი და კაკლის ხე" და ვარდანის წიგნის „კა- 

კალი და საზამთრო“, ორივე კრებულში არაკი საერთო. სა- 

თაურით: „გველი და ვირი. „მელის წიგნმი მოყვანილი 

არაკი „ბავში და წიწილები“ გვაგონ ებს ზღაპარს, რომელიც 

ჩაიწერა ოკრიბას და დაიბეჭდა აკაკის კრებულში (1897, VII). 

ოკრიბა იმერეთში, მოხისი ქართლში და ქიზიყი გათქმულნი 

არიან ტუტუცების შესახებ საოხუნჯო ანდაზებით და არაკე– 

ბით. ამ გვარად „სიბრძნე სიცრუის“ წიგნი და აგრეთვე ვარ- 

დანის იგავ-არაკთა კრებული საზდოებენ სახალხო პოეზიის, 

ერის შექმნილი ნაწარმოებით.
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ანტონ I, საქართველოს კათო.ლიკოზი. 

ანტონ LI კათოლიკოზი ეკუთვნის “შესანი'შნავთ მოღვაწეთა 

პირთა წრეს. მან განაგრძელა სამეცნიერო. მოღვაწეობა ვახ- 

ტანგ IMI და ს. ს. ორბელიანისა და თავის მრავალგვარი მოქ- 

მედებით დაამტკიცა, რა შეუძლიან შეჰქმნას ერთმა კაცმა, 

როცა მას უღვივის წრფელი სიყვარული და შრომის უნარი, 

მქადაგებელი და დიპლომატი, ფილოსოფოზი და საქმის კაცი, 

დამწერი ფალოლოგიური და საღვთისმეტყველო. თხზულებათა, 

პართლმადიდებლობისათვის თავდადებული და კათოლიკობისად- 

მი მიდრეკილი, ბურჯი საქართველოს საზოგადოების ცხოვრები- 

სა და განდევნილი სამშობლოდგან -––ანტონ კათოლიკოზი განსა- 

კუთრებითი ადგილის და ყურადღების ღირსია ჩვენს ისტორიაში, 

მე-XVIII საუკ., რომელსაც ეკუთენის ანტონის ცხოვრე- 

ბა და, მოღვაწეობა, ირყეოდა და ვეღარ იდგა მტკიცედ იმ 

საფუძველზედ, რომელზედაც საქართველო. დაყრდნობილ იყო 

ძველად, ტრადიციით. მტერმა, შინაურმა და გარეულმა, ნელ- 

ნელა გამოუთხარა ძირი საქართველოს სახელმწიფო. წესწყო- 

ბილებას და სარწმუნოებას. ქრისტეს უარყოფა და გათათრება 

კერძო ინტერესების დასაცველად გადიქცა ჩვეულებრივ მოვ- 
ლენად; “მაპის და ხონთქრის შემოსევა აუცილებელ სახსრად 

გახდა შინაური ფეოდალების და მეფეთა ბრძოლის დასაწყნა- 

რებლად. დარბევა და (კარცვა ლეკების ბრბოთი მოსვენებას 

უსპობდა მშვიდობიანს მცხოვრებელს. მწყემს-მთავარი და ქვეყ- 

ნის გამგე–-მეფე,–-–ორივ ერთგვარად შემთხვევის მსხვერპლნი 

ხდებოდნენ, ადვილად ადიოდნენ ტახტზედ, მაგრამ უფრო მოუ- 

ლოდნელად სტაცებდნენ სამწყემსო კვერთხს და სამეფო. 

სკიპტრას. · 

ასეთი იყო საზოგადოებრივი ტალღები იმ დროს, როდე- 

საც სცხოვრობს და მოქმედობს ანტონ I. ანტონ IL, ბერო- 

ბამდის თეიმურაზად სახელდებული, იყო ძე იესესი, ქართლის 

მეფისა, რომელიც “შაპის წყალობის მისაღებად გამაჰმადიანდა,
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და ძმისწული ვახტანგ VI. სამეფო ჩამომავლობა თეიმურაზს 

უმზადებდა მსოფლიო – საპოლიტიკო სარბიელს და არა საბე- 

რო. ასპარეზს. მაგრამ ერთმა უბედურებამ შეაცვლევინა მას 

მოღვაწეობის მიმართულება. თეიმ„რაზი დაიბადა 1721 წ.; 

შვიდი წლისა იყო, როცა მამა მოუკვდა დედა ელისაბედმა 

აღმზდელად მიუჩინა საუკეთესო. პირნი და მათ მორის საბა–- 

სულხან ორბელიანიც, -„სიბრძნე.სიცრუის წიგნის“ დამწერი. 15 

წლისა შეიქმნა და დაინიშნა იგი გივი ამილახვრის ქალზედ, 

მაგრამ ვიდ“ე ქორწილს გადაიხდიდნენ, ნადირ “რმაჰმა მოით- 

ხოვა თეიმურაზის საცოლო და ქალის მამამ თვით მიჰგვარა 

იგი ირანის მბძანებელს. ამ გარემოებამ მოუკლა გული თეი- 

მურაზს. დაუტევა სოფელი, შეეფარა ჯერ დავით-გარეჯას და 

1739 წ. აღიკვეცა გელათში ბერად და მიიღო. სახელად ანტონ. 

ამ დროს იგი 18 წლისა იყო. 

ბუნებითმა ჰჭკუამ და დიდებულმა ჩამომავლობამ გზა გაუ- 

ხსნა ანტონს წარმატებისკენ სამონოზნო. სარბიელზედ. იმავე 

წელს დაინიშნა იღუმენად გელათში და ორი წლის შემდეგ 

ქუთაისის მიტროპოლიტობა მიიღო. 1742 წ. გადმოსახლდა 

თელავს სხვა- და-სხვა მიზეზების გამო. საქართველოს კათოლი- 

კოზი დომენტი მიიცვალა ამ დროს და მისს კათედრაზედ სამ– 

ღვდელო. კრებულმა ამოირჩია ანტონი, მაგრამ უარჰყო. ეს 

დიდება სიმდაბლით და კვალად დაბრუნდა იმერეთმი. ერთი 

წლის შემდეგ 1743 წ. ანტონმა დაუტევა კათედრა და გადმო- 

ვიდა იოანე ნათლის-მცემლის მონასტერში უბრალო ბერად. 

1744 წ. ანტონმა მიიღო. მონაწილეობა სახალხო დღესასწაულ- 

ში იმ სიხარულის გამო, რომელიც გამოიწვია თეიმურაზ II 

ქართლში და ერეკლე I კახეთში გამეფებამ. 

ქართლი და კახეთი პოლიტიკურად “შეერთდა მამის და 

შვილის სკიპტრის ქვეშ. ამ სასიამოვნო დღესასწაულს დაერთო. 

ერთი უბედურება. 11 აგვისტოს 1744 წ. მოჰკლეს კათოლი- 

კოსი ნიკოლოზ (ხერხეულიძე). ამის კათედრა კვალად მიუსა- 

ჯეს ანტონს L და. ახლა კი დასთანხმდა იგი. ამ გვარად 24
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წლის ანტონი გახდა უმაღლესს მწყემს მთავრად ივერიის ეკლე- 

სიისა. ანტონი შეუდგა თამამად ეკლესიის განახლების საქმეს. 

თავდაპირველად კათოლიკოზმა დაუმორჩილა საეკკლესიო. რე– 

ფორმა სახელმწიფო ინტერესებს და ამ სახხთ მოსპო მიზეზი 

სასულიერო. და საერო მეფეების 'შეტაკებისა. ვახტანგ მეფემ 

თავის „სამართალში" განმარტა, რომ მეფე ხორცის ხელმწი- 

ფეა და კათოლიკოზი სულისა (§ 25). ანტონ I ყველა თავის 

განკარგულებას მეფის სახელით და თანხმობით აწარმოებს. 

დანგრეული ტაძრების აღ'მენება და საეკლესიო სასამართლოს 

განახლებაც გახდა საზრუნავ საგნად ახალგაზდა მწყემს-მთავ– 

რისა, გახსნა სამონასტრო. სკოლები, აღბეჭდა სასულიერო წიგ- 

ნები, მოჰკიდა თვით ხელი კალამს მწერლობაში მონაწილეო- 

ბის მისაღებად. ასე ნაყოფიერად დაწყობილი მოღვაწეობა შეს- 

წყდა დროებით, რადგან ანტონი გაიტაცა კათოლიკობის მო- 

ძღვრებამ––ფლორენციის უნიამ და ამისა გამო კათოლიკოს 

ჩამოართვეს ტახტი და "გაისტუმრეს რუსეთს. 

ანტონი დაუახლოვდა კათოლიკეთა მისსიონერებს, რად- 

გან იგი საჭიროებდა მათ დახმარებას ქართული გრამმატიკის 

და მზამეტყველების წერის დროს. პაპის ნუნცებთან მეცადი- 

ნეობით ანტონმა შეითვისა გაკათოლიკების სურვილი. საეკლე- 

სიო კრებამ მცხეთაში, თეიმურაზ და ერეკლე მეფეთა თანა- 

დასწრებით სცნო ანტონი დამნაშავედ და მართლმადიდებ- 

ლობისაგან გან დგომილად. ამიტომ ანტონს აჰყარეს კათოლი- 

კოზობის ღირსება. რუსეთში სინოდის წინაშე ანტონმა წარადღ- 

გინა „სიმბოლო სარწმუნოებისა“, თანხმად მართლმადიდებე- 

ლი ეკკლესიის, გაიმართლა თავი წამიერს გატაცებაში და 

მიიღო. საარქიეპისკოპოზო. კათედრა ვლადიმირისა და იეროპბო- 

ლისა. ამ ეპარქიას მართავდა ანტონი 175” –17692 წ.” მეფე 

თეიმურაზის გარდაცვალების შემდეგ, ერეკლემ ქართლი და 

კახეთი შეაერთა, გამოიწვია ანტონი რუსეთიდგან და საპატრი- 

არქო ტახტი უბოძა. რუსეთიდგან ანტონმა მოიტანა დამზადე-
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ბული სახელმძღვანელოები სკოლაში სახმარებლად და რამდე- 

ნიმე სამეცნიერო თხზულების გამორკვეული გეგმა. 

ტფილისში ანტონმა განაგრძელა "მეწყვეტილი თავის მო- 

ღვაწეობა. მწერლობაში მან მოიპოვა დიდი სახელი საფილო. 

სოფიო თხზულებათა გადმოღებით. ანტონმა სთარგმნა თავის 

შენიშვნებით ბაუმეისტერის ფილოსოფია, ლოღიკა და მეტა- 

ფიზიკა, გამოჩენილი მეცნიერის ვოლფის ფიზიკა, კურციუსის 

ისტორია ალექსანდრე მაკედონელისა, კატეღორია არისტო- 

ტელისა, რიტორიკა მხითარისა ისტორია ეფესის კრებისა, 

სტეფან იავორსკის თხზულება სარწმუნოების შესახებ და სხვ. 

ტფილისში და თელავში მისგან გახსნილი სკოლებისთვის მსგავ- 

სად სლავ-ბერძნულ-ლათინური აკადემიისა მოსკოვში, თვით 

დაამზადა სახელმძღვანელოები გრამმატიკის, რიტორიკის, კატე- 

ხიზმოსი, ისტორიის, ფილოსოფიის და ღვთის მეტყველების 

შესასწავლად. ამ გვარად მთელი სასკოლო სწავლა სწარმოებდა 

ანტონის წიგნებზედ. გრამმატიკა ანტონმა სამჯერ შეადგინა. 

პირველი 1753 წ. სომხური გრამმატიკის (მხითარCის) მიხედვით, 

მეორეს 1767 წ. და მესამე „სიმეტნე'' “შედგენილია კითხვა– 

მიგებით,-–-ეს უნდა ყოფილიყო სასკოლო წიგნი. ენა გაჰყო 

მან სამს სტილად: პირველი გასაგებია ყველასთვის, მეორე 

ესმით მხოლოდ განათლებულებს, მესამე –– უმაღლესი დანიშნუ- 

ლია მეცნიერთათვის. „ღრამმატიკა არს შემძლებელობა მართლ- 

უბნობად და წესიერად წერად“ ,ამბობს ანტონი და ამ თვალთისა- 

რით იგი ჰქმნის ასოთა და ბგერათა სიტყვათა გამოთქმის გა- 

საადვილებლად, შემოიტანა შემასმენელობითი ბრუნვა და აღ- 

ნიშნა ხაზით, თანდებული წინდებულად გადააკეთა: მაგალი– 

თად, იგი სიტყვას „სახელისთვის“ სწუნობს და მის მაგივრად 

ხმარობს „თვის სახელისა". გრამმატიკის პირველს ნაწილში 

განიხილავს ბრუნვებს სახელთა, ზმნას და სხვა სიტყვათა ნაწი- 

ლებს, მეორეში განიხილავს ასოებს და სიტყვას („თვს განსა- 

ზღურებათა განწუალვათა და მდევართა სიტყუს ნაწილთასა“), 

მესამე ნაწილი “შეიცავს სინტაქსისს ანუ „ მეთხზუნას ნაწილთა
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სიტყუსათა და მოქმედებისა მათისა", ანტონი ქართულს ენაში 

სამს კანკლედობას ჰპოულობს და 8 ბრუნვას. თუ შევადარებთ 

ამ გრამმატიკის გეგმას, ადვილად დავრწმუნდებით, რომ ლო- 

მონოსოვის გრამმატიკას არ პქონია ანტონზედ არავითარი გაგ– 

ლენა, 
აგრეთვე ლომონოსოვის ნაწერიდგან დამოუკიდებელი შრო- 

მაა რიტორიკა ანტონისა. „რიტორიკა არს ხელოვნება გან- 

კარგვად და საამოვნოდ განცხადებად ჰაზრთა თვისთა". რი- 

ტორიკა ანტონისა რამდენსამე ნაწილიდ იყოფა: პირველი შეი- 

ცავს სწავლას პერიოდზედ, მეორე პერიოდების განხილეას, 

მესამე ტროპების განხილვას და მეოთხე ნაკვთათვის სწა- 

ვლას. შემდეგი განმარტავს ეპისტოლიებს, ხრიებს, პოე- 

ზიას, განსაკუთრებით დრამას და გამოხატვას „პაზრთა · ანუ 

გრძნობათა (ცხოველთა ხმით“, ესე აგი (ცნებათა წარმოშობას. 

ანტონის რიტორიკა შეიცავს იმ სწავლას, რომელსაც ახლა 

სიტყვიერების თეორია ეწოდება. ეს ორი წიგნი-- გრამმატიკა 

და რიტორიკა იყვნენ სქმოლასტიურ სკოლის დაბალს კლასებ- 

ში სწავლის საფუძველნი. ამავე ფუძეზედ ამყარებს ანტონი 

ქართველი საზოგადოების განათლებას. : 

ღრმა განათლება და შრომის უნარი ანტონმა დაგვიმ- 

ტკიცა ორი დიდის თხზულების შექმნით: ,,მზა-მეტყველება“ 

და „წყობილსიტყვაობა!!. პირველი თხზულება "შეიცავს 600 

გვერდს დიდი ფორმატისას და გამოიცა ალექსანდრე ეპის- 

კოპოზის საფასით (ტფილისი, 1892). იგი წარმოადგენს 

მოფიქრებულს და მამათა ნაწერებხედ დამყარებულს მო- 

ძღვრებს მართლმადიდებელი ეკკლესიისა და დარღვევას 

სხვა-და-სხვა მწვალებელთა სწავლისა (მონოფიზიტთა). მეორე 

თხზულება დაწერილია იამბიკოებად, გამოცემულია 1853 წ. 

პლ. იოსელიანის მიერ. იგი შეიცავს ძვირფასს ცნობებს ძველის 

ქართული მწერლობის შესახებ. წყობილსიტყვაობა რამდენსა–- 

მე ნაწილად იყოფა. პირველი ოთხი ნაწილი განიხილავს ქე- 

ბას სამების, ლვთისმმობლის, ცხოველს-მყოფელისა ჯვრისა და
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ყოველთა წმიდათა. მეხუთე ნაწილში გან იხილავს ს,ქართველთა 

წმიდათა (წმ. ქეთევან, დავით და კონსტანტინე, ნინო), 

მეექვსე, – ,,ქართველთა რომელთამე ჩინებულთა მეფეთა“? (მი– 

რიან, ვახტანგ, ბაგრატ 111, თამარ, გიორგი!"), მეშვიდე ნაწილი 

უძღვნა ,,ქართველთა სიბრძნის მოყვარეთა კაცთა მწიგნობარ–- 

თა“. აქ ჩამოთვლილნი” არიან სხვათა შორის იოანე ბოლნე- 

ლი, არსენი ნინოწმინდელი, ექვთიმე და გიორგი მთაწმინ დელ– 

ნი, პეტრიწი, შავთელი, ჩახრუხა, შოთა რუსთაველი, არჩილ 

მეფე, ს. ს. ორბელიანი და სხვ. ანტონი აფასებს ამთ ნა- 

წარმოებს და მოკლედ და ხშირად სასტიკად აღნიშნავს მათ! 

ნაკლულევანებას- 
საფილოსოფიო მისი ნაწერებიდგან ნაწყვეტები მოვიყვა– 

ნე მე ჩემს რუსულ წიგნაკში ანტონ კათოლიკოზის ცხოვრე- 

ბის და მოღვაწეობის “შესახებ. მისი მეტაფიზიკა, ჩვენის გან- 

ხილვით, აღმოჩნდა ბაუმეისტერის თხუზულების თარგმანად,მხო- 

ლოდ იმ განსხვავებით, რომ ანტონი არ სარგებლობს ბაუმეი- 

სტერის ლათინური ორიგინალით, არამედ ხელმძღვანელობს 

გადმორუსულებული დედანით (მოსკოვი, 1789 წ.). ენა სა- 

ფილოსოფიო ნაწერებისა მეტად მძიმეა. ღირსება მათი იმაშია, 

სხვათა შორის, რომ · ანტონმა რამდენიმე ტერმინი შეჰქმნა: 

არსი, არა არსი, არსება უზიარებელი, ყოვლადი და კერძო, 

არსი შეზავებული, გამოხატვა (იდეა), სრულება. აი ერთი ნა- 

წყვეტი მისი „საეთიკო ფილოსოფიიდგან''. ,ესაპრაკტიკოსა 

ამის ფილოსოფიისა განსაზღვრებისა პირველ დამდებელნი ად- 

ვილისა და მე გულის ხმა ვყოფთ წინადადებათა მათ, რომელ- 

ნიცა განსაზღურებასა ამასს შინა იმჭირვიან და რომელნიცა 

განვმარტნეთ შუშესაბამესითა კარგითა“' · 

%ზ აქარია ზაბა შვი ლ ი. 

ანტონ კსთოლიკო ზის სახელთან დაკავშირებულია %აქარის გაბა– 

შცილის მოღვაწეობა. იგი იეო მეფის მოძღვარი და მეტეხის სტამ–
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ბის ზედაშსედველი. ზაქარია გაბაშვილმა თაგისი სახელი შებგდავი 

ჭქმნა იშ ბრძოლით, რთმელიც შან გაუწია კათოლიკოზს ანტონს და 

საპატრიარქო ტახტი ჩამოართშევინა, გაბაშვილი ეკუთვნოდა იმ წრეს, 

რომელიც უგკმაეოფილო იჟო ანტონ I კათოლიკობისადში მიდრეკი– 

ლებით დს უფლ რო მეტად იმ განკარგულებით, რომლის ძალით მო- 

ნ-სტრის წინამძღვრებს ჩამოერთვათ უფლება დამოუკიდებელი განგე- 

ბლობისს საეკლესით. ქონებათა. %აქარია გაბაშვილმა არ იკშარა ანტო- 

ნის გადევნა საქართველოდგან, – ძან უძღვნა დამარცხებულს მატრი- 

არქს სატირა „კატის თში“, : 

ამ სატირაში ანტონი გატის სახელწოდებით ხარის დასურათებუ- 

ლი, რადან ავტორს ჭსურს აღნიშნოს კსოთლიკ.-%სის სამეფო. ჩაშო- 

მაგლობა,––იგული სხშება კატის მოდკემს ლომთა გვარიდგან. ამით აი- 

ხსნება სატირის დასაწყისი: „უოველს მგრძნობელს ცხოველს შუა 

წინ წამოდგა ნასად კატა, მას მიუგავს ლომსა ბეწვი, სინჯაფს გარ– 

დამატა!“, კატამ, გოლიათ -ბუნბერაზმა““, სისხა ტანს აბჯარი, მთოსწ- 

ჟუურდა სისხლში ცურვანი"' და თაგვებს გამოუცხადა ოში. გაშარ- 

ჯვებაც მას დარჩა. 

თაგვნი შეფქვა და შელეწა, 
ვით ლომმან მხეცნი მოსრისა... 

სად დაჰკრის ფეხი, თავს დასცის მეხი, · 

ტვინი გაუპის დაუთვალები. 

ამ სიტევებით განმარტავს გაბაშვილი გათოლიკო ზის პირველს 

გამარჯვებას 9შვიდობიანად მცხოვრებს --- მთნასტრებზედ, რომელთაც 

შეუბთჯა ქთნებათა გამგებლობა. თაგვებშა ძალა მშოიგრიბეს და მშიე– 

სივნენ კატას, დასცეს და ,,კუდი ძირში მოაკვნიტეს““. ამით ხღნიშ-, 

ნავს ანტონის სამატრიარქო. ტასტიდგან გადაჟენებას. კატას დაესივ- 

ნენ თაგვები სხვა-და- სხვა მხრიდგან: გუდამაერიდგან, დაღისტნით, 

ბუხარელი, ჯ,ფვრანციელი!“, ხორასნით და სხვ. ეგელაშ გაჭკრა კლან– 

ჯი, პგიცხავენ და ლაფს ჯსხავენ კატას: 

ციცავ, ვეღარ დაღიღინდი, 

დამიღონდი, გამიფრინდი... 

თავში სცემდის, ქვას დასცემდის 

ერთი თაგვი წუწკი მყრალი.
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გალახული, გათრეული, გათახსირებული გატა მზის ჩასვლისას 

სამწუხარო რასმე წარშოადა ენდა: შშბპმ შ მ ღგემდ 
როს მიდრკა მზეცა, დაბნელდა ხეცა, 

კატისა ბეწვი აღვიდეს მტვერად. 

ჰკრეკდენ სიმარჯვით, ათრევდენ ტანჯვით, 

პრელს თვალს უქცევდნენ ხახმირის ფერად, 

ეყრება გულსა, წყლულ-დადაგულსა, 
ტირს, სით მოვ”'შმავდი ამათში მე რად. 

კატა დასტირის თავის გუდს და ეთხოვება მელას, ეარეუმს,, 

სამურს. ესენი მუხლის თავებზედ დაეცეშიან და თავიანთ მწუხარებას 

უცხადებენ, რომ კატამ დაჭკარგსა კუდი, რომელიც ღირდა მთელს სა– 

ფრანგეთად. დაცინვაა გათოლიკეთა მისსიონერებზედ. კატამ გადას- 

წევიტა წავიდეს ეაჯბას (მოსკოვს) და თვალცრემლიანი ეხვევა გარ– 

შემოხვეულს ცხოველებს. 
ხმ სასტიკი სატირის დამწვრი ზაქარია ,კ,სამოძღვრალი!' ურე– 

გლე შეფის დროს თვით იქმნა განდეგნილი საქართველოდგან. გაბა– 

შვილი გადასახლდა იმერეთს, სადაც ცოტ! ხნის შემდეგ თავი შეა- 

ფარაჯა მშისშა შვილმა მოეტმა ბესიკმა, 

„კატის ომის“! მსგავსი ნაწერები ცნობილია რუსულს და ს3ა- 

რსულს მწერლობაშიაც. 

გაიოზ ნაცვლიფვილი და დავით ალექსიძე. 

ანტონ კსთოლიკო ზის გავლენის ქვეშ მოპჭქმედ.იბს ორი პატიი- 

ცემული მირი –– გსიო%ზ ნაცვლიშვილი და დავით ალექსიძე, თელავის 

სემინარიის რექტორები. ანტონ კათოლიკო'ხის მეცადინეობით საქარ– 

თველოში დაბრსდა სწავლა-განათლება ახალს ევჭრომულს სისტემაზედ 

დაშყარებული. ტფილისში და თელავში გახსნა სეშინარიები, სადაც 

საგნების შესწავლა წარმოებდა სქოლასტიურს სისტემაზედ. ეს სის– 

ტემა ევროპისათვის 'ეპვე დაძველებული იჟრ, მაგრამ საქართველოში 

იგი გახდა ბაიცილებელ საფეხურად ახალი განსთლების მისაღებად. 

თელჯვის სემინარიის შესახებ ჩვენ გვაქვს საკშარისი ცნობანი, ტფი– 

ლისის შესახებ გი მეტად ღარიბნი ვართ. თელავის სემინარიის
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პირველი რექტორი ივო „გაიოზ ნაცვლიშვილი (1746-1819), ა 

იუთ ს. მალაროდგან და აღიზარდა ანტონის ხელშძღვანელობით,, . მე- 

ტადრე როცა ანტონი დაბრუნდა რუსეთიდგან საქართველოში. 1765 

წ. გაიოხი 19 წლისს შეიქმა და ანტონმა · 'მთავარ–დიაკვნადაც 

აკურთხა, ამას შემდეგ გაიოზი ანტონს ჯრ შო.მორებია: 1772 წ. 

გაჭუვა შას, პეტერბურგს ერეკლე მეფის შინდობილობით გ"გზავნილს, 

როგორც მცოდნე რუსულის ენისა. მოსკოვში გაიოზი შევიდა სწავ– 

ლის დასამთაკრებლად სსლავ-ბერძნელ–ლათინურს აკადემიაში, აქ და1- 

ეთ ოთხი წელი (1774-––1778) "და დაბრუნდა საქართკელოში. 

ანტონმა აკურთხა არქიმანდრიტად და დანიშნა თელავის სემინარიის 

რექტორად. ამ სეშინარიის გახსნის. დღესასწ-ელი აღწერილის თკით 

გაიოზის მშიერ, წირვის შეშდეგ რექტორმა წაუკითხა სემინარიელებს 

კათოლიკოზის „ინსტრუქცია“ და წესი, რთმელიც უნდა დაშეარებუ- 

ლიე” სემინარიაში. ქება შეასხა ერეგლე შეფესაც, როგორც სწავლა– 

განათლების მფარველს, და აღნიშნს, რა _ განსხვავებაა ცოდნის და 

უცოდინარობის შორის, სწავლა უნერგავს კაცს სიევარულს მოძმე– 

თადში და განუმარტავს შემოქმედის სიბრძნეს. დასასრულს გაიოზი 

ლოცვა-კურთხევას მოიღებს ერეგლე შეფეზედ, რომელმაც განაგრცე- 

ლა მეცნიერება და თავის სამშობლო. „ახალ ! ათინად“ გარდაქმნა. 

პირველს დღესვე გაიო“სმს მისცა სემინარიელებს გაგვეთილი გრამმშა– 

ტიკიდგან. გარდა ამისა, სემინარიაში ასწავლიდნენ. რიტორიკაკ :ას, 

ღვთის- მეტყველებას, ისტორიას და ფილოსოფიას. 

გაიოზხი რექტორად მხოლოდ ერთი წელიწადი დარჩა. 1781 წ. 

მისი ადგილი უბჭე უჭირავს დავით ალექსი შვილს (ალექსიძეს). გაი– 

ოზი ბი დაადგება დიპლომატიურს მოღვაწეობას: შას ვხედავთ 14953 

წ. გიორგიჟვსკში, სადაც ერეკლე IL შეეკრა ტრაქტატით ეკატირინე 
II. 1785 წ. იგი ინიშნება ოსეთის კოშისიის წევრად და ემსახ-ოერება 

მთიელთა შორის ქრისტიანობის აღდგენის მიზანს. დაუახლოვდა რა 

გენერალ ვოტემგინს, გაიოზი გადასახლდა გრეშენჩუგს, სადაც . გადას- 

წერა მრავალი წიგნი. 1790 წ. იგი შეხვდება მიტროპოლიტს ით- 

ნას ქალაქს იასსში და მასთან ერთად ქართულად სწირავს ვოტემკინის 

თანადასწრებით. 17ყ3 წ. იგი აკურთხეს პეტერბურგს ეპისკოპოზად
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და დანიშნეს მოზდოკის არქიელად. ჯშავე დროს მიიცვალა ასტრახანის 

ეწისე ·თოვო ხი და ამიტომ გაიოზხს შიანდვეს ამ ეპარქიის ' შართვაც, 

გაიოზმა გამოიჩინა დიდი ენერგიას ' და უნარი ოსების მდგომარგობის 

გაჟმუობესობის “სახსრების გამოძიებაში: განაახლა ეპგლესიები, დაჯარსა 

მონასტერი, გახსნა სკოლები' და” თვით შეადგინა" ოსთათვის ანბაჩი, 

1ჩ "ოქტომბერს 1799 წ. გაიოზი დაინი შნა სარატოვის და პენსის 

არქიეპისკოვოზად, გადაიცვალა ასტრახანს 1819 წ. = 

გაიო ზმა დასწერა; 1) „მცირე ქართული გრამშატიკა“, დაბეჯ- 

დილი 1789 წ. გრემენჩუგს ხუცური და მხედრული ანბანით. გრამ- 

მატიკა შეიცავს ბგერათა, ეტიმოლოგიის და სინტაქსისის განხილვას; 

2) საქართველოს ისტორის; ვ, წინა-სიტევაობა ანტონ I „ წეთბილ- 

სიტევაობისა“ ზუთტაევოვანი ლექსებით და 4) ქადაგებანი (თელავის 

სემინარიის გახსნის დღეს, რუსეთის იმპერატორთა საქართველოს 

"მეფეების მფარველობაზედ, შესხმა გრეგკლე მეფისა). გაიოხმა · სთარ- 

გშნა: 1) შიშოსვლა ბარონ ' დე პოლნიცისა (რუსულით),' რომელიც 

შაუძღვნა 1776 წ. მეფის ვახტანგის ძეს გიორგის; 2) ამბროსი 

მედითლანელ გმისკოპო სისა „თ მიცვალებისათვის ძმისა შისისა· სატირი- 

სა (1789 წ. კრეშენჩუგს) და თეოდოსი დიდისა“; 3) სამღვთო. ის- 

"ტორია (დაწეებ. ' მოზდოკს, “1799 -წ.); 4). სამღვდელო რეღლამენ– 

ტია; 5) პეტრე დიდის ისტორია შობიდგან : სიკვდილამდე; | იხ) გვი– 

როსის ისტორია; 7) ძველთა სამეფოთა ისტორია; ბ) სამხედრო 

არტიკული პეტრე დიდისა; ჭ) ევროპის ქალაქთა ლექსიკონი; 10) 

"სამგზავრო გეთგრაფია; 11) ღჭთის-მეტეველება, მოსკოვის არქიელის 

' მლატონისა; 1-2) მარკ ხვრელია; 13) ჭელიზარი მარშონგტელისა; 

14) სამეფო ტომარი; 15) კიტჯის სიბრძნე; 16) განმარტება იგავ- 

თა სოლომონისათა; 17%) ვასილ დიდის ეპისტთლენი; 18) სარწმუ– 

ნოების კითხვა- მიგება, და გიდევ რამდენიმე სხვა წიგნიც გადშოული!. 

ეს სის ამტკიცებს გაიოზის არაშც თუ შრომის შოუჟვარეობას, განსა 

კუთრებითს 'მიშართულებასაც. იგი სთარგშნის ორ- გვარი დარგის წიგ- 

ნებს. ერთი შეეხება ღვთისმეტეველგბას, შეორე საპრაკტიკო საქმეს, 

' დანიშნულია” სკოლაში სახშარებელ სახელმძღვანელოებად. 

დავით ალექსიძე (მესხიშვილი) დაინიშნა თედაგის სეშინარიის
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რექტორად გაიოზის შემდეგ. დავითიც ანტონის მთწაფე იეო. 

მასწავლებელთან ერთად ახალმა რექტორმა შეადგინა სახელმძღვანე– 

ლოები ღვთისმეტყველების, გრამმატიკის, რიტორიკის, ფილოსო- 

ფიის და ფიზიგისა. განსაგუთრებით მას ეკუთვნის გეთგრაფიის 

სახელმძღვანელთს შედგენა. ალექსიძე დაინიშნა ბატონიშვილის დავით 

გიორგის ძის აღმ ზდელად. თელავიდგან გადმოსახლდა ტფილისს 

ანჩხატის უბანში და აქ სახელწოდებით „ფილოსოფოზი ცუკია“ 

გადაიცვალა 183ს წ. დიდს სიღარიბეში. 

დავითს დაუწერია მრავალი ლექსები და შესხმა-ქებანი. ჯერ 

როცა „გრამმატიკას“ სწავლობდა, კათოლიკო ზის ბრძანებით ალექსი- 

ძემ ერეგლე შეფეს მოახსენა ქება-იამბიკონი. „რიტორების“ სწავლის 

დროს შეორედ მოახსენა მეფეს შესხმა სახელწოდების დღეს: »ვი- 

სურვოთ სულით, ვიმეხსიეროთ გულით, შევასხაო ქებით შუწნიერ 

შეთხუზულებით, თრ სკიპტრავერობით, ერთეოფშონარხობით, სიირ- 

ძნისს ტრფობით მებრ სოლომონითთბით შესხშისა სურვით კეთილ- 

დასაბაშობით “, დიდი ქება შეასხა შან გითრგი შეფეს 1798 წ. 

(თებერვ.. 22), ტახტზედ ასვლის დღეს. თრატორი იმით იწყებს 

თავის სიტევას, რომ იგი შევერობილია „ორთა სხვათა გნებისათა 

მწუხარებისა და სიხარულისათა" , პირველი გამოწვეელია ერებლე შე- 

„ფის სიკვდილის მოგონებით, მეთრე აღუძრა : გიორგის გაშეფებამ. 

„მძაფრმა ცეცხლმა“ მოსტაცა საქართველოს ხელმწიფე მამაშენიო, 

რომლის მახვილითა მოიწევიდეს უღმშრთონი იგი აგარიანნი, , მტერნი 

ხორც-ქმნილის ძისა ღვთისა. მწუხარებით „გოდებს ივერია, დედოთა- 

ი, ძენი შეფისანი თნ და იახეტან ა სია... ბმ კოდულას ლი, ძეხი მეფ ლეოხ და ვახტანგ) და ეკლე გოდე 
მოჭევა სიხარული, რომელიც გამოიწვია გიორგის ტახტზედ აღსელამშ. 

ოთხმა შისე%მშა მოგანი„ა სგიპტრა და . გვირგვინი: „განგებამ, პერ- 

მშოებამ, მამამ (სწორე მსაჯულმა) და გურთხეგითა დედოიევლის და 

კათთლიკო ზის ანტონისა. წარშართე გონიერად სამეფო. შენიო, ივი- 

ნაიდგან, გარეშე გონიერებისა ხრა არს ცხოვრება. გეთილად და, სამარ– 

თლად რამეთუ ' სადაცა · არს ესე, მუნ შუებით ცხოვრება არს ბრძნი- 

საძებრ ვლატონისა“. ჯმ სიტყვას მოვიღებ, გითარცა შესწირა: ქვრივმა 

წვლილი თვისით. ამ გვარად ეს სიტჟვა “აშენებულია სქოლასტიურ
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სისტემასზედ და განიუთფება რამდენსამე ნაწილად: შესავალი, თემ, 

თხრობა და დასკვნა. შესხმითი სიტყვები და ლექსები ალექსიძეს 

მიუძღვნია სხვა პირთათვისაც. მისი ხელმძღვანელობით შისმშს მოწა- 

ფეებშა (ანდრონიკაშვილმა, ქოთბულაშვილმა) შესხმა მოახსენეს ვახტანგ 

ბატონიშვილს. 

ანტონ I კსთოლიკო. ხის შობის დღეს „სიბრძნის მოევარეშ“ 

დავით ალექსიძემ იამბიკო ხუთ-მუხლოვანი მოახსენა, რომლის გი– 

დურ–წერილობა არს; „ვინ დასცა ქნარი, განაკრთო (კეარი“. 

ჯი დასაწვისი ამ ლექსისა, რომელიც ამტკიცებს, რომ ლექსწეობა და- 

ვით; არ ეხერხებოდა, 

ველმან კაზმილმან განიკრთო. მოელვარედ 

ირგულივა მორთხმით, სრულება კეთილობით... 

დავითს ეკუთვნის შესხმა » სრულიად გიორგიისა და ივერიისა 

აშერ-იშერთა თვითმპერობელისა დიდისა მშეფაი სა თაშარისა დაგითიან 

მანკრატოვანისა მეფისა გიორგისა ასულისათვის თქმული ისმბიკონი“, 

ეს შესხმა შრავალ- სიტყვთვანი ოდაა, 

დავითს უწერია შრავაჯვი ლექსი სახუმარო, სატრფიალო და 

ხშირად უწმაწურიც. აი მაგალითები მისი რულის, ფისტიკაურის და 

შაირისა: აქიმებო,», ოოლოლი, ამას ჰვივის ოოლოლი, რას 

მიკითხავ ქურდობასა, კარგად მომდის ეს როლი". ანუ: 

საქებია, ვინც ქვეყანას 

ასე მოსთიბს, როგორც ყანას, 
ამით ვე(/ხლსა შეიგროვებს, 

რა მგამა იწყებს ყაყანას. 

უწმაწური ლექსი მიუწერია დავითს ევსევი ბერისათვის. სადი3–- 

ლომატიი მიწერ-მოწერის ქაღალდებში, რომელნიც დავითისაგან ერე- 

გლეს სახელით იუვნენ დაწერილნი, ჯღმოჩნდნენ ბევრი ' შეუფერებელი 

და სასირცხვო ლექსები. მოსკოვის არქივში ჩვენ გვინახავს ამგკარი 

რამდენიმე ლექსი. ამით ბიხსნება მეფის ირაკლის ასულის მარიამის 

უგმაუოფილება დავითისადში და სატირა მის ადრესით დაწერილი ან- 

ჩისხატის დეკანოზის სოლომონ ალექსიძის სახელზედ: 

დაბრძანდი მიწის სკამხედა 
გვერდით მოისვეი ცუკია, 

უსჯულო, უღთო, წარმართი,
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პლუტი; გაქნილი ცრუ კია, 
ავყია, ლაშებ-განრთხმული .“ 
ვირზედა შესაკუკია... . 

პროზად დავითს დაუწერია „, ''სისმრის ჯსსნა - „და მეფის. ირაგ– 

ლის შეორის ძის ლეონისათვის თქმულნი სთხი სიტევანი (1781 

წ.). პირველს ნაწერში სი 'ხმარს ახსნის იგი საშნაირად:. 1) სიხშა- 

რში იგივე წარმოუდგება კაცს, რაც უხილავს; 2) ან იგი. წარმოსდ– 

გება ეშმაგის მოჩვენებით; ვ) ანუ „ღვთისა მიერ იქმნების“. შეთრე 

ნაწილში განხილულია ლეონის, ' დაბადება, აღზდა, რუსეთში , წასვლა 

ირაკლის ელჩად, მისი მოღვაწეთბა, სიკვდილი, მშობელთა მწუხარება 

და მოთქმითი შისი გლოვა. დავითი გათქმული იეო რთგორც კალი– 

გრაფი და მრავალ თხუზულებათა გადამწერი, 

საისტორიო. თსზულებანი მე-XVII– XVIII საუგ. 

(ვასუშტი, გორგიჯანიძე, ჩხეიძე, ორბელიანი და სსკ.) 

ისტორიის შემუშავებას და 'მისე წყაროების, "შეკრებას 

დიდი ღ ღვაწლი დასდეს მეფე ვახტანგმა VI და მისმა შვილმა 

ვახუშტმა. ამათ გვერდით მუშაკობდნენ რამდენიმე წარჩინე- 

ბულნი პირნი, მათ შორის ბატონიშვილებიც. ჩვენ უკვე გან- 

გიხილეთ ვახტანგის მიერ მიღებული შრომა „ქართლის ცხო- 

ვრების“ შესავსებლად, ამიტომ პირდაპირ მივმართავთ ვახუშტს, 

რომელმაც განაგრძელა მამის სამეცნიერო „მოღვაწეობა, 

ვახუშტი შესანიშნი გეოგრაფი და ისტორიკოსია. , იგი 

დაიბადა 1696. წ., შეირთო 1716 წ. გიორგი, აბაშიძის, ქალი 

მარიამ. ბავშობიდგანვე. გამოიჩინა , დიდი ცნობის მოყვარეობა 

და 'საძეცნიერო. მეცადინეობისადმი მიდრეკილება. 16--17 

წლისა იქნებოდა, „როცა კათოლიკეთა მისიონერებს ! ! დაუახ- 

ლოვდა და მათ დახმარებით “შეითვისა ლათინური ენა. სახელ- 

მწიფო საქმეებშიც ადრე გაერია · და მამის... მაგივრად სამე- 

ფოსაც მართავდა, როცა ვახტანგი პეტრე, დიდთან დაღეს- 

ტანში გაეშურა შესაერთებლად: სპარსეთის წინააღმდეგ. როცა
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ვახტანგმა დაჰკარგა ქართლის ტახტი და გადასახლდა მოსკოეს, 

ვახუმტიც თან გაჰყვა, დასახლდა იმ ქუჩაზედ, რომელი(Lჯ “ატ. 

ლაც „გრუზინსკაიად“ არის წოდებული და შეუდგა სამეცნი- 

ერო “მრომას. გპბდიცვალა 1772 წ. და დასაფლავებულია დო- 

ნის მონასტერში. შვილები ივანე, ნიკოლოზ, ალექსანდრე და 

ანნა ადრე დაეხოცნენ. მისს. ასულს მარიამ ბაგრატიონისას 

1.89 წ. დაენიშნა პენცია 1550 მან. ვახუშტს მამამ გადასცა 

მრავალი საისტორიო მასალა, რომელიც საქართველოდგან 

მოსკოვს წაიღეს. ამ წყაროების მიხედვით ვახუშტმა დასწერა 

საქართველოს ისტორია უძველესი დროიდგან მე-XV II) საუკ. 

ნახევრამდე, რომელიც ავსებს „ქართლის ცბოვრები“?. მო- 

თხრობას. ამ ისტორიით ვახუშტმა გამოიწვია უსიამოვნობა 

რამდენიმე გვარეულობისა, რადგან ფაქტებით თავისებურად 

სარგებლობდა. ვახუმტმა იხელმძღვანელა ისეთი ' წყაროებით, 

რომელნიც ამ ბოლო. დროს აღმოჩნდნენ: მესხური დავითნი, 

სიგელი ბარათაშვილისა და სხვ. ვახუშტმა თავის ისტორიაში 

შეიტანა აგრეთვე აღწერა ოსეთისა. მოთხრობა მიუყვანია 1744 

წლამდე და 20 ოქტ. 1745 წ. შმრომა დაუმთავრებია. 

გარდა ისტორიისა ვახუ'შტმა დასწერა. შესანიშნი თხზუ- 

ლება „ღეოღრაფიული აღწერა საქართველოპბსა“, რომელსაც 

მიუძღვის შესავალი,» „ზნენი და ჩვეულებანი საქართველო- 

სანი“. ამ წიგნში აღწერილია სამცხე-საათაბაგო, ქართლი, კა- 

ხეთი, კუხეთი, თუშეთი, დიდოეთი; იმერეთი (სამეგრელო. 

და აბხაზეთი) და ოსეთი. ვახუშტი“: აღწერს ' გუოგრაფიულს 

მდებარეობას ისტორიული, არქეოლოგიური და ეთნოგრა- 

ფიული ცნობებით. შრომას დართული აქვს 22 რუქა. ამით 

ისარგებლა 1738 წ. პეტერბურგში ფრანცუზმა-–– ასტრონომმა 

იოსებ დელილმა ამიერ-კავკასიის რუქის შედგენაში. ვახუშტის 

ფშრომას ემატება მნიშვნელობა იმ მოსაზრებითა;ვ, რომ მან 

თავის ალწერა დაამყარა სახელმწიფო. დოკუმენტებზედ, სი- 

გელ-გუჯრებზედ. ;ს!'!'""”''" 
ვახუშტმა სთარგმნა ქართულად რუსულიდგან გეოგრა-
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ფიის სახელმძღვანელო. სკოლაში სახმარებლად. ეს თარგმანი 

შედარებით დედანთან შემოკლებულია ბევრგან და შევსე- 

ბულია იქ, სადაც ცნობებია მოყვანილი შესახებ სპარსეთის, 

ოსმალეთის და საქართველოსი. ეს გეოგრაფია მეტად მძიმე 

და მახინჯი ენით არის გადმოღებული. მთარგმნელი სიტყვა- 

სიტყვით მისდევს დედანს და იცავს რუსულს კონსტრუქციას. 

საყურადღებოა, რომ ვახუშტმა 1710 წ. რუსული წერა ჯერ 

კიდევ არ იცოდა. ეს სჩანს იმის ქართულად ხელმოწერილი 

თხოვნიდგან, რომელიც ელისავეტა პეტროვნას მიართვა. 1713 

წ. ვახუშტმა აღბეჭდილს მოსკოვს ქართულს დაბადებას პას- 

ხალია დაურთო. იმანვე გალექსა „ვისრამიანი“ და რუსულით 

გადმოიღო. ანტიქრისტეს მოსვლა. 

მოკლე ისტორია საქართველოსი “შეადგინა კათოლიკოზმა 

ანტონ I-მა სათაურით: „საქართველო. -–– იმერთა მეფეებთა შთა- 

მომავლობანი და გვართა (კვლილებანი“ და მიძღვნილია ყი- 

ზლარის კამენ დენტს ღენერალ ივანე ლვოვიჩს რუნდოროვსადმი. 

ეს წიგნი დაწერილია ამ კომენდანტის თხოვნით და შეიცავს 

საქართველოს ისტორიის მიმოხილვას ძველი დროიდგან ვიდრე 

ვახტანგ VI მოკლედ, სხარტულად. მოთხრობა განაწილებუ- 

ლია თექვსმეტ კარად ანუ „სიტყვად“. ; 

„ ისტორიული ნაწერები უკანასკნელი ორ საუკუნისა 

(XVIIL-– XVII) შეტანილია „ქართლის ცხოვრების“ მეორე 

ნაწილში. აქ არიან მოქცეულნი: 1) ქორონიკონები ვახუშტისა 

120)“ 1755 წ-დე; ბ) საქართველოს ცხოვრება 1659-–1ხვ39 

წლამდე სეხნია ჩხეიძისა. ჩხეიძე თანამგზავრი იყო გიორგი XI 

ყანდაარის ლაშქრობაში და ამით აიხსნება რომ სპარსეთის 

ამ დროის ამბები დაწვრილებით აქვს მას აღწერილი. პ) 'სა– 

ქართველოს ცხოვრება I1789--1757 პაპუნა ორბელიანისა 

გაგრძელებაა ჩეიძის მოთხრობისა. იგიც ყოფილა სპარსეთს 

და მონაწილე. იყო ომებისა, · რომელიც“ აღწერილი აქვს. ეს 

ორივე ნაწერი ხასიათით და აღწერილობის კილოთი წააგვანან 

შემუარებს ანო საისტორიო მოგონებას. 4) ისტორია საქარ–



თველოსი ფარსადან გიორგიჯანიძისა. გიორგიჯანიძე (=–გორ- 

გიჯანიძე) დაიბადა გორში 1626 წ. და გაიზარდა როსტომ 

მეფის კარზედ. იყო. რამდენჯერმე სპარსეთს დიპლომატიური 

მინდობილობით. მტერი და მოყვარე ბევრი ჰყოლია, რწმენა 

' კეთილისა არ დაუკარგავს და თავის ანდერძში ყველას ურჩევს 

„მოყვასს მიაგოს კეთილი. “შვილს ურჩევს ხელმოჭერით იცხოვ- . 

1როს და საიდუმლოება არვის გაუზიაროს. ეს ორიოდე აზრი 

, ისტორიკოსისა გვიჩვენებს მის შეხედულებას და ცხოვრების 

· დაკვირვებას იმ აწეწილს გარემოებაში, რომელშიაც საქარ– 

თველო. ჩავარდა. გიორგიჯანიძემ შეადგინა აგრეთვე ქართულ- 

სპარსული ლექსიკონი, მოკლე ისტორია ოსმალეთის ხონ - 

თქრებისა და მუსულმანთა კანონები ლოცფვა-მოწყალების შშე- 

სახებ. ამ ნაწერების დასახელებაც საკმარისია აღვიაროთ, რომ 

გიორგიჯანიძე მცოდნე იყო. საქართველოს და აღმოსავლეთის 

ისტორიის და ენებისა. ისტორია, ამ განათლებული კაცისაგან 

დაწერილი, უნაკლულო. არ არის. ძველი დროება საარაკო. 

ელფერით არის მოთხრობილი და მხოლოდ როსტომის, ვახტანგ 

V, “მაჰნავაზის, გიორგის მეფობა დასაბუთებულია დაწვრილებითი 

აღწერით. 

' ისტორია 1722-1795 წ. აღწერა ომან მდივანბეგმა. ბა- 

ტონიშვილმა თეიმურაზმა დასწერა სრული ისტორია საქართვე- 

ლოსი და მოკლედ ისტორია 1789-- 1801 წ.,სადაც მეტი ყუ- 

რადღებით მოეპყრო. აღა-მაჰმად ხანის მიერ ტფილისის აღე- 

ბის, ამბავს. ბატონიშვილებმა დავითმა და ბაგრატმა დასწერეს 

ისტორია 1744--)835 წ. ეს შრომა გაგრძელებაა ვახუ' მტის 

ისტორიასა. 

- საისტორიო ნაწერები ეკუთვნის კათოლიკოხს ზაქარიას 

„(მე- XVII საუკ. სცხოვრებდა), და უცნობს ავტორს, რომელმაც 

"აღწერა მესხეთის თათართაგან 1625 წ . დაჭერა. ამავე დროიდ- 

გან მოუღწევია რამდენსამე ა ხხონწოლოგიურს ცხრილს, ისტო- 

რიული ცნობებით, შევსებულს. გვაქვს გალექსილი ისტორიაც 

"უძველესი დროიდგან ვიდრე მე-XVIII საუკ. ნაწყვეტი ამ გვა-



- 550 –- 

რი ისტორიისა. გამოიცა 1897 წ. დეკ. ღამბაშიძის მიერ: :სა– 

ისტორიო ნაწერები მე-2 IX საუკ. ეკუთვნის ნიკოლოზ: და- 

დიანს, პლ. იოსელიანს და სხვ. „კალამასობა #4 ბატონიშვილის 

იოანესი “შეიცავს აგრეთვე საისტორიო მოთხრობასაც. ჩვენ 

არ გაგვითავებია ისტორიული 'ნაწერების სია, “მაგრამ. ესეც 

მოწმობს, რომ საისტორიო. თხუზულებით · ჩვენი მწერლობა 

ღარიბი არ არის. 

მობზაურობანი, მემუარები და ავტობიოგრაფია. 

ქართველები უცხო ქვეჟნებში მოგზაურობდნენ ძველი დროიდ- 

განვე. მოგზაურობის შიზანს შეადგენდნენ: წმინდა ადგილთა შილოც- 

ვა, აღებ-მიცემობის გაძლიერება, ჯნ პოლიტიკური საქმეების მოწუო- 

ას, მოგზაურობის დაწვრილებითი აღწერა ჩვენებს ჩვეულებად: · ზრ 

:ქონისთ. ცნობებს. ქართველთ შოგზაურობაზედ აქა-იქა ვპოულობთ, 

შე-IV ' საუკ. პალესტინაში იმგზავრა შეფე მირიანმა, ვახტანგ გორ- 

გასლანმა მეხუთე საუკუნეში, ოთხი საუკუნის შემდეგ ილარიონ დო- 

ნაურშა, მე-XI საუკ. ' შარიაშ, ბაგრატ. მესამის დედამ. მხოლოდ 

ახიხლდროის მოგზაურები აგვიწერენ იშ ადგილებს, რთმელნიც შემო- 

იარეს და შეავსებენ თავგადასავალი ს მოგონებით, რომელიც“ გ ხაში 

შეემთხვათ. აძ გვარი ხასიათი საზ მოგზაურობა ს. ს. ორბელიანისა, 

ზემორე მოხსენებული. მე-XVI საუგ. 'იერუსალიში მოილოცა აბხ5- 

ზეთის კათოლიკოსმა მაქსიშეშ. მე- XVIII საუგ. გახშირდა ' “უცხო 

'ქვეუნებში მოგზაურობა და წვეულება ნახულ. გაგთნილის . "აღწერის. 

მოგზაურთა მორის შესანიშნი არიან: არქიემისკოშოზი ტიმოთე, 

მიტროპოლიტი იონა, რაფ. დანიბეგიშვილი, თავ. გ. ავალიშვილი 

და სხვ. ტიმოთე არქიეპისკოპოზი, გვარსდ გაბაშვილი; განათ- 

ლებულთ მღგდელშთავართა · რიცხვს ეკუთვნის. როდის ბღიკვეცტა „იგი 

ბერად, –– არ სჩანს, ვიცით მხოლოდ, რომ 1738 წ. გაგზავნილ 

'იქმნა რუსეთს სარისხით · ქუთათელ მიტროპოლიტისა დეს3ანად იშე– 

რუთის შეფის ალექსანდრე გიორგის ძისა წინაშე იმპერატრიცა. ანნა 

იოანნო გნასა.. მობრუნდა რს რუსგთიდგან, მიიღო სამთავროს“ ემარქის



–ზეი1 

და 'ბოლოს ქართლის : არქიევისკომოზთბა. ანტონ კათოლიკოზეს სა– 

ქართველოდგან განდევნის გამო ტიმოთეც, როგორც თანასდ“ზდალე 

მისი, იძულებულ იქმნა დაეტოვებინა გათედრა და წასულიეო. საიერ– 

ძნეთს. და მალესტინას. 1757 წ. იგი ისევ საქართველოში სცხოვ- 

რობს, მაგრაშ უეგპარქითდ, დავით გარევჯის მონასტერში და ცოტა 

ხნის შემდეგ გადასახლდა რუსეთს და მიიცვალა (706+ წ. ქ. ასტ- 

რახაჩში, 

ტიმოთე გარგი მცოდნე იეთ ენებისა, ფილოსოფიისა (პროკლე 

დიოდონის), ღვთის-შეტყველების და საერო ლიტერატურისაც. იშას 

მოწმობს მისი თხზულება „მოხილვა წმინდათა ადგილთა და სხვათა 

აღმოსავლეთისა ადგილთა“. ამ წიგნის დამწერი თავის თავს უწოდებს 

ქართლის მთავარ-ეპისკოვოსად. სარწმუნოებრივი აღტაცებით და ხი- 

ჯით ტიშოთე ღირს მატივსაცეში წევრია ანტონი კათოლიკო ზის 

თანამო:აზხრეთა და მიმდევართა შორის. შესავალში ტიმოთე განშარ- 

ტავს მიზანს. თავის მოგზაურთბისას და მოსაზრებას, რომლითაც 

ხელმძღვანელობს . „მთხილვის“ შედგენის დრთს. მან განი“სრახა დაე– 

თვარიელებინა ქართკელთა მონასტრები წმიდა ადგილებში: „ვიხილე– 

ნით და აღმთვიკითხენით ჯირმრავლობით ნაღვაწნი მამათა ჩკენთა 

ქართველთანი და ფრიად განკვირვებულ ვიე%ჯვ მათთვის, რამეთუ იგა- 

ვადაცა არა შსმენოდეს ესენი, რაოდენიცა მე აქა მათთვის აღკწე- 

რენ“... ავტორი ითხოვს შენდობას, თუ შეცდომა რაშე მოუვიდა 

იერუსალიშის, "მთაწმიდის და სხვა მონასტერთა აღწერის დროს, 

„ რამეთუ არავინ არს უცდომელ და მე შას ჟამად ჟეოროველთა უგნინესი 

ვიეჟავ“. მოგზაურობა ტიმოთესი განაწილებულია 23 თავად, პირვე- 

ლად აღწერს მიმოხილვას ტფილისით სთონის. მთადმშდე. მთაწმიდას 

იგი დაათვალიერებს მონასტრებს: იგერიისას, ჯთანასისას, ვატოვედი- 

სას, ქალანდარს, ეუთულაშიშს, ფილოთეოსისას, დიონოსიოსისას, 

სვიმონპეტრესას,. ქსიროპოტამოსისაჯს, უზოლღრაფისას, სტავრონიკი– 

ტისას და სხვ. შემდეგ კონსტანტინოპოლით შიდის იგი იერუსალიშს 

და. ეგვიპტეს. დაბრუნდა ათინით საქართველო ში და თან მოიტა: 

დაწვრილებითი აღწერა თავის მოგზაურობისა. საქართველოდგან წა- 

გიდა 1755 წ. თეიმურაზ I | დროს. გზად ახალციხიდან ტრაპეზო-
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ნამდე და სუუველგან იგი ბეჯითად ათვალიერებს და რაც შესანიშნავი 

ადგილია, აღწერს და აფასებს, სმირნა, ხიოსი, მიტილენე, ტრივო- 

ლისი არ დარჩნენ მოუხსენებელნი. დაწვრილებით შინჯავს ტაძრებს 

და შათ აღწერილობას ისტორიული საბუთებით ავსებს. საცა კი შემ– 

თხვევა ეძლევა, არ ივიწეებს სახალხო. გადმონაცემებსაც, ხშირად 

სპოკრითულს ცნობებსაც თავის „მოხილვის“ დასასაბუთებლად. სთო- 

ნის მთაზედ ეველაზედ მეტი ჟურადღება მიაქცია ივერიის მონასტერს, 

რომელსაც იგი მოჭეავს აღტაცებაში სიმდიდრით და სილამაზით. 

კარის ღვთისშშობლის მობძანება ზღვით ათონზედ და გაბრიელის 

მიერ ხატის შიბძანება ივერიის მონასტერში ავტორს დაწვრილებით 

მოუევანია. აქსურს მოღვაწეებს წმ. ექვთიმეს და გიორგის, თორნი– 

ბეს, ბაგრატ გუროპალატს მოწიწებით იხსენიებს. 

ტიმოთე დავგვირვებიას ჯთონის ბუნებას და იქაურ სამონასტრო 

ცხოვრების წეს-წეობილებას. იგი აღნიშნავს ბუნების სიმდიდრეს და 

მტკიცე ბერულს შეუდროებას, რომელიც აქ მეფობს. მთაწმიდას 

მდედრობითი _ სქესის ' პირუტყეკი და ფრინველიც გი:არ შოივოვება. 

განჟენებული ცხოვრება მონსხონთა სამაგალითოა". სამონასტრო გა” 

ნათლება ჯერ გიდევ ჭევარდა: ვატოვედში ნახა შან სკოლა, სადაც 

ასწავლიდნენ საბერო. მოსწავლეებს ღვთისმეტყველებას, შეტაფიზი– 

გას, რიტორიკას. ცნთაებს ჭგრებავს შესახებ მონათესაობისა ქართველთ 

-- ივერთა და ღიშვანელ ბერთა მორის; ისტორიულს ფაქტებს საქა– 

რთველოს გაქრისტიანების დროებისას; ღვაწლს ქართველთა შეფეთა 

ათონის მონასტრების აღშენებაში, როგორც ფილოთეოსის დამთავ– 

რება ლეონ შეფის შეწირულებით, 

ტიმოთე ეველგან ვატივისცემით იეო შიღებული, ჯვარით და 

ზარის რეკით მიეგებეხოდნენ წინ ძშანი, როგორც ახლაც ჩვეულებად 

აქვსთ. ათონიდგან წავიდა კონსტანტინოპოლს და იქიდგან იერუსა– 

ლიშს. ' გზად დაათვალიერა ულუმბოს მონასტერი. ბოსფორს და სტა– 

მაოლს უძღვნა პოეტური აღწერა, რომელსაც ჩვეულებრივ სასოებითი 

გრძნობით შეამკობს. იერუსალიმში ტიმოთემშ ნახა ეგელა წმიდა ადღ- 

გილები; სადაც პი მაცხოვარშა თავისი უბგდავი სახელი დასტოვა: 

ხ+ხარეთი, კანა, თაბორი, გლდე, საიდგანაც ებრაელებს უნდოდათ
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იესოს გადმშოგდება, "გილი, სადაც ქრისტე შეიპერეს, გამგეს მოი 

ოდენი სატანჯველი შიამერეს უფალსა“, რომელიც თვით უფალს 

ბუწებ ელისაბედს: „მტილთა შას ზეთის ხილი,ასა ოდეს შეიპერეს, 

მცეს შე პირსა მჯიღი 122; ეურილისცემა მომსპერეს პი, მცეს 

თავს და მკერდსა კვერთხი 205 და სხვ“, ტიმოთეს შოჭჯეავს ცნო- 

ბები ქართველთა დაშესრების შესახებ იერუსალიშში მირიან და ვახ– 

ტა”ანგ გორგასლანის დრთოიდგან. ჯვარის მონასტერში შან ნახა სხვა– 

თა მორის სურათი შოთა რუსთველისა, მეჭურტლეთ- უხუცესისა. 

იგი ჩამოსთვლის ვის და როდის, რომელი ქართველთა მონასტერი 

აღუშენები: და რა შესაწირავი უბოძებია. ავტორს უკვირს, რომ ქარ- 

თველეძმა ნაკლებად იციან თაგიანთი ღვაწლი პალესტინაში, _ ს“ 

მეორე მღვდელ-მთავარი რუისის მიტროპოლიტი იონა გე- 

დევანიშვილი მოგზაურობს აღმო სჯვლეთის ქკეუნებში მე-XV III 

საუკ. დასასრულს. იგი იეო ძე სარდლის გაირიელისა. დაიისდა 

1837 წ. და ქწოდა სახელად იოანე. აღიზარდა ეს ემაწვილი კპთო– 

ლიკო სის კარზედ და 16 წლისა ხელდასხმულ იქმნა ანტონ I-ის 

იეროდიაკვნად და ერთის წლის შემდეგ იგი გავევა კატოლიკოზს 

რუსეთს, სადაც დაჭეო შასთან ვლადიმირის ეპარქიის გამგეობის დროს. 

·" როცა ანტონ 1 დაბრუნდა სა. „ქართველოს, იონა არქიმსნდრიტად იქმნა 

ჭჯევანილი და 1757 წ.. „დაინიშნა რუისის · მიტროპოლიტად. „სოფ- · _ 

ლის ღელვამან““, როგორც თვით” სწერს, მისცა იონას ეკლესიის სა– 

მსჯავროს. ერეკლე II განჩინებით ჩამოერთვა შას ეპარქია და მღველ– 

მთქმედება და წარგზავნილ იქმნა დავით-გარეჯაში, აქედამ იდუმალ 

წავიდა იშერეთს, მაგრაშ არ იქმნა აქ შეწენარებულ და მოვიდა ტფი- 

ლისს, გვალად იდუმალვე წავიდა ახალციხის ფაშასთან, რომელმაც გა” 

ნაშგ%ზავრა იგი კონსტანტინოპოლს, რათა ანტიოქიის მატრიარქისა- 

გახ მიეღო. უჯავახეთის ეზარქია. 3ატრიარქებშა კონსტანტინოპოლის, 

იერუსალიმის და ალექსანდრიისაშ იშუამდგომლეს ანტონ I და ერე– 

გლე I წინაშე და ესრედ აღდგენილ იქმნა მღვდელშთავრად. აშ შო- 

გზაურობაში მოიხილა შრავალი წმინდა ადგილნი და მივიდა მოლ- 

დავიას გენერალ მოტემკინთან. 1792 წ. ერთგულებისათვის” რუსე-
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სადაც დაჭჟო. საში წელი. შემდეგ ითხოვა სინოდში, რომ დავირუ- 

ნოს მიტროპოლიტის ხარისხი, რომელიც მას ანტონ პირველისგან 

ებოძა, არ სჩანს, მიაღწის თუ არა ამ მიზ%ანს, მხოლოდ 1799 წ. 

თხოგნისამებრ გადასახლდა მოსკოვს ჩუდოვის მონასტერში და აქ.“ 

გადაიცვალა 1821 წ. 

იონას მიშო სვლა ანუ მგზავრობა შეიცავს აღწერას შესანი შნავის 

აღგილებისას ტფილისიდან კონსტანტინოვოლამდე, ჯთონის მთას, 

პალესტინას, გენეტიკს, ეგვი3ტეს და სინას. განსაგუთრებით აღწე- 

რილი აქვს გიევის მონასტერი. ენა მისი სავსეს რუსიციზშეაით: 

ლოდკა, კარეტა, რუნგა, პეჩერსკი და სხვ. დაწვრილებითი ცნობები 

აქვს შემოკრებილი სთონის ივერიის მონასტრის შესახებ. გარდა 

ისტორიულის აღწერილობისა იონას შესქვს თავის წიგნში ლეგენდა– 

რული მოთხრობაც: გაშეთის ციხე'ხედ, ტეის კაც ზედ და სხვ. სინას 

მთაზედ დასთვალიერსა ის ადგილი, სადაც უივალმა მოსეს ათი მცნება 

მისცა, აგარის წუარო და სხვ. სთინის გარშემო ნახა. პლატონის და 

არისტოტელის სკოლის ნანგრევები. ნეავოლთან განცვიფრებულ იქმნა 

ცეცხლის შქშინავი შთის აზოვის, (ვეზუვის) ნახვით; გენეტიგში დო- 

ჯების სასახლის სიმდიდრით სღტაცებაში მოდის. ეგვიპტეში უკვირს 

_ ფელახის შრომის · მოჟვარეობა - და _მებატონჟების ძალმოშრეობა. ავ- 

_ ტორი, როგრც ჰხედავთ, სასულიერო. და საერთ საგნებს ერთნაირ 

ჟურადღებას აქცევს. შის დაკვირვებას არსა გამოპარვიას-რა. სამწუხა–- 

როდ საკშარისს ცნობებს არ იძლევა ისეთს საგნებზედ, რომელნიც 

ქართველი მკითხველისათვის „მეტს ინტერესს წარმოადგენს: ათოსის 

ლავრა ზედ და ჭენეტიგის მხითარისტთა სტამშიაზე მეტად გაკვრით 

ლამარაკობს, დაბრუნების შემდეგ იასში ნახა არქიმანდრიტი გაითზი, 

რომელიც დესმანად იეო მეფე ერეგლესი თავად პოტემკინთან. პო- 

ტემკინის სიკვდილშა მწუხარებაში ჩააგდო იონა და ისსიდგან გამოე– 

მურა საცხოვრებლად კიევს. 

სხვს მიზნით, არსა სასულიერო პირმა-- აზნაურმა რაფიელ 

დანიბეგი შვილმა იმოგზაურა ინდოეთს ერეკლე მეფის მინდობილო- 

ბით 1795 წ. გაგზავნა იგი. შეფემ ინდოეთს შემდეგი გარემოების
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მოთხოვნილებით: მადრასში სცხოვრობდა მდიდარი სომეხი, რომელიც 

ჟოველ წელს ერეგლეს უგზავნიდა ფეშქაშს. მეფემ საჩუქრად უბოძა 
მას სოფ. ლორი და სიგელის გადასაცემად წარგზავნა დანიბეგიშვილი. 

მადრასში სომეხი ცოცხალი არ დახგდა და სიგელი მის შვილს გა- 

დასცა. ასე გვიხსნის თვით დანიბეგიშვილი მოგზაურობის მიზეზს 

წიგნში, რომელიც მახვე სთარგშნა ქართულიდგან რუსულად და ში- 

უძღვნა ხელმწიფეს ალექსანდრე მირველს. დანიბეგიშვილშა გაიარა 

ახალციხეზედ, იქიდგან წავიდა არზრემს, დიარიეკირს, ბაღჯადს, 

ბასრას და მიაღწია ბომბეის. ინდოეთში მრავალი ქალაქები ნახა, 

აღტაცებით ასწერა ქიშმირი და მადრასი. ბევრი თაც-გადასაკალიც 

გამოიარა %ღვაზედ და ხმელეთხედ; შენიშნა ადგილობრივი ჩკეულე- 

ბანი და სარწმუნთება, დააკვირდა ზჰოლიტიკურს და ეკონომიურს 

მდგომარეობას. ინდოეთში ორს–სამშს · ძმას ერთი ცოლი ჭეავთ, მამად 

შვილს მხოლოდ უფროსი ძმა შიანნია, ავა ხაკთა შესახეი მიღებულია 

შემდეგი ჩვეულება: მირველად ჯვახაკს მარჯვენა ხელს შოსჯრიან და 

მეორედ, თუ კიდევ შეემთხვა ცუდი საქმე, მუცელს გაუჭრიან, შეს- 
დებენ აქლემზე და ბახარში წაიღებენ ხალხისთვის საჩვენებლად. 

ქალაქს მასკატს მფლობელობს იმაში, რომელიც ტიტველა დადის. 

მის წინაშე ქვეშევრდომნი თაჟვანი სსაცემლად მიწაზედ ეცემიან. მად– 

რასიდგან სამს ვერსზედ დანიბეგიშვილმა ნახა მოციქულის თთმას 

საფლავი. ბომბეიში შას მოეწონა ნავთ-სადგური, მორტუგალელთაგან 

"აშენებული. შახარში თაჟვანს სცემენ ძროხას და წეალს, ხორც არ 

სჯაშენ. დაბრუნდა უკან სემიპალატინსკეს, კთხანს და ბუხარაზედ. 

შისი ალწერა სავსეა ეთნოგრაფიული და გერგრაფიული საინტერესო 

ფაქტებით. ავტორის შესახებ საკმარისი ცნობები სრა გვაქვს. 

„მოგონებანი“, შემაურები დაგვიტოვა გაბრიელ გელოვანმა 

ვახტანგ მეფეზედ (VI). გელოვანი გაჭევა მეფეს რუსეთს და აქ ას– 
წერა თავის ბატონის მოგ ხაურობა. ავტორი იქიდგან იწეებს თავის 

„მოგონებას“, რომ შეეხება პეტრე დიდის მშიერ დარუბანდის დაჭე– 

რას, შემდეგ იხსენებს ტოლსტოის შო სვლას ვახტანგთან და ჯმ უკა- 

ნასკნელის წასგლას მრავალრიცხვოვანი თანაშხლებლებით იშერეთით 

რუსეთს. რუსეთში “ს%არბა ხნის სროლით შიიღეს სუჟველგან ქართველთა
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შეფე, მაგრაშ ეს სიხარული ჩქარა მწუხარებად შეეცვალათ, რადგან 

პეტრე I მიიცვალა. ეკატერინე I დიდის პატივისცემით მიიღთ ვახ– 

ტანგ შეფე, რომელსაც მოელოდა სამწუხარო სვე, ეს მოგონებანი 

გელოვანმა დაურთო. თავის რუსულიდგან ქართულად ნათარგშნს გერ- 

გრაფიას “). 

ავტობიოგრაფია ბატონიშვილის გიორგი ალექსანდრეს 

ძისა, ნათელს ჭფენს შეთვრამეტე საუკუნის იშერეთის ისტორიას. აშ 

ავტობიოგრაფიას ეწოდება: თავგადასავალი სთლომონის შვილის-შვი- 

ლის გიორგი ალექსანდრეს ძისა. ავტორი დაიბადა 1778 წ.; ექვსი 

წლისამ დაქკარგა პავა სთლომონი და წლინახევრისა იჟო, როცა 9შ+L% 

მოუკვდა. სოლომონმა იგი თავის შემკვიდრედ სღიარა, მაგრამ ტახტი 

წაართეა დავით გიორგისძეშ. შემდეგ ამის მოქიშვემ არჩილისძემ 

სოლომონ II მიიღო მონაწილეობა ობლის სვეში. მაგრაშ მტრებმა 

შეფე სოლომონ II გადაჭკიდეს გიორგის. 

შეფემ მუხურის ციხეში („მთაშბე“, 1900, MX 5) დააშწევდია, 

აქ ტანჯვაშ ისე შეაწუხა, როშ რამდენჯერშე თავის მოკვლა განიზრა- 

ხა. შევიწროებულმა გ'რემოებაშ გ"აბედვინა ღაშით გამოპარულიჟეო 

ციხიდგან.' მოვიდა მეფესთან და ხსნის იშედი + ულვივოდა გულში, 

მაგრაშ „დაუძინებელმა მტერმა“ გვლავ შესძულა იგი მეფეს და მუ- 

ხურის ციხეშივე გამოაგზავნინა. ბოლოს მაინც მოახერხა გამთპარეა 

ციხიდგან და გენერალ რიგხთვის შუამავლობით ქუთაისით მოსკოვს 

წავიდა 1807 წ., სადაც დასწერა თავის აგტობიოგრაფია. ეს პატარა 

მთთხრთბა საჟურადღებოა მაშინდელი “ხღვასავით აღელვებული ცხოვ- 

რების დასასურათებლად. 

დამახასიათებელი მე-X VIII საუკ. შინაური წესწეობილებისა 

სარის „ანდერძი იესე ოსეშვილისა“, რომელიც დღიურის სახით 

ხრის დაწერილი (დაბეჭდილია „ცისკარში“ 1871-1872 წ.წ ). 

ანდერძი ნაკლებად შეეხებ+ პოლიტიკურს მხარეს; ერთი-თრი სიტევით 

შმოხსენებულნი ხრიან ლეკები, ნადირ შაჯი და გენერალი მოტემგინი. 

CM მემუარები დეკანოზი იოანე ქართველიშვილისა 'შმეეხება აღამაჰმად– 

ხანის მიერ ტფილისის აოხრებას.



აე 

დარიგებაზხედ, რომელსაც შვილებს უძღვნის, „ანდერძის4 დამწერი 

მართლ–მსდიდებელი ქრისტიანი, 40 წლისა, შვილის- შვილია სიონის 

დეკანოსისა, დაიბადა 1729 წ. ჯავახეთში, სადაც მისი დედ–შაშა 

გახიზნულიყვნენ ლეგიანობის დროს, შის ნათლიად იეო ვახტანგ 

უსფლანიშვილი, შემდეგ კსთოლიკობისადმი მიქცეული. ნადირ-შაჭის 

შემოსევის დროს იესე ორი წლისა იუო და იმალებოდა მმობლითურთ 

სოფ. წვერში. შვიდი წლისა მიაბარეს იოთამ შათბერაშვილს, რთ- 

მელმაც ასწავლა წერა, კითხვა და კალობა, მამამ დალუნმა თავის ქო- 

ნება იმისა გამო, რომ თავდებად დაუდგა ერთს თავადი შვილს, რად–- 

გან გერ გაუწვდა ამ თავადის ვალებს, გადიხვეწა იმერეთს, რომ 

დარჩენილი 600 შან. ვალი თავიდგან მოეშორებინა. ოჯახი 12 წლის 

იესეს დააწვა თავზედ. წელიწად- ნახევარს შან ბევრი ვაი-ვაგლახი გა– 

მოიარა. აშ დროს ნადირ შაჭის მაგივრად სჭარსეთში გამეფდა ადილი, 

ირასის საქმეები აიწეწნენ და საქართველომ თავისუფლად პმოისუნთქა. 

საქართველოს განაგებდა თეიშურაზხი, რომელმაც დაიახლოვა იესე, 

რადგ:ნ კარგი წერა იცოდა, იესე დაინიშნა შდივნად ანახანუმ დედო– 

ფალთან, 21 წლისა იჟო, როცა მოუკვდა ცოლი, ნაჩიკაშვილის ასუ+X 

ლი. იესემ გული მაინც არ გაიტეხა და არ შესცვალა ცხოვრების 

ჩვეულება: არ სვამდა, არ თამაშობდა ეომარბაზობას, არავის თავდე– 

რაად არ უდგებოდა. ამ ღირსების ფჯფილდოდ მეფემ დანიშნა საგახძეუ- 

ლოს მეთვალყურედ, გამდიდრდა, იჟიდა მიწა და სახლები. 1755. წ. 

შეირთო. შეთრე, „ცოლი. „ქიზიჟის. „მოურავის. აბხასიშვილის, „ქალი. „შე- 

ფის წუალობაც მოემატ:: თან დასდევდა გორს და თელავს, დაინიშნა 

შის სუფრაჯადაც. 1758 წ. ბედი უკუღმა დაუტრიალდა. შაშა მოუ- 

ბპვდა, რომელმაც მხოლოდ ცოტა რაძ უანდერძა იესეს, რომელიც 

სახლს უპვე მოშორებულიეო. ჯამს სთანავე გაუწერა დედოფალი ანახა- 

ნუშ. დედოფალს კათოლიგეთა მისსიონერებმშა ახალციხიდგან შუაშ- 

დგომლოია სთხოვეს, რათა ტფილისში დაებრუნებინათ მათთვის 

ეკლესია. მეფეს სურდა ჯმ საგნის გადასაწყ:ვეტად მოეწვია საეკლესიო. 

გრება. სამღვდელოება ამას წინააღუდგა და საქმე ჩაიშალა. დედოფალ– 

შა აძ საგნის უღროოდ გამოქვეჟნება იესეს მიაწერა და შური იძია. 

ბრალი დასდეს, რომ სამეფო სახინიდგან იპარავდა, და ამიტომ



– 558 -- 

შეიპერეს, შეძვე ერეკლემ ეჭვი ხიღო, რომ ოქრთს ხანჯალიც მან. 

მიითვისა, მშაშული ჩამოართვეს და გლახაგის მდგომარეობაში ჩააგდეს, 

სიკვდილის ჟამს მოძღვარს გამოუცხადა, რომ ცილი საიდუშლოს 

გაცემაში უმიზეზოდ დასწამეს, მორნა-რა, ერეკლემ დუშეთს დაიბარა, 

მოიწონა და რუსეთში გასაგზავნი ქაღალდების გადამწერად დასჟენა. 

მხოლოდ თეიმურაზის სიკვდილის შემდეგ ერეგლემ დაუბრუნა მდივ- 

ნობა და ჯამაგირი. იესეს ბედი გამოტრიალდა. შეიძინა მრავალი · 

მამული სთლაღაშვილების და ბარათაშვილებისა. შვილებს უანდერძეაბს 

საფლავზედ ძეგლი დაუდგან %ედ-წარწერით, რომელმაც გააცნოს 

მგითხველს მისი უსიღჯრიბით გამდიდრება. უნა ანდერძისა მარტივი, 

სასაუბრთა. დამწერის პირთვნება გამოიხატება გამდიდრების ზრუნვა– 

ში და ჟაირათში. 

სასულიერო. მწერლობა. 

მქადაგებლები. 

სასულიერო. წოდება საქართველოში წინამძღვარი იყო. 

ერის განათლების საქმეში. მონასტრები იცავდნენ კერას მწი- 

გნობრობისას, მწერალთა კრებაში სამღვდელოებას ეჭირება 

საპატიო ადგილი. დროთა მიხედვით სამღვდელო. პირნი მასხ- 

წავლებლობდნენ და ქადაგებდნენ; მოგზაურობდნენ სულის. 

ცხონების მიხნით და საპოლიტიკო მოსაზრებით. მე-XVI-–- 

XVII საუკ. როდესაც მაჰმადიანობამ დასჩაგრა საქართველო, 

გახშირდა პალესტინას და ათონისაკენ გამგზავრება სადაც 

სთარგმნიდნენ და სწერდნენ წიგნებს, ზიდავდნენ ხელნაწერებს. 

და ხელოვნების ნაშთებს, სამშობლოში განსაცდელს მიცემუ- 

ლებს. გაჩნდა-რა სტამბა, სასულიერო. პირთა აქაც თავიანთი 

ღვაწლი დასდეს:“იოსებ სამებელი; გრიგორი ხარჭაშნელი, ზაქა- 

რია მოძღვარი, ვარლაამ მიტროპოლიტი იღვწოდნენ წიგნების 

შესწორების და ბეჭვდის საქმეში. დანგრეული ტაძრები და. 

სკოლები მე-XMVII-- XVII საუკ. კვლავ აყვავდა ანტონ კა–
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თოლიკოზის და გაიოზის მეცადინეობით. მოგზაურობა აღმო- 

სავლეთისაკენ განახლდა ტიმოთეს და იონას ' მაგალითით. 

სასულიერო მწერლობას ახალმა სიომ დაჰბერა. ჯერ მ-XIII 

საუკ. არსენ ბულმაისიძემ, ნაყოფიერმა მწერალმა, გაითქვა 

სახელი. მას შემდეგ ნიკოლოზმა შეადგინა ლოცვები ტარო- 

სის შესაცვლელად. მე-XV I საუკ. იღვწის კათოლიკოზი ევ- 

დემონი, მოთავე საეკლესიო კრებისა; მისი მოადგილე ექვთიმე 

საყვარელიძე ამრავლებს და კრებავს საღვთისმეტყველო წიგ- 

ნებს. მე-XVIII საუკ. მაჰმადიანობის გავრცელების ჟამს ბაგ– 

რატ ბატონიშვილი სწერს მოთხრობას ისმაიტელთა სარწმუ- 

ნოებაზედ და იაკობ შემოქმედელ -– დუმბაძემ დასწერა ლექ- 

"სად „მაჰმადიანთა დარღვევა", რომელიც იწყება სიტყვებით: 

დასაწყისი უსჯულოს მაჰმადისა და ქრისტიანების გაბაასებისა, 

ნათქვამი შემოქმედელის იაკობისაგან, ბრძანებითა მეფის გიორ– 

გის ძის მეფის “მაპნაოზისათა (1674--–1709). ავტორი ყორანს 

არღვევს. მე-XVIII საუკ. კათოლიკოზი ბესარიონი ' სწერს 

„გრდემლს“ ლათინთა წინააღმდეგ და ქუთათელი იოსებ (1769 

– 1776) „მარწუხს“ მწვალებლებთან საბრძოლველად, ქეთევან 

დედოფლის წამება ლექსად ასწერა ბერმონაზონმა კოსმამ 

(+1 785). ნიკოლოზ ტფილელმა დასწერა „შვიდი მომაკვდი–- 

ნებელი (კოდვა", იამბიკონები წმ. ნინოს, ისე წილკნელს, ქე– 

თევანს და სხვ., შეადგინა. საქრისტიანოთდ დარიგება, სახელ- 

მძღვანელოდ სკოლაში. მიტროპოლიტმა რომანოზმა (ერის- 

თავმა) შეადგინა „წინწილა ღაღადებისანი“. ამავე დროს სთარ- 

გმნიან ბერძნული და რუსული ენებიდგან სალვთისმეტყველო 

წიგნებს. სიმეონ პოლოცკის „გვირგვინი“, პროკოპოვიჩის „რე- 

ღლამენტი" გადმოქართულებულ იქმნენ. კათოლიკოზის დო- 

მენტის მეცადინეობით გამრავლდა საქრისტიანო. მოძღვრებათა 

და წიგნთა სია ქართულს ენაზედ. 

ამ ჩამოთვლილ სასულიერო. მწერალთა რიცხვს ავსებს 

"ორი მქადაგებელი–– ანტონ ჭყონდიდელი და ამბროსი ნეკრე–
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სელი %). ანტონი ჰყონდიდელი იყო ძე ოტია დადიანისა 

(1728-1744). ანტონი გაიზარდა ბიძის კაცია დადიანის 

სახლში. სარწმუნოების სიყვარული ჩაუნერგა დედამ გულქანმა, 

რაჭის ერისთავის შმოშიტას ასულმა. სწავლა დაასრულა ტფი- 

ლისის სემინარიაში, რომელიც ერეკლე მეფის დროს გაიხსნა. 

აქ გატაცებით კითხულობდა საღვთისმეტყველო. და საფილო- 

სოფიო. თხზულებებს ზაქარია გაბაშვილის ზედ-მოქმედებით და 

კათოლიკე მისსიონერთა გავლენით. დაბრუნდა რა სამეგრე–- 

ლოში, დაინიშნა (ცაგერის მიტროპოლიტად და სახელი გა- 

ითქვა თავის მჭქევრმეტყველებით. 
1777 წ. გრიგოლ ჭყონდიდელის სიკვდილის შემდეგ ან- 

ტონი დაინიშნა მის ადგილას. ანტონმა თავისი სიცოცხლე 

შესწირა ხალხის სამსახურს, ობლებთა და დევნულთა მფარვე- 

ლობას. მის სახლში ყოველ დღე მზადდებოდა სადილი ღარიბ- 

თათვის. იგი გამოვიდა ტყვეთა გასყიდვის მოწინააღმდეგედ და 

ამით მოვაჭრეთ ეკლესიის წყევლა-კრულვას უგზავნიდა. ბე- 

ვრზედ კეთილად იმოქმედა ანტონ ჭყონდიდელმა და თავის 

ქადაგებებით მოაქცია გასაკიცხი საქციელისაგან. I789 წ. 

ჰყონ დიდელობას თავი დაანება და სიკვდილის ჟამამდე (1815 

წ.) იცხოვრა ნახარების მონასტერში. მისი ქადაგებანი,: გამო- 

ცემულნი ბესარიონ ეპისკოპოზის მიერ (ქუთაისი, 1898), შმე– 

სანიშნი არიან მარტივი ენით. იგი განმარტავს საჭირბოროტო 

საგნებს და არა განყენებულს დოგმატიურს თემას. 

, მეორე გამოჩენილი მქადაგებელი მე- XVIIII საუკ... ამბროსი, 

ნეკრესელი ცნობილია ამასთანავე როგორც განთქმული მის- 

სიონერი. ამბროსის ცოტა ადრე ნეკრესი სამიტროპოლიტო 

კათედრად აქციეს. მას განაგებდა განათლებული პირი დოსი- 

თეოზ ჩერქეზიშვილი, რომელსაც ნეკრესში - სკოლაც ჰქონია. 

ამ სკოლის ამბავს 1762 წ. იკითხავს მეფე ერეკლე: მე მე- 

#) მჭევრმეტყველობის მაგალითი სხვათა შორის მოიპოება ათონის 

მე-XL საუკ. კრებულში, სადაც ძლიერი და გამომეტყველი ენით აღწე- 

რილია მიცვალება გიორგი მთაწმინდელისა (გვ. 841 და “შემდეგი).
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სიამოვნება, თუ ბეჯითი მზრუნველობა მექნება სკოლაზედო.. 

ნეკრესელი ვალდებული იყო ამოეფხვრა ხალხში ცრუ მორწმუ- 

ნოებაც. ამიტომ მან ჩამოართვა მღვდლებს ხელწერილი, რომ 

ისინი სდევნიან ჯადოქრებს, მკითხავებს, ქადაგებს და დეკა- 

ნოზებს. დიდებისთვის უნდა ესწავლებინათ ეკლესიაში რიგი- 

ანად დგომა და პირჯვრის წერა, ხოლო. მოზარდ თაობისათვის 

სკოლა მი წერა-კითხვა. ამ მოვალეობის აღსრულებას ნეკრე- 

სელებს ხშირად უშლიდნენ ლეკები, რომელნიც კახეთს აოხ- 

რებდნენ და ერთს ჟამს ანტონ I დროს იძულებულ შეიქნენ 

ნეკრესის საკათედრო ეკლესია დაეხურათ და სასკოლო. ნივთები 

თელავის სემინარიის რექტორის დავითისთვის გადაეცათ. მაინც 

ეს მხარე უეპისკოპოზოდ არ დასტოვეს და 1781 წ. ამბროსი 

დანიშნეს ნეკრესელად. ამან ეკლესია აიშენა შილდისის თავ– 

ში, რადგან ნეკრესი ლეკებთაგან განსაცდელში იყო... ამბროსმა, 

რომელმაც ორი კათედრა უკვე გამოიცვალა (იყო წილკნელად 

და მანგლელად), ნეკრესის ეპარქიის საჭიროებას გამოცდილი 

ყურადღება მიაქცია: ეკლესიები განაახლა, სკოლაში სწავლა 

აღადგინა, ქადაგებით (,დილობდა დაცემული მდგომარეობის 

ამალლებას და ალორძინებას. 1806 წ. რუსთა მფლობელობის 

დროს ამბროსის დაენიშნა პენსიათ | 000 მანეთი და მის სკო- 

ლას შესანახად 200 მან.. ამ წელს მოხუცებული ყოფილა და 

ერთს ქადაგებას ათავებს სიტყვებით. „ვაი ჩემდა,„კ რამეთუ 

აღარა არს პირველი იგი შემძლებელი ხელი ჩემი მოხუ კე- 

ბისა და უძლურებისა გამო“. რა გვარია ამბროსი, სად და 

როდის დაიბადა, – ჩვენ ნამდვილად არ ვიცით. სჩანს მხო- 

ლოდ, რომ სწავლა მიუღია ტფილისში ფილოსოფოზის კა- 

თოლიკოზის ბესარიონ ორბელიანის ხელმძღვან ელობით, ზო- 

გიერთა მოსაზრები მიხედვით იგი დაბადებულ უნდა იყოს 

1726 წ. ნეკრესის ეპარქიას ჰმართავდა 1781-1808 წლამდე 

და გარდაიცვალა 1808 წ. 

ამბროსის ქადაგებას და მოღვაწეობას ის მნიშვნელობა 

აქვ, რომ თავგამოდებით (კდილობდა დაეცვა თავისი სამ-
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წყსო. გალეკებისა და გათათრებისაგან. მხურვალე სიყვარულით 

გამსჭვალული იგი იბრძვის სამშობლოს კეთილდღეობის და 

უვნებლობისათვის. ერთს ქადაგებას ათავებს იმ სიტყეებით, 

რომელიც აჩრდილივით მთელს მის მოქმედებას თან სდევნიდა. 

1 კ შევიყვაროთ ჩვენი ქართველობა ღა დავიცვათ იგი! იგი 

იღვწის ცრუმორწმუნოების ამოფხვრისათვის. ნუცა თილისმა, 

ნუცა მხარი, ნუცა ბეჭი და სიზმარი და ყოველივე ამისებრი 

საეშმაკო ნუ გჯერათო,––ეუბნება იგი ხალხ. აიღეთ ხელი 

ახლავ, განაგდეთ თქვენგან და ნუღარა იქმთ ამისთანებსო4. 

ამბროსი გაღმამხრელ კახელებს, რომელნიც ხშირად ლეკდე- 

ბოდნენ, ამხილებს და უწყრება: ქვეყნის მოძულება და ღა– 

ლატი დიდი (კოდვა არისო. ამ მხილების შემდეგ იგი ეხვე- 

წება, კვნესის, მოიწვევს ქართველ წმიდათა და ითხოვს ქეეყნი- 

სათვის მეოხებას და მფარველობას. ამ პატიოსანი პატრიოტის 

სიტყვები იერეზიას გოდებას მოგვაგონებს. მისი გული სავსეა 

მწუხარებით, ხედავს რა სამშობლოს “შავს ბედს. ნუ შვრებით 

ღვთის საწყენ საქმესო, იმეორებს იგი სხვა-და- ხვა ადგილას, 

სადაც კი მოუხდება მას ყოფნა და ქადაგების წარმოთქმა. 

შთააგონებს ერთობას, სიყვარულს მტერთან ბრძოლისას, გუ- 

ლის სიმტკიცისას. ის დაჯერებულია, რომ რუსეთი იხსნის 

საქართველოს ყიზილბამთაგან და დაიცვავს ჩვენს ენას, ეროვ- 

ნებას და სარწმუნოებას. შემდეგ იგი სხვანაირად იქცევა. იმედი 

გაუცრუედება და დროთა მოთხოვნილების შესაფერად ქადა- 

გების კილოსაც სცვლის. მისი ენა მდაბიური და მარტივია; 

მსურს, ყველამ შეიტყოს და შეიგნოს, რას ვამბობო.. ერთს 

თავის ქადაგების ბოლოს ამბობს, რომ მან დასწერა 16 სიტ- 

ყვა და გაგზავნა ეკლესიებში წასაკითხად. ამით აიხსნება, 

რომ მისი ქადაგების ხელნაწერი მრავალია, თუმცა ექვი არ 

არის, რომ ყველა მის ქადაგებას ჩვენამდე არ მოუღწევია. 

ამბროსის ქადაგებანი, რიცხვით 38, გამოსცა ალექსანდრე 

ეპისკოპოზმა (ტფილისი, 1881). ქადაგებანი ამბროსისა შეიძ- 

ლება ორს ჯგუფად გავყოთ: პირველი (33) “რმეიცავს დოგმა-
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ტიურს, მეორე (5) ისტორიული შინაარსის სიტყვას. პირველს 

ეკუთვნიან სიტყვანი განცხადებასა ნათლისღებისასა, ყოვლად 

წმიდის “მობასა, წმ. გიორგის დღესასწაულსა და სხვ., მეო- 

რენი შეეხებიან” დროის მოთხოვნილებას. თავის ქადაგებას სქო- 

ლასტიურად ხშირად ლექსითაც ამბობს, დოგმატიურს სიტ- 

ყვას ჩაურთავს საქართველოს მდგომარეობის სურათს. აღა– 

მაჰმადხანის ჩვენი ქვეყნის დარბევის გამო, ამბროსი სამღვთო 

წერილიდგან იღებს ადამის სამოთხიდგან გამოდევნის ისტო–- 

რიას და ადარებს მის მდგომარეობას საქართველოს გარემოე- 

ბას და განმარტავს მიზეზს პირველის და მეორის მოვლენი- 

სას. მის ქადაგებას აზის დაღი სქოლასტიური ფილოსოფიისა; 

იოანე ოქროპირის სწავლას გრამმატიკულად არჩევს და ბაუმე- 

ისტრის მოსაზრებით ამტკიცებს იდეიების და კატეღორიის აზრს. 

ამბროსის ქადაგებანი, სქოლასტიური “შინაარსით აღგე- 

ბულნი, მაჩვენებელნი არიან იმ დროის საღვთისმეტყველო. 

მიმართულებისა. მეტი ყურადღების ღირსნი არიან ის ქადა– 

გებანი, სადაც შეეხება საისტორიო მოვლენას, საჭირბოროტო. 

საგნებს. ამბროსი ხმას იმაღლებსსVს როცა იგი შეეხება საქარ- 

თველოს ერის დაცვის საგანს და მტერთა წინააღმდეგ აგუ- 

ლადებს მსმენელებს. მის ქადაგებას აღნიშნული აქვს როდის 

და რა გარემოებით იყო გამოწვეული მისი სწავლა: „წელსა 

1796-სა, იანვარს ვ, კნინმცირე გლახაკი გონებისაგან თქმუ- 

ლი ქადაგება გან(კ)ხადებასა ნათლისღებისასა, ამბროსის მიერ 

ნეკრესელისა“. ქადაგებას ხშირად ტექსტის სიტყვებით იწ- 

ყებს. 1795 წ, „ ქადაგებას ერისა მიმართ ამ ჟამად ცოდვათა 

ჩვენთაგან მტერთა უსჯულოთა მიერ შეჭირვებისა4 შეუდგება 

სიტყვებით: „აღმოგფხვრნე თქვენ ქვეყნისაგან; რომელი მი- 

გეც თქეენ 4 და სხვ. შემდეგ იტყვის „სახელითა მამისათა“ და 

სხვ. და აღწერს საქართველოს მდგომარეობას აღამაჰმადხანის 

შემოსევის გამო. „ღვეთის მოყვარებით შემოკრებულნო ქრისტეს 

ერნო და (კოდვათა ჩვენთაგან ქართლსა და კახეთში ესოდენ 

ჟამსა და ახლა უფრო კიდევ ნამეტანად უსჯრ ალუოთ დიაქ-
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სტეს მგმობელთა მტერთაგან დამდაბლებულნო, და მუდამ 

: აოხრებისა და წარტყვენისათვის შემინებულნო, რაც დღეს 

| ესოდენი დაწვა, აოხრება და დატყევვება მოგვევლინა, ხომ 

| ჩვენისავ თვალით მოვინახეთ ეგოდენი საცოდაობა“... ასე ას- 

2 წერს თვალით მხილველი საქართველოს აოხრებისა სპარსეთის 

“ შაჰის მიერ. 

-დავით ბატონიშვილი, იოანე ბატონიშჭქვილი 

და მისი „კალმასობა“. 

შე– X VIII საუკ. მწერლობა დამთავრდა რამდენიშე აატონი შვი- 

ლის მოღვაწეობით. მათ მორით განსაკუთრებითი ადგილი უჭირავთ 

დავითს და ივახეს. დავით ბატონიშვილი, ძე გიორგი მეფის:, დაი- 

ბადა 1167 წ. განათლება მიიღო. განათლებ-ელი ჯვსტრიელის ბეტი- 

ნგის ხელმძღვანელობით. ეს მეცნიერი მირი მოვიდა ტფილისს მე– 

ტერბურგიდგან, საიდანაც გამოიწვია” შეფე ერეკლემ. დავითზე გავ– 

ლენა იქონია იაკობ რეინეგსშაც, რთმელიც პოლიტიკურ აგენტად 

იეო საქართველოში თავად პჰსტეშკინის მხრივ. რეინეგსმა შეადგინა 

ახალგაზთა პირთა პოლაკი, რომლი ლეიტენანტად დასი ძნა დავითის 

·ძმს–-–ბატონი შვილი ალექსანდრე. სამხედრო. ვარჯი შობაში მონაწილე– 

ობას იღუბდა დავით ბატონიშვილიც. 1797 წ. დავითი შავლე 1 შე– 

მკვიდრედ აღსარუბული წავიდა პეტერბურგს თავის ერთგულების რუ- 

სეთისადში გამოსაცხადებლად და თან გაიეთლა გეტინგი თარეჯიშანად. 

გენ. მოტემკინშს ჯერ 1781 წ. ტფილისში ნახვის დროს მოიწონა 

ბატონიშვილი დავითი და ასეთი ახრი წარმო სთქვა: დავითი 17 

წლისაა, ემჩნევა გონების სიმკვირცხლე, გამბედაობა და ლაშქრობისა– 

დში მიდრეკილება. ბურნაშევი, „ სსქართველო-ს სურათის“ დამწერი 

სმას უმატებს: „ბატონიშვილი დავითი დიდს სურვილს იჩენს შეით- 

ვისოს ევროვიული სამხედრო მეცნიერება“. დოქტორ რეინეგსი და 

გატოლიგეთა მისსიონერები ამ ცნობის-მოყვარეობას უკმაეთფილებდ- 

ნენ და უღვიძებდნენ ინტერესს საფრანგეთის რეგოლიუციის და ნაათ- 

„ეონისადში. დავითმა სიერმიდგან გამოიჩინა სამხედრო ნიჯი. რამშ–
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დენჯერმე გაიშარჯჯვა შემოსეულს ლეკებზედ. ძლევა-შოსილმა გაილაშ- 

ქრა ჟარსისკგენ, ერევნის ხანს ხ.რკი გამოაღებინა, აღა- შაჭშად სანის 

შემოსევის დროს ჯარში ტრიალებდა, 1ბ0ის წ. გიორგი შეფის სა- 

კვდილის შემდეგ დავითი დროებითი გამგე იეო საქართველოს სამგ– 

ფოსი, 1808 წ. გადასსახლეს რუსეთს და გენერალ-ლგიტენანტის 

ხარისხით გადაიცვალა პეტერბურგს ეს ტახტის შემკვიდრე ––იატო– 

ნიშვილი, ცნობილი ვოლტერის მიმდევარად, 

ბატონი შვილმა დავითმა პოლიტიკურს მოქმედებას მოკლებულმა. 

თავისი სიცოცხლე შესწირა მწერლობას. 1800 წ. ტფილისში გა 

ნახლებულს ტფილისის ბოხრების შემდეგ სტამბაში აღბეჭდა შემოჯ- 

ლებული მსოფლიო ისტორია, რომელიც შან შეადგინა 1798 წ. ეს 

წიგნი შეიცავს მოთხრობას ასურეთის, სპარსეთის, საბერძხეთის. 

რომის და საქართველოს ისტორიისას რუსული და ქართული წეარო- 

ების მიხედვით. წინასიტუვაობას უძღვნის განსთლების შნიშკნელოიის 

და სარგებლობის გამოკვლევას. შემდეგ 1805 V. დაპბეჭდა მოკლე 

საქართველოს ისტორიას და შეუდგა სხვა-და-სხვა თხუზუელებათა გად- 

მოქართულებას. დავით ბატონიშვილმა გაომოსთარ გმშნა ჯსსილიონის 

ესტეტიკური განსყჯანი, არტილერიის სახელმშძღვანელთ, მიძღვნილი 

ბატონიშვილის იოანესადში, გულის ხმის ეთფისსთვის ჭსევულისა მთ- 

ხტესკიოსი, ისტორია ნადირ- მაჭისა ვეზირის შირ“ხა შეხდი საგან და- 

წერილი. შეადგინა გრამატიკა კითხვა-შიგებით და იგი მიუძღვნა მე- 

ფე ერეგლეს. ჯ) ჩამოთვლილ წიგნთა გარდა დავითმა დასწერა და 

სთარგმნა აგრეთვე გეოგრაფიული, მითოლოგიური და რთმანიული 

წერილები, სწავლა 'მუშხუნების დამზადებისა და სხვ. ორგინალურ 

თხზულებათა შორის მას ეგუთვნის „ახალი მიხე", სანტიმეჩტალუ- 

რი მიწერ-მოწერა ქალს და კაცს მორის. ეს თხზულეია, რუსულადაც 

ნათარგშნი, ნაუოძვია რიჩარდსონის და კარამზინის სანტიმენტალური 

მოთხრობის გავლენისა. იმათ წაბაძვით დავით ბატონიშვილი სწერს 

· შიხ–სანანის რთმანს. მიხი მავმადიანთა სასულიერო. თავია. ამ საარ- 

სელმა შეიუვარა უბრალო ქართველი გლეხის ქალი სახელად ფერია. 

ფერია თანახმა იჟო ცოლად გაპქრლოდა მხოლოდ იშ შემთხვევაში. 

თუ შიხი ღვინო დალევდა. რადგან რჯული შმიხს ნებას ჯრ აძლევდა
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ღვინის დალევისას, იძულებული იქმნა ფერიას განშორებოდა: მაგრამ 

ჩქარა ინანა განშორება და დაუწეო წერილებით სიევარულის გამოცხა- 

დება. ფერიაც მოლბა ამ სატრფიალო. წერილების გითხვით და შ“%ზად 

სარის სიყვარული გაუუოს. საყურადღებოა, რომ გმირად აძ მიწერ-მო- 

წერისა ბატონიშვილმა სპარსელი გახადა. შესაძლოა ამ შემთხვევაში 

მასზედ მოქმედობს მონტესგიეს „ სპარსული წერილები", ფორმა გი 

შიწერ-მოწერით რომანის მოთხრობისა აღებული უნდა იუოს ჟან-ჟაკ 

რუსოს თხუზულებიდგან „ახალი ელოიზა“". 

ამ მოთხრობით ჩვენს მწერლობას დაჭბერა სანტიშენტალურმა, 

გაზვიადებულმა გრძნობიერობითმა მიმართულებამ, მაგრაშ თანამოსხი- 

არენი დავით ბატონიშვილს არ აღმოუჩნდნენ, უთუოდ იშიტომ, რთმ 

ბატონიშვილი საქართველოდგან შორს იჟო და მის თხუზულებას მკი- 

თხველებიც არ ჰჭეავდა. აგრეთვე ფვხი ვერ მოიკიდა ცრუ-კლასსიცი- 
ზმ", თუმცა ლომონოსოვის და დერჟავინის თდები ითარგმნა მეXVIII 

სა-ეგ. დასასრულს ქართულად და მკრთალი წაბაძვაც გამოიწვია. ამ 

შიმართულებამშ გერ მესძლო. ჩვენს მწერლთბაში განმტკიცება, რადგან 

იმ დროს, როცა ქართველებმა იგი გაიცნეს, ფსევდო ანუ ცრუკლა– 

სსიციზში ძლივს-ღა ჭსუნთქავდა, ძალა და გავლენა მოგლებული ჭქონ- 

და, მის ადგილას რომ:ნტიზმი იე” გამეფებული. საჟურადღებო და- 

ჯითის მოღვაწეობაში ის მხარუა, რთმელიც თვალსაჩინოდ ჭეოფს წვე- 

ნთვის მსწრაფლ გამოღვიძებას ქართული მწერლობისას, სურვილს 

ევროპიული შეცნიერება და ლიტერატურა გაიცნონ და გააცნონ შკი- 

თხველ საზოგადოებას. ერთს დონეზედ აღარ დგას ქართველი მწე– 

რალი, – სპარსელი პოეტების გარდა შას წასარაძად გაუხდნენ საუკე– 

თესო წარმომადგენელნი მაშინდელი ეკროპიული ლიტერატურისა და 

მეცნიერებისა. დავით ბატონიშვილი სთარგშნის მონტესკიეს თხზუ- 

ლებას, რომელზედაც დაშეარდა დასავლეთ ევროპის საპოლიტიკო 

კონსტიტუცია. დავითზედ ადრე ბაქარმა გადმოიღო. ქართულად განონ- 

მდებლობა ალექსი მიხაილოვიჩისა. ბატონი შვილმა ითანეშ შეადგინა 

5რთექტი -– წინადადება გიორგი XII-შდი მირთმეული 1799 წ. სა– 

ქართველოს წეს-წეობილების შეცვლის შესახებ. რეფორმები საჭიროა 

მოხდეს ევროვპიულს გეგმაზედაო, უნდა შეიცვალოს ვოლიტიკური,



–5ანი 

ეგონომიური, საფინანსო და სამხედრო გამგეობა, ეს პროექტი საუ- 

გკეთესო წეაროა იმის გამოსაძიებლად, რას ელტოდა განსთლებული 

წრე სამეფო სახლეულობისა და რა გზით ცდილობდნენ დაეცვათ სა- 

ქართველო. მთშმავალი უბედურებისაგან, 

· ითანე ბატთნიშვილი სახელოვანი სარდალი და მეცნიერი კაცი 

'იჟო. იგი იეო გიორგი XII და მის მეუღლის ქეთევან ანდრონიკა- 

შვილის ძე. დაიბადა 1772 წ. და რვა წლისას მოუკვდა დედა. ში- 

სი ცხოვრება შეიძლება ორ ხანად გავეოთ: პირველი მან გაატარა 

სამშობლოში, შეორე რუსეთში. საქართველოს უკიდურესმა მდკგომა- 

რეობამ ლეგ- სპარს- ოსმალთა შემთსევის დროს იოანე ბატონიშვილი 

აღზარდა მამულის დარაჯად და თავგადშოდებულ სარდლად. 1795 წ. 

იგი შეებრძოლა ალა- შაჭმად- ხანს ტფილისის აბანოებთან და ამით გზა 

გაუხსნა პაპას-- ერუკლეს ტფილისიდგან უვნებლად გასულიჟო.. 1801 

წ. საქართველო. რუსეთს შეუერთდა და ბატონიშვილი იოჯნე გადასა-. 

'"ხლდა პეტერბურგს თაგის მეუღლით ქეთევან წერეთლის ასულით. 

გადაიცვალა 1839 წ. შვილი შისი გრიგორი მწერლობას მისდევდა 

და შისმა შემკვიდრემ იოანემ ვეტერბურგის საჯარო წიგნთ- საცავს 

გადასცა ძვირფასი ხელნაწერები, რომელნიც წინაპართაგან მას დარჩა, 

იოანე ბატონიშვილს ეკუთვნის რამდენიმე სამეცნიერო შრომა და მათ 

მორის „რუსულ-ქართული ლექსიკონი“ , „ისტორიული უბნობა სხვა– 

და-სხვა ხალხისა (ევრთვისა)“ და „ კალმასობა“, ეს უკანასკნელი შრო- 

შა თორ ნაწილად იეოფა. თვით სიტევა _,კალმასობა# ნიშნავს. პურის 

_ და ღვინის "მოთხოვნას მონასტრისთვის კალოობას და რთველში. ბა- 

_ ტონიშვილის წიგნი „კალმასობის'! სათაურით შეიცავს მე-%VIIII 

საუკ. ქართულს ენციგლომედიას. ავტორს გამოვეავს საკალმასოდ ქჭა- 

ბთა–ხევის მონასტრის იზვოდიაკონი იოანე ხელაშვილი. იგი იეო გაპ” 

ნათლებული და თელავის სემინარიაში სწავლა მიღებული პირი, სოდ. 

ვაქირით, ქიზიეიდგან, და მცოდნე რუსული ენისა, რომელიც შან 

შეითვისა რთსეთში. მონასტრის წინამძღვრის დოსითეოს ფიცხელა– 

ურის ბრძანებით ·ხელაშვილი შიდის საგალშასოდ და დოესის შინდო- 

რში შეხვდება გორელს სთშეხს ზურაბ ღამბარაშვილს, სასიაშოვნო 

მოუბარს და საკვირველს ოხუნჯს. ხელაშვილი და ღამბარაშვილი ერ–-
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თაა მემოივლიან ქართლს, გახეთს, ქიზიეს, სომხეთს და დაბრუნდე- 

ბიახ ტფილისს. წიგნში ჩამოთვლილია ის სოფლები, სადაც მეკალ– 

მასეხი ჟოფილან: ხიდისთავი, სურაში, მცხეთა, მარტეოფი, სამში, 

შილდა, ევგარელი, ახტალა, უარაბულახი და სხვ. ხელაშვილი ამ მო- 

გ ხაურობაში ასწერს მდებარეთბას, მცენარეების თვისებათა, შენთბათა, 

ჩვეულებათა დსა ხასისთს იმ ადგილთა, რომელზედაც გაივლიან, 

მცხოვრებთა ბაასით ის ასურათებს ადგილობრივს გამოთქმას და %ნე– 

თბითს შეხედულებას. შესანი შნავი მოღვაწენი–– ციციშვილები, მამა- 

ცაშვილები, ორბელისნები, აშილახვარსი, გრისთავნი, ხერხეულიძენი, 

მიტროპოლიტი მროველი, დავით რექტორი, ექიში უარაშვილი და- 

ხსასისთებულნი სრიან მკაფიოდ და ცოცხლად. ხელაშვილის მოთხრობა 

გაგვაცნობს მონასტრების და ბატონემობის მდგომარეობას, წარმოს- 

თქვამს თაგისს აზრს ალ“ზდა-განათლების შესახებ, გაგვიზხიარებს ის–- 

ტორიულს ცნობებს წარსულიდგან. შეფე ერეკლეს სახლობა და შისი 

ლაშქრობა, რუსეთთან მიწერ-მოწერა, საქართველოს მწუხარება გიო- 

რგი მეფის სიკვდილის შემდეგ, ბატონიშვილთა არეულობა და ლე- 

გეზის შემოსევა იმავე სიმახვილით სრიან აღწერილნი, როგორც ცხე 

ბახი სხვა-და. სხვა სამეცნიერთ. დარ ჯიდგან. ღვთისმეტყველების სა– 

ფუძველს განმარტავს ბაასში ცივიშვილთან, რომელიც ვოლტერის 

მოძღირებას დაეშონა. აქვე შემთხვევა ეძლევა ფსიხოლთგიური და სა– 

ეთიკო ცნობებიც გაგვიზიარო.ს. აშილახვართან ბასსთბს საშართალს, 

ფილოსოფიას, რიტორიკას, პოეზიას, ფიზიკას, მატემატიკას და 

სტრატეგიასზედ. ლოღიკა (ხრიები), დიალექტიგა, კატეღორია, სი–- 

ლლოგიზმები, გრამმატიკა, პრო სოდისა განმარტებული აქვს საკშარი– 

სი მაგალითებით და საბუთებით. შემდეგ განიხილავს მეტეოროლო– 

გისს –– (ქარი, წვიშა და სეტევა), კოსმო გრაფიას (მთვარე, მზე და 

ვარსგვლავნი), არქიტექტურას და საბუნებისმეტეველო. შეცნიერებას, 

ამ მდიდარი შმინასრსით წიგნის დამწერი თვით უნდა ჟოფილი- 

ეთ განათლებული კაციც. რომ მარტივი ენით გაეზიარებინა მკითხვე– 

ლისთვის სხვა- და- სხვა დარგის სამეცნიერო ცნებანი. ახრი ჯეკალმა- 

სთბაში“! გამოთქმული შესახებ სამართლის და ადმინისტრაციის მო- 

წყობისა გვაგონებს ბატონიშვილის იოანეს მეორე შრომას ი წინადა–
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დეთას გიორგი XII-დმი“'. თავისი მოსაზრებანი და საფუძვლიანი 

ლტოლვილებანი წარმოათქშევინა ხელაშვილს, მშეკალმასედ გამოევა– 

ნილს. იოანე ბატონიშგილი საუცხოვო. მაჩვენებელია, რა წერტილამ- 

დის ავიდა ქართული განათლება მე-XVIII საუკ. სოლომიან ლეონი- 

ძე, მსაჯულად წოდებული, თავის მეხივით შესაზარი გამოშეტეველი 

სიტყვით, რომელიც მან წარმოსთქვა „ერეგლე მეფის ცხედრის წიM- 

შე, მოწმობს რა სიმაღლემდის აიწის ქართულმა!) მჭერმეტყველებამ 

და პატრიოტული გრძნობის ალფრთოვანებაშ, 

ნათარგმნი ლიტერატურა. სახელმძღვანელოიები. 

დრამები. 

მე-XVII-–-XV III საუკ. მწერლობა აჟვავდა როგორც ორიგი– 

ნალური, აგრეთვე ნათარგშნი თხუ ხულებათა შერჩევით. ჩვენს ლიტე- 

რატურას ამ დროს ორი წეარო აქვს, საიდგანაც ეზიდება იდეიებს 

და მასალას ხალხის გონებითი განათლებისთვის. სვარსეთს მიჭმარ- 

თავენ ალმო სავლეთის კლასიგურ თხუზულებათა გადმო საღებად და ევ- 

როვას –– რუსეთს ახალი მოძრაობის გასამტკიცებლად, რომის შისსი- 

ონერები ავრცელებენ ეგროპულს განათლებას, –– რუსეთიდგან გი თვით 

ქართველებს გადმოაქვთ სქოლასტიური სისტემა, სამეცნიერო და სა- 

ტეხნიკო მცნებანი, ეს მოძრაობა დაიწეო. მოსკოვს არჩილ და ვახ- 

ტანგ შეფეთა დროიდგან. აქ დასახლებული თავად-აზნსურნი, შეფეთა 

მიერ წაქეზებულნი, შეუდგნენ ქართულად გადმოღებას სამატეშათიკთ, 

საარტილერით, საისტორიო და საბელეტრისტიკო ნაწერებისას. ში- 

ხეილ ელისაშვილმა, რომელიც სწავლობდა ჯერ ტფილისის გკაბთოლი- 

გეთა სკოლაში და შემდეგ მოსკოვის საზღვაო. კორპუსში, 1724 წ. 

ვახტანგ შეფის ბრძსნებით და დახმარებით გადმოიღო გეთმეტრია, 

რომელიც დაამთავრა მელქისედექ კავკასიძემ. გაბრიელ გელოვანმა 

გადმოსქართულა გერდგრაფიული ლექსიგონი, ლათინერად დაწერილი 

-და რუსულად გადმოკეთებული. სვიშონ მაკაცარიძეშ გადმოსთარგმნა 

„საშინაო ეკონოშია“. „გადაიღეს ქართულს ენაზედ ტრიგონომეტრია, 

ლოგარითმები, არითმეტიკა, ფორტიფიკაცია, სამხედრო. ხელოვნება,
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· გარაბადინები და სხვ. იმ გვარ თხუზხულებათა შიბაძვით %აალ ენრო- 

; ნიკაშვილმა, რუსეთში განსთლებულმა, შეადგინა სახელმძღვანელო. შა- 

I თემატიკის და გეოგრაფიის შესასწავლად. ივანე ორბელიანმა სთარ– 

I გმხ+ მითოლოგია, თურქესტანიშვილმა ნაწევეტები არისტოტედიდ– 

I გან. აძავე დროს საბელეტრისტიკო. ნაწერებიც გადმოქართულეზბულ 

1 იქმნენ: რევა% ეორნჩიბაშიშვილი ერეკლე მეფის დროს სთარგმშნის 

; „პანთეონს“ ) არქიმანდრიტი მორთფირე უ„იერუსალიშის დარღვევას", 

: სარიდონ ჩოლაჟაშეალი ფენელონის „ტედემაკს“, იოანე ქართველი- 

: შვილი დელაპორტის მოგზაურობას, ბატონიშვილი ითანე დერჟავინის 

ოდას „ღმერთი“, ბატონიშვილი ფარნაო ხი კარამზინის სანტიშენ- 

' ტალურს მოთხრთბებს („რაისა" ). სასულიერო. შმინაარსის წიგნებს 

სთარგშნიან იოსებ საშებელი და იერონიმე ალექსიძე. 

ქართულს ხელოგნებჯს ემატებიან გამოჩენილხი მსატვარნი –- 

ისსის ჯანჯუღაშვილი, რომელმაც გიორგი შეფის "და ბლექსანდრე 0ს– 

ტონიშვილის სურათები დაგვიტოდვა. შესდგა რამდენიმე სახელშძღვა- 

ხელო რუსული და ქართული ენების შესასწავლად. სასწავლო. წიგნები 

ისტორიისა, რჯულისა, ანგარიშისა სკოლებში სახმარებლად გაშრავ– 

ლდა და სისტემატიური ხასიათი დაეტეთ. გაიოზის მდაბიოდ გან 

მარტებუდი საგრამშატიკო. ცხებანი შეიქმნენ, საფუძვლად ქართული 

ენის შესასწავლად. თელავის სემინარიის კურთხევის დღესასწაულს 

შან წარმოსთქვა სიტევა და განმარტა ფონეტიკა, ეტიმოლოგიას და 

სინტაქსისი ქართული ენისა, 

მე- -XVIII საუგ. პირველად გ! ადშოიღეს ქართულად დრაშეიი. 

ერეგლე მეფის დრომდე ქართველი საზოგადო ება · ჟაბახით და ჯამბა- 

ზის - „ თამამშათი “ სტკბებთდა. მირველად 1791 წ. წარმოდგენილ 

იქმნა დრამა „შეფე თეიმურაზ“. შინაარსი ზმიესისა იმაში მდგომარე- 

თას, რომ შეფე თეიმურაზი წამოდგება საფლავიდგან და დაინახავს 

მოქალაქე მიდუასშვილს ევროპულად ნაცმულს და საერთოდ საქართვე- 

ლოს %ზნე- ჩვეულების შეცვლას. „უბედურო საქართველთვ “, იტევის 

შეფე და მიჭმართავს · ერეკლეს თხთვნით, რომ მან განაგოს ქგეჟან» 

სიმართლით. აშავე დროს 1792 წ. გიორგი ავალი შვილმა გადმოიღტ 

რუსულით სუშარაკოვის ვიესები „რქის მატარებელი" და სხვ. , ხდ 
· წვ 

ჯ 
)
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ლო. დავით ჩოლაეა შვილმა 1795 წ. გრეგკლეს მდივან-ბეგმა, შეფის 

გასართობად სთარგშნა „იფიგენია“ რასინისა, 

+“ 
იურიდიული ნაფშთნი. 

მე-X VIII საუკუნეში გონებითი მოძრაობა გამოიხატა სბვათა 

მორის იმაშიაც, რომ იურიდიული წეს-წყობილების განმტკი- 

„ცება კანონმდებლობით მოხდება. ვახტანგ მეფემ, რომელმაც 

საქართველოს ისტორიული წარსული გაითვალისწინა „ქარ- 

თლის ცხოვრების“ შემუშავებით, შეჰკრიბა ერთ წიგნად სა- 

მართალი, რომელიც საქართველოს სხვა-და-სხვა კუთხეში სწარ- 

მოებდა. ამ გვარად შესდგა ვახტანგ მეფის კოდექსი, რომე- 

ლიც შეიცავს: „ძეგლის დებას" გიორგი ბრწყინვალისას, ბექას. 

და ალბულას კანონებს, კათოლიკოზთა „ რჯუ ლდებას, , მოსეს 

რჯულს, ბერძნულს კანონებს, სომხურს კანონებს და თვით 

ვახტანგის კანონებს. ამას დაერთვის ჩვეულებანი, რომელნიც 

დაკანონებულნი იქმნენ ქართველ მეფეთაგან. „ძეგლის დება“ 

დაწერილი იყო. მთიულთათვის მე- - XIV საუკ., ოოდესაც მეფე 

გიორგი ბრწყინვალემ (1318-–1346), განდევნა საქართვე- 

ლოდგან მონგოლები და შეუდგა სამშობლოს ცხოვრების გა- 

წესრიგებას. იგი “შეიცავს 46 მუხლს და განსაკუთრებითს ყურად- 

ღებას აქცევს სისხლის ფასს. ამ კანონდებლობას მოსდევს ჯა- 

ყელის და ციხისჯვარელის ბექას (1861-––139)) და მისი 

შვილის- შვილის აღბუღას (1444 -– 1451) კანონები, დანიშნუ– 

ლნი სამცხე-საათაბაგოსათვის. მათი კანონმდებლობა შეიცავს 

176 მუხლს და განმარტავს სხვა-და-სხვა პოლიტიკურს და სა– 

მოქალაქო. საგანს. მე-XVI საუკ. შესდგა კათოლიკო-სთა კა- 

ნონები (23 მუხლი), მიმართულნი იმერეთში. ტყვეთა ყიდვა- 

გაყიდვის და სარწმუნოების შერყევის წინააღმდეგ: “„ხრმხური 

კანონები“ (431 მუხლი) გადმოღებულნი არიან მხითარ გო- 

შის კოდექსიდან, რომელიც შესდგა მე- XII –- »91I საუკ. 

განმავლობაში. სომხური კანონებით ხელმძღვანელობდნენ აღებ-
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მიცემის საქმეთა გარჩევის დროს. მოსეს კანონები ეწოდება 

იმ დებულებას, რომელიც გადმოწერილია მოსეს „მეორე 

სჯულიდგან“. ხოლო. ბერძნული კანონების “შესახებ სამი აზრი 

იყო გამოთქმული. აკადემიკოსი ბროსსე მათ მიაწერდა ბიზან- 

ტიის იმპერატორებს ლეონ-ბრძენს და მის შვილს კონსტანტი- 

ნე მეექვსეს. ბარონ როზენკამპფი სთვლიდა ბერძნულს კანო- 

ნებს ვახტანგის სამართალში პროხირონად, რომელიც შედ- 

გენილი იყო. ვასილ მაკედონელის, ლეონის და მისი “შვილების, 

დროს. პროფ. ჩუბინაშვილმა „ბერძნული კანონების“ წყაროდ 

აღიარა ექვსთა წიგნი არმენოპულოსი და სინტაგმა მათე ვლა- 

სტარისა. პროფ. ჩუბინაშვილის აზრს ამ ბოლო. დროს მიემხრო 

ოდესის უნივერსიტეტის პროფესსორი სოკოლსკი და სადავო 

საგანი დასაბუთებული მოაზრებით გადასწყვიტა. ბ-ნი სოკოლ- 

სკის აზრით ქართულს სამართალში მოყვანილი ბერძნული კა- 

ნონები წარმოადგენენ 'მემოკლებულს ვლასტარის სინტაგმას, 

არმენოპულოს და სხვა წყაროებზედ დამყარებულს. ეს შემო- 

კლებული სინტაგმა შესდგა საბერძნეთში და იქიდგან შემო- 

ტანილ იქმნა საქართველოში და რუსეთში. 

თვით ბატონიშვილის ვახტანგის სამართალი დამყარებუ-– 

ლია როგორც წერითს სიგელ-გუჯრებზედ, აგრეთვე ჩვეუ- 
ლებრივ უფლებაზედ. ვახტანგმა დააკანონა ის, რაც ჩვეუ- 

ლებად იყო მიღებული. ამის სამართალს ნათელს ჰფენენ მე- 

ფე ალექსან დრესაგან მიცემული ტლაშაძიანთ გუჯარი სისხლის 

ფასზედ და მრავალი სიგელ-გუჯარი, დაცული ტფილისის და 

ქუთაისის სადეპუტატო საკრებულოში. ხოლო. კათოლიკოზთა 

კანონებს ავსებს ბიჭქვინტის გუჯარი, ჩემ მიერ გამოცემული 

(ქუთაისი, 1891). ეს გუჯარი შემდგარია მე-XIV -- XVII სა- 

უკუნოების განმავლობაში. იგი საბერძნეთის საეკლესიო. რჯულ- 

დების გარეშეა და არის ნაყოფი ნაციონალური ადგილობრივი 

კანონმდებლობისა. საერთოდ ვახტანგის მიერ შედგენილი კო- 

დექსი სალურადღებო. ნაშთია შედარებითის სამართლის “შესა- 

სწავლად. ·
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ქართული წიბნების ბეპვდვის დასაწყისი. 

მე-XV II საუკუნეშდე ქართული მწერლობა მხოლოდ წერითი 

სამუალებით გრცელდებოდა. 1625 წ. პირველად გაიხსნა ქართული 

სტაშია, ისიც საქართველოს გარე, რომში, კათოლიკეთა შისსიონე– 

რების მეცადინეობით. 16285 წ. რომში ფირველად დაიბეჯდა ქართუ- 

ლი ლოცვანი სტამბაში, რომელიც ეკუთვნოდა „სარწმუნოების გაშა-. 

გრცელებელს ძმთბას“, 1629 წ, აქვე დაიბეჭდა ქართული ჯნბანი და 

ქ:რთულ- იტ! ლიანური ლექსიკონი მაულინისა, ნიკიფორე ირბახის და- 

ხმარებით შედგენილი. ჯშას მოჭევა მავიოს მიერ დაწერილი ქართუ- 

ლი გრამატიკა, ორჯელ გამოცემული 1643 და 1670 წ. წ. 1733 

წ. ტლუგ!ასთ დაგითაშ დაბეჭდა „დოქტრინა ქრისტიანა'! (საქრის- 

ტიასო. მოძღვრება). მშე- XVIII საუკ. ქართული სტაშბა გაიხსნა „მოს- 

გოკში არჩილ შეფის ღვაწლით და დახმარებით. არჩილ მეფემ გამო- 

ითხოვა რუსეთის მთავრობისაგან გოლოვინის შუამდგომლობით ნე– 

ბართვა საეგლესიო წიგნების ბეჭდვისა. არჩილის სტამბაში 1705 წ. 

დაიბეჭდა „დავითნი?“ და შემდეგ სრული „დაბადებაც“. შესამე 
ქართული სტაშია გაიხსნა ვლახეთში, Vადაც ამ დროს მოღვაწერიდა 

ქართველი მღვდელ. მთავარი ანთიმოზ ივერიელი. 1705 წ. იგი და- 

ინიშნა რიშნიკის არქიელად და 1709 წ. ვლახეთის ეპისკოპოზად. 

შემდეგ გადაჟენებულ იქმნა და გზად სინას მთისაკენ დაახრჩეს თუ 

დაიხრჩო. მდინარე მორიცზედ გადასვლის დროს. ამ ანთიმოხმ. ”შა- 

ფუძვლიანად იცოდა რუშანიული, ბერძნული, სლაგური, თურქული 

და არაბული ენები. მან გახსნა სტამბა რიშნიკში, შემდეგ ტარგოვ- 

ნენში და სვეაგოვში, ბუხარესტის ახლოს, 1707 წ. ანტიოქიის 5... 

ტრიარქის თხოვნით ძან დაჭბეჭდა ბერძნულ არაბული კონდაკი. ანთი- 

მოზმშა ჩამოასხა არაბული ასოები და გაუგ ზავნა პჰიტრიარქს ალემოში. 

აგრეთვე ჩამოასხა ქართული ასოები, ჯღბეჯდა კონდაკი და გაგ ზავსა 

საქართველოში ასოთამწეობებითურთ. ჯი ჯმ გარემოებით აიხსნება ის 

ფაქტი, რომ ვასტანგ შეფემ ვლახეთიდგან მოიწვია ასოთ-ამწეობნი. 

ანთიშო“ტშა დაუმზადა შეფეს ასოები, დასა და გაწვრთნა ამწყობნი 

სტამბის საწარმოებლად საქართველოში. ანთიმთ ხის წინადადებით
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ისარგებლეს და გახსნეს ქართული სტაშიელი ტფილისს და ქუთაისს, 

პირველი წიგნი, რომელიც ტფილისის სტამბაში 1709 წ. დაიბეჭ- 

და, იურ სახარება; 17)9ი წ. აქვე გამოიცა ჟაშნი და კონდაკი. ტფა- 

ლისის სტამბა გამართა გლასელმშა მიხეილ სტეფასიშვილმა, ზხედაშ- 

ხედველად წიგნების ბეყვდისა იერ ნიკოლთზ% ორბელიანი. ამის დროს 

გარდა საეკლესიო წიგნებისა დაიბეჯდა 171ბ წ. რუსთველის »გეფ“ 

სის-ტეაოსანი“. სტამბა გამართული იეო მეტეხის ეგლესისსთან და 

მოქმედობდა 1724 წლამდე, გსე იგი ვასტანგ მეფის რუსეთში გ?!“ 

დასახლების დრომდე. მეთვრამეტე საუკუსის მეორე ნახევარს სტამბა 

განაახლეს შეფე თეიმურაზშა და ერეგკლეზ. აშ დროს სტამბას ეურს 

უგდებდა ქრისტეფორე ბეჟერაშვილი. ჯღა-მაჭმად- ხანშა დაანგრის ტფი- 

ლისის სტამბა და შემდეგ ამ აოხრებისს სტამბა მაინც ისევ სამთქ- 

მედოდ მოაწყეს. (756 წ. იშერეთის შეფემ სოლომონ II რთმანო% 

%უბაშვილის დახმარებით გახსნა სტამბა ქუთაისს, ამ რხუბაშვილმს 

სტამბის გაძლოლა შეისწავლა მიხეილ გლახელთან და აღბეჭდა საეგ– 

ლესიო. წიგნები. არქიმანდრიტი “ხაქარია ღანიშნული იე” კორექტო- 

რად, 1787 წ. ამ სტაშბიდგან გამოვიდა ჰირველი აღბეჭდილი წიგ- 

ჩი. სტამბის %ედამხედკელი. იეო სახლთხუცესი ხურაბ წერეთელი. 

ჭეცხრამეტე საუკუნის დამდეგს ტჯირიანთბის გამო. სტამბა ქუთაისი - 

დგან გადიტანეს ჯერ საჩხერეს და შემდეგ წესს (რაჟაში). ქუთაის- 

ში დაწეობილი წიგნები დამთავრდნენ წესში. წიგნები სუფთად და 

ლამაზად იბეჭდებოდნენ. რუსეთში ქართული სტამბა მოქმედოიდა 

მოსკოის, ვლადიშირს, გრეშენჩუგს, ს.-პეტერბურგს,- ნოვგოროდს 

და მოზდოკს. მოთჯXვეებად იჟვნენ არქიევისკოვპო სი იოსებ საშებელი, 

ბატონიშვილები არჩილ, ბაქსრ და ვახუშტი, კათოლიკოზი ანტონი, 

მიტროპოლიტი ათანასე ამილახვარი, ეპისკომო ზი გრიგოლ ხარგა- 

შნელი, ექსარხოსი ვარლაში და ევისკოპი ზი გაიოზი. პირველი სღ- 

გილი ამ ჩამოთვლილ პირთა მორის უტირავ ითსებ საშებელს. 

ითსებ სამებელი ეკუთვნის ვახტანგ VI დროის მოღვაწეოას 

რიცხვს. იგი იყო ქობულაშვილი გვარად და სამების მთნასტრის ს. 

ხსაძმში არქიევისკოვო ხად. მეჩვიდმეტე საუგ. დასასრულს ითსებს 

წეაროები ასახელებენ შიო-მღვიშის იღუშენად. 17085 წ. იგი მატა 
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რიარქმა დოშენტიმ აკურთხა ეპისკოპოსად და 1709 წ. იგი დაი- 

ნიშნა საშებელად, ე. ი. მიიღო სამების ეპარქია. 1728 წ. სამების 

ეპარქია სიულეს ლეგებმა და იოსებ გადაუვანილ იქმნა წილკნის გათე– 

დრაზედ. როცა ვახტანგ V'I გადასახლდა მოსკოვს, მას საან დაედევ- 

ნა იოსებ საშეხელიც და გაემგზაკრა რუსეთს ფულების მოსაკრებად 

დარღვეული ტაძრების სასარგეილოდ. დარიალის ხეობაში ლეგებშა 

საშეიელი გაც!რცვეს დღა ტეჯედ წაიევანეს. ჯვარის ციხის კომენდანტს 

ირძანება მისცა რუსის მთავრობამ, რათა საშებელი ტევერბიდგან და- 

ეხსნათ. . მართლაც 1732 წ. საშებელი უბპე მოსკოვშია და დაენიშ- 

ნაია 500 შან, ჯამაგირი, იმპარარრიცა ანნას იოანოიანმ ს.შებაჯის პ ჯ0)95გ ერატრიც ზ ებელ 
ულოძა ნოვგოროდის არქიევისკოპო სის თეოფანე ვროკომოვიჩის შო- 

ადტეილეოძა. გადაიცვალა გზად ეიზლარისკენ ასტრახანში 1750 წ. 

ნთვეგოროდში საშებელი შეუდგა ქართული სტამბის მთწეობას 

და 1739 წ. უბჭე აღიბეკდა %ადიკი ქრისტეფორე გურამიშვილის 

და რამდენიმე სხკა პირთა დახმარებით. აშაყე სტამააში დაიბეცდა: 

ჟამნი, მარხვანი, პარაულიტონი და სახარება, 1710 წლამდე, როდე- 

საც ბაქარის, ვახტანგის შვილის სხრით, სტამაა გაიხსნა მოსკოვს 

ქართული დანადების გამოსაცეშად. 

ქარი:ული დასადება ძველი დროიდგტან იეო ნათარგმნი. სთონის 

მთაზედ ივერიის მონასტერში დაცუელაა MM 6) წ. გადაწერილი დაბა- 

დება, რაშდენიშე წიგნი ძველად ნათარგშნი დაბადებიდან დროთა 

განშ:ელობით დაიკარგა ღა მეჩვიდმეტე საუკ. არჩილ შეფე მოსკოვში 

შეუდგა %) ნაკლის შესრულებას, იგი შეედგა სლაგური ენიდგან და - 

გარგული ნაწილების ქართულად თარგმნას და აშ აზრის განხორციე- 

ლება თავს იდვა ბაქარ ვახტანგ- VI ძემ. ბაქარმა გამოიწერა მოს- 

გკოვს ნოვგოროდიდტან ითსებ სამებელი და სინოდის ნებართვით შე– 

უდგნენ ქართული საეგლესიო წიგნების ბეჭდვას. სარეი გამოცეშის- 

თვის მიიღ, ბაქარმა, სტაშიის ზედამხედველობა იოსებ საშებელმშა, 

რომელიც გადმოიჟვანეს მოსკოვის მონასტერში წინაშძლერად. სტამ–- 

ბა , გაიშართა მოსკოვის ახლო, სოფ. გსესვიატსკში, სადაც ჩვენი ია- 

ტონიშვილები სცხოვრობდნენ. ამ სტამბაში შირველად დაიბეჭდა ქა- 

რთული დაბადება, რომელიც დაშსადებულ იქმნა არჩილის და „ვახტა-
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სგის დროსვე. ქართულს ძველათ ბერძნულით გადმოღებულს დაის– 

დებას დაუმატეს ახლად ნათარგშნი წიგნები “%ირაქის და მაკაბელთა 

იმ სლავური ტექსტიდგან, რომელიც მოსკოვს დაიბეჭდა 1633 წ.; 

ამასთანავე სინოდის მოთხოვნისამებრ შეადარეს და შეასწორეს მთლად 

ქართული დაბადება სლავური ტექსტის მიხედვით. მაგრაშ რადგან 

სლავური ბიბლია შეცდომებით სავსე იეთ, ამიტომ მიანდეს ბატონი- 

შვილს ვახუმტს ქართული დაბადება, არჩილის მიერ შესწორებული, 

დაგურო თავებად და სტიქებად და შეედარებინა ბერძნულ, ლათინურ, 

ებრაულ, სომხურ და სირიულ ტექსტთანაც. ვასუშტის შესწორებით 

არ იჟვნენ კ6მ-ეთფილნი, რაიცა სჩანს მოსკოვში დაბეჭდილი ქართუ– 

ლი დაბადების უკანა- სიტუვაობიდგან. : 

ვახუშტმა შეასწორა ხუთი მოსეს წიგნი, ისესი ძისა 'ნავესა, 

მსაჯულთა, ნეშტთა, იობისა, ეკლესიასტე და სხვ; წიგნი ტობიასი 

და ივდითისა გადმოიღო. ვულგატიდგან, ქსრთულს დაბადებას მიუძ- 

ღვის ბაქარის წინასიტევაობა, სადაც განხილულია ისტორია ქართული 

ბიბლიისა. დაბადება შესწორდა 1749 და 1743 წ. უბჭე დაიბეჭდა. 

1750 წ. გადაიცვალნენ ბატონიშვილი ბაქარ და ითსებ საშებელი. 

სტამბის მოქმედება შეჩერდა მოსკოვს. 1756 წ. განახლდა ქართუ- 

ლი წიგნების ბეგდვა მ. ვლადიშირს ანტონ I კათოლიკოზის ხელ– 

მძღვანელობით, აქ დაიბეცდა საეკლესიო წიგნები, ქართული ანიახი 

და ვახუშტის მშიერ ნათარგშნი სტეფან ისვთრსკის »,გლდე სარწმუ- 

ნოებისა!!. მოსკოვში განახლდა ქართული სტაშბა 1761 წ. ათანასე 

(ამილახვარის) მიტროპოლიტის შეცადინეთბით. კგორექტორის მელ– 

ქისედეგ გავკასიძის “სედამხედველობით ამ დრთს მოსკოვში 1765 V- 

დაიბეჭდა შემდეგი წიგნები: სამოციქულო, დავითნი, უაშნი და სხვ. 

გრემენჩუგში სტამბა მოქმედებდა არქიმანდრიტის!გაიო ხის ღვა– 

წლით. > დაბეჭდა აშ. დაუღალავმა მწერალმა ქართული გრამატიკა 

და რაშდენიმე კიდევ სხვა წიგნი. აშისივე შრომით განახლდა შო ხ- 

დოკში ქართული სტამბა, რომელიც დრო. გამოშვებით მოქმედეიდა 

1799--–1799 წ. ვეტერბურგში სტაშია გახსნა 1768 წ. გრიგოიალ 

ხარაშნელმა და აღბეჯდა ქართული სახარება. 'ეს სტამბა მე-XI> 

საუკ. დამდეგს განახლდა ვარლამ მიტროპოლიტის დროს. მე-2 IX
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საუგ. დამდეგს ქართული ასთებით იბეჭდებოდენ წიგნები ლეიშციგს, 

ვენას, მთნთობანს კონსტანტინოპოლს, ვენეტიკს და პარი ხს, 

ქართული ფსალმუნი პირველად დაიბეტდა მოსკოვს 1705 წ. 

არჩილ მეფის მოღვაწეობით. ზმირველად ქართული სახარება დაიბეჭ- 

და ტფილისს 1709 წ. ვახტანგ შეფის დროს. ვირველად დაბადება 

გამოიცა 1748 წ. და ეწოდება ბაქსრის დაბადება, ეს დაბადება შმეა– 

სწორეს (ვახუშტმს და სხვებშა) სლავური ტექსტის მიხედვით და ნა– 

კლებად გაწვრთნის გამო სლავურს ენაში რედაქტორებს შეეპარათ 

მრავალი შეცდომები, რომელიც შეიძლება შესწორდეს ათონის 978 

წლის დაბადების ხელნაწერის დახმარებით, ჯამ ხელნაწერიდგან 10548 

– I849 წ. ექსარხ.,სის ისიდთრეს დროს გადმოიღეს პირი, რომ- 

ლითაც უნდა ეხელშძლვანელათ მხედრელი ასოებით დაბადების გამო- 

ცემის დრთს (ტფილისი, 1884). მაგრაშ შეცდომები მოსკოვის და– 

ბადებისა არაშც თუ გაიდევნა, არამედ ტფილისის გამოცემაში უფრო 

გაშრავგლდა კორექტორის დაუდევრობის გამთ.. ამისა გამო დიდად სა- 

ჭირთა დაიბეჭდოს „დაბადება!“ ახლად შესწორებული და სთ ონის 

ხელნაწერზედ დაშეარებული. სახეში უნდა იქონიონ გამომცემლებმა 

სხვა-და- სხვა დაბადების წიგნების ხელნაწერებიც და ბეჯითი ჟურად- 

ღებით შეადარონ ჟველა ვარიანტები, რათა უმწიკვლული ტექსტი 

აღდგენილ იქმნას.
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V მ არო ე ბ (4) 

L. სახალხო. სიტყვიერება: 

1) ლეგენდები და ლექსები, გამოც. დ. გიტინაძისა. ტფი- 

ლისი, 1897. 
2) ფშაური ლექსები, შეკრებილი დავით ხიზანა შვილის მიერ. 

ტფილისი, 1887, 

პ) სახალხო. ლექსები მთხევეთა. ტფილისი, 1836. 

1) ნიშუში ქართველთა ერის ვოეზიისა, დაწერილი სააბაშიოში 

სამს, ღონდაძისა, ტფილისი, 1892, 

5) სახალხო. ლექსები, არაკები და ლეგენდეი სხვა-და-სხვა 

ქართულს გამოცემაში დაბეჭდილი. 

ნ) %ღავრები, შეგრებილი აღნიაშვილის მიერ. ტფილისი, 1891; 

“ზღაპრები 1902 წ. გამოცემულნი. 

7) სვანური ზღაპრები, შეკრებილი თავისუივალი სვანის მიერ. 

ქუთაისი, 1893 წ. 

ზ) არაკები და %ღა3ვრები, შეკრებილი გ. ოცხანელის შიერ. 

ახალ–სენაკი, 18985. 

LI) ქართული გამთცანები, შეკრებილი თ. რაძვ, ერისთავის მშიერ. 

ტფილისი, 1879, 

10) ქართული ანდაზები, შედგენილი ა. ბალუქვისაგაჩ. ტფ:- 

ლისი, 1878. 
11) ქართული ანდაზები, გამოცემული პეტრე უმიკაშვილის 

მიერ. ტფილისი, 1876. 

12) ხრაგები, ლეგენდები, ლექსები, გამოცანები, შელოცვანი 

დ. ჩუბინაშვილის ქრისტომატიაში, ი. გოგებაშვილის
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ბუნების კარში და დედა-ენაში, გავკასიის საოლქო მზრუნ- 

ველის გამოცემაში '). 

13) სახალხო. პოე'ხია მელ. გელენჯერიძისა 1895, 

11. წერითი სიტქვიერება. 

11) ა. ა. ცაგარელის C8ს1სIIIIL 0. IIIMIIIVII8X%6  ჩიწვ. 
IIICსM6IIV0CIMV, საში წიგნი. 1886-- 18904. CII6. 

15) Mსიყო)6ჰინ0):6 ე4)0MLნL, ორი წიგნი. CII6, 1880. 
16) 0 ო)მMM0"M906-%01L 2III6ეემ1'VI ს. C90I6. 1873. 
17) ა«აქრაძის ,სI)X00.10IMIV601:06 IVICI0I607 816 I0 1VIII 

# ბუმი (ინ. 1878. 
18) გ. წერეთლის IIიM90C 606046 IIIIIIIIIC6IL I"CIM81- 

0M800 M0IM90XLII)#. 
19) ი. თქრომჭედლიშვილის:!, „ვინ შოიგონა ქართული ანბანი = 

ჟურ. „ივურია“ 1361, X. 

20) მადეოგრაფიული მოსაზრებანი და გამოცემანი დ. იაქრა- 

ძისა, დ. ფურცელაძისა და მშ. ჯანაშვილის. 

21) ხმოკრითები „მწეემსში" და „მოგზაუეურში' გამოცემულნი 

ა, ხახანა შვილის მიერ. 

22) „ საქართველოს სამოთხე“ მშ. საბინინისა. პეტერბურღი, 

1582, 

23) ცხოვრება წმ. ნინოსი, არსენი კათოლიკო ზისა მე-XI-–– 

XI საუკ. ხელნაწერიდგან. ტფილისი, 1903. 

21) სბო ტფიდელი,. გამოც. საეკგლესიო. მუ'ხეუშისა. ტფი–- 

ლისი, 1899, 
25) მ. ვკანაშკილის ქსამნ0ლოე8ს(6 18MVIს „უკვდავთა ლა- 

ღადებანი% , „აღვადგინე“ · 

შე) პატარ-პატარა წიგნაკები: კლდე მაღალა პ. ჭალელისა, 

არსენას ლექსი, მეფე ირაკლის გმირებიი სოლომონ დიღი, შოთა 

რუსთველი, აბრამის და იობის ლექსები, ბაგრატოვანთ გვირგვინი, 

ასული ლევან მეფისა, ს. მერკვილაძის ზღაპრები და სხვ. 
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26) თ. თაჟბი შვილის სამი ისტორიული ქრონიკა. ტფილისი, 

1890, | 

27) თ. ჟორდანიას „ქრონიკები“ I და II ნაწ. ტფილისი, 

1892 და 1897, 

28) თ. ჟორდანიას ისტორიული საბუთები შიომღვიშის მო- 

ნასტრისა. 

29) 3ლ. იოსელიანის IIVIII6LIნ. „706800 III ICIC8. 
Mიჯ0იი1IV LI0V3VV0#0I 1(00MცL. 

ვი) „ქართლის ცხოვრება“. ისტორია საქართველოსი ვახუშ- 

ტისა და თეიმურაზისა, 

31) აკ, ბროსსეს III5(01IC ძ6 18 C>60116. 

32) შუხარდტის წერილები სიხტ ძმყ თ00IVI890I)0, (სი 006)1 

0მ3§IV0)) CI2I2ML6I ძი8 LI02I5ILIV§ და სხვ. 

ვ) ფრ. შიულერის, ჭომელის, გლეიას, გულაგის, ლეისტის 

სგისის, ლენორშანის და გიუსრის ნაწერები. 

პ4) ეზ. კირიონის 7Lც.სიე/8IცნI089M% 600ს62 IL")X319 
ლის #0I8M0M%ნ. 800Iწო# L0V3. #0II00160X8. II8- 
8ე'ს8IM00IM 80I000% და სხვ. 

25) ნ. შარრის კIს9IIნ6 1I67I ემ, MI86ი8, #VI0IL)4C0V90 CI16 
X096ე1870ნL და. სხვ. 

პ6) შღვ. ცინცაძის, გამრეგელის, ფერაძის, ნატროშვილის, 

3. და ზ· კარბელაშვილის წერილები. 

39) სიბრძნე ბალავარისა, გამოცეშ. ტფილისს 1395 წ. და 

ბალჭვარ და იოდასათ, გამოც. მთსკოვს 1902 წ. 

ვვ) შავთელი, %, ჭიჭინაძის გამოცემა, ტფ: 1383 და ჩუ- 

ბინაშვილის ქრისტომატიაში. 

39) ჩახრუხაძე, %. ჭიჟინაძის გამოცემას. ტფ. 1882 და ჩუ– 

ბინაშვილის ქრისტომატიაში. 

40) ვისრამიანი, ილ. გავტავაძის, ალ. სარაჯიშვილის და 

ვეტ. უმიკაშვილის რედაქტორობით, ტფილისი, 1884, 

41) ' ამირანდარეჯანიანი მოსე ხონელისას, გამოც. თ“. ჯიჯჭი- 

ნაძის „მიერ, ტფილისი, 1897.



IV 

42) დილარიანი მეტრე ლარაძისა, გამოც. მ. მალიკაშვილისა. 

ტფილისი, 1903. 

43) ვეფხის-ტეაო სანი შ. რუსთველისა, დ. კარიჭაშვილის 

რედაქტორობით. ტფილისი, 1903. 

44) ბეჟანიანი, გამოც. ს, შ---გან. ტფილისი 1890, შემ- 

დეგ იეო რამდენიმე გამოცემა. 

45) ქალვაჟიანი, გამოც. ს. მ. ტფილისი, 1893, შემდეგ იუთ 

რამდენიმე გამოცემას, 

16) ქილილა და შანა ილ. ჯეონიას რედაქტორობით. ტფი- 

ლისი, 1886 და ხახანაშვილისა. მოსკოვი, 1899. 

4”) დიდმოურჯვიანი იოსებ ტფილელისა. ტფილისი, 189? დ» 

ტფილისი, 1851 (იოსელიანის გამოცემა). 

- 48) არჩილიანი, ქუთაისი 1888 და ტფილისი 1853 (იოსე– 

ლიანის გამოცემა). 

19) ლექსნი თქმულნი მეფის თეიშურაზხ პირველისაგან. ტფი– 

ლისი, 1886. 
50) ლექსნი თეიმურა%ს მეორისა ჟურნ. „ივერიაში“. 

51) წუობილ-სიტევათბა კათოლიკოს ანტონ I-ისა, ტფილისი, 
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